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Kirurgiens siste triumfer. 


(Efter C. W. Saleeby i World's Work.) 


fter indførelsen af bedøvelses-midler samt antiseptisk saar- 

behandling har nutidens kirurger kunnet udføre særdeles 
vanskelige operationer, som det i gamle dage ikke kunde være 
tale om. 

Det saakaldte keiser-snit, hvorved to menneske-liv reddedes, 
har sit navn efter Julius Cæsar, der skal være kommen til verden 
paa. den maade. Denne operation, hvortil man i tidligere dage 
blot tyede i yderste nødsfald, og som omtrent var ens-betydende 
med morens død, er i vore dage i flere tilfælder blet udførte lige 
til tre gange paa samme patient, og alle gange med heldigt udfald, 
idet saavel mor som barn overstod operationen. Kun for nogle 
faa aar siden var det stadig praksis at foretage. operationen saaledes, 
at vedkommende patient ikke kunde underkaste sig den en gang 
til. Nu sørger den øvede kirurg med sinds-ro for, at den opererede 
kvinde og hendes mulige afkom et ubegrænset antal BERE kan 
nyde godt af hans dygtighed. 

Den kirurgiske behandling af hjærtet er endnu i sin barndom; 
men vi skal dog her berette om et tilfælde, der nylig indtraf 1 
Tyskland, og som tilstrækkelig viser, hvad den moderne saarlæge- 
kunst formaar. Da patienten kom under læge-tilsyn, tre kvarter 
efter beskadigelsen, var han praktisk talt døende. Man besluttede 
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9 Kirurgiens siste triumfer. 


sig til operation og opdagede et saar, der gik tvært gjennem 
hjærte-væggen ind i højre forkammer. Saarets beliggenhed var 
let at faa rede paa, da der for hver sammentrækning af hjærtet 
stod en kraftig blodsprøit ud af hullet. En traad blev syet gjennem 
den tykke muskel-masse, som danner hjærtets spids, og hele organet 
blev trukket frem, saa at den dristige operatør ved hjælp af naal 
og silke-traad fik syet hullet igjen med tre sting. Blot for et par 
aar tilbage var det den almindelige mening, at kun et ganske 





Røntgensk udstyr for en kirurg. Koster 3600 kr. Den hvide skjærm til 
venstre bærer to rør med radium for 720 kr. 


overfladisk saar i væggen af venstre hjærte-kammer, der er det 
tykkeste rum i hjærtet, med held kunde gjøres til gjenstand for 
kirurgisk behandling. Men nu er det flere gange blet bevist, at 
selv et stik-saar tværs gjennem hjærtets væg lader sig reparere. 

Men om hjærtets uophørlige virksomhed er nødvendig for 
livet, saa er dette lige saa meget tilfælde med nerve-systemet, som 
styrer hjærtet og ethvert andet organ og væv 1 legemet. Hvad 
har saa kirurgerne kunnet udføre her? Vi vil her blot fæste os 
ved de aller nyeste fremskridt. Hvis vi paa tilbørlig maade skulde 
gjøre rede for, hvad bedøvelsen og den af Lord J. Lister grundede 
antiseptiske behandling har gjort muligt, maatte vi lægge beslag paa 
mange tykke bind. Maaske en af de mest interessante erobringer 
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paa dette omraade er Røntgen-straalernes anvendelse som middel 
til bestemmelse af sygdommens sæde. Man har beretning om flere 
tilfælder, hvor en svulst inde i hjærnen, hvis sæde selv ikke den 
moderne fysiologi har kunnet finde, er blet opdaget ved bjælp af 
den skygge, den kastede paa en skjærm, naar patientens hode 
blev anbragt i Røntgen-straalernes vei. Men sæt nu, at man med 
bestemthed ved, at der er tale om en hjærne-svulst, — hvordan 
skal saa kirurgen komme til den? Kanske den er stor, og der af 





Røntgen-straaler anvendt til at søge nyre-sten. Straalerne udgaar fra apparatet 
paa gulvet. 


den grund kræves stor plads. Det vil jo være synd at fjærne et, 
lad os sige, 7 cm, langt og 7 cm. bredt, kvadratisk stykke af 
hjærne-skallen for saa siden at lade patienten vandre ud i livet 
med dette farlige hul; det er saamæn bra at have et kraftigt panser 
rundt vort vigtigste organ, der ikke taaler altfor mange haard- 
hændte skjæbnens omskiftelser. Men nu er det imidlertid ikke saa 
farligt med dette; ti ganske nylig har Mr. Cotterill, en i Edinburg 
bosat kirurg, udtænkt en sindrig fremgangsmaade, hvorved lægen 
sættes i stand til at løfte op en klaf, ikke alene af hodets hud, 
men ogsaa af den under liggende hjærne-skalle, af næsten 
ubegrænset størrelse, og det saaledes at der ikke gjøres noget 
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afbræk i blod-forsyningen til den ud af stillingen bragte knokkel- 
substans. Efter at operationen er udført, anbringes klaffen paa sit 
gamle sted igjen, og et par dage efter er den syge en lige saa 
stor hard-haus som han nogen sinde har været. Dette er altsaa et 
med forsæt frembragt saakaldt kompliceret brud paa hjærne-skallen. 
Før Lister's tid var sligt brud af arm eller ben det samme som at 
miste arm eller ben; ti bakterierne likte at ,betænde" slige brud. 
Forf. — der ikke selv er kirurg — har seet oven nævnte læge 
frembringe fire saadanne brud paa en patient under en og samme 
operation, og med det heldigste resultat. 
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Røntgen-straaler anvendte til at finde en skilling i halsen paa et barn. 


Vi skal nævne et andet eksempel paa kirurgisk behandling 
paa hjærnens omraade, hvor ligeledes kunstig frembragt kompliceret 
brud kommer til anvendelse. Nevralgi (nerve-smærter) angriber 
ofte den femte hjærne-nerve, som sender sine grene til ansigtets 
og pandens hud, til tænderne og for øvrigt alle de nær-liggende 
partier. I saa fald kan denne sygdom blive saa langvarig og 
smærtefuld, at den gjør tilværelsen uudholdelig for den syge. 
Den kan drive sit offer til at bruge bedøvelses-midler, den stjæler 
søvnen fra ham og forstyrrer i virkeligheden hans forstand. Dersom 
sygdommen er nogenlunde rimelig, kan man med held spalte 
forskjellige grene af nerven (indvendig medicin eller almindelige 
forholdsregler duer ikke). Men det hænder hyppig, at dette er til 
ingen nytte, fordi nerve-knuden eller den samling celler, hvorfra 
nervens — følelses-trævler gaar ud, selv er syg. Den moderne 
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kirurg aabner nu simpelt hen hjærne-kassen, løfter til side den del 
af hjærnen, som ligger i veien og skjærer vedkommende nærve- 
knude ud. Denne operation er nu gjentagne gange blet udført 
med heldigt resultat. Patienten er efterpaa aldeles fri for smærte 
og kan være det i aar-rækker siden. Men havde man ikke de 
antiseptiske forsigtig- | | 
hedsregler at ty til, 
vilde han dø efter faa 
dages forløb. 

Før vi forlader 
nerve-systemet, skal vi 
se paa et tilfælde, der 
viser, hvad kirurgien 
skylder den eksperimen- 
telle fysiologi. En 
patient raadspurte en 
nerve-læge i Edin- 
burg angaaende en. 
lammelse af benene og 
en række andre syg- 

doms-smærter, 
deriblandt fuldstændigt 
tab af følelsen paa et 
vist stykke af huden. 
Lægen bestemte syg- 
dommen som alkoho- 
lisk nevritis (nerve- 
betændelse) med til- 
følelse af noget andet; 
for tab af følelsen er 





g i . — Røntgen-straaler anvendt til at undersøge en uheldig 
ikke noget sædvanlig behandling af en brukken over-arm. | 


symptom ved denne 

meget almindelige sygdom. Manden gik hjem igjen og havde vilje- 
styrke nok til at afholde sig fra stærke drikke en tid; han kom saa 
tilbage igjen til lægen nogenlunde helbredet i benene, idet kun 
fødderne nu var lammede, medens den samme følelsesløshed i huden 
holdt sig fremdeles. Lægen raadførte sig nu med de fysiologiske 
lære-bøger og fandt, at den eiendommelige forening af sygdoms- 
mærker maatte skyldes et tryk paa en vis del af ryg-marven. Han 
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fandt videre, at et vist ben-stykke i en vis hvirvel i ryg-raden svarede 
til angjældende del af ryg-marven. Saa sagde han til en kirurg: 
) Vær saa venlig at tage bort den og den skive i den og den 
hvirvel." Dette blev gjort, og det viste sig da, at ben-stykket var 
fortykket og pressede paa ryg-marven. Patienten kunde næste morgen 
bevæge stor-taaen og vilde ikke tillade, at man stak ham med 
knappe-naale i foden — hvilket man tidligere kunde gjøre, hvis 
man valgte det rette sted. 





Slem hud-sygdom behandles med radium (10 milligram radium-bromid) i et glas-rør, 
der i den ene ende er omviklet med bly for at beskytte lægens fingre. 


| Vi gaar saa over til underlivs-operationer. Den nyeste 
operation paa dette omraade er vist nok gastrotomien, der bestaar 
i at anbringe en kunstig mund i den syges mave, gjennem hvilken 
mund han med held kan ernæres i lange tider, naar den vanlige 
nedgang til maven er gjenstoppet. Hyppig er ogsaa mave-sækken 
med held blet fjærnet i sin helhed; og det har hændt, at patienten 
har øget i vægt efter at have mistet et organ, som de fleste folk 
med urette anser for det væsentligste, om ikke eneste sæde for 
fordøielsen, De væsentligste fordøielses-processer foregaar i virke- 
ligheden, efter at maden har passeret maven, der sandsynligvis 
mere tjener som en beholder end i nogen anden egenskab. Den 
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patient, som ikke har nogen mave, maa altsaa følge regelen: 
slidet, men ofte”. | | 

Den vigtigste af alle underlivs-operationer — muligens med 
undtagelse af ovariotomi (bort-skjæring af ægge-stokkene) — er 
den kirurgiske behandling af appendicitis (blindtarms-betændelse). 
Saa fuldkommen er anvendelsen af de antiseptiske grundsætninger 
blet, at Sir Frederick Treves — der nu har trukket sig tilbage 
fra praksis —, førend han opererede kong Edvard VII paa det 
akute trin af sygdommen, havde optegnet en række paa 1000 
tilfælder, i hvilket han mellem akute anfald havde fjærnet blind- 
tarmens orm-formige vedhæng, uden at et eneste dødsfald indtraf 
inden den hele række. 

Vi kan ogsaa nævne, at man ad kirurgisk vei har opnaaet 
at fjærne sygelige dannelser fra bugspyt-kjærtelen, et organ der 
indtil for nylig ansaaes for utilgjængeligt, samt at man nu kan 
underkaste den saakaldte Bright's sygdom en operativ behandling. 
I den almindeligste form af kronisk Bright's sygdom skyldes den 
fremad skridende og uundgaaelig skjæbne-svangre udartning af 
nyren for en stor del en slags udsultning. Organets trævlede 
kapsel blir saa fortykket og sammentrukket, at de blod-kar, som 
gaar gjennem den udenfra ind i nyre-substansen, blir trykkede 
sammen og ødelagte. Nyren berøves følgelig en del af sin blod- 
tilførsel og dør til slut, saa at sige, hungers-døden. Men nylig 
har kirurgerne med heldigt resultat skaaret bort denne kapsel og 
behandlet nyren saaledes, at nye blod-kar dannes under helingen, 
hvorved kjærtelen atter blir forsynet med blod og stanses i sin 
hensygning. | 

Visselig har intet vigtigere og mærkeligere arbeide blet udført 
inden den moderne kirurgi end af gynækologerne eller ,kvinde- 
lægerne". Alene ovariotomien vilde være tilstrækkelig til at give 
kirurgen en høi plads inden arbeidets rang-liste. Man har forsøgt 
at regne ud, hvor stort penge-tab for lægerne, og hvor stor 
vinding for publikum der har været følgen af denne operation, 
som 1 løbet af faa uger fuldstændig har helbredet tusener af syge, 
der tidligere i aarevis slæbte sig gjennem livet under stadigt 
læge-tilsyn, for sluttelig at dø af udmattelse. Den første, som 
udførte denne operation, var Mac Dowell i Kentucky 1809. 

Det nyeste nyt inden kirurgien er anvendelsen af radium, 
der vist nok endnu er i sin begyndelse, men som allerede har 
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smukke og møærkelige resultater at opvise. Man eksperimenterer 
med det nye element overalt, dog særlig i Wien — nær sædet 
for dets udvinding — og i Glasgow; men den høie afgift, hvormed 
den østerrigske regjering har belastet udførselen af radium, har 
gjort det praktisk talt uerholdeligt for mange unge kirurger, som 
ikke i tide sikrede sig en forsyning. Det kan ikke bestrides, at 
radium allerede har helbredet flere tilfælder af lupus (hud-tuberkulose) 
og forskjellige former af ondartede hud-sygdomme, som vi her 
ikke skal gaa nærmere ind paa. I omstaaende afbildning ser man 
lægen anvende et glas-rør indeholdende 16 milligram radium 
(hvilken mængde koster 216 kr.) paa et tilfælde af ond-artet hud- 
sygdom, der nu allerede er paa vei til at helbredes. 

Man agter snart at forsøge at lade radiumets radio-aktive 
udstraaling indaandes af lunge-syge patienter; men dette blir snarere 
en medicinsk end en kirurgisk anvendelse. Saa vidt man kan 
forstaa, synes det rimeligt, at radiumets helbredende ævne beror 
paa en antiseptisk virksomhed, som det udøver lige over for bakterier 
eller andre snylte-gjæster. 

Til slutning skal det bemærkes, at medens kirurgien har 
fravristet medicinen saa mange provinser, saa har dog medicinen i 
al fald gjort en enkelt kirurgisk operation omtrent overflødig. Vi 
mener trakeotomien, d. e. indførelsen af et kunstigt rør i luft- 
røret, saa den syge blir sat i stand til at aande, naar strube-hodet 
er gjenstoppet i difteri eller leilighedsvis under andre omstændig- 
heder. Den nu anvendte modgift mod difteri, indført af Roux i 
Paris og von Behring i Berlin har saa fuldstændig taget brodden 
af denne sygdoms farlighed, at man nu blot anvender trakeotomi 
i enkelte særlige tilfælder. | 
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Akbar. 


bul Falh-Dsjeluddin Akbar var keiser af Hindostan fra 1556 

til 1605 over stormogulernes rige. Han tilhørte timuridernes 
berømte familie og var altsaa oprindelig mahomedaner, Han var 
uden tvil tidens rigeste og mægtigste monark. Hans indkomster 
var umaadelige, hans undersaatters tal større end det samlede 
Europas, og hans hær overskred i antal og HORSE vistnok alle 
Europas hære tilsammen. 

Denne mand betegnes af alle som en af de største amend 
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som har levet. Men det mærkeligste ved ham er dog hans forsøg — 
paa at stifte en ny religion, en universal-religion, en videnskabens, og 
toleransens religion, der kunde omfatte alle gode mennesker og optage 
alt godt fra andre religioner 1 sig. 

Det er meningen med følgende artikkel at forsøge at eftervise, 
hvorledes en saa sublim tanke kunde opstaa i en del af verden, 
der er vor kultur saa fremmed; hvorledes den sattes 1 gang; og 
hvorfor den gik til grunde. 

Al udvikling gaar i bølge-bevægelse. Der er imidlertid mange 
slags bølger. Vi har fremad skridende bølger, tilbageslags-bølger. 
Det forrige aarhundred var i mange henseender et aandelig storm- 
fuldt aarhundred. Efter Revolutionens stormflod kom den Hellige 
Allianses reaktions-bølge, der formelig virkede som et dragsug. 
Efter. ,oplysningens tidsalder" kom pietismens mørke reaktion. 
Hos os mildnedes denne — og fik derved kanske mere magt over 
sindene ved at den forenede sig med en bølge, der fra Hans 
Nilsen Hauge udbredte kravet paa større religiøs forkyndelses-ret. 

Imidlertid opstod der i midten af forrige aarhundred en 
aandelig bølge-bevægelse, som har bredt sig ud over større vidder 
end nogen anden, og hvis virkning vi endnu sporer. Lad os 
kalde den med et forslidt udtryk: ,Den frie tankes bevægelse". 
Bølgens ophav var Darwin. Ved bevægelsens centrum gik 
bølgerne høit. Saa langt borte som hos os gik bølgen allerede 
roligere, om end der ogsaa hos os var sammenstød med pietismen. 

Nu er vi inde i en ny bevægelse. | 

Er den en fremad skridende bevægelse? eller en reaktions- 
bølge mod 'den frie tankes bevægelse? Er det en bevægelse ned 
i pietismens fæle helveds-troende dragsug, eller er det en toleransens, 
forstaaelsens fremad skridende bevægelse, foraarsaget ved Harnack, 
og Delitzsch og en trang til at leve et mere positivt aandeligt 
liv end det nuværende negative? ; 

Vi som staar oppe i den, har vanskeligt for at afgjøre spørsmaalet. 
Vi mennesker har næsten altid en tendens til at anse os for midt- 
punktet baade i tid og rum, vi indbilder os oftest, at netop vor 
tid er historiens seneste og høieste udviklings-stadium i alle ting. 

Og dog er der altid bølge-bevægelser. 

Der er intet nyt under solen. Alt kan være hændt før. 

At stanse bevægelsen formaar man ikke. Vi, som har deltaget 
i den stærke fremad skridende bevægelse, kan, naar vi ser den 
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Keiser Akbar”s mausoleum i Sekundra. 
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bølge, der bringer mere religiøst liv, kun haabe, at den tillige vil 
bringe mere religiøs fordragelighed. Den der har studeret religi- 
onens historie finder snart, at de religiøse opfatninger ofte skifter. 
Bølge-top og bølge-dal. Af den frie tankes periode skal vare meget 
længe er desværre ikke at haabe. Og intet er mere tilbøielig til 
at svinge end netop opfatningen af religiøs frihed. 

Det er nemlig ikke bare 1 vor religion, at der sker slige 
bølge-bevægelser, svingninger, fremskridt og tilbageslag. Det vilde 
være sundt, om vi læste lidt mere derom. Og jeg har ikke fundet 
noget mere illustrerende eksempel paa en slig storartet bevægelse 
— og tilbageslag end netop ved keiser Akbar og hans religion. 

Det viser os, at den frie tanke og toleranse har fundet tals- 
mænd ogsaa udenfor den kristne religion, udenfor hvad vi har 
vænnet os til at kalde den ,civiliserede" del af verden. Ja at 
den har fundet talsmænd, hvortil historien intet sidestykke kjender. 
At en mahomedansk fyrste gjør forsøg paa at stifte en religion, 
der kunde optage alle andre — å alle fald alt det gode af dem — 
er i sig mærkeligt. At den samme fyrste af rent religiøs og 
videnskabelig interesse sætter sig ind i disse andre religioner — 
især kristendommen, hvis bøger han lod oversætte, er endnu 
mærkeligere. Men at datidens rigeste og mægtigste fyrste selv levede 
efter denne mnøisomhedens, menneske-kjærlighedens, toleransens 
religion, er dog det vidunderligste. 


Lad os se lidt paa forholdene i den verdens-del, som jo altid 
kaldes den civiliserede, i det 16. aarhundred, Det var i mange 
henseender Europas mørkeste tid. 

Med hensyn paa religiøs fordragelighed har der vel aldrig 
hersket værre tilstande. Hedningernes forfølgelse af de kristne i 
den saakaldte martyr-tid var dog intet mod de kristnes indbyrdes 
forfølgelser i denne tid. I inkvisitionens fængsler i Spanien og 
Italien pintes og myrdedes tusener og atter tusener paa den 
blotte mistanke om at have en fra pave-stolen afvigende tanke. 

Den 24—25 august 1572 begik man i Frankrige de uhygge- 
ligste skjændigheder og de rædselsfuldeste mord paa anderledes 
troende: Bartolomæus-natten. Ja selv 100 aar senere blev 
tusener og atter tusener af Frankriges beste borgere pinte ihjæl 
eller jagede i landflygtighed for troens skyld. 
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Keiser Akbar”s gråv-hal. 
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Mod slige rædsler blegner Giordano Brunos kjætter-baal i 
Rom 17 januar 1600. 

Hvad var det for meninger og tanker de fleste af disse 
mennesker pintes ihjæl for? Fornægter de troen paa Gud? 
Langt fra. Paa Kristus? Heller ikke. De bekjendte sig helt ud 
i alle dele til kristendommen; de troede paa Tre-enigheden og alle 
miraklerne, paa Helvede og alle sakramenterne. De nærede kun 
en del afvigende meninger om præsternes og pave-stolens magt- 
sfære og ønskede kun selv at læse sin Bibel og leve efter den. 

Vi protestanter har — og med rette — brændemærket disse 
forfærdeligheder, der er begaaet af den katolske kirke. Og vi har 
med rette paavist, at den nok fremdeles har lysten dertil. Det er 
kun magten som fattes. Det ser vi i vore dage fremdeles i de 
spanske lande og andensteds. 

Men har vi protestanter ellers nogen egentlig grund til at 
rose os af religiøs fordragelighed? 

Calvins skjændsels-daad, mordet paa Michael Servetius den 
17 oktober 1533 vil for evige tider have brændemærket denne 
afskylige morderiske reformator. Servetius's baal vil altid kaste 
sit gjenskin over Calvins uhyggelige ansigt. 

I Tyskland sloges ikke bare katolikker og protestanter mod 
hinanden, men lige saa meget lutheranere og kalvinister. Der blev 
endog opfundet noget som kaldtes ,hemmelige kalvinister" (krypto- 
kalvinister), lutheranere, der havde en liden heldning mod Calvin, Man 
forfulgte hinanden med baal og brand, eftersom man havde magten. 

Vi ved, at Luthers beste støtte i kampen mod Rom var 
Filip Melanchton. Men efter Luthers død var det ikke saa langt 


fra at ortodokse lutheranere vilde brænde denne mand — hvis 
de bare havde turdet. Hans tilhængere blev i alle fald strængt 
forfulgte. 


Og hvad gjaldt striden? Jo, bare nadverens rette forstaaelse. 
- Zwingli's greie erindrings-lære var rent forkastelig. Men endog 
et lidet stænk af Calvins mening om denne sag var baalet værd 
hos lutheranerne — og omvendt. Jeg skal bare fremdrage et par 
eksempler. Det formelig grøsser 1 os, naar vi tænker paa, at i 
1574 den saksiske kurfyrstes kansler Krakow og hof-præsten Taiffel 
underkastedes tortur og pintes til døde, mens liv-lægen Peucer, 
deres menings-fælle og Melanchtons svigersøn overlevede torturen, 
men holdtes i forsmædeligt fængsel i 12 aar, og professor Krell 
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samtidig først pintes, saa henrettedes — alt sammen fordi de 
mistænkies for at have den mening, at man burde sige, at Kristi 
legeme og blod ,rækkes os" i nadveren 1 steden for er tilstede” 
i denne. 

Naar vi erindrer dette, bør vi protestanter ogsaa kun tale 
sagte om religiøs fordragelighed og om pavedømmets kjætter-baal. 
De har begge havt lige god vilje, især naar vi regner med 
protestanternes hekse-baal — denne forfærdelige aandelige epidemi, 
der i det tidsrum hjemsøgte de protestantiske lande og kanske 
aller mest grasserede her i Norden, hvor i Norge til og med en 
lidt mere end almindelig oplyst præste-frue faldt som offer. 

Det er underligt at se, at selv de frisindede unitarier, der 
fornægtede treenigheds-læren og derfor forfulgtes i de fleste lande 
udenfor Polen og Siebenbirgen, selv fængslede og pinte en del af 
sine præster, fordi de gik lidt mere konsekvent frem i opfatningen 
af Kristi guddom, idet de mente, at han f. eks. ikke burde tilbedes 
som Gud, naar han blot var et menneske. Derved syndede de 
mod det af brødrene Socianus opstillede dogme, at Kristus efter 
døden fra at være menneske ophøiedes til en guddommelig 
rang. Efter datidens opfatning var slige dissenterende meninger 
døden værd. 

Jo mere man fordyber sig i denne tids historie, jo mere 
foragt faar man for den ytrings-form, som Kristi vidunderlig enkle 
og kjærlige lære havde taaet i ørken. Vi maa da af hjærtet 
ønske, at kristendommen 1 alle fald i den katolske kirkes form 
eller under noget ,præsteskab" aldrig mere maa faa slig magt — 
hverken over sjæle eller legemer. ,Paa deres frugter skal I 
kjende dem.” | 

Selv om vi gaar til andre strøg af det aandelige liv i den 
tid, saa blir vi lige saa lidet opbyggede. Der tales saa meget om 
romernes forfalds-tid, dens usædelighed og raahed. Jeg skal 
ikke dvæle længe ved denne side. Det 16. aarhundreds drukken- 
skab var forfærdelig. Straffene var rædselsfulde. Barmhjærtighed 
eksisterede ikke. Og hvad sædeligheden angaar, saa er det nok 
at henvise til forholdene i nonne-klostrene og ved den aller- 
kristeligste konges hof, hvor biskoper og præster kappedes om at 
gjøre sig til for de forskjellige kongelige mætresser, som fulgte 
efter hinanden, og hvis mænd delvis endnu levede, mens hustruerne 
ytjente kongen". 


16 Dini Illahi, keiser Akbars universal-religion. 


Naar der herskede slige tilstande i egne, hvor kristendommen 
og præsterne havde hersket uindskrænket i 12—1400 aar, og 
havt fuld anledning til at gjøre sin velsignelses-rige indflydelse 
gjældende — hvad skulde man saa vente hos barbarerne, hos de 
y vantro" og ,hedningerne", 

Det er did jeg nu vil føre læserne. Jeg kunde have lyst til 
at føre eder til Kina, hvor Kon-fut-se's vistnok tørre, men yderst 
fornuftige og statsretslig særdeles praktiske religion, bygget paa 
familien, havde hersket — nei boet fredelig sammen med Buddha i 
mere end to tusen aar, hvor ikke en gang La-o-tse har forstyrret 
freden. 

En saa tolerant og dog saa mægtig religion var buddhismen, 
at selv Dsjingiskhans ætling, Kinas erobrer Kublai Khan med alle 
sine gik over til den og derved ophørte med al blodtørstighed. 
Religions-forfølgelser for troens skyld er utænkelig i Kon-fut-se's 
land, og Buddha har plads og taalsomhed for alle. 

Nei, det er til Mahommeds semitiske lære, til zmfoleransens 
religion og dens tilhængere jeg vil føre læseren, til dem om hvem 
vi læser i historien, at deres grumhed var saa stor, at græsset 
ikke groede, hvor deres hestes hove havde traadt. Det var vel 
ikke saa meget araberne dette gjaldt; ti selv om disse ikke netop 
har opfundet noget selv, lige saa lidt som jøderne, saa har de dog 
været formidlerne for mange kunskaber og altid dyrket kunst og 
videnskab. | 

Nei, det var tyrkerne og mongolerne om hvem dette gjaldt. 

Her blandt disse forfærdelige folk skulde man vente at finde 
tilstande, der gjorde de europæiske til velsignelses-rige i forhold. 

Keiser Akbar var af tyrkisk-mongolsk æt. 


* Kr 
* 


Paa kong Sverres tid omtrent fremstod den vældige eruption 
i menneske-havet som skyldes Dsjingiskhan (Temudsjin). Op 
til os naaede bølgen ikke. Men i Asien lige til Tysklands grænser 
hvirvledes folkeslagene vildt om hinanden. Denne ,vældige jæger 
for Herren" var hedning, troede kun paa egen kraft og knuste alt, 
som stod ham 1 veien, Alle folk fik tro hvad de vilde. Og denne 
toleranse i religiøse spørsmaal beholdt han og mange af hans 
efterkommere. Da riget deltes, antog hans æt de landes religion, 
som de havde erobret, Kublai buddhismen. Tsjagalai, der fik den 
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tyrkiske del, Islam. Og tyrkerne blev senere de mest rettroende 
af alle moslimter. 

Af denne stamme fødtes en ætling af den store khan i Kesch 
i 1336. Hans navn var Timur (Tamerlan). Han var næste flod- 
bølges ophav. Han erobrede med sit tyrkisk-mongolske blandings- 
folk i 1398 Indien, lod sig krone til keiser af Hindostan, Han 
var Akbars stamfar. 

Denne vældige hersker lærte vi som smaa at kjende som en 
grum og blodtørstig tyran, der kun ødelagde. Intet kan være 
falskere. Alt hvad jeg har læst om ham, har ændret min anskuelse 
om ham og stadfæstet, at han var alt andet end en raa mand. 
Vistnok var han et barn af sin tid og lod sine fanger nedsable 
og de faldnes hoder opsamle og reise i pyramider efter Tsjagatai 
skik*). 

Timur var en lærd mand, hvis største glæde det var i freds- 
tid at omringe sig med lærde mænd, digtere fra alle lande og 
at underholde sig med dem. 

Han sparede ikke, naar det gjaldt at samle alle samtidens 
store mænd ved sit hof. Vistnok lod han sine krigere medføre 


- kunst-skatte fra erobrede lande; men dette gjorde ogsaa Napoleon I 


Italien og Spanien, ja, saa sent som i 1900 tyskerne i Kina. Men 
ve den af hans folk, som gjorde som prøisserne beskyldtes for i 
1870, at ødelægge berømte kunstværker. Han solgte ikke som de 
dannede" grækere og romere fangerne som slaver — hvad i øvrigt 
de samtidige kristne gjorde. Men han byggede prægtige paladser 
til sine kunst-samlinger og biblioteker, skrev selv sine forfædres og 
sin egen historie. Den store historie-skriver Ibn Kaldun havde en 
velgjørende indflydelse paa ham, Han selv var ikke religiøs, men 
holdt af klogskab og stats-hensyn paa Islam og brugte troen til at 
opflamme sine soldater med i krigen. I sine memoarer siger han 
derom: ,Jeg lod Islam faa uhindret indgang i mine riger og 
understøttede religionen. Paa den maade befæstede jeg min 
regjering. Ti erfaringen lærer, at kirke og stat hører sammen, at 
ethvert herredømme, som ikke opretholdes af religionen, snart 


*) Keiser Nikolaus den første af Rusland har i det nittende aarhundred begaaet ganske andre 
grusomheder og afskyligheder end Timur (jfr. Tolstoi). Vistnok kuede Timur al modstand 
med strænghed. Men hvad grusomheden i Indien angaar, saa faar vi ikke glemme, hvad 
englænderne saa sent som 1857 gjorde der. Glemmes skal det ikke at kavallerimajor Hodson 
i Delhi i september 1857 egenhændig nedhuggede de siste ætlinger af Timur, den gamle 
digter-keiser Bahadurs unge uvæbnede sønner lige for farens øine. 
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taber sin indflydelse og magt. Der ydes den ingen lydighed og 
ærbødighed. Tvært imod vil da snart en snart en anden enkelt 
man finde paa, ligegyldigt om med ret eller uret, at blande sig 
ind i statens affærer og gjøre sin vilje gjældende.*" | | 

Disse høist mærkelige og træffende ord, viser os en meget 
overlegen og statsklog hersker, ingen fanatiker. 

Saadan var Akbars stamfar, ættens og rigets grundlægger. 
Han havde godt at slægte paa, og først ved at lære hans slægt 
og slægts-arv at kjende, kan vi forstaa hans bestræbelser. 

I intellektuel henseende vanslægtede ikke thimuriderne paa 
stamfaren. De var alle lærde, kunskabsrige, høit begavede 
mennesker uden religiøs fanatisme. Men mange af dem havde 
andre «egenskaber end hersker-ævnen. Harems-opdragelsens for- 
bandelse hvilede over denne som saa mange andre høie moslemitiske 
ætter. Paa grund af de mange hustruer blev sjælden en mor til 
mere end et barn, og disse søsken betragtede sig ikke som slægtninge. 
Kiv og splid, broder-krig og broder-mord*) var hyppige foreteelser 
i disse dynastier. Desuden var alle disse begavede mænd, trods 
profetens bud, henfaldne til overdreven nydelse af vin, opium og 
hadsjis. | 

Timurs rige faldt snart fra hinanden, men hersker-ætten holdt 
sig — som digtere, lærde, herskere — altid som en lysende æt. 

Timurs sønner var uenige, og riget forfaldt. Kun om én, 
den fjerde, Sjah Rokh Mirza kan det siges at han ved siden at 
farens videnskabelige ævner tillige havde arvet hersker-ævnen. 
Han samlede omsider en stor del af riget igjen. Han var ogsaa 
en høist mærkelig mand for sin tid. | 

Det kan med fuld grund siges om en anden af Timurs 
ætlinge, Akbar, at han var den første der drev sammenlignende 
religions-videnskabelige studier og befordrede denne videnskab 
(Max Miller) Om Sjah Rokh Mirza kan det med lige saa stor ret 
siges, at han var voldgifts-tankens, freds-tankens far. Han ud- 
mærkede "sig ved en glimrende tapperhed som kriger og 
som fører af sine hærskarer, men udmærkede sig tillige 
ved den reneste menneske-kjærlighed, ved ærlighed og retsind. 
Det var ham ikke som faren saa meget om at gjøre at have magt 
selv. Hans hovedøiemed var at skabe lykke og tilfredshed, velstand 


*) I enkelte fyrste-familier var det ligefrem paabudt at dræbe alle gutte-barn undtagen én, 
den første, for at undgaa borger-krig. 
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og dannelse blandt sine undersaatter. Han søgte mellem Asiens 
folk at skabe /reds-forbund. Krig skulde undgaaes, overenskomster 
træde i steden. Han sendte i det øiemed ,venskabs-gesanter* i 
alle retninger, til alle hoffer for at fremme sine hensigter, at be- 
fordre handels-forbindelser og fredelig samfærsel landene imellem. 
Hans freds-gesanter for viden om, til Indien, Kina, Tartariet, ja 
til flere hoffer i Europa kom de ogsaa. Foruden at knytte for- 
bindelser var hensigten tillige at samle saa mange lærde, kunstnere 
og digtere til tyrker-hoffet som muligt. 

De ord han medgav sin søn, da han skulde overtage forvalt- 
ningen af Turkestan, fortjener at erindres: 

, Vid min søn, den Almægtige har ikke givet os magten paa 
grund af vor personlige fortjeneste. Det bør os at vise ham vor 
taknemlighed ved medlidenhed med alle ulykkelige. Ti Gud har 
allerede sagt til David: ,Jeg har udsat dig til min stedfortræder 
paa jorden, paa det at du skal lade alle vederfares retfærdighed". 
Vaag derfor over, at dommerne følger loven og holder den 1 agt 
og ære. Frem for alt maa du lægge dig paa hjærte at du tager 
dig af land-befolkningen, jordens dyrkere; beskyt dem mod de 
store, mod deres undertrykkere, mod dem som søger at paabyrde 
dem alle afgifter og alle statens byrder." 

Hvad er civilisation, hvad er barbari? Vis mig en europæisk 
fyrste fra den tid med en saa ophøiet livs-opfatning som denne 
y vantro og barbariske" tyrk. 

Og hans søn, Ulug Begh, viste sig heller ikke farens tillid 
uværdig. Han var ingen erobrer; han tabte tvært om meget af 
sin fars magt. Men som menneske gik han trolig i farens fodspor. 
Overalt støttede han kunst og videnskab, og hans hele liv gik ud paa 
at fremme sine undersaatteres velfærd. Det var ham som byggede 
det store observatorium i Samarkand og forfattede de berømte 
astronomiske tavler, efter hvilke endnu den dag i dag hele Orienten 
regulerer sin tidsregning. 

De øvrige af Timurs ætlinger var hværken krigere eller 
herskere, men levede i indbyrdes strid. Riget faldt fra hinanden. 

Først en ætling i sjette led — Babur, Akbars bestefar — 
besad atter stamfarens kriger-dygtighed forenet med ættens høie 
intelligens. Vistnok var hans krigs-lykke som et ,rullende hjul"; 
men det lykkedes ham dog at samle alle stamfarens riger og atter 
erobre Indien og grunde stormogulens rige. 
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— Prinsen af Noer kalder denne mand for Orientens Bayard og 
har ikke stærke nok udtryk for hans ædelmod, hans ridderlighed, 
tapperhed og visdom. 

Erskine, der har oversat hans literære værker, siger om hans 
memoarer, at de er et kunstværk der godt kan maale sig med 
hvilken som helst anden bog i sit slags — de europæiske med- 
regnet. Han digtede i flere sprog, beherskede blandt mange andre 
sprog ogsaa latin. Ali Schir erklærede ham for at være uover- 
truffen som tyrkisk digter. Hans sprog udmærkede sig ved sin 
overordentlige friskhed og skjønhed og ved stilens uforlignelige 
renhed. 

Han udgav mange historiske værker, saaledes et om den 
tyrkiske verse-kunsts udvikling, afhandlinger om lov og religion 
og flere digt-samlinger. 

Han var meget musikalsk. Og troöds disse aandelige interesser 
udførte han vældige hærtog. Hans erobring af Indien er det 
vigtigste. Han blev i 1529 kronet som padisjah af Indien i 
Delhi, grundlagde da stormongolernes, stormogulernes rige og 
dynasti, som først uddøde ved Bahadurs død i 1862. 

Hans søn Humajun besteg tronen 29 desember 1530. Han 
var ikke saa heldig som sin store far. Han maatte dele magten 
med tre brødre og en fætter. Disse gjorde ham hele livet tronen 
stridig, og han var næppe nogen sinde helt ud i besiddelse af 
riget. Hans store søn Akbar fødtes i hans landflygtighed, blev 
taget til fange, opdroges i leiren hos sine onkler, farens fiender. 
Han lærte som barn ikke en gang at læse eller skrive. Humajun 
skildres ogsaa som en personlig ædel og brav mand, men med 
timuride-svagheder 1 rigeligt maal: magelig, svag og eftergivende, 
tilbøielig til at nyde god mad, til overmaal med vin, hadsjis og 
opium i store mængder. Men ogsaa han var en høit dannet mand 
med forfinede sæder, hvis høieste lyst det var at samles med lærde 
mænd og kunstnere. Saa ofte han var ved magten, samlede han 
datidens største aander ved sit.hof: fremragende digtere, lærde, 
kunstnere og musikere. Selv var han en dygtig matematiker og 
astronom, vel bevandret i geografi. Han samlede et vældigt 
bibliotek, for hvilket han senere byggede et berømt marmor-palads. 
Selv som landflygtig medførte han altid et udvalg af sine yndlings- 
bøger og sin bibliotekar, mens han ofte efterlod sit harem. I sit 
bibliotek tilbragte han sin meste tid. Der fandt han ogsaa sin 
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død. Hans meste tid gik med til kampe mod afganerne, der 1 et. 
par hundred aar havde vænnet sig til at betragte Indien som sit 
land. Men efter 26 aars urolig regjering kunde han overlade 
Indien — 1 alle fald en større del — og en hel god af Afganistan 


til sin søn Akbar (1556). 
; (Forts.) 
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(Efter Psychische Studien). 





or 16 aar siden begyndte professor Nowack i Wien sine 

forsøg med en ,veir-plante," der vakte opsigt i vide kredse. 
Nowack har benyttet de mange aar godt og fuldkommen-gjort sit 
system, hvorefter han flere dage i forveien nøie kan angive veir- 
forholdene og de forestaaende forstyrrelser i naturen. Nowack 
opholder sig nu i London, hvor en journalist har interviewet hans 
ven og medarbeider, grev von Manin. Greven udtaler sig 
saaledes: —J/ord-skjælv og vulkanske udbrud kan ved hjælp af 
professor Nowack's opdagelse forudsiges og rigtig bestemmes. Min 
vens system støtter sig paa en indisk plante, abrus precatorius 
nobilis eller veir-planten.* Han udleder sine paastande fra iagt- 
tagelser af sol-flækker, beretninger om mnatur-tildragelser fra alle 
jordens strøg samt fra sine studier over planternes kemi og 
fysiologi. Som resultat af stadige iagttagelser har Nowack fundet, 
at denne plante er overordentlig følsom for elektriske og magnetiske 
indflydelser, saa at, saa snart der indtræder pludselige forandringer 
i disses fordeling, udfører plantens grene og blade eiendommelige 
bevægelser, af hvilke enhver for de sag-kyndige har sin bestemte 
betydning. Naar f. eks. en sol-flæk, der er tilstrækkelig stor til 
at paavirke vor jord, viser sig paa solens overflade, udfører de 
grene, som er rettede mod vedkommende jord-strøg, mere eller 
mindre raske bevægelser opad eller nedad. Disse bevægelsers 
hurtighed og udstrækning tillige med grenenes retning og farve- 
ændring angiver 26 dage 1 forveien arten, heftigheden og den 
geografiske beliggenhed af de forstyrrelser, vor jord lider; dette er 
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netop ,det tidsrum, hvori angjældende flæk fuldfører sit første 
kreds-løb rundt solen. 

Fra en anden beretning henter vi: ,Fra London som central- 
station kan man forudsige enhver natur-foreteelse, der finder sted 
inden en omkreds af 3000 engelske mil (ca. 4800 km.). Karter, 
som viser de kommende forstyrrelser i luften og jorden, kan 
udgives en maaned 1 forveien; daglige karter, der angiver de strøg, 
som henholdsvis vil faa regnfuldt, smukt eller stormende veir, kan 
bekjendtgjøres en uge 1 forveien, og det blot fra en station i steden — 
for som nu flere. Ogsaa /aage kan varsles en uge før den ind- 
træffer, ligesaa dens udstrækning, varighed og tæthed. 

Der meddeles en hel liste over veir-katastrofer, jord-skjælv 
O. S. V., der paa grundlag af dette system er blet rigtig forudsagt, 
bl. a. den frygtelige ulykke paa Martinique, stormen i Nordsjøen 
i august 1903, der bevirkede skibbrud af 26 dampere og 64 seil- 
skibe samt tab af talrige menneske-liv, og som blev varslet omtrent 
4 uger i forveien. 

Professor Nowack har fra forskjellige regjeringer og ligeledes 
Lloyd's forsikrings-selskab erholdt tilbud om ene-benyttelse af hans 
system. Han har dog afvist disse tilbud, da han har besluttet at: 
lade sin opdagelse komme alle til nytte, saa den ikke blir noget 
monopol for et enkelt land eller et enkelt selskab. Han har til 
hensigt at grunde et meteorologisk institut. — 

Meget interessante med hensyn til planternes følsomhed er 
ogsaa en del forsøg paa bedøvelse af planter ved hjælp af æter 
og kloroform. Allerede for mange aar tilbage prøvede den store 
Claude Bernard bedøvelses-midlers virkning paa planter. Han 
satte en mimose under en glas-klokke sammen med en svamp, fugtet 
med æter og bemærkede, at bladene efter faa minutters forløb 
var blet ufølsomme og ikke længere lukkede sig ved berøring. 
Senere er disse eksperimenter gjentagne gange blet udførte, navnlig 
af dr. Johannsen i Kjøbenhavn, der var den første, som benyttede 
sig af plante-bedøvelse til at fremkalde blomstring paa usædvanlige 
tider af aaret. Johannsen foreviste i videnskabs-akademiet i 
Kjøbenhavn friske blomster, som han ved hjælp af æter havde 
fremlokket helt udenfor plantens normale blomstrings-tid. Fremgangs- 
maaden blev snart efterlignet og udnyttet af blomster-avlere 1 
Tyskland, Frankrige og England. Særlig egner violer, konvaller, 
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azalaer og deuzier sig til at bedøves med æter for derved at 
tvinges til tidlig blomstring. 

I den senere tid har man ligeledes foretaget forsøg med 
kloroform og med samme resultat. For azaleernes vedkommende 
er en kloroformering i 48 timer tilstrækkelig til efter 3 ugers forløb 
at hidføre blomstring. De rum, hvori planterne behandles, maa 
være store nok og saa tæt tillukkede, at dampene ikke kan undvige. 
Ligeledes maa disse eksperimenter udføres om dagen, da benyttelse 
af kunstig belysning i slige rum kan medføre stor fare for eksplosion. 


Elementernes kosmiske udbredelse. 


(Efter prof. Karl B. Hofmann i Deutsche Revue.) 





pørsmaalet om, hvilke stoffer himmel-legemerne er dannede af 

— om, hvor vidt de bestaar af de samme elementer, vi finder 
paa vor jord, eller af andre — blev først for et halvt hundred 
aar siden taget op til alvorlig drøftelse. 

Videnskaben har for tiden to veie, den kan slaa ind paa, 
naar dette spørsmaal skal besvares: den kemiske analyse af de 
til os kommende kosmiske masser, samt benyttelsen af elementernes 
lys-forholde. Den første metode er den tidligst kjendte. 

I sin storartet anlagte bog ,Kosmos" (1845—62) bemærker 
Humboldt: ,Om de stoffers kvalitative natur, som kredser i 
eller maaske opfylder verdens-rummet, har vi ingen umiddelbar 
erfaring; det skulde da være gjennem aéroliterne.* 

Chladni var den første, som — ubekymret om sine kollegers 
spot og om den for os helt uforstaaelige bebreidelse, at han 
dermed fornægtede den sædelige verdens-orden — med al. 
bestemthed paastod, at meteoriterne er gjæster af komet-agtig 
natur, kommende til os fra verdens-rummet. Nu er der ingen, 
som betviler rigtigheden af denne anskuelse. Denne udenfra 
kommende materie danner større eller mindre masser, der — alt 
efter de fremherskende bestand-dele — gjærne kaldes ,meteor- 
stene" og ,meteor-jærn". Desforuden faar vi til os fra verdens- 


å 
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rummet ogsaa kosmisk støv, ,meteor-støv" eller ,kryokonit.* 
Saaledes fandt A. E. Nordenskjøld, den berømte opdager af 
nordost-passagen, paa driv-isen (809 n. b., 159 ø. 1.) under et 13 
cm. høit sne-lag smaa, sorte korn, af hvilke man med en magnet 
kunde udtrække jærn-partikler, medens man i andre prøver fandt 
kobalt og fosfor. Siden man antager, at vulkansk aske længe kan 
holde sig svævende i betydelige høider — de forrige høst paa 
forskjellige steder iagttagne, langvarige aftenrøde-fænomener blev 
saaledes satte i forbindelse med Mont Pelés udbrud —, kunde 
man nære den formodning, at heller ikke saadanne fund som det, 
Nordenskjøld gjorde, hidrørte fra øosmisk støv. De spektral- 
undersøgelser, Hatley og Ramage anstillede, efterlod imidlertid 
ingen tvil om, at det støv, der den 16. og 17. november 1897 1 
nærheden af Dublin faldt ned under regn-veir, var forskjelligt fra 
vulkansk aske. Slige masser af jærn-støv svæver, for at benytte 
Humboldt's smukke udtryk, som ,vandrende kosmiske skyer* 
kanske i æoner omkring i himmel-rummet, indtil de kommer 
indenfor vor jords eller en anden klodes tiltræknings-omraade for 
derpaa at trækkes til og holdes fast. 

Saaledes har professor Frawz, direktør for observatoriet i 
Breslau, søgt at forklare hine mærkværdige, nordlys-lignende 
foreteelser, som man i november f. a. lagttog særlig i New-York, 
paa den maade, at en saadan sky af jærn-støv har truffet vor jord 
og ordnet sig omkring den magnetiske nord-pol (andre forskere 
har sat disse elektriske fenomener i forbindelse med sol-flækkerne). 

For at danne sig en rigtig forestilling om, hvor langt de 
»jordiske" stoffer er udbredte i verdens-altet, maa man holde sig 
for øie, at meteoriterne ikke tilhører vort sol-system. 

Disse udsendinger bringer os ikke alene meddelelser om de 
elementer, . der findes i de fjærne himmel-rum, men leilighedsvis 
ogsaa om den der herskende kulde (antagelig mere end 1009 under 
nul-punktet). Begge brud-stykker af en den 27. desember 1857 i 
Ost-Indien (Quenggonk) mnedfaldt sten-masse, som man havde 
anledning til at undersøge umiddelbart efter faldet, var trods den 
opvarmning, de ved indtrædelsen i jordens luft-hylle maatte have 
lidt, endnu saa kolde, at fingren ved længre berøring mistede følelsen 
som ved forfrysning. —Vistnok træder meteoriterne ind i vor 
atmosfære med rasende hastighed (man har regnet ud, at aéroliten 
ved Pultusk gik 53,8 km, i et sekund, medens Mars, den hurtigste 
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af planeterne, bevæger sig om solen med en hastighed af 47,5 
km. pr. sekund); men denne taber de efter nogle faa sekunders 
forløb, hvorfor blot en ganske liden del af deres masse smelter 
langs overfladen. 

Hvilke kunskaber har vi nu indvundet ved at analysere 
aéroliterne ? 

Man, -fandt meteor-jærn, de saakaldte ,holosideriter," der 
foruden elementært jærn blot indeholdt forbindelser af dette metal 
med elementer inden dets egen gruppe (nikkel, kobalt og krom); 
videre stoffer, som bestod af en forbindelse af jærn eller nikkel 
med fosfor eller af jærn og krom med svovl uden andre tilsætninger. 
Hos denne slags aéroliter kan jærn-gehalten stige til 95%. Det 
største bekjendte, i Brasilien fundne stykke veiede 7000 kg. Disse 
meteoriter har ogsaa kultur-historisk interesse. Af sligt jærn 
smedede man i Orienten sværde, der tilskreves vidunderlige kræfter. 
Hos eskimoerne paa Grønland og indvaanerne paa Madagaskar 
har man fundet pile-spidser, paaviselig forfærdigede af saadant 
,himmel-jærn* (da-n-pet, som de gamle ægyptere kaldte det). 

Foruden denne klasse har man andre slags nedfaldte jærn- 
masser, som man pleier at benævne ,sideriter" i snævrere 
forstand, og som indeslutter mineraler, der ligger indleirede omtrent 
paa samme maade som sand-kornene i hul-rummene i en vaske- 
svamp. Disse udfyldende masser er for største-delen vel kjendte 
jordiske mineraler, saa som olivin, augit, krom-jærn. I aéroliterne 
har man end videre fundet kalium, natrium, tin, titan, samt kobber 
i meget ringe mængde (nogle hundred-dele af en procent), endelig 
i enkelte af dem klor. Ogsaa kul-stof optræder ofte dels i amorf 
form, dels som grafit. De sjældne ,kul-meteoriter" bestaar af en 
 jJordagtig masse, der foruden kul-stof tillige indeholder vand-stof 
og sur-stof, — altsaa bestand-dele af organiske forbindelser. 
Ogsaa gas-arter har man pumpet ud af meteoriter, f. eks. vandstof- 
gas, kul-oksyd, kul-syre og sump-gas. 

Aéroliternes sammensætning er paafaldende ens-formig, naar 
man ser hen til de kjendte elementers antal (mellem 70 og 80)... 
Muligens vil man ved senere leiligheder finde endnu andre elementer; 
det kan ogsaa tænkes, at de analyserede prøver har indeholdt saa 
smaa mængder deraf, at vore metoder ikke har været følsomme 
nok til at paavise dem. 

Med hensyn til mængden af de elementar-stoffer, der i denne 
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skikkelse (som meteoriter) bevæger sig omkring i det umaadelige 
verdens-rum, oplyser H. A. Newton, at efter hans beregninger 
gjennemkrydses vor luft-kreds daglig af 71/3—10 millioner stjærne- 
skud, hvoraf der hvert aar falder 600—700 stykker til jorden som 
aéroliter. —Stjærne-skuddene, meteorerne og aéroliterne staar 1 
nøieste forbindelse med hverandre, Ved hjælp af spektral-analysen 
har man i de haler, stjærne-skuddene drager efter sig, fundet de 
glødende gas-arter af metaller, f. eks. natrium, litium, magnesium, 
i mange tilfælder ogsaa (som i meteor-stenene) kulvand-stof-forbin 
delser. Disse haler opstaar af meteorernes overflade-lag, der paa 
grund af den glød-hede, som frembringes ved gnidningen i vor 
atmosfære, opløser sig 1 støv. 

Her kommer vi ind paa den anden af de to metoder, ved 
hjælp af hvilke man kan erholde oplysninger om elementernes 
fordeling i verdens-rummet. 


Xe Er 
Me 


Ved Kirchhoff's og Bunsen's geniale undersøgelser er 
videnskaben blet beriget med en metode, der gjør det muligt for 
os at slutte os til, hvilke elementer der er for haanden, uden at 
vi behøver at underkaste stofferne en kemisk prøvelse. Denne for 
43 aar siden aabnede forsknings-vei er spektral-analysen, Selv i 
lægmands-kredse har man nu saa vidt godt kjendskab til den, at 
vi har blot i største korthed skal nævne de kjendsgjærninger, 
hvorpaa den hviler. 

Lader man et hvidt lys, f. eks. fra en protroleums-lampe, 
gjennem en trang aabning samt et bag denne anbragt tre-kantet 
glas-prisme træde ind i et mørkt rum, saa viser der sig paa en 
ret overfor stillet hvid skjærm et pragtfuldt farve-baand, der spiller 
i alle regnbuens farver — og dette er da som bekjendt det 
saakaldte ,spektrum." Lader man i steden for petroleums-lyset 
det gule lys, som udgaar fra brændende spiritus, hvori man har 
havt fin-delt kjøkken-salt, træde gjennem aabningen, saa ser man 
paa skjærmen kun et smalt gult baand eller en gul linje. Hver 
gang man gjentager forsøget med kjøkken-salt, kommer altid denne 
linje til syne paa et og samme sted paa skjærmen, saa længe man 
benytter samme prisme. Denne gule linje frembringes ikke blot 
af den med kjøkken-salt (en forbindelse af natrium og klor) 
farvede flamme; men resultatet blir fuldstændig det samme, om 
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man erstatter kjøkken-saltet med et hvilket som helst andet flygtigt 
natrium-salt. Naar man derimod benytter den glødende damp af 
et andet metal, giver den andre spektral-linjer; saaledes har eks- 
empelvis jærn over 1100 særskilte farve-linjer, som hver og en 
under samme betingelser har nøiagtig samme plads i spektral- 
feltet. Det for spektral-analysen nødvendige apparat er nu saaledes 
bygget, at man ved hjælp af en kikkert kan iagttage de i selve 
apparatet optrædende linjer. Da der i syns-feltet desforuden er 
anbragt en skala, kan hver enkelt spektral-linjes stilling nøiagtig 
bestemmes. Et sligt apparat kan man forbinde med en astronomisk 
kikkert. Retter vi nu denne mod en stjærne, og den gule natriums- 
linje lyser op i syns-feltet, saa tør vi drage den slutning, at der 
paa vedkommende himmel-legemes overflade maa være glødende 
natrium-damp tilstede. Og paa samme maade kan vi sammenligne 
og identificere ogsaa andre linjer, som danner en stjærnes spektrum, 
med de os bekjendte linjer af forskjellige kjendte elementer. 

Nok en vigtig ting maa vi her minde om. Naar man 
betragter en lysgas-flamme gjennem spektral-apparatet, ser man et 
sammenhængende baand af regnbuens farver, ikke afbrudt af nogen 
linjer, et saakaldt ,kontinuerligt spektrum;" og betragter man 
glødende natrium-dampe, saa viser der sig, som oven omtalt, paa 
et bestemt sted i syns-feltet en gul natrium-linje. Men indretter 
man forsøget saaledes, at man mellem apparat og gas-lys lader 
opstige glødende, altsaa gult lysende natrium-damp, saa skulde 
man vente, at man fik den gule del af gas-flammens kontinuerlige 
spektrum forstærket af den gule natrium-linje. I steden herfor 
opstaar der paa dette sted af det lysende farve-baand en sort 
linje, der med hensyn til beliggenhed og bredde nøie svarer til 
natrium-linjen. Den straale-art, som udgjør gas-lysets gule del, 
udslukkes altsaa ved gjennemgangen gjennem natrium-dampene; 
denne del af det kontinuerlige spektrum falder ud, og det derved 
fremkomne hul giver sig til kjende som sort (ikke-lysende) linje. 
Paa samme vis udslukkes en del af de straaler, som solen sender 
OS, paa grund af gjennemgangen gjennem det glødende gas-hylle, 
hvoraf den er omgivet, og solens spektral-baand viser sig derfor 
afbrudt af tusener af fine mørke linjer — dette er da de saakaldte 
»Fraunhofer'ske linjer.* 

Som man let vil indse, er det altsaa, naar det gjælder at 
erkjende tilstedeværelsen af et eller andet element, ligegyldigt, om 
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man paa et bestemt sted i spektral-feltet iagttager lyse, farvede 
linjer paa mørk grund eller mørke linjer i det farvede spektral- 
baand. | | 

Man kunde sige som saa, at der muligens findes andre, uden- 
jordiske elementer, hvis spektral-linjer tilfældigvis falder sammen 
med ;jordiske stoffers. Særlig for de elementérs vedkommende, 
hvis spektrum bare bestaar af faa linjer, kunde denne betænke- 
lighed gjøres gjældende. En af Kirchhoff anstillet sandsynligheds- 
beregning er dog egnet til at hæve denne tvil, Idet han blandt de af 
glødende jærn-damp frembragte talrige lyse linjer blot tog 60 med 
i beregningen, fandt han sandsynligheden for, at de ikke skulde 
have samme aarsag (glødende jærn-damp nemlig) som en til en 
trillion (d. v. s. I med 18 nuller efter). Denne sandsynlighed er 
praktisk talt lig nul, og den antagelse at de mørke sol-linjer, der 
falder sammen med de lyse fra jordisk jærn-damp, viser at der 
findes jærn i solens atmosfære, er fuldkommen berettiget. 

Ved lidt eftertanke skjønner man snart, hvilke fordele og 
ulæmper der er forbundne med denne anden metode, sammenlignet 
med den kemiske analyse af meteoriterne. Fordelen bestaar 1, at 
vi erhværver os sikker kunskab om forskjellige elementers tilstede- 
værelse i strøg af verdens-rummet, hvis materielle beskaffenhed vi 
for evigt er udelukkede fra at gjøre til gjenstand for umiddelbar 
undersøgelse. Men paa den anden side belærer straalerne os blot 
om den kemiske sammensætning af himmel-legemernes overflade, 
og selv denne kunskab lider en indskrænkning. De stoffer, hvis 
kemiske natur vi ved spektral-undersøgelse skal komme paa det 
rene med, maa optræde i form af glødende damp. Forekommer 
de som faste smaa-dele, selv af overordentlig lidenhed, eller som 
ild-flydende masser, saa giver alle elementer samme kontinuerlige spek- 
trum, i lighed med de glødende, men faste kul-partikler i en gas- eller 
petroleums-flamme. En yderligere indskrænkning lider denne 
metode, hvor det gjælder kloder, der straaler med laant lys, som 
planeterne. 

Om disse siste har man dog ved hjælp af andre astronomiske 
iagttagelser erhværvet sig en del oplysninger. Det fremgaar med 
stor sandsynlighed, at der mellem jorden og de tre andre, nærmest 
solen værende planeter, nemlig Merkur, Venus og Mars, er stor 
lighed med hensyn til sammensætningen af deres atmosfære. 
Denne indeholder vel saaledes hos alle — ligesom vort luft-hav — 
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sur-stof og kvæl-stof og de to forbindelser: kul-syre og vand-damp. 
Blot hvad angaar blandings-forholdet samt luft-lagenes tæthed, hersker 
der betydelig forskjel. 

Saaledes har Merkur en tynd atmosfære, medens Venus's 
er 1,7 gange tættere end vor (Mådler). Sist nævnte planet er 
stadig dækket af saa tykke sky-lag, at man ikke kan se dens over- 
flade. Derfor viser en fiks-stjærne, som Venus drager forbi, sig 
desto utydeligere, Jo nærmere den kommer planetens rand med 
sit dunst-hylle, der er tættere nær overfladen end længere fra den. 

Paa Mars er dette sky-dække langt mindre tæt og desuden 
afbrudt; det veksler ligesom jordens sky-lag. Som følge heraf 
trænger vel sol-straalerne ned til overfladen, men lider i denne 
atmosfære en stærk absorption. Derfor ser Mars rød ud, ligesom 
solen seet gjennem disig luft. Jorden lyser vel af denne grund 
ligeledes med rødligt skin. — Af særlig interesse er to hvide, 
sne-glinsende flækker i nærheden af Mars's rotations-pol, ,pol- 
kapperne," der for første gang iagttoges i 1716 af Filip. 
Miraldi, men hvis klimatiske foranderlighed først W. Herschel 
opdagede. De viser (ifølge Arago) en 20 gange saa stor lys-styrke 
som den øvrige skive. Man anser dem for is-masser; særlig 
mægtig ligger de leirede ved nord-polen. Naar denne træder ud 
af polar-vinterens lange nat, smelter kappen lidt efter lidt bort, — 
flækken blir mindre og mindre. Man ser vide hav-flader danne 
sig. Vandet synes — i modsætning til, hvad der er tilfælde paa 
maanen — paa Mars at udfolde en høi grad af virksomhed. 
Planetens overflade bestaar sandsynligvis for en stor del af grunde 
dal-sænkninger, der om sommeren fyldes med vand, som danner 
vide, flade bækkener, afbrudte af aas-formige forhøininger; vandet 
har nivelleret fjældene. Men tillige holdes ved kemiske processer 
en stor del af vandet muligens bunden til de forvitrende sten- 
arter. Et sørgeligt varsel om vor jords fremtidige skjæbne! 

Ogsaa den mægtige atmosfære, der omtrent stadig tilhyller 
Jupiter for vore blikke, synes at være dannet af en lignende gas- 
blanding som den, hvoraf vor luft bestaar. Ogsaa her er det 
vand-damp, der danner de raskt afsted jagende sky-striber. Saturn 
har ligeledes et gas-hylster, og Janssen har paavist vand-damp 
i dette. Dens ringe derimod danner atmosfære; de skal bestaa af 
utallige smaa-partikler (kosmisk støv). 

Paa den anden side maa begge de yderste planter, Uranus 
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og Neptun, have en anden slags atmosfære. Den er meget tæt 
og indeholder et for dem og Jupiter fælles stof, som hidtil ikke er 
blet fundet her paa jorden. ; 

Lad os saa betragte vor central-klode, hvorfra jorden og de 
øvrige ledsagende planeter for sit lys. Hvoraf selve det hvid- 
glødende sol-legeme bestaar, derom kan spektral-analysen ingen 
oplysning give os. Astronomerne er ikke en gang enige om dets 
aggregat-tilstand. Mange antager, at solen er en ild-flydende klode, 
medens Secchi og hans tilhængere holder den for en kugle af 
gas, der, staaende under et uhyre tryk, befinder sig i den saakaldte 
ykritiske tilstand* (d. v. s. en mellem-form mellem flydende og 
gas-formig aggregat-tilstand). Heller ikke en sammenligning mellem 
jordens og solens egen-vægt kan give os noget holdepunkt 
angaaende det spørsmaal, hvor vidt sol-legemet og vor klode 
bestaar af de samme stoffer eller ei (man har beregnet, at jordens 
egen-vægt er 4 gange saa stor som solens). 

Omkring solens hvid-glødende overflade — den skeldee 
yfotosfære" — leirer sig et i henseende til solens størrelse blot 
lidet mægtigt lag, der er 1000-1500 geografiske mile tykt, og som 
paa grund af sin farve kaldes ,kromosfæren". Mellem denne og 
fotosfæren, altsaa umiddelbart langs sol-overfladen, ligger et meget 
tyndt lag, der bestaar af glødende, lysende metal-dampe; det er 
sandsynligvis dette lag, som ved at udelukke visse lys-partier 
fremkalder de Fraunhofer'ske linjer. Over kromosfæren endelig 
ligger som yderste lag af solens atmosfære den langt ud i verdens- 
rummet straalende ,korona". Efter dette dannes sol-atmosfæren 
af tre lag, hvis elementære bestand-dele, som vi skal se, er 
forskjellige. Om spektral-analysen ikke ligetil kan give os nogen 
oplysning om selve sol-kuglen, saa kan vi dog ved dens hjælp 
erhværve os kunskab om solens atmosfære; og vi maa være 
berettigede til at slutte, at de øverste lag af sol-legemet antagelig 
bestaar af de elementer, hvis dampe vi finder er sol-atmosfæren. 

Af de jordiske elementer har allerede Kirchhoff paavist et 
større antal, og det med sikkerhed jærn, krom og nikkel, videre 
natrium, kalcium, magnesium og vand-stof; ligeledes troede han at 
have mærket smaa mængder barium og sink, hvilken iagttagelse 
senere forskere har stadfæstet rigtigheden af. Derimod søgte han 
forgjæves efter ædle metaller (kviksølv, sølv, guld); lige saa lidt 
kunde han finde de til arsen-gruppen hørende elementer (fosfor, 
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arsen, antimon) eller tin, bly, kadmium, strontium, litium og 
aluminium. | 

Senere forskere var heldigere. Ångstrøm og Thalén 
paaviste aluminium, mangan og titan, Lockyer lykkedes det med 
kobalt, saa at det nu er paa det rene, at samtlige elementer af 
jærn-gruppen. findes paa solen. Men Lockyer fandt senere ogsaa 
bly, kadmium, kalium, strontium, kobber, uran, vanadin og molybdæn. 
Dog blev hans efterforskninger efter vismut, sølv, tin og silikium 
uden resultat. Fosfor og svovl, der ikke sjælden forekommer i 
aéroliterne, halogenerne (d. v. s. ,salt-dannerne*) klor, brom, jod 
og fluor, metallerne af platina-gruppen er hidtil heller ikke blet 
sikkert paavist. Derimod ser det ud til, at man for nyligt har 
fundet sur-stof. Videre anser Hale det for sandsynligt, at der 
gløder kul-stof i sol-atmosfæren, og — hvad der har stor teoretisk 
interesse — man tror at have iagttaget det for cyan (en forbindelse 
af kul-stof og kvæl-stof) eiendommelige spektral-baand. Man anslaar 
nu elementernes antal i sol-atmosfæren til 33. | 

Af de først for nyligt opdagede ,ædle gas-arter" — saa 
benævnte, fordi de ikke indgaar forbindelse med andre elementer 
— indeholder sol-atmosfæren helium, som paa grund af sin historie 
fortjener særlig omtale. Den vei, ad hvilken det blev opdaget, er 
nemlig den omvendte af den vanlige. Helium blev først iagttaget 
i kromosfæren og først for nogle faa aar siden fundet paa jorden. 
Janssen bemærkede i aaret 1868 en paafaldende gul linje i sol- 
spektret, som Lockyer efterpaa gjenfandt i protuberanserne. Han 
kunde ikke identificere den med nogen spektral-linje hos et af de 
kjendte elementer, og antog derfor, at den tilhørte et for solen 
eiendommeligt element, som han af den grund kaldte ,helium.* 
Fire aar senere saa den dristige udforsker af Vesuv, Palmieri 
den samme linje ved den spektroskopiske undersøgelse af en lava- 
art. Men først i 1895 lykkedes det Ramsay og samtidig Cleve 
i ringe mængde at udvinde det gas-formige element af det ved 
Arendal i Norge fundne, sjældne uran-mineral ,cleveit". Senere 
hen er det blet iagttaget 1 kilde-gasarter i Wildbad i Schwarzwald, 
t Bath, i Cauterets 1 Pyrenæerne, samt ligeledes hos mange fiks- 
stjærner. Det er en farveløs gas, omtrent dobbelt saa tung som 
vand-stof, der jo er det letteste bekjendte element. I modsætning 
til de sparsomme mængder paa jorden synes det at findes paa 
solen i uhyre masser. 
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Paafaldende er det, at der af det store antal jordiske elementer 
blot er fundet en brøk-del (noget over '/s) paa solen. Blandt 
disse savnes mange, som paa jorden er rigelig repræsenterede i 
forbindelser, f. eks. klor i form af kjøkken-salt. Heraf at drage 
den slutning, at disse grund-stoffer-virkelig mangler paa solen, 
vilde være forhastet. Spektrerné kan jo paavirkes paa en maade, 
der er os ukjendt, fordi det ikke staar i vor magt i vore laboratorier 
at fremstille de paa solen herskende varme- og tryk-forholde. Den 
moderne kemiker antager ikke, at et element maa være et enkelt 
stof; men han forstaar herved et stof, som det endnu ikke er 
lyktes os at spalte i endnu enklere. Det er ikke umuligt, at paa 
solen mange elementer, som f. eks. halogenerne, er spaltede 
(dissocierede) og derfor maa vise andre, for os selvfølgelig ubekjendte 
spektrer. I den krater-formede fordybning i den positive kul-stift 
i en bue-lampe naar temperaturen op til ca. 3900" celsius. Ved 
denne varme-grad kan man ganske vist ikke mærke nogen ændring 
med hensyn til elementernes natur. Men paa solen er varmen 
maaske dobbelt saa stærk. Desuden pleier ikke-metallernes spektral- 
linjer at forsvinde, naar der er metal-dampe tilstede. — Endelig 
ved vi af Moissan's geniale undersøgelser, at mellem mange. 
elementer kommer først ved meget høie temperaturer visse forbin- 
delser i stand. Det er derfor ikke umuligt, at de elementer, hvis 
spektrer man hidtil ikke har iagttaget hos solen, holdes fast i 
saadanne forbindelser. 

Om man paa den ene side savner talrige elementer paa 
solen i (sol-spektret), saa kjender man paa den anden side mange 
Fraunhofer'ske linjer, som ikke stemmer med jordiske grund-stoffers 
linjer. Det vilde være forhastet, om vi vilde paastaa, at disse 
spektrer skriver sig fra elementer, der ikke forekommer her paa 
jorden — dels fordi det jo kunde dreie sig om forandrede spektrer 
af disse, dels fordi der i de siste 10 aar er blet opdaget flere 
nye grund-stoffer, saa som germanium, de ,ædle" gas-arter (argon, 
krypton o.s.v.) og de vidunderlige ,radio-aktive" elementer (polonium, 
radium o. s. v.). Vi har ingen berettigelse til at sige, at vi endnu 
kjender alle jordiske grund-stoffer. 
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Bøger 1 oldtiden. 


(Efter dr. Henry Smith Williams i Harper's Magazine.) 





Q man paa de gamle skriveres arbeider, vil man finde det 
adskillig vanskeligt at sige, hvad der skal til for at MEG 
en bog. 

Her kan vi imidlertid antage, at en bog er et skrevet eller 
trykt dokument, som er mere omfangsrigt end et brev bestemt 
til at bringe oplysninger fra en person til en anden, Hvad vi i 
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» Verdens ældste bog* (hieratisk skrift). Papyrus Prisse i National-biblioteket 
i Paris fra tiden omkring aar 2500 før Kristus. 
denne artikkel skal beskjæftige os med, er de primitive former for 
bøger — eller kanske klarere: typiske former for primitive bøger. 
Ved at foretage en noget dristig generel inddeling kan man sige, 
at der er fem saadanne, nemlig: 1) papyrus-rullen, som den an- 
vendtes af de gamle ægyptere; 2) tavler af bagt ler; 3) prismen 
eller cylinderen af det samme materiale, brugt af babylonierne og 
assyrerne; 4) palmeblad-typen, som den anvendtes af hinduerne og 
deres lærlinge; 5) foldede bøger. | | 
Det er kanske umuligt at sige, hvilken af disse bøger skal 
sættes som den mest oprindelige. De ældste eksisterende bøger 
er utvilsomt babyloniernes, men det kan komme af, at de paa 
grund af det anvendte materiale har en overordentlig ævne til at 
holde sig, og det er derfor ikke nogen even følgeslutning, 
skringsjaa, Bind XXIV. 1904. 3 
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at fordi de er de ældste bøger man nu har, saa var de de første, 
der overhode blev til. Vi ved, at ægypterne benyttede papyrus- 
ruller lige fra de ældste historiske perioder, og at hinduerne gjorde 
sine palmeblad-bøger i en meget tidlig tid. Kort sagt, man har 
bragt det paa det rene, at enhver civiliseret nation allerede 1 sin 
histories gry var i hel og fuld besiddelse af et system for tilvirkning 
af bøger. 

Det er ligeledes umuligt at afgjøre, om en nation har laant 
fra en anden under udviklingen af sin ide til fremstilling af bøger. 
Forskjelligheden i anvendt materiale skulde ikke tyde paa saadant 
laan, og det kan synes, som om saa fjærne indbyrdes nationer 
som f. eks. aztekerne i Mexiko, ægypterne og hinduerne ikke kan 





Ler-tavle fra Assurbanipals arkiv i Ninive. 


have øvet stor indflydelse paa hinanden, med mindre det skulde 
være saa, at oprindelsen for bøgernes vedkommende daterer sig 
saa langt tilbage som til en periode, da alle disse nationer fremdeles 
var lemmer af det samme samfund. — en antagelse, der 
ikke er grebet saa rent ud af luften endda, men som dog fører 
for langt ind i gjætningernes rige til, at vi kan forfølge den 
videre her. 

Begrænser man sin betragtning strængt til den historiske tid, 
saa finder man de fem former for bøger almindelig anvendt. Vi 
har nu at betragte det karakteristiske for hver af disse typer, det 
der skiller dem ud fra alle de øvrige, for saa at notere os-de 
udviklings-trin, gjennem hvilke man har naaet til den moderne bog. 
| Lad os saa først tage for os de gamle ægypteres papyrus- 
rulle. Som allerede anført, blev denne form for bøger anvendt i 
Ægypten fra den historiske periodes aller tidligste dage. Som 
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bekjendt er papyrus et primitivt papir — selve ordet , papir 
virkeligheden afledet af , papyrus". Det tillavedes af remser af 
papyrus-planten; remserne lagdes sammen, saa de dannede to 
tynde lag, fibrerne af det ene lag krydsede fibrene af det andet, 
og ved hjælp af lim og mekanisk tryk bragtes det hele til at udgjøre 
et tyndt fast ark. Dette papyrus tildannedes i lange strimler; 
bredden var i regelen fra nogle tommer og længden fra nogle 
fod til adskillige meter. Denne 
rulle blevikke, som man kanske 
skulde have ventet, benyttet 
paa det vis, at man lod linjerne 


er 1 


gaa tværs over og holdt paa 
at skrive linje under linje, 
saa længe der var noget igjen 
af rullens længde. Et øiebliks 
eftertanke vil sige en, at en 
saadan fremgangsmaade vilde 
have voldt baade skriveren og 
læseren vanskeligheder; man 
gjennemførte derfor den skik 
at skrive i spalter, der var 
nogle tommer brede, og gik 
paa tværs af strimlen. Man 
fortsatte saa regelmæssig med 
spalte ved siden af spalte, fra 
den ene ende af papyrus-rullen 
til den anden. Enhver saadan 
spalte var i størrelse og ud- 
seende forresten slet ikke ulig 
siden i en moderne bog. En 
saadan rulle kunde da bekvemt læses paa den maade, at man 
rullede sammen det læste lige saa hurtig, som man rullede op det, 
man skulde læse; men fremgangs- maaden krævede rigtignok an- 
vendelse af begge hænder. Naar bogen ikke benyttedes, dannede 
den en fast rul, der var lige bekvem at bære som at stuve bort 
i en hylde. 

At denne form for bøger havde store praktiske fortrin, frem- 
gaar af det faktum, at den blev optaget af grækerne og romerne. 
Pergament blev anvendt i steden for papyrus som materiale for 





Ler-tavle med den babyloniske skabelses- 
historie i Britisk Museum i London. 
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rullen, men selve bogens form undergik ingen væsentlig ændring 
under hele den klassiske periode. Alle græske og romerske bøger 
bestod af saadanne ruller, og sandsynligvis var det ogsaa den 
form, hvori de jødiske skrifter først blev sat udi verden. Man vil 
huske, at de klassiske forfattere delte sine værker i saa kaldte 
, bøger*, sædvanlig af forholdvis liden størrelse. Herodots historie 
er saaledes delt i otte bøger. Det er troligt, at hver bog op- 
rindelig optog en enkelt papyrus- eller pergaments-rulle, og at 
delingen i bøger skede af mekaniske hensyn for ikke at faa en 
for stor rulle. Et enkelt værk — hvad vi skulde kalde et enkelt 
bind — bestod sædvanlig af flere pergaments- eller papyrus-ruller, 

Siden papyrus-rullen var saa bekvem og fandt en saa udstrakt 
anvendelse, kan der være liden tvil om, at den til en eller anden 
tid fandt veien til Mesopotamien, hvor babylonierne og assyrerne, 
der saa længe var ægypternes største rivaler, havde sit hjem. 
Denne antagelse grunder sig paa mere end løse slutninger, for 
DNG assyrernes billedhugger- 
værker viser os skrivere, 
der optegner begivenhederne 
paa noget, der ser ud som 
ruller af et eller andet bøie- 
ligt materiale. Det synes 
imidlertid at være mnoksaa 
sikkert, at intet spor af den 
slags bøger er blet opbevaret 


i Mesopotamien, og forkla- 
Ler-cylinder med beretning om den 


assyriske konge Sargon IIs krigs-tog TAS herpaa å let nok at 
721—705 før Kr. finde, da de klimatiske for- 


holde her er saa vidt forskjellig fra Æpgyptens. Selv om baby- 
lonierne til stadighed havde brugt papyrus, saa vilde det være 
høist usandsynligt, at saa meget som en eneste bit af dette 
materiale skulde være blet bevaret til vore dage. Den kjends- 
gjærning, at ingen bøger fra den klassiske periode er blet bévaret 
i Grækenland og Italien — med den ene undtagelse af et bibliotek 
i den begravede by Herkulanum — giver en indirekte forklaring 
paa, at man ikke kan finde papyrus-bøger i de babyloniske ruiner. 

Men paa den anden side er det høist sandsynligt, at baby- 
louierne og assyrerne aldrig helt blev omvendt til brugen af den 
ægyptiske form for bøger, og at de fra først til sist fortrinsvis 
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benyttede den bog-form, der er saa karakteristisk for deres 
civilisation, og hvoraf ti-tusen eksemplarer er blet bevaret, nemlig 
tavlen eller cylinderen af brændt ler. Disse tavle-bøger kom 
første gang for den moderne verdens øine ved de udgravninger, 
der omtrent ved midten af forrige aarhundred blev foretaget paa 
det sted, hvor det gamle Ninive laa, af franskmanden Botta og 
lidt senere ogsaa af Sir Henry Layard. Den vigtigste samling, 
Layards første udgravninger bragte for lyset, blev fundet i ruinerne 





Ler-cylinder med beretning fra kong Nabonidus af Babylon 
(555—538 f. Kr.) i Britisk Museum i London. 


af den berømte assyriske konge Assurbanipals bibliotek. Denne 
samling har speciel interesse, fordi den bl. a. indeholdt brud- 
stykker af babyloniernes og assyrernes hellige bøger, deriblandt 
skabelses- og oversvømmelses-historier, der er noksaa meget i 
slægt med jødernes. Paafølgende undersøgelser bragte for lyset 
uhyre masser af lignende bøger i ruinerne af byer, der var langt 
ældre end Ninive, og især i Nippur, en af Babyloniens ældste 
byer, hvor nu Pennsylvaniens universitet har foretaget sine berømte 
undersøgelser, og hvor mange tusen tavler er blet fundne i en 
enkelt samling. | 

Det er paa ingen maade saa, at alle disse tavler kan gjøre 
krav paa at henregnes til ,bøger"; mange af dem er ret og slet 
forretnings-dokumenter, skjøder, gjælds-beviser o. lign. Men andre 
tavler opbevarer teksten af literære frembringelser, der helt ud 
kan sammenlignes med moderne bøger. 
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Tavlerne er sædvanlig aflange af form. Den mest almindelige 
størrelse er kanske tre-fire tommer i bredden og fem-seks tommer 
i længden; tykkelsen er fra en halv til en hel tomme. Hver 
saadan tavle svarer helt ud til bladet af en bog; kun er der intet 
som holder disse blade sammen. De blev simpelt hen stablet 
ovenpaa hinanden i bibliotekets hylder. Til hjælp for læserne 
anvendtes der et middel, som trykkerne af moderne bøger 
uafhængig heraf gjenopfandt nogle tusen aar senere, og som først helt 
nylig er gaaet af brug, det nemlig at sætte nedenunder paa hver 
side det første ord paa den næste side. Men for at være helt 
sikre gjentog assyrerne rigtignok gjærne en hel linje. 

Skrivningen paa ler-tavlen udførtes med et skarpt, krumt 
instrument, hvormed det var let at gjøre det lille kile-formede 
strøg, der er grund-bestanddelen 1 den babyloniske skrift. Den 
hændighed og regelmæssighed, hvormed disse saa kaldte kile- 
indskrifter blev gjort, har forbauset alle de moderne videnskabs- 
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Gammel pali-skrift paa guld, funden i Maungun i Burmah (500 f. Kr. ?) 
i Britisk Museum i London. 


mænd, som har studeret dem, 'Trods denne forholdsvise fuldkom- 
menhed i udførelsen er disse indskrifter yderst vanskelige at tyde. 
. Dette gjælder specielt en del af de mindre tavler, hvor bogstaverne 
er meget smaa. Man vil naturligvis forstaa, at disse indskrifter 
er blet sat paa tavlerne, mens den ler, hvoraf de er dannet, endnu 
var i blød tilstand. Tavlerne blev senere hen enten bagte 1 solen, 
til de blev haarde, eller brændt i en ovn, saa de blev teglagtige 
og fik en næsten uforgjængelig haardhed. Og dette er det, som 
forklarer bevarelsen af de babyloniske og assyriske beretninger i 
saa uhyre masser. Takket være det næsten uforgjængelige materiale 
i disse bøger, kan vor tids forskere af datidens historie faa et 
mere direkte og specificeret kjendskab til orientalsk kultur, end 
vi kanske nogen sinde skal kunne skaffe os med hensyn til langt 
senere klassiske perioder. Ti, som vi allerede har paapegt, gjorde 
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grækerne og romerne sine optegnelser hovedsagelig paa let for- 
gjængeligt materiale, som tiden ikke har sparet. 

Foruden paa flade tavler skrev babylonierne og assyrerne 
en del af sine bøger paa store prismer og cylindere. Nogle af 
disse cylindre er ikke langt fra to fod i længde og otte til ti 
tommer i diameter. Da de er gjort af det samme materiale som 
tavlerne, er de nødvendigvis meget tunge og uhaandterlige, men 
alligevel paa en maade mere bekvemme at læse, eftersom de blev 
gjennemboret i akse-retningen og anbragt slig, at de kunde 
svinges omkring som en snelle, eftersom man læste. I nogle 
tilfælder gaar linjerne 1 cylinderens længde-retning, og cylinderen 
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Burmesisk dokument paa elfenben fra aar 1858 i Britisk Museum. 


ophænges da horisontalt. I andre tilfælder er denne indrettet til 
at staa opret, og spalterne gaar da helt ovenfra og ned. I siste 
tilfælde er bogen sædvanlig ikke nogen ægte cylinder, men et 
prisme paa seks, otte eller ti sider; hver af disse sider udgjør da 
en særskilt spalte eller svarer til siden i en bog. Disse prismer 
og cylindere anvendtes gjærne af konger til derpaa at optegne sine 
helte-gjærninger.  Saaledes har man 1 det Britiske Museum prismer: 
med samtidige beretninger om saa berømte erobrere som Sargon, 
Sennakerib og den persiske konge Kyros. Sist nævnte cylinder 
har en særegen interesse, fordi den beskriver indtagelsen af 
Babylon. Der er ogsaa en cylinder af kong Nabonidus, herskeren 
1 Babylon, der giver en anden beretning om den samme begivenhed. 
Det viser sig heraf, at Nabonidus overgav sig til Kyros, og at der 
ikke var saadanne blodbads-scener, som jødiske forfattere har ud- 
malet i forbindelse med den berømte bys fald. Heller ikke var 
der da, eller til nogen som helst anden tid nogen kong Belshazzar 
i Babylon. Kong Nabonidus havde imidlertid en søn, der hed 
Belshazzar, hvem jøderne sandsynligvis har forvekslet med hans 
far, ligesom de ogsaa forvekslede Babylons indtagelse ved Kyros 
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med byens senere indtagelse ved Darius. Orientalerne har havt og 
har vanskeligt for at forstaa nødvendigheden af den strængt 
nølagtige gjengivelse af historiske begivenheder. 

Eksemplerne fra ægypterne og babylonierne illustrerer det 
faktum, at valget af det materiale, hvoraf der lavedes bøger, ai- 
hænger af omgivelsernes naturlige betingelser. Det er derfor 
ingen overraskelse, at vi, naar vi kommer endda længer øst, 
finder hinduernes kunskaber optegnede i bøger af en helt ny art. 





Bark-bog fra Sumatra med battak-skrift i India Office i London. 


Typen var en særegen form af palme-bladet, to eller tre tommer 
i bredde og afkappet i den lærigde, man fandt hensigtsmæssig, 
lad os sige en eller to fod. Saadanne strimler af palme-blade 
giver en bekvem overflade for skriften, og der er ogsaa det gode 
ved dem, at de ikke kræver nogen forudgaaende behandling paa 
det nær, at de maa tørres. Hver saadan strimmel kan sammen- 
lignes med et blad i en bog, og linjerne gaar i almindelighed i 
længde-retningen. Ffterpaa stables saa bladene ovenpaa hinanden. 
Undertiden er: de gjennemhullet i begge ender og bundet sammen 
paa lignende maade som vindus-persienner. 

Dette prinsip med lange og forholdsvis smale blade, der 
kun beskreves paa den ene side og stabledes paa hinanden for 
at udgjøre en bog, blev antaget overalt i det fjærne Østen. 
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Palme-blade, saaledes som det ovenfor er beskrevet, vedblev at 
staa i gunst. Men i tidens løb var der forskjellige nationer, der 
efterabede det ved tilvirkning af kunstigt materiale, hvad der kanske 
kom af, at det 1 disse lande faldt vanskeligt at skaffe sig virkelige 
palme-blade. —Saaledes er buddbisternes hellige bøger i selve 
Indien og i Burma undertiden skrevet paa strimler af guld, træ 
eller elfenben; og Tibets bøger, der ogsaa har beholdt det væsent- 
lige af det, der karakteriserer palmeblad-bogen, er skrevne paa 
noget, der i virkeligheden er en slags papir. Til og med visse 
slags klæde blev anvendt i samme øiemed. 

Enhver vil forstaa, at palmeblad-typen for bøger har meget 
bekvemt ved sig. Den er let og bekvem at transportere, uligt de 
babyloniske bøger, som den ligner 1 sin plan (trods den store 
forskjellighed i udseende), og den er ganske vist lettere at haand- 
tere under læsningen end ægypternes papyrus-ruller. At haandtere 
palme-bladene kan i virkeligheden sidestilles med at vende bladene 
i en moderne bog, og det kan synes besynderligt, at ikke en eller. 
anden opfindsom hindu fandt paa den ide, at fæste bladene sam- 
men i den ene ende og lade den anden være fri. Var det blet 
gjort, saa havde jo typen for den moderne europæiske bog 
derved været opfunden. | 

Langt nærmere den moderne bog kom imidlertid battak- 
folket, der beboede øen Sumatra, men for resten er noksaa ukjendt. 
Dette folk opfandt — eller havde paa af os ukjendt sted lært at 
tillave — en bog-form, bestaaende af lange og tynde barke-strimler, 
fem-seks tommer i bredde og derfor meget lig en strimmel 
ægyptisk papyrus. Men her blev der gjort en fundamental for- 
bedring i bog-kunsten, ti i steden for at rulle sine barke-strimler 
sammen paa den enkle ægyptiske maner, lagde battak-folket dem i 
folder som bælgen i et træk-spil; bøgerne fik altsaa ganske den 
samme form som en moderne bog, der endnu ikke er opskaaret. 
Udvendig paa begge sider af bogen lagdes træ-plader, og omkring 
det hele bandt man undertiden en snor af slange-skind. Havde 
den battakiske skriver gaaet et skridt videre, skaaret op bladene 
og skrevet paa begge sider af bladet, saa havde vi her havt det 
nølagtige forbillede for vor tids europæiske bog. Men trods den 
I øine faldende besparelse med hensyn til materialet, som dette 
vilde have ført til, saa er der intet tegn til at battakerne mnogen- 
sinde gjorde noget saadant. Battakernes bog er altsaa fremdeles 
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ufuldkommen, uagtet den staar den moderne form et skridt 
nærmere. 

Besynderlig nok blev aztekerne i Mexiko fundet i besiddelse 
af bøger, ganske svarende til battak-typen, den gang europæerne 
for første gang rykkede ind i deres land. Materialet 1 aztekernes 
bøger var en slags papir, saa amerikanerne havde i denne 
henseende naaet et skridt forbi battakerne; men bladene var heller 
ikke i disse bøger opskaarne, og halv-parten af skrive-overfladen 
blev fremdeles ubenyttet. 

Flotheden ved denne almindelige metode, kun at skrive paa 
den ene side af materialet, maa have faldt oldtidens skrivere i 
Ægypten og Grækenland 1 øinene, især naar det hændte, at det 
var vanskeligt at faa fat paa papyrus og pergament. Det faktum, 
at bag-siden af papyrus-rullerne ofte blev benyttet til derpaa at 
optegne mindre og specielle ting, sligt som mnotater, personlige 
regnskaber o. lign., er 1 sig selv beviser paa, at man tog hensyn 
til materialet, men det er ligeledes klart, at den manér at rulle 
bogen lod den ydre over-flade blive for meget udsat for slid til, at 
det var hensigtsmæssigt at skrive paa den, Heller ikke forandrede 
ægypterne nogen sinde sin metode i saa henseende. Kanske over- 
floden paa papyrus-planter og den forholdsvis lette adgang til 
bog-materiale hæmmede den tilskyndelse, der ellers vilde have 
ledet til opfindelser. Men udenfor Ægypten gjorde denne til- 
skyndelse sig gjældende med tilstrækkelig kraft. I seleukidernes 
tid fandt arvtagerne af Aleksanders rige i Vest-Asien det til- 
strækkelig vanskeligt at skaffe sig papyrus og var nødte til at 
bruge pergament. Det er blet sagt, at dette er opfundet i byen 
Pergamon, men det er sandsynligvis blot blet bragt til en høiere 
grad af fuldkommenhed der, eftersom en anførsel hos Herodot 
gjør det klart, at man allerede længe før havde pleiet skrive paa 
skind. I alle fald er det sikkert, at pergament til sist fortrængte 
papyrus som bog-materiale overalt i den vestlige verden paa 
Æsgypten nær. Det fortsatte at være mnæsten det eneste bog- 
materiale i Europa, indtil i den senere middelalder klude-papiret 


blev opfundet. 
(Forts.) 
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Den hebraiske literaturs gjenfødelse. 


(Efter Philippe Berger i La Revue). 





gang den lærde bibel-forsker Eduard Reuss skulde afslutte 
sine forelæsninger over det jødiske folks historie og kom til 
det øieblik, da han skulde fremstille dette lille, altid overvundne, 
men aldrig resignerende folks heltemodige døds-kamp, pleiede han 
at udraabe: ,Og de skal leve!" Man forstaar dette udraab, naar 
man gjennemlæser de sider, paa hvilke nu Sluschz har tegnet et 
meget dramatisk og realistisk billede af den jødiske nationalitets- 
tanke i det 19. aarhundred og af dens anstrængelser for at skabe 
et nationalt sprog og literatur. Dette er ikke blot en helt ny side af 
nutidens literatur, som han har fremstillet for os, det er en side 
historie, og det en historie, hvori han selv er en af de optrædende. 

Ideen om en jødisk literatur skrevet paa hebraisk, som 
henvender sig til et specielt jødisk publikum, vil visselig overraske 
dem, som kun kjender Vest-Europas jødiske samfund, dette rige 
og dannede samfund, som beskytter kunst og videnskab samt al 
filantropisk virksomhed, som med iver og interesse gaar op i alle 
nutidens spørsmaal, og som kun har én bekymring, nemlig den 
mere og mere at passe ind i den verden, i hvis miliø det lever. 

Dette er dog kun et skjærm-bræt, bag hvilket et helt folk 
bevæger sig, lider og kjæmper, et folk, som ikke er synderlig 
forskjelligt fra det, middelalderens ghetto'er og autodafe'er har 
kjendt. Hvad er Frankriges to hundred tusen jøder mod dem, 
som i millionvis hensmægter i østens Europa? Denne jøde, som 
man møder 1 visse egne af Tyskland, som det vrimler af i Polen, 
som opfylder Hvide-Rusland og Lille-Rusland, og som mnedsables i 
i Rumænien, efter at have været anvendt til skog-hugst, er den 
virkelige jøde, den orientalske jøde, arv-tageren af sine forfædres 
lidelser og savn, saa vel som af deres forhaabninger og tro. 

Man fortæller, at Napoleon, da han i spidsen for stor-hæren 
traadte ind i Vilna, i den grad blev slagen af denne bys jødiske 
karakter, at han udraabte: ,Men det er jo Litauens Jerusalem !* 
I virkeligheden danner jøderne i disse egne en slags teokratisk 
stat med en selvstæhdig organisation, styret af rabbinerne og den 
saakaldte kahal, den frygtede forsamling af repræsentanter for 
samfundet. Man kalder den ,de fire landes synode." 
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Dette samfund, som søger at opfylde den mosaiske lovs 
drømme, har alle de feil, der klæber ved de teokratiske styrelser. 
Overladte til sin skjæbne, til alle sine fienders naade eller unaade, 
maa Ruslands jøder, uagtet de tæller millioner, døie ydmygelser af 
enhver art, og trykkes af det tunge aag, myndighederne lægger 
paa dem, og af rabbinernes ikke mindre haarde aag, hvilke ofte 
tager deres undertrykkere til hjælp; de dør af sult, fordi de er 
for talrige for den jord, som bærer dem, men lever dog forenede 
i den jødiske national-følelse, der andensteds ikke eksisterer længer 
uden som et fjærnt minde. | 

Deres dannelse hæver dem over massen og viser deres over- 
legenhed. Det er fra denne arne, at der hvert aar udgaar tusener af 
udvandrere, som beriger landene hinsides havet; de bringer med sig 
et nyt ideal, et grundigt kjendskab til den jødiske litiratur og et rigt 
fond af moralsk kraft: det er herfra de kommer, alle disse studerende 
mænd og kvinder, som befolker vore laboratorier og auditorier, 
og som midt under det opofrende og forsagende liv, hvortil de 
er*vante, kun har én tanke, nemlig at anvende den kunskab, de 
har erhværvet sig, til at reise sine brødre og formilde deres 
lidelser. 

y Hvor den er mægtig, kunskabs-tørsten hos det ydmygede 
folks børn! Det er den uafbrudte ild, som brænder paa alteret. 

Stanser paa de veie, som. fører til Mir, Eisjisjok og 
Volosjin. 

Ser disse stakkels ynglinge, som gaar til fods. Hvor vender 
de sine fjed? Hvad gaar de at søge efter? De gaar for at sove 
paa den nøgne jord, føre et helt liv i forsagelser. 

Der er sagt: Thora (Moseloven) gives kun den, som dræber 
sig for den." 

Denne historie omfatter alle heltene inden den opvaagnende 
jødiske literatur. Her har vi dem alle: Luzzato, befordreren af 
renæssansen i Italien i det 18. aarhundred, filosoffen Krochmal, 
jødedommens forkjæmper, Isak ben Levenson, befrieren af Volhyniens 
jøder, Mapu, hodet for den romantiske skole, og de to største af 
dem alle, Gordon, fortvilelsens profet, den moderne jødedoms 
Jeremias, og Smolensky, sionismens apostel; deres historie er den 
samme: en trist ungdom, tilbragt langt borte fra hjemmet, under 
savn og studium, men omskabt ved forfølgelsen af én idé, som 
vækker deres samtids beundring og anerkjendelse. Det er Spinozas 
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historie, der tjener sit brød ved at slibe linser til, hvilke hans 
disciple bringer til optikeren, for at spare hans tid. 

Man maa saaledes ikke vente at finde forfattere, som driver 
kunsten for kunstens egen skyld, men mennesker, for hvem sproget 
er et vaaben bestemt til at trænge lige ind 1 folkets hjærte, og 
som snart modløse i lighed med de gamle profeter, og kun skuende 
nat og mørke, snart glade i haabet om en lys fremtid, undertiden 
oprørte, river masserne med sig og prøver at hæve dem over deres 
ynkelige nivaa. 

Det sprog, som de taler, er ikke den almindelige jargon; det 
er Israels sangeres gamle sprog, med dets poesi, dets friskhed, 
dets følelse for naturen og dets realisme, hvorom Mapu pleiede 
at sige: 

»Jeg har trængt grundigt ind i det antikke latinske sprog 
med dets majestætiske kraft, det tyske med dets dybe betydning, 
det franske med dets ynde og henrivende udtryk, det russiske med 
dets ungdoms-ynde; ethvert af disse sprog har sine eiendomme- 
ligheder. Du alene, o hebraiske sprog, du er uforligneligt. Hvor 
dit ord er klart og gjennemsigtigt trods dine ruiners aske! Lyden 
af dine udtryk synger i mit øre som en himmelsk harpe. . .< 

Det er dette sprog, de søger at vække til live igjen, men 
ved at afpasse det efter det moderne livs krav og idéer, og ved 
deraf at skabe et levende sprog, deres egen literatur. Disse to 
ting er uadskillelig forbundne, og begge to sigter mod det samme 
maal:: at befri jødedommen ved at gjengive den selv-bevidsthed. 

Oprindelsen til denne bevægelse gaar tilbage til den franske 
revolution og til de forhaabninger, Napoleons erobringer vakte hos 
jøderne, der i saa mange aarhundreder havde været undertrykkede. 
De hilste i denne nye Kyros den befriende Messias, der kom for 
at borttage fangernes lænker, ligesom femti aar senere Rakel 
Morpurgo i revolutionen af 1848 hilste en ny tids morgenrøde. 

Keiserdømmets fald og den reaktion, som paafulgte, gjorde 
en ende paa disse forhaabninger, og jøderne faldt tilbage i sine 
sørgelige sociale tilstande igjen. Men impulsen var givet, og 
berøringen med de nye idéer havde vakt ghetto'en op af dens 
lange søvn. Fra Frankrige udbreder emancipations-bevægelsen sig 
til Tyskland, hvor den blir filosofisk; derpaa strækker den sig til 
Østerrige, til Galizien, til Polen, indtil det af disse mye apostle 
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udsaaede korn faldt i den russiske jødedoms mærkelig forberedte 
jordbund. 

Man har sagt, at enbver national bevægelse hidfører poesiens 
frigjørelse. Den jødiske literatur i det 19. aarhundred følger 
idéernes bevægelse og alle de politiske begivenheder, men faar 
ogsaa føle tilbageslaget. Først har vi Aleksander I's reftorm-projekter 
og hans anstrængelser for at forbedre jødernes materielle og 
aandelige tilstand; derpaa Polens opstand i 1831 og dens følger: 
tvungen militær-tjeneste, en frygtelig tjeneste paa 25 aar, som 
river barnet ud af dets familje og tro, og end yderligere skjærpet 
ved kahalernes almagt, som havde det hværv at skaffe rekrutter; 
stik-penge, falske anmældelser, bortførelser, barne-forbytninger var 
de sædvanlige tvangs-midler. 

Saa har vi Aleksander IIs tronbestigelse, som modtoges 
med begeistring og glæde. Efter at den gamle militær-tjeneste 
var afskaffet og kahalerne undertrykte, imødesaa jøderne allerede i 
en nær fremtid den borgelige frigjørelse. Alt hvad der var oplyst, 
stillede sig paa reformernes side og begyndte en ubønhørlig krig 
mod det reaktionære parti, og man kunde tro, at befrielsens time 
endelig var kommen, da antisemitismen brød frem. 

Fordum havde modstanden mod det babyloniske fangenskab 
og Makkabæernes oprør mod seleukidernes aag ladet Salmernes 
sprog tale til det jødiske folk; to tusen aar senere lader en 
lignende stilling dem bryde ud i sange og seirs-raab eller i 
forbandelser, 1 hvilke man gjenfinder noget af profeternes inspiration 
og af deres forhaabninger. Undertiden er det elegier, som f. eks. 
digteren Letteris ,Klagende due," som er blet den forfulgte jøde- 
doms national-sang; undertiden er det smærtes-udbrud, som: 

,yEr det lidet at være forhaanet, foragtet? 

O, tortur, som overgar alle de andre, 

Et saar, som intet ligner. ... 

Vindene, tordenen og stormen vilde ikke kunne kvæle det 
mellem de andre foragtede væseners lidelses-udbrud. . . 

Kristne! søger ikke jøden i mennesket, men mennesket i 
jøden. Jeg sværger paa, at en jøde, som holder fast ved sin tro, 
ikke kan være et ondt menneske eller en daarlig borger. 

Til at lade sine idéer trænge ind blandt masserne besad 
lederne af den jødiske renæssanse-bevægelse et udbredelses-middel, 
som oldtiden ikke kjender, nemlig dagbladene. ; 
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Det er i 1785, under inspiration af filosoffen Mendelssohn 
og digteren Vessely, at den første paa hebraisk skrevne avis 
udkommer, nemlig Hameassef, ,Samleren." Senere, 1 1856, frem- 
kaldte Krim-krigens begivenheder ,Nyheds-jægeren," Hamaguid, 
hvor Rapoport og Luzzato mødtes med Gordon og Lilienblum, og 
hvor Joseph Halévy fremsatte sine modige anskuelser angaaende 
det hebraiske sprogs modernisering. Paa Hamaguid følger Melitz, 
» Lolken,* ,Røsten,* ,Pioneren," endelig ,Morgenrøden," Hasjahar, 
det store organ for sionisternes krav, For tiden eksisterer der i 
den Gamle som i den Nye Verden mere end tyve hebraiske blade, 
der tæller ti tusen abonnenter. 

For at forstaa denne journalistiske virksomheds uhyre 
indflydelse, maa man tage i betragtning det lave og uvidende stand- 
punkt, hvorpaa den orientalske jødedom befandt sig, udartet som 
den var ved forfølgelse, behersket af rabbinerne, indesluttet i 
Talmuds forskrifter som i et fængsel, og ikke seende noget af 
verden udenfor ghetto'ens mure. Bladene bragte literaturen i 
hænderne paa folket, for hvilket den aabnede nye horisonter, og 
ved at vække til live hos det slumrende folk følelser og længsler 
mod dette høiere liv arbeidede den paa dets frigjørelse. 

En af de oprindeligste former for denne literatur er romanen. 
Romanen nærmer sig stærkt parablen og fabelen, to væsentlig 
orientalske arter. Det er en maade at indføre tanker paa gjennem 
billeder, at naa aanden gjennem sanserne og at udbrede slaaende 
sandheder under opdigtelsens slør. Romanen svarer meget til 
slavernes realistiske forestillings-ævne, som i denne henseende har 
saa mange berørings-punkter med den jødiske aand. 

, Paris” mysterier" af Eugéne Sue, oversat paa hebraisk af 
Schulman, gjorde en umaadelig lykke og indvarslede den romantiske 
retning. ,Kjærligheden til Sion" af Mapu hidførte en endnu 
større omvæltning. Med dette værk frigjorde romantikken sig fra 
oversættelser, for at frembringe originale arbeider. Under den 
barnlige fiktion var denne gjenoprettelse af EFsaias' og Esekias' 
gamle Judæa, der var saa rigt paa glæde og liv, en appel til de 
naturlige følelser og til kjærligheden, som 1 saa lang tid havde 
været banlyst fra ghetto'en. Sluschz har i heldige udtryk skildret 
den aand, der skabtes ved dette værks fremkomst, hvilket han 
sammenligner med den ved Rousseau's , Nouvelle Heloise" fremkaldte 
aabenbaring. 
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» I[rods rabbinernes modstand trængte romanen ind overalt, 
lige ind i skolerne og i synagogerne selv. For første gang var 
de litauiske skoge vidner til et uanet skue. De rabbinske elever, 
som var sluppet ud af skolen, kom her for at læse Mapus roman 
i al hemmelighed. Den ophøiede kjærlighed rørte alles 
og der gjordes udkast til mere end en naiv roman”. 

Rabbinismen er i virkeligheden fra dette øieblik den refor- 
matoriske bevægelses erklærede fiende. Mapu havde allerede 
brændemærket dette i ,Hykleren." Vi finder dette endnu vold- 
sommere angrebet af Gordon. Gordon er visselig den mægtigste 
hebraiske forfatter, nutidens jødedom har frembragt. Han har 
skrevet lyrisk poesi, fabler, romaner, digter-værker og historiske 
dramaer. Som begeistret tilhænger af Aleksander II's reformer 
imødesaa han de russiske jøders frigjørelse, ligesom Vest-Europas, 
og han optræder mod alt, som spærrer veien for civilisationen, og 
udstøder krigs-raabet: Hakitsa, ammi — ,0Op, mit folk !* 

Fra nu af føres der en hidsig kamp, ikke blot mod hyklerne, 
men ogsaa mod rabbinismen selv. ,Vi har været slaver 1 Ægyptens 
land; er vi det ikke fremdeles”? Vi er bundne ved lænker af 
urimeligheder, ved reb af dumheder, ved alle slags fordomme. 
Vore undertrykkere er udsprungne af os selv. Vore hænder er 
ikke mere bundne, men vor sjæl er lænket.* 


* % 
* 


Man maa dog ikke gjøre sig altfor overdrevne forestillinger 
om karakteren af jødedommens fremtid, hvis nogensinde de politiske 
forholde skulde gjøre det muligt for jøderne at vende tilbage til 
Palæstina. Da Kyros havde gjengivet jøderne friheden, var de 
bare de fattigste og mest fanatiske, som vendte tilbage til den 
hellige stad, medens alle de, som havde beriget sig, foretrak livet 
i Babylon. 

Af samme grund dannede der sig samfund i Babylon og 
senere i Aleksandria, i Rom og paa andre steder, hvilke gjennem 
aarhundreder er vedblet at ofre til templet i Jerusalem. 

Man vilde se det samme foregaa under denne nye indvandring. 
Enhver, som var rig, oplyst, dannet, vilde forblive i Europa eller 
i Amerika og fortsætte med at betale en frivillig tribut for sit 
ophold langt borte fra det forjættede land. 
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Rusland — kEneland — Tyskland. 


Diplomatiske kneb afslørede. 
(Efter dr. E. J. Dillon i Contemporary Review). 





siste hefte af ,Contemporary Review" behandler dr. E. J. 
Dillon i en længere artikkel de vanskeligheder, som stiller sig 

i veien for en engelsk-russisk overenskomst af samme art som den, 
der nylig er afsluttet mellem England og Frankrige. Han frem- 
holder, at -næsten enhver menings-berettiget russer og englænder 
længes efter en saadan overenskomst, fordi den vilde være til stort 
gavn ikke blot for Rusland og England, men ogsaa indirekte for 
alle andre nationer. De uhyre summer, som Rusland, Indien og 
Stor-Britannien nu ødsler paa fæstninger, ammunition, strategiske 
jærnbaner, som ikke lønner sig, og utallige krigs-forberedelser af 
forskjellig slags, vilde da kunne far til bedring af massernes 
kaar, der nu kun langsomt skrider fremad i sammenligning med 
alt, hvad: der i øvrigt virker .til beste for udviklingen. Saavel 
England som Rusland trænger fred. England har mere end nok 
at gjøre med at styre og udvikle de lande, som allerede er ind- 
lemmede i det Britiske Rige, og søger derfor ingen land-erobringer. 
Venskabelig vædde-strid i handel og industri er den eneste kamp, 
hvori England har interesse af at indlade sig med andre nationer. 
Og for Rusland gjælder det ligeledes, at den fornemste opgave 
for dets politik maa være at vinde nye land-omraader, men at 
sammenarbeide det uhyre. rige til en fast sammenhængende orga- 
nisme. De indenrigske opgaver, som Rusland for tiden har at 
løse, er mange, skjæbnesvangre og presserende. Kaukasierne er 
langt fra at være russificerede, blandt georgierne hersker aaben 
misnøie, armenierne er næsten i oprør, og mange andre stammer 
er urolige. Derfor har man ogsaa sendt de farligste af dem til 
fronten, for at de kan kjøle sin krigs-lyst i kampen med japanerne. 
Et vægtigt argument til fordel for en forstaaelse mellem 
Rusland og England er ogsaa den omstændighed, at hvis England 
og Rusland ikke kan komme overens, kan det blive nødvendigt 
for England. at søge en overenskomst med Tyskland. Og. en 
saadan nødvendighed vilde indebære en stor fare; ti Tysklands 
politik er i sit væsen anti-britisk. , Der er endnu to. røver-stater 
tilbage i Europa," bemærkede for nylig en af Fastlandets statsmænd 
Kringsjaa. Bind XXIV. 1904. 4 
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til forfatteren, ,nemlig Rusland og Tyskland, og den britiske 
regjering vil blive nødt til at komme overens med en af dem. 
Rusland er en alvorlig fare for verden 1 det hele, Tyskland truer 
i særdeleshed England. Russeren træder med klampede sko paa 
Englands ligtorne, medens tyskeren sætter revolveren lige mod 
Englands hjærte og truer med at røve dets eiendele eller i tilfælde 
af modstand dræbe det." Man behøver ikke underskrive denne 
drastiske beskrivelse af situationen for at være enig i, at af de to 
nævnte alternativer er en overenskomst med Rusland det ønskeligste. 
Den offentlige mening i Stor-Britannien er nu afgjort imod enhver 
anden forbindelse med Tyskland end den, som den internationale 
høflighed kræver. Med rette eller urette er det britiske folk over- 
bevist om, at den tyske regjerings politik er afgjort anti-britisk, 
hvor statsmandsmæssig og patriotisk den end i sig selv monne 
være. Den tyske flaade forøges 1 en grad, som kun kan forklares 
under forudsætning af en fremtidig krig med England. Hvert 
slagskib og hvert transportskib synes at bygges med dette maal 
for øile, og tyskerne har gaaet saa metodisk og videnskabelig 
til værks, at mange engelske marine-autoriteter anser et tysk angreb 
paa den britiske kanal-eskadre efterfulgt af en landgang paa de 
engelske kyster for en strategisk mulighed, som man om fem aar 
eller saa maa regne med, Det er umuligt for England at fortsætte 
med at bygge nye skibe i et saa stort antal, som maatte til for at 
tilfredsstille tidens stigende behov; ti medens England har mang- 
foldige interesser at forsvare paa alle have og i alle verdensdele, 
kan Tyskland koncentrere penge, arbeide og kraft paa dette ene 
maal, som allerede siges at være blet et nationalt forsæt. Hvad 
enten nu denne opfatning af Tysklands politik er rigtig eller urigtig, 
saa bekræftes den i al fald ved udtalelser af aaben-mundede tyske 
politikere, hvis raad finder gjenklang i nationen og følges af 
regjeringen, 

Efter saaledes at have karakteriseret Tysklands politik meddeler 
dr. Dillon til bekræftelse af sin fremstillings rigtighed en del 
diplomatiske afsløringer, hvori hoved-interessen ved hans artikkel 
ligger. Som et bevis for, at England kun vilde blive benyttet til 
at rage kastanjerne ud af ilden for Tyskland, meddeler dr. Dillon 
sammenhængen med Chamberlains bekjendte anti-ruissiske tale, 
som paa den tid, da den blev holdt, skarpt kritiseredes saavel i 
England som paa Fastlandet. Det gjaldt den gang for Tyskland at 
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opnaa koncession paa Bagdad-jærnbanen; men denne koncession 
var det umuligt at opnaa hos Porten, saa længe Rusland modsatte 
sig den. Problemet var altsaa at bringe den russiske regjering til 
at opgive denne modstand, og dette problem blev løst paa Englands 
bekostning, idet England blev lokket til at true Rusland og stille 
de Forenede Stater tilfreds uden at høste anden løn herfor end 
at blive grundig udskjældt i Tyskland for sin uforskammede 
dristighed. Det tyske diplomati havde opbrugt alle sine argumenter, 
uden at det var lyktes et bevæge Rusland til at lade Bagdad- 
jærnbanen faa sultanens sanktion. Den tyske regjering havde da 
ingen anden udvei tilbage end at sætte Rusland i en ny taknem- 
ligheds-gjæld til Tyskland og faa den betalt med den omhandlede 
koncession. Ad fortrolig vei blev det da betydet Chamberlain, 
at Tyskland var moden for en allianse med Stor-Britannien til trods 
for alle de tegn, som tydede paa ganske andre følelser i den 
germanske verden. Hvis den fornødne gunstige stemning kunde 
oparbeides i England, vilde de to kultur-bærende folkeslag kunne 
slutte sig sammen og i forening med de Forenede Stater løse det 
fjærne Østens problem. Men et forslag herom maatte hurtigt og 
i utvetydige ordelag fremkomme fra en ledende statsmand, som 
kunde antages at ville gjøre det britiske folk gunstig stemt for det. 

Resultatet af disse venskabelige, men autorative forsikringer 
blev saa den berømte tale, hvori Chamberlain belærte det britiske 
folk om, at Tyskland og de Forenede Stater var Stor-Britanniens 
naturlige allierede mod Ruslands rænker i det fjærne Østen. Denne 
aabne udtalelse blev i England skarpt kritiseret endog af Chamberlains 
partifæller; men hvis hans kritikere havde havt kunskab om, hvad 
der var gaaet forud for talen, vilde de ganske vist have fordelt 
ros og dadel anderledes. Ti Chamberlain havde kun benyttet sig 
af en gunstig leilighed til at afslutte en god handel for riget. At 
det tyske tilbud var alvorlig ment, kunde han ikke tvile om. Ingen 
englænder vilde have tvilet derpaa under de givne omstændigheder. 

Men istedenfor den udlovede kraftige støtte fra Tyskland 
vakte Chamberlains udtalelser en sand storm af uvilje hos alle 
klasser af det tyske folk. En alliause med Stor-Britannien! Lige saa 
godt kunde man forsøge at blande olje og vand. Og mod hvem? 
Mod Tysklands kjære ven og allierede Rusland! Bare tanken var 
forrædersk og forbrydersk! 

Rusland iagttog med interesse og ikke uden tilfredsstillelse 
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dette mærkelige skuespil, der just ikke var skikket til at minske 
dets mistillid til den troløse Albion. En engelsk minister havde 
præket en hellig krig mod Rusland og opfordret Tyskland til at 
deltage i den. Det var saaledes klart, at Tyskland naar som helst 
vilde kunne faa Stor-Britannien med sig mod Rusland. Men Tyskland 
lod sig ikke lokke til at forlade sin elskede vens side, Ruslands 
smærte var Tysklands smærte. Denne Tysklands uegennyttige 
hengivenhed havde rørt ved et ømt punkt i Ruslands hjærte, og 
den russiske modstand mod koncessionen paa Bagdad-jærnbanen 
blev opgivet, medens forholdet mellem England og Rusland blev 
saa spændt, at den engelske regjering atter begyndte at føle sig 
for i Tyskland, en omstændighed, som den tyske regjering kløgtig 
udnyttede til at opnaa Englands aktive støtte paa andre punkter. 

Ved en senere leilighed blev burer-generalerne saa at sige 
ofret og brugt til at slaa bro over det svælg, som skilte den tyske 
fra den engelske nation. De havde været den svøbe, hvormed 
Tyskland haabede at tugte England, og nu blev de slagtet som 
offerdyr paa det engelsk-tyske venskabs alter. De blev underrettet 
om, at de vilde blive modtagne i Berlin af den tyske keiser, hvem 
det vilde være en glæde at hilse paa saadanne helte, dersom de 
blot vilde ansøge om en audiens. Det dreiede sig blot om en 
formalitet; vi tyskere er nu en gang saadanne pedanter. Og i 
bevidstheden om de venlige følelser, som Vilbelm II. altid havde 
lagt for dagen overfor burerne, indgav burer-generalerne tillidsfuldt 
den forønskede ansøgning. Men den blev afslaaet, ja tilbagevist 
i udtryk, hvis ,korrekthed" grænsede til barskhed.  Derefter 
henvendte keiserens raadgivere sig til den britiske regjering 1 omtrent 
følgende ordelag: ,Vi er mere end loyale i opfyldelsen af vore 
forpligtelser. I ser selv, at burer-generalerne gjærne vil besøge vor 
hovedstad og nærer et ivrigt ønske om at blive modtaget af 
keiseren. De har endog indsendt en formel ansøgning om at 
opnaa denne ære. I kjender stemningen hos det tyske folk og 
er ikke uvidendé om tonen i vor presse. Deraf vil I forstaa, hvor 
vanskeligt det er at vende det døve øre til en ansøgning, som har 
hele Tysklands sympati. Men vort venskab for England, som saa 
ofte er blet benægtet af dets ustadige politikere, er stærkere end 
som saa. Og skjønt ofret er smærteligt, vil keiseren nægte at 
modtage burer-generalerne; ti vi ønsker at vise, hvilke dybe rødder 
vort venskab for vore engelske fættere har.” Ligesom Chamberlain 
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blev ofret for at behage tsaren og bevæge ham til at give sit 
samtykke til Bagdad-koncessionen, saaledes blev burer-generalerne 
ofret, bl. a. for at denne koncession kunde blive gjennemført paa 
den britiske handels bekostning. Saaledes er Tyskland — for at 
bruge et russisk udtryk — en kalv, som faar mælk af flere ,mødre.* 

Tysklands taktik er at benytte et forbigaaende venskab eller 
en forbigaaende strid mellem andre magter som et middel til at 
skaffe sig attraaede fordele. Det tyske diplomati søger at skabe 
et behov for Tysklands venskab ved om muligt at hindre en 
venskabelig forstaaelse mellem to eller flere naboer. Denne frem- 
gangsmaade maa siges at være mere anvendt af Tyskland, end det 
almindelige publikum forstaar, skjønt der foreligger talrige og klare 
kjendsgjærninger, som beviser at den benyttes. 

Den nylig =afsluttede overenskomst mellem England og 
Frankrige fik saaledes en meget sur modtagelse i Tyskland. En 
indflydelsesrig del af den tyske presse lagde aabent sin skuffelse 
for dagen og rettede bitre bebreidelser mod rigs-kansleren, fordi 
han ikke havde gjort den franske og den engelske regjerings 
anstrængelser frugtesløse og opretholdt uenigheden mellem de to 
magter. 

En af de vanskeligheder, som stiller sig i veien for en over- 
enskomst med Rusland, er den russiske udenrigs-ministers begræn- 
sede myndighed, der er langt mindre end den myndighed, som 
andre udenrigs-ministre besidder. Ligesom det russiske folk ikke 
repræsenteres af noget parlament, saaledes repræsenteres heller 
ikke den russiske regjering af noget udenrigs-ministerium. De 
forpligtelser, som den russiske udenrigs-minister paatager sig. er 
derfor kun bindende for hans eget departement, som ofte ikke i 
første række berøres af dem. Han har ingen autoritet til at tale 
for noget andet departement, og naar det russiske udenrigs- 
ministerium afgiver en erklæring, gjøres der udtrykkelig opmærksom 
herpaa i den formel, hvormed erklæringen indledes. Den russiske 
regjering er intet raad med fælles ansvar, men en flerhed af 
ministre, som hver for sig og uafhængig af hinanden arbeider for 
at fremme sin keiserlige herres interesser ved de midler og paa 
den maade, som hver anser tjenligst. Manglerne ved dette system 
gjør sig kanske ikke saa stærkt gjældende i Ruslands indre politik; 
men de øver en afgjort skadelig indflydelse paa Ruslands forhold 
til fremmede magter, som ofte ikke ved, hvilken vægt de skal 


54 Rusland — England — Tyskland. 


tillægge den russiske udenrigsministers forsikringer. Den engelske 
gesant modtager saaledes en forsikring om, at , Rusland" ikke 
tænker paa at besætte dette eller hint sted, og det britiske parlament 
hører den oplæst ved et lettelsens suk. Men en uge senere tager 
det russiske marine- eller krigs-ministerium et skridt, hvorved den 
afgivne forsikring trædes under fødder. Den britiske udenrigs- 
minister telegraferer da til gesanten i Petersburg efter en forklaring 
og modtager gjennem denne fra den russiske udenrigs-minister paa 
elegant fransk en høflig forklaring om, at omhandlede skridt blev 
taget af marine- eller krigs-ministeriet, som ikke ansaa sig bundet 
af udenrigs-ministeriets erklæringer. ; 

Blandt andre eksempler maa de uheldige virkninger af denne 
arbeidets deling blandt de russiske ministre fortæller Dillon, hvor- 
ledes Port Artur blev russisk. Men for at forstaa den aarsags- 
sammenhæng, som hidførte denne begivenhed, er det nødvendigt 
først at gjøre rede for, hvorledes Kiao-Tsjau blev afstaaet til 
Tyskland. Den tyske regjering henvendte sig først til England og 
forespurte, om ikke de to store kultur-bærende nationer med fordel 
kunde forene sig for at beskytte den europæiske civilisation mod 
de gule hedninger. Paa spørsmaal om, hvorledes dette skulde ske, 
svarede Tyskland med at fremlægge sine egne planer med hensyn 
til det Himmelske Rige og foreslaa, at Tyskland og England skulde 
dele det kinesiske bytte; Kiao Tsjau vilde være- tilstrækkeligt som 
holdepunkt for Tyskland, og England kunde selv vælge sig sin 
bid. Men lord Salisbury, som bl. a. mindedes Tysklands holdning 
overfor de armeniske kristne, vendte det døve øre til Tysklands 
overtalelser og svarede, at Kinas integritet i sig selv var et saa 
stort gode for Europa, at han ikke vilde være med paa at krænke 
den. Dette skede i 1897. Men det tyske diplomati gav sig ikke 
saa let. En dag i oktober 1897 spilte den tyske og den russiske 
keiser et parti lawntennis i Wiesbaden og begge havde tilsyne- 
ladende for en stund lagt alle stats-sager paa hylden, Men mellem 
to spil bragte den tyske keiser pludselig spørsmaalet om det fjærne 
Østen paa bane, og efter at have hentydet til den hjælp, Tyskland 
havde ydet Rusland til at berøve Japan frugterne af dets seir i 
krigen med Kina, spurte han den russiske keiser, om denne havde 
noget imod, at Tyskland tog Kiao-Isjau. Det er unødvendigt 
at gjøre opmærksom paa, hvilket svar en trænet russisk diplomat 
vilde have givet paa et saadant spørsmaal. Faktum er, at keiser 
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Vilhelm fik det svar, han ønskede, og det knudrede problem, som 
saa længe havde trodset det tyske diplomatis anstrængelser, var løst. 

Nu er det en kjendsgjærning, at Rusland selv havde planer 
med Kiao-Tsjau. Det var utrykkelig omtalt i det berømte program, 
som den russiske regjering i forening med Li Hung 'Tsjang 
havde opstillet for politikken i det fjærne Østen, og som senere blev 
indlemmet i den saakaldte Cassini overenskomst, et dokument, som 
blev opsat, men ikke ratificeret. Ifølge dette program skulde 
Rusland beskytte mansju-dynastiet mod alle dets fiender, ydre 
saa vel som indre, samt opretholde det Kinesiske Riges integritet. 
Til gjengjæld herfor skulde Rusland faa en række koncessioner 
fremfor alle andre magter, der 1 blandt retten til at benytte de 
is-frie havne Kiao-Tsjau, Port Artur og Wei-hai-wei, hvor det i 
tilfælde af en pludselig krig skulde kunne koncentrere alle sine 
strids-kræfter til lands og til vands. Kiao-Tsjau skulde bort- 
forpagtes til Rusland, som dog ikke straks skulde tage det i 
besiddelse, for at ikke de øvrige magters mistanke og misundelse 
skulde vækkes. Det er klart, at naar Rusland forpligtede sig til 
at opretholde Kinas integritet, saa skede dette kun for at det skulde 
kunne tage det hele bytte, naar riget til slut faldt sammen af sig 
selv. Kiao-Tsjau vilde blive udmærket som endepunkt for den 
store sibiriske bane, som derved vilde komme til at gaa gjennem 
et rigt land og stille Peking og derigjennem tillige hele Kina under 
den hvide tsars kontrol, | 

Kiao-Tsjau var saaledes det vigtigste led 1 det russiske 
diplomatis planer i det fjærne Østen, og saa gaar tsaren hen og 
lover det bort til Tyskland! Aar-tiers møiefulde arbeide var der- 
ved gjort til intet; ti der var ingen vei forbi det keiserlige løfte. 
I dette tilfælde havde ikke udenrigs-ministeriet gjort et løfte, som 
krigs-ministeret kunde overse. Tsaren var indbegrebet af Rusland 
selv; hans ord stod ikke til at rokke. Den russiske politik 1 det 
fjærne Østen maatte nu forandres. Med Tyskland som eier af 
Kiao Tsjau gik det ikke an at vente og bie, til Kina var saa 
falde-færdigt, at Rusland kunde tage hele riget. Det blev nu 
nødvendigt at besætte Port Artur aabent, med fare for at vække 
Japans, Englands og de Forenede Staters høieste mishag, og hvad 
Rusland vilde have vundet ved at vente, maatte nu vristes fra Kina 
med trusler, Ja om nødvendigt endog med sværdet. 

Nyheden om, at Kiao-Tsjau var blet tysk, vakte den største 
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forbauselse i den politiske verden. Russiske diplomater, som 
kjendte de ovenfor omtalte planer, men ikke det skjæbnesvangre 
lawntennis-spil i Wiesbaden, følte sig sikre paa, at dette betød 
krig mellem Rusland og Tyskland. De kunde ikke tænke sig, at 
den tyske keiser havde handlet med Ruslands samtykke. 

Okkupationen af Port Artur og Talienvan var saaledes blet en 
nødvendighed for Rusland. Men der var en del vanskeligheder at 
overvinde. Port Artur havde tilhørt Japan med erobringens ret, 
og den russiske regjering havde i retfærdighedens og fredens navn 
fordrevet Japan derfra med den fuldkommen rigtige begrundelse, 
at dersom en fremmed magt tillodes at sætte sig fast i Port Artur, 
vilde Koreas uafhængighed blive en illusion, og der vilde være 
skabt en farlig præcedens for Kinas deling. Det var temmelig 
surt at bide 1 sig igjen denne begrundelse og sætte alle andre 
magter 1 stand til at sige, at Rusland nu selv truede Korea, op- 
stykkede Kina og satte freden i det fjærne Østen i fare. Men 
skrupler har aldrig været de russiske diplomaters svaghed, og al 
overflødig sentementalitet blev kastet overbord for at gjøre det 
mest mulige ud af en slet handel. 

Men en langt værre hindring var Englands maser Da 
den russiske regjering i 1861 vilde styrke sin stilling i det fjærne 
Østen ved at annektere øen Tsusjima, blev den af den engelske 
admiral Hope tvunget til at opgive dette forehavende. 25 aar 
efter havde kongen af Korea samtykket i at afslaa Port Lazarew 
til Rusland; men den britiske regjering gjorde til intet denne plan 
ved at besætte Port Hamilton. Noget lignende, om ikke værre 
kunde hænde nu. Det var derfor nødvendigt at være yderst 
forsigtig og dele ansvaret saa meget som muligt. 

Paa dette psykologiske tidspunkt aabnede det russiske udenrigs- 
ministerium forhandlinger med den britiske regjering angaaende 
en eventuel venskabelig ordning af alle svævende spørsmaal 
mellem de to riger. Den blotte omtale af en saadan længe efter- 
tragtet overenskomst frydede alle de britiske ministre og stemte 
dem til velvilje. Den russiske udenrigs-minister var grev Muraviev, 
som havde et slemt ord for lurendreieri, Men den britiske regjering 
lagde mere vægt paa kjendsgjærninger end paa personer. Spørs- 
maalet om det nordlige Kinas fremtid var just da brændende, og 
ved gjensidige indrømmelser haabede man, at et antageligt maal 
kunde naaes. Men da forhandlingerne vel var begyndt, opstod 
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der pludselig en kurre paa traaden, tilsyneladende uden betydning. 
, Hvorfor lader I eders eskadre ligge i Port Artur?" spurte grev 
Muraviev. ,Ikke af nogen som helst skjult grund," svarede hans 
engelske kollega. ,Den ligger der iaar ligesom den laa der ifjor, 
og den vil iaar som ifjor snart afgaa derfra. Vi kan paa det 
bestemteste forsikre Dem, at vi ingen planer har ved Port Artur. 
, Vi nærer ingen som helst tvil om eders ærlige hensigter", lød 
svaret; ,men naar der forhandles om en almindelig engelsk-russisk 
overenskomst, er det ikke passende, at eders krigs-skibe ligger der. 
Naar de har forladt Port Artur, kan vi fortsætte vore bestræbelser; 
men indtil da ... .* Den britiske regjering adled dette vink 
uden knurr. Hvorfor skulde ikke de britiske krigs-skibe kunne 
gaa fra Port Artur lidt før end bestemt, naar man derved kunde 
stemme Rusland blidere. 

Den britiske eskadre forlod altsaa Port Artur. Men ikke 
før var dette skeet, før russiske krigs-skibe gik ind i den forladte 
havn, heisede det russiske flag og proklamerede Port Artur som 
russisk besiddelse. Samtidig lagde grev Muraviev en dæmper paa 
lord Salisburys begeistring for en venskabelig overenskomst med 
Rusland, ved at erklære de paabegyndte forhandlinger for definitivt 
afbrudte, Da var det, at Chamberlain holdt den bekjendte tale, 
hvori han med fuldt kjendskab til alle detaljer bl. a. udtalte, at 
den, som vil spise grød med Fanden (d. e. Rusland) maa have en 
lang ske, og hvori han anklagede Rusland for at have sikret sig 
Port Artur og ”Talienvan ved falske forespeilinger og brudte 
løfter. Bortseet fra denne Chamberlains skarpe udtalelse, tog 
den britiske regjering intet skridt til at gjenoprette, hvad den 
bavde tabt. Men denne resignation stemte ingenlunde Rusland 
blidere.  Tvært i mod; koloni-ministerens ord vakte større for- 
bitrelse i Petersburg, end aggresive handlinger vilde have gjort. 
Spør man, hvad den britiske regjering burde have gjort for at 
gjen-oprette det tabte, da er svaret ganske simpelt: den kunde 
have sendt sin eskadre tilbage til Port Artur.  Oppositionen i 
parlamentet vilde vist have fordømt denne forholds-regel som en 
meningsløs krigersk udfordring. Men baade England og Rusland 
vild have vundet ved den. England vilde have hindret den 
okkupation, som har foraarsaget den nu gaaende krig men Japan, 
og Rusland vilde være blet rost for eksemplarisk maadehold og 
freds-kjærlighed, Ti det er et faktum, som ikke kan modsiges, og 
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som i franske saa vel som russiske marine-kredse udtrykkelig er 
blet indrømmet, at den russiske eskadres kommandanter havde 
udtrykkelig ordre til at stryge det russiske flag, dersom de britiske 
krigs-skibe vendte tilbage. Muraviev vilde i saa tilfælde ikke have 
opretholdt okkupationen, og han vilde have lagt hele skylden for 
for denne paa sine undergivne redskaber. Han resikerede en 
mild ydmygelse, hvis hans kup mislyktes, og han var fuldt for- 
beredt paa denne eventualitet: men hans plan begunstigedes af 
den britiske træghed, og han vandt spillet, mens den britiske 
regjering ikke vilde resikere nogen ydmygelse og derfor tabte. 
Imidlertid blev det lovet England, at Port Artur ikke sklde blive 
befæstet, men kun gjort til en handels-havn — et løfte, som 
blev holdt paa samme maade som saa mange andre russiske løfter. 

Skjønt disse diplomatiske erfaringer just ikke frister til 
fornyede - forsøg paa at faa i stand en almindelig britisk-russisk 
overenskomst, aabenbarer de dog en haabefuld omstændighed, 
nemlig den, at en hvilken som helst tilfældig aftale, som den freds- 
elskende tsar træffer i egenskab af rigets absolute selv-hersker, 
vil blive absolut overholdt af de russiske myndigheder. Hvis 
Chamberlain fra tsaren selv havde modtaget forsikringer om 
Ruslands villighed til at afslutte en venskabelig overenskomst med 
England, da vilde Rusland ikke have modtaget hans paafølgende 
anklage for falske forespeilinger og løftebrud med saa megen haan. 


Spiritismen. 
Aabent brev til en berømt spiritist. 
(Efter ,.Heliodor* i Psychische Studien). 


toner af  Psychische Studien" knytter følgende note 
til denne artikkel: Ovenstaaende bidrag fra en ny-erhværvet, 
paa det literære omraade særdeles berømt med-arbeider er blet os 
tilstillet af hr. hof-raad prof. Seiling, til hvem skrivelsen op- 
rindelig var rettet. Det er betegnende for det moralske (eller 
rettere sagt høist umoralske!) høi-tryk, den officielle skole-videnskab 
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øver paa enhver, der ikke dømmer efter deres skabelon, at for- 
fatteren, en fremragende biolog, af grunde som hænger sammen 
med hans eksistens, desværre er tvungen til at skrive i ,Psychische 
Studien" under psevdonymt mærke. Han skriver bl. a. selv til os: 
,Da jeg vilde komme til at tabe mine forbindelser med natur- 
videnskabelige fag-organer, hvis jeg vovede under mit eget navn 
at træde i skranken for spiritismen, beder jeg Dem godhedsfuldt 
om tilladelse til at mærke mine meddelelser med min kontrol-aand 
yHeliodoros"s navn, ligesom jeg maa anmode om, at ogsaa ellers 
mit inkognito bevares strængt.* 


Ærede herre. 


De ved, at jeg af kald er natur-forsker, nemlig biolog. Naar 
jeg alligevel er venlig stemt lige overfor de okkulte videnskaber, 
er Jeg at betragte saa omtrent som en hvid ravn blandt mine 
fag-fæller. Jeg føler derfor nødvendigheden af at begrunde denne 
min afvigen fra den sædvanlige anskuelses-maade og finder, at det 
blot blev mig muligt at befri mig for den ,skolemæssige verdens- 
opfatning" derved, at jeg ikke nøiede mig med at samle kunskaber 
om den os bekjendte verdens-organisme, men betragtede den for 
vore sanser tilgjængelige verdens-orden blot som et sær-tilfælde af 
den mulige. I denne forskjel ligger kanske ogsaa forsjelen mellem 
natur-videnskab og filosofi. 

Paa denne maade forbeholdt jeg mig frihed til ikke paa 
forhaand at maatte afvise alt, hvad der stod udenfor den alminde- 
lige erfarings-mæssige erkjendelse. Man burde, og man kan tiltro 
naturen enhver optænkelig tingenes orden — intet andet kan jeg 
antage som den øverste grund-sætning for videnskabelig tænkning. 
Min tænke-ævne havde saaledes ogsaa brug for okkulte videnskaber. 
Til disse blev jeg ikke ledet ved den saa kaldte eksakte mnatur- 
videnskab. I flere aar har jeg i min fritid studeret kultur-historie, 
særlig den orientalske oldtid. Og her, hos gnostikerne, ny- 
platonikerne og. grækernes magikere, ligger der endnu upaaagtede 
skatte af dybere indsigt i naturens væsen end den, vor tids natur- 
videnskab gjør mulig. Om end en hel del af det, som er os 
overleveret, Jamblikhos, Plotinos eller Maximos, uden be- 
tænkelighed lader sig stadfæste og forklare som foreteelser, beroende 
paa hypnose, selv-suggestion og stigmatisation (d. e. dannelsen af 
særegne saar-mærker), saa har vi dog ingen ret til uden videre 
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at betegne det, der 1 deres liv og deres lære ikke stemmer 
overens med de nu gjældende videnskabelige teorier, som over- 
drivelse, sagn eller svindel. Saa meget mindre, som de gaade- 
fulde beretninger om Pytagoras, Simon Magus, manikæerne 
eller den tyanæiske Apollonios fuldstændig falder sammen med, 
hvad der i den nyere tid betegnes som telepati, od-udstraaling, 
materialisation, krystallomanti og levitation. Da man paa ny 
opdagede disse foreteelser og ævner, vidste man ikke, at de var 
vel kjendte, blev studerede og meget benyttede allerede for to aar- 
tusener siden. De fleste af vore spiritister og okkultister ved det 
jo ikke den dag 1 dag; saaledes kjendte Kiesewetter eller du 
Prel trods sin store belæsthed kun brud-stykker af det, som endnu 
er os bevaret af hin vidunderlige videnskab, der i den græske 
Orient gik under navn af magi. I forbigaaende bemærket, er 
intet ord blet saa bagtalt, som navnet paa denne videnskab. Eller 
stemmer det kanske med det os fra middelalderen overleverede 
begreb om magikerne, hvad endnu Filon Judæus skriver om 
dem: ,Magikerne er vise mænd, der ved stille og flittig udforsk- 
ning af naturen er komne til sandhedens erkjendelse og atter ind- 
fører andre i disse hemmeligheder.* 

Men at disse kunskaber var betydningsfulde og gav inde- 
haverne ævner, som gik langt ud over det normale, bevises af 
utallige bemærkninger og beretninger og fremgaar allerede deraf, 
at fyrsterne enten begjærlig tog disse magikere i sin tjeneste eller 
forfulgte dem paa det grusomste. Det maa være paafaldende for 
enhver kjender af den antikke kultur-historie, med hvilken maal- 
bevidst iver bog-samlingen i Serapeion i Aleksandria — der som 
bekjendt var det vigtigste brændpunkt for de orientalske hemme- 
lige videnskaber — blev gjort til intet, og med hvilken eksempelløs 
grundighed Valens ødelagde Orientens privat-biblioteker og lod 
dræbe tusener af lærde udelukkende for deres videnskabers skyld. 
Denne i stor maalestok drevne forfølgelse af okkultismen er til 
min forundring gaaet i glemme-bogen., Ammianus Marcellinus 
og Eunapius beretter imidlertid overensstemmende om denne 
oprørende, systematiske udryddelse af den dybere natur-videnskab. 

Fra den tid af var den i det store og hele død; ti hvad 
middelalderens famlende forsøg gjennem en Bollstådt, Agrippa. 
eller Paracelsus bød os, var blot ting, som tilfældig var und- 
gaaet udryddelse, de siste rester af den gamle magi, idet de f. 
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eks. af araberne og kabbalisterne var blet reddede fra de aleksan- 
driske traditioner og hemmelig forplantede videre, for saa vidt ikke 
araberne fra sin tidligere berøring med sabbæerne bragte med sig 
selvstændige okkulte erfaringer. Men kilden til den dybere er- 
kjendelse af den menneskelige aands væsen var udtømt. Naar vi 
nu atter vil aabne denne kilde, saa burde det være vor første 
pligt at forske i Orientens for haanden værende manuskript- 
samlinger; der er ingen tvil om, at dette arbeide vilde lønnes 
med de værdifuldeste opdagelser, da de 16000 manuskripter paa 
Atos, de ur-gamle papyrus-ruller i klostrene i Kyrenaika og paa 
Karmel, samlingerne paa Kypern, Rodos, i Cæsarea og Aleksan- 
dria, Syrlens og Ægyptens folke-overleveringer i denne henseende 
er et fuldstændigt ferra incognita, og ikke mindre den romerske 
høi-adels og Vatikanets biblioteker, der i følge nogle nyere biblio- 
grafiske notiser lover overraskende fund af ny-platoniske og mny- 
pytagoræiske værker. 

Maa nu ikke enhver, der kjender dette, sige, at det ikke vilde 
have være muligt, at gjennem aarhundreder saa mange skarpsindige 
mænd, dybe tænkere og oprigtige karakterer vedvarende kunde 
have interesseret sig for okkultismen — saa at de delvis blev 
martyrer for sin overbevisning, — dersom det hele blot havde dreiet 
sig om selv-bedrag, sygelige hallusinationer, gjøgleri eller ene 
og alene om hypnotiske foreteelser? Vilde man i løbet af et halvt 
aar-tusen have drevet den operative og divinatoriske magis mange- 
haande kunster, hvis de ikke havde været kronet med held? Be- 
drageri kan vistnok hist og her have held med sig, i længden dog 
som regel ikke. Men ,selv-bedrag, ubevidst bedrag", som en del 
af vore ,psykologer" kalde de okkult-psykiske fænomener, kan 
aldrig ved praktisk anvendelse føre til virkelig heldige resultater. 
Af disse overveielser havde jeg da ingen anden slutning at gjøre: 
hine gamle kjendte visse natur-kræfter, som blot ytrer sig under 
bestemte betingelser. 

Hertil knyttede der sig da, idet jeg maal-bevidst begyndte at 
efterspore disse kræfter, en viss, om end beskeden form af empiri. 
Hvilken metode viste sig som den paalideligste? Dog vel kun den 
metode, selv at fremkalde fænomener. Den eneste feil-kilde blev 
da selv-suggestionen, og denne kunde man undgaa, hvis man ved 
vidner sørgede for at kontrollere foreteelsernes virkelighed. Jeg 
begyndte altsaa at eksperimentere, og jeg kan straks tilstaa, for 
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en stor del med negativt resultat. Hidtil er blot to forsøg lyktes 
for mig: en naals afbøining ved hjælp af min vilje, samt tanke- 
overføring. Men er ikke dette nok til prinsipielt at retfærdig-gjøre 
min teori? Begge fænomener er bevis paa, at der eksisterer flere 
natur-love, end vore lærde professionister hidtil har erkjendt. At 
jeg ikke kan iagttage mere, ligger vel i min individualitets særlige 
beskaffenhed; at begge foreteelser er resultat af en udenfor 
individet rækkende vilje-kraft, stemmer fuldstændig. overens med 
den kjendsgjærning, at vilje-kraft netop er et af mine mest frem- 
herskende karakter-træk. Særlig giver dette sig et drastisk udslag, 
naar det gjælder tanke-overføring, hvor min forestilling lyn-snart, 
med tvingende magt og mod hans vilje træder ind i den persons 
bevidsthed, som jeg eksperimenterer med. (Anmærkning: Da jeg 
meget vel kjender psykologen Sehmann's teori, ifølge hvilken 
tanke-overføringen egentlig sker ved ubevidst hvisken, har jeg her- 
under bestandig munden tildækket). 

Men i anledning af disse undersøgelser kom jeg til nærmere 
at tænke paa et og andet, og dette er det egentlig, som har drevet 
mig til at skrive disse linjer. Det vigtigste ved alt videnskabeligt 
arbeide er metoden, og jeg tror, at den for tiden benyttede metode 
ved pneumatistiske (dette er et rigtigere udtryk end , spiritistiske) 
undersøgelser tiltrænger en forbedring. 

Jeg har i, det foregaaende med hensigt ikke nævnt den 
moderne spiritisme, da jeg særskilt vil omtale denne. Den væsent- 
.ligste af dens lærdomme er blet vundet gjennem medier. Intet 
under da, at den stedse har at kjæmpe med den største mistillid, 
da de mulige feil-kilder i saa betragtelig grad er blet forflerede. 
De fleste medier er visselig i god tro; men samtidig maa man 
tage 1 betragtning, at en, der lønnes i det øiemed at fremkalde 
fænomener, og som taber sit ry, naar disse flere gange udeblir, 
paa det stærkeste er udsat for den fristelse at ,rette paa sit held," 
Jeg har jo selv den erfaring, at fænomenerne blot indfinder sig 
under ganske bestemte sinds-tilstande, hvis nærmere betingelser 
man foreløbig ikke kjender — allerede denne erfaring taler mod 
enhver kaldsmæssig mediumitet. Man vil indvende, at vi, dersom 
vi giver afkald paa medierne, derved berøver os de beste og mest 
overbevisende aabenbaringer. Dette er rigtigt; men et eneste 
fænomen, om det er aldrig saa ringe, fremkaldt paa tilforladelig 
maade og nøie studeret, er en større vinding end de mest interessante 
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materialisationer, ved hvilke altid enkelte betingelser maa forblive 
uopklarede. Jeg har den faste overbevisning, at intet skader 
spiritismen mere end seancerne. Naar den er naaet ud over den 
barne-sygdom at ville give , forestillinger fra en anden verden, 
da først vil den begynde at blive det, som magien en gang var: 
aandens kraftigste bestræbelse for at løse sin egen gaade. 

Qgsaa 1 saa henseende er historien den beste læremester. 
Var det maaske vigtigmageri, naar mysterierne og mystagogerne 
unddrog sig mængdens tilløb og undrende bifald? Hvorfor 
skjelnedes der saa strængt mellem ,epopter* og ,autopter," hvorfor | 
indskrænkede de høiest indviede sig til en strængt sluttet kreds? 
Hvorfor maatte man flere gange prøves, først vise sig værdig til 
øget tillid, før man indlodes som ,adept," som umiddelbar elev af 
mesteren? hvorfor forblev disse kunskaber stedse en hemmelig 
videnskab? Det havde sit bestemte formaal: disse kunskaber 
egnede sig ikke for alle. Jeg kan tænke mig tre grunde — som 
for øvrigt gjentagende er blet anførte helt fra Empedokles og 
Porfyrios til Tritheim og forfatteren af ,Philosophia occulta" — 
naar det gjælder at forklare den hemmelighedsfuldhed, hvormed 
kjendskabet til aandens natur-historie er blet omgivet. 

Som første grund anføres, at tilstedeværelsen af ørkesløse, 
nysgjærrige og spottende individer virker forstyrrende paa alle 
foreteelser. Løftet sinds-stemning, andægtig koncentration, en vis 
værdig spænding og dybt alvor egner sig derimod best som 
forberedelse til eksperimenterne. Derfor blev de ogsaa saa hyppig 
bragte i forbindelse med religiøs kultus, — for at disse gunstige 
betingelser kunde være tilstede. Som følge af den religiøse ekstase 
fandt der paa den anden side ogsaa psykogene (d. e. ad sjælelig 
vei) helbredelser, stigmatisationer, profetier og levitationer (d.e. 
ophævelse af tyngde-kraften) sted saa vel i de hellenistiske templer 
som ogsaa i de kristelige og mahomedanske kirker og klostre. 

Sammenlign hermed den lidet værdige stemning i de almin- 
delige spiritistiske kredse, hvor de fleste deltagere kommer bare 
for at faa se noget rart og interessant. — 

For det andet egner ingenlunde enhver, som har interesse 
for de okkulte fænomener, sig til eksperimentator, og det er jo 
alle deltagerne i disse møder. Der findes talrige mennesker, der 
er blottede for al aands-kraft, og som paa en vis maade henlever 
sit liv kun som reflektorer af sine livs-forholde; og disse udgjør 
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endog massen" og indfinder sig talrig ved alle seancer. Men her 
virker de bare forstyrrende, og jeg har personlig erfaring for, hvor 
vanskeligt det er at fremkalde fænomenerne 1 saadanne personers 
nærvær. Den omhu, hvormed oldtidens sluttede selskaber valgte 
sine medlemmer, giver os et tydeligt fingerpeg om, hvorledes ogsaa 
vore spiritister burde indrette sig; den uddannelse, som hine gamle 
selskaber lod sine medlemmer nyde godt af, fortjener ogsaa hos 
os efterligning, da ævnen til psykiske kraft-ytringer stiger ved øvelse. 

Og denne anden grund fører os ogsaa over til den tredje. 
Paa spiritismen passer det gamle ord: , Man lægger intet sværd 
i et barns haand." Kjendskabet til og herredømmet over de 
psykiske foreteelser er en fare for mange mennesker. Hvilken 
skrækkelig misbrug blev ikke drevet med magien, da den faldt i 
uværdiges hænder! Hvor mange ofre krævede ikke bare de 
magiske trusler, bortseet fra alt andet, ved den blotte angst! 
Enhver, som kjender. livet og menneskene, ved hvor mange halv- 
normale, paa grænsen af den aandelige sundhed staaende mennesker 
der lever blandt os. Har man ikke betænkt, at for disse er en 
saadan aands-spænding, som de psykiske foreteelser kræver, simpelt 
hen aandelig gift? 

Og hvilken letsindig brug gjøres der ikke af den erhværvede 
øgede vilje-styrke, naar man uden sigtning indfører baade værdige 
og uværdige i de psykiske kræfters hemmeligheder? Ubegribelig 
nok undervurderer man alt for meget den personlige indflydelse, 
ævnen til at fortrylle og efter behag lede andre, og dog burde jo 
enhver spiritist vide, hvor systematisk dette kan læres og misbruges. 
Det halve af vort samfunds-liv styres gjennem suggestion.. 

Af alle disse grunde kan jeg ikke tænke mig nogen virkelig 
fremgang for. de okkulte videnskaber uden . derved, at vi atter 
slutter den ,hermetiske kjæde." I den ubestridelige lutring og 
forædling, som de spirititiske lærdomme og den okkulte visdom 
formaar at byde os, kan og bør alle tage del. — men blot i den 
grad, som de fortjener det, alt efter deres intelligens, deres 
bestræbelses alvor, deres karakters renhed. Og kun de personer, 
der forener alle disse egenskaber i sig, tør, som de i sandhed 
kaldede, selvstændig forskende bære den menneskelige erkjendelses 
lys videre ind i disse det ufatteliges dunkle afgrunde. — . 
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ME. af Japan sover i en europæisk seng. Denne oplysning 

forekommer kanske læseren lidet nævneværdig; men ser man 
hen til det faktum, at firti millioner af hans undersaatter sover 
paå gulvet, saa er den ikke helt uden betydning endda. 

Japan befinder sig i en forvandlings-tilstand — med et 
kjæmpemæssigt hop holder det paa at fare lige ud af middelalderen 
og ind i det tyvende aarhundred. En saadan hurtig vækst og 
udvikling er uden sidestykke i historien. Og dette er kun blet 
muligt derved at mikadoen selv gaar i spidsen. Denne moderne 
monark foretrækker ikke blot en europæisk seng, men naar han er 
staat op, tager han paa sig et sæt europæiske klæder, en hvid 
skjorte og en stivet krave. Naar han er færdig med sit toalette, 
sætter han sig til sin frokost, der anrettes efter udenlandsk Skik ; 
han sidder ved et bord paa en europæisk stol og spiser sin mål 
med en sølv- gaffel og en sheffield-kniv. 

Medens majestæten udfører disse morgen-forretninger, spiser 
millioner af hans undersaatter sin ris, sin fisk og sine grøn- 
sager og drikker sin te, der er kogt over trækul og en jærn- 
rist i deres huse, som er uden skorstene, og frokosten serveres 
paa et bræt med gulvet til bord og en matte som stol, medens 
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kinesiske spise-pinder fremdeles gjør tjeneste som kniv, gaffel 
og ske. 

Naar keiseren er færdig med sin frokost, gaar han til sit 
modtagelses-værelse; siddende i en europæisk gyngestol læser han 
sin post fra de forskjellige ministre og modtager officielle besøg, 
indtil klokken er ti, næsten ligesom præsident Roosevelt eller en 
hvilken som helst amerikansk forretningsmand vil gjøre det. 

Naar denne fuldblods japanske keiser, denne efterkommer af 
det gamle urnationale dynasti, færdes ude blandt sine under- 
saatter, saa kjører han 1 en af sine mange europæiske vogne, 
kjøretøier der ikke vilde tiltrække sig nogen særlig opmærksomhed 
i en storbys mere flotte strøg, om det ikke var for de flot antrukne 
lakeier paa kuske-sædet. Denne monark over næsten femti millioner 
japanere, hvoraf ikke en af hundred pleier at gaa med hat, sko 
eller bukser, klæder sig som en amerikansk gentleman. Hans 
fødder indesluttes 1 lakerede sko, hans lange vel formede hænder 
er dækket med moderne hansker, og hans enkle, godt skaarne 
klæder giver ham et udseéende som en sprade fra Femte Aveny 
i New York 1 steden for af en mand, der raader over næsten et 
halvt hundred millioner mennesker, som for tredive aar siden 
henregnedes til de barbariske nationer i. verden, fra hvem europæerne 
forlangte handels-rettigheder ved hjælp af kanoner og krudt, og til 
hvem europæerne sendte missionærer, som skulde opdrage dem 
og kristne dem. 

Keiseren lader aldrig gaa fra sig nogen anledning til at give 
sine undersaatter et godt eksempel og vise verden, at Japan har 
aabent øie og øre for Vestens civilisation. Naar han møder frem 
ved større mønstringer af hær og flaade eller for. at modtage 
diplomatiet, bærer han altid den helt europæiske uniform som 
japansk general, og der er intet i hans holdning eller omgivelser, 
hvorved de gesanter, han underholder sig med, mindes om, 
at Japan ikke er vokset ud af sine kimonoer og sine træsko. Hans 
uniform er uden plet eller rynke, hans fransk er uklanderligt, og 
hans orientalske positur er fin, beskeden og værdig. 

Det middelalderske Japan er nu blet henvist til national-museet. 
De gamle forgyldte stole og vogne er kun til for dem, der søger 
efter seværdigheder. Et nyt Japan holder paa at udvikle sig, og 
Vestens lampe brænder intet sted klarere end ved tronen. Fra 
paladset i Tokio af trænger dens skin med forskjellig styrke efter 
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haanden frem paa alle kanter af det folkerige Japan; Hakodates 
fisker, Mojis kulbærer og jinrikisha-traveren i Kioto, alle paavirkes 
de af det eksempel, som gives i Tokio. Japan staar aabent for 
en hver udlænding, der opfører sig vel. Han kan komme og gaa, 
som han vil gjennem hele riget, og til en vis grad sker dette, fordi 
mikadoen gaar med lakerede sko i steden for med sandaler, og 
fordi keiserinden bærer kjoler efter parisiske mønstre og ikke 
kimonoer; ti mikadoens indflydelse begynder inde hos ham selv. 
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Slots-parkén ved Tokio. 


Ligesom sin ægtemage spiser ogsaa keiserinde Hakuro Isjijo 
europæiske retter. Hun bærer ogsaa europæiske klæder og 
præsiderer med uendelig ynde i shogunernes gamle palads, der nu 
er moderniseret, ombygget og forsynet med fineste tæpper, er 
udmærket møbeleret og oplyses ved elektrisitet og opvarmes med 
damp. Den fint dannede kvinde er ikke nogen dukke eller noget 
legetøi, men en sympatisk hustru, og hun deler begeistret keiserens 
planer. Det er sandt, at hun ikke er mor til kronprinsen; ti hendes 
søn døde som lidet barn, og tronerne maa have arvinger. Keiser- 
inden har imidlertid ingen medbeilerske, hvad hendes mands 
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hengivenhed angaar. Japan er endnu paa ingen maade blet helt 
indforlivet i den høieste civilisation, ti de japanske kvinder har 
endnu til gode at bli anseet som mandens jævnbyrdige, saaledes 
som det smukke kjøn er det hos andre nationer. Om der end er 
blet gjort en del fremskridt, saa er dog ikke hensigten med den 
nye japanske ægteskabs-lov, at den helt og holdent skal afskaffe 
den ting at have med-hustruer. Keiseren har sit harem, og andre 
fremstaaende og rige mænd har talrige med-hustruer. Aarhundreders 
skikke kan ikke kastes over ende i et øieblik. Kronprinsen under- 
kjendte imidlertid sin keiserlige fars eksempel, da han tog en 
hustru til sit palads. Han erklærede for hele Japan, at det var 
hans agt kun at have en eneste kvinde 1 huset, og for de 
høie præster svor han at være prinsesse Sadako Kujo sin hustru 
huld og tro. Dette ægteskab var en vældig begivenhed i Japan, 
og dets indflydelse naaede langt. Ingen anden keiser af Japan 
havde nogen sinde feiret nogen offentlig giftermaals-ceremoni, men 
prins Yoshihito satte igjennem, at der blev sendt indbydelse til 
alle statens ministre og til repræsentanterne for udenlandske magter 
til hans bryllup, som foregik efter europæisk skik i steden for ved 
en overfladisk offisiel bekjendtgjørelse om, hvad der var foregaaet, 
saaledes som den gamle skik var, naar en keiser eller en kron- 
prins tog sig en ægtemage. 25 | : 

Brylluppet blev feiret med stor høitidelighed. Det var 
bekjendtgjort paa forhaand til og med gjennem den offentlige 
presse. Intet blev ladet ugjort, som kunde bidrage til at give 
nationen indtryk af de ægteskabelige løfters hellige betydning. 
Omgivet af statens høieste embedsmænd og den keiserlige families 
prinser og prinsesser blev det keiserlige par erklæret for mand og 
hustru og lovede at være hinanden tro livet til ende. Fester, 
prosessioner og militære parader til lands og til vands paafulgte, 
og ekkoet af dets keiserlige bryllup og det europæiske betydning 
gjenlød gjennem den lokale presse og blev talt om over hele 
Japan. Den indflydelse, den unge mands handling havde paa 
nationens fremtid, naaede langt. Det japanske folk er loyalt i en 
grad, der nærmer sig tilbedelse. De ser op til tronen og regjeringen 
paa en maade der nærmer sig guds-dyrkelse, og det skyldes dette 
karakter-træk hos nationen, at det eksempel, som den keiserlige 
familie giver, har en saa mærkelig indflydelse. | 

Keiseren har hugget over den gamle meningsløse og hedenske 
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formalitet, der tidligere afskar ham fra omgangen med den ydre 
verden. Han og keiserinden bor nu i shogunernes palads i 
hjærtet af Tokio. Det er et malerisk gammelt adels-slot, omgivet 
af talrige mure og umaadelige tomme gaards-pladse ; men tiden og 
foragten for deres betydning som fæstninger har gjort det af med 
dem som gamle fortifikationer og forvandlet dem til forevisnings- 
pladse, hvor den veltalende fører idelig bringer hen de alle steds 
nærværende turister. De gamle omgivelser af shogun-paladset er 





Indsjø i slots-parken. 


nu forvandlet til en vakker park. Omkring de store mure gaar 
der en fæstnings-grav, der er holdt i god stand. Øverst oppe 
paa den høide, hvor paladset er beliggende, er der store lunde 
med statelige trær, mellem hvilke en henrivende kjørevei snor sig. 

De keiserlige yndlinger, de hellige svaner, svømmer maje- 
stætisk paa overfladen af den lille sjø, der findes inden paladsets 
enemærker, og der vrimler af tamme ekorn. 

Paladset selv blev ombygget i 1888 efter moderne japanske 
anskuelser. Bygningen selv er opført af de mest udvalgte træ- 
sorter, og det er saa nydelig pyntet som et barns dukkestue — 


70 Mikadoens hof. 


en sammenligning der altid svæver de udenlandske reisende i Japan 
paa læberne. Den træsort, hvoraf paladset er bygget, har en lys 
brun-blank farve, og det hele sted synes at være indsvøbt i 
en aroma af den mest behagelige slags — den naturlige duft af 
det træ, hvoraf det er bygget. Under loftene vrimler det med 
udskjæringer, udført af mestre i den japanske kunst, mens de mest 
fortryllende dekorationer i dyb-blaa og grønne farver pryder 
væggene. 

Det keiserlige modtagelses-værelse er et enkelt, men vakkert 
rum, lige bredt som langt. Vakre borde af sort træ, hvorpaa der 
ligger nydelige japanske bøger, hvis bind prydes med gyldne 
krysantemer, giver de besøgende anledning til at anbringe sit 
navnetræk til undersøgelse af den tjenestgjørende kammerherre. 

Fra modtagelses-værelset kommer man ud i en høi forhal, 
hvis lang-vægge er prydet med vakre arbeider i læder, og hvis 
tag er rigt udskaaret. Talrige gange fører herfra ind til andre 
værelser inde i paladset. Uagtet husets indre er japansk, hvad 
plan angaar, saa er dog den europæiske indflydelse synbar overalt. 
Glide-dørene har glas-ruder i steden for papir-ruder, som ellers er 
det almindelige. 

Paladset er bygget omkring talrige gaardspladse, hvori der 
er kunstige grotter, spring-vand, kaskader og vakre planter og 
palmer, der giver atmosfæren omkring denne keiserlige residens 
en forfriskende kjølighed. 

Selskabs-salen er det flotteste rum i paladset saa vel som 
ogsaa det største. Dets vægge er behængt med silke-brokader med 
delikate mønstre i rosa og graat. Midt i salen er der konstrueret 
et blomster-tempel, hvortil blomsterne, der ordnes efter sin symbolske 
betydning, skaffes fra de keiserlige haver.  Sofaer og stole er 
anbragt omkring, og man har her en tiltrækkende hvileplads. 
Kabinetter udført paa gammeldags maade i guld og laker-arbeide, 
og skjærmbræt, der er forarbeidet paa den mest forbausende vis, 
omgiver væggene. Store bjælker af poleret træ krydser hinanden 
i rette vinkler under taget, og hver firkant mellem bjælkerne er 
dekoreret med krysantemum, iris eller en anden karakteristisk 
japansk blomst. Hele dette pragtfyldte rum, der er som en fuld- 
kommen farve-symfoni, gjør en virkning paa en, der i høieste 
grad er fortryllende. Man har altid den følelse, at disse japanske 
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bygninger, der ligner juveler, ikke var mente at skulle beboes til 
hverdags af almindelige menneskelige væsener. De er saa smaa 
og dukkeagtige, at de synes snarere at kunne høre hjemme paa 
en udstillings-plads i et raritets-museum. Men naar vi ser den 
fine lille due, som bebor disse legestuer, trippe omkring over de 
polstrede matter og stelle med husholdningen, som om det hele 
var leg, saa forstaar vi, hvorfor alt skulde være saaledes, for at 
billedet kunde blive fuldkomment. 

Dette billede holder imidlertid paa at forsvinde, og hælene 
af de europæiske sko, der bruges af keiserinden og hendes damer, 
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har faret ilde med de matter, som kun var tænkt at skulle benyttes 
af fødder i sandaler. Keiserinden bærer pariser-kjoler og modtager 
de udenlandske diplomaters fruer saa naturlig, som om hun fra 
fødselen af havde været vant med alt dette udenlandske. Ved 
saadanne anledninger staar hun ved en liden trone i et af sine 
egne smaa værelser, fra hvis vægge straalende blaa damask, 
arrangeret paa europæisk vis, skinner en i møde, 

Hun er en flink kvinde, denne japanske keiserinde, og hun 
er ogsaa en god kvinde, Hendes velgjørenhed er stor og naar 
langt. Hun indskrænker ikke sine gode handlinger til at uddele 
penge, men hun gaar personlig til hospitalerne, aflægger besøg 
hos de lidende og taler ømme, medlidende ord til de ulykkelige. 
Hun er ogsaa praktisk i sin velgjørenhed og har grundet den 
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adelige pige-skole, hvor engelsk er tvunget fag, og hvor der læres 
mange praktiske ting. Hun har opdraget den unge kronprins paa 
helt ud europæisk vis. Han blev sendt til den adelige skole 
og fik besked om, at han her havde at vænne sig til uden klynk 
og klage at tage imod saadanne dulter og stød, som gutter giver 
hinanden. Han indtog sin plads i klassen i henhold til sin flid og 
 dygtighed, og under leg og i fritiden blev der ingen begunstigelse 
vist ham. Han tager nu sit kolde bad saa regelmæssig som nogen 
engelskmand, og kolde bade er næsten ukjendte blandt japanerne. 
Han spiser europæiske retter paa europæisk maner. Og uagtet 
det er den almindelige skik over hele Japan at have kvinder som 
betjening ved badet og i alle huslige gjøremaal, saa vil han ikke 
tillade, at der findes kvindelige tjenere i hans husholdning undtagen 
hos hans hustru. Og dette er hovedsagelig et resultat af uden- 
landsk indflydelse og af de lærdomme, som hans keiserlige fostermor 
har givet ham. K 

Uagtet keiserinden viser enkelhed i dragt, saa udmærker hun 
sig altid ved særegne anledninger ved at bære én prægtig juvel. 
I hendes samling findes der nogle af verdens største safirer. | 

Om sommeren trækker keiseren og keiserinden sig for en 
kortere tid tilbage til sit sommer-palads, Hama Rikyn, som i april 
ér et fuldstændigt bur af kirsebær-blomster. Sommer-paladsets 
parker beskylles af havets brændinger, og haverne hænger næsten 
ud over sjøen. De vidt-strakte parker er overalt opfyldt af 
blomster, smaa indsjøer, kunstige grotter, bitte smaa kanaler og 
ditto broer forbinder og adskiller haverne overalt og gjør det hele 
til et vidunderligt æventyr-land. 

Hid rømmer altsaa en gang om aaret keiseren og keiserinden, 
fra statens og selskabs-livets bekymringer og stræv og lever her 
et liv som et ægte japansk par; de gaar her med silke-kimonoer 
og sandaler, ligger og døser paa dunbløde matter og dovner 
tiden bort blandt blomster og sommerfugle. 

Denne asiatiske keiser har ikke naaet saa langt uden hjælp. 
Ogsaa førend den nu værende keiser-familie ved siste regjerings- 
omvæltning fik magten i sine hænder, var japanerne et dygtigt folk 
blandt asiaterne. De havde ypperlige aands-ævner, der var rask- 
hed, kraft og liv i folket, ogsaa førend den hvide mands indflydelse 
aabnede nationens øine og udvidede dens intelligens. Men netop 
paa samme vis som de gamle japanere efterabede og tilegnede sig 
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hvad de fandt var godt af Kinas sprog, lærdom og kunst, saaledes 
har det nye Japan, efter at det først har faaet øinene op for den 
engelske og amerikanske civilisation, lærdom og industrielle dygtighed, 
efterabet manerer, klædedragt, lovgivning og fremtidsmaal hos den 
udlænding, som ved hjælp af krudt og kugler bankede paa Japans 
porte og ved traktater skaffede sig ret til at bo der i landet. Saa 
den eneste fare nu ikke bestaar deri, at Japan vil stanse og tro, 
at dets gjenfødelse er en fuldbragt kjendsgjærning, men at Japan 
vil blive opblæst som en ung student, der netop har taget sin 
anden-eksamen. 

Dette er for øieblikket det eneste hos japanerne, som Japans 
velyndere og elskere frygter for. Hvad Japan har udrettet hidtil, 
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Parlaments-huset midt i en park, som nu er skilt ud fra mikadoens grund. 


er vidunderligt, men det er endnu ikke kommet helt ud af sine 
kimonoer og træ-sko. 

Japan har vise mænd ved statens ror, men de er ikke saa 
vise og de er ikke saa talrige, at Japan endnu uden videre bør 
slette ud et hvert udenlandsk navn 1 sin koffardi-flaade, i sine 
banker, i sine skoler, i sine domstole, i sine jærnbaner og 1 sine 
industrielle foretagender. Det har de ydre og synlige mærker paa 
'en fremskreden civilisation, men de trænger endnu i en generation 
at belæres og assisteres af mænd, der tilhører endnu mere 
fremskredne nationer. 

Keiseren har en lykkelig ævne til at vælge sine statsmænd 
og opmuntre folket til at lade sin stemme høre angaaende landets 
styre. Hans raad er sammensat af Japans skarpeste og mest vidt 
skuende statsmænd. Som en skikket leder for reformer i skole- 
væsen kaldte keiseren marki Ito til chef for ministeriet. I denne 
udnævnelse saa de fremskredne klasser i Japan et tegn paa, at 


deres saa inderlig nærede ønske om et mere parlamentarisk styre 
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skulde gaa i opfyldelse, og keiseren gav sin keiserlige sanktion 
paa folkets vilje. Det gamle ætte-styre, hvor familier snarere end 
mænd med politisk dygtighed kunde siges at være medlemmer af 
statsraadet, var saaledes paa en gang feiet bort. De fleste 
medlemmer af det nye kabinet er, hvad vi vilde kalde self-made 
mænd, med praktisk erfaring, uddannet 1 livets skole og ansporet 
af sin egen ærgjærrighed. Flere af dem har taget sine eksamener 
ved udenlandske universiteter. De er alle sammen mænd, som 
har gjort sig bekjendt i statens eller politikkens tjeneste, og som 
med iver og fædrelands-kjærlighed arbeider for, at Japan alt mere 
og mere skal komme til at indtage en fremskudt stilling blandt 
nationerne, hvad videnskabelighed, forretnings-dygtighed og militær- 
styrke angaar. Mange af dem bor i europæiske huse, og næsten 
alle klæder sig paa europæisk vis — noget der har en umaadelig 
indflydelse paa nationen. 

Efter at keiseren og hans hof nu er flyttet til Kimo Kioto for 
at være nærmere de militære operationer, medens krigen med 
Rusland varer, har japanerne seet mere af mikadoens daglige liv 
end tidligere. Bortgjæmt inden de vide parker, der hører ind 
under det keiserlige palads — parker der er større end Vatikanets 
haver, den forbudne by i Peking og Central-Park i New York 
tilsammen — har den japanske hersker langt fra været noget kjendt 
syn 1 rigets hovedstad. Kun ved de store modtagelser ved nytaar 
og have-selskaberne vaar og høst, ved aabningen af national- 
forsamlingen og ved to eller tre andre anledninger, naar han 
holder revy over. tropperne paa Aoyama-sletten, pleier mikadoen . 
som regel at vise sig offentlig. 

Og da er det hovedsagelig kun de herskende klasser, de høie 
militære chefer og det diplomatiske hof, som faar se ham paa 
nært hold. ; 

Af folket i det store og hele, der ser saa lidet til sin fyrste, 
blir mikadoen betragtet som en arvelig fører, der ikke alene er et 
forbindelses-led mellem nu værende og tidligere generationer, men 
kanske ogsaa et forbindende led mellem denne verden og aande- 
verdenen. Denne opfatning er det aldeles umuligt helt ud at 
forklare for vesterlandenes folk; ti samtidig med at japanerne paa 
ingen maade tillægger ham nogen som helst guddommelighed, er 
det ikke desto mindre tydeligt, at han betragtes som noget af et 
over-naturligt væsen. 


| 
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Hoffet i Japan og hoffet i Kina byder paa en sammenligning, 
der giver verden en lære, det vel er værdt at mærke sig. En vis og 
oplyst mikado har opmuntret forretnings-virksomhed og lærdom og 
gjort de ting populære; en reaktionær keiserinde har forhalet og 
forkrøblet Kinas vækst. I Kina har de fremmede, som er indflyttet 
der, og de indfødtes arbeide paa oplysningens fremme maatte 
kjæmpe mod en haardnakket modstand fra tronens side. 


Beerings-havet og det Okotske Hav. 


Verdens røgeste fiske-fangst. 
Af Birger Jacobsen. 





Qe det vil være bekjendt, har vi ogsaa her i Norge i de siste 
aar begyndt at deltage i hval- og fiske-fangsten i den nordlige 
del af det Stille Hav, og vor interesse for disse fangst-felter blir 
aar for aar større, efter hvert som vi faar et mere udvidet kjend- 
skab til, hvilke kostbare rigdomme disse farvande har at frembyde. 
Fiskeriets historie i disse egne er endnu i sin begyndelse, og 
fangst-felterne endnu for en stor del lidet undersøgte. Det er 
japanerne og i de siste tider amerikanerne og russerne, som har 
havt sin opmærksomhed. henvendt paa en rent videnskabelig under- 
søgelse i hval- og fiske-fangstens interesse. Det Okotske Havs 
sjø-fauna spiller for de tilstødende distrikter en overordentlig vigtig 
rolle og vistnok af den særlige grund, at intet andet sted strækker 
den polare fauna sig saa langt mod syd. Hav-strømmene og driv- 
isen fører polar-havets dyr- og fiske-liv med sig i store mængder. 
Okotsk-Kamsjatka-distriktets kyst-linje har en udstrækning paa ikke 
mindre end 11 å 12000 km. (Norges 3400 km.) og befinder sig i 
ganske mærkelige klimatiske forholde. Det Okotske Hav mellem 
Asiens fastland i vest og halvøen Kamsjatka i øst er beliggende i 
den tempererede zone mellem 44% og 62" n. b., men fremviser 
alligevel typen paa et polar-hav, omtrent som Hudson-bugten. 
Grunden hertil maa søges de kolde hav-strømme, som hele aaret 
igjennem kan føre driv-is ind i det Okotske Hav. Det hænder til 
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sine aar, at isen spærrer det fuldstændig af fra det store hav udenfor. 
Trods disse omstændigheder udmærker havet sig ved en ualmindelig 
rig hav-flora og fauna. Den store mængde af alle slags hav-planter, 
mollusker og fisk, i særdeleshed kolossale stim af laks (salmo 
longocephalus og salmo collaris), har fra gammel tid af gjort det 
til en yndet tumleplads for de store hav-pattedyr, som kommer 
her ned fra Nord-Ishavet. Til disse hører seks sælhund-arter, 
to delfin-arter (phreaera orca, delfinapteros leucas) og tre hval-arter 
(balaenoptra rostrata, borealis, longimana). 

Der har fuldstændig manglet opsyn fra den russiske stats 
side med hval- og fiske-fangsten i disse østlige grænse-distrikter. 
Fra gammel tid af har det hovedsagelig været amerikanske smuglere, 
som ved salg af tobak og spirituosa har øvet en demoraliserende 
indflydelse paa de indfødte tsjuktske og aleutiske stammer. Først 
fra 1847 begyndte amerikanerne med en rationel hval-fangst, og 
hvert aar drog hele skarer af fartøier ud fra New-Bedford. Efter 
amerikanske opgaver skal disse 1 et tidsrum af 14 aar (fra 
1847—1861) have indbragt tran og fiske-ben til en samlet værdi 
af 130 millioner dollars. 

Samtidig med at amerikanerne begyndte sin fangst i det 
Okotske Hav, blev der i Finland dannet et russisk-finsk kompani, 
som i de første aar havde et meget lovende udbytte, men senere 
gik ind paa grund af den udbrudte krig med Frankrige og England. 
Amerikas deltagelse var i mellemtiden ophørt, men blev 1 1888 
atter optaget saa vel i Beerings-havet som i det Okotske Hav. 
Efter de meddelelser at dømme, som kan findes i New-Bedfords 
aarlige fiske-statistik og andre fag-blade, har den aarlige fangst paa 
Sibiriens kyster ved det Stille Hav indbragt ikke mindre end 
100000 kg. fiske-ben, 11/» million kg. tran, 50000 kg. tænder og 
andre produkter. Dette total-udbytte, som repræsenterer en aarlig 
værdi af ca. 3 millioner kr., har undgaaet den russiske stats kontrol. 

Japanerne har væsentlig drevet fiske-fangst paa bankerne 
udenfor Sakhalin og Kurilerne, hvor der periodevis søger uhyre 
stim af laks og sild ind. Laksen udfører de i saltet tilstand, silden 
har de hidtil væsentlig anvendt til gjødning. Som et eksempel 
paa, hvad disse fiskerier vilde kunne indbringe, kan anføres at 
japanerne i 1896 bragte ikke mindre end ca. 41/3 millioner kg. af 
dette kostbare gjødnings-stof med sig til hjemlandet. Dr.N. Sljunin, 
der har undersøgt fiske-forholdene i disse farvande, fortæller 1 sin 
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reise-beskrivelse, at det under paalands-storm ikke var ualmindeligt 
at se hele hauger paa 5 å 6 fod med død fisk ligge opkastet paa 
strand-bredderne, spottende over den menneskelige uforstand, som 
ikke forstod at gjøre brug af disse tilbudte gaver. Ligeledes paa- 
staar han, at , den tid ikke er fjærn, da disse ubeboede kyster vil 
blive vidne til et rigt liv, og Sakhalin som fiske-station faa mere 
værdi end Helgoland og Ny-Fundland.* 

Den samme forfatter ved at angive en linje fra Olga-bugten 
til syd-kysten af Korea som hovedfangst-plads. Indsiget af stimene 
finder sted i april og mai maaned syd for Sakhalin, i juni og juli 
til det Okotske Hav ved de sjantariske øer indtil Okotsk og paa 
samme tid langs øst-kysten af Kamsjatka. 

Først 1894, efter at forskjellige russiske selskaber med større 
og mindre held havde forsøgt at starte faste stationer, kan vi sige 
det er lyktes at sætte bedriften i gang. Grev Keyserling fik den 
gang en større penge-understøttelse af den russiske stat og ret til 
afgift-fri udøvelse af fangsten langs den sibiriske kyst. Han skaffede 
sig her fra Norge to hvalfanger-dampere og to seil-skibe og anlagde 
i Vostok-bugten et fuldt moderne tran-kogeri. Senere har flere 
russiske og udenlandske selskaber gjort det samme, og den første 
grundvold er lagt til udnyttelse af disse haves store rigdomme. | 

Beerings-havet mellem 52" og 64" n. b. er skilt fra det Stille 
Ocean ved Aleuternes ø-række og fremstiller typen af et mod to 
sider aabent oceanisk hav med et mere udpræget sjø-klima end 
det Okotske Hav. Den nordlige del er bele vinteren dækket af 
is, medens den sydlige del har en aarlig middels-temperatur paa 
+ 3"C. med en gjennemsnits-temperatur i den koldeste maaned 
paa +- 1" og i den varmeste paa + 7. Af disse klimatiske for- 
holde kan man forklare sig, hvorfor øerne og kysterne her har en 
venligere og rigere vegetation. Dette hav er ligesom det Okotske 
Hav et yndet opholds-sted for de store sjø-pattedyr og især for 
sælhund (ottaria nysino), som er gjenstand for en meget udstrakt 
fangst. | 





Det er et russisk-amerikansk kompani, som har indebhavt 
privilegium paa fangsten fra 1797—1868. I dette tidsrum har 
selskabet indbragt 21/» millioner sælhund. 

Fra 1871 gik retten (paa 20 aar) over til Alaska- ne 
Hutchinson, Kaol, Phillipeus & Co., hvis udbytte i 20 aar beløb sig 
til 760000 stk. | 
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Endelig i 1891 kom sæl-fangsten over paa russiske hænder 
til ,det russiske konsortium for sæl-fangst (grundet af Griunwaldt, 
Lepesjkin, Prosorov og Ssaitsj) paa et tidsrum af 10 aar, og i 
1893 fremkom en lov med nøiagtige bestemmelser om, hvorledes og 
hvor jagten skulde drives. For overtrædelser af loven er sat en 
straf fra 2 til 1 aar og 5 maaneders fængsel samt vedkommende 
fartøis konfiskation. Det aarlige udbytte har 1 de siste aar beløbet 
sig til 30000 stk. sæl. 

Sild og torsk skal til visse tider i utallige mængder søge ind 
til Beerings-havets kyster, og der blev allerede i 1899 i Petropavlovsk 
anlagt en fabrik for hermetisk. nedlægning af fiske-varer. 


Kopernikus's forløbere. 


(Efter Edward Halden i Popular Science Monthly). 

eretningerne om den ældste græske astronomi er temmelig 

mange. I det 6. aarhundred før Kristus hævdede Pytagoras, 
at himmel-legemerne, jorden indbefattet, var kugler. Den store 
matematiker antages at have vist, at maane-faserne afhang af 
solens stilling som lys-kilde i forhold til jorden og maanen. Af 
den krumme grænse-linje mellem maanens lyse og mørke del laa 
det da temmelig nær at slutte, at maanen ikke var nogen flad 
skive, men en kugle. Det var videre Pytagoras's mening, at alle 
stjærner var fæstet til en krystal-kugle, som daglig dreiede sig om 
jorden og derved foraarsagede stjærnernes op- og nedgang. Hver 
af de 7 planeter (solen, maanen, Merkur, Venus, Mars, Jupiter og 
Saturn) var fæstet til sin særskilte krystal-kugle, og deres om- 
dreining frembragte harmoniske lyd — den saakaldte ,sfærernes 
- musik." Afstanden mellem de forskjellige himmel-legemer betingedes. 
af visse musikalske love, som Pytagoras selv havde opdaget. 
Forestillingen om en kugle-formig jord er saaledes omtrent 2500: 
aar gammel. 

 Filolaos, en pytagoræer fra det 5. aarhundred f. K, 
paastod, at jorden og alle planeterne — solen indbefattet — bevægede 
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sig omkring en central ild. Tanken om en bevægelig jord var 
derfor efter Filolaos's dage ikke ukjendt, og Kopernikus 
anfører utrykkelig pytagoræerne som kilde i de første kapitler af 
sin bog De Revolutionibus Orbium Caelestium (om de himmelske 
legemers kreds-bevægelse) Bogen udkom i 1543. Efter pyta- 
goræernes mening var solen omtrent 'tre gange saa langt borte 
fra jorden som maanen. Den ,centrale ild" i deres system var 
en af stjærnerne. Lige ovenfor den var der en anden central-ild, 
,y Antikthona," og begge disse mystiske himmel-legemer var fæstet 
til en og samme kugle, der dreiede sig fra øst mod vest. 

Vi kjender lidet til, hvad der bragte Aristark fra Samos 
i det 3. aarhundred f. K. til den slutning, at solen var uden 
bevægelse, at den befandt sig i himmel-kuglens midt-punkt, og at 
den omkredsedes af jorden, der samtidig dreiede sig om sin akse. 
Han lærte ogsaa, at fiks-stjærnerne er ubevægelige, og han maalte 
solens tilsyneladende diameter, som han bestemte til '/» bue-grad, 
hvad der er meget nær rigtig. Det lille, som er efterladt af hans 
skrifter, giver den aller høieste forestilling om hans originalitet og 
praktiske geni. | 

Hvad Aristark mente om universet, meddeles af Arkimedes. 
» Verden," siger han, ,ansees af de fleste astronomer for en kugle, 
hvis centrum falder sammen med jordens, og hvis radius er 
afstanden fra jorden til solen. Dette benægtes imidlertid af 
Aristark fra Samos. Efter hans mening, er verden meget, meget 
større. Han antager, at solen er ubevægelig ligesom stjærnerne, 
og han tror, at jorden bevæger sig om solen som centrum, og at 
størrelsen af fiks-stjærne-sfæren, hvis centrum falder sammen med 
solens, er saadan, at omkredsen af den cirkel, jorden beskriver, i 
forhold til fiks-stjærnernes afstand kan sammenlignes med et cirkel- 
centrum (altsaa et punkt) i forhold til cirkelens overflade. 

Kopernikus selv beskrev ikke sit system med saa mesterlig 
knaphed og fuldstændighed. Det er klart, at vi her ikke blot har 
Aristarks anskuelser, men ogsaa Arkimedes's egne. Det maa 
derfor antages, at Kopernikus ikke kjendte dette sted hos Arkimedes, 
hvis værker heller ikke nævnes i katalogerne over de temmelig 
betydelige bog-samlinger, som Kopernikus havde adgang til. 

Platon (428—347 f. K.) lærte, at jorden var midt-punktet for 
de himmelske bevægelser, og at planeterne og stjærnerne dreiede 
sig om den paa otte koncentriske kugler eller cirkler, Han udtaler 
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lige frem, at maanen lyser ved gjenskinnet fra solen. Platon var 
oprindelig ikke astronom og ansaa astronomien for en ringere 
videnskab end den rene geometri, der beherskede de himmelske 
bevægelser, men hans astronomiske meninger øvede altid indfly- 
delser, især i Orienten, hvor hans autoritet var meget stor. Han 
udtalte og bestyrkede den almindelige tanke, at himmel-legemerne, 
som efter deres væsen var fuldkomne, nødvendigvis maatte bevæge 
sig i cirkler, og at denne bevægelse maatte være ensartet, ikke 
foranderlig. 

Eudoksos af Knidos (409—356 f. K.) udviklede Platons tanker 
til et videnskabeligt system. Paa denne tid var maanens enklere 
bevægelser vel kjendt, og for at redegjøre for dem fandt han tre 
kugler nødvendig. Den ene kugle besørgede maanens daglige op- 
og nedgang, den anden dens maanedlige bevægelse fra vest mod 
øst, og den tredje dens bevægelse mod nord og syd i forhold til 
ekliptikken. Solen blev ligeledes forsynet med tre kugler, og hver 
af planeterne med fire, fordi disse himmel-legemer somme tider har 
retrograd bevægelse d.v.s. fra øst mod vest, skjønt de i alminde- 
lighed som de øvrige bevæger sig fra vest mod øst. Eudoksos's 
system trængte altsaa 27 krystal-kugler: en for fiks-stjærne-himlen, 
20 for planeterne og 6 for solen og maanen. Det er dog ikke 
sandsynligt, at Eudoksas og hans elever virkelig ansaa disse kugler 
som materielle legemer — rimeligvis snarere som geometriske 
flader, hvori bevægelserne tænktes at finde sted. Men forestillingen 
om materielle krystal-kugler, forekommer ikke desto mindre uaf- 
ladelig 1 græsk astronomi ogsaa efter Eudoksos's dage og var den 
opfatning, som almindelig deltes af den store mængde. 

Lad os for et øieblik betragte, hvad teorien om dreibare 
materielle krystal-kugler virkelig indeholder. Stjærnerne er i 
umaadelig afstand alle fæstede til en krystal-flade, som i løbet af 
24 timer skal gjøre én omdreining. Solen er anbragt paa over- 
fladen af et andet kugle-skal, men da vi ser den til forskjellig 
aarstid staa op og gaa ned paa forskjellige punkter i horisonten, 
kan den ikke være fæstet til noget bestemt sted paa kugle-skallet. 
Hvad slags kugle-skal er det, hvorpaa solen kan glide trem og 
tilbage netop saa langt og ikke længer? Intet under, at enkelte middel- 
alderlige skribenter følte nødvendigheden af at tænke sig for hvert 
himmel-legeme fo kugle-skaller, der ved den maade, hvorpaa de var 
forbundne med hinanden, regulerede bevægelserne. Hvad slags 
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kugle-skal kan planeterne være forsynede med, naar bevægelsen 
snart skal være hurtig og snart langsom, snart foregaa østover og 
snart vestover, snart nordover og snart sydover? Enkelthederne 
i et system som dette er bogstavelig talt utænkelige. Skal man 
antage det, maa det være ved troens hjælp — ved en tro grund- 
lagt paa fraser. 

De gamle astronomer søgte i almindelighed ikke kunskab for 
dens egen skyld. Det var enten en eller anden praktisk sag, som 
optog dem — saa som længden af aaret, forudsigelse af aars- 
tiderne o. s. v. Eller ogsaa søgte de nærmere at faa rede paa 
visse guddommelige hemmeligheder. Middelalderens videnskab er 
af Pates blet opsummeret i følgende udsagn: ,Det hele var 
gjætning, clairvoyance, uden forbindelse med mnutidens eksakte 
formler; i et øiebliks vision søgte man at samle tusen erfaringer. 
Nogle faa oldtids-forskere, Aristark og Arkimedes f. eks., havde 
hvad vi kalder ,den moderne aand". Den første, der formulerede 
denne nye tankegang var Newton. Han ansees som dens 
første helstøbte repræsentant. Endog mænd som Kepler og 
Galilei var nemlig til sine tider stærkt smittet af det middelalder- 
lige anstrøg. 

Aristoteles (384—322 f. Kr.) havde skrevet middelalderens 
to fornemste lære-bøger i disse æmner: Meteorologica og De Cælo 
Læren om materielle himmel-kugler blev aabent hævdet i disse 
bøger og af de skribenter, der sugede sin visdom af dem. Eudoksos 
geometriske system blev omgjort til en plump mekanisme, og dets 
vidløftighed blev øget ved tilføielse af nye sfærer, saa at der 
trængtes ikke mindre end 56 saadanne for at forklare himmel- 
bevægelserne. Hvis vi ikke erindrer, at mekanik var en lukket 
bog for oldtidens og middelalderens lærde, er det næsten umuligt 
at forstaa, hvorledes professorer kunde docere og studenter an- 
tage et system som Aristoteles's, der 1 alt væsentligt var ligefrem 
ufatteligt. Mens Cremonini i 1592 fortolkede De Cælo i et 
forelæsnings-rrum ved Padovas universitet, foredrog Galilei 
Euklids elementer i et andet. Mens Galileis stilling nærmest var 
privat-docentens, havde Cremonini en løn af 2000 gylden om aaret. 
Alligevel lader det sig mnoksaa let forklare, hvorfor studenterne 
nogle aar senere, da Galilei begyndte at forelæse astronomi, for- 
lod Cremonini og flokkedes om Galilei, skjønt denne ikke fik lov 
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til at fortolke noget saa ophølet som Aristoteles, men maatte 
nøies med Sacro Bosco. 

Aristoteles lærte, at jorden havde kugle-form og angav herfor 
baade gode og daarlige grunde. Solens afstand blev bestemt efter 
en meget sindrig metode, udtænkt af Aristark fra Samos (270 
f. Kr). Han kom til den slutning, at solen er 19 gange længere 
borte fra jorden end maanen (i virkeligheden 390 gange længere). 
Hippark bestemte paa sin egen maade maanens afstand til 
mellem 67 og 78 jord-radier. Jorden indtog efter hans mening 
ikke pladsen i sol-banens centrum, men befandt sig paa et sted, 
som laa nærmere stjærne-billedet Tvillingerne. Ptolemaios optog 
uden forbehold denne anskuelse, der siden blev hævdet af astro- 
nomer i 12 aarhundreder. Først paa Keplers tid blev det vist, at 
solen minst maatte være 50 gange saa langt borte som maanen. 
Dette var et resultat blandt de mange andre af Tyge Brahes 
nøiagtige iagttagelser. 

Kaldæerne og ægypterne ansaa jorden for en flad skive, der 
omgaves af himmel-hvælvingen — firmamentet — som klokken 
lukker over en oste-tallerken. Dette var ogsaa hebræernes syns- 
maade. En udpræget kristelig teori om jordens og himlens form 
blev — efter udsagn i Bibelen — formuleret af den ægyptiske 
munk og reisende Kosmas Indikopleustes. I følge ham var 
jorden en flad fir-kant omgivet af de 4 verdens-have. , Vi siger 
derfor med Esaias, at himlen, som omgiver jorden, er en hvælving; 
med Job, at den er forenet med jorden, og med Moses, at jordens 
længde er større end dens bredde". Denne forklaring gjaldt som 
den særlig ortodokse og var 1 lange tider den almindeligste blandt 
menigmand. Teorien om jordens kugle-form hævdedes i det 7de 
aarhundred af Isidor af Sevilla, i det ottende af den hellige Beda 
og i det trettende af Dante. Foruden Kolumbus's bevis, der i og 
for sig var tilstrækkeligt, blev i det 16. aarhundred ved Magelhaens 
jord-omseiling det kildne spørsmaal en gang for alle bragt ud af 
verden. 

I Cambridge-universitetets bibliotek er der et fransk digt fra 
Edvard den andens tid (1307—1327) smykket med tegninger, som 
viser mennesker staaende opreist paa alle dele af en kugle-formig 
jord. For at vise hvordan tyngde-kraften virker, er der andre 
mennesker, som slipper kugler ned i huller, der er boret tværs 
gjennem jorden, og disse kugler falder til jordens midt-punkt — 
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ydet punkt, hvortil blir trukket al tung substans," som Virgil for- 
klarer Dante i en sang af Inferno. Dantes verdens-opfatning 
i den Guddommelige Komedie hyldedes i aarhundreder af romerske 
katolikker, ligesom Miltons i det Tabte Paradis blev hyldet af 
protestanter. For Dante var jorden verdens centrum. Den var 
omgivet af ni gjennemsigtige kugle-skaller, der bevæges af engle. 
Maanen, solen og planeterne havde hver sin, endelig fiks-stjærnerne 
en og udenfor det alt hvælvede sig Primum Mobile. Men udenfor 
denne siste kugle igjen var Empyrean, hvor Gud tronede. Under 
jorden var Helvede, hvor dets fyrste Lucifer herskede over onde 
engle. Fra dem kom alt ondt og ubehageligt i verden, endog 
storm, torden-veir og hagl-byger. Endoksos' sfærer tjente som 
grundlag for Dantes system, der med en digters frihed blev af- 
passet efter en digters brug. De øvre regioner af Paradis rum- 
mede lige saa vel middelalderens mæskede og trang-skallede 
munke som de største helgener. De viseste og dydigste hedninger, 
som f. eks. Virgil, var i Limdo, om hvilket sted det træffende er 
sagt, at det husede ,det beste selskab.” —Frafaldne fra alle 
religioner og syndere af enhver art var i Helvede. 

I De Cælo fremsætter Aristoteles visse grund-prinsipper. De 
ting, hvoraf verden er gjort, er alle faste legemer og har derfor 
alle tre udstrækninger. De enkle elementer i naturen maa ogsaa 
have enkle bevægelser. Saaledes ser vi, at ild og luft har sin 
naturlige bevægelse opad, vand og jord mnedad, begge 1 rette 
linjer. Desuden gives der en cirkel-bevægelse, som ikke er naturlig 
for disse elementer, skjønt bevægelsen 1 sig selv er langt mere 
fuldkommen end den ret-linjede. Cirkelen er nemlig i sig selv en 
fuldstændig linje, hvad den rette linje ikke er. Der maa selv- 
følgelig ogsaa gives ting, for hvilke cirkel-bevægelsen er den 
naturlige. Disse ting maa have en finere, mere guddommelig 
natur end de fire elementer, og det stof, hvoraf de bestaar, fik 
senere af fortolkerne navnet Quinta Essentia — vort nu værende 
kvint-essens. Af dette stof er himmel-legemerne dannede. De er 
kugler udstyrede med liv og bevægelse. 

Spørsmaalet om jordens bevægelse i en bane om solen 
drøftedes af Aristoteles, der viser tanken tilbage af den grund, at 
en saadan bevægelse nødvendigvis maatte medføre en sted-forandring 
for hver enkelt fiks-stjærne. Denne indvending var fuldkommen 
rigtig. Hvis stjærnerne, som Aristoteles troede, kun var en smule 
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længere borte end Saturn, maatte hver enkelt af dem faa en be- 
vægelse, der mer eller mindre lignede jordens. Ingen saadan 
bevægelse lod sig iagttage. Altsaa, sagde han, er jorden ube- 
vægelig. Vi ved nu, at selv de nærmeste stjærner er 2000 gange 
længere borte end Saturn, og det er den kjendsgjærning — som 
først i 1837 blev sikkert fastslaaet — der er grunden til, at 
stjærnernes saa kaldte parallaktiske bevægelser blev overseet baade 
af grækerne og deres efterfølgere. Bevægelserne var altfor smaa 
til at kunne iagttages med datidens hjælpe-midler. 

Alle Hipparks vigtige skrifter er gaaet tabt, og hvad 
han lærte, er os kun bekjendt gjennem Ptolemaios, hans fortolker 
og varme beundrer. Hippark var en utrættelig iagttager, en 
matematiker af rang og en astronom med original og rig genialitet. 
Ved iagttagelser, som foretoges paa Rodos i 188—127 f. Kr. 
bestemte han de fornemste fiks-stjærners plads. Ved at sammen- 
ligne sine egne med de tidligere iagttagelser af Timokaris og 
Aristillos opdagede han den tilbage skridende bevægelse af jævn- 
døgns-punkterne, som er aarsagen til, at jævn-døgn hvert aar ind- 
træffer tidligere og tidligere, og bestemte denne bevægelses sand- 
synlige aarlige værdi. Ved at sammenligne sine egne iagttagelser 
med Aristarks, bestemte han videre aarets længde med temmelig 
stor nøiagtighed, nemlig til 365 dage 5 timer 55 minuter, mens 
den virkelige værdi er 365 dage 5 timer 48 minuter 46,51 
sekunder. Det er værdt at lægge mærke til, at Hippark ikke bare 
anfører sine resultater, men samtidig ogsaa tager hensyn til deres 
feil. Han anfører saaledes, at bestemmelsen af sol-hværv kan være 
henimod */4 døgn feilagtig. Sammenligninger af denne art med 
samtidig hensyntaøen til mulige feil kan man næsten betragte som 
fuldt moderne videnskab. Man finder ikke igjen noget lignende 
før 1 det 18. aarhundred, altsaa 2000 aar efter at Hippark havde 
anvist veien, 

I aaret 134 f. Kr, viste der sig pludselig en ny stjærne i 
Skorpionen, og Hippark paabegyndte udarbeidelsen af en katalog 
over de for ham synlige stjærner. Naar man havde et saadant 
hjælpe-middel ved haanden, vilde ingen nye himmel-legemer kunne 
vise sig uden at blive opdaget. Katalogen angav sted og størrelse 
for 1080 stjærner (for aaret 128 f. Kr.) og ordnede dem til de 
stjærne-billeder, som vi uden synderlig forundring benytter den 
dag i dag. Hipparks katalog var uden side-stykke i over 1000 
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aar. Et eksempel paa hans praktiske skjøn som iagttager fortjener 
at anføres. Hvis en ret lineal holdes op mod stjærne-himlen, vil 
det nu og da forekomme, at dens kant paa samme tid træffer tre 
forskjellige stjærner. Hippark beretter om mange saadanne til- 
fælder. Ingen af de tre stjærner kan skifte plads uden at det 
opdages. Hvis man en tid senere gjør det samme eksperiment 
med de samme tre stjærner, vil man faa vide, om der i mellem- 
tiden er foregaaet nogen forandring 1 deres gjensidige stilling. Et 
simplere og mere paalideligt hjælpe-middel kan næppe tænkes. 

Hipparks teoretiske arbeide er ikke mindre mærkværdigt end 
hans praktiske. Himmel-legemernes plads findes ved beregning af 
triangler; plane saa vel som sfæriske. Denne kunst — trigeno- 
metrien — blev maaske opfunden af ham; i hvert fald udviklede 
og forbedrede han den i høi grad. 

lagttagelsen giver en planets længde og bredde paa himmel 
kuglen i iagttagelses-øieblikket. Dens sted paa et foregaaende 
tidspunkt, f. eks. en maaned eller et aar? Det er nødvendigt for 
den planetariske bevægelse at opfinde en beregnings-maade, ved 
hvis hjælp man kan gjøre rede for alle fortidige og fremtidige 
bevægelser, og dette problem blev udførlig udviklet af Hippark. 
Det maa tillige erindres, at hans uhyre virksomhed blev udført 
under de mest ugunstige forholde. Hans instrumenter var af 
tarveligste slags; alle sigtninger udførtes med øiet alene, uden 
kikkertens hjælp; til tids-maaling havde han kun sand- eller vand- 
ur; det græske, aritmetiske system, hvorefter hans beregninger 
blev udført, var brysomt til det yderste. Hvad han dog fik fra 
haanden er intet mindre end forbausende. 

Med sin teori om epicykler var Hippark 1 stand til at op- 
sætte tabeller over sol og maane. Disse tabeller angav enkeltheder 
ved de to himmel-legemers bevægelse og gjorde forudsigelse om 
sol- og maane-formørkelser mulig. For hin tids behov var det til- 
strækkeligt, naar det kunde afgjøres, at en formørkelse vilde finde 
sted paa en bestemt dag omtrent paa den og den tid, formiddag 
eller eftermiddag, og dette behov tilfredsslillede tabellerne. Hipparks 
teori var altsaa tilstrækkelig. Den opfyldte alle de fordringer, man 
stillede til den. Maanens bevægelse var rigtignok mere sammen- 
sat end solens, men ogsaa den blev bragt i overensstemmelse med 
teorien, og vigtige opdagelser blev gjort. Mens man nu bestemmer 
et himmel-legemes bevægelse ved en række sammenhængende 
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iagttagelser, pleiede man den gang at gjøre sine iagttagelser paa 
visse kritiske tidspunkter. For solens vedkommende foretoges 
observationerne ved jævn-døgn og sol-hværv. Seks maane- 
formørkelser satte Hipparch i stand til at angive maanens bane 
og den hurtighed, hvormed forandringer i bevægelsen skeede. 
Hans teori om planeterne var ikke nær saa fuldstændig, fordi der 
manglede ældre materiale til sammenligning med det, han selv saa 
flittig samlede. Men naar man tager i betragtning hans hjælpe- 
midler og det brug, han gjorde af dem, er ogsaa her Hipparks 
arbeide af første rang. Astronomer fra alle senere tider er enige 
om, at han var en af oldtidens mærkeligste mænd — efter 
Delambres udsagn ,den aller største i de videnskaber, der 
krævede iagttagelse parret med beregnings-kunst.* 

Hans fortolker Ptolemaios af Aleksandria var oprindelig 
matematiker og gjorde faa egne iagttagelser. Arabernes , Almagest* er 
i virkeligheden en gjenoplivelse af Hipparks teorier, med tilføielser, 
som langt fra alle er forbedringer. Den begynder med visse paa- 
stande: Jorden er kugle-formig og kun et punkt i sammenligning 
med himlen; dens omkreds er 18000 stadier; himlen er ligeledes 
kugle-formig og dreier sig om jorden, som befinder sig i centret 
og er uden bevægelse. For saa vidt er han i overensstemmelse 
med Aristoteles. Hvor han afviger, følges han gjærne af andre astro- 
nomer, mens filosofferne er mere tilbøielige til at hævde Aristoteles 
som autoritet. 

Ptolemaios's teori om maanen førte til vigtige opdagelser, 
som her ikke skal omtales. Vi nævner den, fordi den indeholdt 
en selv-modsigelse af den art, der lettest fører til nye opdagelser, 
og fordi denne selv-modsigelse blev overseet af Ptolemaios selv og 
af hans efterfølgere gjennem aarhundreder. Teorien gik bl.a. ud 
paa, at maanen til sine tider. var dobbelt saa langt borte fra 
jorden som ellers. Naturligvis maatte under disse forholde maanens 
tilsyneladende diameter undertiden vise sig dobbelt saa stor som 
ellers. Noget saadant blev imidlertid ikke iagttaget. Den nødven- 
dig slutning: ,teorien er altsaa feilagtig" — blev ikke draget af 
Ptolemaios. Dette er betydningsfuldt, for saa vidt som det viser 
forskjellen mellem oldtidens og vore dages maade at behandle 
fysiske spørsmaal paa. Ptolemaios og hans efterfølgere holdt — 
med hensyn til maanens bevægelse og afstand — samtidig paa 
to stik modsattte teorier, som hver for sig forklarede en del af 


Kopernikus”'s forløbere. 87 


problemet. De søgte i det hele taget ingen sammenhængende 
teori. Dette blev ikke gjort før af Kepler, som tilbragte hele 
sit liv med at søge de fysiske aarsager, til hvad han havde iagt- 
taget. Paa nogle faa nær betragtede alle oldtids-forskere et fysisk 
problem som en gaade, der krævede et svar. Ethvert rimeligt 
svar gik an. Den faste tro, at der kun var et svar og heller ikke 
kunde være flere, er først opstaaet i vore dage. Den moderne 
videnskab er netop en søgen efter den eneste mulige løsning. 
Det meste af oldtids-videnskaben var en søgen efter en eller 
anden hypotese, som kunde gjøre rede for et vist antal iagttagne 
kjends-gjærninger. 

Den arabiske skole gjorde ingen nye tilføielser til Ptolemaios 
teori. De overførte ,Almagest's tekst til Vesten og bragte forstaael- 
sesfulde udtydninger. Men de øvede ingen synderlig kritik. Som 
iagttagere derimod gjorde araberne sig fortjente. De var saaledes 
de første, som indsaa nødvendigheden af kontinuerlige iagttagelser. 
Ligeledes indførte de nøiagtige tids-bestemmelser. Saaledes maalte 
de nøiagtig solens høide ved begyndelsen og enden af en sol- 
formørkelse. Smaa tidsrum bestemte de ved at tælle svingningerne 
af en pendel, Ptolemaios har ingen formel, hvorefter tiden kan 
beregnes, naar sol-høiden for et sted er given, og denne beregnings- 
maade anvendtes ikke i Europa, før Purbach brugie den i 1457. 
Og dog havde den været i brug ved sol-formørkelser i Bagdad i 
829 — seks hundred aar tidligere. Selv Tyge Brahe stod til- 
bage for araberne i nøiagtig tids-bestemmelse. 

Arabernes astronomiske instrumenter var grækernes langt 
overlegne. Kalifferne af Bagdad og af Kairo anlagde observatorier 
og gav dem rigelig penge-understøttelse. Astronomien var i det 
hele taget fyrsternes og kaliffernes yndlings-videnskab.  Observa- 
toriet i Nisapur havde allerede i aaret 851 en armilla (en grad- 
bue, egentlig et arm-baand, hvorpaa man kunde oplæse et bue- 
minut). I aaret 992 opsatte Al Choqandi i Bagdad en seks- 
tant af seksti fods radius. I 1260 eiede observatoriet i Meraga 
bl. a. en mur-kvadrant (en fjerdedels cirkel) med en tolv fods 
radius. | | 

Idet vi springer over en stor del af middelalderens mørke 
tid, skal vi gjøre opmærksom paa, at Europa i det 13. aarhundred 
havde tre store mænd, Roger Bacon, Albertus Magnus og Tomas 
af Akvina. Selv for Bacon var astronomien nærmest astrologi. 
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hans videnskab en sammen-blanding af tro og viden. Albert 
Magnus er et af middelalderens beste hoder, og han indtog 
en meget fremskudt stilling. Han var pavers og kongers omgangs- 
ven, Som alle lærde mænd fra den tid er han omgivet af en 
nimbus af sorte-kunst, guldmager-kunst og andet lignende. Men 
skjønt han var bekjendt under navnet doctor umiversalis, er kvint- 
essensen af, hvad han bringer til torvs, græske og romerske 
visdomme. Ikke desto mindre var han en original aand, der spil- 
lede omtrent samme rolle for Vestens videnskab som Avicenna 
for Østens, Med hensyn til Tomas af Akvina er det nok at 
anføre, at han som videnskabsmand var en elev af Albertus 
Magnus. 

Den mest fremtrædende skikkelse i det slægtled, der gik 
foran Kopernikus, var Regiomontanus, hvem man almindelig 
mindes sammen med hans kolleger Purbach og Walther. 
Ingen af dem var epoke-gjørende, men de var paa en maade 
udmærkede repræsentanter for sin tid. Det var blandt disse mænd 
og paa denne tid, kritikken begyndte at vaagne. ,Almagest* blev 
ikke uden videre anseet som ufeilbar. —lagttagelse fik lidt efter 
hvert betydning som en prøvesten for teorier. Dominikus af 
Bologna, Kopernikus's lærer, er en fremtrædende type for den 
den nye tid. | | | 

Regiomontanus var en af Purbachs elever. Han hed egentlig 
Johan Miller og var fra Königsberg, en landsby i Rhin-egnen 
(Franken) og efter datidens skik kaldte han sig Johan de 
Monteregio. Deraf navnet Regimontanus. Sammen med sin lærer 
Purbach studerede han Ptolemaios, og de astronomiske tabeller, de 
i fællesskab bragte i stand var nærmest bestemte paa at kunne 
give videbegjærlige mennesker besked om, hvad fremtiden vilde 
bringe. Samtidig drev de dog virkelige iagttagelser af stjærne- 
himlen. Da Purbach var død, kom Regiomontanus ved kardinal 
Bessarions hjælp til at foretage en reise til Italien, hvor han op- 
holdt sig i omtrent syv aar. Her studerede han ikke bare astro- 
nomi, men ogsaa sprog og oldtids-videnskab og foranstaltede en 
udgave af Ptolemaios, som blev trykt i Basel 1538 og blev 
anvendt af Kopernikus. I 1471 bosatte han sig i Nirnberg og 
traf der sammen med Walther, en rig amatør, som byggede et 
observatorium til deres fælles brug. Regiomontanus's ,Ffemerider" 
gjorde ham berømt. Denne hog var paa en maade de dages sjø- 
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almanak og blev brugt af Kolumbus og Vasco de Gama paa deres 
reiser. Det er ogsaa ham, som først har bragt i anvendelse 
maane-distansen til bestemmelse af den geografiske længde til sjøs. 
I 1475 blev han af paven indbudt til Rom for at forbedre kalen- 
 deren, og der døde han i 1476. 

Naar vi nævner Gemma Frisius, som opdagede, at den 
letteste maade til længde-bestemmelse var anvendelsen af et godt 
ur, og Peter Apianus, som gjorde den opdagelse, at komet- 
halerne altid vendte bort fra solen, saa vil det forstaaes, at der 
trods alt før Kopernikus's tid var gjort et betydningsfuldt arbeide. 
Da Kopernikus i 1496 reiste til Italien, var alt hvad grækere, 
romere og arabere havde udrettet paa astronomiens omraade, 
kjendt over hele Europa. Kopernikus selv var fuldt fortrolig med 
sine forgjængeres resultater. 

Ikke desto mindre staar han som en repræsentant for den 
nye tid. Hans navn vil aldrig dø. Han er mellem-manden mellem 
Østens spekulationer og Vestens forskning, Han har ført astronomien 
over fra Øster-landenes flade tage, hvor tankerne i ensomme stunder 
gaar rundt, til Vestens observatorier, hvor tagene gaar rundt, og 
hvor tankerne stille og opmærksomt fæster sig snart ved det ene 
og snart ved det andet himmel-legeme — undertiden ogsaa ude i 
det blaa rum for at spørge: er ikke der ogsaa beboede verdener ? 
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(Efter prof. Karl B. Hofmann i Deutsche' Revue.) 





(Slutning.) 
aa hvilken maade er nu elementerne delte i sol-atmosfæren? 
| Det tynde lag, hvorved sol-overfladen er skilt fra kromo- 
sfæren, bestaar af glødende dampe af de oven anførte metaller, de 
høiere lag — kromosfæren og koronaen -— derimod fremfor alt 
af gas-formige elementer: vandstof, helium, koronium. 
Paa vor planet er hoved-massen af vandstoffet fast bundet 


90 Elementernes kosmiske udbredelse. 


til surstof i form af vand: frit forekommer det blot 1 smaa mængder 
i vulkanske uddunstninger fra de mange kratere. Ifølge Hann's 
antagelse skal der i de høieste lag af vort luft-hav findes vandstof; 
men den absolute mængde deraf maa paa grund af luftens over- 
ordentlige fortyndning være temmelig ubetydelig. Helt anderledes 
paa solen! Under den der herskende temperatur kan ikke vandet 
holde sig, men maa spaltes i sine elementer. Og her findes da 
ogsaa vandstof i vældige mængder. Det er vandstoffet, som først 
og fremst danner kromosfæren, og det er ogsaa det, der frem- 
kalder den foreteelse, som er bekjendt under navn af ,protuberan- 
ser". Arago, der var den første, som erkjendte disses gas-artede 
natur, beretter at de for første gang blev iagttaget 1 aaret 1706 
af den svenske gymnasial-lærer Vassenius. Siden den totale 
sol-formørkelse den 8. juli 1842 er de blet gjorte til gjenstand for 
opmærksom iagttagelse og det mest indgaaende studium. Arago 
forklarede disse ,røde dannelser" som ,opbrusninger" af kromos- 
færen, for ,sky-masser, der belyses og farves af fotosfæren". I 
førstningen kunde man blot iagttage dem ved totale sol-formørkel- 
ser, udenfor maane-skyggens rand; stundom kunde man endog 
se dem med blotte øie. Man kunde i begyndelsen være i tvil 
om, hvor vidt de tilhører maanen eller solen. Siden man har 
formaaet at sætte kikkerten i forbindelse med spektral-apparatet, 
kan man ogsaa uden sol-formørkelse iagttage disse dannelser. Der 
kan saaledes ikke være tvil underkastet, at de sidder paa eller 
stiger op fra solens overflade; de spektroskopiske undersøgelser 
har tillige bragt bevis for, at deres hoved-masse bestaar af glødende 
vandstof. Nogle af dem er ikke andet end ,opbrusninger" af 
kromosfære-laget (efter Secchi's betegnelse ,hob-protuberanser*), 
andre ligner lette, svævende fjær-skyer (,taage-protuberanser*); 
andre igjen hviler paa en rød-glødende fod eller paa flere ild- 
søiler, der rager op af kromosfæren. Men særlig mærkelige er 
yStraale-protuberanserne"; de hæver sig for det meste i nærheden 
af sol-flækker lige som ild-neg op fra sol-legemet, eller de breder 
sig høit oppe pinje-agtig ud (ligesom de uddrevne aske-masser 
ved mange vulkanske udbrud); andre stiger raket-agtig op og 
sænker sig atter i en bue ned mod solen; andre endelig. ligner 
flammer, der drives afsted af vinden. 

De er alle sammen vældige udbrud af glødende vandstof- 
gas, hvis mægtighed den menneskelige fantasi ikke er i stand til 
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at udmaale sig. De mindre protuberanser har en srund-flade som 
hele Tyskland og hæver sig til 370 km. høide; men man har flere 
gange seet ild-neg paa 120 000—150 000 km. høide. Den vældigste 
eruption saa vel den engelske astronom prof. Young den 7. 
septemper 1871. Ved middags-tid var protuberansen 24000 km. 
høl; kl. 1 fulgte et vældigt udbrud; ild-tungen skjød med en 
hastighed af 276 km. pr. sekund op til 173000 km. høide og 
havde 10 minuter senere naaet en høide af 338000 km. KI. 2 
var paa samme sted blot en let, klar sky-stribe at se. Det dreiede 
sig her om en gas-masse af jordens rum-fang, der med rasende 
hastighed blev drevet op til en høide omtrent som maanens afstand 
fra jorden (385000 km.). Halm mener, at disse udbrud har sin 
aarsag I stedlige temperatur-forhøielser i fotosfæren. Andre tror, 
de optræder som følge af afkjøling og derved betinget sammen- 
trækning af det smeltede sol-legeme. Skjønt hoved-massen af 
protuberanserne bestaar af vandstof, rives dog ofte metal- 
dampe med. 

I kromosfæren, protuberanserne og koronaen findes der ind- 
blandet store mængder helium, der ligger tættest lagret 1 de høiere 
lag som følge af sin ringe egen-vægt — det er omtrent 7 gange 
lettere end vor luft. I kromosfæren og fremfor alt i koronaen 
forekommer der endnu en gas, som man hidtil ikke har fundet 
paa jorden, det saakaldte koronium (kjendemærket ved en grøn 
spektral-linje), der synes at være endnu lettere end vand-stof. 
Natrium-dampe er udbredt lige til ind i koronaen, som sandsynligvis 
bestaar af yderst fint fordelte faste stoffer, da den viser et blegt, 
kontinuerligt spektrum. 

Det om solen liggende gas-formige hylster maa have en yderst 
ringe tæthed. Herfor taler — foruden teoretiske grunde — den 
kjendsgjærning, at kometer gjentagne gange i perihel (sol-nære) 
har fløiet med stor hastighed gjennem protuberanserne uden i 
ringeste mon at forstyrres deraf. Saaledes kom f. eks. den store 
komet fra aaret 1843 1 sit perihel solen saa nær, at den saa at 
sige streifede dens overflade; den var nemlig ikke mere end fire 
jord-diametre fra den. Herunder løb den paa denne strækning af 
sin bane med en hastighed af 562 km. i sekundet, altsaa 9 gange 
hurtigere, end jorden bevæger sig, naar den er i perihel. Nu 
maa man holde sig for øie, at den modstand, et luft-lag gjør mod 
et legeme, der bevæger sig gjennem det, vokser ikke i simpelt, 
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men i kvadratisk forhold til hastigheden. Hvor yderlig tynd maa 
derfor ikke sol-atmosfæren være, siden et legeme med saa skygge- 
agtig ringe tæthed som den, en komet har, naar de befinder sig 
i nærheden af solen, i sin bevægelse ikke lider nogen mærkbar 
forminskelse i sin hastighed, altsaa ingen maalelig modstand! — 
Blot over sol-pletterne, hvor kromosfæren er afkjølet, er tætheden 
betragtelig større. 

Medens vi saaledes er komne paa det rene med mange 
interessante ting angaaende vor central-klodes kemiske beskaffenhed, 
saa er spektral-analysen os til liden nytte, naar det gjælder at 
skaffe oplysninger om vor drabant maanen, der ikke blot staar os 
fysisk nær, men ogsaa har lige saa dyb indflydelse paa vort 
følelses-liv som dagens stjærne. Maanens landskabelige udseende 
— om man tør bruge dette udtryk — minder ikke lidet om mange 
geognostiske forholde paa vor egen klodes overflade. Dens krater- 
bjærge har stor lighed med vore vulkanske strøg. Dette stemmer 
jo ogsaa godt med den antagelse, at maanen er et løsrevet stykke 
jord-masse. Derfor er heller ikke den slutning for dristig, at 1 al 
fald maane-skorpens elementer er de samme som jord-skorpens. 
Ingensteds paa maanen kan man mærke noget til vandets virk- 
somhed, der spiller en saa stor rolle ved dal- og fjæld-dannelsen 
her paa jorden. Alt synes at have en rent vulkansk natur. 

Et gas-hylster i lighed med vor luft eier maanen enten slet 
ikke, eller det maa i al fald være yderst tyndt og indskrænket til 
dal-sænkningerne mellem de forholdsvis høie fjælde. 

Lad os dernæst fæste vor opmærksomhed paa de vidunderlige 
himmel-legemer, vi kjender under navn af £ometer, Betragtningen 
af disses elementære sammensætning har en særlig interesse, da 
man er tilbøielig til at anse en del af meteorerne samt stjærneskud- 
sværmene som omdannelser eller som en slags sønderlemmelses- 
produkter af kometerne. De resultater, man kommer til ved den 
spektrosrkopiske undersøgelse af kometerne, kan derfor betragtes 
som en fuldstændig-gjørelse af de resultater, som den kemiske 
analyse af meteoriterne har bragt. 

Naar man ad elektrisk vei faar en kulvandstof-forbindelse, 
f. eks. acetylen, sump-gas, terpentin, til at lyse, idet man lader 
induktions-gnister slaa igjennem, erholder man et spektrum, der er 
dannet af et gult, et grønt og et blaat baand; hvert af disse baand 
er ved den ene rand skarpt begrænset, ved den anden udvasket. 
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Alle hidtil iagttagne kometer viser ogsaa et gult, et grønt og et 
blaat spektral-baand, hvis store lighed med det netop omtalte 
) kulstof-spektrum* synes at berettige til den formodning, at det 
er kul-vandstoffer, som gløder i kometerne. Derne sandsynlighed 
er i høi grad blet styrket ved H., C. Vogel's undersøgelser. Han 
fandt, at man faar et spektrum, som har endnu større lighed med 
det af kometerne dannede, naar man anvender lys-gas (eller en 
anden kulvandstof-gas) blandet med kul-oksyd. Det er derfor 
sandsynligt, at det for sin giftighed bekjendte kul-oksyd (,kul-os") 
ogsaa findes i kometerne. Idet Vogel gik ud fra, at der bestaar 
en intim forbindelse mellem kometer og meteorer, sluttede han, 
at hvis man gjør de gas-arter, man kan pumpe ud at meteoriterne, 
lysende ved elektriske gnister, saa vil man faa et lignende spektrum 
som for kometerne — en forudsætning, ved A, W. Wright's 
forsøg i det væsentlige er blet stadfæstet. 

— Hvilke kul-vandstoffer der forekommer i kometerne, lader sig 
ikke afgjøre, da de alle giver samme spektrum. Man er tilbøielig 
til at antage, at der i /mange kometers klode findes kulstof-rige 
forbindelser, der i nærheden af solen fordamper og leverer materiale 
til dunst-hylstret og halen, som drives langt ud i verdens-rummet. 
Vi maa forestille os, at disse gas-arter ved meget lav temperatur, 
saaledes som den er i verdens-rummet, gjøres lysende ved disruptiv 
(gnist-judladning. Dette turde ogsaa forklare forandringerne i 
kometernes lys-styrke. 

To kometer, nemlig den af Wells den 17. mars 1882 
opdagede samt den store september-komet (II) fra samme aar, har 
særlig interesse, fordi. der blev paavist natrium-damp i dem, hvis 
karakteristiske gule dobbelt-linje blev mere og mere synlig, efter 
som kometerne nærmede sig solen. Der kan næppe være tvil om, 
at natrium-dampen fra sol-atmosfæren er kommen ind i disse 
kometer. I det øieblik, da natrium-linjen kom til syne, svandt 
kulstof-spektret. Denne gas-spektrets forsvinden kan man ved eksperi- 
ment gjøre efter. Naar man i et saakaldt Geissler'sk rør ved 
induktions-udladning bringer fortyndet kvæl-stof til lysning, ser 
man et smukt, af klare linjer sammensat spektrum. Lader man nu 
lidt natrium-damp slippe ind 1 røret, forsvinder kvælstof-spektret, 
akkurat lige som kulstof-spektret forsvandt, fordi metal-dampen 
overtager strømmens ledning. — Kometen II fra 1882 viste den 
18, september, da den ikke var mange tusen mil fra solen, pludselig 
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ogsaa andre metal-linjer, deriblandt jærnets stærkeste spektral-linjer, 
rimeligvis fordi den voldsomme varme forvandlede jærnet og de 
andre metaller til damp. 

Foruden baand- og linje-spektrerne giver lyset fra komet- 
halerne endnu et svagt kontinuerligt. Dette maa, som vi allerede 
har hørt, hidrøre fra glødende masse-dele, hvis det da ikke, som 
mange antager, er reflekteret sol-lys. 

Kjærnen, der leverer materiale til det tynde hylster og halen, 
maa være sammensat af væsentlig tættere stoffer. Zøllner mener, 
den bestaar af smeltet masse. | 

Lad os imidlertid gaa videre. Flere forskere har underkastet 
fiks-stjærnerne talrige og omhyggelige spektroskopiske undersøgelser, 
hvis resultater har vundet betydelig i skarphed og sikkerhed derved, 
at man lader den lys-modtagelige fotografiske plade i meget fuld- 
komne instrumenter (spektrografer) holde billederne varig fast, saa 
disse blir tilgjængelige for senere studium. 

Da man nu har et nøiere kjendskab til fiks-stjærnerues kemisk- 
fysikalske beskaffenhed, inddeler man dem i flere ,typer" paa 
grundlag af deres spektrer. 

Foruden vor sol hører til type II de med kul-agtigt lys 
straalende stjærner. Disse stjærners spektrer, hvoraf mange endog 
i enkelthederne ligner sol-spektret, lærer os, at paa dem findes de 
samme elementer som paa solen og i væsentlig samme tilstand — 
som glødende metal-dampe og som vandstof-rig atmosfære. Denne 
er for manges vedkommende saa kolossal, at den vilde kunne ud- 
fylde rummet mellem solen og Uranus. Til denne gruppe hører 
flere af de skjønneste stjærner af første størrelse, som smykker 
vor nat-himmel: Kapella i stjærne-billedet Kusken, Arkturus i 
Bootes, Aldebaran 1 Tyren, Polluks, den mest straalende af Tvillin- 
gerne, samt den meget mindre Polar-stjærne. | 

De 1 rent hvidt straalende stjærner (type I), paa hvilke der 
maa herske en endnu større varme end paa solen og de netop 
nævnte stjærner, har ligeledes en meget betydelig vandstof- 
atmosfære, 

Herhen hører over halv-delen af alle spektroskopisk under- 
søgte stjærner, deriblandt foruden talrige mindre ogsaa stjærner 
af første størrelse: Regulus i Løven, Sirius, Deneb i Svanen, 
Vega i Lyren. Deres spektrum (naar undtages Regulus's) viser 
tilstedeværelsen af natrium, kalcium, magnesium og jærn; helium 
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mangler. Dette stof har man derimod paavist i Rigel, den klareste 
stjærne i den venstre fod af det herlige stjærne-billede Orion, samt 
i Bellatrix (1 venstre skulder); hos enkelte stjærner er helium endog 
fremherskende. : 

Foruden disse himmel-legemer, der befinder sig paa et 
tidligere udviklings-trin, kjender man fiks-stjærner, som har skredet 
videre frem i sin udvikling og derfor er mere afkjølede end solen 
(type III). Disse udsender rødt lys; hertil hører f. eks. Beteigeuze 
1 Orion's høire skulder, Algenib i Persevs, Mira i Hvalen. 
Ogsaa her viser sig de under foregaaende klasse omtalte metal- 
linjer, men desforuden brede mørke baand, der antyder, at 
elementerne delvis har indgaaet forbindelser med hverandre. At 
der er kul-vandstoffer tilstede, ansees for sikkert. Paa antagelsen 
af kemiske forbindelses-prosesser grunder sig Lohse's hypotese 
om, hvordan nye stjærner pludselig dukker op. Vi kan nemlig 
forestille os, at naar et himmel-legeme har naaet en vis grad af 
afkjøling, træder den kemiske affinitet mellem visse elementer i 
virksomhed, og de indgaar forbindelse med hinanden. Derved kan 
der opstaa en saa betydelig varme, at allerede den mørke og 
altsaa ikke længere synlige stjærne blir glødende, saa den atter 
udsender lys (foruden denne hypotese er talrige andre blet frem- 
satte til forklaring af nye stjærners pludselige opblussen). 

Spektral-undersøgelsen stansede ikke ved fiks-stjærnerne; den 
har ogsaa udforsket de tilsyneladende lys-taager, der paa grund 
af sin store afstand blot med nutidens skarpeste teleskoper kan 
opløses i hobe af enkelte stjærner — altsaa saadanne ,verdens- 
øer* som vor Mælkevei. Ja, det er endog delvis lyktes at vinde 
indsigt i de virkelige taage-flækkers kemiske natur. Disse er 
kjæmpe-mæssige ophobninger af glødende gas-taager, der er en 
blanding af vand-stof og en ukjendt gas, som tidligere blev holdt 
for kvæl-stof. I den store Orion-taage er der sandsynligvis ogsaa 
helium for haanden. | 

Idet vi nu til slutning overskuer, hvad vi ved om elementernes 
kosmiske udbredelse, saa kan det ikke være paafaldende, at der 
paa solen findes en del jordiske elementer. Dette synes os mere 
en stadfæstelse den Kant-Laplace'ske hypotese, ifølge hvilken saa 
vel solen og jorden som de andre planeter skal have fortættet sig 
ud af den samme ur-taage. Men overraskende er den kjends- 
gjærning, at man i meteoriterne ikke har fundet et eneste element 
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som ikke ogsaa forekommer paa jorden, og paa den anden side, 
at der ved spektral-analysens hjælp er blet paavist en del elementer, 
særlig helium, vandstof, jærn, natrium, kalcium og magnesium, selv i 
de fjærneste himmel-rum, saa langt nutidens instrumenter er i 
stand til at naa. Den nærmeste fiks-stjærne befinder sig 31 
billioner kilometer fra os. Et hurtig-tog, der gaar 90 kilometer i 
timen, vilde trænge 39 millioner aar for at tilbagelægge denne 
strækning. Selv lyset, som farer 300000 kilometer i hvert sekund, 
vilde behøve 31/1 aar hertil. Lyset fra Sirius trænger 81/, aar, 
fra Altair 17 aar, fra Vega over 20 aar til at naa ned til os. 
Dersom Vega skulde slukne i dette øieblik, vilde vi endnu 1 20 
aar se den straale paa himlens hvælv; ja, der gives stjærner, hvis 
lys behøver aar-tusener for at naa jorden. 

Betragtningen af stjærne-himmelen i sin glansfulde skjønhed 
vækker beundring og glæde; al menneskelig fatte-ævne overstigende 
tal-mæssige forholde fremkalder vel følelsen af ærefrygt-indgydende 
ophøiethed. Dog formaar et dybere sind, hensunket i beskuelsen 
af verdens-altets ,grufulde pragt", ikke at afværge en smærtelig 
beklemthed ved tanken om, hvorledes disse straalende stjærner fra 
sin kolde høide som noget unærmeligt fremmed ser ned paa 
menneskenes skjæbne, paa vor fryd og vor sorg. Dog mildnes 
denne følelse ved nærmere betragtning. ; 

Humholdt siger ensteds: , Paa en fjærn ø, omgiven af 
fremmede vækster, under en himmel, hvor ikke længere de gamle 
stjærner lyser, kjender ofte sjømanden med glad forundring sin 
hjemstavns berg-arter igjen." Ligedan gaar det os her. 

Ogsaa vi finder, selv i de fjærneste taage-pletter, de samme 


hjemlige elementer igjen. Vi ved, at ,verdens-havens evige 
blomster*, der smiler ned til os, er dannede af de samme grund- 
stoffer som vor egen klode — de grundstoffer, hvortil livets 


under er bundet. Vi ved, at selv i det fjærneste fjærne hersker 
ogsaa disse mægtige, dunkle kræfter, som vi skylder vor egen 
tilværelse. 


Insekt-samfund. sog 


Insekt-samfund. 


(Efter Henry C. Mac. Cook i Harpers Magazine") 


e best kjendte insekt-samfund er de, som dannes af myrerne, 

bierne og hvepserne (af ordenen hymenoptera) samt af 
termiterne eller de hvide myrer (af ordenen neuroptera). 

Arbeide er det høieste i insekt-verdenens samfund. Deres 


medlemmers flid og forsynlighed er blet til et ordsprog. De unge 
tager fat paa arbeidet i tuen, kuben eller bolet, endog før de er 


— 


blet kvit mær- 
kerne paa slyn- 
gel-alderen. De 
eneste,der ikke 
arbeider, ++ er 
børnene og de 
unge hanner 
samt saadanne 
hunner, dér er 
bestemt til at 
danne nye re- 
publikker. Det Se EG 
særlige in- Myre-barnepiger steller og mader myre-unger. Til høire 

stinkt, der dri- en, honning-myre, 

ver disse insekter til ikke blot at leve i samfund, men til og med 
i befæstede ,byer" lig mennesker, har utvilsomt ægget, om ikke fra 
først af givet stødet til saadanne vakre prøver paa arkitektonisk 
dygtighed som hvepsens træmasse-boliger med sine pillarer, buer 
og kupler, biernes celler og voks-kager og de byggende 
myrers tuer. 





De største kjendte insekt-samfund er myrernes og termiternes. 
Bie-samfundene holder medlemmernes antal nede ved den stadige 
dannelse af nye samfund. Et sjældent eksempel paa et talrigt 
samfund kunde sees for et kvart aarhundred siden i en ,myre-by' 
— for at benytte et stedligt udtryk — paa de vestre skraaninger 
af Brush Mountain, Hollidaysburg i Pennsylvania. Nærværende 
artikkels forfatter opholdt sig en gang inden denne bys enemærker 
for at studere indbyggerne.  Spredt over et fladeindhold paa 
et halvt hundred acres (20 hektar) fandtes der sytten hundred 
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pyramide-formede ,tuer', og i dette antal er endda ikke medtaget 
alle de, som var under dannelse. Høiden var meget forskjellig, 
fra firti tommer og nedover, og tuens tværmaal ved grunden 
kunde gaa op til otte fod (her som overalt i denne artikkel er 
ment engelsk fod). Tuerne var samlet i familje-grupper; paa en 
acre var der tre og tyve, paa en anden fem og tyve. 

En behagelig overraskelse ventede en allerede ved studiernes 
begyndelse. Adskillige beretninger om blodige slag mellem de 
konkurrerende tue-byggende arter og iagttagelsen af krige mellem 
andre myrer (f. eks. tetramorium cæspitum) opmuntrede til at have 
opmærksomheden henvendt paa mulige krige mellem mnabo-tuer. 
Men ikke den ringeste antydning til strid var at opdage paa hele 
denne strækning. 

En liden ege-kvist, tæt besat med uudviklede myrer fra en 
bestemt tue og deres opvartning, blev brukket fra et træ og bragt 
til en tue et hundred meter borte. Det antoges nemlig, 'at hvis 
noget kunde bevirke fiendtligheder, saa maatte det være, naar 
medlemmer af forskjellige samfund mødtes for at søge sin næring 
paa samme felt. Myrerne sværmede ud fra den tue, som: var blet 
berørt, kom farende fra alle kanter og krøb under de sædvanlige 
tegn paa ophidselse over en fremmeds indtrængen, op paa ege- 
kvisten, men de blandede sig straks rolig med dennes. tidligere 
og begyndte straks at tage næring til sig af beboere" gal-æblerne 
og bladlusene. Noget tegn til fiendtligheder viste sig ikke. Et 
andet forsøg blev gjort. Der valgtes to beboede tuer, der laa 
hundred meter fra hinanden. Ved at banke paa tuen udvendig 
lokkedes myrene ud i massevis, indtil overfladen af tuen var 
sort af ophidsede myrer. Der, hvor livet yrede mest, blev nu 
en del af tuen skaaret løs med en spade, baaret skyndsomt til en 
anden tue og kastet midt i hærskarerne af dennes beboere. Et 
sligt angreb maatte da sikkert vække deres kamp-lyst? Men selv da 
vilde de irriterede insekter ikke slaaes. Der paafulgte den reneste 
forbrødring.  Rigtig nok saa man den sædvanlige hastige ud- 
fordring med krydsede følehorn, men ikke det ringeste tegn til 
fiendtlighed. 
| Nu begyndte der et nyt lys at gaa op for iagttageren. 
Kanske alle disse myrer var medlemmer at et og samme samfund? 
Eksperiment paa eksperiment, indtil resultatet var aldeles uimod- 
sigeligt. Den siste prøve foretoges i en kunstig ,tue", der var gjort 
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i stand i et stort glas-kar. I denne sattes insekter, der var taget 
fra et stort antal forskjellige og indbyrdes mest fjærnt liggende 
tuer paa feltet. Desuden tilsattes der pupper fra andre tuer; fra 
tid til anden sattes der til myrer fra endnu andre tuer, indtil der til 
sist var samlet en fuldstændig repræsentativ forsamling fra alle 
kanter af myre-byen. Resultatet var altid det samme. Medlemmer 
af den oprindelige koloni og alle nykommere slog sig straks sammen 
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Vagten omkring top-hullet paa en honning-myretue. 


og arbeidede broderlig paa bygningen af gange, galerier og 
kamre, i omsorgen for de unge og paa organiseringen af samfundet 
i de nye omgivelser. Desuden deltog alle med lige stor iver i 
angrebet paa og ødelæggelsen af en del MLE af andre arter, 
som indførtes i deres samfund. 

Platon skilte mellem fire slags karakter-skabende , begeistringer*” 
— profeti, bøn, poesi og kjærlighed. Disse giver mennesket de 
Stimulanser, som bringer det til at naa sin høieste bestemmelse. 
Vi kunde udvide listen med i det minste et element til: patriotisme, 
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og saaledes markere endnu en lighed mellem mennesket og de 
samfunds-dannende insekter. Ti patriotisme — d. v. s. en ophøiet 
hengivenhed for samfundet — er den fremherskende , begeistring * 
hos myrer, bier og hvepse. Hos dem finder man intet tegn til, 
at de forlader sig paa nogen særskilt ,milits". Alle undtagen de 
afhængige individer er saa vel arbeidere som krigere. Alle er 
lige omhyggelige og ivrige for den borgerlige velfærd og for 
forsvaret. 

Mange gange og paa mange maader har myrernes trofaste 
hengivenhed over for sit samfund blet prøvet. Regelen er næsten 
uden undtagelse den, at de viser øieblikkelig og absolut selvfornægtelse 
og ofrer personlig bekvemhed og nydelse, liv og lemmer for det 
offentliges vel. Udstillingen af vagter ved indgangene er helt 
vanemæssig, og de er dygtige til at opdage det, straks nogen fare 
nærmer sig. Med hodet og de skjælvende føle-horn strakt frem 
over aabningen sender disse byens vægtere ikke blot efterretningen 
om truende fare ind i byen til den øvrige befolkning, men de 
stormer selv straks med den yderste dødsforagt ud for at møde 
fienden. Om myrernes patriotisme kan man ikke sige, at den er 
blet dens ,anden natur”; den er instinktmæssig, medfødt og tilsyne- 
ladende lige stærk hos det ulænkelige individ i slyngel-alderen som 
hos den prøvede veteran. | | 

Det maa imidlertid erkjendes, at den er stærkt eksklusiv. 
Liberalitet over for andre raser hører ikke med til myrernes dyder. 
Myrerne kjender ikke den tøielige gjæstfrihed, som omfatter og tager 
sig af alle fremmede. Selv de arter af dem, som holder slaver, 
holder disse sine medhjælpere strængt afsondrede. 

Det kan kanske skyldes den alt overveiende patriotisme hos 
myrerne, at det aldrig har været muligt at opdage nogen individuel 
velvilje mellem dem indbyrdes. Venskab og personlig hengivenhed 
af den begrænsede og særlige art, som man finder hos vore hus- 
dyr, har det hidtil aldrig været muligt at opdage hos myrene. Og 
det samme gjælder for andre samfunds-dannende insekter. 

Naturligvis er der en grund for dette. En ubønhørlig lov 
om samarbeide hos masserne begunstiger ikke udviklingen af det 
personlig karakteristiske hos det enkelte individ. Den mekaniske 
orden, der sikrer insekt-samfundenes bestaaen, vilde blive forstyrret 
ved udviklingen af stærke personlige baand, der vilde blive en 
kilde til ujævnhed i samholdet og til svaghed, især i tider, naar 
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samfundet trues af farer, og alle følelser og alle ævner skal samles 
til forsvar af de offentlige interesser. 

Tilstedeværelsen af adskilte klasser og af arbeidets deling 
forudsætter en høit udviklet samfunds-organisation. Og dette finder 
vi hos de samfunds-dannende insekter. I en myretue er der 
foruden de frugtbare dronninger fremdeles hanner og de jomfruelige 
dronninger og to eller flere arter arbeidere — store arbeidere, 
smaa arbeidere og dværg-arbeidere. Der er en klar forstaaelse af 
de forskjellige pligter, hver 
af disse klasser har at vare- 
tage, og deres betydning i 
samfundets mekanisme. Lige- 
dan med andre familjer. 

Tag dronningen bort 
fra en bi-kube og læg mærke 
til, hvordan det saa gaar. 

En liden stund gaar 
hen, før tabet blir lagt mærke 
til, og arbeidet fortsættes N 
som vanligt. Men pludselig 
opstaar der saa inden dron- 
ningens ,hof" en underlig 
summen, der efterhaanden 





spreder sig gjennem hele Snit gjennem myre-tuer. 

kuben og helt udenfor dens indgange — af summende vinger, der 
nu som følge af opskræmthed eller lidenskab gaar fortere end 
ellers. Dronningens forsvinden er blet kjendt; kuben er i en 
eneste forvirring. Alle føler, at tabet er skjæbnesvangert, og farer 
fra og til uden maal og med, tilsyneladende for at søge efter den 
tabte. Det almindelige daglige stræv er pludselig stanset. Doven- 
skab og anarki hersker. 

Omsider, og det kan under tiden først blive efter en noksaa 
lang tids forløb, kommer der latente instinkter til syne. Bi-kubens 
ykloge" synes at have holdt raad, deres beslutning bringes hurtig 
i udførelse. De gaar hen til de celler, hvor æggene udruges, og 
hvor der er æg, som de venter paa at der i sin tid skal blive arbeidere 
ud af. To eller tre af disse celler gjøres om til en, ved at 
skille-væggene gjennembrydes; man faar derved en dronning-celle, 
og enten et af de æg, som paa forhaand var der, eller et udvalgt 
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æg eller en udvalgt larve anbringes deri. Denne blir nu fodret 
kraftig med en mad, som er sammensat af honning og tygger, 
som "de  gylper op fra maven, og denne føde er sammensat 1 et 
andet forhold end det, der bruges til arbeids-bier.. Fødens mængde 
og. karakter befordrer i høi grad den unges vækst. Efter som den 
vokser, blir dens rum udvidet saaledes, at det kommer til at danne 
en pære-formet celle, adskillig længere end arbeidernes. Naar tiden 
kommer, forvandler larven sig til puppe; cellen stænges da af med 
voks, og naar et par uger er gaaet, er en ny dronning færdig til 
at overtage sin ophøiede rolle i samfundet, Eller lad os tænke os 
at vi stænger en hel del arbeids-bier inde sammen med en enkelt 
larve til en arbeids-bi, Øieblikkelig viser sig instinktet til samfundets 
opretholdelse: larven forsynes med en kongelig vugge og kongelige 
retter og passes med loyal omhu, indtil der er blet en dronning- 
mor af den, Samfundet maa leve. 

Det synes os at være en besynderlig form for skinsyge i 
naturen — uagtet de menneskelige herskeres historie viser mange 
analoge eksempler derpaa — at den gamle dronning i en kube 
er besat af en lidenskabelig skinsyge, et lidenskabeligt had til de 
unge dronninger og søger at dræbe dem. Men ogsaa her viser 
samfundets selvopholdelses-drift sig, og arbeiderne, der ellers er 
saa ærbødige 1 sin opførsel overfor sin dronning, er nu  idelig 
paa vagt om de unge dronninger og slaar den gamles rasende 
angreb tilbage. De unge dronninger har allerede fra første stund 
af det samme karakter-træk og vil myrde hinanden, saa sandt de 
paa nogen maade kan komme til. Og kanske naar alt kommer 
til alt, er selv denne ubehagelige egenskab en ny drivfjær til at 
vedligeholde arterne og til. samfunds-livets fortsættelse; den - gjør 
nødvendigheden. af udvandring -paatrængende og er en stærk 
stimulans. for saa vel den gamle dronning som hendes efterfølgere 
til at kolonisere. 
| Den omhu, der wises dronningen i et insekt-samfund, har 
intet at gjøre med den vigtighed, der tillægges hende som faktor 
i samfundets styre. Sandt at sige er hun bare en gallions-figur. 
I grunden er saa vel myrernes som hvepsenes og termiternes sam- 
fund ikke mnoget monarki, men et rent demokrati. Myrernes, 
biernes, hvepsernes og termiternes dronninger bærer kronen i 
egenskab af mødre, ikke 1 nogen anden, At være dronning her 
vil kun sige at være mor. 
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Heraf følger det ganske naturligt, at hvad der først og fremst 
lægges vind paa i saadanne samfund, det er de unges pleie. I 
virkeligheden kan man sige, at hele den beundringsværdige stats- 
husholdning i disse mønster-republikker gaar ud paa en sund 
opdrætning af de unge. Det hof, der omgiver en myre-dronning 
og følger hende i alle hendes bevægelser under ærbødig og rask 
tjenstagtighed, bestaar simpelt hen af barnepiger for de smaa livs- 
arvinger, som hun uafladelig bringer til verden, De tilhører sam- 
fundet, + ikke 2 
moren. Disse 
æg blir øieblik- 
kelig samlet op 
og baaret. til 

barne-kam- 
rene, hvor man 

omhyggelig 
tager - sig af 
dem. Naar der 
er klækket lar- 
ver af æggene, 
giver man dem 
næring, holder 





demrene, skaf- NN 
fer dem bevæ- : Vee i Mester -fjældene. 


gelse og passer 

dem i det hele paa beste maade, indtil de gaar over I puppe- 
stadiet. - Hvis det er saa, at det at være mor ene og alene er 
dronningens: sag, saa er det at være barnepige en Pligt, der til- 
hører samtlige andre borgere i samfundet. 

Samfundets bygge-arbeider. gaar hovedsagelig ud paa at base 
hensyn til. barne-kamrene. Lad os se ind i det indre af en myre- 
tue. Og: lad os saa tænke os, at vi med en spade har skaaret tuen 
over fra toppen og ned til grunden, og 'at den ene. halvpart af 
tuen straks er blet kastet vidt omkring med en skuffe. Hvis. man 
saa ser nøle paa de dele af tuen, som nu ligger spredt udover 
græsmarken, saa vil man finde, at hvor overvældet myrerne end 
er af den katastrofe, som er -overgaaet dem, saa. gjælder dog 
deres første omsorg de nu hjemløse unger. - Disse plukkes hurtig 
op blandt ruinerne og bringes til saadanne steder, hvor der er 
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nogenlunde ly, og hvor myrene straks tager fat paa indredningen 
af midlertidige barne-kamre. 

Vender man sig dernæst til den gjenværende halvpart af 
tuen, saa vil man her faa et indblik i dennes indre. Fra det 
solstegte tag og nedover gaar der en utallig masse af tunnel- 
formede gange, der er at betragte som myre-byens gader, og 
gjennem hvilke myrerne 
kan komme til alle dele 
af tuen. Her og derver 
der kamre, der benyttes 
som barne-værelser og be- 
boelses-rum. Dette vakre 
og indviklede system har 
ligeledes en afgjørende 
betydning for de unges 
rette pleie. Ved hjælp 
af disse gange kan man 
altid skaffe dem den rig-: 
tige temperatur. Vil man 
have mere varme, saa 
bringes larven høiere op 
i tuen, nærmere solskin- 
net. En kjøligere tempe- 
ratur gives i de lavere 
etager.  Sætter et vold- 
somt regn sundheden i 
fare, saa bringes larver 
å og pupper længre ind mod 

Hvepsebol af papir (øverst) og af ler (nederst). tuens midte. Truer der 
farer fra noget punkt, saa bringes de til den modsatte kant. Alt 
saadant gjøres muligt ved dette netværk af tunneler eller gader 
med tilliggende værelser, der hæver sig etage over etage fra 
grunden og op mod det hvælvede tag, og de samme gange 
tjener ogsaa som ledninger for fugtighed og til ventilation. 
Vuggen og barne-kamret er i et myre-samfund den tap, hvorom 
hele livet dreier sig. Og det samme kan med lige stor sandhed 
siges for de øvrige samfunds-dannende insekters vedkommende. 

Insekterne er overmaade renlige i sit personlige toalette, 
og de børster, vasker og kjæmmer sig ofte — noget de 
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ogsaa er vel udstyret for af naturen. Denne vane gaar ogsaa igjen 
i alt, der vedrører samfunds-anliggender. De gader, som fører ud 
til byens udkanter, saa vel som portene og de ydre ,pladse" samt 
ylandeveiene" did, hvorfra myrerne henter sin mad — saaledes som 
f. eks. hos de agerdyrkende myrer — holdes frie for smuds og 
alt, hvad der kan samle smuds. Den idelige vaskning og kjæm- 
ning, som myre-børnene er gjenstand for fra barnepigernes side, 
vilde tilfredsstille den mest kræsne menneskelige mor. — Man 
kan ikke sige, at sundheds- | 
væsen og hvad dertil hører 
er en speciel myre-videnskab, 
men det er visselig en kunst, 
der praktiseres grundig i en 
hver del af tuen og bringes 
til saa stor fuldkommenhed, 
som de naturlige forholde 
tilader. Enhver borger i 
et myre-samfund tager del i 
den tjeneste; alle myrer 
stræver i fællesskab med at 
holde sin by ren. 

Vender vi os saa til 





bierne, hvis vaner man har Bikuben luffes Ken flok bier, som vifter 
lettere for at studere, saa MG vingene by 

finder man her den samme omhu baade for den individuelle 
renhed og samfundets sundhed. Et besynderligt og oplysende 
eksempel herpaa har man i den maade, hvorpaa bierne besørger 
ventilationen. Luften i en stærkt befolket bikube er mnæsten 
lige saa ren som atmosfæren udenfor. Endda er der en masse 
aandende insekter derinde, og kuben har kun en liden aabning 
for ventilationen; oven i kjøbet er denne aabning den alminde- 
lige port, hvor man passerer ud og ind, og den blir derfor 
ofte saa godt som lukket af de kommende og gaaende arbeids-bier. 
Hvorledes kan saa bierne holde luften ren derinde? Jo, ved en 
del ventilations-apparater, der grunder sig paa det samme prinsip 
som de elektriske vifter, menneskene har opfundet for at holde 
luften ren i stærkt besøgte butikker, i fabrikker og hospitaler. 
Bierne haker sig med sine fødder fast i gulvet og bevæger vin- 
gerne, som om de vilde flyve. Vingernes bevægelse er saa 
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hurtig, at den vanskelig kan sees: En afdeling paa tyve saadanne 
levende vifte-maskiner kan sætte i gang en kraftig bevægelse i 
luften, saa den friske luft strømmer: ind og den daarlige ud. 
Denne flok afløses hver halv-time, og saaledes holdes luft-strømmen 
uafladelig vedlige. 

Naar cellerne blir ledige, efter at en puppe har forvandlet sig 
til en fuldt udviklet bie, saa blir de grundig undersøgt og ren- 
gjort, før de paa ny tages i brug. Larvernes ekskrementer og al 
urenslighed bringes omhyggelig bort, og større gjenstande af 
saadant materiale, som man ikke kan faa ud 1 smaabiter, 'over- 
dækkes omhyggelig med et lag voks, saa det paa det vis: blir 
hermetisk forseglet. 

Der eksisterer naturligvis ikke noget saadant som personlig 
eiendom blandt de samfunds-dannende insekter. - Alle ting er her 
fælles. Den honning, som magasineres op i bikagen — ja, end 
ogsaa den, der endnu findes i honning-myrernes maver, er til 
fælles afbenyttelse. 

Myrerne har med hensyn til opdrætning af husdyr, ud- 
viklet et træk, der minder om, hvad man finder hos menneskene. 
Efter hvad lord Avebury fortæller, tager de sig endog af blad- 
lusenes æg og sørger for deres udrugning. Det er: sikkert, at de 
samler saadanne æg sammen i myre-tuens omegn, og at de ivrig 
beskytter dem paa grund af den søde udsondring hos disse dyr, 
honning-duggen, som den kaldes. Men nogen privat eiendoms-ret 
til disse; myre-kjør" findes ikke: Deer offentlig eiendom; de 
holdes og pleies af samfundet som saadant for det -fælles beste. 
Selv indholdet af et individs egen mave er ikke til privat afbenyt- 
telse; men er afhbængig af offentlighedens krav. Den nektar, som 
indsuges> af > bierne, blir ved opgurgling lagret op 1 bi-kagen. 
Honning-duggen, som myrene samler, uddeles paa lignende maade 
til andre arbeidere, barnepigerne, og af disse igjen til larverne, 
samt til hanner og hunner. 
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Dini Ilahi, keiser Akbars universal- 
religion. 


Af dr, Olav Johan-Olsen. 
(Fortsættelse.) 





-«f eg har dvælet lidt længe ved Akbars forfædre for at paavise, at 

det ikke bare er her i Europa — i vor tid — at oplysning, 
kunst og videnskab agtes og holdes i ære. End videre for at paa- 
vise, at Akbars fremragende egenskaber ikke var bare personlige, 
men at det var en sø/ægts-arv, Den religiøse toleranse, som udmærkede 
ham, var ogsaa slægtens, det var en klogskabens- politik 1i 
timuridernes æt samt en storslagen overlegenhed lige over for 
dogmer. 

Selv om timuriderne holdt harem, saa overholdt de med 
yderste omhu rasens renhed, idet kun de ædleste og beste ætter 
fik blande sit blod med dem, uanseet tro, selv kristne prinsesser 
fra Europa har enkelte timurider ægtet.. Gemalindernes stilling var 
meget uafhængig, og deres politiske indflydelse ofte stor. 

Det falder mig lidt vanskeligt at begrænse mig, naar jeg 
skriver om Akbar; ti: jo nærmere man lærer ham at kjende, jo 
større blir han, stor som hersker og regent, større som religions- 
forkynder, aller størst som menneske. Det beste bevis paa hans 
storhed, er at han — erobreren, mongolen af mahomedansk herkomst, 
selvherskeren over Indien — er blet hinduernes, det undertrykte 
folks national-helt og afgud, hvis person tilbades i levende live, og 
hvis navn den dag idag lever paa folkets mund, i dets sange 
og sagn. : 

Keiser: Akbars vældige erobrings-tog, hans storhed som felt- 
herre — særlig artillerist — hans underkuelse af de indiske fyrster, 
som han siden gjorde til. sine mest trofaste forbundsfæller, hans 
kloge stats-indretninger, hans skatte-system og stats-forvaltning, som 
bestaar «den dag idag — vedrører ikke nærværende æmne, heller 
ikke hans jord-love, hans vei-bygning, hans fattigvæsen, hans 
sundhedsvæsen. Alt: vidnede om hans :store skaber-aand: Han 
sørgede  Saaledés for, at. alle og enhver iden hede sommertid 
kunde faa kjøbt is fra de keiserlige magasiner til billig pris. Det 
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er hans religiøse arbeide — der rigtig nok ogsaa var et led i 
hans stats-kloge opbygning af riget, som vi vil dvæle ved. 

Timuriderne var, som vi har nævnt, alle, om end stats-kloge 
og ikke fanatiske, dog oprigtig troende moslimer, sunniter. Deres 
undersaatter bekjendte sig til de forskjelligste religioner. Før 
Akbars tid var der ingen tanke om egentlig at samle riget, at 
grundfæste det. De havde nok med erobringer. Akbar vilde ikke 
alene erobre, men grundfæste og sikre rigers stabilitet. Dette maa 
man have for øie, naar man skal bedømme hans bestræbelser — 
ogsaa 1 religiøs retning. 

Han ævner var store, men hans opgave ogsaa uhyre vanskelig. 
Der er jo faa erobrere, hvem det er lyktes at beholde det 
erobrede som et rige for sig og sin slægt. Det lykkedes Akbar. 
Og naar riget forfaldt, saa var vel grunden netop, at hans efter- 
kommere atter faldt tilbage til kirken og blev fanatikere. 

I Akbars rige — særlig i Indien — fandtes talrige religioner, 
næsten alle fiendtligé mod hinanden. € 

Hovedmassen af befolkningen bekjendte sig til brahma-læren 
i en eller anden af dens mange sekter og former (f. eks. dahaina- 
læren). Af buddhister var der faa, og endnu færre af Zarathustras's 
herlige religion. En liden rest persere i den nordlige del opretholdt 
denne tradition efter at være udjagede af Persien og nærede 
fremdeles den hellige ild. I Goa begyndte kristendommen at vise 
sig, udbredt af jesuiter. Nogle jøder og armeniere fandtes ogsaa 
sammen med andre religioner. 

Den herskende klasse bekjendte sig til islam. 

Mahomedanerne har som bekjendt kun en eneste rettesnor, 
Koranen d. e. Skriften, optegnet efter Mahomeds død. Den kan 
hværken ændres eller fortolkes. Og deres lære er enkel og grei: 
der er en eneste almægtig Gud, og hans første profet er Mahomed. 
Ved et rent liv, ved afholdenhed fra stærke drikke, ved renslighed 
i alle livets forholde gjør man sig Gud velbehagelig, og den troende 
kommer, naar han tror paa Mahomed 1 et og alt og lever efter 
Koranen, i Paradis til den evige glæde. Did kommer ogsaa 
en hver der kjæmper for islam's udbredelse, hvilket er en hver 
musulmans pligt. De vantro kommer alle i Helvede, syndefulde 
ogsaa. At leve efter Koranen er ikke saa vanskeligt. Der stilles 
ingen uoverkommelige fordringer som i mange andre religioner. 
Sjælekval og frygt for synd mod den Hellig Aand og sligt findes 
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ikke hos denne religions bekjendere. Mahomed var en praktisk 
mand og yderst tolerant i mange ting. Han tillod baade slaveri 
og fler-koneri. ; 

Det skulde derfor synes umuligt, at der skulde opstaa sekter 
i islam. Men allerede lige efter profetens død opstod sumnna, 


traditionen, overleveringen — fuldstændig som i den romersk- 
katolske del af kristendommen. Sunna blev i mange dele mægtigere 
end selve Skriften — akkurat som hos os. 


Saa opstod der snart sekter, der nægtede berettigelsen af 
sunna, de saa kaldte sjiifer, protestanter, der kun anerkjendte 
Skriftens ord som rettesnor. Disse partier har i tidens løb gjen- 
sidig forfulgt hinanden. Nu til dags har det katolske parti, 
sunniterne, næsten over alt magten. Kun perserne er protestanter, 
schiiter. | 

Imidlertid er der i tidens løb ogsaa opstaaet andre sekter. 
Af disse har cufismen (sofismen) og ismaelismen størst betydning. 

Cufismen er utvilsomt stærkt paavirket af buddhismen — hvis 
det ikke rent ud er en mahomedansk afart af buddhismen — 
denne milde, panteistiske religion, hvem ogsaa vi kristne utvilsomt 
skylder saa vel en god kjærne som en hel del udvækster i vor 
religion. (Munkevæsenet er af utvilsom buddhistisk oprindelse, i 
Lille-Asien ældre end kristendommen.) 

Ismaelismen er ogsaa stærkt paavirket af Gautamas lære og af 
brahminismen og har af den senere optaget den gamle tro paa 
metempsykosen, sjæle-vandringen. 

Cufismen er ren mystisisme. Den antager at menneske- 
aanden er en udstraaling (emanation) fra guddommen, med hvem 
den atter forener sig. Cufisterne er islams fritænkere og ansees 
overalt for kjættere. Deres slagord er sammenligning af livet 
med en reise. 

Andre sekter var sekter var stærkt paavirket af Zarathustras 
religion med dens symbolske ild-tilbedelse. 

Timuriderne var som sagt sunniter. Men disse tolerante 
herskere havde altid havt anledning til at lytte til de andre sekter, 
især efter at hof-sproget, som paa Baburs tid endnu var tyrkisk, 
under Humajun gik over til persisk. Babur heldede til cufismen, 
Humajun var en tid sjiist. Men hele hoffet og præstestanden, 
ulemaerne var uforsonlige, uvidende katolikker, d. e. sunniter. 

Det var klart, at i længden kunde ikke saa mange religioner 
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leve side om side uden at paavirke hinanden. Minst paavirket 
var hinduernes høiere kaster paa grund af undertrykkelsen. 

Jeg skal i nogle ord pege,paa de religioner, som Akbar 
havde at tage hensyn til. 

Brahma-læren var den mest fremtrædende religion i Indien 
næst efter de herskendes kirke, islam. Den lader sig ikke definere 
i mogle faa linjer: Den ær for tiden heller ikke nogen egentlig 
fælles-religion, men en 'samling af sekter, der hver hylder sin 


særlige Gud. 


Oprindelig var brahma-læren én arisk religion med natur- 
guder, * Ifølge veda-læren var der før Indiens' erobring: guder for 
lys, luft, ild, vand og jord. Frem for alt var 'der 'en guddom: for 
lyset, hvilken synes at have været fælles for alle arier; I grunden 
maa disse gammel-indere, hvis bøger ligner de gamle perseres og 
grækeres, have havt en" urmonoteisme: troen paa Varunas den 
alt-beherskende alt-omfattende lysets ophav, den første af alle devas- 
(Deus, Zeus, Thiu, Tyr).  Lidt efter: lidt har verdens-herskeren, 
Varunas: (,Uranos*) 'overladt sin udøveude magt til Indra, sky- 
himmelens gud (nordens Tor), seirens, rigdommens, frugtbarhedens 
gud. Men ved siden af ham optræder snart Agnis, ildens gud, 
formidleren mellem gud og mennesker (Merkur), og talrige lys-guder 
(mitras) og dernæst gode og onde aander. 

De gamle ario-indere: kjendte hværken Brahma eller sjæle- 
vandringen i dens senere skikkelse. 

Idet arierne er trængt erobrende ned i Indien, har deres religion 
udviklet sig til de mest indviklede filosofiske systemer 'og har 


 fuldstændig 'ændret natur, idet der med erobringen er kommet et 


stadig mægtigere hierarki, et stadig skarpere kastevæsen og troen 
paa den mest indviklede sjæle-vandring. Kastevæsenet er opstaaet 
eller videre udviklet paa grund af de fremmede menneske-rasers 
underkuelse. De øverste kaster, kriger-kasten 'og præste-kasten 
stredes om herredømmet (ksjatrija og brahman), mens den' tredje 
borger-kasten våicja var forholdsvis passiv og nød sin overlegenhed 
lige overfor de undertvungne, træle-kasten (cudra) og de forskudtes- 
kaste (parias) og blandings-kasterne (f. eks: Tsjandala). | 

Den ariske borger-kaste nød umaadelige fordele lige over for 
disse, hvoraf de taalte træle; cudras vistnok havde under- 
kastet sig meget tidlig. Der har sandsynligvis fra erobringen 
været 3 kaster eller stænder, krigere, præster, haandværkere, mens. 
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de «andre er kommen til senere, samtidig som kaste-forskjellen 
skjærpedes. * Efter erobringen opstod der et hierarki i Indien, 
hvis mage verden vel næppe har seet — det skulde da være i 
Roms  mægtigste tid under Innocens II — og hvis skadelige 
indflydelse endog overgaar den katolske kirkes. 

Intet sted kan netop hierarkiets, præste-aagets forfærdelighed 
sees bedre end i Indiens historie; al fremmed undertrykkelse, al 
stagnation der i de siste 2000 aar skyldes præsternes forfærdelige 
magt.” Klerikalismen har været ødelæggelsen af dette herlige folk. 

y Hierarkiet* siger Koeppen*) , pleier altid at skride langsomt 
frem. - Det opererer :'overalt med: de samme midler og under de 
samme - forudsætninger. Disse -ér:”-1.-+«Menneskets skjæbne ær 
afhængig af høiere magter; 2. At man kan indvirke paa disses 
vilje ved døn, ved offer, ved ceremonier og ved gudstjeneste.” 

Disse forudsætninger er tilstede i alle religioner. Spiren: til 
præste-aag 'og præste-magt ligger derfor i alle. -Udviklingen deraf 
betinges delvis af ydre: faktorer. Hvem : kjender best Guds eller 
gudernes vilje? -Præsterne. Hvorledes kan gudernes vilje ændres? 
Ved inderlig bøn, ved offer, ved ceremonier. «Hvem har midlerne 
til at: forandre. Guds vilje paa den maade?  Præsterne! Og saa 
har” vi spiren til præste-magten. Saa: snart: der blir en præste- 
magt, blir der en kamp mellem: den verdslige og den. geistlige 
magt: Det  gjentager: sig overalt; det kjender «vi til fulde fra 
kristendommen. Men intetsteds har den havt en saa forfærdelig: 
skjæbnesvanger  indflydelse.* som 1 Indien. > Kriger-kasten var ved 
erobringen den 'mægtigste, det var: kongerne og adelen. Siden 
opstod strid mellem præster og konger. De: siste blev omtrent 
udryddede, og præsterne — brahminerne — satte sig som øverste 
kaste, At dermed folkets modstands-kraft mod ydre fiender var 
svækket, siger sig selv (ja saa svækket, at legenden lader præsterne 
skabe en mny kriger-kaste ved at avle børn mellem kriger-kastens 
døtre og brahminer). Det indiske samfund holdtes splittet 1. smaa 
herreder omtrent som Norge før Haralds dage. 

Først med præste-kastens magt begyndte dyrkelsen af Brahma, 
bønnens gud, gudernes mund, Brahma var ordet, logos. — Joh. 
I KOR 1—3. 


*) Die religion des Buddha I pag 17. 
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,yI begyndelsen var logos, og logos var hos Gud, og logos 
var Gud. Alle ting er blet til ved logos, og intet er til uden det. 
I logos var liv, og livet er menneskets lys." Den videre udvikling 
heraf var antagelsen af verdens-sjælen (åtma), som i sig indbefatter 
alt, fra hvem alt udstraaler, i hvem verden udfolder sig. Herfra 
er saa alle de videre udviklinger udgaaet til alle de utallige 
filosofiske systemer: Sankya-filosofien, Dsjama-læren, buddhismen 
0. a. — hvilke her ikke er stedet til at forfølge videre. 

Efter erobringen er ogsaa læren om sjæle-vandringen videre 
udformet: fra verdens-sjælen er alt udgaaet. Did skal alt vende 
tilbage. Men idet verdens-sjælen sænker sig ned i menneskene, 
blir den ved menneskenes synder udelukket fra straks at vende 
tilbage, men maa først luftes og renses gjennem talrige liv. 

For at opretholde sin magt over sjælene blev opretholdelsen 
af kaste-forskjellen gjort til den strængeste religiøse pligt. 

Der var de strængeste regler for omgangen mellem kasterne, 
samtidig som der ogsaa lidt efter lidt gaves regler, der paa det 
nøiagtigste angav, hvad de forskjellige folk skulde gjøre og lade 
nat og dag. Enhver .'overtrædelse af disse regler var en synd, 
der maatte sones ubønbhørlig i et, ja I mange liv efter dette. 
Og det indiske præsteskab havde ikke bare ét helvede, men 
tusener af helveder til sin raadighed at skræmme sjælene 
med og dertil altsaa det lige saa grufulde: sjæle-vandringens 
rædsler. 

Saa ophøiet end den oprindelige tanke med den menneskelige 
aands udødelighed og dens vandringer i materiens andre former 
end er, saa havde brahminerne gjort den til det værste redskab at 
tugte menigheden med. Hver urigtig tilberedt spise, en hvilken 
som helst berøring af en død eller af en levende af en lavere kaste 
var nok til at sænke sjælen efter døden i de værste forbryderes 
eller de elendigste dyrs legemer. Der skulde aartuseners tid til at 
sone synderne gjennem tusener af legemer. 

Intet under, at dette præste-redne folk, der til og med var 
berøvet sine beskyttere, kongen og krigerne, havde nok med at 
tænke hvert sekund af dagen paa sin sjæl og derfor ingen tanke 
havde paa udenverdenen, saa det blev et let bytte for fremmede 
erobrere. Og dog rummer brahma-læren, saaledes som den høieste 
kaste lærte den sig imellem — den høiere gnosis — de subli- 
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meste tanker om guddommen*) og indeholder 'en høit udviklet 
filosofi. Vi gjenfinder i brahma-læren de samme moral-bud, som 
vor kristne moral er opbygget paa. Vi har som bekjendt laant 
dem fra assyrere og ægyptere. Men til det indiske folk er vistnok 
aldrig disse lærdomme trængt ind, lige saa lidt som den katolske 
kirkes lære har trængt frem til det uvidende folk. Derimod har 
de undertvungne folkeslags religioner vistnok i høl grad paavirket 
folket, saa at derved sekter er opstaaet i tusenvis med hver sine 
sær-guder. | 

Kun et kan man sige er fælles: kastevæsen og sjæle-vandrings- 
læren. a 

Imod denne dogmatismens forfærdelige overdrivelse var det 
som bekjendt at Sidarta, Gautama — Buddha — adels-sønnen af 
Zakya-stammen optraadte som reformator omtrent 600 aar før 
Kristus. Samtidig med ham optraadte flere andre reformatorer, 
om end ingen med Buddha's betydning. 

Buddha's hoved-fortjeneste var, at han nægtede kaste-væsenets 
religiøse betydning og lovede fred og salighed (nirvana) til alle 
uanseet kaste, som levede et rent liv i kjærlighed til næsten, i 
fred med alle skabninger. 

I reformatorens levetid har hans lære næppe skilt sig ud i 
noget andet væsentligt. Hans oprindelige lære var en renset 
og forenklet brahma-lære, hvori alle jordens beboere kunde gjøres 
 delagtige. Den senere udvikling har ogsaa her indført mange 
ændringer, som de nylig fundne urskrifter i pali-dialekten viser. 

Buddhismen udbredte sig i nogle hundred aar efter refor- 
reformatorens død meget hurtigt, og paa kong Acokas tid, da de 
første. optegnelser gjordes, var den stats-religion (ca. 300 f. Kr). 
Den drev i modsætning til brahma-læren en ivrig missions-virksomhed 
ogsaa udenfor Indien, især i Bag-Indien paa Ceylon, senere i 
Tibet og Kina. Der var buddhist-klostre selv i Lille-Asien, hvor de 
vistnok — efter Aleksander, der stødte sammen med inder-kongen 
Dsjandraguptor — forberedte jord-bunden for kristendommen. I 


*) Abul Fazl siger i sin Ain i Akbari (Colonel H. S. Jarrebs oversættelse III 
pag. 8): Inderne tror hovedsagelig paa 3 guder, Brahma, skaberen, Vissjnu, opholderen 
og Rudra, ødelæggeren. Men mange af de indiske lærde hævder, at Gud, som er uden 
lige, er én og optræder under disse tre former uden derfor at besidde hans ukrænkelige helligheds 
klædebon, som nazaræerne gjør med sin Messias. Forfatteren har selv ved talrige samtaler 
med Indiens lærde mænd overbevist sig om, at de er strænge monoteister og aldrig lbeder 
sine gude-billeder. Andre lærde erklærer, at de indiske guder er helgener, som ved sin uendelige 
gud-hengivenhed og ved sin absolute opfyldelse af Guds vilje er blet satte i den stilling." 


Kringsjaa. Bind XXIV. 1904. 8 
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Indien bestod den kun 1000 og 1200 aar, I begyndelsen var 
brahminerne næppe synderlig opmærksomme paa den. Men lidt 
efter lidt, da den truede præsternes magt, kom det til kamp. Det 
samme som senere gjentog sig med jødedom og kristendom. 
Omkring 600 aar efter Kr. antages buddhismen at være fuldstændig 
fordrevet fra Indien, hvor den dog havde formaaet at influere 
ogsaa paa selve den gamle kirke — som Luther paa Rom. 

Men da var den takket være missionen udbredt over store 
dele af Asien — som jødedommen efter eksilet. 

Paa keiser Akbars tid var der kun faa spor tilbage. Men 
at han havde kjendskab til denne lære, derom er der ingen tvil. 
Han tilkaldte nemlig Lama fra Tibet til at docere den. 

Allerede meget tidlig havde den kunskabs-søgende Akbar 
søgt at sætte sig ind i de folks sæder og skikke, som han havde 
i sit rige. Han søgte ogsaa at faa underretning om deres 
traditioner, deres religion, deres historie og deres kunst. 

At en saa sandheds-søgende og saa oplyst mand som Akbar 
ikke i længden kunde finde sig tilfreds i den indskrænkede kreds 
af sunna, siger sig selv. | 

Hans beste venner og dygtigste medhjælpere i stats-tjenesten, 
Todar Mal og Rana Singh var radsjputer, altsaa af ædel hindu- 
stamme, hans ynglings-hustru, mor til tron-følgeren Selim (senere 
keiser Dsjehongir), ligesaa. Den mand, der havde den største 
indflydelse paa Akbar's religiøse anskuelser, var uden tvil Sjeik . 
 Abul Fazl i Alami, fra hvem jeg ogsaa har den største del af mine 
oplysninger om Akbar (Akbar nameh og Ain i Akbari). Næst ham 
digteren, Abul Fazl's bror Abul Faiz med digter-navnet ,Faizi.* 

Abul Fazl har ikke alene skrevet Akbars historie, men hele 
keiserdømmets beskrivelse og staar uovertruffen som historisk 
forfatter i hele Orienten. 

Det var væsentlig ham der ledede Akbar ind paa den stats- 
kloge tanke om en universal-religion. Begge brødrene var ,fri- 
tænkere” i mahomedanernes øine, Saavel disse brødre som deres 
far Sjeik Mubarak havde lidt under de uforsonlige sunnitiske 
præsters had og forfølgelse. 

Abul Fazl er ,en mand som har sat verden i flammer*, siger 
hans uforsonlige fiende Abdul Kadr Badaoni i sit værk Muntaghab 
Tawarikh, hvori han skildrer Akbars og hans hof. Abdul Kadr 
opholdt sig i lang tid ved Akbars hof, var en af hans nærmeste 
omgangs-venner. Han har senere skrevet hans historie seet fra 


Dini Illahi, keiser Akbars universal-religion. 115 


modsat side — betragtet fra et hadefuldt øprtodoks-moslemitisk 
standpunkt. Han lægger hoved-skylden for Akbars frafald fra 
islam og hans tolerante optræden og nye religion — bygget paa 
persernes, hinduernes, de kristnes og delvis buddhisternes religioner 
med Koranens strænge monoteisme som grundlag — udelukkende 
paa Abul Fazl's og Faizi's indflydelse. Selv han, fienden, maa rose 
Akbar som menneske og regent. At disse to mænd har havt en 
overordentlig stor indflydelse, er sikkert nok. Men det forringer ikke 
Akbars storhed, at han forstod at vælge sine mænd. (Saaledes har 
hans skatmester, hinduen Todar Mal vel havt en stor andel i hans 
berømte skatte- og agrar-system). 

Disse Akbars omgivelser aabnede hans øine for nødvendig- 
heden af at sætte sig ind i undersaatternes religioner og bringe disse 
i et bedre forhold til hinanden. Man han selv gik meget videre. 
Han vilde ikke alene — som allerede var tilfælde — blot kjende dem 
overfladisk, men vilde sætte sig ind i deres indhold, aand og hele 
tænke-maade. 

Fra tidlig af havde han stor sympati for hinduernes religioner 
og lod deres religions-bøger — særlig Veda'erne oversætte paa 
persisk. Disse skrifter har utvilsomt grebet ham dybt, og vi ser 
at de har sat dybe mærker i hans sind, særlig de aller ældste. 
Ti han gjenindførte senere en række af hinduernes natur-fester og 
gjenoptog mange af deres ceremonier. 

Efter Abul Fazl's raad tilkaldte han til sit, vi faar vel kalde 
det ,videnskabernes akademi" de mest fremragende repræsentanter 
for alle de store religioner, for at høre dem og opgjøre sig sin mening. 

Disse fremmede kom, naturligvis alle i det baab at gjøre 
Indiens mægtige behersker til en proselyt. Lama fra Tibet, ,patres'* 
fra Europa, parsi-lærde og jøder. 

Hver torsdags-kvæld anvendtes til disse overlægninger og 
disputationer. Her samledes eliten af det moslemitiske præste- 
skab — i øvrigt gjennemgaaende uvidende ulemaer — med 
repræsentanterne for de øvrige religioner. Det var særlig jesu- 
iterne og de mahomedanske præster, der som oftest røg i haarene 
paa hinanden. 

Med rette betegner Max Miller Akbar som den første, der 
plan-mæssig studerede den sammenlignende religions-videnskab, 
og studerede religions-historie. 

Her i disse disputationer og diskussioner sad den daværende 
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verdens mægtigste mand, iallefald datidens rigeste mand og lyttede 
i ærbødighed til alle tros-bekjendelsers meninger. Han deltog 
selv i diskussionen og taalte den skarpeste modstand, naar debatten 
kun var saglig. Kun én ting taalte han ikke: og det var naar 
de mahomedanske præster vilde fremføre Søriftens ord som bevis 
for sin læres rigtighed og eneste gyldighed. Skriften, Koranen 
var jo ,Guds ord”, og da kunde der ikke debatteres, kun troes. 

Det berettes, at Akbar smilte, da jøderne i hans , videnskabernes 
selskab" og senere jesuiterne fremførte de samme magre beviser: 
Skriften, Guds ord. 

Her stod 5 skrift-lærde — alle alvorlige mænd, — som alle 
hver eneste en paastod og troede, at det skrift de havde var 
)Guds ord", indblæst af Gud, og derfor maatte troes, ellers var 
Helvedes piner den uundgaaelige følge. 5 slags forskjellige Guds 
erd, den ufeilbarlige rettesnor for livet, for skjæbnen her og 
hisset! Hvem eiede saa virkelig Guds ord? Det var dette spørs- 
maal Akbar forsøgte at afgjøre! Og endda var der mange andre, 
som troede paa andre ,ord". Akbars værste modstander, den 
før nævnte mahomedaner Abdul Badaoni, fremfører som den skarpeste 
daddel mod Akbar, at han som jo var født moslem, var gaaet saa 
vidt, at han hævdede berettigelsen for andre religioner, at han ikke 
anerkjendte Koranens ene-berettigelse, men sammenlignede den 
med jødernes Bibel, de kristnes Evangelier, ja de endnu langt 
ærværdigere Veda-bøger og Zendavesta. Akbar søgte paa denne 
vis meget ærligt og grundigt at sætte sig ind i de forskjellige 
religioners grund-tanke. Islam kjendte han, brahma-læren ligesaa. 
Buddhismen satte han sig ind i. Persernes, den symbolske ilds 
tilbedere, fik han til at sende en repræsentant, der kunde foredrage 
Zaratustras lære for ham og hans lærde. 

Han følte sig 1 høi grad tiltalt af Evangelierne. 

Man har endnu opbevaret de breve, som han lod skrive til 
kongen af Portugal, hvori han beder denne om at sende missio- 
nærer, der kunde undervise ham — den mægtige keiser — i den 
kristne religion, som han kjendte fra de portugisiske besiddelser 
1 Goa. Man kan vel tænke sig, med hvilke forhaabninger dette 
ønske opfyldtes. Der sendtes mange missionærer did, som frit 
fik prædike Evangeliet. Den mest kjendte er jesuitten Rodolfo 


Agrariva, der i flere aar var hos Akbar. 
(Fortsættes.) 
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(Efter dr. Henry Smith Williams i Harper's Magazine.) 
(Slutning.) 





48 er selvsagt, at pergament, der gjøres af dertil specielt 
præparerede skind, er et langt kostbarere materiale end 
papyrus. Det er endog et faktum, at det i middelalderen blev 
til og med meget kostbart, saa den tids skrivere næsten ikke vidste 
sit arme raad for at faa fat paa det. Her havde man da den 
traditionelle stimulans til opfindelser: nødvendigheden. Den ydre, 
ubeskrevne side af pergament-rullen maa uden afladelse og haard- 
nakket have trukket selv den minst opfindsomme skrivers øine hen 
paa sig, og der kan kun være liden tvil om, at mangen skriver 
blev ledet til at benytte denne overflade, endnu mens bogen vedblev 
at have rulle- formen. Det maa imidlertid tilføies, at dette kun er 
en antagelse, eftersom ingen paa begge sider beskrevet rulle er 
blet opbevaret for os — en omstændighed der faar tilstrækkelig 
forklaring, naar man husker paa, at de første europæiske bøger 
næsten uden undtagelse er gaaet tabt. De ældste bevarede 
pergament-bøger daterer sig kun fra det tredje eller fjerde aar- 
hundred efter Kr., til hvilken tid den falsede bog med skrift paa 
begge sider af bladet, nøiagtig som den moderne trykte bog, har 
gjort sin indtrædelse i verden. 

Ad hvilke trin har saa denne overgang fra rullen til den 
falsede bog skeet? Vi kan gjætte. En naturlig slutning, baseret 
paa kjendskabet til de battakiske og aztekiske bøger, vilde det være, 
at en eller anden var blet ledet til at folde pergament-rullen paa 
tilsvarende maade som den, der brugtes hos disse nationer, og at 
med den tilfældige opriven eller bortsliden af en saadan bogs 
kanter — med den paafølgende tilsynekomst af de ubeskrevne 
sider — nye muligheder tiltvang sig opmærksomhed. Men det er 
altid unyttigt i tilfælde som disse at ville slutte tilbage fra virkninger 
til aarsager. En ting synes saa let, efter at den er gjort, at det 
falder mere naturligt at beskylde vore forfædre for dumhed, siden 
de brugte saa lang tid til at finde paa noget saa enkelt, end at 
rose dem for deres opfindelse. I dette særlige tilfælde synes det 
en saa naturlig ting at bruge begge sider af et ark papir under 
skrivningen, at man vanskelig kan lade være at undre sig over 
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konservatismen hos de mange generationer af oldtidens skrivere, 
der lod halvparten af sit skrive-materiale ubenyttet. 

Men ad hvilke veie overgangen end har fundet sted, saa er 
det et faktum, at den falsede bog med opskaarne, paa begge over- 
flader beskrevne blade, og disse blade fæstet sammen i den ene 
kant til et bind næsten nølagtig lig en moderne bog, var den form, 
der almindelig anvendtes i det tredje eller fjerde aarhundred af vor 
tidsregning. Siden den tid har der været talrige mindre modifikationer 
og mode-retninger i bøgernes tilstelning, men de væsentligste 
prinsipper 1 det blot og bart mekaniske er ikke blet ændret. Da 
trykke-maskinen i det femtende aarhundred begyndte at fortrænge 
de gamle skrivere, var der intet spørsmaal om at opfinde nogen 
ny form for selve bogen; hvad de, der konstruerede tryknings- 
maskiner :holdt sig for øie, var kun, hvorledes de skulde indrette 
sit maskineri, saa det kunde passe til den bogform, som skik og 
brug gjennem mange aarhundreder havde godkjendt og den dag 
idag fremdeles godkjender. Om denne form for bøger skulde 
mangle noget paa fuldkommenhed, saa er der ialfald ingen hidtil, 
som har fremlagt nogen plan til saadan forbedring. 

Vi har altsaa beskrevet bogen, for saa vidt den er en 
mekanisk indretning til at modtage det skrevne. Vi har nu at 
vende vor opmærksomhed hen paa den meget væsentlige ting, 
selve skrivmingen. Ogsaa her er det det mekaniske ved tingen, 
som 1 almindelighed vil lægge beslag paa vor opmærksomhed. Det 
vil sige, at vi skal se bort fra saadanne spørsmaal, som angaar 
sprog- og skrift-systemer og fæste vor opmærksomhed ene og 
alene paa visse særegenheder, der var fælles for alle de forskjellige 
systemer, og som derfor kan ansees som karakteristiske for gangen 
i vor rases aandelige udvikling. Vor undersøgelse vil da komme 
til at gjælde saadanne praktiske ting ved skrivningen som retningen, 
hvori der skreves, delingen af ord, skille-tegn, store og smaa 
bogstaver og inddeling i afsnit. Alle disse bekvemme biting 
synes grundvæsentlige for os, men ingen af dem blev anvendt af 
dem, der tidligst gjorde bøger. | 

Ser man paa et hvilket som helst stykke ægyptisk skrift, vil 
man straks lægge mærke til, at dens billeder af dyr, fugle og 
mennesker allesammen vender i en retning. I nogle ruller er de 
allesammen vendt mod høire, i andre allesammen mod venstre, og 
som regel fastholdes dette gjennem hvert enkelt skrift-stykke i hele 
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dets udstrækning. Forklaringen paa dette er, at den ægyptiske 
skrift altid maa læses fra den kant, mod hvilken figurerne vender, 
og at der ingen fast, ensartet regel fandtes med hensyn til, hvilken 
retning dette skulde være, Det synes at have været en ligegyldig 
sag for de ægyptiske skrivere og læsere, enten de skrev og læste 
fra høire mod venstre eller fra venstre mod høire. Det kunde 
synes, som om det mest bekvemme skulde have ledet til at fast- 
slaa en skik til beste for den ene eller anden retning, men det 
viser sig, at det ikke har været tilfælde. 

Hos babylonierne derimod har en saadan skik, altid at skrive 
i en retning, ganske tidlig blet indført. Karakteren af den 
ægyptiske skrift, der væsentlig bestod i at tegne figurer, gjorde 
kanske begge retninger lige bekvemme for skriveren, Men dette 
var ikke tilfælde med den babyloniske og assyriske skrift, der 
foretoges ved hjælp af en liden skrive-stift og mere bekvemt 
kunde ske fra venstre til høire — forudsat at den skrivende ikke 
var kjævhændt — end i den modsatte retning. Heraf kom det, 
at den metode at skrive fra venstre mod høire vandt almindelig 
overhaand. Denne metode følges, som enhver ved, af alle euro- 
pæiske nationer den dag idag. Den har ogsaa fundet indpas 
hos ætioperne, men mærkelig nok bruges den ikke af saadanne 
nationer som arabere og tyrkere, der er af den samme rase som 
babylonierne, og ikke af perserne. Heller ikke gik de tidlige 
europæere med paa denne retning for skrivningen uden knur. 
Nogle af de ældste græske og romerske indskrifter viser en afvigelse 
fra alle orientalske mønstre derved, at skriften gaar i modsat 
retning for hver linje og fører saaledes frem og tilbage hen over 
bladet paa en maade, der for grækerne mindede om furerne paa 
deres pløiede marker og derfor fik navnet bustrofedon eller — 
i en uheldig bogstav-ret oversættelse — ,okse-vending-"skrift. 

Denne maade at skrive paa har visselig sine fordele. Den 
umiddelbare samgrænsning af slutningen af den ene linje med 
begyndelsen af den næste gjør det let for øiet at følge med uden 
fare for at hoppe over linjer. Den omvendte karakter af bogstaver 
og ord i hver anden linje er lidt forvirrende i førstningen, men 
byder paa ingen vanskeligheder for det øvede øie. Det kan 
ialfald strides om, hvor vidt denne metode ikke med fordel kunde 
være fulgt for trykt skrift, især hvor linjerne er lange. Men lad 
det være, som det kan; de gamle skrivere forlod i tidens løb 
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denne skrivemaner, og den synes helt at være forsvundet i det 
minste fire eller fem hundred aar før vor tidsregnings begyndelse. 
Det synes saa naturligt for os at skrive fra venstre mod høire, at 
valget af denne retning frem for nogen anden ikke synes at trænge 
nogen forklaring. Vilde man have nogen forklaring, saa synes 
den omstændighed, at vi stadig skriver med høire haand, at 
være tilstrækkelig. Men endda taber denne forklaring alt det 
selvsagte ved sig, naar man tager hensyn til det kjendte faktum, 
at arabernes, tyrkernes og persernes yderst omfangsrige literatur 
er skrevet i flydende haandskrift, der gaar fra høire mod venstre 
— hvis det da virkelig ikke skulde kunne paavises, at de orien- 
talske skrivere enten brugte hvilken som helst haand eller var kjæv- 
hændte, en antagelse for hvis rigtighed der imidlertid synes at 
mangle ethvert bevis. Hvad aarsagerne til valget end kan have 
været, saa har man ialfald det faktum, at den orientalske skrift 
som regel sker fra høire til venstre, europæisk skrift uden und- 
tagelse fra venstre mod høire, og at begge dele finder sit for-billede 
i de forskjellige gamle ægyptiske skrift. 

Med hensyn til den hjælp for læseren som opnaaes derved, 
at ordene skilles fra hinanden ved auvendelse af skille-tegn og 
store bogstaver og ved inddeling i afsnit, saa viser de gamle 
skrifter paa faa undtagelser nær en slaaende ensartethed. For alle 
og enhver af dem var disse hjælpemidler ganske ukjendte. De saa 
kaldte ende-tegn ved enden af ægyptiske og babyloniske ord giver 
for det øvede øie en nøgle, der er jævn-god med det aabne rum, 
som moderne mennesker lader det blive mellem ordene. Men for 
den, der leilighedsvis betragter skriften, synes tegn og symboler 
at komme i ubrudt rækkefølge. Der er intet, som giver læseren 
vink om, hvor et ord ender og et andet begynder. Heller ikke 
er der i nogen variation af bogstavens form nogen kunskab at 
hente med hensyn til, hvor en sætning begynder, lige saa lidet 
som noget skille-tegn angiver slutningen af en sætning eller en 
tanke-række. Kort sagt, bogstaverne, der udgjør teksten, løber i 
en uafbrudt rækkefølge fra det øverste til det nederste paa siden, 
og jo bedre manuskriptet er som kunstværk, desto mere ensartet 
er bogstaverne, og desto mere regelmæssigt rummet mellem dem. 

Dette gjælder ikke blot orientalske skrifter, men ogsaa lige 
fuldt de tidlige græske manuskripter. Det er meget forvirrende 
selv for en person med godt kjendskab til sproget at forsøge paa 
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at tyde et saadant skrift, hvor alle ord hænger sammen. Utvilsomt 
var det saa, at de lærde mænd paa den tid med sin fuldkomne 
fortrolighed med sit eget sprog ikke saa nogen vanskelighed ved 
at læse saadan skrift. Ikke desto mindre vil de vanskeligheder, 
som der klæber ved et saadant system, staa klart for enhver, der 
paa en skrive-maskine skriver en sætning uden rum mellem 
ordene.  Hererenprøvepaadette. Læseren, som snubler lidt over 
denne sætning, vil her faa et begreb om de vanskeligheder, som 
skole-barn havde at kjæmpe med f. eks. i den græske klassiske 
periode. 

Det er unødvendigt at sige, at overgangen fra denne skrive- 
maade uden rum mellem ordene, uden skille-tegn og uden nye 
linjer, til den moderne metode ikke skeede paa en dag eller i 
løbet af en generation. Studiet af lange rækker manuskripter giver 
interessante billeder paa den sene opfindelse af disse hjælpemidler 
og den uvillighed, hvormed en konservativ verden tilegnede sig 
den. De gamle persere var de eneste orientalere i oldtiden, som 
saa det ønskelige i at Skille ordene ad, Besynderlig nok, som det 
i vore dage kan synes, fandt de ikke paa noget saa enkelt som at 
lade det blive et større rum ved enden af ordene, men de anvendte 
en mere brysom og mindre vakker fremgangsmaade ved at sætte 
en Skraa linje i en vis vinkel ved enden af hvert ord — en linje 
eller mere nøiagtig et kileformet mærke, der i ingen henseende 
afveg fra de andre mærker undtagen ved den vinkel, hvori det 
anbragtes: ti deres bogstaver bestod af saadanne kileformede tegn 
i forskjellige sammenstillinger. 

Man vil huske, at perserne sammen med fønikerne deler æren 
for at have opfundet et alfabet for skrivning. I lyset af denne 
kjendsgjærning er det interessant at gjenkalde i erindringen, at en 
af de ældste skrift-prøver i det fønikiske alfabet, nemlig indskriften 
paa ,den moabitiske sten”, viser tendens til ved hjælp af prikker 
at betegne skillet mellem ord. Efter dette kan det synes, som om 
tanken paa at adskille ordene ganske tidlig var faldt de skrivende 
ind. Hvorfor et saa bekvemt middel ikke blev sat almindelig pris 
paa, efter at det først var blet hittet paa, er en gaade, 

Hvad forklaringen herpaa end er, saa er det en kjendt sag, 
at de fleste tidlige græske og romerske manuskripter er helt og 
holdent blottet for et hvert førsøg paa at skille ordene ad, eller at 
anvende skille-tegn; og de første forsøg i retning af anvendelse af 
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disse bekvemme hjælpemidier begynder først, naar vi kommer til 
manuskripterne fra den gamle romerske periode. I virkeligheden 
er det først omkring det tiende aarhundred af vor tidsregning, at 
de europæiske manuskripter viser os, at adskillelsen af ord, anven- 
delse af skille-tegn og store for-bogstaver og inddeling i afsnit er 
almindelig trængt igjennem. 

Hvad angaar anvendelsen af store for-bogstaver, saa bød 
den ældre skrift ikke paa nogen anledning i saa henseende, efter- 
som grækerne og romerne i den klassiske tid og deres efterfølgere 
i den tidligste middelalder udelukkende benyttede store bogstaver, 
naar de skrev sine bøger. Udviklingen af smaa bogstaver — de 
saa kaldte minuskler — grundede sig paa en opfindelse af det 
syvende eller ottende aarhundreds munke for at spare tid og 
plads. Da anvendelsen af smaa bogstaver var kommet i gjængs 
brug, saa beholdt man de store kun i begyndelsen af perioder og 
lignende, kanske lige saa meget for at pynte op i manuskriptet som 
af nogen anden grund, Og den samme grund var kanske med- 
virkende til, at man begyndte at inddele teksten i afsnit; men 
trangen til at skille ordene fra hinanden og anvende skille-tegn 
havde gjort sig gjældende hos saadanne skrivere og læsere, som 
befattede sig med sprog, der ikke var deres morsmaal, og disse 
forskjellige biting kom efter haanden til at blive betragtet som 
noget absolut væsentligt. 

| Den fuldstændige udarbeidelse af det tegn-system, som nu 
er i brug, er imidlertid et værk af endnu nyere aarhundreder. 
Intet manuskript der er ældre end bogtrykker-kunstens opfindelse 
har skille-tegn nøiagtig paa det vis, som vore nuværende bøger; 
men hvad det angaar, saa varlerer jo reglerne for skille-tegnenes 
anvendelse fra generation til generation, Nu for tiden anvendes 
saaledes semikolon en god del mindre paa tryk, end tilfælde var 
for femti aar siden. | 

Men alt dette er kun smaating. Tager man et bredere syn 
paa sagen, kan man sige, at alle de moderne hjælpemidler for 
læseren har havt almindelig praktisk anvendelse allerede blandt 
dem, der skrev bøger, før middelalderen var forbi. Vi har allerede 
seet, at selve bøgerne fra denne periode var næsten nøiagtige 
forbilleder for de moderne bøger, hvad form og indbindning 
angaar, 

Det kan tilføles, at det undertiden er vanskeligt ved første 
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blik at afgjøre om en bog fra det femtende aarhundred er et 
værk af de tidligste bogtrykkere eller et udmærket skrevet haandskrift. 
Det kan heller ingen skade gjøre at friske op kjendskabet til den 
ting, at bog-kjendere og bog-elskere i den periode betragtede 
den trykte bog præsis paa samme maade som en moderne kjender 
af træsnit og zink-ætsninger vil se paa et billede frembragt ved 
hjælp af den siste fremgangsmaade; for ham er dette en billig 
alt for ukunstnerisk efterligning, der ikke er værd at fæste sig ved 
for en person med smag og kultur. 
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(Efter det engelske ved Aagot Holst). 


MAS 
1 


mr var det hele en følge af, at Wade havde sump- 
feber; men folk som saa dybere i sagen forstod, at de, som 
virkelig havde skylden, var de lidet forudseende, filantropiske 
idioter, som havde sendt Juba Thorarmo til England, for at hun 
skulde faa god undervisning og lære at klæde sig, Hvis Juba havde 
gaaet med tørklæde om hofterne og sat op haaret paa de indfødtes 
vis og talt gebrokkent engelsk, da hun hjalp til ved Wades syge- 
leie, saa havde der ikke hændt noget. Eller der vilde i det minste 
ikke være hændt noget, som kunde været trykt her. Men slig 
som det var, gav kirken sin velsignelse til deres forening, og dens 
tale-rør var en biskop, der skinnede som en blank-pudset støvle, 

Nu var Juba utvilsomt den best uddannede unge pige i Lagos, 
hvilket kanske ikke siger saa meget; men hun var ogsaa den 
vakreste unge pige i hele byen, og det siger svært meget, for den 
har niti tusen indbyggere. Hendes legems-bygning var fuldkommmen; 
hun havde et yndigt ansigt med store, blide, sorte øine og lange 
øien-vipper og smilehuller i kind og hage, og skjønt hun var 
neger af fødsel, var hendes farve mere brun end sort. Jeg mener 
ikke, at nogen et eneste øieblik kunde taget hende for en 
europæerinde eller i det hele for noget andet end en indfødt 
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afrikanerinde, og havde der været spor af tvil om sagen, saa vilde 
hendes haar have afgjort det. For det var et umiskjendeligt uld- 
haar. Hun har det slet ikke i et utal af smaa-fletter eller paa 
nogen af disse andre hedenske maader. Hun delte det paa den 
ene side af hodet, saa en skimtede huden, og saa børsted hun det 
tilbage paa hver side i korte krøller — slig som mangen skole- 
gut bruger hjemme. Og desuden tulled hun aldrig, aldrig under 
nogen omstændighed sit vakre hode ind i et spraglet lomme- 
klæde, hvilket ogsaa var en følge af hendes engelske opdragelse, 
og hvilket havde lige saa meget at sige som noget andet med 
hensyn til den omstændighed, at Wade gjorde sig saa grundig 
til nar. 

Fergusson Sinclair, den doktor, som saa til Wade under 
hans sygdom, er død siden, saa en betænker sig før en erklærer, 
at han fortjente at faa et spark for det, han gjorde. Og han var 
ikke uden undskyldning heller, for han fortalte høit og lydeligt 
bagefter, at han troede, Wade var paa dødens rand, ellers vilde 
han aldrig have tænkt paa at lade Juba komme nær ham. ,Han bare 
gjorde det," sagde han, ,fordi Juba var en øvet sygepleierske, og 
den gamle kone, som passed Wade, var modbydelig, og han vilde 
gjærne, at den stakkars fyr skulde faa vandre hen i fred. 

Men da Wade efter alle læge-videnskabens love skulde 
ligget paa sit yderste, begyndte han at komme til kræfter igjen, 
og den dag, da han rettelig skulde være fulgt til kirkegaarden, 
haabed han, at hans personlige udseende ikke skræmte Miss Juba 
altfor meget — hvilket naturligvis var begyndelsen til de værre 
ting, som fulgte efter. Selvfølgelig var han ikke videre tiltalende 
at se paa, for sump-feber er ubehagelig meget i slægt med den 
gule feber og farver sine ofre paa en maade, som vi skikkelige 
folk ikke forstaar i Europa, og det taler godt for Jubas nye 
engelske nerver, at hun ikke skreg op og fløi sin vei ved første 
øiekast. Men hun blev, og Wade som med mellemrum beundred 
sig selv i sit barber-speil og havde god greie paa, hvor rædselsfuld 
han saa ud, følte sig meget taknemmelig mod hende. Det er svært 
farligt at føle sig taknemmelig paa den maade. 

yDe fik mig ikke i jorden denne gang alligevel," sagde Wade 
til Fergusson Sinclair to dage efter. 

y Nei," sagde doktoren. ,De er et vidunder. Jeg fortalte 
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alle og enhver forleden dag, at De vilde stryge med saa sikkert 
som noget, og der fandtes ikke én, som vilde vædde mod mig!" 

y For en mangel paa foretagsomhed!" sagde Wade. ,Jeg 
skulde sandelig ønske, De havde tabt penge paa mig. Jeg ved, 
jeg har væddet med Dem om patienter mere end en gang, og De 
har altid vundet. Men det er bare mit vanlige held. Jeg er 
tilbøielig til at miste mine grunker, hvorledes jeg end steller mig.* 

)Saa kan De faa anledning til at miste dem paa de Kanariske 
Øer da." Om fire dage kan De faa lov at reise herfra, og De kan 
gaa med ,Leopoldville. 

yy suis," sagde Wade, ,et 7'y reste!" 

» Tøv!* sagde Fergusson Sinclair. ,De skal gjøre, hvad der 
blir sagt til Dem! 

yÖDe kan selv tøve," sagde Wade. ,Jeg døde ikke, da De 
sagde, jeg skulde, og jeg agter ikke at reise fra Lagos, bare fordi 
De betaler det. 

»Jeg skal nok faa Dem til at adlyde." 
» Virkelig? Saa skal jeg give Dem en anvisning paa, hvorledes 
De skal bære Dem ad. Find op en eller anden anklage mod 
mig, og faa mig sendt hjem for regjeringens regning. Det er 
den eneste maade, det lader sig gjøre paa!* 

Doktoren plystred. ,Er De — —f spurte han og trak 
ølenbrynene 1 veiret. 

»Ja, jeg kan jo lige saa godt tilstaa det for Dem, som har 
været saa hyggelig mod mig 1 det siste. Jeg er fuldstændig 
fant. Og skylder Gud og hver-mand!" 

y Stakkars fyr!" 

) Åa, jeg tager mig ikke synderlig nær af det. Men De skjønner, 
at jeg ikke kan komme væk fra Lagos. Saa jeg faar blive og trøste 
mig med Miss Thorarmo i steden.* 


t 


yJasaa!" sagde doktoren og han reiste sig og satte paa sig sin 
sol-hjælm. ,Saa det er det, De har i sinde? Da vil jeg bare sige 
Dem en eneste ting. Hvis jeg kommer efter, at De paa nogen 
mulig maade forgaar Dem mod den unge pige, saa giver jeg Dem 
mit æresord paa, at jeg skal blande en cock-tail for Dem med 
Stryknin i og udslette Dem fra jordens overflade. Jeg skjønner, 
det var uforsvarligt dumt af mig at hjælpe Dem over denne 
feberen ! 

yDe er en melodramatisk tosk!*" sagde Wade grættent. ,Jeg 
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agter slet ikke paa nogen mulig maade at forgaa mig mod hende. 
Men jeg orker ikke at gaa paa kontoret paa et par uger endda, 
og jeg kan fortælle Dem, at det er forfærdeligt kjedeligt at ligge 
under et mygge-net og ikke at have andre til at lægge mærke til 
sig end fluerne udenfor*, 

»Ja,* sagde doktoren, ,det kan jeg levende forestille mig. Jeg 
er lei over, at jeg blev vond paa Dem. Men jeg interesserer 
mig for denne unge pige, og jeg synes, det er en skam, at en 
negerinde ligesom er forud-bestemt til at gaa i hundene, hvis hun 
er saa ulykkelig at være vakker og dannet!" 

) Sandt nok," sagde Wade, ,men det gaar næsten altid slig. 
Juba kan være tryg nok for mig; jeg er altfor taknemmelig til at 
ville gjøre hende ulykkelig. Men jeg formoder, at hun ifølge 
tingenes vanlige orden kommer til at gaa i hundene, som De 
siger, med en anden hvid mand!" 

Patienten lagde sig til at sove, og doktoren gik bort. De mødtes 
daglig; men det var først fjorten dage efter, at Wade bragte 
sagen paa bane igjen. ,Jeg skulde rigtig ønske," sagde han, ,at jeg 
kunde være vis paa, at ingen af de hvide mænd i Lagos prøved 
paa at drive Jøn med min lille pige. Efter hvad jeg hører, er 
nogle af dem lidt mer opmærksomme, end det egentligt er sundt. 
Tror De, der er nogen fare for, at hun kunde komme noget til? 

Fergusson Sinclair rulled sig en cigaret. ,Det haaber jeg 
ikke," sagde han. ,Jeg har knebet to eller tre af de slyngler, som 
vilde prøve sin lykke og advaret dem paa en maade, som de 
forstod. | 

» Hvorledes? 

yJeg loved at give dem gift, hvis de gjorde hende noget. Det 
er det heldige ved at være doktor paa et sted, hvor hele den 
hvide befolkning er i ens hænder i det minste en gang om 
maaneden. De ved naturligvis, at folk tror, hun er forlovet med 
den Oxford-fyren, Chettar ?* | 

y Hvad for noget, den frække neger-advokaten?* 

yNetop — flink fyr — gjør det udmærket bra. Det skulde 
ikke undre mig, om han blev registrator en vakker dag. Og jeg 
skjønner ikke, hvorfor de ikke skulde komme godt ud af det 
sammen? Gamle Thorarmo gaar rigtignok ikke med bukser, men 
han har massevis af penge. 

yJasaa," og Wade reiste sig op paa albuen, 
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, Den gamle slyngel drev handel paa Nigeren, før kompaniet 
kom der. Han reiste opover med geværer og kom tilbage med 
elfenben." 

En slags slave-handel?" 

»Ja omtrent, og han fandt den lønnende, men trættende. 
Det er ikke rart fat med ham nu; jeg giver ham høist et par aar 
at leve i, og naar han vandrer heden, arver Juba mellem firti og 
femti tusen pund. Hun og Chettar kunde slaa stort paa med det, 
og kanske hun ikke faar det saa værst alligevel, stakkars pige, 
til trods for sin uddannelse. Hvis hun gifted sig med ham, vilde 
de blive buden til guvernørens, ved De!* | 

,Du store min!" sagde Wade. ,Firti tusen!" 

»Ja, det kan jo ikke angaa Dem," sagde Fergusson Sinclair. 

y Nei, naturligvis ikke. Og hvis bare den pige kunde forandre 
sin hud-farve, gifted jeg mig med hende, om hun ikke eied en øre.* 

y Hvad skal det sige?" spurte doktoren raskt. 

yIngenting* svarte Wade, og fodtrin paa verandaen afbrød 
samtalen. Juba kom ind i værelset med en messing-bolle i hæn- 
derne, fuld af røde akacia-blomster, og med dette ømme, lykkelige 
udtryk 1 sine øine, som bare betyder en eneste ting. 

Doktoren sukked og gik henimod døren, ,De faar huske 
paa, hvad jeg sagde om cock-tailen!' 

»yJeg skal blande den selv," sagde Wade alvorlig, hvis jeg tror, 
der er nogen fare. Jeg kjender det rette forhold. Jeg er for resten 
af den mening, at den ikke trænges. Kom ind imorgen igjen, 
saa skal jeg sætte Dem nærmere ind i sagen." 

Doktoren gik ud paa verandaen, nedover trappen og ud i 
det stegende solskin udenfor. Han vakled, og en ven, som kom 
kjørende forbi, gik ud af vognen og paastod, at doktoren skulde 
kjøre med ham og sidde i ly af kalesjen. ,Hvad er paa færde?" 
spurte vennen. ,De ser rent elendig ud. Er patienten død?" 

y Nei," sa Fergusson Sinclair. ,Jeg skulde ønske, han var. 
Det vilde spare en masse bryderi! 


II. 
Hvis Wade havde været embedsmand, vilde han have fundet 
det hyggeligst at tage afsked efter sit giftermaal. Han vilde simpelt hen 
ikke blet taalt af styrelsen, for hver af disse blandede ægteskaber 
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rokker ligesom ved selve rigets soliditet. Men da han var ansat 
i et privat handelshus, som ikke er i den grad fint-følende af sig, 
blev han ved med sit vante arbeide og leved omtrent som før. 
Han havde aldrig likt at leve selskabeligt; han havde aldrig været 
med i de muntre middage, som den hvide befolkning i Lagos 
mored sig med, for han havde hidtil ikke havt raad til at gjøre 
gjengjæld, naar hans tur kom. Og selv nu, da han havde mid- 
lerne dertil — for gamle Thorarmo var ikke kneben, og han 
havde egen bolig og have med skyggefulde trær og huslige firben 
ude ved politi-barakkerne — brød han sig ikke om at indbyde 
mænd, som ikke vilde bede ham igjen, og som vilde komme med 
spot-ord om hans hustru, mens de steg ind i sine vogne ved 
porten. 
(Fortsættes.) 
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Ba'albek. 


(Efter Dulany Hunter i ,Cosmopolitan*.) 

ønikernes civilisation er gaaet saa fuldstændig til grunde, at 
kun nogle faa stene er levnet, som kan fortælle os, hvor høit 
dette folk var naaet i kunst og videnskab. Uagtet Tyrus, ,havets 
herskerinde", sank i Middelhavet indhyllet 1 sit purpur, har det 
kun efterladt sig mindet om sit kongelige navn; ti byens skatte 
blev tilintetgjorte i den ild, som grækerne tændte for at fastslaa 
tilintetgjørelsen af stadens herredømme. Ogsaa Sidon, moder-byen, 
har intet givet til efterverdenen undtagen nogle faa arkaistiske 
grav-huler, der forlængst er blottet for beboere. Kartago er det 
forbi med i den grad, at selv om ruinerne har man kun et minde. 
Og hos de puniske kolonier, der en gang var spredt 1 saa rig 
mængde langs havets kyster fra Lille-Asien til Spanien, er det 
umuligt længere at spore den indflydelse, som det haardføre folk, 
der plantede dem, en gang øvede der. Men blandt Ba'albeks 
ruiner finder man levninger af en kjæmpe-bygning, der fremdeles 
bærer vidnesbyrd om den storhed, dens skabere havde naaet — 
det er den mur, der omgiver Akropolis, hvor romerne lang tid 
efter byggede et af de største templer, hvor med de nog sinde 
prydede en erobret provins. | 
Det er med stor overraskelse, at vi finder et pragtfuldt minde 

om fønikernes kraft saa langt inde i landet, vant som vi er til at 
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tænke os dette forsvundne folk som en nation, der altid levede saa 
nær havet, at de kunde høre dets larm, først ved den Persiske 
Bugt, saa ved Middelhavets østre kyst, hvor fra de udsendte sine 
hære af kolonister for at erobre verdens-handelen. 

Verden har aldrig seet slige sjømænd, og ingen sjø-farende 
nation har nogen sinde havt saadanne førere. Over disse og over 
deres tre-rad-aarede skibe vil der altid hvile et vist troldomsagtigt 
østerlandsk trylleskjær. Til og med de varer, de førte med sig, 
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Tempel for Jupiter eller Solen bygget af keiser Antoninus Pius, ca. 250 eft. Kr. 


var af den slags, som verden fremdeles betragter som luksus- 
artikler — kostbare stene og fine tøier fra Indien og Persien, 
glas-varer, emaljer og elegante pottemager-arbeider fra det gamle 
Ægypten, end videre artikler, som de selv havde tilvirket, og som 
overgik produkterne fra de foran nævnte lande baade i haandværk- 
mæssig og kunstnerisk henseende, uagtet fønikerne oprindelig 
havde laant fra dem, og farvede stoffer — i farver som det den 
dag idag kun ansees passende for fyrster at bære ved høitidelige 
anledninger. 

Saadanne var de varer, som de byttede bort til Europas 
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uciviliserede folk mod guld, sølv, tin og rav, og af disse sager 
ophobede de igjen slige mængder i sine byer, at selve byernes navne 
blev ens betydende med ordet overdaadighed, saaledes at Israels 
profeter den ene efter den anden stod op i sit fattige bjærg-land og 
tordnede over deres forfængelighed. 

Men dette sjø-farende folk — som lærte grækerne og romerne 
det meste af, hvad de nogen sinde kunde præstere som sjømænd, 
som paatog sig at seile omkring Afrikas fast-land paa anmodning af 
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en af Æpgyptens konger, og som, selv efter at have tabt sin fuld- 
stændige uafhængighed som nation, skaffede sin over-herre, kongen 
af Persien en glimrende flaade, for at han skulde kunne modstaa 
den mægtige Aleksander — havde andre handels-veie end de, der 
førte over havet, og de kjæmpe-stene, som man nu finder mellem 
Ba'albeks ruiner, betegner kanske den siste station ved deres 
østlige grænse. Her fra førte veien forbi Palmyras ørken-rige til 
Indien og Persien, men vi ved ikke, til hvilken tid disse stene 
blev sat op, heller ikke hvad hensigten dermed var — enten de 
skulde danne grundvolde for en fæstning eller bare være et gjærde 
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om et bjærg, paa hvis nøgne kam de tilbad maanen og stjærnerne 
om natten og om dagen Ba'al — solen. 

Vi ved lidet om dette mægtige bygværk, der endnu kaldes 
ykrans-muren*, intet andet end, at dets kjæmpe-blokke af granit, 
hvoraf nogle er 20 meter i længde og 6 meter i bredde og 
tykkelse, en gang omgav et af fønikernes faste steder; ti de 
historiske beretninger, man har om Ba'albek, begynder først 
efter at dette haardføre folk var forsvundet fra land og sjø, da 
Tyrus og Sion laa i ruiner, Kartago styrtet fra sin høide, Græken- 





Fønikisk kjæmpe-mur rundt Akropolis. Stenene er 20 m. lange og 6 m. tykke. 


land erobret, Rom verdens herskerinde, og Roms undersaatter 
velhavende og tilfredse nød en almindelig fred. Det var da, at 
Antoninus Pius, den siste af de store adoptiv-keisere, begyndte at 
opføre et stort tempel paa den høie aas, og dette tempels ENGE 
ruiner er det, vi ser den dag idag. 

Antoninus's bygnings-mænd minder i meget om dem, der 
byggede Salomons tempel, og for at gjøre adkomsten til det desto 
mere imponerende byggede de en vældig søile-gang, hvor fra en 
glimrende række trapper førte til sletten nedenfor. Men den brede 
og glimrende trappe er blet fuldstændig ødelagt, og vi kommer nu 
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op til den forfaldne portikus gjennem de mørke gange i trappens 
vældige under-bygning. 

Denne port-bygnings tolv søiler er faldt over ende, frisens rige 
forsiringer er nu udslettet, statuerne staar nu ikke længere i den 
taarn-lignende bygnings firkantede kamre, paa hvis sider fint 
hugne pillarer og nisjer nu langsomt smuldrer til støv; men selv 
blandt ruinerne kan vi forestille os, hvorledes indgangen til dette 
prægtige tempel sjælden har seet sin lige. Saa kommer vi ind i 
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en rummelig seks-kantet gaards-plads. Ogsaa her har ødelæggelsens 
haand faldt saa tungt, at der næppe er igjen en skygge af stedets 
tidligere skjønhed, kun nogle faa brud-stykker af de underste mure 
og nogle vakre musling-formede nisjer staar der som bedrøvelige 
minder over for hinanden paa begge sider af brolægningen, som 
her er over 70 meter bred. | 

Herfra kommer man ind paa den store ikdeanse ak til 
selve templet, og udstrækningen er her saa vældig, at man forvirres. 
Staar man her mellem de nedfaldne stene af en basilika, som de 
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kristne byggede midt paa pladsen, kan vi kun se de glimrende 
omrids af de store pillarer, gavler og nisjer, som omgiver den, 
og det er først efter nærmere undersøgelser af disse prydelsers 
detaljer at vi finder ud, at dette blev fuldført i det tredje aar- 
hundred af vor tids-regning, da Rom havde degenereret, og dets 
nedgang gav sig til kjende paa hver sten som det reiste hen gjennem 
sine forfaldne provinser. Saa hæver Antoninus Pius's majestætiske 
skikkelse sig for os, og vi føler, at det er ham og hans arkitekter, 
vi skylder den glimrende undfangelse af disse ædle bygninger, 
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Ba”albek”s Akropolis med søiler af Panteon*s store hal, og Jupiter-templet. 


medens udførelsen af detaljerne blev overladt til de svage hænder 
af de uværdige mænd, som kom efter dem. 

Fra den store plads nærmer vi os endnu mere majestætiske 
ruiner. Til høire har vi en pragtfuld række af korintiske søller, 
der fremdeles bærer arkitrav (den nederste del af gesimsen) og 
frise; disse søiler taarner sig høit op over et vildnis af nedfaldne 
stene, der en gang dannede det verdens-berømte tempel, som 
byggedes til ære for ,alle guder" i solens by og omgaves af en 
sølle-gang med femti søiler foruden den ædle gruppe som vi 
endnu kan se. De staar alene igjen og fortæller os om pragten 
ved dette tempel, foran hvilket de stod, og for paa en uhyggelig 
maade at minde os om, at da romernes skjønne guder og gudinder 


Baalbek. — 135 





blev fordrevne, saa gik ogsaa kunsten i landflygtighed. En kristen 
keiser gav snart ordre til, at det pragtfulde Panteon skulde ødelægges; 
men hans hær af ødelæggere kunde blot skjæmme, ikke ødelægge 
dets skjønhed.  Aarhundreder senere blev det saa en vakker dag 
grebet af krampetrækninger; den rystede og skalv slig, da de 
forskræmte bønder i vingaardene og haverne nedenfor Akropolis saa 
op, saaledes som menneskene altid vil se op i farens stund, da 
saa de der oppe kun ruinerne, de ruiner af dets tidligere skjønhed, 
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som vi ser idag. Men templet for Jupiter eller for Solen, som 
vendte lige mod Panteon, uagtet det var bygget paa en lidt lavere 
flade af fjældet, blev sparet for denne grusomme skjæbne, og 
blandt den forvirrede masse af ruiner i Ba'albek. er det alene dette 
tempel, der endnu eier noget af den tidligere pragt. | 

Paa nord-siden er det kun to eller tre af søile-gangens vakre 
støtter, som er faldne, og man kan endnu passere gjennem det 
lange side-skib langs den under et tag, der fremdeles bærer de 
girlander af frugter og blomster, som romernes billedhuggere her 
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udhuggede omkring de vakre hoder af guder, der endnu havde 
ungdommens skjønhed, og af alvorlige keisere der dyrkede dem. Men 
mod syd og øst møder øiet kun ødelæggelse. Faldne søiler, itu- 
brukne friser, splittede hvælvinger ligger hulter til bulter paa 
marken som en taus dynge. Selv portalen, der en gang var 
templets mest glansfulde del med sine klynger af smækre søiler, 
med sine høit baarne kapiteler af akant-løv, er ogsaa 1 en sørgelig 
forfatning. Men det indre er, om end uden tag, dog fremdeles 
tilstrækkelig godt bevaret til, at vi kan forestille os, hvorledes det 
saa ud, den gang arbeiderne for omkring to tusen aar siden forlod 
sit arbeide, og den første prosession kom ind og lagde sine ofre 
af frugt og blomster paa det alter, der var helliget den evige 
frembringer af jordens velsignelser. | 

Skygger spiller i de dybe gjæmmer bag de søiler, der halvt 
omsluttedes af de deilige mure. Billeder af guder og keisere er uden 
persons anseelse blet kastede ud fra den dobbelte række nisjer 
paa begge sider, medens det løv-værk, som løb omkring disse 
nisjer, har overlevet baade keisere og guder; og det akant-løv, 
der danner søilernes kapitæler, er fremdeles ubrudt af den vægt, 
der har hvilet paa dem af sten-bjælkerne, helle-lofterne og 
friserne. 

Disse kolde stene har seet nogle af de mest romantiske og 
de mest tragiske skikkelser, der nogen sinde har bevæget sig paa 
verdens store skueplads. De saa passere foran sig 1 tætte rækker 
de hære, som Rom sendte ud snart for at bevogte, snart for at 
udvide sine grænser, og de bar endnu sin oprindelige friskhed, 
da en af disse hære vendte tilbage med seir og førte med sig 
en fangen dronning i al hendes pragt, en dronning, der fra en 
trone i ørkenen havde udstrakt sit herredømme over saa mange 
gamle riger, at ingen spot kunde rettes mod hende, fordi hun 
havde antaget den stolte titel af Østens dronning, uagtet det kun 
var i den korte tid af en straalende dag, som nationernes levetid 
er regnet for at være, at hun benyttede den. Zenobia passerede 
saaledes gjennem Ba'albek paa sin vei til Rom for at blive slæbt 
med som en fange i den hjemvendende erobrers triumf; men i den 
store prosession af verdens heltinder vandrer hun rank og trium- 
ferende, kun overstraalet af en, idet hun følger tæt efter i de 
skinnende fodspor efter Ægyptens frygtløse dronning. 

Nogle af disse faldne stene blev kastet ned fra sine høider, 
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da Teodosius den Stores soldater udførte det opdrag, denne 
keiser havde givet dem om at ødelægge alle billeder af Ba'albeks 
guder. Disse kolde og øde bro-lægninger var baade før og efter 
Konstantins tid skuepladsen for tætte masser af hedenske mand- 
drabere, der bølgede frem og tilbage, endnu varme af de kristnes 
blod som de udgjød; ti menneskene havde æret sine guder for 
længe til, at de skulde opgive dem uden haardnakket kamp bare 
paa befaling af en nylig omvendt keiser, som de ikke kjendte. Til sist 
blev dog korset udhugget paa Ba'albeks skinnende mure, og de 
kristne, som gik til sit alter, i sol-gudens glimrende tempel, vandrede 
i triumf under hans symbol, den store udhugne ørn, som fremdeles 
strækker sine vinger under den østre portal. 

Mange af disse nedfaldne stene stod endnu paa sin plads, 
efter at romer-riget var smuldret hen, og de holdt sig kanske 
urokket indtil den arabiske indvandring, da araberne vanhelligede 
disse tempel-bygninger og forvandlede Akropolis til et citadel, hvis 
ruiner nu blander sig med templets hellige stene. 

Fra denne høide stirrede Saladin en gang ud over, og utvil- 
somt tog hans drøm om et stort rige ny fart ved det billede, han 
her havde for sig. Og foran disse mægtige befæstninger kjæmpede 
de ægyptiske sultaner mangen haard kamp med de seldsjukiske 
tyrkere. Disse hensmuldrende stene saa korsfarerne marsjere forbi 
under den flamske ridder Balduin, ,den spedalske", kongen 
af Jerusalem, saa dem beseire saracenerne og drage bort be- 
læssede med bytte. De saa Tamerlan, ,Guds svøbe", komme 
farende med sine umaadelige horder fra sit hjem i Midt-Asien og 
gjøre holdt her, netop som han stod paa magtens høide. Magtsyg 
som bare en tyrker-høvding kan være det, havde han vist sig for 
verden lig en hvirvel-vind, der kun bringer ødelæggelse. Asien 
var undertvunget, og Europa syntes at være givet hans barmhjærtig- 
hed i vold, da man saa ham lokket til Ægypten, saaledes som Østens 
erobrere til sist lader sig lokke. Ba'albek saa den vældige gamle 
kriger storme afsted sin mærkelige skjæbne i møde, og han stansedes 
for første gang i sin stormende løbebane af en af hine roman- 
tiske konger, (der fra sine luksuriøse paladser i Kairo kastede 
en trylle-glans ud i mørket halvparten af Middelhavet igjennem. 
Disse mure saa et hundred aar senere de ottomanske tyrkere, 
som Tamerlan indbildte sig at han havde tilintetgjort ved Angora, 
tage Baalbek i besiddelse i erobreren Selims navn. De saa tre 
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hundred aars tyrkisk ligegyldighed over for kunstneriske monu- 
menter, Saa kom jordskjælvet. Men blandt ruinerne saa de 
vandre en endnu mere imponerende skikkelse — den siste af 
alle — Mahomed Ali, Æpgyptens befrier, Syriens erobrer. Til 
sist blev han drevet tilbage til Kairo. | 

Ba'albek selv er en del af den mest storslagne, den mest 
ophøiede ruin 1 verden, ruinen af det gyldne rige i Østen, hvis 
vældige grundvolde indeslutter 1 sig alle opløsningens elementer. 
Storslagen og ophøiet, fordi den viser os en glimrende kriger-rase, 
hvis tapperhed en gang tiltvang sig verdens opmærksomhed, men 
som saa sig ude af stand til at skaffe fredens velsignelser, da den 
var kommen til magten. Storslagen og ophøiet, fordi det omfattede 
rige provinser, hvis stolte historie er næsten glemt, og hvis 
frugtbarhed er blet til spot under vanstyret. Storartet og ophøiet, 
fordi dets hovedstad var ment at skulle blive hoved-sædet for 
verdens mest blomstrende rige, medens vi nu ser det som et hjem 
for fordærvelse og forfald. Men storartet og ophøiet frem for alt, 
fordi det er. Roms spøgelse, og Rom vil for os altid være det 
store rige, og dets vidt spredte ruiner vil, saa længe som de 
findes, altid eie det største værd for menneskeheden. 
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(Efter det engelske ved Aagot Holst). 
(Slutning.) 





| II; | | 
V Å Yade blev bare godt kjendt med sin svigerfar af alle de 
farvede mænd i Lagos. Der var noget ved Tovarmo, 
som han kunde sætte pris paa. Den gamle mand var ret og slet 
en vild; han lod ikke som om han havde lyst til at blive mere 
civiliseret, og han elskede sin datter høiere end Gud og hele 
verden. Han pleiede at komme og ligge i en gynge-stol i Wades 
kiosk under mango-trærne og røge sort tobak, og naar Juba ikke 
var tilstede, fortalte han Wade vilde historier om plyndre-tog op- 
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over ukjendte sidearme af Niger, hvor kamp-iveren gav over- 
faldene glød, og lysten til guld og elfer-fen først kom efterpaa. 
Og undertiden slikkede han sig om munden ved at tænke paa 
heldige streif-tog, hvor hans skurkagtige mænd havde mødt andre 
røvere, som vendte hjem med rigt bytte, og hvor hans flok havde 
været den stærkeste og havde vundet et aars rige udbytte 1 én 
times kamp. Men han lod aldrig Juba høre noget af dette. Han 
havde hørt hende udtrykke sin rædsel for al vildskaben i det 
indre af Afrika, og skjønt han slet ikke kunde forstaa hende i 
dette stykke, saa respekterte han hendes følelser, fordi det var 
hende. 

Saa Wades ægteskabelige liv var alt i alt slet ikke utaaleligt 
i Lagos. Han havde sit arbeide, og det var en velsignelse for 
ham, skjønt han ikke altid saa det 1 det lys. Gamle Torarmo 
lukkede op for ham en side af livets bog, som virkede endda 
mere tiltrækkende, fordi han vidste, der ikke fandtes ti hvide 
mænd til i verden, som havde læst den foruden ham selv. Han 
havde en engelsk dogcart og den ene af de to engelske heste 1 
Lagos. Og desuden eiede han alt det velvære, som et hyggeligt 
hjem kan give, og en vakker kvindes kjærlighed. 

Ja, et hjem! | gik 

Hjem! Ordet slog ham, da Juba udtalte det første gang, og 
kyssed ham paa panden og satte den vakre messing-bolle fuld af 
akacia-blomster paa bordet ved siden af hans magelige læne-stol. 

Lige til nu havde han som sine andre landsmænd paa stedet 
tænkt paa de Britiske Øer som hjemmet, skjønt han hværken eiede 
hus eller slægt paa nogen af dem. Men det var umuligt at tage 
Juba med did som sin hustru. Hvor de end slog sig ned i 
England, saa vilde der klæbe en plet ved dem. Saa Norden var 
stængt for ham til alle tider. Naa ja, Lagos var jo en af Stor- 
Britanniens kolonier, men indtil nu havde bare landflygtige bosat 
sig der. Han vilde gjøre en forandring i dette. Han vilde blive 
den første virkelige nybygger, og om et aarhundred vilde kanske 
hans navn nævnes med ære, fordi han var den første, som tog 
det uigjen-kaldelige skridt. 

Juba skjønte ogsaa dette, og hun talte til ham om det en 
aften, de sad udenfor paa verandaen og nød den kjølige luft og 
saa paa, hvorledes det graa taage-støv over lagunen fik sølv-glans 
over sig af maanens straaler. ,Hvis jeg troede, du angred, hvad 


140 En historie fra Lagos. 


du havde gjort, kjære," mumled hun, ,0g gjærne vilde vende 
tilbage til England, skulde jeg med glæde tage livet af mig for at 
gjøre dig fri igjen. Men jeg vilde aldrig reise derhen med dig!" 

Han bare blæste af denne tanke og kyssed hendes smile- 
huller og sagde, han havde det altfor godt til nogensinde at tænke 
paa at forlade Lagos mere. Og den gang mente han, hvad han 
sagde. Hun mente det ogsaa. Men de glemte, at klimatet paa 
Guld-kysten spotter alle blot og bart menneskelige foranstaltninger. 

Wade havde sine tilbagefald af feberen akkurat som alle 
andre mennesker en gang imellem — men han troede selv, han 
allerede var veir-vant, og tænkte ikke mere paa dem, end vi her 
hjemme paa en almindelig forkjølelse. Han havde en penere 
samling af medicin-flasker, end noget andet sove-værelse i Lagos 
kunde rose sig af, (og det siger sandelig ikke lidet) og han 
kunde svælge en stiv dosis kinin i et cigaret-papir og spille kort 
efterpaa med baade omtanke og vinding. De første tre aar, han 
var gift, var han tilbøielig til at briske sig lidt af sin uimod- 
tagelighed for de alvorligere sygdomme paa stedet. Men aaret 
efter svandt denne selv-tilfredshed lidt efter lidt. Der var megen 
sygdom paa kysten, og de hvide døde rundt om ham. Selve 
justitiarius døde paa en times tid af slag. Gamle Torarmo laa 
syg af dysenteri en uge, saa døde han. Wades egen chef bukkede 
under for tyfus; og Wade selv blev rent knækket, da han prøvede 
paa at arbeide for to. Fergusson Sinclair sagde med rene ord til 
ham, at han enten maatte reise nordover eller dø, hvor han var. 
Og han reiste. Juba vilde, han skulde reise, skjønt han helst selv 
vilde blive, hvor han var. 

Hun fulgte med ham ud i elve-baaden til det sted, hvor det 
store dampskib laa for anker paa reden. Og der bød hun ham 
farvel og ,velkommen hjem igjen!" Ingen overtalelser kunde faa 
hende til at reise med ham, ikke en gang til de Kanariske Øer. 
Hendes ulykkelige opdragelse havde lært hende, at hun var sort, 
og hun vilde ikke reise til et land, hvor hvert blik vilde brænde ind 
i hendes bevidsthed det gab, som naturen havde dannet mellem hende 
og hendes mand, og som ingen jordisk magt kunde spænde over 
eller fylde ud. Og saa saa hun Wade blive sat ombord paa stor- 
skibet i en fuldlastet baad, som blev roet af hylende Elmina-gutter, 
og hun saa ham gaa op over leideren og frem paa dækket. Hun 
stirrede efter ham, mens elve-baaden dampede tilbage til lagunen 
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igjen, og hun kunde ikke mere skjelne ham fra de andre. Saa 
gik hun hjem til det tomme hus ved politi-barakkerne og fortæredes 
af længsel efter den dag, hun skulde se Wade igjen. 


III. 


Fergusson Sinclair kjørte op til Monte Bello Vista i kalesje- 
vogn med to heste for, og Wade mødte ham udenfor døren til 
hotellet. Saa gik de gjennem haven og vandred videre til det 
sted, hvor de brune vin-ranker spirer frem af aksen fra den ud- 
brændte vulkan ovenfor. 

»y Hvis De nærer slig interesse for Juba," sagde Wade mørkt, 
efter at de havde snakket sammen en stund, ,hvorfor gifted De 
Dem da ikke selv med hende? Sig mig det. De kjendte hende 
først! 

,y En af mine grunde var, at jeg ikke havde mod til det. For 
det andet, har hun aldrig brudt sig om mig. Men hvis jeg havde 
giftet mig med hende, saa havde jeg ogsaa holdt fast ved hende.” 

»Jeg hører, De siger det," sagde Wade. ,Det er nu imid- 
lertid en kjendsgjærning, at De ikke giftet Dem med damen, Det 
gjorde jeg derimod.* 

)Og det ser ud til, at De kebsndler hende meget pent! Hele 
Las Palmas taler om den maade, hvorpaa De gjør kur til den 
anden dame her!" 

»Jeg er reist til de Kanariske Øer for min helbreds skyld. 
Hvorfor skulde jeg stænge mig inde som en eneboer. Hvorfor 
skulde jeg ikke være ven med damerne saa vel som med herrerne? 
Hvorfor skulde jeg ikke omgaaes folk af min egen farve nu, som 
jeg har anledning til det? Vorherre ved, at jeg har været længe | 
nok borte fra dem!" 

, Er denne engelske dame bare en veninde?" 

, Tror De, en ung pige af hendes slags er noget andet for 
en gift mand?" 

,) Men ved hun, at De er gift?" 

y Tror De ikke, rygtet har fortalt hende det?" 

yRygter naar ikke saa let fra Lagos og hid op. Jeg siger 
Dem rent ud, Wade, De opfører Dem paa en uværdig maade lige 
overfor Juba. 

»Jeg anerkjender slet ikke Deres ret til at dømme mig," 
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sagde Wade. Han stansede og saa paa den anden. ,Fordømte 
menneske, kan De da ikke gaa Deres vei," raabte han. 

»Jo," sagde Fergusson Sinclair, ,om 4 minutter skal jeg gaa, 
for jeg maa komme tids nok til dampskibet, som fører mig tilbage 
til mit arbeide. Hvis De er en hæderlig mand, saa reiser De 
sammen med mig. De er ganske frisk igjen, og De har ingen 
undskyldning for at blive længer her. Husker De det løfte, De gav 
Deres hustru, før De forlod Lagos? Før jeg gaar, vilde jeg gjærne 
vide, om De agter at gjøre det løfte til en løgn?" 

Wade var rasende. ,Hvis De ikke gaar," skreg han, ,gjør 
jeg Dem noget ondt. Det har været Deres skyld alt sammen helt 
fra begyndelsen af!" | | 

Dermed vendte han om og gik tilbage mellem vin- Fafkeme) 
som han slog rasende efter med stokken. Han forsvandt inde 
i hotellet. Fire timer senere bragte en baad, der blev roet med 
utrolig fart, ham ombord i Afrika-damperen i samme øieblik, som 
den letted anker i havnen. 


«* 
% 


Dampskibet var meldt i Lagos ved et telegram fra signal- 
stationen ved stranden, og en time efter at den var kommet 
til ankers, kom elve-baaden ud til den. Juba var ombord. Hun 
tog imod Wade. med overstrømmende ømhed, og for sømmeligheds 
skyld gjengjældte Wade nogle af hendes kjærtegn. Hun aned 
ikke, at det var galt fat noget sted, før de kom hjem. Men da 
opdagede hun det som ved et lynblink. | | 

Der stod en messing-bolle paa bordet fuld af røde akacia- 
blomster. Dette var noget, som havde en vis betydning for dem. 
Hun pegte paa bollen og gjemte ansigtet mod Wades skulder. 
Han stødte hende ikke bort, han gøs ikke en gang, men han rakte 
haanden frem og i et pludseligt anfald af vildt raseri kastede han 
bollen ud paa den aabne plads udenfor. Hun veg tilbage med 
stive, stirrende øine, og i et eneste sekund — uden at der var 
talt et ord, læste hun de tre siste maaneders historie. 

,)Og alligevel er der en Gud," raabte hun og mistede bevidst- 
heden. | | ; 

Wade bar hende ind 1 et andet værelse og lagde hende paa 
sengen. Nogle minutter stod han og saa paa hende, mens hans 
ansigt fortrak sig krampagtigt. Saa gik han ned paa kontoret, 
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satte sig ved en pult og trak et ark skrive-papir hen til sig. Hans 
pen bevægede sig ikke fort nok for ham. Ordene kom med den 
veltalenhed, som de eier bare en eneste gang i en mands liv. 

Han brugte ikke lang tid. Der var ikke noget mere at sige, 
efter at han var færdig med det ene æmne, og da han havde 
forseglet brevet, gik han ovenpaa igjen. Juba sad paa verandaen 
og stirrede ud over lagunen. 

Wade lagde haanden paa hendes skulder. ,Jeg er saa 
bedrøvet,* sagde han rolig. ,Jeg vilde ikke, du skulde faa greie 
paa det, men det kom frem alligevel, og du skal aldrig mere høre 
noget om det. Vi skal have det akkurat som før. Jeg skulde 
aldrig have reist bort fra Lagos. Ikke tænk for meget paa det, 
Juba. Jeg, vil aldrig forlade dig for at reise fra Afrika mere.* 
En tjener kom ud med en cocktail paa et bret og meldte, at 
middagen var færdig. ,Nei se, har du faaet en ny liden tjener! 
Hvorfor lod du den forrige gaa sin vei? Kom ind og spis og 
fortæl alt, hvad der er hændt. Giv ham dine nøgler, Juba. Se 
her, gut, bring os to flasker champagne !' 

Han tog sin hustru under armen og førte hende ind 1 spise- 
stuen, da han havde drukket sin cocktail. )Magen til den har jeg 
ikke smagt den hele tid jeg var borte. Og du har mangoer til 
desert, og du har bestilt mine yndlings-cigaretter til mig! Nei, 
ungkarls-livet er ikke noget for mig! Giv mig et hjem at komme 
til, kjære, hvor der blir tænkt paa mig. 

Saa længe maaltidet varede, var Wade elskværdig og snak- 
som, og Juba var feberagtig livlig og underholdende, og hvis der 
havde været nogen gjæst tilstede, vilde denne person have erklæret, 
at han aldrig havde seet et ægtepar saa fornøiet over at mødes 
igjen efter en adskillelse. Og i de seks maaneder, som fulgte, blev 
denne ydre høflighed vedligeholdt uden noget som helst brud, saa 
Fergusson Sinclair, der aflagde et besøg en gang imellem i sin 
egenskab af læge, var glad over at kunne tro, Wades dumme 
forelskelse paa de Kanariske Øer var glemt for længe siden. Men 
baade Wade og Juba, som var bedre inde i tingene, tænkte 
anderledes, men delte ikke sine tanker med nogen. Juba gjorde 
bare sine forberedelser. 

De eneste, som høsted fordel af denne nye tingenes tilstand, 
var Wades firma. For efter at han kom tilbage, lagde han saa 
megen tid og vilje-kraft ned i sit arbeide — af bare virksomheds- 
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trang naturligvis — at indkomsterne øged i en betragtelig grad. 
Da de seks maaneder var gaaet, kom han paa den tanke, at der 
kunde drives en indbringende forretning med Porto Novo (som 
ligger paa den franske side) og bestemte sig til selv at reise 
derhen. Han skulde bare være borte en uge og tog afsted med 
den lille dampbaad, som gaar gjennem lagunernes kanaler. Han 
tog et kjærligt farvel med Juba, som pakkede hans hvide klær i 
en vadsæk med sine egne slanke, mørke fingre. Og det var det 
siste, han saa af hende. 

Han dampede forbi den palme-kransede kyst og røgen fra 
skog-brandene, modtog vest-afrikansk gjæstførihed i Porto Novo, 
gjorde udmærkede forretninger og kom tilbage. Hans sorte tjener 
mødte ham ved kaien. 

» Massa !* 

,Ja.* 

yJeg har noget at fortælle Dem!" 

y Naa? 

) Massa, det være om fruen!' 

ySaa skynd dig da!" 

) Massa, hun være død!" 

En hvid mand kom hen til ham og tog ham venlig under 
armen. , Wade, stakkars mand," sagde han. ,De faar tage det roligt. 
Jeg skjønner, han alt har fortalt Dem det. Det gjør mig ondt at 
sige, det er sandt. Deres hustru agted sig ud til de botaniske 
haver, lod det til, og baaden kom ind i nogle af disse fisker- 
nettene og kantrede. De ved, der er en voldsom strøm dernede 
ved den anden ende af øen, og det er rent uforsvarligt slig som 
de stænger veien. Regjeringen skal nok baade faa læst og paa- 
skrevet i den anledning. * 

y Hun er altsaa druknet?" 

»Ja, desværre. Det hændte samme eftermiddag De reiste, 
Wade maatte støtte sig op imod en væg. ,Fergusson Sinclair 
ordnede med alt sammen, og hele Lagos var med i lig-følget. Hun 
var nok almindelig afholdt. 

» Tak," sagde Wade. , Dette er svært snilt af Dem. Nu vil 
jeg helst se at faa fat paa en vogn og komme hjem.* 

yDeres dogcart er her nede," sagde manden. ,Jeg skal 


følge Dem hen til den. 
* ; Me 
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Slig fortælles altsaa historien af folk i Lagos, og de melder 
ogsaa om, at da Wade havde realiseret sine eiendomme (og disse 
kom op i 40000 pund), reiste han hjem. Og efter et passende 
tidsrum ægtede han den unge pige, han havde truffet paa de 
Kanariske Øer. De udelader noget; fordi de slet ikke kjender til 
det, men jeg vil omtale det her, fordi det ikke sømmer sig, at en 
kvinde ikke agtes efter sin fulde fortjeneste. Juba lever endnu i 
Afrika. Hun bor i en græs-tækket hytte i en Egba lands-by og 
lever i en skjærsild, som hun traadte ind i: med aabne øine. Hun 
brugte 6 maaneder til at tænke godt over sagen, og da der saa 
bød sig en leilighed, forsvandt hun. Ved et rent under fik ikke 
haierne fat paa hende, da hun svømmede fra den kantrede baad, 
og ved et heldigt træf fandtes et andet lig i lagunen, og det var 
uigjenkjendeligt nok til at kunne blive taget for hendes. 

En stræng meoralist vilde kanske sige, at Juba havde uret — 
en jurist vilde kanske vise, hvorledes hun drev Wade til at gjøre 
noget ulovligt — men ingen kan nægte hende sin medfølelse. 
Større kjærlighed kan ikke en kvinde vise lige overfor en mand, 
end naar hun af egen fri vilje river sig løs fra ham uden at være 
bedt om det, og hun hele tiden ved, at en anden bor i hans 
hjærte, og at han dag for dag glemmer alt det, som en gang var. 


Dini Illahi, keiser Akbars universal- 
religion. 


Af dr. Olav Johan-Olsen. 
(Slutning.) 





ee lod Abul Fazl oversætte Evangelierne paa persisk, lod 
sine børn undervise i Kristi lære, han anvendte selv ofte 
yFadervor*, som han ansaa for en overmaade vakker bøn, som 
enhver religions-bekjender burde bruge. Han opstillede et billede 
af Kristus hos sig, og lod kirker opføre. Er 
Det fremgaar af Badaoni's skrifter, at Akbar meget stærkt 
Kringsjaa, Bind XXIV. 1904. IO 
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heldede til kristendommen en tid. Men saa har rimeligvis jesu- 
iterne stukket heste-foden frem, intoleransen, som var Akbar en 
 modbydelighed, lige over for tilfældig besøgende kristne protestanter. 
Akbar havde en alt for skarp opfattelses-ævne til ikke at mærke 
dette. Og der var mange ting i kristendommen som ikke tiltalte 
Akbar. Særlig maatte han se forskjellen mellem lære og liv, 
mellem Evangeliernes og jesuiternes. Det er at beklage, at ikke en 
protestant eller aller helst en repræsentant for Zwinglis lære kom 
did i steden for jesuiterne. Men selv de vilde næppe have formaaet 
Akbar til helt at antage kristendommen, selv de kunde ikke have 
forsonet ham, den strænge monoteist med tre-enigheds-læren, om 
end Zwinglis nadvers-lære vilde have været ham forstaaelig. 
Læren om de tre guder, eller som det spidsfindig forklares, 
tre personer i én Gud, var ham et usmageligt hedenskab. At gaa 
over fra islams (eller fra jødedommens) rene monoteisme til den 
moderne kristendoms hedenskab med tre guds-personer, er og blir 
altid næsten en umulighed. Og den katolske nadver-lære, hvor 
man æder gudens kjød og blod som son-offer, var ham rent ud 
modbydelig. Ti Akbar taalte ikke en gang at se slagt-ofrenes 
blod, taalte ikke, at der spistes blod, nød ugjærne kjød, end sige 
da sin egen ,Guds kjød og blod". Dette var for ham et grueligt 
barbarisk hedenskab. At Gud sendte sin søn til jorden for at 
optræde som menneskens søn, den tanke kjendte han fra buddhismen 
og fra Veda-bøgernes guds-inkarnationer. Og at Kristus var Guds 
søn — som Buddha, det tvilede han ikke paa. Men han erklærede, 
at han fandt det et latterligt menneske-paafund, at Gud den 
almægtige og alvidende som kunde have indrettet alt, som han 
selv vilde, skulde lade sin egen søn ofre og dø — for siden at 
æres ved at man æder hans — gudens — kjød og blod. Alt 
dette bød ham imod. 
yHvad I har af godt, staar i de ældre religioner," sagde 
han, i hvor vel han satte Evangelierne overmaade høit. ,Men I 
lever ikke efter dem!" tilraabte han jesuiterne. | 
Man har endnu i breve opbevaret beviser paa den umaadelige 
skuffelse, som det var for jesuiterne, at Akbar bestemt erklærede 
at han ikke kunde antage kristendommen, og at det haab at faa 
bøiet verdens mægtigste rige under pave-stolens aag mislykkedes. 
Inkvisitionens rædsels-baal lyste allerede i Goa, og gjenskinnet 
naaede Agra og Delhi. Akbar tillod jesuiterne at prædike saa 
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meget de vilde, døbe ogsaa, men han betydede dem, at i samme 
øieblik han mærkede intoleranse lige over for anderledes troende 
eller kun en fordømmelses-dom over deres lære, blev de jagede ud. 
Han, padisjahen af Indien, var ikke uvidende om, hvilken skjæbne 
der ventede en af hans menings-fæller, hvis de vovede at sætte 
sin fod i en af de kristelige stater. Og sligt vilde han ikke have 
i sit rige. 

Jogi-læren (dsjugernes) satte han ogsaa en tid forhaabninger 
ti. Denne ur-gamle lære paastod jo som de gamle magere at have 
udforsket naturens hemmeligheder og at kunne gjøre mirakler, idet 
de kunde træde i direkte forbindelse med Gud. Deres mestere 
kunde ophæve natur-kræfter, saa som tyngde-loven, kunde antage 
hvilken som helst skikkelse de selv ønskede, blive usynlige, flytte 
sig pludselig i rummet til fjærne egne, kunde leve uden næring, 
lade sig levende begrave o. s. v. Naturligvis alt efter lang 
prøvelses-tid. : 

Akbar fandt at de var utrolig dygtige taskenspillere, men 
intet for en sandheds-søgende religiøs anlagt aand, Den religion, 
der mest tiltalte hans sind, var mærkelig nok Zaratustras, persernes 
religion med den evige kamp mellem godt og ondt, dualismen i 
verden, og dens symbolske tilbedelse af ilden og lyset, solen som 
kraftens ophav og livets ophav. Han fandt ogsaa snart den store 
overensstemmelse mellem grund-tanken i de ældste Veda-bøger 
og Avesta. 

Utilfredsstillet med alle enkelte religioner forsøgte han saa at 
danne en universal-religion, hvori alt det gode fra alle religioner 
kunde optages, men hvor al intoleranse var fjærnet. 

Akbar havde klart syn for den fordærvelige indflydelse som 
præsteskabet 1 alle religioner har havt paa udviklingen af det gode 
i menneskene. Derfor vilde han ingen præken, ingen dogmer 
have. Brahminernes eksempel i tidligere tider advarede. Han kaldte 
den nye religion Dini Illahi eller Tauhid i Ilahu, Gud er én, eller 
guddoms-troen. 

En religion uden præsteskab, som bestod saa kort tid, er 
det ikke saa let at faa tag i. Den overlevede næppe Akbar i 50 
aar (,Dabistan" et skrift her om er fra 1650). Denne religion, 
som skulde samle alle de beste mænd i riget, var en uhyre stats- 
klog tanke. Kun æsledes der Akbar for liden tid til at arbeide for 
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dens bestaaen. Og ængstelig var han for at gjøre propaganda. 
Det var klart at erobreren ikke vilde antage de undertvungnes 
religion, end mindre omvendt. En nøitral religion, der kunde 
antages af begge, vilde fære en uhyre vinding. 

Til den ende maatte han først knække præsteskabets magt, 
ulemaernes herredømme. Og det gjorde han, idet han afsatte dem 
fra deres myndighed over sjælene og tvang dem til at erklære 
keiseren for Guds øverste præst, at give ham rent ud en paves 
magt som Guds statholder paa jorden, statens verdslige og aande- 
lige leder. Dette havde en skjæbnesvanger indflydelse i modsat 
retning under hans fanatiske sønne-søn og sønne-søns søn (Sjah 
Dsjahan, død 1658, og Aurangzeb, død 1707). 

Dini Illahi var først og fremst en foleransens religion. 

En hver tros-bekjendelse, som respekterede andres tro, skulde 
respekteres. En hver religions-forfølgelse var at betragte som en 
forbrydelse. : 

Toleranse var denne religions første bud. 

At dette var Akbars personlige tro, derom er der ingen 
tvil. Men at stats-klogskab ogsaa spillede med, er høist sandsynligt. 
Ti uden gjensidig taalsomhed vilde det være umuligt at holde fred 
i dette store forskjellig artede rige. 

Fra gammel tid af havde alle vantro undertvungne, d. e. ikke 
mahomedanere, at betale en særlig skat. Hinduerne ansaa denne for 
i høi grad fornedrende, mens moslemiterne lagde meget bret 
paa den, da den altid mindede om deres forrang. 

Denne tros-skat blev ophævet af Akbar trods de ,troendes* 
forargelse. At alle andre religions-bekjendere jublede derover, er 
selvsagt. Dette var den første og væsentligste følgde af den nye 
religion og Akbars saa at sige offisielle frasigelse af troen paa 
islam som den ene salig-gjørende tro. Alle stilledes lige. Toleransen 
blev et slægt-prinsip. Og det er vistnok sikkert, at intet mere har 
befæstet Akbars og hans søns magt end dette skridt. Dernæst 
var den nye religion en dogme-hadende tro. Akbar siger selv 
y fornuften, forstanden er den dyrebareste juvel, som den almægtige 
skaber har givet os. Derfor bør det os ikke at skyve den til side 
ved blind tro, men tvært om forædle den, slibe den ved stadig 
brug". Den nye religion skulde ikke stivne i dogmer, men stadig 
udvikles. | | 

Frem for alt var det en videnskabens, en kunstens, en op- 
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lysningens religion. At pleie videnskabelige studier gjordes til en 
religiøs pligt for medlemmerne, særlig fremhævede Akbar studiet 
af natur-fagene, frem for alt astronomi, samt filosofi, men ogsaa 
matematik og historie. Kunsten skulde holdes høit i ære. Akbar 
anvender ofte ordet en ,kunstner af Guds naade”. , Naar vi ærer 
kunstnerens vidunderlige gave, saa ærer vi Gud, som har ned- 
lagt den 1 ham, os til opbyggelse," var hans ord. End videre var 
det en religiøs pligt at studere alle religioners hellige skrifter. De 
skulde alle æres. Forhaanelse af dem var forbudt. Særlig pegte 
Akbar 1 sine religions-videnskabelige torsdags-møder paa de herlige 
tanker i persernes Avesta, i Evangelierne, i Veda-bøgerne. Men 
ogsaa andre religioner blev flittig studerede. Selv i den græske 
mytologi og historie, som i jødernes og buddhisternes var Akbars til- 
hængere vel bevandret. Aristoteles kjendte de godt. Kun mod en 
religion maa vi tilstaa, at Akbar var lidt haardhændt og en smule 
uretfærdig — mod islam. Han haanede ifølge Badaoni de mahome- 
danske præster, ulemaerne for deres grænsesløse uvidenhed og 
deres selv-godhed. Akbar hadede dem for deres evindelige pukking 
paa ,Skriften". Og alle deres historier bestod i et og det samme: 
Allah il allah og Mahomed er hans profet! Akbar erklærede det 
for at være ørkesløst at studere Koranen. Den var bare sammen- 
rapset af en hel del andre religioner. Arabisk, Koranens hellige 
sprog foragtede han, satte endog latin og græsk — Evangeliernes 
sprog over dette. 

Dini Illahi var frem for alt en monoteistisk religion; Gud- 
dommens enhed, ,Tauhid i Illahi* var grund-pillen for troen. ,En 
hver giver det høieste væsen et navn, men i virkeligheden er det 
umuligt at finde en benævnelse for det ukjendte,* siger han i sine 
, Udtalelser*. | | 

For øvrigt kunde hans religion ogsaa kaldes panteistisk. 
Gud er overalt, og Gud er i alt. 

Det var en menneske-kjærlighedens religion. Dette havde han 
fra Evangelierne og fra Buddha, særlig fra Kristus. At hjælpe de 
fattige og svage var en religiøs pligt. Barmhjærtighed var den 
høieste dyd — ja en selvskreven dyd. Akbar anvendte personlig 
ganske uhyret summer — baade efter datidens og nutidens maal — 
for at hjælpe fattige og syge. Hospitaler oprettedes, og der sørgedes 
for apoteker og is-magasiner. Selv de laveste klasser skulde have 
ret til barmhjærtighed. Tilmed glædes-pigerne, der boede i forstaden 
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(, djævle-byen*) sammen med slagtere, bødler og værtshus-holdere, 
havde ret til at klage direkte til det keiserlige raad, eller til keiseren. 
Særlige love blev givne til deres beskyttelse. Akbar satte stor pris 
paa symboler. Han satte sig aldrig til bords, før han havde 
overbevist sig om, at et stort antal fattige, som regel hundreder, 
ofte tusener, blev bespiste af det keiserlige kjøkken, vel som regel 
bedre bespist end han selv. Ti nøisomhed prisedes ogsaa i den 
nye religion, faste lige saa, samt afholdenhed fra kjød-mad og stærke 
drikke. Parfymer og røgelser, al vellugt satte han høit som rent 
aandelige nydelser. 

Kjærlighed til alle levende skabninger indskjærpedes — et 
laan fra Buddha. Akbar prisede vegetarismen og spiste selv 
lidet kjød; han likte det heller ikke, siger han, men hans læge 
tvang ham til af og til at nyde det. Frugter var skaberens største 
gaver. Men han tillod — mod Koranens bud — vin at sælges 
som lægedom fra de keiserlige udsalgs-steder. Men enhver kjøber 
maatte opgive sit og sin fars navn, for at hindre alt for stort 
misbrug. Akbar forbød sine tros-fæller at nyde meget kjød. Ja 
endog at sidde til bords med bødler, slagtere, fugle-fangere og fiskere. 

Asketismen pristes som en dyd. Den nye religion var en 
praktisk religion. Monogami, en-gifte blev ikke netop paabudt, men 
stilledes som betingelse for at opnaa høiere grader i Dini Illahi. 
Akbar siger selv, at han holder paa monogamiet, paa et inderligt 
samliv med én kvinde. Kun i tilfælde af ufrugtbarhed, naar 
hustruen ingen børn føder til ættens opretholdelse, bør man tage 
flere hustruer; ti uden børn kan intet ægteskab være helt ud et 
ægteskab. Giftermaal mellem nære slægtninge og mellem 
børn (som var hyppigt i Indien) forbødes. Gutten maatte være 
minst 16 aar og pigen 14 aar (svarende til 24 og 20 aar her). 
At brænde enker forbødes ogsaa. OQOmskjærelsen fraraadedes som 
en utugtig synd mod det menneskelige legeme skabt i Guds billede. 

Akbar selv heldede stærkt til tro paa sjæle-vandringen og for- 
kastede islams og kristendommens opstandelses-lære., Men næppe alle 
af hans tilhængere delte hans tro der. Akbar var en overordentlig 
religiøs natur. Hans religion var nærmest et aandeligt fast bror- 
skab med en høi, overordentlig høi moral-lære, med stærke ønsker 
om at hengive sig i Guds vilje samt om at gjøre vel mod alle 
Guds skabninger, særlig mod ,mennesket skabt i Guds billede." 

Men Akbar forstod fuldt vel, at folket i sin almindelighed ikke 
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kunde opfatte en saa høit liggende religion. De maatte have 
symboler. 

Og han forstod, at selv de oplyste ikke med en gang kunde 
fatte hans tanker. Derfor inddeltes tilhængerne i fire grader eller 
ordener.  Høiest stod keiseren som Guds statholder paa jorden 
med sit raad, dernæst hans høiere embedsmænd, lavest de sist 
optagne. I en hver grad var der altid nye pligter. De største 
pligter lagde keiseren paa sig selv. De som vilde opnaa den 
høieste grad, maatte være villig til at ofre alt for keiseren d. v. s. 
Guds stedfortræder. Alt som bandt dem til jorden: de maatte 


love at ofre tro — afsværge islam — formue, liv, ja sin borgerlige 
ære om nødvendigt for ham, for den nye tro. 
Formue, tro, liv, ære — alt. 


Men da guddommen er den uendelig store ukjendte, unævnte, 
maatte folket have jordiske eller ialfald materielle symboler at ære 
og tilbede. 

Som slige symboler valgte Akbar efter Zaratustra's religion, 
solen og ilden, Lyset, solen, ilden er guddommens klædebon, det 
synlige; det er ophavet til al kraft, til alt liv paa jorden, sagde 
Akbar. Derfor bør det tilbedes, ikke fordi det er en Gud, men 
fordi det er Guds, det godes symbol, bør det holdes høit i ære. 
Lyset er livets, det godes sind-billede. Mørket er det ondes, dødens 
væsen. Lyset som overvinder mørket var det eneste symbol, der 
burde tilbedes. Fra solen udstraaler, sagde han, alt liv og al kraft 
paa jorden. Akbar lod samle alle religioners salmer til lysets ære, 
han lod Faizi digte nye og lod samle alle de tusener navne paa 
solen og lyset, som de indiske sprog eiede. Selv paabød han sine 
tros-fæller at bede til den ukjendte Almægtige ved solens opgang 
og naar lamperne tændtes. 

Da kastede Akbar sig altid næsegrus til jorden for at bøie 
sig 1 støvet for ,den almægtige Guds synlige klædebon". 

Det synes som om Akbar selv med alderen har lagt mere 
og mere bræt paa disse ceremonier og har optaget nye hinduiske, 
kanske fordi han forstod, at folket mere heftede sig ved disse. 
Det var derfor mange, som har paastaaet, at Akbar har tilbedt 
solen. Abul Fazl gjør sig (i Ain i Akbari) megen møie med at 
tilbagevise denne feil-mening. Men Akbar — der stadig i mod- 
sætning til Koranen, som forbyder mennesker at knæle for andre 
end for Gud — paabød sine tilhængere knæ-faldet og den 
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symbolske næsegruse tilbedelse og lod paa sine mynter slaa det 
dobbelt-tydige ,Allahu Akbar" d. e. ,Gud er stor", eller , Akbar er 
Gud". Det er ikke saa underligt, at folket ophævede ham i levende 
live blandt sine guder, tilbad ham og troede paa hans magt til at 
gjøre mirakler. Det er en kjendsgjærning, at folket helt ud troede 
paa hans ævne til at gjøre mirakler, hans magt til at helbrede 
syge, ja at opvække døde. Syge og krøblinge, der rørte ved hans 
klæder, blev friske; og Abul Fazl, den store skeptiker, kan ikke 
nægte tilfælder, hvor keiseren ved bøn har helbredet døds-syge. 
Saa stor var troen paa Akbars guddommelige. natur blandt folket, 
at denne tro virkede talrige undere. 

At Akbar tog sig sine religiøse pligter alvorlig, det har vi 
talrige beviser for. Det er ogsaa utvilsomt, at han overdrev sin 
nøisomhed, afholdenhed fra kjød og andre ting og sin asketisme til 
skade for sig selv. Han spiste til slut kun en gang daglig og 
sov kun faa timer, saa hans helbred led derunder. 

Det er, som før nævnt, ikke let at faa helt ud greie paa en 
religion, der er forsvunden, uden dogmer, uden præsteskab. 

En ting er sikkert, at den har spillet en stor historisk rolle. 
Ti vi gjentager, at Akbar bedre end andre saa, at i hans rige mere 
end anden steds var ,klerikalismen" den egentlige fiende. Islam 
og dens præster var den værste hindring for enigheden i riget. 

Abul Fazl har optegnet en hel del af Akbars ,heldbringende 
ord", Vi skal gjengive en del af dem, da disse bedre end alt andet 
giver et indblik i hans religiøse og moralske mening. 

1. Enhver giver det levende væsen et navn. Men i virkelig- 
heden er det umuligt at benævne det ukjendte. 

3. At debattere om der i naturen findes noget tom-rum, er 
unødvendigt. Det er umuligt; ti Gud er alle steds nærværende. 

3. At paadutte en Satan det ondes ophav er at gjøre ham 
til den almægtiges parthaver. Hvis han er røveren, hvem er saa 
ansvarlig derfor? Legenden om Satan er forældet. Hvem har 
magt til at modstaa Guds den almægtiges vilje? 

4. Menneskets overlegenhed beror paa forstandens vidunder- 
lige juvel. Det bør.sig at arbeide paa dens fuldkommengjørelse og 
forbedring og ikke at vende sig bort fra, hvad den lærer os. 

5. For et mindre vel afbalanseret sind er der ingen bedre 
kur end at være i brave mænds selskab. 

6. Menneskets sorger og bekymringer har sin aarsag deri, 


Dini Illahi, keiser Akbars universal-religion. ae 00 


at man søger lykken, før dens tid er kommen, eller higer over 
hvad man ævner, 

7. Intet levende væsen fortjener at forstødes. Hværken 
gjærrighed eller stolthed kan forenes med høimodighed og stor- 
sindethed og maa derfor ikke tillades at faa indpas i ens sind. 

8. At gjøre en til disipel er at undervise ham, hvorledes han 
skal tjene Gud, ikke gjøre ham til en personlig (aandelig) tjener. 

9. Tidligere tvang jeg folket til at tro som jeg, og ansaa den 
ene rette tro at være islam. Efter at jeg har faaet mere visdom, 
er jeg nedbyrdet med skam-følelse derover. Naar jeg ikke er 
moslemit selv, hvordan kan jeg saa tvinge andre ind i den religion. 
Og hvad virkelig varig tro kan man vente af proselyter gjort 
ved tvang? 

10, Det er min pligt at leve i god forstaaelse med alle 
mennesker. Hvis de gaar paa Guds veie, vilde det være daddel- 
værdigt at blande sig'ind i deres vei; hvis ikke saa er de under 
indflydelse af uvidenhedens sygdom og fortjener vor medfølelse. 

Ir. En kunstner, som hæver sig høit 1 sit fag, har Guds 
naade i sig (er en kunstner af Guds naade). Hvo som ærer 
kunsten, ærer Gud. 

12. Diskussioner og filosofi har for mig saadan en tiltrækning, 
at jeg maa tvinge mig selv til ikke at ofre dem for megen tid og 
derved forsømme mine andre pligter. 

13. Min stadige bøn til livets aller høieste giver er, at naar mine 
tanker og handlinger ikke længer behager ham, han da vil tage 
mit liv og hindre mig at mishage ham. 

14. Magten at dræbe skulde alene tilhøre ham, som har 
magten til at give liv. 

15. Det er mærkeligt hvor folk hænger i ceremonier. Mange 
som ikke bekymrer sig det aller ringeste om religiøse ting, er dog 
ængstelige for at faa sine børn omskaarne. 

16. Jeg har aldrig likt" kjød. Og for at beskytte dyrene 
har jeg i den senere tid personlig afholdt mig fra kjød. 

17. At ægte et barn er at mishage den Almægtige; ti den tid 
og den egenskab, som betinger ægteskabet er endnu fjærnt, og det 
er at gjøre brud paa den Almægtiges natur-givne lov. Derimod 
finder jeg de religioner, som forbyder enker at gifte sig igjen, 
altfor haarde. 

18. Æpgteskab mellem ubeslægtede er at anbefale, for at 
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forskjellighederne kan komme sammen. Derimod vil ægteskab 
mellem beslægtede, jo nærmere, jo stærkere, være ødelæggende for 
slægten. Det nytter ikke her at henvise til Adam. Selv ægteskab 
mellem søsken-børn burde forbydes. 

19. Åt søge mere end en kvinde er at ødelægge sig selv i 
længden. Kuni tilfælde af ufrugtbarhed, eller naar hustruen ingen 
søn føder til at forplante slægten, da kan det være at anbefale. 

20. Havde jeg været klog tidligere, havde jeg ikke taget 
nogen kvinde fra mit eget kongerige i mit serail. Ti mine under- 
saatter bør alle være mine børn. 

21, De hinduiske kvinder værdsætter deres liv lavt. Det er 
en gammel skik, at de lader sig frivillig brænde for at frelse sin 
mands sjæl. Det giver et underligt billede af mændenes hovmodig- 
hed, naar de skal søge sin egen frelse i opofrelse af deres 
hustruer. 

23. Tyrani er overalt ulovligt, men især hos en fyrste, der 
skal styre verden. Det bør sig en fyrste at afstaa fra fire ting: 
jagt, spil, drik og liderlighed — — — —+ — — — — — — 


En række af hoffets og rigets mest fremragende mænd antog 
denne nye religion. Det er imidlertid underligt at se, at de fleste 
af disse er mahomedanere. Af hinduer kan kun en eneste frem- 
ragende mand, Radsja Bir Bar sees at have antaget troen. Hans 
trofaste venner blandt hinduerne, f. eks. Toden Mal og Rana Seng 
vilde ikke. De kunde gjærne blive moslemiter, sagde de, hvis 
keiseren befalede, men den nye filosofi forstod de ikke. Til de 
fire grader fik kun nogle faa udvalgte adgang. 

Der var en strængt gjennemført toleranse, ingen dogmer, 
ingen missionærer, intet præsteskab. va 

Men dette som var det høieste for de levende medlemmer 
blev aarsagen til, at religionen ophørte omtrent med Akbar. Ingen 
arvtager til den ophøiede lære fandtes. Der var intet præsteskab. 
Folket selv fattede den ikke. Derimod fattede de vel Akbars 
uendelige godhed. De forblandede hans religion med ham selv 
og tilbad ham som en Guds aabenbaring. Allahu Akbar, d. v. s. 
Gud er stor, var for dem: Akbar er Gud. Og som Hindustans 
skyts-aand lever han den dag i dag blandt folket. 

Efter Akbar forfaldt religionen, de fleste af hedlemmerne 
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var døde. Hans grusomme søn Dsjehangis (Selim) var i religiøse 
sager absolut passiv, helt ud ureligiøs. Hans mor var hindu. Han 
lod visse af Akbars religiøse ceremonier bestaa, men brød sig ikke 
synderlig om dem. Han liv var et liv 1 nydelse. 

Hans søn Djahan var en anden. Han var paa grund af 
farens interesseløshed faldt i hænderne paa ivrige moslemiter. 
Og han indførte atter islam som stats-religion, om end med 
varsomhed. Hans søn Aurangzeb var som begge de foregaaende 
en særlig videnskabelig uddannet mand, men opdraget 1 den 
strængeste mahomedanisme. Han forbød al kunst, musik, historie- 
skrivning som upassende. Han var en fanatisk mahomedaner, som 
med ild og sværd forfulgte anderledes troende. Hans rige var 
større end Akbars, men efter han lange regjering forfaldt riget. 
Hans tros-iver ødelagde det. Stormogulen blev en skygge og 
omsider engelskmændenes bytte. Men paa hindu-folkets læber, 1 deres 
sange og traditioner lever endnu som ,folkets far” den afholdte 
fyrste og rigets grundlægger, samt sagnet om Akbars tolerante 
religion. 
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OE TO Nene 


Torpedoen som vaaben. 


(Efter Edwin Emerson, krigs-korrespondent i Østen, i , Deutsche Revue)." 





en første store krig i det 20. aarhundred er paa passende 
maade blet aabnet med prøven af det mest død-bringende 
af alle moderne krigs-redskaber — naturligvis ikke med fuldt 
afgjørende resultat: ti saa paradokst det end kan synes: selv 
Japanernes mange krigs-bedrifter foran Port Artur har dog 
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endnu ikke leveret det endelige bevis, som kunde sætte os i stand 
til med sikkerhed at fastslaa Whitehead-torpedoens virkelige kamp- 
værd. Og dog, om end de siste begivenheder ikke har lært os 
alt, hvad vi er begjærlige efter at udforske, saa har de dog efter- 
trykkelig bekræftet, hvad vi har lært af forrige aarhundreds store 
sjø-træfninger. Torpedoen er som det moderneste redskab ganske 
naturlig ogsaa det mest død-bringende inden den nye taktik. Den 
kjender ingen halve forholdsregler. Det skib, mod hvilket dens 
angreb rettes, undkommer enten uskadt eller ødelægges ganske. 
Intet panser-bælte kan modstaa den. ,Cæsarevitsj,* et af de beste 
slag-skibe af moderne konstruktion, laa under for torpedoen, trods 
de indvendige panser-vægge og vand-porte, hvormed det var 
forsynet, for at kunne holde stand mod en eventuel torpedo- 
eksplosion, og trods dets særegne panser-bælte over det sædvanlige 
bælte til vand-linjen. 

Den moderne krigsførsel bestaar i beste fald i at stille de 
gjensidige krigs-maskiner lige overfor hinanden.  Kanonerne 
indsigtes matematisk, lades mekanisk, affyres elektrisk. Entring 
og haandgemæng er udelukket ved de moderne, mastløse krigs- 
skibe. 

 Torpedo-tjenesten byder dog den unge sjø-offiser en af de 
sjældne anledninger til at give sin foretagsomhed og sin dristighed 
frit løb, da denne tjeneste stedse kræver og betinger den største 
tapperhed og de best udviklede moralske og intellektuelle fortrin. 
Ved personligt mod fører en torpedo-ekspedition til hurtig berøm- 
melse; men selv i tilfælde af det største held kan man dog let 
blive udsat for at omkomme selv. 

Beretningerne om den japanske torpedo-flaades første angreb 
savner ingenlunde anstrøg af en saadan romantik. Fremfor alt 
lurede dog ogsaa her, som venteligt, faren ved de undersjøiske 
miner, der i flyvende hast var lagt af russerne kort før fiendtlig- 
hedernes udbrud; end videre en kjæde af befæstninger i domine- 
rende høider udsendende bomber og projektiler, og til slut en flaade, 
repræsenterende noget af det mest ødelæggende inden den nu- 
værende sjøkrigs-kunst. En havne-spærrings-kjæde var efter 
haanden blet trukket over indgangen til den indre havn. Dog 
dampede japanerne med en koldblodighed, som minder om Dewey 
foran Manila, over minerne, og spærrings-kjæden lukkede ikke 
indgangen fuldstændig. Torpedo-baadene gled ind, beskyttede ai 
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mørket, og før russerne endnu kun havde en anelse om fiendens 
nærværelse, borede de to slag-skibe og en krydser i sænk. Den 
russiske flaade laa til ankers i tre rækker bag en land-spids, bekjendt 
under navnet ,Tiger-halen.* I den ydre række laa de tunge skibe; 
den ydre række led de største tab. At undkomme var for 
japanerne endnu langt vanskeligere end at angribe. Under lys- 
kasternes grelle straaler udsendtes en sand hagl af projektiler fra 
de hurtig-skydende kanoner paa den japanske flaade. At denne 
overhode kunde forene sig med sin eskadre igjen, maa forekomme 
os som et sandt under. Slaget var saa pludseligt og knusende, 
at man ikke maa tage russerne det ilde op, at de ikke rigtig kunde 
forestille sig, hvad der egentlig var forefaldt, før de angribende 
baade var forsvundne. Forterne og de ubeskadigede skibe fortsatte 
med sin kanon-ild endnu en god tid efter, at fienden allerede for 
længe siden var skjult af mørket. Det er tvilsomt, om russerne 
overhode har seet de japanske baade, trods lys-kasterne. Rigtig- 
nok overvar mange af sjø- og fæstnings-offisererne paa denne tid 
en cirkus-forestilling, som netop da dannede byens hoved-attraktion. 
Men heller ikke dette forklarer grunden til, at det ikke lykkedes 
russerne at slaa angrebet tilbage. Paa admiral Alexejeff maa dette 
japanske held have virket ganske særlig nedslaaende. Kun faa 
uger 1 forveien havde han 1 sit offisielle organ ,Novi Krai,*” som 
udkommer i Port Artur, hævdet: ,at den russiske flaade vilde 
kunne holde stand lige overfor et torpedo-angreb, og at det var 
japanerne, som vilde overvældes af de med tapre russiske sjø- 
folk bemandede torpedo-baade.* ; 

De begivenheder, som gik umiddelbart forud for sjø-træfningen 
ved Tsjemulpo, har, seet fra strategisk standpunkt, en ulige større 
vigtighed end angrebet paa Port Artur. ,Korjets" var blet beordret 
fra Tsjemulpo til Port Artur. Da den dampede ud, kom seks 
Japanske krydsere og otte torpedo-baade den i møde, omringede 
den og afskjød tre torpedoer paa den, som aldeles forfeilede sit 
maal. Ved denne anledning angrebes for første gang et skib i et 
sjø-slag nøiagtig efter marine-strategers forskrift; begivenheden 
var en fuldstændig fjasko, hvad torpedoen angaar. Det synes at 
være et næsten haabløst foretagende at træffe et fartøi, som er i 
bevægelse, med en torpedo. 

Angrebet paa Port Artur og kampen foran Tsjemulpo ligner 
i mange henseender sammenstødene under den kinesisk-japanske 
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krig, hvor ogsaa torpedoens virksomhed er værd at lægge mærke til. 
Et kort tilbageblik paa de betydeligere begivenheder under hint 
felt-tog, hvori torpedoen havde sin del, vil tjene til at vise 
os, at japanerne har draget sig de erfaringer, de den gang gjorde, 
til nytte i den nuværende krig, og tillige at torpedoen som 
tidligere nævnt, endnu ikke er prøvet med hensyn til sit egentlige 
værd. Sjø-slaget ved Yalu, eller som de offisielle japanske dokumenter 
kalder det, ved Haiyang, er allerede minde-værdigt, fordi dette var 
det første slag, i hvilket moderne torpedoer, moderne torpedo- 
baade og to flaader af moderne krigs-skibe stod lige overfor hverandre 
i høi sjø. —Marine-strateger har allerede for lang tid siden 
spaaet, at det vilde blive karakteristisk for det moderne sjø-slag, 
at en flotilje af torpedo-baade i et saadant slag vilde styre sammen 
mod et hvilket som helst fiendtligt krigs-skib og affyre flere 
torpedoer mod dette, under den sikre forudsætning, at i det minste 
en af dem vilde træffe gjenstanden, og at ikke alle de angribende 
tilsammen kunde ødelægges. Intet saadant hændte ved Haiyang. 
Torpedo-baadene foretog vistnok nogle flygtige angreb, men en 
saadan samdrægtig handling som i teorien forudsat var ikke at 
spore. Skjønt der paa kinesisk side befandt sig 44 og paa japansk 
side 32 torpedo-baade, skeede der intet nævne-værdigt. I steden 
for paa virkningsfuld maade at bruge sine Whitehead-torpedoer, 
tragtede kineserne, efter som de fiendtlige projektiler begyndte at 
regne over dem, efter at blive de farlige instrumenter kvit. Denne 
ængstelighed kan dog paa en vis maade retfærdig-gjøres, naar 
man erfarer, at kineserne havde begivet sig til træfningen med 
ladede overvands torpedo-rør og med torpedoer liggende rundt om paa. 
dækkene. Det kinesiske skib ,Chen Yuen" undgik med nød og 
næppe at blive ødelagt ved sin egen hæk-torpedo, som tilfældig 
var blet affyret faa øieblikke, før cylinderen blev rammet af et 
fiendtligt projektil. I virkeligheden var altsaa sjø-slaget ved 
Haiyang alt andet end et storartet bevis paa torpedoens 
virkningsfuldhed. De kinesiske torpedo-baade manøvrerede uden 
maal og med, og de japanske var heller ikke bedre. Det eneste, 
som fremgik af dette slag, syntes at være, at torpedoen er 
magtesløs overfor en gjenstand, som bevæger sig. Mærkværdigt 
nok er der i den moderne krigs-histories annaler ikke anført et 
eneste tilfælde, paa, at et ikke for anker liggende skib er faldt 
som offer for et torpedo-angreb. 
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Efter det nedslaaende nederlag ved Yalu og den derpaa 
følgende indtagelse af Port Artur ved en flaade paa 10 japanske 
torpedo-baade, havde kineserne 1895 kun tilbage havnen Wei-hai-wei. 
Her samledes resterne af den kinesiske flaade. Den japanske 
hær beseirede den kinesiske land-magt, og admiral Ito besluttede 
at foretage et hoved-angreb paa de fiendtlige skibe. Gjentagne 
gange udsendte han torpedo-flotiljen med den ordre at ødelægge 
de fiendtlige skibe; men alle angreb blev slaaede tilbage. Det var 
et haabløst foretagende. De japanske uhelds ensformighed blev 
dog til slut afbrudt ved en begivenhed, som er egnet til at stille 
torpedo-tjenestens farer i det grelleste lys. 12 kinesiske torpedo- 
baade gjorde et fortvilet forsøg paa at undkomme, idet de prøvede 
paa at undvige fra havnen forbi blokade-flaaden. Japanerne 
aabnede straks ild. Næsten ikke en eneste af baadene undkom. 
Hvad der ikke gik under, blev taget. Paa dette resultat fulgte 
atter et uheld; men admiral Ito var bestemt paa at holde stand. 

En bitter kold nat — det var den 5. februar 1895 — ud- 
sendte han sin siste ekspedition. Torpedo-baadene suste hen imod 
kineserne, før de overhode bemærkedes. Fienden gjorde næsten 
ingen modstand. 

Til høire og til venstre gled torpedoerne hen gjennem sjøen. 
To skibe rammedes, nemlig ,Laiyuen* og ,Tingyuen."* En engelsk 
offiser ombord paa sist-nævnte brugte den forsigtigheds-regel at 
lade de vand-tætte porte lukke, hvad der havde til følge, at skibet. 
kunde holde sig over vandet i 24 timer efter eksplosionen, før det 
endelig sank. ,Laiyuens" bemanding omkom paa en ynkelig 
maade. Skibet sank nemlig ikke, men kantrede. Mandskabet 
befandt sig som i en jærn-kiste. I dagevis kunde man paa lang afstand 
høre, hvorledes de indesluttede stakler slog mod skibets vægge, 
og hvorledes de i vildeste fortvilelse skreg om hjælp. Først efter 
flere dages forløb lykkedes det et rednings-mandskab efter over- 
menneskeligt arbeide at skjære gjennem skibs-væggene; men man 
fandt kun lig. Blot en eneste baad af angribernes forblev uskadt. 
Den torpedo-baad, som sprængte ,Tingyuen" i luften, fandtes den 
følgende dag drivende om i havnen ganske forladt. Den var 
næsten ødelagt af kinesiske projektiler. Dens mandskab forlod 
den i en liden baad og 'opsamledes dagen efter — men alle var 
aldeles forfrosne. I hele den kinesisk-japanske krig var dette det 
eneste resultat, som direkte kunde tilskrives torpedoen. 
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Den spansk-amerikanske krig beviste endnu mindre til gunst 
for torpedoen. Skjønt saa vel de spanske som de amerikanske 
skibe var forsynede med torpedo-cylindere, gjorde dog hværken 
Montojo eller Dewey nogen brug af dem; spanieren allerede af 
den simple grund, at han ingen torpédoer eiede; amerikaneren, 
fordi hans kanoner var virkningsfulde nok. 

I kampen foran Santiago anvendtes heller ikke torpedoer. 
Alligevel fik man under denne træfning atter bevis for, at de over 
vand-linjen ragende torpedo-rør kan blive yderst farefulde for 
skibet selv. Denne lærepenge fik kineserne ved Haiyang, her 
gjentog den sig med blodigt eftertryk. Et amerikansk projektil 
eksploderte med uheld-bringende virkning paa ,Oquendo's dæk 
og bragte en 14-toms torpedo her til at eksplodere, saa agter- 
skibet fuldstændig knustes. Man kan med god grund antage, at 
» Vizcaya" paa lignende maade beskadigedes ved at rammes af en 
torpedo. Farerne ved torpedo-tjenesten viste sig atter ved øde- 
læggelsen af torpedo-baadene ,Pluton" og ,Furor.* Aldrig tidligere 
er hurtig-skydende kanoner blet haandterede med mere eftertrykkeligt 
resultat end netop den gang af løitnant Wainwright ombord paa 
y Gloucester." Det fortælles, at de amerikanske kugler piskede 
vandet til skum omkring de til undergang viede baade. 

De andre sjø-træfninger under den kubanske krig, 1 hvilke 
torpedo-baade spillede en rolle, fortjener at omtales hovedsagelig 
af den grund, at det amerikanske mandskabs koldblodighed og 
mod her fik et saa smukt udtryk. Typisk er historien om 
» Winslow" i Cardenas-bugten. Medens man var beskjæftiget med 
at skjære kablerne over, kom spaniernes angreb. [I over en 
time haglede de spanske kugler ned over den lille baad. Fænrik 
Bagley og to andre dræbtes, medens det samlede antal faldne og 
saarede beløb sig til 10. Naar man betænker, at det hele 
mandskab blot bestod af 25 folk, og at , Winslow" var slemt 
medtaget, maa man medgive, at spanierne ved denne leilighed 
maa have skudt temmelig godt. 

I det 19. aarhundred har det ikke skortet paa anledninger til 
at konstatere torpedoens død-bringende virkning. De fleste har 
en eiendommelig, nøie lighed med de siste begivenheder foran 
Port Artur. Under den chilenske revolution i 1891 boredes skibet 
yBlanco Encalada" i sænk af to torpedo-baade, som selv fik 
alvorlige skrammer, Under den af admiral Mello reiste brasilianske 
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opstand led rebel-skibet ,Aquidaban" en lignende skjæbne ved et 
natligt torpedo-angreb. 

I alle de opregnede tilfælder anvendtes den moderne Whitehead- 
eller selv-propellerende torpedo. Gaar vi længere tilbage, finder 
vi den blandede brug af Whitehead- og stang-torpedoer. Paa 
hin tid var Whitehead-torpedoen et forholdsvis nyt vaaben, og 
man benyttede fortrinsvis stang-torpedoen, saaledes f. eks. i den 
fransk-kinesiske krig (1884—85). Ved Futsjau brød paa et med 
en Hotchkiss-kanon givet signal 3 franske torpedo-baade pludselig 
frem, kort efter begyndelsen af en hed træfning, og afskjød sine 
stang-torpedoer mod 2 forankrede kinesiske skibe. Begge sank. 
Sheipu-affæren under den samme krig gav atter anledning til 
torpedoens anvendelse, hvorved atter et kinesisk skib gik under. 
I denne træfning vandt franskmændene en latterlig let seir over 
en haabløst bestyrtet fiende. 

I den russisk-tyrkiske krig (1877) anvendte russerne saa vel 
den gamle stang-torpedo som den moderne Whitehead-torpedo. 
De den gang foretagne angreb har endnu en vis interesse, da 
deres planer udkastedes af admiral Makaroff, som gik under med 
, Petropavlovsk* i Stille-Havet; han var den gang løitnant og blev 
noget senere kaptein. Han var den første, som anvendte det nye 
system, efter hvilket en torpedo-flotilje samlet angriber et enkelt 
krigs-skib. | | 

Det er hans fortjeneste, at han for første gang maal-bevidst 
har gjort torpedo-baaden nyttig i krigen. Den meget bekjendte . 
marine-kyndige F. T. Jane anfører med rette: ,Naar Farragut 
med god grund fortjener at kaldes panser-skibenes Nelson, tilkommer 
det den russiske admiral Makaroff et lignende navn med hensyn 
til torpedoens krigsværk." Det første resultat-rige Whitehead- 
torpedo-angreb for alle tider udførtes under den russisk-tyrkiske 
krig, og det var Makaroff, som planlagde det. Følgen var, at den 
tyrkiske monitor ,Seifé" gik under i Donau-mundingen. For øvrigt 
var denne vaaben-daad beundrings-værdig ogsaa allerede af den 
grund, at alle 4 angribende baade undkom uskadte. De to siste 
torpedo-foretagender i hin krig bør mindes, fordi Whitehead- 
torpedoen med held anvendtes for første gang ved denne anledning, 
I det minste ved den siste. I første tilfælde eksploderte torpedoen 
for tidlig, men den siste ekspedition var fuldstændig vellykket. 
To Whitehead-torpedoer affyredes mod et tyrkisk vagt-skib og 
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eksploderte med en frygteligt torden. Et minut senere sank det 
tyrkiske skib. For første gang havde man anledning til at over- 
bevise sig om Whitehead-torpedoens frygtelige ævne. 

Under hele den russisk-tyrkiske krig anvendtes torpedoer ved 
7 anledninger; dog lykkedes det blot ved de to ovenfor omtalte 
angreb at tilintetgjøre de fiendtlige skibe. Skjønt det endelige 
resultat af hvert enkelt angreb var forskjelligt, var dog stedse den 
samme taktik fremherskende. Russerne listede sig ved natte-tide, 
for det meste ubemærket, frem mod fienden. Naar de en sjælden gang 
iagttoges, havde tyrkerne aldrig det held at ramme dem. * Det 
er derfor let forklarligt, hvorfor russerne paa alle disse ekspeditioner 
tilsammen blot tabte en eneste mand. 

Skjønt Whitehead-torpedoen for første gang anvendtes med 
held i den russisk-tyrkiske krig, havde den dog allerede tidligere, 
om end uden held, figureret i en sjø-træfning. Under revolutionen 
i Peru i 1877 ansaa den britiske admiral H. De Horsey det for 
nødvendigt at gjøre en voldsom ende paa det peruanske taarn- 
skib ,Huascar*s sjørøver-karriere, da dets befalhavende truede med 
at ødelægge britiske handels-interesser. Under en kamp med 
)Huascar* affyrede det ene af de til forfølgelse af fribytteren 
udsendte britiske skibe, Shah," en Whitehead-torpedo — den første, 
som nogensinde er blet anvendt i en krig. Projektilet kom ikke 
en gang i nærheden af det peruanske skib. Det havde hværken 
afstanden eller hastigheden. Ved mørkets frembrud lykkedes det 
 ,Huascar" at undkomme, for senere, i 1879, at tage del i den 

peruansk-chilenske krig. | 

I mellemtiden var det blet forsynet med styrbare torpedoer, 
som det nu vilde anvende mod det chilenske krigs-skib (Abtané 
En ringe bagatel, og ,Huascar" vilde være faldt som offer for sin 
egen torpedo. Torpedoen dreiede sig, efter som den gled i vandet, 
og kom op mod sit eget skib. En tapper løitnant ved navn 
Canseco sprang i vandet, forandrede ved et pup vaabenets retning, 
og reddede ,Huascar" fra den tilsyneladende visse undergang. 

Naar vi betænker, at de Forenede Stater egentlig har gjort 
minst for torpedoens udvikling, saa maa det dog virke ret over- 
raskende, at stang-torpedoen gjorde sin debut under den amerikanske 
borger-krig., Syden gav den første undervisning i dens anvendelse. 
Den indførtes først henimod slutten af krigen, og blot fordi den 
syntes at være det eneste rigtige middel til at betvinge Nord- 
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staternes monitorer. Man konstruerede straks fra begyndelsen af 
særegne baade til manøvring af torpedoen. Den første til dette 
øiemed byggede baad var ,David". Veteraner fra Borger-krigen 
kan sandsynligvis huske, at der var flere saadanne baade, lange, 
cigar-formede fartøier, som gik med skruer, og som, naar de var 
klar til kamp, næsten laa i nivaa med vand-fladen. De førte blot 
stang-torpedoer; dog kan man anse dem som originalerne til vore 
moderneste undervands-baade. Disse fartøier udrettede ikke synderlig 
meget; i et tilfælde lykkedes det dog en saadan svømmende grav 
(disse baade førte intet forraad af luft) at bore unions-skibet 
, Housatonic" i sænk. Dog maatte den betale dyrt for dette sit 
vovestykke, ti den sank selv med mand og mus. To aar senere 
fandtes den af dykkere, ikke langt fra ,Housatonic"s vrag. Hver 
mand stod paa sin post. Under Borger-krigen var det ogsaa, at 
der udførtes en helte-daad, der i torpedoens historie staar som den 
aller dristigste i sit slags. 

I maanedsvis var de Konfødereredes panser-skib , Albemarle" 
til stadig skræk tor Unions-flaaden.  Panseret gjorde det saa 
modstands-dygtigt, at det simpelt hen trodsede de almindelige 
kanon-kugler. Det havde allerede med stor lethed boret flere af 
Unionens skibe i sænk. Der stod blot en udvei tilbage for at 
gjøre Roanoke-floden fri for denne skræk: torpedoen. Man fik fra 
New York en særlig til dette øiemed konstrueret damp-slup, 
som foruden en tolv-punds haubits førte en lang bom, der kunde 
trækkes ud og forsynes med torpedoer. Løitnant Cushing, den 
gang 21 aar gammel, blev anbetroet denne farlige kommando. 
Det første forsøg paa at sprænge ,Albemarle" i luften mislykkedes. 
Det andet forsøg foretoges en mørk nat; mørket har altid været 
absolut nødvendigt, for at et torpedo-angreb skal lykkes. Nær var 
Cushing ubemærket gledet forbi fiendens vagt-blus. Da begyndte 
en hund at gjø og allarmerede vagterne. Blussene gjorde sluppen 
til en udmærket skive for de konfødereredes bøsser. Kugler peb 
rundt omkring. Cushings klædning blev sønderflænget. ,Fuld 
fart forover," kommanderede (Cushing, og den fjær-lette slup 
satte over de omkring ,Albemarle" udlagte træ-stammer, som 
man havde færdig for at afværge et saadant overfald, sænkede 
torpedoen, indtil den i virkeligheden berørte skibs-skroget, hvor- 
efter han trak i linen. Eksplosionen var frygtelig. Da ,Albemarle" 
lagde sig paa siden, aabnede en kanon-port sig, og ud af dennes 
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gabende svælg styrtede en kardætsj-ladning fra en hundred-punder. 
Ladningen fløi hen over sluppen. Efter ubeskrivelige anstrængelser 
lykkedes det Cushing at naa sin flaade. Sluppen var ødelagt og to 
af hans folk fandt sin død ved drukning. Den koldblodighed og 
raskhed, som Cushing ved denne leilighed lagde for dagen, er i 
høieste grad bemærknings-værdig. Han havde fire snorer bundet 
til sine hænder og fødder, og selv om han blot havde trukket i 
en af dem i det urigtige øieblik, vilde det have været ekspeditionens 
undergang. 

Dette korte overblik over torpedoens historie retfærdig-gjør 
vel den i begyndelsen opstillede paastand, at japanernes overfald 
ved Port Artur intet nyt lærer os med hensyn til Whitehead- 
torpedoen. Naar vi forfølger torpedoens historie fra den amerikanske 
borger-krigstid lige til vore dage, og veier de heldige resultater 
af dens anvendelse mod de uheldige, maa vi fremfor alt bekjende, 
at vi endnu den dag idag intet ved om dens fulde værd i aabent 
slag. Tilintetgjørelsen af rebel-skibene under de syd-amerikanske 
revolutioner, ødelæggelsen af de tyrkiske skibe i den russisk- 
tyrkiske krig, det enkelte japanske overfald ved Wei-hai-wei efter 
saa mange frugtesløse forsøg maa vi medgive er meget lige 
hverandre. I næsten alle disse tilfælder finder vi et beslutsomt 
angreb ved natte-tide mod en intet anende fiende, en overrumpling. 
Hvad torpedoen og torpedo-baaden duer til i en aaben træfning 
ved dagslys, blir foreløbig en formodningens sag. 
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er boksernes nederlag og europæernes seir i Kina har ,den 
gule fare" utallige gange været latterlig-gjort. Nogle har 
stillet kineserne paa samme aandelige nivaa som neger- eller papu- 
samfundene, andre, som maaler Vestens civilisation efter skud-vidden 
af dens geværer og virkningen af dens spræng-stoffe, har erklæret 
dem for aldeles udygtige i militær, politisk, intellektuel og økono- 
misk henseende. 
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Vist er det imidlertid, at ,den gule fare" nu mere end nogen 
sinde behersker verdens-politikken. Den minste politiske eller 
økonomiske sag, som angaar forholdet mellem den gule og den 
hvide rase, kritiseres og drøftes ivrigt overalt. De forandringer, 
som lidt efter lidt foregaar i den gule rases indre liv, holder man 
et vaagent øle med hele verden over. Og selv de nationer, der 
ansees som de stærkeste, har allerede truffet alvorlige sikkerheds- 
foranstaltninger mod den gule rases stigende magt. 

I Syd-Afrika udspilles der en dramatisk kamp mellem lysten 
til hurtig at vinde formuer ved anvendelsen af kinesiske arbeidere 
og frygten for tidlig eller sent at se disse formuer og deres kilde 
samt det hele land i hænderne paa disse til eiendoms-besiddere 
forvandlede arbeidere. Efter bestemmelsen skulde man kun indføre 
kinesere, som ikke kunde noget specielt fag; ligeledes skulde man 
sende dem hjem igjen efter to eller tre aars tjeneste 1 gruberne. 
Men man ved kun altfor vel, at en kineser, som intet særligt kan, 
paa meget kort tid vil kunne lære en hvilken som helst haandtering 
til fuldkommenhed; og man har utallige eksempler som viser, at 
det er lettere at tilkalde kineseren end at sende ham levende 
hjem igjen. | 

De Forenede Stater betragter mere end nogen sinde ,den 
gule fare" som det uheldigste varsel, der viser sig for deres 
fremtidige magt. Den kinesiske indvandring forekommer dem værre 
end pesten, værre end krigen, værre end den forfærdeligste over- 
svømmelse, som kan ramme landet. Enhver kineser, hvor ynkelig 
han end er, blir — efter hvad erfaringen har vist — den farlige spire 
til sygdomme i landets økonomiske organisme. Kineseren kommer 
vanskeligere ind i Amerika end pest-mikroben i Europa, og dog 
stiger antallet der stærkt og hurtig. Stillehavs-skibene maa i de 
kaliforniske havne underkaste sig en virkelig karantæne, som har til 
hensigt at stanse kinesernes indtrængen. Told-opsynet ved de 
Forenede Staters mnord-vestlige grænse har ordre til at betragte 
den kinesiske indvandrer som kontrabande, at stanse ham, fordrive 
ham, forfølge ham, dræbe ham, om det er nødvendigt. Intet 
virker. Ved hjælp af landsmænd, bosatte i Kalifornien, indsmugles 
indvandrerne i laste-rummet, i kasser eller tønder som. ,tørfisk* 
eller ,kokos-nødder". Ingen list, ingen haardhed hindrer den 
kinesiske invasion i nord; i grupper paa fem eller ti sætter de 
gule om natten gjennem Klippe-bjærgenes ensomme skoge og skar, 
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forlader britisk territorium og fremviser dokumenter, som velvilligst 
er dem tilstillede, for at slippe videre, drager gjennem Washington 
og Oregon og naar frem til de utallige og mægtige kinesiske 
kolonier, som findes fra New York til San Francisko og fra Saint 
Paul til New Orleans. Paa vaskerierne eier de næsten overalt 
et monopol. Deres forretnings-virksomhed udvides. Deres jord- 
brug i Kalifornien fylder deres konkurrenter inden den hvide 
rase med skræk; ifølge jordbrugs-inspektørernes indberetninger er 





Mikado Mutsuhito. 
f. 3. nov. 1852; mikado 1868. 


det kineserne, som har de sværeste græskar, de rigeste vin-ranker, de 
smukkeste poteter; det er dem, som har den stærkest drevne 
dyrkning og samtidig den minst kostbare; det er dem, som er de 
eneste farlige konkurrenter. | 

Og frygten for ,den gule fare* viser sig i de Forenede Stater 
endog i de minste bestemmelser fra central-styrelsens side. Her 
er et typisk eksempel. Indvandrings-kontoret havde fastsat 
drakoniske bestemmelser for at slippe ind i de Forenede Stater 
kinesiske kjøbmænd, som udstiller i St. Louis; de maatte stille 
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en garanti paa 500 dollars og tre attesterede fotografier samt 
forpligte sig skriftlig til efter udstillingens lukning at vende tilbage 
til Kina ved første skibs-leilighed. De kinesiske udstillere erklærede 
straks, at de ikke gik ind paa disse skammelige betingelser, og 
at de ikke vilde udstille. Da nu udelukkelsen af den kinesiske afdeling 
vilde blive en ulykke for de kinesisk-amerikanske handels-forbindelser, 
som landets industri absolut behøver, skred præsident Roosevelt 
personlig ind for at opnaa mindre strænge bestemmelser. Man 
forlanger saaledes ikke mere 
end et identitets-dokument, 
underskrevet af den ameri- 
kanske konsul i Kina. Men 
man forudser samtidig med 
skræk de farlige følger, den 
frihed muligens kan have, 
som man har tilstaaet de 
kinesiske udstillere; disse er, 
det ved man med sikkerhed, 
kun repræsentanter for større 
økonomiske sammenslutnin- 
ger i Kina og vil overalt 
oprette filialer, agenturer — 
spirer til fremtidig virksom- 
hed, som man ikke mere vil 
kunne udrydde. 

Australien, hollandsk 
Indien, Birma, Assam, fransk 
Indo-Kina, Sibirien kjender 
ogsaa meget godt til det kinesiske problem. Kina overvinder alle 
hindringer og søger at oversvømme alt, hvad der omgiver det. 

Men hidtil eller snarere før bokser-urolighederne og reform- 
partiets optræden var den kinesiske fare saa at sige kun en natur-fare, 
ligesom en cyklon eller et vulkansk udbrud. Saa snart imidlertid 
disse kræfter anvendes med et bevidst maal for øle, til at drive 
en umaadelig politisk eller økonomisk maskine, kan man forstaa, 
hvilke frygtelige virkninger dette vil have. 

Fra at være et mnatur-fænomen begynder ,den gule fare* 
nu at organisere sig og at blive en politisk løfte- an Organiseret 

vil ,den gule fare" blive panmongolisme. 
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Men hvad der er det mærkeligste i denne udvikling, er at 
den, som sidder inde med disse bundne kræfter, ikke har forstaaet 
at tage initiativet til at lade den bryde løs; tvært imod er de, 
som søger at organisere ,den gule fare", netop de samme, som 
paa grund af sit naboskab synes at have det meste at befrygte. 
Japan paa den ene side, Rusland paa den anden arbeider af al 
magt paa at udvikle og organisere panmangolismen. Det russiske 
riges længsel mod havet, Japans mod fastlandet — to uund- 
gaaelige nationale skjæbner — mødes 1 dette umaadelige organisations- 
foretagende. Ruslands panmongolske parti, under den kyndige 
ledelse af fyrst Ukhtomski, Japans 
organiseret under den nylig afdøde 
fyrst Konoye's ikke mindre dygtige 
styre, strides i dette øieblik om privi- 
legiet paa at organisere til beste for 
sin fremtid de kinesiske kræfters endnu 
træge masse. Vi skal i det følgende 
beskjæftige os nærmere med den 
japanske panmongolisme, da denne 
fortjener størst opmærksomhed fra 
europæernes side. 

Japans panmongolske politik er 
ikke mindre mægtig end Ruslands. 
Den gaar blot frem efter en forskjellig 
metode. Rase-slægtskabet mellem 
kineserne og japanerne er altfor tyde- 
ligt til, at det skulde være nødvendigt ligesom Rusland at tage forholds- 
regler, bestemte til at ødelægge den mistro, som nationer af 
forskjellig oprindelse viser hinanden. Ligheden i civilisation — 
fra dragter lige til filosofiske begreber — tillader japanerne at 
blande sig umiddelbart med kineserne og at optræde blandt dem 
ved midler, hvorover europæerne aldrig vil kunne raade; og denne 
politik er saa meget lettere som optagelsen af Vestens ydre 
civilisation, som Japan foreslaar kineserne, maa forekomme disse 
siste næsten fuldstændig upartisk. Japan er ikke i dette spørsmaal 
dommer og part samtidig, ligesom alle Vestens folk; det er ikke 
sin egen civilisation japanerne vil udbrede i Kina; det er en 
civilisation (helt ydre), de selv har laant; og da de befinder sig vel 
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den japanske over-general. 
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ved dette, søger de at bevæge sine stamme-frænder til ved deres 
hjælp at gjøre det samme laan, til rasens fælles gode. 

Klog, næsten hemmelig som den japanske politik er, finder 
den maaske udenfor disse rase-fordele en anden forklaring i et af 
de mærkeligste træk ved japanernes politik, et træk, som enten 
er grunden til eller følgen af den eiendommelige forfatning, som 
under sjogunerne har styret Japan i mere end to hundred aar, 
indtil for omtrent tredive aar siden. Japanerne er et folk af 
spioner. Man ved, at sjogunen, den styrende keiser — i mikadoens, 
den regjerende keisers sted — forvaltede provinserne, som var i 
daimioernes, d.e. lens-adelens 
hænder, ved et statsraad, 
en virkelig offentlig velfærds- 
komité, som ikke paa anden 
maade kunde skaffe sig op-: 
lysninger om  daimioernes 
optræden og folkets tænkesæt 
end ved hjælp af et spion- 
system, uden sidestykke i 
andre nationers historie. 
En hel klasse inden befolk- 
ningen, som man kaldte 
,ometske”, beskjæftigede sig 
saaledes med at vedligeholde 
hemmelige forbindelser mel- 
lem regjeringen og under- 
saatterne. Hæren, handels- 
standen, lens-hofferne, ja endog de mest foragtede kaster 
vrimled af hemmelige agenter, og i sin lovgivning tog regjeringen 
meget ofte hensyn til de folke-strømninger, som naaede til den 
gjennem disse eiendommelige kanaler. Resultatet af dette system 
var, at japanerne lidt efter lidt udviklede en mærkværdig ævne til 
at holde et vaagent øie med og mistænke sine omgivelser. 

For japanernes politik i Kina var dette særegne system en 
virkelig lykke. Det personlige initiativ er nemlig her aldeles 
lammet. De eneste, som hidtil har havt held med sig i det 
Himmelske Rige, er udsendingerne for store politiske eller økonomiske 
organisationer. Det var først det japanske rige som saadant, der 
angreb Kina, ikke med panmongolismens ideer, men simpelt hen 
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fordi kriger-ære alene syntes at kunne stille det i de civiliserede 
magters række. 

Det kinesiske reform-parti, under ledelse af prins K'ang-yu- 
Vei og hans tro ven Liang-ki-tsjao, et parti, som Japan havde troet 
at kunne gjøre regning paa, fordømte voldsomt den japanske politik, 
et blindt redskab som den var i englændernes hænder, og stemplede 
efter fortjeneste japanerne i almindelighed som , Europas aber, 
efter at have været Kinas aber". Japan som en gang var begyndt 
at træde i engelsk fodspor, kunde 
imidlertid ikke andet end efter- 
ligne sine vesterlandske mønstre, 
indvikle sig i den europæiske 
konsert og kræve for sig selv de 
samme fordele, som andre op- 
naaede hos det usikkert stillede 
mansju-dynasti. 

De sædvanlige indrømmelser 
og privilegier var: aabning al 
handels-havne, leie af tomter til 
konsulater og indvandrer-kolonier, 
bemyndigelse til at drive fragt- 
fart paa floderne, tilladelse til at 
overskride territorial-grænsen, ikke 
blot for de diplomatiske agenter, 
men ogsaa for alle de japanere, 
som opholdt sig i Kina. Og de 

General Kuroki. europæiske magter, daarlig under- 
rettede som altid, kunde nu med nogen grund tro, at de i Japan 
vilde faa en liden handels-konkurrent til. 

Men hvad der vilde have passet for en hver anden konkurrent, 
passede slet ikke for Japan. Næppe var det gamle ø-riges udsendinge 
begyndt at nyde sine privilegier, før de opdagede den hoved-feil, 
man havde begaaet ved at efterligne de europæiske magters 
brutale optræden. Dei Kina beskjæftigede japanere overførte hid 
ganske ubevidst sit hjemlands minutiøse spion-system. I steden for 
selv at optræde energisk skaffede de oplysninger, som straks fra 
begyndelsen maatte tjene til at skabe et teoretisk arbeids-system i 
stor stil. De lærte til at begynde med kinesisk, vænnede sig saa 
vidt muligt til sine naboers skikke og tænke-maade. Deres konsuler, 
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deres handels-reisende, som snarere var politiske end forretnings- 
agenter, optraadte paa kinesisk vis ligesom deres landsmænd ellers 
paa europæisk. Og dette uhyre spion-system, der ikke synderlig 
skulde styrke kinesernes tillid, bidrog hurtig til at give den 
japanske fremgangsmaade en helt ny retning. 

Man var enig om, at det kinesiske reform-parti med K”'ang- 
yu-Vei og Liang-ki-tsjao i spidsen havde havt fuldstændig ret i at 
erklære den europæiserende invasion for den største feil, Japan 
havde kunnet gjøre. Man er- 
kjendte, at Japan som en liden 
konkurrent til —englænderne, 
tyskerne, amerikanerne og rus- 
serne kun vilde udrette lidet 
nyttigt for Kinas fremtid. Japan 
behøvede ikke blot industri- 
markeder som de andre; det 
havde sin dragning mod fastlan- 
det og trængte desuden en 
national udvidelse som følge af 
overbefolkning. Man burde ikke 
tynge paa Kina som de andre, 
men lade sig naturalisere der, 
ikke berøve Kina en del af dets 
rigdomme, men faa andel deri. 

Denne sandhed begyndte 
man at faa øinene op for fra det GenerahOKn: 
øieblik, da Rusland efter Sjimonoseki-traktaten saa brutalt havde 
tilintetgjort de forhaabninger om national udvidelse, som Japan 
nærede paa Korea. I steden for at fremstille for kineserne den 
europæiske fernis, var det nødvendigt at vise dem den gamle 
mongolske aand, som levede derunder; i steden for at fremhæve 
de moderne midler, som stillede japanerne i døds-fiendernes række, 
var det bedre at grunde sine forbindelser paa det, som var fælles 
mellem de to gule nationer: ligheden i skrift, dragt og fysionomi, 
den samme folketro, den fælles handels-aand, som er saa forskjellig 
fra Europas, og særlig den fælles fare for at blive behersket eller i 
det minste kontrolleret af den ene eller den anden af stor-magterne. 
Og med dette koloniserings-system maatte den europæiske civilisation 
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mere end nogen sinde afpasses efter det for begge folk fælles 
aands-nivaa. GI 
I tillid til europæernes ubekjendtskab med det japanske sprog 
og til den europæiske forfængelighed, som kun nærede liden interesse 
for deres abstrakte drøftelser, betænkte japanerne sig ikke paa at 
fremstille dette nye synspunkt i ord og skrift. Men nu var de 
japanske bogstaver de samme som de kinesiske. Det ,unge Kina, 
som man kan kalde de tro tilhængere af K'ang-yu-Veis og Liang- 
ki-tsjaos ideer, læste saaledes 
til sin forbauselse, at Japan 
af sig selv stillede sig paa det 
standpunkt, som K'ang altid 
havde forsvaret. Men paa en 
tid da den kinesiske regjering 
mere og mere sluttede sig til 
mansjuernes strænge reaktion, 
og da paa den anden side 
den europæiske indblanding 
blev mere og mere utaalelig, 
vilde det have været skjæbne- 
svangert ikke at indrømme 
Japans kinesisk-sindede ideer 
en plads ved siden af reform- 
partiets. Stats-kupet af 1898, 
som prisgav Kina til den 
AOL El LGG brutale gamle keiserinde, og 
hvorved reform-vennerne udsattes for tortur og undertrykkelse, hid- 
førte den fuldstændige tilnærmelse af de mest klart-skuende elementer 
paa begge sider af det Gule Hav. Kang, som havde næret en 
sand skræk for japanerne, nedsatte sig nu i Japan, for derfra at 
lede sit parti i Kina: dette var for Japan en betydelig erobring. 
I Tokio begyndte nu alle lederne for de kinesiske reform- 
venner og de kinesisk-sindede japanere at tage fat paa arbeidet. 
I et aars tid drøftede man spørsmaalet under alle dets former, 
og det med en klogskab fra japanernes side, som maa forbause. 
Resultatet af raadslagningerne var, at Japan opgav den europæiske 
fremgangs-maade, dog saaledes, at det fremdeles offisielt spillede 
sin rolle som *europæisk-sindet; dette bidrog særlig til at skabe en 
organiseret panmongolisme. Denne nye magts virksomhed, som 
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man straks begyndte at drive i praksis, betragtedes fra tre-dobbelt 
synspunkt, nemlig kommersielt-finansielt, politisk og intellektuelt. 
Og for at drive og lede denne vidt strakte virksomhed, dannede 
man et stort central-organ, en slags hemmelig regjering, der var 
udstyret med næsten ubegrænset magt og handlede i kraft af de 
oplysninger, den modtog paa samme maade som sjogunernes 
statsraad. Dette arnested for den kinesisk-japanske panmongolisme 
var Toadobun-kai eller paa kinesisk Tung-ya-t'ung-ven-hui, ,Sel- 
skabet for Østens civilisation." Denne mægtige organisme, der 
stod under præsidium af prins Konoyé, bror af Japans keiser og 
præsident i Overhuset, var vidt forgrenet og lededes med en 
indsigt, som ingen europæisk sammenslutning kan opvise magen til, 
undtagen maaske jesuiterne. 

T'ung-ven-hui har sat sig som første maal en nøie økonomisk 
forbindelse. Dette er saa meget mere forbausende, som man 
skulde have troet, at den raske udvikling i militær og politisk 
henseende, der har stillet Japan i stor-magternes række, fuldstændig 
skulde forvirre hoderne paa de japanske ledere og lokke dem til 
blindt hen at anvende den samme metode paa alle de problemer, 
som frembød sig. Men man har nu beviser for, at fra før 1900 
har ideen om en kinesisk-japansk politisk koalition alt erstattet 
imperialisternes forespeilinger, som drømte om, at den gule verden 
efter den kinesisk-japanske krig skulde komme til at beherskes af 
ø-nationen. Denne koalition kunde imidlertid kun opnaaes og 
organiseres paa to betingelser: den maatte grundes paa fælles 
modstand mod Vestens magter, og begge parter maatte være 
rustede paa samme maade for at vedligeholde koalitionen mod 
Europa. Denne siste betingelse gjorde det paakrævet at gjennem- 
føre flere reformer, uendelig indviklede, for ikke at sige umulige. 
Siden Vesten er væbnet, var det nødvendigt at skabe en kinesisk 
hær paa høide med de moderne fordringer; det var nødvendigt, 
at der i Kina ligesom i Japan og Europa eksisterede en central- 
regjering, der kunde lede den hele nation i én retning; i modsat 
fald vilde enhver koalition sygne hen; det var endelig nødvendigt, 
at de ledende klasser, embedsmændene, borgerstanden og syndi- 


katerne blev tilstrækkelig belærte om de moderne internationale AG 


krav og om nødvendigheden af en fastere indre administration, 
for at ikke rase-organisationen skulde hæmmes i sin udvikling. 
Af disse tre nødvendige reformer har man alene kunnet 
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begynde med den første, nemlig den militære. De to andre, den 
politiske og den sociale, vil derimod blive de skjær, som den 
uhyre plan kan komme til at strande paa. 

Den sosiale reform maa i virkeligheden saa at sige gaa ind 
i den almindelige bevidsthed, for at ikke central-foreningen selv, der 
er saa nødvendig for de japanske projekter, skal udsættes for fare. 
Den politiske reform er. som følge af begivenhederne 1 1900 blet 
saa umulig, at Japan selv siden den tid har søgt at optræde, ikke 
som før: blot ved hjælp af det usikkert stillede dynasti, men ogsaa 
ved hjælp af de næsten uafhængige general-guvernører, som danner 
nationens kræft-skade. Japan har, tvunget af omstændighederne, 
maattet begaa den samme grund-feil, som hidtil har lammet alle 
de andre magters virksomhed, undtagen Ruslands: det har henvendt 
sig vekselvis til dynastiet, mandarinerne og folket, uden at tage 
hensyn til den skarpe modsætning, som adskiller disse ret hoved- 
elementer inden det kinesiske samfund, og uden at betænke, at 
man ved at vinde den ene parts sympati hver gang maatte stemme 
de to andre ugunstig. Men da nu under enhver omstændighed 
den panmongolske lære kun kan grunde sig paa en venskabelig 
hengivenhed, maa den, alt efter den rolle der spilles, tabe terræng 
overfor dynastiet, naar den tager ordet for folkets aandelige gjen- 
reisning og for de af general-guvernørerne selvstændig gjennem- 
førte lokal-reformer; overfor mandarinerne, naar den stræber efter 
at oprette en stærk administrativ enhed, der omfatter hele riget; 
og overfor folket, naar den søger at indføre hidtil uforstaaede 
reformer, ved hjælp af central-regjeringen eller de høie mandariner. 

Under disse mange-dobbelte vanskeligheder, som hindrer en 
konsekvent gjennemførelse af systemet, har Japan manøvreret med 
en mærkelig behændighed. Da de mest umiddelbare panmongolske 
krav synes at indskrænke sig til nødvendigheden af at hindre 
vesterlændingernes fremad skridende indtrængen, maatte den mili- 
tære reform stilles foran de andre, saaledes at den blev en af 
dynastiet uafhængig sag og i paakommende tilfælde kunde tjene 
til at vinde den nødvendige tid til forberedelse af de politiske og 
sociale reformer, som T"'ung-ven-hui altid har anseet for paakrævede. 

Begivenhederne i 1900 gjorde denne reform mulig. De viste 
dynastiet baade utilstrækkeligheden ved dets hær og fordelen ved 
at slutte sig til Japan. Man ved, at Japan har taget del i den 
vesterlandske ekspedition med fri vilje og alene for at vise 
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,europæisk civilisation". Den under urolighederne udvekslede 
korrespondanse mellem Hoang-ti og mikadoen er meget betegnende 
i saa henseende. For øvrigt har siden Pekings indtagelse japanernes 
optræden — ikke regjeringens, der har været bundet af den 


europæiske konsert, men troppernes — været vel skikket til at vise 


det nøie slægtskabs- og civilisations-baand, som raader mellem de 
to gule nationer, og den dybe kløft, som adskiller dem fra den 
europæiske verden. | 

Intet var mere slaaende end den forskjel, som iagttoges i 
udseendet af hovedstadens kvarterer, alt efter som de blev styrede 
af den ene eller den anden af de allierede hære. Tyskerne 
 søgte i sit distrikt at holde alt folkeliv nede ved hjælp af et politi- 
styre, som slog indbyggerne med skræk; de lod gaderne feie af 
flod-boerne, forbød opløb, plakat-opslag, kort, skred ind overalt 
og ligesom med hensigt mod de kinesiske sæder. Det russiske og 
franske kvarter, som nok var forskaanet for saadant skræk-regimente, 
frembød ligeledes et lidet lysteligt skue; men vadede i smuds i 
gaderne; uorden herskede; det vrimlede af daarlige individer; 
tyverier, indbrud og tumulter i gaderne var meget hyppige; og 
myndighederne, som altid ansaa sig for at have et rent militært 
hværv paa fiendtligt territorium, skred kun sjælden ind og da 
med vaaben i haand. Disse sørgelige forholde skulde ikke just 
efterlade et godt minde hos kineserne, undtagen hos de trængende, 
til hvem russerne uddelte ris og pelsværk. Englænderne og 
amerikanerne spillede sin rolle saa nogen lunde midt imellem den 
tyske og den franske yderlighed. Men modsætningen til det 
Japanske kvarter var overraskende. Fjorten dage efter indtagelsen 
artede her folkelivet sig paa samme maade som før, aldeles som om 
intet var hændt; en intelligent politi-styrke, der kjendte til de med 
de japanske skikke saa lige kinesiske, behandlede den kinesiske 
befolkning, som den vilde have behandlet en japansk; kinesere kunde 
henvende sig til myndighederne paa sit eget skrift-sprog, hvilket 
var af stor betydning, da det fostrede tillid; de japanske soldater 
spiste de kinesiske retter ved hjælp af kinesiske redskaber; de 


lignede for øvrigt i den grad byens indbyggere, at naar undtages- =. 


haar-pisken og uniformen, havde man kunnet tage dem for kinesere, 
Befolkningen følte sig overrasket ved denme aarvaagne og faste 
administration, der ikke begik unyttige grusomheder, som var 
ubestikkelig, og som med held beskyttede de fredelige borgere 
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mod forbrydere, hvoraf det paa den tid vrimlede. Efter hoffets 
tilbagevenden blev den kinesiske regjering selv saa slagen over 
den japanske administrations fortrinlighed, at den til folkets store 
tilfredshed gav japanske embedsmænd det hværv at organisere og 
administrere hele hovedstadens politivæsen. For tiden har Peking 
saaledes ligesom Paris en politi-præfekt; det er unødigt at frem- 
hæve betydningen af dette japanernes held i tilfælde af oprør, 
revolution eller krig, ligeledes under alle de politiske begivenheder, 
som virker tilbage paa mængdens aandelige tilstand. 

For Tung-ven-hui og panmongolismen danner den høiere 
undervisning udelukkende grundlaget for al virksomhed i Kina, 
den kommersielle, politiske, militære og sosiale. Allerede før 
urolighederne i 1900 besad Tung-ven-hui skoler, som nogenlunde 
svarer til gymnasier, i Peking, Sjanghai, Futsjau og Kanton, i Korea, 
samt i Kobe i Japan for politiske koreanske flygtninge. Siden 
1901 er lignende skoler aabnede i Nanking, Amoy, Svatov og 
Pasting. (Centret for denne virksomhed forblev imidlertid Sjanghai. 
Det var her, at man i 1901 skabte de to institutioner, som endnu 
er de mægtigste midler, T'ung-ven-hui raader over, nemlig dagbladet 
T”ung-ven-hu-pao og universitetet T'ung-ven-tsju-yuan, Indvielsen 
af dette siste var en stor begivenhed, ved hvilken ikke blot flere 
general-guvernører, men ogsaa alle repræsentanter for de europæiske 
nationer var tilstede. 

Hvis den japanske panmongolisme kunde faa udvikle sig frit 
ad de veie, hvorpaa den med saa stort held er slaaet ind, vilde vi 
uden tvil efter en eller to slægt-led blive vidne til en farlig 
sammenslutning af de to gule nationer, som maatte medføre en 
ubønhørlig rase-strid, der vilde blive skjæbnesvanger for Europa. 
Men der er tre ting af forskjellig natur, som vil hæmme og maaske 
tilintetgjøre denne kjæmpemæssige bevægelse. Det er for det 
første den russiske panmongolisme, som i lignende øiemed, men 
efter en anden metode søger at rive til sig alt, hvad der har livs- 
kraft i Kina. Det er for det andet den økonomiske virksomhed i 
Kina selv, som naar den en gang blir sig bevidst, vilde tilintet- 
gjøre alle de japanske og russiske panmongolister. Og endelig 
den politiske aand, som leder den japanske panmongolisme. 
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M" eneste hensigt med at reise til Tibet var at fuldende mine 
studier over buddhismen. Fuldstændige udgaver af de 
buddhistiske skrifter kom til Japan allerede for mange aarhundreder 
siden, men da de var paa kinesisk, tillader teksterne paa mange 
steder forskjellige fortolkninger, alt efter de enkelte oversætteres 
eiendommelighed. Det er ogsaa en almindelig tro, at disse 
kinesiske oversættelser er mindre paalidelige end de tibetanske 
tekster. End videre havde jeg grund til at tro, at der i Tibet 
eksisterede en sanskrit-udgave af det hemmelige Mahayana-skrift, 
og jeg betragtede studiet heraf som nødvendigt for at komme til 
en fuld forstaaelse af den buddhistiske lære. Disse grunde bevægede 
mig til at foretage reisen, og Jeg forlod Japan den 26. juni 1897. 

Jeg reiste direkte til Kalkutta og saa til Darjiling i Himalaya- 
bjærgene, traadte ind i høiskolen der og gav mig i færd med at 
studere det tibetanske sprog. Jeg fik et værelse i huset hos 
Shahdung, skolens øverste lama, og ved dennes hjælp fandt jeg 
anledning til at sætte mig endnu mere ind 1 det tibetanske folke- 
sprog. Paa 16 maaneder havde jeg lært sproget tilstrækkelig for 
mit øiemed, og jeg forlod Darjiling for at drage til det ,forseglede 
land.* Efter at have reist fra Kalkutta til Buddh Gaya for at 
besøge min religions ærværdige tempel og det hellige Bo-træ, 
- forsatte jeg videre til Nepal og kom uden vanskelighed over 
den bevogtede grænse. Var jeg draget direkte fra Darjiling til 
Nepal, vilde tibetanerne i Darjiling have mistænkt mig for at 
forsøge paa at trænge ind i deres land. Klædt som en tibetansk 
lama gik jeg for at være en kinesisk student paa pilegrims-reise 
gjennem Tibet; 5. januar 1899 satte jeg over grænsen og naaede 
Khatmandu en maaned senere. Her i Nepals hovedstad tilbragte Jeg 
en maaned, optaget med at udfinde en eller anden hemmelig og 
sikker maade, hvorpaa jeg kunde smugle mig ind i Tibet. Fra 
Khatmandu fører 4 hovedveie til Tibet. Disse er Nyalam-passet, 
Kilung-passet, Shar Kongbu-passet og Valung-veien. Jeg kom til 
det resultat, at det paa grund af den tibetanske aarvaagenhed var 
umuligt for en fremmed at forsøge paa at naa det indre af dette 
land ad nogen af disse offentlige veie. Jeg forlod Nepals hoved- 
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stad for at drage til Lo-passet og reiste først mod nord-vest mellem 
Himalaya-bjærgene til Pokhra, i Nepals frugtbareste og mest 
maleriske distrikt. I nord herfor ligger det sne-bedækkede Machipura 
eller Fiskehale-toppen; Seti Gangha eller den Hvide Flod bugter 
sig langs syd-øst-siden af byen, medens ris-marker strækker sig 
helt hen til bjærgenes fod. 

Jeg tilbragte en uge i Pokhra og ankom efter 4 dages reise 
gjennem kolde egne til Tukje, en velstaaende handels-by, hvor de 
tibetanere, som bebor Himalaya-bjærgenes nordlige skraaning 
kommer med sit sump-salt og sin uld for at tuske til sig hvede, byg, 
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ris og indisk-britiske mynter, der bringes hid af Palpo- og Gurkha- 
stammerne, som lever paa sydsiden af de store bjærge. I Tukje 
overraskedes jeg ved den opdagelse, at den tibetanske regjering 
tre maaneder i forveien havde stationeret grænse-vagter i Lo-passet 
og lukket denne vei for fremmede. Uforfærdet foretog jeg dog 
en pilegrims-reise gjennem de til Buddha helligede steder i Muktinath 
og vandrede til bjærg-landsbyen Tsadang i Lo-distriktet, som 
blot ligger ca. 30 kilometer fra den tibetanske grænse. Det er en 
liden landsby paa 28 familjer, men her mødte jeg en mand med stor 
lærdom — Serab Gyartsan, en 50-aarig mansju-buddhist, som 
havde taget doktor-graden ved Sera-universitetet i Lhasa. Under 
hans veiledning tilbragte jeg et aar, optaget med at trænge ind i 
den tibetanske buddhisme og den hemmelige lære. I denne tid 
fik jeg ogsaa anledning til at stifte bekjendtskab med stedets 
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indbyggere, gjennem hvem jeg lærte en hemmelig vei, ad hvilken 
jeg kunde komme ind i Tibet over den veiløse grænse. 

Jeg trak mig tilbage til landsbyen Marba, paa den østlige 
skraaning af den sne-bedækkede top Dhaulagiri, for at naa den 
hemmelige sti til Tibet. Denne sti over sne-marker er blot farbar 
ji maanederne juni, juli og august. Efter at have passeret lands- 
byen Torba, som ligger i Dhaulagiri i en høide af ca. 6000 meter, 
satte jeg foden paa tibetansk jord 4. juli 1900, paa skraaningen 
af et sne-fjæld, som grænser til provinsen Hortosho, paa Tibets 





Kongernes gamle horg. 


store nord-vestlige slette. Tre aar og otte dage havde jeg brugt 
«for at forberede mig til dette øieblik. 

Naar man drager videre mod nord-vest ca. 90 kilometer 
gjennem Hortosho-provinsen, kommer man til den store flod Kyangchu, 
som udspringer i Himalaya-bjærgene og flyder mod syd-øst til 
Brahmaputra. Efter at have sat over denne flod og endnu fortsat 
mod nord-vest ca. 68 kilometer, naaede jeg Marutsaugichu, som 
de indfødte kalder Tibets største flod, og som den store 
Brahmaputra har til kilde. Jeg satte over floden, kom ind i 
provinsen Kong-gsu og drog mod nord-vest til Manasarovar-sjøen 
og Raskas Tal, og forbi den til Gyanima, en handels-station, som 
dannede den vestlige grænse for mine vandringer i Tibet. Omtrent 
13 kilometer i nord-øst ligger en anden markedsby, Gyakalko, og 
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her mødes tibetanske handelsmænd og indiske kjøbmænd hvert 
aar i juli og august. Rundt om paa den vilde, af bjærge omgivne 
slette ligger fra 150 til 170 telte af store dimensioner, hvor der 
foregaar en livlig tuskhandel. Tibetanerne sælger uld, huder, yak- 
haler, sump-salt, faar, gjeder o. s. v., og bytter til sig byg, ris, te, 
sukker, tørrede ferskener, rosiner, uld-tøier, kolørte bomulds-tøier, 
koral, nefrit og turkiser. De tibetanske love forbyder strængt 
salget af yak-dyr til fremmede.  Undertiden benyttes indiske og 
tibetanske sølv-mynter. Den eneste tibetanske mynt har en værdi 
af 24 sen, japansk mynt (ca. 45 øre). Overalt i Tibet gaar der 
tre tibetanske sølv-mynter paa en indisk rupi, undtagen paa de to 
sist omtalte handels-stationer, hvor rupien gjælder for 2"/3 tibetansk 
mynt. 

84 kilometer øst for denne dal ligger Preta Puli, et helligt 
sted, berømt. fra gamle dage, og 45 kilometer i syd-øst Mont 
Kailas, som er Himalaya-bjærgenes Himalaya. De indfødte kalder 
det Kang Teese, der betegner deres dybe ærbødighed for det som 
,alle Himalaya-bjærgenes far.” Ved foden af det nord-vestlige 
Skraaning ligger Raskas Tal og paa dets sydside byen Darchen 
ved Manasarovar-sjøens bred. 

Fra Darchen drog jeg til Tokkchen, i provinsen Konggen; 
for at undgaa hoved-veiene reiste jeg gjennem denne provins, 
satte to gange over Brahmaputra og vandrede gjennem provinsen 
Hortosho; nu kom jeg atter ind paa hoved-veien ved Toksum 
Tasam og naaede Tadum 1. november. Paa hele denne tur havde 
jeg baaret al min bagage paa ryggen, og dette gjorde reisen til en 
sand plage for mig. Mangen en gang skadede jeg mine fødder 
alvorlig, idet jeg satte over ujævne og bratte steder. Olfte førtes 
jeg afsted af de stride, is-kolde strømme, idet jeg vadede over 
store elve. En gang ansaa jeg mig aldeles fortabt, da jeg vaagnede 
ved at befinde mig begravet i dyb sne, som var faldt om natten: 
jeg var da altfor stiv til at kunne. røre mig efter den kulde og 
udmattelse, under hvilken jeg var sovnet ind. To gange blev jeg 
anfaldt af røvere, som lod mig passere uskadt, da de saa, at jeg 
kun havde bøger og nogle faa nødvendigheds-artikler; men den 
tredje gang tog røverne fra mig alt undtagen mine bøger. I tre 
dage havde jeg ikke mad, og da jeg var for svag til at gaa længere, 
sank jeg døds-træt om. Langt borte saa jeg en rytter og vinkede 
til ham. Han tog op af sin frakke ost og sukker, gav mig te, og 
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jeg kviknede til igjen. Til alt dette kom en smøærtefuld øien- 
sygdom, som jeg paadrog mig ved at drage over de blændende 
hvide sne-marker. Ved en leilighed blev jeg angrebet af en flok 
vilde tibetanske hunde, hvoraf en bed mig alvorlig. Det var ogsaa 
lidelsesfuldt at synke dybt ned i de næsten bundløse myrer. 

I Tadum sluttede jeg mig til at selskab af tibetanske handels- 
præster, som kom fra Lutok. Min bagage blev baaret for mig ca. 
534 kilometer til Lharuche, en handels-station for nomade-folket i 
den nord-østlige og mellemste del af Tibet. 

Jeg forlod Lharuche i slutten af november, og efter at have 
besøgt det store tempel Shakia, tilbagelagde jeg paa 11 dage ca. 
156 kilometer til Tashi Lhunpo, et stort tempel i byen Shigatze. 
Her tilbragte jeg maanederne desember, januar og februar, og 
besøgte i denne tid stedets præster og lærde. Nu var jeg blot ca. 
280 kilometer fra Lhasa. 


* 
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Den hele strækning, jeg tilbagelagde fra Darjiling til Lhasa, 
er over 4000 kilometer. 21. mars r190r fik jeg midlertidig adgang 
til Sera universitet og tempel. En maaned senere, efter at have 
underkastet mig de foreskrevne prøver, fik jeg tilladelse til at 
overvære universitetets forelæsninger over katekisme. Under mit 
ophold her gik jeg for at være Sera i Amchi," eller doktor af 
Sera; mit forsøg paa at spille rollen som kinesisk læge var saaledes 
løbet heldig af. Mit ry som saadan aabnede mig adgang til mange 
store huse 1 Lhasa. 

13. september 1901 blev jeg kaldt til en første audiens hos 
Dalai-Lama. Jeg ledsagedes til Tse Potala-paladset af hof-lægen, 
der havde tilbudt mig stillingen som assistent-læge hos sig. Min 
heldige behandling af flere fornemme patienter havde gjort mig 
kjendt inden paladsets mure, og herskeren ønskede at se og tale 
med den nye læge. Bygningerne ligger i imponerende grupper 
paa en bakke i nord-vest for byen, og fra paladsets øverste 
terrasser vandrer ens blik over den store slette, omgiven af bjærge 
og med klynger af templer med gule tage. Jeg blev ført gjennem 
mange sale med rigt udsmykkede lofter og vægge i kinesisk stil, 
og da jeg naaede audiens-salen, kastede jeg mig tre gange for 
hans høihed Dalai-Lama af Tibet. Resten af audiens-tiden blev 
jeg staaende, indtil jeg knælede ned for at modtage hans velsignelse 
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ved haands-paalæggelse. Han er en ung mand, nu 28 aar gammel, 
med et smukt, intelligent ansigt. Han sad paa en stol, iført den 
gule tatar-hætte eller præste-kutte, og kaaber af gul silke og rød 
uld, med mange under-kaaber af broget silke. I den venstre 
haand holdt han sin rosenkrans af bodhi-knopper (frugten af 
pipul eller bo-træ). Skjønt Dalai-Lama besidder utrolige mængder 
af guld og juveler, samt rosenkranse af ethvert kostbart materiale, 
bar han hver gang jeg saa ham kun denne simple rosenkrans af 
samme slags, som ellers bruges af præsterne. 'Tjenere bragte ie 1 
smukt udskaarne te-kander af sølv; jeg fik skjænket i min te-kop 
af træ, som enhver fører med sig i Tibet, og drak 1 hans nær- 
værelse... ,Du maa helbrede mine præster,* bemærkede han hyppig; 
men vi diskuterede mange andre ting. 

Hans Høihed er af naturen en mand med overlegent mod og 
udmærkede egenskaber, samtidig som han besidder et grundigt 
kjendskab til buddhismen. Han er ogsaa en mand med store 
politiske talenter og hjælpe-midler, saaledes som hans handlinger 
viser. Han kom ikke paa tronen ved den sædvanlige stemmegivnings- 
metode. Medens han var barn, blev han bragt til Lhasa sammen 
med to andre børn, af hvilke alle betragtedes som inkarnationer 
af Dalai-Lama. Som følge heraf maatte den regjerende Lama og 
stats-ministrene paa den tid anse de to af børnene for inkarnerede 
djævle, og den nuværende pave for den eneste ægte inkarnation 
af Dalai-Lama. Denne teori anerkjendtes af den kinesiske amban 
eller residerende minister i Tibet, og det lykkedes dem at 
sætte gutten paa tronen uden stemme-afgivning paa de tre kandidater. 
Med aarene har han taget regjeringen helt i sin egen haand. 
Hans stræben gaar ud paa at reformere embeds-standen ved at 
ansætte kandidater efter deres personlige fortjenester og paa at 
sætte en stopper for bestikkelse, korruption og partiskhed ved 
hoffet. Faa dalai-lamaer har levet saa længe, at de er kommet til 
virkelig at regjere; de bestikkelige ministre har nemlig givet hver 
eneste gift, før han havde naaet myndigheds-alderen, og sat et andet. 
inkarneret barn i hans sted, Dalai-Lama har nylig sluttet en 
hemmelig traktat med Rusland, og der veksledes gaver med tsaren. 
Tre hundred kamel-ladninger af forskjellige ting sendtes fra Ruslaand 
i 1902, og jeg saa de nye rifler, som da kom, 

I midten af Lhasa ligger det store tempel, som er indviet til 
Shakya Muni Buddha. Det er en tre-etages bygning i kinesisk stil, 
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ca. 800 meter i omkreds, med fire forgyldte tage eller paviljonger 
over det store tag. Den indeholder en forgyldt statue af Shakya 
Muni Buddha, som bragtes til Lhasa af prinsesse Van-Chang, en 
datter af keiser Tai-Tsung af Tang-dynastiet, som gav hende i ægte 
til kong Songtsan Gampo af Tibet omkring 643 efter Kr. Den 
var oprindelig foræret af Indien til keiser-hoffet i Kina. Den 
bærer en krone eller hode-bedækning af guld med indfattede 
juveler, og er beskyttet af en forgyldt tron-himmel af store dimen- 
sioner. Under tjenesten i dette tempel læser og synger præsterne 
den Hellige Skrift i kor, akkompagneret af gongonger, klokker og 
cymbler. Lamper brænder foran billedet, nærede med smæltet smør, 
og alle bøger, billeder, tæpper og klæder er smudsige heraf. 

Den store bygning, som støder til dette tempel, indeholder 
Lablan Chenbo eller skatkammeret, Lhasas domstol, Dalai-Lamas 
audiens-sal, tempel-kjøkkener og vare-rum, hvor en stor skat af 
guld og kostbare stene har ophobet sig. 

Den brede vei, som løber rundt dette Shakya-tempel, kaldes 
Balkor (udtalt pal'kol) og danner den livligste del af Lhasa, idet 
nemlig forretnings-strøget ligger her. Butikkernes indehavere er 
kamere, kinesere, kasjmirere, nepalere og undertiden mongolere.. 
Baade mænd og kvinder 1 Tibet er ivrige forretnings-folk, og 
særlig slaaende er synet af buddhistiske præster, som sælger 
forskjellige varer fra boder langs vei-kanten, med ærmerne af sine 
præste-kjoler brættede høit op om armene. 

Lhasas bygninger er en- og to-etages, flad-tagede, byggede 
af sten eller sol-brændt tegl-sten, med cement- eller ler- og grus- 
tag. En skorsten af ler aabner sig fra kjøkkenet. De fornemmes 
huse har et stort tag-vindu, dækket af et bi-tag, '/» til I meter 
over hoved-taget. Papir- og horn-vinduer slipper lys ind, og 
de indre vægge er rigt udsmykkede. Gulvene er af jord, undertiden 
belagte med:cement, og puder er anbragte paa gulvet for at tjene 
som sæder. Kinesiske te-hylder, borde og stole er høit skattede, 
og der er altid et miniatyr-skrin indviet til Buddha, eller nisje 
med et fuldstændigt sæt ritual-gjenstande. 

Gaderne sættes aldrig i stand og er forfærdelig smudsige; ka 
i januar og mars af den tibetanske kalender foretoges der en liden 
rengjøring. 

En hald ie anstændig gade er dog bulevarden, den saa 
kaldte Ringkor, som omgiver byen. Buddhistiske pilgrimme passerer 
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langs denne hellige vei med ,et skridt og et buk." Enhver folder 
under bønnen hænderne sammen over sit hode, sænker dem ned 
til munden, til brystet, og kaster sig ned paa sit ansigt, med de 
sammenfoldede hænder fremstrakte, Han afmærker. det sted, hvor 
hænderne hviler, reiser sig, tager et skridt hen til dette sted og 
kaster sig ned; derpaa reiser han sig igjen. Paa denne maade 
tilbagelægger han paa fire dage den afstand han kunde gaa paa 
tre timer, idet de bodfærdigste pilegrimme ofte-afmærker ethvert 
saadant skridt med mynter eller kostbare stene, som efterlades 
paa veien. 

De anerkjendte religionér i Tibet er bon (udtalt pon) eller 
den gamle skoles buddhisme, og den nye skoles buddhisme. Naar 
undtages ofringerne,, er bon meget lig den hemmelige buddhisme. 
Den gamle buddhisme tillader sine præster at gifte sig, drikke 
berusende drikke, spise kjød, danse og synge, og lærer, at disse 
ting er absolut nødvendige for at opnaa sindets ligevægt. Blandt 
præsterne af sekterne Zokchenba, Karjukba, Sakyava og Zubka, 
som hører til den gamle skole, er der nogle, som lever i stræng 
forsagelse og 'hengiver sig til mange aars, haardt studium. Den 
studerende præst kan først opnaa graden gésé (lærer) efter tyve 
aars studium, og efter lige saa mange aars praktisk øvelse i den 
hemmelige lære kan han tildeles grad eller rang som bodhisattva. 
En anden præste-type messer skrift-stederne og iagttager blot 
ritualet; de saakaldte Tony sapa, eller gade-præsterne, vandrer 
omkring og beder om lykke, og synger sange for at fordrive alt 
ondt. Tabto eller Soshibozu, som de kaldes paa japansk, danner 
en tredje-del af Tibets geistlige befolkning. Deres beskjæftigelse 
bestaar i at øve sig i at kaste sten, hoppe høit, prøve legemlig 
styrke, brydes og synge vilde sange. De har daglig at læse 
Skriften, men de er ikke skole-mæssig uddannede. De seks 
millioner tibetanere underholder 431242 præster åf den nye 
buddhistiske skole, og blandt disse er der tusen reinkarnerede 
lamaer, som faar en høiere uddannelse, hvorfor de i almindelighed 
er mænd med stor lærdom; de optræder meget rosværdigt og 
fortjener den almindelige agtelse og ærbødighed, de er gjenstand for. 

Regjeringen anvender 156 præster, som har kongelig ansættelse, 
og det samme antal verdslige embedsmænd, ligeledes kongelig 
ansatte, Fire stor-sekretærer vælges blandt denne geistlighed, og 
det samme antal minister-præsidenter blandt de verdslige embeds- 
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mænd. Departementerne for den kongelige husholdning og religions- 
væsenet, krigs- og skatte-departementet har alle sine egne ministre; 
nogle departementer har en, to eller tre hjælpe-ministre, under- 
ordnede den, som har været længst i tjenesten. 

Lhasas befolkning, som anslaaes til 100 000, kan vel næppe 
overskride 70000, og antallet af folk i geistlig stand er ikke saa 
stort, som det opgives til. Brebun-templet har 7700 præster og 
studerende, det store Sera-tempel 5500, og det store Goden-tempel 
3300. Dette er de almindelige antal i disse større templer, men 
i virkeligheden varierer de fra tid til anden. Blandt Lhasas ind- 
byggere er tibetanerne stærkest repræsenterede; derefter følger 
kamere, kinesere, nepalere og kasjmirere. Tibetanerne og kamerne 
har et sprog af samme oprindelse, men de to folk har mærkbart 
forskjellige ansigts-udtryk, legemlig bygning og ydre i det hele taget. 
Tibetanerne er yderst skiddenfærdige, og af denne grund betragter 
de endog kineserne som et meget rensligt folk. 

For tiden opretholder mange i Lhasa prinsippet én mand, én 
kvinde. Giftermaal med flere mænd er fremherskende inden de 
høiere klasser, medens den fri og uceremoniel forbindelse er meget 
almindelig inden de lavere. Inden de høiere klasser tilhører 
ægteskabs-rettighederne fædrene, der kan udøve dem som de vil. 
Dog er retten til at lede en familjes affærer helt og holdent 
overladt til husets herskerinde. 

Af alle tibetanere er Lhasas borgere de mest omgjængelige 
og slebne i optræden og tale. De er meget hævn-gjærrige, men 
skjuler dog sin vrede, indtil der frembyder sig en leilighed til 
fuldt ud at tilfredstille sin hævn. Begge kjøn er meget ekstra- 
vagante 1 sin dragt og pryder øre-flipperne med turkiser og guld- 
smykker. Kvinderne bærer koral- og turkis-smykker 1 haaret, 
samt perle- og rav-besat hode-bedækning. Deres andre prydelser 
bestaar i hals-ringe af guld, ringe af sølv paa den høire arm og 
af konkylie-skal paa den venstre, guld finger-ringe, o.s.v. Regjeringens 
embedsmænd bærer i almindelig silke eller uld-klæder af brun-rød 
farve, men ved ceremonielle anledninger er farven rent gul. Mere 
fordringsfulde folk og mange af det almindelige folk bærer 
sædvanlig brun-rød dragt, men de lavere klasser bærer graa-farvet 
faareulds-klæder af simpelt hjemligt snit. Nogle bærer sko af 
kinesisk mønster, men størsteparten har hjemme-gjorte sko, dækkede 
med faareulds-klæde. 
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Menneske-lhig kastes almindelig bort til føde for ravae og 
hunde. Nogle faa ofres til vandet og ilden, men brænding er 
meget sjælden. Levningerne af dem, som dør af kopper, begraves 
under jorden. Koppe-epidemien i 1900 anrettede stor ødelæggelse 
blandt Mellem-Tibets befolkning, og mere end seks tusen vides at 
være døde; men forfærdelig som virkningen var af denne sygdom, 
hæmmede den ingenlunde den tibetanske befolknings vækst. Samtidig 
som flermands-systemet holder befolkningen nede, drager den 
tibetanske regjering fremdeles omsorg for dens stadige forøgelse. 
Det forekommer underligt, at lovene i Tibet, hvor giftermaal med 
flere mænd opretholdes, forbyder ægteskab mellem fættere og 
kusiner, og at overtrædere heraf betragtes som forbrydere. 

Agerbruget staar paa et primitivt trin i Tibet, og skjønt der 
er en stor mængde dyrket land, er dog høsten meget liden. Ingen 
gjødnings-stoffe anvendes, og naar landet yder en høst fem gange 
saa stor som den udsaaede sæd, betragtes det som et godt aar. 

Paa den anden side er handelen forholdsvis vel udviklet, da 
regjeringens embedsmænd, bønderne, ja endog præsterne alle giver 
sig af med forretning i Tibet. Nogle kjøbmænd driver stor ind- 
førsels- og udførsels-forretning med Kina og Indien, og alle butik- 
eiere udtænker alle slags midler til at henlede opmærksomheden 
paa sine varer. Tibetanske haandværkere og mekanikere staar 
meget tilbage. Den kunst, som har naaet en høi grad af udvikling, 
er skrædder-haandværket. Smede- og juveler-arbeidet viser nogen 
grad af kunstnerisk dygtighed. Saadanne arbeideres løn beløber 
sig i Lhasa til 30 øre om dagen med kost for ringere arbeidere, 
og til 45 øre om dagen for dem af høiere klasse. 

By-befolkningen spiser en stor mængde kjød; yak-kjød er 
meget almindeligt; derefter kommer faare-, gjede- og okse-kjød. 
Land-befolkningen sælger for det meste sit kjød, og det er for 
bønder en lækkerbisken at faa fisk eller flæsk eller saadan luksus 
som grønsager, hvilket alt fortæres i byen. Rige og fattige lever 
hovedsagelig af hvede-brød og te; den kinesiske eller indiske te 
blandes med smør og salt. De laver en distilleret sprit, men 
hjemme-brygget øl er den vigtigste drik. Ingen skat eller by-told 
er lagt paa berusende drikke eller deres produktion 1 Tibet. 

Spise- og drikke-huse holdes i stor udstrækning af kinesere, 
og disse har ogsaa butikker, hvor der især sælges makaroni, 
Tibetanerne er paa en vis maade gjæstfrie og giver mange fester. 
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Den første virkelige tibetanske fest overvar jeg i Darijiling; til 
denne var ogsaa indbudt dr. Yenryo Inouye, den japanske filosof, 
og Kang Yu Wei, den kinesiske reformator og lærde. Vor 
tibetanske vært udtrykte sin agtelse for os og paaskjønnede vore 
bemærkninger ved at løfte fødderne og strække sin tunge ud i 
dens fulde længde. I de lange tibetanske vinter-aftener afholdes 
mange saadanne fester, hvor lamper fyldte med olje og smør 
danner den svage belysning. De i Lhasa brugelige fyrstikker 
indføres hovedsagelig fra Japan. 

Da jeg var blet underrettet om, at den tibetanske regjering 
havde faaet høre jeg var japaner, hvilket vilde sige det samme 
som, at jeg uretmæssig var trængt ind i landet, forlod jeg i al 
hemmelighed Lhasa den 29. mal 1902 og reiste til Gyangche, 
efter at have tilbragt et aar og mnæsten to maaneder i den 
forbudne stad. Fra Gyangche tog jeg den offentlige vei over 
Fari Jong, og efter at have sluppet forbi fem vagt-poster, ankom 
jeg den 19. juni i god behold til Kalempon. De to heste-ladninger 
med bagage, som jeg før min afreise fra Lhasa havde afsendt, 
ankom urørt, indeholdende min afskrift af buddhismens historie, andre 
skrifter, og en hemmelig samling af tibetanske bøger. I ethvert 
andet land er træsnit-udgaven af de buddhistiske skrifter meget 
vanskelig at opdrive. 

Sanskrit-udgaver af buddhistisk literatur findes 1 stor ud- 
strækning 1 Tibet, men saadanne lykkedes det mig ikke at faa 
med mig. Efter at have forladt Kalempon 2. juli, var jeg den 
næste dag i -Darjiling, hvor jeg i to maaneder laa syg af malaria. 
I denne tid mødte jeg mange tibetanske kjøbmænd, som kom fra 
Lhasa; disse fortalte mig, at den tibetanske regjering efter Sera i 
Amchi's (som jeg kaldtes) afreise havde kastet flere personer 1 
fængsel, som havde staaet paa en venskabelig fod med mig, at en 
del af Sera-universitetet var lukket, og at finans-ministeren var 
stillet under forbør — alt dette fordi jeg var blet huset i Lhasa 
og var undsluppet. Da jeg fandt, at disse efterretninger var sande, 
skyndte jeg mig til Kalkutta og Delhi, hvor jeg ankom 23. 
desember 1902. Jeg vidste, at vor general-løitnant Oku var tilstede 
i Delhi ved kong Edvards kronings-durbar, og ligeledes kongen af 
Nepal. Jeg vilde have general Oku til at bringe kongen af Nepal 
et appel-brev, som indeholdt mine oplevelser i Tibet, og hvori jeg 
bad ham underhandle med Dalai-Lama om at frigive dem, som led 
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for min skyld og i mit sted i Tibet. Uheldigvis lykkedes ikke 
dette mit forsøg. Fuld af skuffelse og mørk i hu vendte jeg 
tilbage til Kalkutta, hvorfra jeg reiste til Nepal ro. januar 1903. 
Her var jeg heldigere. I Khatmandu gjorde jeg Chandra Samchal, 
Nepals første-minister, min opvartning, og han lod mit brev 
sende til Dalai-Lama. Denne hørte mine bønner og indrømmede 
mine tibetanske venner og velgjørere friheden. Dette var ikke alt; 
ti minister Chandra forærede mig en del kostbare buddhistiske 
skrifter paa sanskrit, i alt 40 bind, som jeg har bragt hjem 
med mig. 

Jeg naaede atter Kalkutta den 22. mars, reiste derfra til 
Bombay og landede i god behold i Kobe 20. mai 1903, efter 6 
aars fravær. 

Det er min agt at besøge Nepal igjen i løbet af 1904, med 
det hoved-formaal at skaffe flere samlinger af buddhistiske skrifter 
paa sanskrit, samt den tibetanske udgave af Tripitaka. 
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(Efter René Laufer i Revue Sientifique.) 





Er P. Brouardel har nylig udgivet en bog om ,for- 
- giftning", der har sin store interesse. Antallet af giftige 
stoffer, som hidtil kjendes, overstiger 3000. Den navnkundige 
forfatter har udvalgt sig nogle af disse som typiske og undersøger 
de forbryderske tilfælder og fagmæssige forgiftninger, de kan give 
anledning til. De valgte stoffer er: arsenik, fosfor, kobber, kvik- 
sølv og bly, af hvilke enkelte, saa som arsenik, har givet anledning 
til adskillig uenighed i retslige anliggender. 

Vi skal ikke her gaa i enkeltheder med hensyn til gift-stoffernes 
historie, de betingelser, under hvilke forgiftning finder sted, de 
kliniske former, den patologiske anatomi, behandlings-maaderne o.s.V. 
eller de rets-medicinske spørsmaal, der knytter sig hertil. Vi skal 
blot indskrænke os til at fremføre en del kjendsgjærninger an- 
gaaende hver af de nævnte gifte. | | 

Arsenikken, der var Lucrezia Borgia's og Marie Brinvilliers's 
gift — under Ludvig XIV kaldte man den ,arvefølge-pulver" — 
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er endnu den dag idag den hyppigste gift; ti selv om de krimi- 
nelle forgiftninger i Frankrige nu ikke udgjør mere end '/io af 
deres antal i 1845, saa har dog nu som da arsenikken halvdelen af 
samtlige forgiftnings-tilfælder paa sin samvittighed. I England, hvor 
gift anvendes hyppigere end i Frankrige, staar de kriminelle for- 
giftninger ved arsenik, skjønt talrige, i antal under forgiftningerne 
ved opium, i hvert fald i de siste aar, Lad os tilføie, at saa vel 
for arsenik som for kviksølv gjælder det, at de tilfældige forgift- 
ninger fra medikamenter ikke er mindre talrige end de kriminelle, 
medens det for blyets og kviksølvets vedkommende er de fagmæssige, 
professionelle forgiftninger (d.e. i fabrikkerne), som er de mest 
fremherskende. | | 

Folk indbilder sig stundom, at den person, som vil begaa en 
forgiftnings-forbrydelse ved hjælp af arsenik, har store vanskelig- 
heder med at forskaffe sig giften. Det er en feiltagelse. Man 
kan skaffe den til veie gjennem industrien, hvor den benyttes 
meget; desuden hører den til de mest brugte medikamenter i 
dyrlæge-kunsten. Det er besynderligt, at man ikke har lyttet til 
de forskjellige forslag, som er blet fremsatte gaaende ud paa at 
denaturere arsenikken; men hvor det gjælder giftige stoffer er der 
saa meget, som er besynderligt. Farmasøiten har ikke lov til at 
udlevere giftige stoffer uden recept; men hos en farve-handler kan 
man forskaffe sig saa meget man vil, af dem, og til og med af de 
farligste, saa som cyan-kalium under paaskud af, at det f. eks, skal 
bruges til fotografering. | 

Naar man taler om =arsenik-forgiftning, dreier det sig ikke 
om metallisk arsenik (arsen), der ikke er giftig, men om dens 
sammensætninger: 1. Oksydet. 2. Arsenik-syrling, populært kjendt 
under navn at arsenik eller rotte-krudt, den mest benyttede arsen- 
gift, i det dens hvide farve og dens mangel paa smag gjør den 
let at blande i maden. I følge loven af 1846 maa man i Frankrige 
blande al arsen-syrling, som man vil bruge til gift for rotter eller 
andre skade-dyr paa marken, med talg og kjønrøg, hvorved det 
undgaaes, at giften blir anvendt 1 forbrydersk øiemed. 3. Arsen- 
syrlige salte, der benyttes i terapien og farve-industrien (Scheele's 
grønt, Schweinfirter-grønt). Der er i forbigaaende sagt 27 industri- 
grene, der har brug for arsenik, og som altsaa udsætter sine 
arbeidere for arsenik-forgiftning. 4. Arsen-sulfider: realgar og 
auripigment (konge-gult). Disse stoffer, der lige som metallisk 
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arsenik er uopløselige, er ikke giftige i sig selv; men de er det 
paa grund af at den arsen-syrling, de indeholder, paa samme maade 
som metallisk arsenik- kan blive giftig ved at oksydere i luften. 
5. Arsen-vandstof, en farveløs gas med løg-agtig lugt, der ved at 
indsuges i lungerne har foraarsaget forgiftninger i laboratorier og 
fabrikker. 6. Organiske arsenik-forbindelser. 

Enten det nu sker ved forbrydelse eller feiltagelse, indføres 
arsenikken i organismen som oftest gjennem fordøielses-kanalen, 
idet den findes blandet i fødemidlerne. Bemærkelsesværdigt er det, 
at den arsenik, der absorberes af moren, gaar over i mælken og 
kan saaledes forgifte barnet. Man maa imidlertid ikke glemme 
indførelsen gjennem lungerne, ikke alene af arsen-vandstof, men 
ogsaa af skadeligt arsenik-holdigt støv og pulver, hvilket siste 
særlig gjælder arbeidere, der er beskjætftigede med fabrikation af 
farvet papir, samt de uheldige personer, der bebor leiligheder, hvis 
vægge er beklædt med arsenik-holdige tapeter. 

Hvad angaar /osfor, der fremstiller sig under form af hvidt 
fosfor, rødt eller amorft fosfor og fosfor-vandstof, saa er det ikke 
giftigt uden under den første og den siste af disse tre former. 
Det røde fosfor er i virkeligheden ikke giftigt, naar det optages 
gjennem mundhulen; men naar der indsprøites i de indre væv, blir 
det atter til hvidt fosfor og gjen-erhværver sine giftige egenskaber. 

Den kriminelle forgiftning ved fosfor skriver sig fra den tid, 
da man anvendte hvidt fosfor til fabrikation af kemiske fyrstikker; 
men nu er det saa omtrent gaaet ud af sagaen. 

Dog maa det bemærkes, at i enkelte lande, fornemmelig 
Sverige, øger hyppigheden for hvert aar. Det har sin grund deri, 
at mange folk i dette land tror, at det hvide fosfor er et kraftigt 
abortiv-middel — for øvrigt en tro, der ikke er berettiget. 

Selv-mord ved hjælp af fosfor er vistnok i aftagende, men 
endnu forholdsvis temmelig hyppige, dog ikke saa hyppige som 
tilfældige forgiftninger, der enten skyldes uforsigtighed eller en 
umaadeholden brug af fosfor-holdige medicinske præparater eller 
endelig behandling af fosfor i fyrstik-fabrikationen. Ifølge professor 
G. Pouchet er 50 fyrstikker, hvoraf hver indeholder omtrent */, 
milligram fosfor, nok til at hidføre døden. Brouardel fremholder 
faren ved fosfor-præparater, særlig de fosfor-holdige medicinske 
oljer; fosforet, i hvad slags præparat det nu end forekommer, er 
et saa meget mere farligt medikament, som vi ikke besidder noget 
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middel til at forebygge muligheden af en ulykke. Fosforet kan i 
et givet øieblik pludselig fremkalde døden, uden er der er blet 
anvendt nogen forøget dosis. Man maa derfor omgaaes dette stof 
med den største forsigtighed. Det samme gjælder fosfor-forbindelserne. 

Brouardel giver en interessant skildring af den fosfor-forgiftning, 
fyrstik-arbeiderne tidligere ofte var udsatte for, men som nu heldigvis 
'er forsvundet, efter at det hvide fosfor siden 1898 er blet erstattet 
med en mindre giftig fosfor-forbindelse. Hvad de svenske" fyrstikker 
angaar, er de ikke overstrøget med rødt fosfor; der findes kun 
rødt fosfor paa æskens stryge-flader. 

Ligesom arsenik er ikke selve &Xobberet giftigt, men derimod 
blot dets forbindelser. Slugte penge-stykker kan ligge i flere dage 
i fordøielses-kanalen uden at fremkalde den ringeste forgiftning. 
En saadan indtræder efter nogen tids forløb, kun naar kobberets 
overflade ved berøring med oksyderende safter bedækkes med et 
lag af et opløseligt kobber-salt. 

For resten er kobberets giftighed blet meget drøftet og endog 
helt benægtet, især af Galippe i 1875, skjønt publikum troede 
derpaa; denne tro skyldtes særlig J. J. Rousseau, der ivrig arbei- 
dede mod at benytte sig af kobber, fordi han var blet syg ved at 
spise kjød, der var blet tilberedt i en kobber-kasserolle, og som 
derfor maatte være blet forgiftet af denne. Ogsaa nu til dags kan 
man mærke denne tilbøielighed til at tilskrive udenfra kommende 
gift-stoffer de ulykker, som skriver sig fra selve føde-midlernes 
forandring — en forandring, der kan komme meget hurtig paa, 
og som man altid først og fremst maa have i tanke. Hvad nu 
særlig kobberet angaar, saa er de ulemper, man har givet det. 
skylden for, nøiagtig de samme, som er karakteristiske for bedærvet 
kjød. Galippe og Du Moulin med sine familjer ernærede sig i 
maanedsvis af føde-midler, indeholdende kobber-salte, uden at de 
mærkede den ringeste ulempe af det. Uden at være giftige eller 
i al fald stærkt giftige, giver kobber-salte, selv i smaa mængder,. 
maden er meget ubehagelig smag, og desuden virker de som bræk- 
middel. Derfor er det altid klogt at ikke lade føde-midler, der 
angriber det rene eller blandede metal, opbevare i kobber-kar; 
altsaa alle føde-midler, som indeholder eddike —, oksal —, æble 
—, citron — eller vinsten-syre samt fedt-stoffer. 

Kviksølv har især givet anledning til tilfældige forgiftninger 
eller oftere professionelle forgiftninger hos de arbeidere, som har 
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med kviksølv eller dets salte at bestille. Det metalliske kviksølv 
virker ikke som gift, naar det 1 en forholdsvis stor dosis bringes 
ind i fordøielses-kanalen. Men naar det fordeles i fine partikler, 
blir det giftigt; det synes, som om der da danner sig en større 
mængde opløselige salte. End videre udsender kviksølvet dampe 
ved hvilken som helst temperatur, og disse dampe kan, naar de 
trænger ind i aandedræts-organerne, foraarsage meget alvorlige 
tilfælder. Kviksølvet gaar over i kvindens mælk, og man har ofte, 
for at beskytte ny-fødte mod arvelig syfilis; med held brugt 
kviksølv-behandling paa moren eller ammen. 

Af kviksølv-saltene er det sublimat, som er kler brugt i de 
fleste kriminelle tilfælder, lige saa til selv-mord. Feil i medikament- 
eller administrative forskrifter er skyld i mange ulykker.  Sublimat 
er giftigt i en dosis af 15—20 centigram, 

Endelig er bly, seet fra det syns-punkt, som det her gjælder, 
et af de interessanteste metaller; ti spørsmaalet om saturnismen 
eller bly-forgiftningen er stadig paa dags-ordenen, baade hvad 
angaar føde-midlers forgiftning og den skadelige indflydelse, dette 
metal har paa fabrik-arbeideres helbred. De industrigrene, i hvilke 
arbeiderne udsættes for bly-forgiftning, overstiger for tiden 120 i 
antal. ' Man har i de senere aar, og delvis med held, søgt at 
erstatte bly-hvidt med sink-hvidt, der ikke er giftigt, og desuden 
indført forebyggende forholds-regler, som, naar de nøie overholdes, 
uden tvil vil vise sig tilstrækkelige. 

Metallisk bly kan, naar det ligger længere eller kortere tid i 
fordøielses-kanalen, angribes af mave- eller tarm-saften og give 
anledning til alvorlige tilfælder. Man har endog fastslaaet forgiftnings- 
fælder som følge af bly-kugler i muskel-vævet. Drikke-vandet 
indeholder undertiden bly; det dreier sig i saa fald om rent vand, 
som har angrebet bly-rør. Andre føde-midler indeholder ogsaa af 
og til bly. Kjøkken-tøi, der er belagt med eller fabrikeret af en 
metal-blanding indeholdende for meget bly, kan saaledes give 
anledning til forgiftning o. s. v. 
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Arbeids-folk 1 Japan. 


(Efter Clive Holland i World's Work.) 





kjønt Japan i løbet af de siste ti aar har optaget den vestlige 
KI kulturs metoder og især med hensyn til opdragelse, handel og 
levesæt med en hurtighed, der nærmest maa kaldes vidunderlig, har 
dog de arbeidende klasser i dette kirsebær-blomstens og krysante- 
mum'ens land forstaaet at bibeholde sit uforlignelige præg af 
simpelhed og malerisk ynde. 

De Krupp'ske kanoner, de 15000 tons slag-skibe, de elektriske 
opfindelser har øvet en uimodstaaelig tiltrækning inden det moderne 
Japans embeds-kredse; men det jævne, arbeidende folk i by og 
paa land kjender ikke stort til disse ting. Endnu er ikke de 
maleriske haver med sine underlige, gamle trær blet ødelagte; 
endnu er ikke den sirlige geisha blet forjaget af den amerikanske 
diske-jomfru; endnu er ikke den feberagtige handels-virksomhed 
traadt i steden for den kunstneriske produktion. Endnu ikke 
heldigvis — men særlig længe vil det kanske ikke vare, før dette 
finder sted. PA 

Folket er i det hele forblet det samme, flittigt og nøisomt, 
med enkle behov, der er lette at stille tilfreds. Hvad vilde en 
europæisk arbeider sige, hvis han blot fik 20—30 øre i dagløn? 
Hvad vilde han sige, hvis han med en saadan løn skulde være 
nødt til at underholde kone og tre eller fire børn? Og dog er 
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der i mikadoens rige millioner af dygtige arbeidere som udfører et 
godt dag-værk for en slig løn og alligevel er lykkelige og tilfredse. 
Og i intelligens og duelighed staar de ikke tilbage for sine vestlige 
arbeids-brødre. I enkelte ting overgaar de endog disse. Man har 
paastaaet, og maaske ikke uden grund, at de japanske haandværkere 
savner initiativ; men 
de er bestandig om- 
| vi hyggelige, hændige og 
Hd, ø ØÅ -flittige. | | 

MND HV li. NE Paa et af vore 
erre billeder ser vi en gruppe 
nette misume, beskjæf- 
tigede med at udnytte 
billigt — men lad os 
tilføre — dog kunstne- 
risk udført lertøi, be- 
stemt for amerikanske 
og europæiske marke- 
der. I Obuke 1 nær- 
heden af Kuwana ligger 
værkstederne tilhøren- 
de Nuami Ban-ko, den 
berømte forfærdiger af 
Ban-ko lertøi, medens 
i Seto, der bestaar af 
fire landsbyer, mange 
familjer beskjæftiger sig 
med  fabrikation af 
porselæn af forskjellige 
kvaliteter. Her findes 
kaolin, medens  feld- 
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Japanske bønder tørrer hirse-korn. 


spaten bringes fra Sanagi, der ligger ca.-10 km. derfra. Alle de 
piger, som har med udsmykningen og mnedpakningen. at gjøre, 
arbeider for en løn, der i Europa øieblikkelig vilde fremkalde den 
voldsomste streik; men alligevel er de muntre, yndige, renslige 
og lykkelige og arbeider fra solens opgang til dens nedgang. De 
lever hovedsagelig paa ris og drikker især te, sake og vand. Det 
er glade smaa sjæle, der fordelagtig adskiller sig fra europæiske 
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Tarveligere porselæns-værksted i Kioto. 
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fabrik-piger. Omgivelserne har 1 saa henseende ganske vist ikke 
saa lidet at sige. ; 

| Her forfærdiges kun de billigere ,kunst-gjenstande" i tylvte-, 
snese- eller hundred-vis. Man faar aldrig se disse udsøgte ting, 
lakkerede skjærme, bronuse- og xcloisomneé-vaser eller lignende, 
samlede i flok og følge. De smukkeste eksemplarer af den slags 
ægte sager udføres af virkelige kunstnere. Ved de indviklede 
cloisonme-arbeider (d. e. emalje-maleri) fordres der en uendelig 





Bonde-piger ,tærsker* byg ved at trække det gjennem en jærn-kam. 


omhu og taalmodighed. Det samme kan næsten ogsaa siges om 
de dygtige elfenbens-skjærere, der med sine meisler, knive, hammere 
og lignende værktøi arbeider paa lave, bænk-lignende borde, hvor 
de sidder paa skræddervis. Her udføres en del af de smukkeste 
arbeider af mænd, hvis livs-behov er saa enkle, at en vesterlandsk 
kunstner — for disse elfenbens-udskjærere er virkelige kunstnere — 
vilde le ved tanken derpaa. Flere af disse mestere i sin.kunst, der 
maner de mest udsøgte figurer frem af de formløse elfenbens- 
stykker, er vel tilfredse, naar de tjener en 1400—1800 kr. om 
aaret. For denne løn arbeider de time efter time, uge ind og uge 
ud, undtagen naar en eller anden høitid forskaffer dem en kort 
arbeids-pause, med en beskjæftigelse som stiller tunge krav til 
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Kunstnerisk porselæns-værksted i Kioto. 
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deres udholdenhed og deres øine. Det samme gjælder dem, der 
beskjæftiger sig med metal- og lakerings-arbeider, et af de ældste 
og skjønneste af de japanske haandværk. 

Træ-skjærerne, hvoraf en hel del tjener under 9 kr. ugen, 
tæller ogsaa mange fremragende kunstnere inden sin midte. Man 
siger, at træskjærer-kunsten gaar tilbage i Japan, fordi de mere 
velstaaende nu ikke længer anvender saa store omkostninger som 
før paa udsmykningen af sine huse; men man skulde tro, at efter- 
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Bonde-piger plukker te-blade. 


spørslen efter virkelig godt arbeide fra amerikansk og europæisk side 
vilde mere end opveie forminskelsen i den indenlandske efterspørsel. 

Blandt de arbeidende klasser indtager de omreisende handlende, 
baade mænd og kvinder, en høi plads. Disse folk flakker om fra 
sted til sted hele landet over. Deres vandrende butikker bestaar af 
æsker og kurve, bundne til enden af lange stokke og indeholdende 
husholdnings-artikler, lertøi, klæder, syltede sager, værktøi, frø, 
planter, legetøi, amuletter og en hel del andet. Hver forretning 
har sit felt-raab, og ofte kan man tidlig om morgenen høre 
blomster-sælgernes syngende, langtrukne ,Hasu-no-hana! Hasu- 
no-ha !* eller den blinde massørs mere melankolske raab. 
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Kvinder, selv unge piger spiller ingen uvigtig rolle i landets 
arbeids-liv. I , dug-maaneden (juni) drager tusener af dem ud paå 
de vand-fyldte agre og arbeider med det bløde dynd — hvor de 
unge ris-planter trives saa godt — vadende næsten til knæs, klædte 
i sin af straa forfærdigede kasa og med hatte af olje-papir eller 
flettet siv skikkede til at værne mod regnet, og alle er de muntre 
og lykkelige. Dette er et meget anstrængende jord-arbeide, da det 
næsten helt og holdent udføres med hænderne samt ved hjælp af 
en tung fire-tindet rive og en spade. Faa europæiske bonde-jenter 
vilde give sig i kast med sligt et arbeide. De spæde ris-planter 
sættes 1 ens-formige rader og trykkes ned i dyndet ved hjælp af 
de plantendes fingre, der arbeider med forbausende hurtighed. 
Bakkerne mellem ris-markerne beplantes med bønner og andre 
grønsager. I Japan udnyttes hver tomme dyrkbart land. 

Bonde-konerne og deres døtre har et haardt slid. De arbeider 
paa markerne fra den aarle morgen-stund til den dug-fulde aften, 
uden at klage, altid med freidigt sind. Hvis de arbeider for andre, 
faar de en løn af 15—25 øre dagen, og dette er ikke alene nok 
for dem til at leve af; men de lægger sig endog penge op! Frisk 
luft og sol-lys giver dem god mad-lyst, deres hud svides og antager 
murstenens farve; men alligevel sætter de ingen sure miner op, 
og de lægger sig ingenlunde til nogen ,ideer" om, at strængt 
arbeide er nedværdigende. Endog den mest velstaaende japanske 
gods-eier har ingen brug for flot jagt-udstyr, hans hustru og døtre 
maa undvære silke og atlask og piano-spil, hans sønner faar ikke 
lov til at drive dank. Ved høitider er de yngre piger net klædte 
i brogede bomulds- eller silke-dragter. Naar risens indhøstning 
er til ende, kan man paa gaards-pladsene, langs bakke-hældene, 
ja endog paa de flade strand-bredder se saa vel kvinder som 
mænd med sine tunge, underlig udseende pleiler tærske kornet 
paa matter. Og senere faar man se ældre og yngre kvinder i 
stakke-haverne eller udenfor oplags-skurene drøfte kornet ved hjælp 
af primitime redskaber. Den dyrebare ris danner føde-midlet for 
mere end halvdelen af den japanske befolkning. 

I maanederne april og mai er tusener af voksne vinder og 
ganske unge piger beskjæftigede langs Uji's sol-beskinnede bakke- . 
hæld, hvor de mest berømte te-plantninger i Japan findes, med 
at plukke og sortere te-buskenes glinsende grønne blade. Den 
første te kommer i handelen omkring den anden uge af mai; men 
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i længere tid efter har bonde-hytternes rap-fingrede beboere travlt 
med at tilberede bladene, sortere dem og rense dem for smuds. 
Det er en feiltagelse at. tro, at man paa plantagerne kan faa beste 
sort te til godt-kjøb. Efterspørslen overstiger langt tilbudet, og 
den beste te, saa som Gioku-ro eller Sabo Mukashi, kan ikke 
 erholdes under en 18—24 kr. pr. kilo. En te-mark byder under 
indhøstningen et lige saa smukt som interessant skue. 

De deilige japanske blomster-haver drives i stor udstrækning 
af kvinder og giver godt udbytte i dette blomster-elskende land. 

Et andet væsentlig kvindeligt haandværk er 1 Japan frisering 
og haar-opsætning. De japanske kvinder af de bedre klasser 
udmærker sig ved en meget indviklet coiffure, saa de kvindelige 
frisører har nok. at bestille. Det tager sine gode to timer at sætte 
en bedre stillet japansk dames haar-masse 1 den tilbørlige positur; 
derfor gjøres ogsaa dette kun én gang hver tredje eller fjerde dag. 
Det er nu frisørens (kamiyui) sag at se til, at dette blir godt og 
forsvarlig gjort. Men hun faar sjælden tid til at foretage hele 
operationen selv; derfor holder de mest søgte haar-kunstnerinder 
en hel skok af lære-piger; et par af disse indfinder sig paa forhaand i 
kundens bopæl, hvor de renser, vasker, parfymerer og børster 
dennes haar samt kjæmmer det med minst fem eller seks forskjellige 
slags kamme, paa det at det kan være i ekstra god stand, naar 
selve friser-damen kommer. Denne betydningsfulde person bruger 
nu en forvildende mængde kamme, former, kolørte papir-strimler 
og smaa staal-fjære; desuden fungerer hun som barber, idet hun 
skraber bott den fine fersken-dun paa kundens kinder, ører, hage, 
pande, ja endog næse. For to timers arbeide faar hun saa et 
honorar, som en kunstnerinde i Paris næppe vilde anse tilstrække- 
ligt for bare en simpel haar-børstning. 

Vi skal ikke her opholde os ved andre arbeidende smaafolk, 
sand-sigere, legetøis-handlere, forfærdigere af kunstige blomster, 
geishaer, skuespillere og danse-piger, gade-musikanter, skolemestere, 
mekanikere o. s. v. Blot skal vi sige, at alle sammen, hvad slags 
beskjætftigelse de end driver, er de enkle i sin levevis, alvorlige 
og grundige i sit arbeide. Ædruelige, nøisomme, gjæstfri, ud- 
holdende som de er, bygger de grundmur under et lykkeligt land med 
en fremskreden kultur. Nu lader det jo ogsaa til, at disse 
Japanernes egenskaber bringer dem held paa krigs-stien. 
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(Efter Elias Metschnikoff, Paris, i Annalen der Naturphilosophie). 





NE man sammenligner mennesket med de dyre-arter, som 
staar dette nærmest, vil man finde det paafaldende, at — 
trods en meget stor lighed i anatomisk bygning — det første i 
modsætning til de siste udmærker sig ved et høit udviklet samfunds- 
liv. I saa henseende forholder mennesket sig til de antropoide 
aber, som de i samfund levende bier til de enslig levende bier og 
hvepse. 

Det skulde nu være særdeles interessant fra natur-historisk 
standpunkt at gaa lidt nærmere ind paa fundamenterne for samfunds- 
liv inden dyre-verdenen, i det haab derved at vinde nogle støtte- 
punkter for bedømmelsen af samfunds-orden i det hele taget. 

Fra de første trin af organisk udvikling har de levende 
væsener aabenbaret en tilbøielighed til at forene flere individer 
med hverandre. Saaledes ser vi, at hos de laveste organismer, 
der danner et mellem-trin mellem planter og dyr, de saakaldte 
slim-svampe eller myksomyceter, smelter individerne lovmæssig 
sammen til større stammer eller plasmodier. 

De af sporer opstaaende, sig hurtig bevægende mikroskopiske 
væsener minder fuldstændig om de laveste infusorier, de saakaldte 
piske-dyr. Deres uafhængige, individuelle liv varer imidlertid ikke 
længe; kort tid efter at de er klækket ud, forener de sig til klynger, 
hvorved deres legemer smelter sammen med hverandre for at 
danne uregelmæssige, slimede masser. Ofte opnaar saadanne 
plasmodier en anseelig størrelse og kan vokse til fod-lange, paa 
tørre stængler udbredte dannelser. | | 

Længe troede man, at individernes sammensmeltning var 
fuldstændig, og at der i plasmodierne ikke længer fandtes spor 
igjen af de deri indgaaede enkelt-væsener. Den forbedrede mikro- 
skopiske teknik medførte imidlertid, at man bragte paa det rene, 
at der i plasmodiets indre fandtes en meget stor mængde mørkt 
farvede kjærner, hvis antal nøiagtig svarede til de sammensmeltede 
individers. | 

Slige plasmodier fremstiller individer af høiere orden og er 
i lang tid i stand til at føre et uafhængigt liv, der ytrer sig paa 
mangfoldige maader. De er meget lys-sky og kan ved hjælp af 
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sine protoplasma-udløbere udvandre til skyggefulde og mørke 
steder. De liker fugtighed og skyr tørre steder. For at opholde 
livet æder plasmodierne op forskjellige slags lavt staaende væsener, 
hvoraf særlig maa nævnes bakterier. 

| Men med ét ændres fuldstændig plasmodiernes instinkter og 
vaner! De holder op med at æde fremmede legemer, fra mørke 
og fugtige steder begiver de sig til lysere og tørrere, og nu 
begynder de at avle frugter (de saakaldte sporangier), der fyldes 
med et utal af rundagtige sporer. Saaledes spalter plasmodium- 
samfundet sig 1 enkelte individer, der i skikkelse af hvilende sporer 
tjener til artens udbredelse og forplantning. | 

Paa dette laveste trin af det organiske liv finder vi den 
høieste grad af stats-dannelse, med den fuldkomneste opofrelse af 
individualiteten. 

Paa de noget høiere staaende trin træffer vi aldrig en saa 
vidt gaaende opofrelse af individerne til fordel for det samlede 
hele. Men derimod finder man ikke faa eksempler paa, at enkelte 
stats-medlemmers selvstændighed er mere eller mindre udvisket. 
Man behøver blot at gjennemgaa en koral-samling for at iagttage 
alle overgangs-trin mellem enkelt-individer og en flerhed af sammen- 
smeltede individer. Men hos disse dyr dreier det sig ikke om saa 
lavt staaende, simple skabninger som slim-svampene. —Polyp- 
individerne er i besiddelse af en krans af tentakler (d. v. s. føle- 
traade), en mave og en række andre organer, og dog staar indivi- 
dualiteten paa saa svage fødder, at naar det kommer til stats- 
dannelse, saa begynder disse forskjellige organer at smelte sammen 
med hverandre. Der udvikler sig da grupper, som har en eneste 
mave-hule for flere forenede individer. Det dreier sig her ikke 
om nogen egentlig sammensmeltning, da de forenede individ-grupper 
kommer i stand ved ufuldstændig deling. I steden for at dele sig 
i to helt afsondrede datter-polyper forblir en polyp staaende paa 
et eller andet trin af delings-prosessen, saa at der da danner sig 
to tentakel-kranse, der imidlertid blot besidder en eneste mund- 
aabning og en eneste mave. 

Et endnu mærkværdigere eksempel paa tab af individualiteten 
leverer de saakaldte rør-polyper eller sifonoforer. Dette er høist 
sirlige, i havet boende, gjennemsigtige organismer, der ofte kan 
antage stort omfang. De danner i regelen lange, paa sjø-fladen 
svømmende traade, som er forsynede med en mængde tentakler, 
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maver, fang-traade og svømme-klokker. Ingen kan være i tvil om, 
at man her har at gjøre med dyre-kolonier. Blot ved man ikke, 
om hvert stykke af en rør-polyp, d. e. hver mave, hver svømme- 
klokke o. s. v. svarer til et individ eller et organ. Zoologernes 
anskuelser herom er delte. Mange mener, at paa grund af fælles- 
livet har de enkelte individer gjennemgaaet et tilbage-skridende 
udvikling, saa at de er blet reducerede til simple organer. Den 
til det yderste gjennemførte arbeids-deling skulde altsaa paa den 
maade have resulteret i dannelse af mave-individer, tentakel- 
individer o. s. v. I modsætning hertil antager andre zoologer, at 
sifonoforerne repræsenterer stammer af organer, og at det slet ikke 
kommer til nogen differentiering af individer. Ifølge denne anskuelse 
skulde da rør-polypen være en koloni, bestaaende af et stort antal 
forskjellig-artede, med hinanden forenede organer. Vi behøver her 
ikke at gaa nærmere ind paa drøftelsen af dette spørsmaal, da det 
for os værsentlige er, at der gives dyriske væsener, hos hvilke 
individualiteten gaar op 1 det samlede hele, endskjønt tabet af de 
individuelle kjende-mærker ikke paa langt nær gaar saa langt som 
hos slim-svampene. 

Høiere organisations-trin forliges nu ikke med denne indivi- 
dualitetens mere eller mindre fuldstændige opgaaen i dannelsen af 
det hele. Saaledes ser vi hos de koloni-dannende sjø-punge 
(ascidier) en fælles udvikling af blod-kar, hvorved de individuelle 
kjende-mærker aldeles ikke udslettes. Medens det ved koral-dyr 
og rør-polyper meget ofte er umuligt at udsondre enkelte individer 
fra et samfund, kan dette uden vanskelighed ske, hvor det gjælder 
sjø-pungene. Nogle af disse siste, stjærne-sjø-pungene (botryllus), 
er for saa vidt mærkelige, som de straale-formig ordnede individer 
i en koloni besidder en fælles, centralt liggende kloak (d. v. s. 
tarm-aabning). Hvert individ har sin egen mund-aabning og sin 
egen tarm-kanal. Men de adskilte ende-tarme udmunder i et 
rummeligt rør, der optager samtlige individers udtømmelser i sig 
for saa at føre dem videre ud. 

Jo mere indviklet den dyriske organismes bygning blir, desto 
mere differentieres de individuelle kjende-mærker. Det kommer 
vistnok ogsaa her til dannelse af kolonier; disses enkelte medlemmer 
forenes imidlertid ikke organisk med hverandre, men forblir 
afsondrede hele livet igjennem. Den mnuværende insekt-verden 
byder os alle mulige overgange mellem enkeltvis levende selskabelige 
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repræsentanter. Ved siden af enslige bier og hvepse har vi stats- 
dannende hvepse, humler, bier, myrer og termitter, hvis samfunds- 
organisation ofte er en meget vidt gaaende. 

De første forberedelser til samfunds-liv hos bierne er ganske 
særlig interessante. I enkelte tilfælder forener de ellers enslig og 
uafhængig af hinanden levende pels-bier (anthophora parietina) sig 
for at angribe sine fiender. Da Alfken en gang fangede nogle 
eksemplarer af disse bier, blev han straks anfaldt af et saa over- 
ordentlig stort antal af deres slægtninger, at han maatte tage 
flugten. Han blev endnu forfulgt 500 skridt, og han kunde ikke 
værge sig mod de dristige angribere paa anden maade end ved 
at fange dem ind med nettet, som sluttelig blev halvt fyldt. 

I andre tilfælder begynder samfunds-livet med det formaal 
for øie at holde varmen inde om vinteren. Enslige bier slaar sig 
ofte ned paa et og samme sted, der byder dem gunstige betingelser, 
og hvor de kommer i nært naboskab med hinanden. Vinter-kulden 
bringer dem til gjensidig at varme hinanden, og følgelig begynder 
de at lave sig et fælles overvintrings-rede. 

Nogle enslige bier bygger sig en fælles flugt-kanal, hvad der 
minder om stjærne-sjøpungenes fælles kloak. 

I alle de her nævnte forberedelser til samfunds-liv dreier det 
sig udelukkende om en forening af enkelt-væsener til beste for det 
individuelle velvære, uden nogen omsorg for yngelen. Hunnerne, 
som aldrig faar sine larver at se, sikrer disses udvikling ved 
ophobning af rigeligt foder. Nogle bier, saa som trigonerne og 
meligonerne, danner endog en meget omfangsrig og sammensat 
stat, uden at bekymre sig om yngelen paa anden maade, end at 
de samler et nærings-forraad til brug for den. Disse bier fylder 
cellen med honning og blomster-støv, lægger saa ægget paa denne 
foder-grød og lukker sluttelig cellen, overladende den udkrybende 
larve til sin skjæbne. 

Hos andre bier, endog hos nogle enslig levende, finder vi 
derimod det første spor til yngel-pleie. 

Med stats-livets udvikling hos disse insekter træder omsorgen 
for larvernes vækst saa stærkt i forgrunden, at individernes 
interesse derved lider større eller mindre tab. Der opstaar en 
meget vidt gaaende arbeids-deling, saa at dronningen til slut blir 
til en æglægnings-maskine, som er udygtig til at være med at 
dømme om statens trivsel. Dronningen, der blir liggende langt 
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tilbage i aandelig henseende, pleies med overordentlig omhu for 
at sikre familjens bestaaen. Indtræder der mangel paa næring, 
sørger arbeiderne først og fremst for mad til dronningen, der 
saaledes i et af hungers-nød hjemsøgt folk blir den, som dør sist. 
Dronerne taales blot saa længe, indtil de har udøvet sin kjønslige 
forretning; da dræbes de uden barmhjærtighed. 

Alle disse for staten tjenlige handlinger udføres af arbeiderne, 
som paa sin side blot er ufuldkomne individer. Udrustede med 
en høit organiseret hjærne og med meget fuldkomne organer til 
dannelse af voks og indsamling af næring, besidder arbeiderne 
(eller rettere arbeiderskerne) kun forkrøblede kvindelige kjøns- 
organer, der ikke tillader befrugtning, saa at de i tilfælde blot kan 
frembringe ubefrugtede æg. 

Dette tab af individualiteten, der var saa iøinefaldende i de 
dyriske koloni-dannelser, gjentager sig ogsaa hos de selskabelig 
levende dyr. Blot er hos de første de mere eller mindre forkrøblede 
individer organisk forbundne med hverandre, medens de hos de 
siste forblir rumlig adskilte. Jo fuldkomnere stats-dannelsen er 
hos insekterne, desto mere angribes individualiteten i sit væsen. 
Hos myrer og termitter, hvis samfunds-liv har udviklet sig helt 
uafhængig af biernes, støder vi paa den samme foreteelse. Den 
høie intelligens og kunstfærdighed forblir en sær-ret for arbeider- 
myrerne, der helt og holdent mister sin kjønslige formuenhed. 
De ligeledes ufrugtbare soldater udmærker sig ved en overordentlig 
udvikling af gribe-organerne, medens de kjøns-modne hanner og 
hunner omdannes til forplantnings-maskiner. 

En høist mærkelig foreteelse i nogle myrers stats-liv er de 
honning-bærende arbeidere. En del af disse insekter begynder 
samtidig at suge i sig saa meget honning, at hele deres krop 
forvandler sig til en stor sæk. Benene er ikke længere i stand til 
at bære det plumpe legeme, og dyret ligger som lammet paa 
jorden i hjælpeløs tilstand. Under disse omstændigheder forkortes 
livs-varigheden, og de individuelle interesser ofres til statens beste. 
Saa snart nogen af de normale arbeidere eller kjøns-individerne 
føler sult, nærmer de sig de honning-bærende myrer for af disses 
mund at øse færdig og let fordøielig næring. Disse insekter omdanner 
sig altsaa paa den maade til levende honning-krukker. 

Skjønt termitterne tilhører en ganske anden insekt-gruppe 
end bier eller myrer, ser vi ogsaa hos dem det samme prinsip 
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virkeliggjort, nemlig individualitetens tilbagetrængen til beste for 
staten. De kjøns-modne hunner forvandler sig til uhyre, med tal- 
løse æg fyldte sække. Ude af stand til at røre sig af pletten 
opholder de sig stadig i termit-redets indre, hvor de daglig lægger 
indtil 80000 æg. De kjønslig uudviklede soldater tjener til statens 
beskyttelse og er til den ende udstyrede med vældige kjæver, som 
gjør dem umulige til al ting undtagen kamp. Saa snart noget 
truer udenfra, er soldaterne rede til at gaa i krigen, og herunder 
hænder det ofte nok, at de sætter livet til for statens skyld. 

Naar vi nu tager et overblik over dyre-samfundenes her 
kortelig skildrede udviklings-historie, saa ser vi som almen regel, 
at individualiteten i større eller mindre grad underordnes det hele. 
Men vi finder paa samme tid, at denne opofrelse af individualiteten 
efter haanden aftager med organisations-gradens fuldkommenhed. 
Medens hos de lavere væsener individerne meget ofte fuldstændig 
opløser sig i den samlede helhed, forblir de hos høiere staaende 
dyr selvstændige, skjønt paa en mere eller mindre uudviklet maade. 
Man kan heraf slutte, at med organisationens fremskridt bevares 
individualiteten i tilsvarende grad. 

Det skulde nu være interessant at undersøge, om denne lov 
ogsaa finder anvendelse paa menneskelige samfund. 

Hvirvel-dyrenes samfunds-liv staar overhode paa et lavt trin. 
De selskabelig levende fiske og fugle danner ingen organiserede 
stater, og arbeids-delingen er endnu meget lidet udviklet. Og 
patte-dyrene staar i saa henseende næppe høiere. De 1i flokke 
levende repræsentanter inden denne klasse kan paa ingen maade 
sammenlignes med de i samfund levende insekter. 

Mennesket er følgelig det første patte-dyr, hos hvem der 
findes en ordnet stats-dannelse. Men medens samfunds-livet hos 
insekterne ledes af nedarvede instinkter, spiller de instinkt-mæssige 
handlinger blot en meget underordnet rolle i de menneskelige 
samfund. Den individuelle følelse hos mennesket eller egoismen 
er meget stærkt udviklet, hvad der vel har sin grund i, at menneske- 
slægtens umiddelbare forfædre var enkelt levende væsener. Den 
ny erbværvede samfunds-følelse, næste-kjærlighed eller altruisme 
staar hos de aller fleste mennesker endnu paa et særdeles lidet 
udviklet trin. | 

Idet vi først betragter dette spørsmaal fra et rent morfologisk 
standpunkt, vil vi se, at menneske-samfundenes udvikling ingenlunde 
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er forbunden med nogen hensygning af enkelte organer. Medens 
hos saa forskjellige dyr som svømme-polyper, bier, myrer og 
termitter den høit udviklede stats-dannelse ad ganske uafhængige 
veie har ført til tab af kjøns-organerne, kan vi ikke gjenfinde noget 
som helst lignende hos menneske-slægten. 

Det forekommer ganske vist, at enkelte mennesker af begge 
kjøn opviser enkelte afvigelser i sin kjønslige udvikling og funktion; 
men dette kan ikke sammenlignes med de tilsvarende foreteelser 
hos lavt staaende, selskabelig levende dyr. Mangel paa kjønsligt 
instinkt er hos mænd overhode høist sjælden; hos kvinder er den 
hyppigere blet iagttaget. Men selv hos de kvinder, som udøver 
kontrære seksual-funktioner, mangler i de eller fleste tilfælder heller 
ikke den særlige sympati for det mandlige kjøn. 

Helt bortseet fra virkelige uhyrligheder er kjøns-redskabernes 
organisation hos mennesket normal. 

Det er ofte i menneskehedens historie blet forsøgt at ude- 
lukke en række individer fra kjøns-livet. Munke og nonner, der 
skulde afholde sig fra enhver seksuel funktion, har eksisteret længe 
før kristendommen. Det er navnlig den brahmanske og den 
buddhistiske religion, som organiserede et høit udviklet kloster-liv. 
Man kunde heri have seet en begyndelse til en differentiering af 
kjønsløse individer, paa samme maade som man finder det hos 
nogle insekter. Saaledes har v. Siebold hos de mindre hunner 
af en hveps, polistes gallica, iagttaget, at de trods normal udvikling 
af seksual-organerne viser afgjort uvilje mod kjønslig funktion. 
Under saadanne omstændigheder blir de til arbeidere, der hoved- 
sagelig befatter sig med yngelens pleie og saaledes fremstiller det 
første skridt til differentiering af kjønslig uudviklede individer, 
som jo saa ofte forekommer hos selskabelig levende insekter. 

Inden menneske-slægten har disse forholde formet sig helt 
anderledes, Cølibat og afholdenhed fører ikke til kjøns-organernes 
hensygning og uformuenhed til udøvelse af den seksuelle funktion. 
Man har ofte sagt, at et anstrængende, navnlig aandeligt arbeide 
øver en stærkt hæmmende indflydelse paa kjøns-livet. Men denne 
anskuelse er afgjort urigtig, hvad en hel række nøiagtig fastslaaede 
kjendsgjærninger har bevist. 

For øvrigt viser de institutioner, som har indført cølibatet, 
ikke blot ingen fremad-skridende, men en afgjort tilbage-skridende 
udvikling. Ved den katolske kirke indført i den kristelige verden, 
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er det tvungne cølibat hværken blet bibeholdt af de protestantiske 
eller af de ,ortodokse" kirker. Nu viser de anglo-saksiske og 
slaviske raser, der for det meste fornægter cølibatet, en tilvækst, 
som er langt større end inden de katolske folkeslag. Det maa videre 
tages 1 betragtning, at det paabudne cølibat inden den katolske 
geistlighed ingenlunde altid er ensbetydende med virkelig afhol- 
denhed. 

Kort tid efter protestantismeps indførelse i England bifaldtes 
den 24. november 1548 af det engelske parlament under Edvard 
VI en dill, der udtalte ønske om, at geistligheden afholdt sig fra 
ægteskab, men som paa samme tid tillod giftermaal i tilfælder, 
hvor atholdenhed blev umulig. Biskoperne forsømte ikke at følge 
det siste alternativ; de giftede sig regelmæssig, saa at det om 
afholdenhed udtalte fromme ønske snart blev staaende der som et 
dødt bogstav. 

I den nyere tid har der saa vel i Europa som i Nord-Amerika 
blandt den kvindelige befolkning reist sig et livligt krav paa 
adgang til høiere uddannelse. I steden for at følge sit vanlige 
kald som husmødre vil de træde 1 virksomhed som aands-arbeidere, 
navnlig som læger og tildels som advokater. Antallet af de ved 
universiteterne studerende damer er i stadig tilvækst, og lande, 
der i længere tid nægtede dem adgang til høi-skolerne, som 
navnlig Tyskland, maatte til slut dog give efter. 

Hvorledes skal man nu betragte denne foreteelse inden det 
moderne samfund fra arbeids-delingens synspunkt? Kan vi heri 
se den i den katolske religion mislykkede differentiering af kjønslig 
uvirksomme individer, som vilde kunne sammenlignes med arbeiderne 
hos de selskabelige insekter? 

For saa vidt spørsmaalet foreløbig lader sig bedømme, maa 
vi ogsaa her naa til et negativt resultat. Der er ingen tvil om, 
at mange kvinder, der af de eller de grunde ikke har nogen udsigt 
til at blive gifte, vier sig til videnskabeligt studium. I slige fald 
kan ikke cølibatet ansees som den høiere aandelig virksomheds 
følge, men som dens aarsag. Paa den anden side maa det efter- 
trykkelig betones, at mange af de kvinder, der hengiver sig til 
høiere videnskabelige studier, tidligere eller senere gifter sig. 
Under en 10 aars periode studerede ved den høiere kvindelige 
medicinske skole i St. Petersburg 1091 kvinder, hvoraf 80 allerede 
var gifte; blandt resten var der 19 enker og 992 ungmøer. Af 
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disse siste har 436 giftet sig endnu i studie-tiden, hvilket udgjør 
omtrent 449/0. | 

Naar man undersøger denne bevægelse, der for omtrent 40 
aar siden blev sat i gang her i Europa, viser det sig, at det 1 de 
fleste fald ingenlunde dreier sig om nogen tendens henimod 
dannelsen af kjønslig uvirksomme individer. De aller fleste 
kvindelige medicinere gifter sig tidligere eller senere og viser 
ligeledes en normal tilbøielighed for familje-livet. Selv de kvinder, 
som ganske særlig har udmærket sig paa den videnskabelige løbe- 
bane, danner 1 saa henseende ingen undtagelse. Meget betegnende 
er skildringen af den noksom berømte Sofie Kovalevsky's intime 
sjæle-liv. I ungdoms-aarene, da hun begyndte sine matematiske 
studier, viste hun stor uvilje mod alt, hvad der smagte af elskov. 
Men senere hen blev det helt anderledes; og da hun begyndte at 
ældes, udviklede de ømme følelser sig hos hende i en ganske 
overordentlig grad. Den dag da hun af Videnskabs-akademiet i 
Paris blev hædret med en pris, skrev hun til en af sine venner: 
,ÖFra alle kanter faar jeg lykønsknings-breve; men som følge af en 
ubegribelig skjæbnens ironi har jeg endnu aldrig følt mig saa 
ulykkelig." Grunden til denne utilfredshed fremlyser af de ord, 
hun en gang ytrede lige overfor sin beste veninde: ,Hvorfor kan 
jeg ikke blive elsket af nogen? Jeg skulde være i stand til at give 
mere end de fleste kvinder, og alligevel blir de ubetydeligste 
kvinder elskede, jeg derimod — ikke. 

Medens det er umuligt enten hos de personer, der vier sig 
til religionen, eller hos dem, der hengiver sig til høiere viden- 
skabelige studier, at opdage nogen tendens til frembringelse af 
kjønsløse individer, er det paa den anden side sandsynligt, at der 
i det menneskelige samfund fuldbyrdes en differentiering i arbeidets 
udøvelse. | 

Den menneskelige samfunds-orden har ikke fulgt den vei, 
som hos termitter, myrer og bier har ført til frembringelse af 
ukjønslige arbeidere og soldater; men den har sluttet sig til enkelte 
. foreteelser, der blot forekommer enkeltvis blandt insekterne. 

Verhoeff har hos en enslig levende bi, halictus quadricinctus, 
ystødt paa en stykke moderlig overleven, d. e. et nyt livs-afsnit 
ud over slutningen af andre enslige biers vanlige virksomhed.* 
Hunnen dør ikke straks efter at have afgivet sine siste æg. 
yVagtet der altsaa i hunnens ægge-stok ikke udvilkler sig flere 
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spirer, dør den ikke, men lever videre, rugende paa voks-kagen, 
og holder eventuelle fiender borte." ,Forplantnings-cellernes ud- 
vikling er ellers driv-fjæren for insekternes pleie-virksomhed. Denne 
driv-fjær falder her pludselig bort; men alligevel fortsætter bien 
sin gamle pleie. Vi staar ved et betydningsfuldt afsnit af bi- 
civilisationens udvikling, uden at vi kan se nogen grund til denne 
forsatte moder-kjærlighed. Dette afsnit af vor bi's liv, denne — 
kunde man sige — mere rolige livs-aften, er noget helt menne- 
skeligt.* 

Nu er insekternes liv overhode saa kort, at det ikke er til 
at undre sig over, om samfunds-udviklingen hos dem maatte slaa 
ind paa andre veie. Hos mennesket derimod varer det individuelle 
liv meget længere. Det er derfor muligt, at arbeids-delingen i 
menneskelige samfund udvikler sig videre efter halictus quadri- 
cinctus's type. 

Hos kvinderne ender seksual-perioden i tidsrummet mellem 
40 og 50-aars-alderen. Ingen avle-dygtige æg danner sig mere, i 
det minste i de aller fleste tilfælder. Kvinden træder da ind i en 
livs-periode, der svarer til den, de ovenvævnte hunner af halictus 
quadricinctus paabegynder. Men kvinderne er, efter at deres 
forplantnings-ævne er udslukket, endnu længe leve-dygtige. Ifølge 
de af Quetelet samlede tal varer en 50-aarig, d. e. allerede 
steril kvindes liv endnu i over 20 aar (20,33). Ifølge de prøissiske 
folke-tabeller er dette tal noget lavere, nemlig ca. 19 aar (19,04). 
I hvert fald betyder disse kjendsgjærninger, at en steril kvinde 
endnu har et langt tidsrum af sit liv for sig, og det er klart, at 
dette bør udfyldes med et eller andet for samfundet nyttigt arbeide. 
Dette arbeide svarer til de gamle halictus-hunners og kommer 
væsentlig til at bestaa i barne-opdragelse. Og vi ser ogsaa, at 
ældre kvinder kan yde meget store tjenester som jordmødre, 
lærerinder og opdragerinder. Endelig maa man tage i betragtning, 
at nutidens mennesker tidlig begynder at ældes, at overhode 
det menneskelige liv er abnormt. kort. Med kulturens fremskridt i 
det hele taget og hygienens i særdeleshed vil livets varighed 
betragtelig kunne forlænges, hvorved de gamle folks arbeids-ydelser 
vil vinde i betydning. | | 

For mændenes vedkommende er dette spørsmaal ikke saa let 
at afgjøre, skjønt det er meget sandsynligt, at ogsaa de maa 
udfylde en vigtig rolle i sin alderdom. Hos mænd varer den 
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seksuelle virksomhed længere end hos kvinder, og denne virksomheds 
ophør antager ikke en saa kritisk karakter hos de første som hos 
de siste. Naar i kommende tider menneskenes alder opnaar en 
normal varighed, vil det blive langt lettere end nu for de gamle 
mænd at udøve mangfoldige og for samfundet høi-vigtige funktioner. 

Arbeiderne i de menneskelige samfund repræsenteres altsaa 
ikke af særlige, kjønslig uudviklede individer (som hos insekterne), 
men af fuldstændig normale og høit udviklede individer, der er 
blet sterile. 

Her støder vi paa et spørsmaal, som mange gange er blet . 
drøftet! Det paastaaes nemlig ofte, at den kjønslige udvikling er 
et ubetinget vilkaar for normale livs-ytringer. I den nyere tid 
er denne anskuelse særlig blet hævdet af Hansemann. Han 
mener, at 1 den organiske verden maa tabet af kjøns-organerne 
nødvendig. føre til fysiologisk død. ,Hvad vi iagttager," siger 
han, ,er at menneskene og dyrene ældes, og at de mister sine 
spire-celler. Hvad jeg paastaar, er at affældigheden og den 
fysiologiske død, d. e. den virkelige døds nødvendighed, er en 
følge af dette tab." Til støtte for denne teori anfører Hansemann 
den kjendsgjærning, at mange planter dør bort kort efter frugt- 
dannelsen. ,Et betegnende eksempel er den saakaldte hundred- 
aarige aloé (agave americana), der i sin hjemstavn trænger 5—10 
aar for at naa til blomstring og frugt-modenhed, hvorefter den 
dør. Men i vore haver blomstrer den ,først efter 50—100 aars 
forløb. Vi ser altsaa her," fortsætter Hansemann, ,at livs-varigheden 
forlænges betydelig, naar blomstrings-tiden kunstig udskydes.' 

Vi behøver ikke at gaa med paa en nærmere analyse af 
dette eksempel, da det ingen almen-gyldighed har og navnlig ikke 
kan finde anvendelse paa det menneskelige samfund. 

Hansemann indrømmer selv, at ,saa vel kvinder efter den 
klimakteriske alder som ogsaa kastrater endnu længe kan overleve 
tabet af siné spire-celler, og at det ikke er bekjendt, at kastrater 
gjennemsnitlig har en kortere leve-tid end andre mennesker eller 
dyr.* — Farinelli, den bekjendte italienske sanger 1 det 18. aar- 
hundred, blev i en tidlig alder kastreret, hvad der ikke hindrede 
ham fra at blive 78 aar gammel. En anden berømt italiensk 
sanger fra samme tid, Caffarelli, der ligeledes blev kastreret som 
yngling, naaede en alder af 80 aar. Det fremgaar følgelig af 
disse kjendsgjærninger, at bortfald af de vigtigste kjøns-organer 
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ingenlunde maa føre til snarlig fysiologisk død. Der bestaar 
saaledes ingen prinsipiel hindring, der gjør det umuligt, at gamle 
folk kan spille en vigtig rolle i samfundet. 

Den fuldkomne individualitet, i det minste hvad forplantnings- 
organerne angaar, kan altsaa i de menneskelige samfund forblive 
helt ubeskaaret, selv under den høiest udviklede sociale organisation. 

I denne kjendsgjærning ser vi et af beviserne paa, at jo 
høiere de selskabelig levende væsener staar, desto fuldkomnere 
vedligeholdes individualiteten hos dem. Deraf kan vi drage den 
slutning, at blandt de sociologiske teorier er de de beste, som lader 
individualiteten inden det menneskelige samfund faa et tilstrækkeligt 
spillerum. Det ideal, som saa ofte forkyndes, at individerne saa 
fuldstændig som muligt maa gaa op i det hele, at hvert menneske 
skal leve og virke — ikke for sig selv, men udelukkende for andre, 
maa overvindes. 

Der indtræder vel epoker i samfunds-livet, hvor mange ofre 
blir uundgaaelige; men dette kan ikke gjælde som en regel. Man 
gjør vel i at lægge sig efter syge- og fattig-pleie; men endnu 
bedre vilde det være, om sygdom og fattigdom saa meget som 
muligt blev afværget. 

En rationel hygiene og en rigtig samfunds-orden stiller sig nu 
dette maal, som efter al sandsynlighed i fremtiden ogsaa virkelig 
vil naaes. | 

Fra det her udviklede synspunkt seet er det let forstaaeligt, 
at i den nyere tid mange røster høilydt har udtalt sig mod de 
personers anskuelser, der vil omdanne menneske-samfundene til 
sande saue-flokke, hvor det individuelle tiltag og individualiteten i 
det hele taget saa meget som muligt skal undertrykkes. Den for 
nyligt afdøde Herbert Spencer har i flere af sine skrifter 
angrebet socialisternes lære, som vil føre de menneskelige individer 
tilbage til et og samme gjennemsnits-nivaa. Han bebreider 
socialisterne, at i den af dem forkyndte samfunds-organisation 
tildeles der staten en altfor stor rolle, hvorved det enkelte individ 
nødvendigvis 1 høi grad maa lide skade. 

Særlig heftig optraadte filosoffen Friedrich Nietzsche 
mod de socialistiske lærdomme og for individualitetens vedlige- 
holdelse i samfunds-livet. Han tror, at hvis socialisternes ideale 
stat blev virkeliggjort, saa vilde samtidig den jord-bund, af hvilken 
den høiere aand kan udvikle sig, nemlig stærk individuel energi, 
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fuldstændig udtørres. Menneskeheden vilde under saadanne betin- 
gelser ikke mere være 1 stand til at avle genier. I lighed med 
Herbert Spencer tror Nietzsche, at socialismen vil give staten en 
saa uindskrænket magt, som intet andet despoti nogensinde har 
eiet. I den af socialisterne efterstræbte stats-orden blir individuali- 
teten formelig ophævet og fornedret til at fungere som et for det 
samlede samfunds-legeme nyttigt organ. 

Muligens er ikke denne kritik fri for overdrivelser; men 
sikkert er det, at bevidstheden om individualiteten 1 løbet af den 
organiske evolution har udviklet sig i saadan grad, at en under- 
trykkelse af den ikke længere er ønskelig. 

I denne forbindelse er det meget vigtigt særlig at betone 
den slutning, at jo høiere de medlemmer, der danner et samfund, 
er organiserede, i desto høiere grad har de bibeholdt sin indivi- 
dualitet. Medens det laveste trin af stats-dannelse repræsenteres 
af slim-svampene, hos hvilke de enkelte individer af egen drift 
fuldstændig smelter sammen til plasmodier, naaes det høieste trin 
i de menneskelige samfund, hvor det gjøres muligt for alle 
medlemmerne at bevare sin fulde selvstændighed. 


Kultur- og literatur-paralleler mellem 
Japan og Europa. 


(Efter Otto Hauser i , Deutsche Revue") 





den Gamle Verden kan man adskille to hoved-soner: en sydlig, 
som omfatter hint ældste kultur-bælte fra Indien lige til Middel- 
havet, og en nordlig med Japan og Mellem-Europa som sit omraade. 
Hvad der nu er alle dannedes fælles-eiendom: at vi ikke tør 
betragte det bibelske folk som den eneste kultur-bærer i den før- 
helleniske oldtid, var ogsaa allerede før Delitzsch, hvis fortjeneste 
i denne henseende er stor, næsten ubestridt anerkjendt i viden- 
skaben. Man havde lært at betragte Fran med Indien og Ægypten, 
Palæstina og Fønikien under synspunktet af én stor fælles-kultur, 
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og jo mere det mørke, som laa udbredt over hine fjærne tider, 
spredtes, desto mere erkjendte man dette. Religions-historien, 
som ur-tidens egentlige kultur-historie, omfattede lidt efter lidt alle 
folk i hin verden, og Israel var kun en del af det hele. Tydeligere 
og tydeligere saa man i Mesopotamien arnestedet for Ægyptens 
Palæstinas kultur, og den bibelske beretning selv, ifølge hvilken 
Abraham skulde være kommen fra Ur, var at bringe i samklang 
dermed. Ligesaa lærte man at betragte kristendommen frit historisk. 
Ikke pludselig eller kun forberedt ved Johannes den Døber var 
Guds Søn optraadt paa jorden, men langt tilbage, lige til parsismen, 
naaede hans lære; med den stemte denne næsten ganske overens 
og paa en saadan maade, at man kunde opstille den hypotese, at 
Jesus selv havde været i Indien eller dog i Persien. Naar kirke- 
fædrene talte om, at allerede oplyste mænd i oldtiden havde vidst 
om. den kommende Messias, saa var deres anskuelse bekræftet. 
Jesus var ikke mere det absolute udgangspunkt for den bevægelse, 
som for alle tider bærer hans navn, lige saa lidt som Buddha. 
Kan man man nu end af visse beretninger i Evangelierne i 
Buddha selv se Kristi direkte forbillede og begrunde det med, at 
buddhismen i det ,ioniske Aleksandria", altsaa i Æpgypten, har 
havt sine sendebud paa hin tid, hvad der fremgaar af indiske 
efterretninger, saa er det dog kun et ydre bevis. Det er ikke 
religions-stifternes skikkelser det her gjælder, men den bevægelse, 
som knyttes til deres navn eller i den fik sit betydeligste udtryk. 
Og da blir kristendom og buddhisme fuldstændig til parallel- 
fænomener. Først omkring Kristi tider begynder buddhismen at 
udbrede sig over sit oprindelige strøg, dens hellige bøger naar 
ikke længere op end Bibelen i dens egentlige messianske dele, og 
visselig ikke meget tidligere er Buddhas skikkelse i den grad blet 
omklædt med legender, at den oprindelige ateist blev til gud. 
Buddhismen og parsismen kan efter den tid, da deres angivelige 
stiftere Buddha og Zarathustra levede, være opstaaet samtidig, og 
ligeledes samtidig naar begge den fase i udviklingen, da de begynder 
at trænge ind paa andre folks omraade. I det 2. aarhundred efter 
Kr. oversættes de første buddhistiske skrifter paa kinesisk, og 
Samtidig tilkjæmper kristendommen sig større og større betydning 

Grækenland og Rom, for atter samtidig med buddhismen i Kina 
i det 4. og 5. aarhundred at blive hoved-faktoren i en ny kultur. 
Men i Kina havde samtidig med de eleatiske filosoffer i Grækenland 
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en gruppe tænkere samlet sig om Konfutse og var blet udgangs- 
punktet for en anden kultur-magt, som, siden den traf sammen 
med hin første, med vekslende held snart skulde seire og snart 
ligge under. Kampen mellem religion og filosofi, mellem den 
ideologiske og den rationalistiske verdens-anskuelse, mellem tro og 
viden, danner indholdet af den nyere historie i Østen som i Vesten. 

Den græske kultur underkastede sig Rom, den kinesiske 
Korea, begge i sin betydning barbar-lande og dog forud bestemte 
- til at blive, Rom formidleren mellem Grækenland og kelto-germanerne, 
Korea mellem Kina og de ligeledes af to folkeslag fremgaaede 
japanere. Forbindelsen mellem germanerne og Rom begynder 
med indtrængen af enkelte folke-stammer, kimbrerne og tevtonerne, 
goterne og langobarderne, indtil endelig Italien er et germansk rige. 
Paa samme tid var Korea en del af det japanske rige, efter at 
allerede i aarhundreder erobrings-tog havde været foretagne ind i 
nabo-landet. Skridt for skridt foregaar denne underkastelse til 
begge hold paa lignende maade. Man begynder at sende sine 
sønner til Italien endnu paa den græsk-romerske filosofis tid, 
til Korea endnu medens Konfutse's lære stod ved magt. Men 
snart trænger omvendt kristendommens tros-bud ligesom omvendt 
buddhismens ind i erobrernes eget land, munke med hellige skrifter, 
som grunder klostre og forkynder den nye lære. Haand i haand 
med antagelsen af denne gaar antagelsen af den fremmede skrift 
og sprog; i Germanien trænger latinen ind, i Japan kinesisk, 
som statens, lærdommens, religionens og kunstens sprog. Men 
efter at man helt havde givet sig udlandet i vold, indtræder 
en reaktion: de beste inden folket føler, at de har en skat i sit 
eget sprog. Karl den Store lader samle tyske sagn fra gammel 
tid, Heliand opstaar, og Otfried skriver sin Evangelie-harmoni, 
i hvilken han priser frankerne som jævnbyrdige med romerne og 
mener, at man ikke en gang tør sige, at grækerne var dem over- 
legne. Paa denne tid (det 8. aarhundred) begynder ogsaa den 
japanske historie-skrivning med Kojiki's ,Oldtidens historie," og 
Nihongi's ,Japanske aarbøger." Imidlertid blomstrede ogsaa en 
national digtekunst, hvis skjønneste frembringelser vi har bevaret 
i Manyoshu's ,De ti tusen blades samling," samlet af Yakamochi 
(død 785). 

Men dette var kun enkelte tilløb. Hoffet betjente sig i Japan 
udelukkende af kinesisk, i Tyskland udelukkende af latin, ogsaa 
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de mest tyske keisere, Ottonerne. Langt om længe opstaar imidlertid 
den tyske minnesang. Den japanske poesi gaar, ligesom minne- 
sangen til Provence, tilbage til den kinesiske digtning under Tang- 
dynastiet, og ligesom denne er den næsten uden undtagelse lyrik. 
Kokinshu's ,Gamle og nye digte," samlede i begyndelsen af det 
10. aarhundred, indleder denne periode af minnesangen i Japan 
og gjælder selv som klassisk. Men samtidig blomstrede i Mellem- 
Europa hof-romanen i prosa og vers. Med stor bredde fortalte 
man uendelige eventyr, reiser til fjærne lande, kampe med uhyrer 
og ridder-dydens seir. Hvad man end fortalte, saa skildrede man kun 
ens egen tid. Japan havde paa samme tid sin hof-periode. Forbin- 
delsen med Korea og Kina var yderst livlig, saavel i krigersk som 
fredelig henseende. Men hvad Italien var for tyskerne, det var 
Kina for japanerne. Allerede den patriotiske digter og diplomat 
Michigane (845—903) advarede sin keiser mod Kina, hvor Japan 
for det meste kun havde daarligt at lære. Den høie blomstring, 
som den kinesiske kultur havde naaet i Tang-tiden, bar allerede den 
gang tegn til forfald. Ikke desto mindre var ogsaa Michiganes 
valgsprog: ,Japansk aand, kinesisk viden." Dette har sin gyldighed 
i Japan endnu den dag idag, ligesom ogsaa germanerne endnu 
hænger ved den græsk-romerske kultur, der bragte deres-aand til 
udfoldelse. Michiganes advarsel frugtede kun kort tid. Nu som 
før hentede man sin kultur fra Kina og ikke minst tillige de 
eventyr-historier, som nu opstod i stor mængde. Hvad udviklingen 
af tyske maalfører til brug i længere fortællinger var for tyskerne, det 
samme betød for Japan opfindelsen af stavelses-skriften, katakana 
og hiragana. Nu først kunde man skrive lige ud af sin sjæl, hvad 
man havde at fortælle, uden først at lære tusener af kinesiske 
tegn og kinesisk grammatik samt syntaks. Den første japanske 
roman, Ise Monogatari, fortæller om den skjønne digter Narihira, 
som var en keiserindes yndling, en Tristan fra Japans ridder-tid, 
og ligesom denne for sin kjærligheds skyld forvist til den ugjæst- 
milde østlige del af landet. Ligeledes drog sangere omkring i 
- landet og sang af Heike Monogatari, som efter en munks befaling 
var digtet paa vers, og spillede dertil paa biva et monotont 
akkompagnement. Denne roman fortalte om mange kampe, men 
gav ogsaa gode lærdomme om taalmodighed og pligt, ydmyghed 
og ædelt sind. Dette var i det 13. aarhundred, medens der i 
Tyskland blev sunget om Niebelungen og munken Ilsan, kong 
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Rother og hans fæller og hertug Ernst; medens England og 
Frankrige ikke blev trætte af altid paa ny at høre om det Runde 
Bords og den hellige Grals riddere. Kjærlighed og ridderlighed 
beherskede det japanske liv i denne tid. Hoffet dannede midt- 
punktet og udfoldede al mulig pragt. Men allerede forberedtes de 
tider, da keiseren kun skulde blive en skygge, som næsten forglemt 
i sit palads endnu bar sin titel, uden at være hersker, medens 
stormændene rev magten ud af hænderne paa hverandre. Ogsaa 
den mellem-europæiske keiser-idé havde fundet sin afslutning med den 
store hohenstaufer Friedrich II. Herredømmet gik i Japan over 
til sjogunerne, i Tyskland til valg-konger, habsburgerne, luksem- 
burgerne og enkelte fyrster af andre huse. En tid af uendelig 
forvirring begyndte paa begge hold. 

Nu var det i Mellem-Europa kristendommen og 1 Japan 
buddhismen, som trak alle betydelige aander til sig. Ubestandig- 
heden ved det jordiske maatte vække længselen efter det evige, 
fra kriger-livet flygtede man til de stille klostre, og hvor man 
kunde tabe alt, ofrede man det selv villig, for kun at stræbe efter 
de umistelige goder. Tillige blev disse aander bærere af kulturen, 
hvis præg nu blev religiøst. Man læste vistnok i Japan Konfutse's 
skrifter, i Mellem-Europaa Aristoteles, men med troende aand, 
uden at føle modsigelsen mellem dem og Kirkens dogmer, Men 
heller ikke paa det religiøse omraade udeblev forvildelsen, som 
var brudt ind over det hele land. Folk af en hver art søgte til- 
flugt til klostrene, hvilket gav anledning til mange feider. Abbeder 
og bisper drog i felten. Og imidlertid blev folket mere og mere 
forarmet, landet lagt øde. Endnu mere end i aandelige bevægelser 
kommer dette til syne i krigerske foretagender. Ogsaa Japan 
havde sin mongoler-storm at afværge, men mens Kina laa under 
for mansjuerne, ligesom Grækenland for tyrkerne, værgede Japan 
sin frihed. Paa de lange krige i det indre fulgte saa i Europa 
opdagelsernes tidsalder med dens reiser ved overgangen fra det 
16. og 17. aarhundred. Mens europæerne dobbelt stærke ved sine 
skyde-vaaben, skjønt faa i antal, var de fremmede landes indfødte 
overlegne, havde Japan ingen anden magt end sine folke-skarers. 
Seet fra de forskjellige naturlige forholdes standpunkt danner 
Toyotomi Hideyoshis store tog til Korea i aaret 1592 med 150000 
mand en parallel til spaniernes og portugisernes opdagelses- og 
erobrings-reiser paa den samme tid. | 
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Men paa denne tid trænger for første gang den mellem- 
europæiske kultur ind i Japan. Omkring 1549, under det store 
anarki, var jesuiterne kommet til Japan, og allerede 1582 skal der 
have været over 600000 kristne. Men samtidig som protestantis- 
men og den japanske kristendom havde vundet udbredelse og 
magt, indtraadte ogsaa deres forfald. I Europa blev vistnok 
protestantismen offisielt kun indskrænket ved mod-reformationen, 
gjennem religions-krigene tilsyneladende endog befæstet paa sit 
egentlige omraade, mens i Japan kristendommen blev fuldstændig 
udryddet og landet i 1639 spærret for alle europæere undtagen 
for hollænderne, som fandt sig i de største ydmygelser. 

Men Luthers tidsalder er ogsaa Raffaels og Michelangelos; 
ved siden af guds-kjæmperne lever de store hedninger, som søger 
i jorden efter nedgravne gude-billeder og ikke kan mætte sin aand 
af den gjenfødte græske filosofis gyldne klarhed. Selv ryggesløse 
volds-mennesker som Cæsar Borgia og hans condottieri elsker 
musik og skriver ømme eller aandrige sonetter. Paa samme 
maade foranstaltéde Hideyoshi, betvingeren af saa mange mægtige 
daimio'er i landet og seirherre i kampen mod Korea, en sang- 
kamp og tog selv del deri. Sansen for poesi vaagner igjen. 
Det nye, denne tid bringer, er den nye filosofi paa grundlag af 
den gamle græske, henholdsvis Konfutse, hvortil renæssansens 
skjønaanderi kun dannede forspillet, samt dramaet. 

Nu først faar Japan ligesom Mellem-Europa sin vwverdens- 
anskuelse.  Selvstændige aander optræder mod den herskende 
religion, vover kritik og bekjæmper med haan og spot, hvad de 
finder har det overleveredes autoritet. Middelalderen og selv 
reformations-tiden havde kun læst de gamle hedenske verdens-vise 
og betragtede dem som en hjælp for sprog-videnskaben, i beste 
fald beundret og prist dem. Endnu en Melankton kunde ved siden 
af sine teologiske forelæsninger tale over Aristoteles. I Japan 
læste en Henjo lige saa ivrigt Konfutse's skrifter som de buddhistiske, 
og i det hele forblir buddhismen uangrebet i sin magt-stilling. Men 
med Iyeyasu, Hideyoshis efterfølger i sjogunatet, grundlægges et 
alvorligt studium af de gamle kinesiske vismænd og fører i den 
følgende tid til en som ny-konfutsianisme betegnet retning i den 
japanske filosofi. 

Ved betragtningen af dramaet er frem for alt at bemærke, at 
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det saa vel i Japan som i Mellem-Europa har sin oprindelse i de 
religiøse mysterier og moraliteter med deres komiske mellem-spil, 
men at disse selv ikke er blet indførte af den nye tro, men gaar 
tilbage til de folkelige danse under de gamle guders hellige feste. 
Ikke i kristendommens stamme-lande har det mellem-europæiske 
drama sin vugge, men i de kelto-germanske lande, og ligeledes 
har det oprindelig intet at gjøre med de latinske tragedier og 
komedier, som blev læste og vel ogsaa opførte i skolerne. Ogsaa 
det japanske drama er fremgaaet af den gamle guds-religions 
religiøse danse, og forskjellen er kun, at denne forblev bevaret 
ogsaa i navnet, medens vore guder kun under den nye tros 
helgen-navne lever videre i folket. Men ligesom der ikke gives et 
drama i høiere forstand i Europa før Shakespeares tid, ligesom 
først da den store dramatiske epoke bryder frem, hvortil Corneille, 
Racine og Moliére hører, saaledes begynder ogsaa det japanske 
drama først med det 17. aarhundred og faar i Chikamatau Monzaimon 
(1663—1724) sin største repræsentant, paa en gang Shakespeare 
og Moliére for sit folk, grundlæggeren af helte-tragedien og det 
borgerlige skuespil, sevamono. Samtidig med ham optraadte en 
hel række af dramatiske digtere, saa at man ogsaa I Japan kan 
tale om en virkelig dramatisk epoke i denne tid. Dramaet har 
frem for alt de stores gunst, som, naar de drager 1 felten, fører 
sin egen skuespiller-trrup med sig, ganske paa samme maade som 
man i Europa holdt sit private teater. Ikke desto mindre er her 
som der den stand, man skylder saa megen opmuntring og fornøielse, 
foragtet og undertiden banlyst. Der gives tider, da skuespilleren 
i Japan udenfor den gade, hvortil man har forvist teatret, kun tør 
bære en stor hat, som bedækker hele hans ansigt. Her som der 
stivner ogsaa kunsten i bestræbelsen for at bevare overleveringen 
og blir fuldstændig til unatur, hvormed først den aller siste tid 
virkelig for alvor har vovet at bryde. Hvad den realistiske 
fremstillings-maade af det moderne betyder for os, betyder for 
Japan det ,levende spil", Katsu-gekki Kavakamis og Sada Yakkos 
spil, som begge nylig har gjort opsigt paa deres europæiske tourné. 
Fire eller fem teatre har allerede optaget denne spillemaade, 
og samtidig hæves ogsaa standen ved, at kunstneren stiller sig 
kunstneriske opgaver. 

Den moderne roman, ganske forskjellig fra ,romans" og 
yromaunts* ved udgangen af middelalderen, tager sin begyndelse 
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næsten samtidig med det moderne drama. Det er i grunden en 
temmelig raadden og fordærvet tid, da romanen begynder at 
udfolde sig, en overgangs-tid med tredive-aars-krigens brutale 
afskyligheder og det japanske blod-bad paa de kristne fra 1614 til 
1639 og med skjøn-aandernes galante fiksfakserier å la mode. I 
Mellem-Europa foretrækker den fornemme verden den med fremmed- 
ord udsmykkede stil, noksom bekjendt under navnene marinisme, 
gongorisme og eufuisme, og hvoraf man let kan finde prøver hos 
Shakespeare og Moscherosch, i Japan er Saikaku (1642—1693) 
hoved-repræsentanten for en lignende retning. Saikaku skulde dog 
kun danne overgangen til Japans moderne roman, og denne selv 
opstaa af de moralske tendenser i ny-konfutsianismen, ligesom vor 
paa grundlag af den engelske moral-filosofi. Fra Richardson til 
Walter Scott er englænderne tone-angivende i den moderne roman; 
overalt finder de beundrere og efterlignere. En hel roman-flom 
udgaar fra dem og truer med at oversvømme den hele literatur. 
Det er den tid, da i Japan en Bakin (1767—1848) skriver sine tre 
hundred romaner, mange deraf i mere end femti bøger. I mere 
end én henseende kan man kalde ham den japanske Walter Scott. 
Endnu den dag idag gjælder Bakin for at være den ypperste paa 
den historiske romans omraade. 

Men fra 1850 af daterer Japans nye historie sig. Medens 
Frankfurt-parlamentet tilbød kongen af Prøissen keiser-kronen, 
virkede i Japan de beste inden folket for, at sjogunerne ikke skulde 
have herredømmet, men det gamle keiserhus, hvis nu regjerende 
mikado levede ganske forglemt i sin residens i Kioto og var saa 
fattig, at han ikke en gang kunde lade det brøstfældige tag paa sit 
palads udbedre. Men først efter haarde kampe med modstanderne 
og mangen omskiftelse inden sin egen leir seirede den gamle keiser-idé, 
og Mutsuhito, den nye mikado, kunde proklamere sig som enehersker 
den 7. desember 1867. Tre aar senere gik ogsaa Tysklands drøm 
i opfyldelse; den 18. januar 1871 fik riget en keiser igjen. Japan 
 sluttede sig for anden gang til den europæiske kultur, og naar det 

ogsaa nu atter saa hurtig kunde tilegne sig denne, laa dette deri, 
at folket, skjønt ganske udestængt fra dens indflydelse, 1 sin indre 
kultur-bevægelse var naaet til det samme trin. Men ogsaa her er 
at mærke, at det ikke gjælder ydre forholde. At et folk optager et 
andet folks tekniske resultater, beviser endnu ikke, at det ogsaa 
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med hensyn til kultur staar paa det samme udvidlings-trin som 
dette. Det kan kjøbe sig kanoner og elektro-motorer, saa eier det. 
disse. Men dets literatur, dets verdens-anskuelse maa frem for alt 
organisk vokse ud af folkets eget lynne, hvis man skal kalde 
disse folkets eiendom. 


Ung og gammel. 


Af Vilhelm Krag. 





n stor og blank fuldmaane gled langsomt op bag heikanten. 

Og det sneklædte land, som hidtil havde ligget saa usikkert 
og spøgelsesagtigt i tusmørket, stivnede lidt efter lidti store hvide 
flager og skarpe sorte skygger. 

Oppe paa præstegaards-altanen stod en ung pige lænet mod 
en af søilerne i den stilling, som længselsfulde unge piger gjærne 
indtager i maaneskin: hænderne overkors over barmen, hele kroppen 
lænende sig sløvt tilbage, hovedet bøiet tilside, øinene sværmende: 
langt, langt af land .— — 

Slig stod den unge pige paa præstegaards-altanen, men da 
fuldmaanen havde listet sig stille op bag heien, saa den til sin 
forundring, at blanke taarer piblede frem fra hendes øine, ustanse- 
ligt, som en kilde fra jorden, — uden at ansigtets udtryk veksler, 
uden at den minste hulken hørtes. 

Bare taarer, som kom og kom, samledes og randt nedad de 
smale kolde kinder. 


«Elise? 
Hele skikkelsen for sammen med et ryk — hænderne sprang 
vildsomt hen over ansigtet for at tørre taarerne væk; — saa skottede: 


hun sig ræd omkring. 

En stor tung mandsskikkelse kom langsomt opad altanen og 
stansed foran hende. ,Lille Elise," sagde han stille 
gaa ind og ikke staa her i kulden." 

Hun lystrede uden at svare et ord. Smøg sig ind i stuen, 
skamfuld som et barn, der er grebet i noget galt. Han kom efter 
med tunge skridt; — det var noget underligt lamt i hans gang, 


j pPU maa du 
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som om musklerne i læggen var skaaret over, hvad der gjorde, 
at han virkede ældre end han i virkeligheden var. 

Den unge pige smøg sig hen til gangdøren og satte sig der 
med bøiet hoved og hænderne flettede i skjødet. 

Han gik hen til bordet, stansede og saa paa hende med et 
blik fuldt af ømhed og bekymring. 

yDu faar spille lidt for mig, Elise," sagde han en stund efter. 
Hun .reiste sig lydig, gik hen til pianoet og spillede en salme- 
melodi — aandsfraværende, som var hun tusen mile borte. 

Han satte sig saa og hørte paa hende og rystede paa sit 
tunge hoved. 

Da hun var færdig, blev der ganske stille en stund. Han 
sad og stirrede frem for sig i dybe, triste tanker. 

Saa reiste hun sig fra pianostolen, skottede bort paa ham og 
smøg sig lydløst ud af døren og ind paa sit værelse. 

Han sad endnu en stund og stirrede frem for sig. Saa 
sprang han op, og der for et udtryk af rædsel henover hans 
ansigt. | 

y Nei, nei, nei!" mumlede ham og begyndte at gaa rastløst 
frem og tilbage paa gulvet. — Og slig blev han gaaende til sent 
paa nat. 

Da pastor Arnt Teisen tog til sig den lille Elise Thoresen, 
var der mange folk, som rystede paa hovedet:- Javist var det 
pent af ham! Men at han turde! Et barn med slige sørgelige 
forældre! At han turde paatage sig ansvaret! 

Da hun blev født, var hendes forældre knapt voksne; hendes 
far var saavidt student, hendes mor en nykomifirmeret pige. De 
blev da gifte i huj i bast; men kort tid efter hendes fødsel reiste 
hendes mor sin vei med en cirkus-mand og døde i udlandet et 
steds, og hendes far gav det hele op og blev et elendigt ødelagt 
subjekt. DE 

Og der sad det stakkels lille barn, som ingen egentlig havde 
lyst til at tage sig af — som om det led af en farlig og smitsom 
sygdom. 

Da kom præsten Arnt Teisen ned fra sin fjæld-bygd, — 
mørk og tung og faamælt som han altid havde været. Han kom 
reisende til Kristiania i det ene ærinde at tage den lille arme 
Elise til sig som sit eget barn. 
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Hvordan skulde det gaa? Ungkarl var han, og langt afveien 
boede han; det vilde ikke bli let særlig i begyndelsen. Og naar 
barnet blev stort, og det urolige fars- og mors-blod i hende be- 
gyndte at røre paa sig — stakkels fyr! da fik han det ikke 
muntert ! 

Men præsten Teisen taug og reiste, og verden glemte baade 
ham og den lille Elise og den hele sørgelige historie. 

De ensformige aar gled stille forbi deroppe 1 fjæld-bygden, 
og Arnt Teisen saa, hvordan det lille menneske, han havde i sin 
varetægt, vokste op til en ung slank pige, med samme øine, 
samme haar, samme herlige smil, samme urolige sind som sin 
ulykkelige mor. 

Ja, det var ganske som han saa hende for sig, dette smukke 
barn, som han havde hængt ved med hele sit hjærtes tunge 


sorgfulde ømhed. Han havde seet hende vokse op — akkurat 
som han nu saa datteren —, seet hende forvandles fra barn til 
jomfru. — Og den bundløse sorg, han havde følt, da denne slanke 


knop var bleven brudt, førend den endnu havde foldet sig ud til 
fuld blomstring, havde sat uudslettelige mærker 1 hans sind; — 
og den fyldte ham nu med ængstelse og uro for datterens skjæbne. 

Ti da Elise kom i komfirmations-alderen, foregik der en stor 
forandring med hende. Barnets tillidsfulde aabenhed forsvandt; 
hun blev en indesluttet pige, der gik meget for sig selv og tænkte. 
Og naar han forsøgte at tale med hende, tale godt og mildt, for 
at vinde hendes fortrolighed, slog hun øinene ned, rødmede og taug. 

Til sist opgav han forsøgene; han havde mistet hende — 
men en gang, kan hænde! — en gang siden, naar hun var blet 
fuldmoden kvinde, kunde de atter mødes. 

Et aar efter konfirmationen begyndte imidlertid hendes 
indesluttethed at antage former, som ængstede ham. > Hun kom 
til at se mager og bleg ud, og han saa ofte, at hun havde grædt. 

En dag i julen, da de havde været i besøg hos præsten i 
nabo-sognet, hvor der var en del ungdom, havde hun været som 
et andet menneske, lystig, overgiven, den muntreste af de muntre. 
Og hendes glæde varede endog efter at de var kommen hjem til 
deres hjem om aftenen. De blev siddende oppe og passiare og 
spise kage og drikke bisp, og Arnt Teisen kunde aldrig mindes at 
have havt en saa munter aften paa sin præstegaard. 
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y Hvor morsomt det er at se dig saa opkvikket," sagde han, 
,Jeg tænker det kommer af, at du har det saa stille her hos mig. 
Nei, ungdom trænger til at være sammen med ungdom," fortsatte 
han halvt i spøg;- ,det gaar jo ikke an i længden at du ikke ser 
andre end mig, bedagelige kavaller. Hvad mener du om en liden 
tur ind til tante Heddy i Kristiania —9" 

Ordene faldt ham ganske tankeløst ud af munden; han 
angrede dem, straks han havde sagt dem. — Han saa paa Elises 
ansigt: det blev langsomt blegt og alvorligt og ligesom stivnet. 
Saa med et sprang hun hen, klyngede sig om hans hals, skjælvende 
af jubel: ,Aa, onkel Arnt! Det er da ikke sandt det du siger ?* 

Pastor Teisen reiste sig; — Elise skjønte paa hans mine, at 
hun havde gjort ham ondt. Han saa paa hende med et underlig 
bedrøvet smil: ,Vil du saa gjærne fra mig?" sagde han. 

Men aftenen var bortskjæmt. De sad triste og rædde for 
hinanden paa hver sin side af bordet. Straks efter sagde de 
godnat. 

Og siden den aften var de mere fremmede for hinanden end 
nogen sinde før. — 

— Præsten Teisen havde den vinter en haard kamp med sig 
selv. Var det ene og alene af omsorg for Flise, at han holdt 
hende tilbage? Blanded der sig ikke en liden smule egoisme ind 
med? Hvor præstegaarden vilde blive øde, naar hun var borte! 
Han syntes ikke, han kunde tænke den tanke til ende! — Og om 
hun blev sendt ind til hans gode søster Heddy, hvis hjem var saa 
fuldt af fred og harmoni — vilde det ikke da være et værn om 
hende mod den onde verden? — hun kunde lære en del ting, 
som en ung dame af hendes stand maa lære, og som.ikke kunde 
læres her i fjæld-bygden. Hun kunde kanske træffe den mand, 
som kunde gjøre hende lykkelig — — Og havde han ret til at 
dræbe hendes ungdom og hendes livs glæde med sin ængstelse og 
sin bekymrede omsorg? 

Og dog —! Kristiania — denne by indgød ham rædsel. Han 
havde jo hørt tale om unge uskyldige piger, som kom ind fra 
landet, og som blev misbrugte af de samvittighedsløse mænd. 
Han tænkte sig Elise overgivet til en af disse, og hans hjærte 
fyldtes af væmmelse og had. Alt hvad han havde hæget om et 
langt fattigt liv, trampet under fødder af en laps, der kunde hviske 
søde ord om kjærlighed. — — 

Kringsjaa. Bind XXVI. 1904. I5 
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— — Men en nat ud paa vaaren drømte præsten, at han 
saa sin far, bispen, staa foran sengen og med løftet truende pege- 
finger sige følgende ord: ,Du handler ilde mod Elise, min søn 
Arnt." — Da han vaagnede om morgenen, takkede han sin Gud 
for dette varsel, og det første han gjorde, da han var paaklædt, 
var at skrive et langt brev til tante Heddy og melde Elises komme. 

En dag da stæren stod paa fjøs-taget og fløitede, og blaaveisen 
stod og blaanede i skogbrynet, kjørte præsten Teisen sin pleie- 
datter de fire mil ned til jærnbane-stationen. 

Der var jubel i luften og jubel over den unge pige, som nu 
skulde ud i verden for første gang — ud i den verden, hun 
tænkte sig saa skjøn og straalende. ,Jeg kommer igjen til høsten, 
onkel Arnt! Jeg kommer igjen saa glad saa glad!" 

Pastor Arnt Teisen nikkede paa hovedet og klappede hende 
paa kinden og smilte med sit tunge, vemodige smil. 

yLad os haabe det, lille Elise," sagde han. 

— Næste dag sendte han hest og vogn hjem. Han vilde 
gaa tilbage. Men da han kom ind i skogen, begyndte han at synge 
— han sang høit og stærkt, som han vilde overdøve noget, der 
klaged i hans hjærte. Det var en gammel halvt forglemt sang — 
han vidste ikke, om ordene faldt saa — han bare sang, sang, saa 
det ljomed i skogen. 

Hist fra de himmelske høie 
venligt et blik mod dig ler. 


Ser du det funklende øie. 
Stille, hvad ønsker du mer? 


Bliver i mødige stunder 

ofte dig trængselen svær, 
sødt du i døden her blunder: 
stille, hvad ønsker du mer! 


Og efter hvert var det, som hans tunge skikkelse reiste sig, 
og de mødige fødder fik ungdom og spænstighed. Der kom over 
hans ansigt en straaleglans, en sorgens vælde og en beslutningens 
høitid. Han saa ud som en seirherre, der har vundet den største 
af alle seire, fordi han har faat sit hjærte til at tie. 

Men i kupeen sad Elise og hørte paa hjulene, som stormede 
afsted imod livets fest. Solen skinnede og tøvandet blinkede, 
hvor hun vendte sig hen, indtil hendes sind blev et eneste lys- 
tindrende hvælv. 
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. Planten som bygmester. 


(Efter dr. P. Sonntag i , Prometheus). 





Q alle høiere organismer trænger ogsaa planten i mere ud- 
viklet tilstand en fast støtte for sine organer. Hvilke fordringer 
der i mekanisk henseende stilles til de støttende dele, faar man 
best en forestilling om ved betragtningen af et stort træ. Her 
maa stammen bære hele den vældige vægt af kronen med grene, 
blade og frugter omtrent paa samme maade som pilarerne bærer 
en hvælving. De enkelte grene, som er horisontalt udstrakte 
bøies dels af sin egen vægt og dels ved fremmed belastning 
(sne og fugtighed f. eks.) nedover, hvorved deres 
bøinings-fasthed prøves. Hos frugten, der hænger 
i lange stilke, maa disse kunne øve modstand mod /9 
drag. Og naar stormen suser gjennem blade og y 

U 
grene, faar enhver del af træet prøve sin styrke, 
ikke minst rødderne, der som anker-tauge holder 
det hele fast. 

Hvad træet viser i det store, viser ogsaa græs-straaet og de 
urteagtige stængler i det smaa. Alle maa de besidde et fast skelet, 
der kan modstaa de ydre kræfters indvirkning. Som Schwendener 
først ved sine udmærkede undersøgelser har vist, kan da ogsaa 
planten opvise en overflod af kunstfærdige konstruktioner i sin 
bygge-plan. 

Lad os først betragte et græs-straa. Et tyndt snit gjennem 
stænglen paa den almindelige blaatop (malinia cærulea) giver 
under mikroskopet følgende billede. Allerede ved svag forstørrelse 
ser man en lysende ring med fremspringende tænder paa udsiden 
(fig. 1). Det er tværsnittet af en cylinder med fremspringende 
lister, mellem hvilke de bladgrønt-holdige dele af planten er ind- 
leiret. Det er denne saakaldte mekaniske ring, som giver straaet 
dets fastbed. Den findes hos mange græs-arter, tildels ogsaa hos 
liljer og tofrø-bladede, urteagtige planter. 

Af hvilke stoffe bestaar nu denne støttende cylinder? 

Mens jærnet er menneskets vigtigste materiale, er cellulosen 
plantens. Dette eiendommelige stof danner som bekjendt plantens 
cellevægge. Først naar det optræder i større mængder, kan det 
imidlertid vise, hvilket udmærket stof det egentlig er. Det er celler 
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med stærkt fortykkede vægge, altsaa med et tykt lag af cellulose 
omkring, de saakaldte støtte- eller skelet-celler, planterne væsentlig 
benytter til sin afstivning. Saadanne celler findes væsentlig i bar- 
ken og i veden eller — for urteagtige planters vedkommende — 
i basten, De udmærker sig — som fig, 2 viser — ved sin lang- 
strakte, i begge ender tilspidsede form og ved sine stærkt fortykkede 
vægge. Naturligvis ser ikke alle støtte-celler ud som de her 
afbildede bast-celler, men kjendemærket for dem alle er deres 
GP. - længde og deres stærkt fortykkede vægge. Fra 2—4 
Og mm. længde er den sædvanlige størrelse. Derimod 
naar bast-cellerne hos linen en længde af 20—40 mm.,, 
hos den kinesiske nesle, der er bekjendt som ramie- 
| plante, endog af 200 mm. 

Alle væv og strænge sammensat af denne slags 
celle-former udmærker sig ved overordentlig fasthed, 
Efter Schwendeners undersøgelser vil selv 1 frisk, 

(| I vand-trukket tilstand en stræng af I mm.? tværsnit kunne 
| taale en belastning af 20 kilo. Dette svarer til hvad 
en jærn-traad af samme tykkelse kan bære, en messing- 

Fig. 2. traad derimod taaler bare 13 kilo. I tør tilstand er plante- 
trævlernes fasthed naturligvis endnu større. Forf. har fundet, at den 
hos lin, hamp og andre fra arilds tid skattede trævle-stoffe kan stige 
lige til 100 kilo paa mm”, Dette svarer til hvad det beste staal 
kan præstere. Hertil kommer endnu fordelene ved celle-stoffets 
ringe egen-vægt og dets større tøielighed. 

Ligesom plante-materialet hvad fasthed angaar kan sammen- 
lignes med jærnet, saa er der ogsaa en vis lighed i bygnings- 
formerne. Den almindelige jærn-bjælke af [| formen kan saa 
at sige betragtes som grund-form for alle konstruktioner i plante- 
riget. Det prinsip, som har angivet denne bjælkes form, er at 
spare mest mulig materiale uden at forringe fastheden. Dette prinsip 
som saa at sige er det ledende i al jærn-bygningskunst, har fra 
umindelige tider været anvendt i planternes bygning. Selv i 
resterne fra stenkul-tiden gjenfinder man det. 

Betragter man en bjælke, som er fæstet 1 sin ene ende og 
i den anden, frie ende forsynet med en belastning, saa vil tyde- 
ligvis belastningen og bjælkens egen vægt tilsammen bringe den 
til at bøie sig. Der vil bevirkes en strækning paa oversiden og 
en sammentrykning paa undersiden af bjælkens midt-linje. (Fig. 3). 
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Kun her — i det saakaldte nøitrale lag — foregaar der hværken 
forlængelse eller forkortelse. Jo længere et lag befinder sig borte 
fra det nøitrale, desto større blir sammentrykningen eller stræk- 
ningen. Spændingen i et lag af en bøiet bjælke er ligefrem 
proportional med lagets afstand fra midt-linjen. Heraf følger ogsaa, 
at en bristning ved drag eller tryk først maa finde sted i de lag, 
der ligger længst ovenfor eller nedenfor midtlinjen. Men da maa 
det ogsaa være heldigt at anbringe saa meget modstands-dygtigt 
materiale som muligt i disse lag, men lade rummene mellem dem 
være forholdsvis fri for materiale. 

Dette mekaniske prinsip gjenfinder man som nærvnt i utallige 
tilfælder i plantens bygning. Fig. 4a viser os, hvorledes den firkantede 
stængel af døvnesle (lamium album) ser ud i tvær- 
snit. I hovedsagen bestaar stængel-skelettet af to 
korsvis forbundne | bjælker. Denne type fore- 
kommer hos alle læbe-blomstrede med deres firkantede 
stængel og tillige hos neslerne. Det er det samme 
prinsip vi ser anvendt i de firkantede master, som 
bærer lednings-traadene for vore elektriske sporveie. 

Forbinder man flere end to | bjælker, saa faar man 
til sist en hul-cylinder, hvis bøinings-fasthed er lige stor i alle 
retninger. (Fig. 4 b). Her kan den indre fyldning bortfalde, 
fordi de støttende lag overalt er fast forbundet. Denne grundplan 
er meget almindelig hos planter med hule stængler, altsaa fortrinsvis 
hos liljerne og græssene. 

Anderledes er det hos fler-aarige planter med tykkelses-vækst 
d. v. s. hos vore almindeligste trær og buske. Det aarlige anlæg 
af en ny ved-ripg indover og en ny bast-ring udover fra sevjen af 
forbyder enhver konstruktion efter den hule cylinders prinsip. 
Derimod optræder her saa meget tydeligere en anden hensigts- 
mæssighed nemlig prinsippet om ,bjælker af lige modstands-kraft.* 
For at klargjøre os, hvad dette princip egentlig vil sige, maa vi 
vende tilbage til bjælken, der var fastgjort i den ene ende og fri 
i den anden. (Fig. 5). Vægten P virker best, hvor bjælken er 
fastgjort paa den længste arm, altsaa ogsaa med den største kraft. 
Følgelig maa modstands-kraften ogsaa ved Å være størst. Ethvert 
punkt mellem Å og C er udsat for svagere angreb, kan nøie sig 
med mindre modstands-kraft, følgelig ogsaa med mindre materiale. 
Bjælken kan altsaa som antydet spidse til mod den frie ende og dog 
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her taale en større belastning, end om den overalt var jævn-tyk. I 
saa fald havde den nemlig en overflødig del af sin egen vægt 
at bære. | | 
Dette prinsip er omtalt allerede af Schwendener i hans 
grundlæggende værk om ,det mekaniske prinsip i de en-fro-bladede 
planters anatomiske bygning." Velvoksne store gran-stammer, siger. 
han, er tilnærmelsesvis ,bjælker af lige modstands-kraft." De 
forholder sig i det store som græs- og siv-straa i det smaa. Den 
angribende kraft (P i fig. 5) er her vinden, som trykker paa 
trærnes kroner. Angrebs-punktet kan omtrent lægges i kronens 
tyngdepunkt. a 
Af dette prinsip forklares let og naturligt mange ting, som 
man tidligere forsøgte at henføre til vækst-forholde. At et træ paa 
fri mark, et grantræ f. eks., faar en stamme, 
som er temmelig udpræget kegle-formig, medens 
i gran-stammerne inde i skogen er slanke og 
 jJævn-tykke, forklarer Hartig let og utvungent 
ved vindens bøiende kraft. Hos det frit- 
US åG staaende grantræ naar grenene lige til jorden, 
Vindens angrebs-flade er et omtrent ligebenet triangel, hvis grund- 
linje berører jorden. Trykket fordeler sig paa hele stammen og 
tiltager endog ovenfra nedad, siden kronen blir videre og videre 
nedover.  Heraf stammens udprægede 'kegle-form, Et grantræ 
inde i tykningen derimod vil kun være udsat for tryk paa den 
lille del af kronen, som rager frem. Det er først i sin aller øverste 
del, at stammen faar noget af den tilspidsede form, Kommer et 
saadant træ, f. eks. ved udhugst i omgivelserne, pludselig paa fri 
mark, saa vil det enten brækkes af, eller der vil foregaa en 
særlig stærk tilvækst i de nedre dele af stammen. Aars-ringene 
blir her bredere end andensteds.. Man troede heri før at se et 
udtryk for de bedre ernærings-forholde, hvorunder træet var kommet. 
Da maatte imidlertid væksten i høide have fulgt skridt med væksten 
i omfang, hvad slet ikke er tilfælde. Hermed hænger det ogsaa 
sammen, at skogen skyder raskere i veiret og blir mere rank- 
voksen, naar man stadig befrir kronen for de nederste grene. 
Stammens tilvækst er altsaa altid saadan, at de mekaniske fordringer 
til tryk-fasthed imødekommes med saa lidet forbrug af materiale 
som muligt. | 
Vi maa ogsaa kaste et blik paa grenenes bygning. Ogsaa 
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her finder vi prinsippet om ,lige modstands-kraft" igjen, men samtidig 
træder noget nyt til: grenene er ikke ensartede i tværsnit. De 
bestaar af et andet materiale paa oversiden end paa undersiden. 
Dette er rigtignok med sikkerhed kun paavist for naale-trærnes 
vedkommende, men forskjellige iagttagelser tyder paa, at forholdet 
ogsaa gjælder trær i almindelighed. Paa grenene er det især 
deres egen tyngde, som gjør sig gjældende. Som det fremgik af 
fig. 3, blir oversiden af en horisontal gren strukket, undersiden 
derimod sammentrykket. I overensstemmelse 
hermed er grenene hos naale-trærne slig byggede, at 
oversidens ved taaler det største drag, under- 
sidens ved derimod det største tryk. Man ser 
forskjellen lige frem af farven, naar en furu-gren P 
skjæres tvært af: undersidens ved er mørkere, Pig. 5: 

mere rødlig end oversidens. En gren i sin naturlige stilling vil 
derfor, som forsøg har vist, være langt bøinings-fastere end i den 
omvendte stilling. Sædvanlig er tværsnittet af grenene heller 
ikke cirkel-formigt. De er gjærne sammentrykket fra siderne, og 
dette forhøier naturligvis bøinings-fastheden. En lineal f. eks. 
taaler et ganske anderledes stort tryk fra skarp-kanten end fra 
flad-siden. 

Som en interessant kjendsgjærning bør det endelig frem- 
hæves, at teknikken i mange tilfælder finder storartede modeller 
i en stammes og dens grenes bygning. Dette er saaledes især 
tilfælde med de store heise- og løfte-kraner, som findes ved 
alle større værfter og kai-anlæg. Det er prinsippet om den lige 
modstands-kraft, som her i sin reneste skikkelse overalt gaar 
gjen. | 

Planten konstruerede følgelig, længe før menneskets tilsyne- 
komst paa jorden, paa samme maade som nutidens ingeniører. 
Ogsaa i dristighed lader de naturlige konstruktioner sig godt 
sammenligne med den moderne tekniks mest beundrede bygværker. 
Hvad det der som her kommer an paa, er at opnaa den størst 
mulige fasthed med det minst mulige materiale. 
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Fremtidens videnskab. 


(Efter Franz Oppenheimer i Neue Rundschau.) 





løbet af de siste ti aar er en helt ny videnskab stadig traadt 

mer og mer i forgrunden i den offentlige bevidsthed, nemlig 
sociologien (d. e. samfunds-videnskab). Unge lærde eller personer, 
som anser sig for at være det, og som besjæles af ønsket om at 
blive hurtig bekjendte og om muligt berømte, udvælger sig for 
tiden med forkjærlighed sociologiske æmner, ligesom de i tidligere 
ti-aar gjærne stillede sig kunst-historiske og kunst-kritiske og endnu 
tidligere udviklings-historiske og natur-historiske opgaver. Men 
ogsaa paa de gamle, vel befæstede videnskabers enemærker, ogsaa 
i ældre, prøvede og med rette navnkundige lærdes arbeide trænger 
den nye foreteelse sig alt mere og mere ind. Historikere, stats- 
økonomer, stats-retslærde, etnologer, religions- og kunst-filosoffer, 
sprog-forskere og endog medicinere begynder stedse mere at 
gjennemforske sine sær-omraader fra sociologisk synspunkt. 

Det mærkelige ved tingen er nu, at ingen egentlig har fuld 
klarhed over, hvad sociologi egentlig er for noget. Vi har næsten 
lige saa mange definitioner af begrebet sociologi, som der har 
været skribenter, der har beskjæftiget sig med spørsmaalet, og til 
forskjellige definitioner svarer da ogsaa lige saa mange forskjellige 
anskuelser angaaende den nye videnskabs omfang, gjenstand og 
metode. For den ene forsker er sociologi et yderst snævert 
begreb, idet han dermed vil betegne læren om formerne for 
menneskeligt samliv; for den anden omspænder faget saa omtrent 
aands-videnskabens samtlige strøg. Som følge heraf varierer da 
ogsaa navn-givningen overmaade stærkt. Snart sættes begreberne 
 social-videnskab og social-filosofi lige med sociologi, snart skjelnes 
de fra hverandre; og 1 siste fald er en gang det ene, en anden 
gang det andet af disse tre udtryk over-begrebet, under hvilket 
saa de to andre paa en eller anden vis underordnes. Kort sagt, 
et billede paa gjæring, en proses lig den, en ur-taage gjennem- 
gaar i verdens-rummet, en bølgen og boblen, hvoraf lidt fastere 
dannelser søger at løse sig ud, for dog snart atter at forsvinde og 

give plads for andre dannelser. 
| Det store publikum har selvfølgelig ingen interesse af at faa 
nogen fremstilling af enkelthederne i denne skabelses-proses inden 
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de lærdes republik, og det er slet ikke heller meningen her at. 
bryde en lanse for eller imod den ene eller den anden af disse 
opfatninger. Men hvad der maa have høieste interesse for enhver, 
der tager livligere del i menneskehedens aandelige liv, det er 
denne proses seet som helhed, som typus. Den fremstiller ikke 
nogen enkelt staaende foreteelse, men den er selv den type, 
hvorefter alle videnskaber af høiere orden fuldbyrder sin ai- 
sluttende vækst. 

Videnskaberne vokser nemlig paa krystallers vis — eller, da 
det her dreier sig om en vækst, der i mere end én henseende: 
ligner levende væseners vækst, kan man endnu bedre sige: 
videnskaberne vokser som knokkelen. Der opstaar i den bløde 
brusk faste dannelser, forbenings-kjærnerne. Omkring disse sætter 
sig nye skiver, og saaledes vokser de enkelte knokkel-rør hverandre 
i møde, indtil de smelter sammen, og hele den fordum bløde masse 
er forvandlet til en eneste fast substans. Åkkurat paa samme 
maade foregaar ogsaa videnskabens vækst. Paa de punkter, hvor 
det betinges af det praktiske livs behov, som jo 1 siste linje al 
videnskab er bestemt til at tjene, opstaar hist og her kjærner til 
fremtidige videnskaber, d. e. en sum af saa taalelig sikrede og ved 
visse lovmæssigheder saa taalelig forbundne kunskaber. Rundt 
om disse oprindelige kjærner leirer sig lag for lag af nyt, med 
videnskabelig sikkerhed bestemt materiale af kjendsgjærninger og 
forestillinger, saa at kjærnerne vokser til stedse større omfang. I 
denne tilstand holdt universiteterne endnu 1 det 19. aarhundred 
paa at træde ind: de fire fakulteter er strængt sondrede, hver 
videnskab kan læres uden dybere kjendskab til de andre felter, 
sammenhængende viden optræder i regelen blot tilfældig i form af 
aandrige polyhistorer, der har drevet sin faust'iske kunskabs-trang 
til studier paa alle felter, og al videnskabs enhed, den trods alt 
anede og som nødvendigt siste ideal efterstræbte enhed, fremstilles 
blot gjennem en ikke fra kjendsgjærningerne, men fra ideerne 
udgaaende filosofi, der opkonstruerer, afleder, ja paabyder enheden 
i steden for et paavise den. | 

Men forskningen hviler ikke. Haand i haand med den stats- 
økonomiske arbeids-delings opsving, med den moderne tekniks 
udvikling gaar, især i natur-videnskaberne, en uhyre forøgelse af 
kjendsgjærninger. De afsondrede fag, kemi, fysik, zoologi, botanik, 
geologi og mineralogi, vokser — og vokser hverandre nøiagtig 1 
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møde. Altid smalere blir bælterne og sundene mellem dem, og til 
slut støder enkelte af fagene sammen; de første store synteser 
fuldbyrdes mellem kemi og fysik paa den ene, mellem botanik, 
zoologi og en del af geologien, palæontologien paa den anden 
side. Fremdeles kan vel den saa at sige praktiske del af alle disse 
videnskaber endnu som før læres isoleret; man kan være en 
udmærket praktisk elektro-tekniker uden at have sat sig ind i 
teoretisk kemi. Man kan ligedan nok være en fortræffelig opsyns- 
mand ved et zoologisk eller botanisk museum uden at kjende stort 
til de tilsvarende nabo-felter; men man kan umulig længere være 
teoretisk forsker paa kemiens omraade uden at eie de aller grun- 
digste kunskaber i teoretisk fysik, og heller ikke kan man paa 
nogen maade efterforske plante-livets høieste love, hvis man ikke 
ogsaa nøle har studeret de af den videnskabelige zoologi og 
'palæontologi fundne kjendsgjærninger og love. 

Men ikke nok hermed! Hav-armen mellem de paa sin side 
ved sammensmeltning af flere tidligere selvstændige kunskabs-øer 
opstaaede store naturvidenskabs-øer er nu blet saa smal, at man 
kan forudsige, at de :smelter sammen om kort tid, hvis da ikke 
denne sammensmeltning allerede har fundet sted. Og da vil der 
af det store antal af enkelte naturvidenskabelige fag opstaa em 
natur-videnskab, som man maaske vil kunne betegne med navnet 
biologi, læren om livet. 

Dette maa dog ikke misforstaaes. Det er hermed ikke sagt, 
at enhver, som herefter vil kaste sig over studiet af natur-videnskab, 
kommer til at staa foran den opgave helt og holdent at maatte 
optage i sig hele det samlede materiale af kjendsgjærninger 1 alle 
enkelt-grene. Det er allerede nu umuligt og blir det mere og 
mere for hvert aar. De enkelte videnskaber har allerede nu 
maattet sønderlemmes i sær-fag, som blot nogle faa forskere 
behersker indtil deres minste enkeltheder. Denne udvikling vil 
med den næsten ubegrænsede vækst af det af os beherskede 
materiale af kjendsgjærninger træde altid skarpere frem, og umulig- 
heden af fuldstændig at beherske bare én af de gamle special- 
videnskaber i alle sine enkeltheder blir stedse tydeligere og 
tydeligere, saa at tanken om at kunne mestre dem alle bent frem 
indeholder noget grotesk. Det var saaledes ikke dette, som mentes, 
da vi sagde, at man i fremtiden vil komme til at maatte studere 
den ene videnskab; men meningen var: Saa længe en videnskab 
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endnu har et ringe forraad af kjendsgjærninger, og det dreier sig 
om kjendsgjærninger, der tilhører et bestemt, snævert omraade og 
derfor er forholdsvis lige-artede, saa længe har de almindelig- 
gjørelse, som vedkommende videnskab trænger under sit arbeide, 
dens ,love*, en forholdsvis underordnet rang. Men alt efter som 
forraadet af kjendsgjærninger vokser, og mere fjærnt liggende felter 
slaaes sammen, maa lovene blive love af høiere orden for at kunne 
overspænde alt det for haanden værende materiale og forklare alle 
forbindelser mellem de enkelte kjendsgjærninger. Støder nu 
, Videnskabs-øer" sammen og danner et større fastland, saa viser 
det sig regelmæssig, at der saa tiltrænges love af endnu høiere 
orden for at beherske det nu forenede større felt, almindelig- 
gjørelser af meget høi rang, som de selvstændige videnskabers 
tidligere høieste love maa underordne sig, og hvoraf de saa at 
sige fremstiller enkelt-tilfælder. 

Saaledes kommer i løbet af denne organiske vækst-proses, 
der stræber efter at danne en enheds-videnskab af de enkelte 
videnskaber, den kjæmpende menneske-aand skridt for skridt 
nærmere hine høieste, alle kjendsgjærninger og alle deres indbyrdes 
forholde omspændende almindelig-gjørelser, hine verdens-love, som 
den gamle filosofi en gang havde haabet at kunne gribe med ét 
sprang eller ved hjælp af Ikaros's med voks paahæftede vinger. 

Disse for hver tid høieste love i den vordende og sig ud- 
foldende videnskab, disse høieste almindelig-gjørelser inden det hele, 
nu til en enhed sammen-arbeidede felt, dette er det netop, en 
ny-begynder herefter paa forhaand maa søge at tilegne sig. Har 
han blot en gang besteget den høieste top inden det store arbeids- 
felt, som han vil vie sit liv, og herfra overskuet de enkelte lande, 
de fordum selvstændige riger, der nu er blet provinser inden den 
samlede videnskab, og nøie indpræntet sig deres indbyrdes beliggen- 
hed, saa kan han stige ned i en af dalene for der at bygge sig 
sin hytte for livet. Han vil da for bestandig være beskyttet mod 
at blive en ret og slet haandværker i .sokratisk forstand; men han 
vil — selv om hans videnskabelige. virksomhed er den beskedneste 
og mest underordnede i verden — aldrig miste den stolte bevidsthed 
om, at han arbeider i det høiestes tjeneste, til beste for en fra 
alle kanter og mod nye maal vældig fremtrængende éenheds- 
videnskab. Og paa den anden side vil han være beskyttet mod 
at spilde sine kræfter til ingen nytte; ti den oversigt over 
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videnskabens samlede omraade, som han har taget med sig ind i 
livet, viser ham med næsten ufeilbarlig sikkerhed det sted, hvor 
hans arbeide vil bære de rigeste frugter. , 

Dette er natur-videnskabens central-videnskab; den har intet 
særligt navn, den har ingen særlige grænser, den har ingen 
særlige opgaver og ingen særlig metode, — og dog eksisterer 
den. Den er saa at sige den hemmelige konge over alle de 
enkelte videnskaber, som paa dette store felt er naboer. Den 
behersker alle og belyser alle. — 


* | * 
* 

— Ganske den samme udvikling har i løbet af den siste 
halve menneske-alder fundet sted paa aands-videnskabernes omraade. 
Ogsaa her var der opstaaet et stort antal forskjellige sær-fag 
ligesom ben-kjærner i brusken, og ogsaa her har disse kjærner 
ved stadig nye tilleiringer vokset hverandre i møde, indtil de 
forenede sig; og ligeledes har det vist sig, at lovene," de 
almindelig-gjørelser, der behersker de enkelte felter, blot er af 
lavere orden, og at det blev nødvendigt og muligt at overbygge 
dem med høiere og videre spændende, for begge sammensmeltede 
felter gyldige love. 

De felter af menneskelig viden, som her frem for alt er naaet 
til sammensmeltning, er den økonomiske videnskab og den historiske 
videnskab 1 videste forstand, nemlig ikke blot den politiske historie, 
men ogsaa kultur-historien, deri indbefattet etnologien, økonomiens 
historie, stats- og rets-historien samt de store ,ideologiers,* nemlig 
kunstens, religionens, sprogets og selve videnskabens historie. De 
høieste love, som i lige grad behersker alle disse felter, og hvoraf 
de paa de enkelte felter alene gyldige love blot fremstiller særlige 
anvendelser, er sociologiens felt. Det er under disse omstændig- 
heder begribeligt, at de enkelte forskere trækker denne nye 
videnskabs grænser op paa indbyrdes forskjellig maade, den ene 
snævrere, den anden rummeligere. Ti den er intet afsondret felt, 
men videnskaben om aands-videnskaberne, vintessensen af alle 
sociale forholde mellem mennesker. Sociologiens opgave er at 
bringe i forbindelse med hinanden, at sætte i aarsags-sammenhæng 
med hinanden alt, hvad den økonomiske videnskab i tvær-snit og 
dem historiske videnskab i længde-snit gjennem menneskehedens 
samfunds-legeme har studeret og bragt for dagens lys. 
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Og ogsaa her viser det sig allerede, at ingen af de gamle 
selvstændige videnskabs-grene i sit teoretiske grundlag kan læres 
uden de andre, Det er umuligt at forstaa historien i sin finere 
sammenhæng, dersom man ikke kjender den maade, paa hvilken 
hvert slægtled har vidst at tilfredsstille menneskets stærkeste behov, 
det økonomiske; og lige saa lidet er det muligt at forstaa økonomien, 
hvis man ikke kjender den ramme, som stat, ret, religion og 
videnskab har spændt omkring de økonomiske foreteelser. Heraf 
det gjærende mylder fra alle kanter! Heraf det urolige hastværk, 
man har paa den ene side med at indordne de gamle videnskaber 
under den unge dronning sociologien, paa den anden side med at 
forsvare den gamle selvstændighed! Heraf den ihærdige revision 
af alle teoretiske grundlag paa alle mulige felter, 1 stats-filosofi, i 
rets-filosofi, i videnskaben om religionens, sprogets, kunstens, selve 
videnskabens udvikling, seet fra sociologisk synspunkt. 

Hvis det er tilladt at føre et tidligere billede videre, saa 
ligner forskerne paa aands-videnskabernes omraade et antal stammer, 
som har slaaet sig ned i dalene i en fjæld-egn. De sad først 
midt ude i dalen, hvor jorden lønnede deres lette arbeide med 
rigelig høst, men blev, eftersom den gamle ager udmagredes, drevet 
fra dalen op i høiden. Herfra saa de ogsaa andre bjærg-stigere 
komme fra andre dale opover mod samme høide, og de erkjendte 
da, at det, som de havde anseet for sin tind, var en fælles fjæld- 
top og vand-skille for mange dale med hver sine beboere. Denne 
opdagelse maatte naturligvis føre til alle slags grænse-stridigheder, 
men ogsaa til den mulighed for første gang at vinde et overblik 
over den store, hidtil kun dunkelt anede sammenhæng mellem de 
forskjellige dale. | 

Hvis vi forestiller os biologien og sociologien som de to 
central-toppe, paa den ene side paa natur-videnskabernes, paa den 
anden paa aands-videnskabernes omraade, saa kan vi videre slutte, 
at de skarpeste øine fra disse toppe kan opdage en endnu høiere 
top i det fjærne, den høieste inden hele videnskabens distrikt. 
Og allerede holder rastløse forskere paa at klatre opover mod 
denne alt overragende top, for der at finde de høieste love for al 
videnskab, de love, som omspænder baade natur- og aands- 
videnskaberne, og nyde alle videnskabers enhed fra et standpunkt, 
hvorfra alle dale, alle provinser inden den samlede menneskelige 
viden kan overskues med ét blik. Allerede har arbeidet paa 
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grænse-strøgene mellem den samlede natur-videnskab og den samlede 
aands-videnskab med al kraft slaaet ind paa psykologiens omraade, 
denne videnskab, som med sin ene del, den fysiologiske psykologi, 
helt tilhører natur-videnskaberne, med sin anden del, den deduktive 
psykologi, helt aands-videnskaberne. Her kjæmper en skare oplyste 
aander om den høieste pris, nemlig opdagelsen af egentlige love i 
ordets strængeste forstand, d. e. opdagelsen af nøiagtige kvantitets- 
forholde mellem foreteelserne; og man har da ialfald fundet nogle 
faa bygge-stene til det vældige tempel, som det blir de nærmeste 
aarhundreders opgave at reise. Hvad navn denne fremtidens 
videnskab faar, er ikke godt at vide. Maaske man vil kalde den 
antropologi, som de gamle filosoffer har foreslaaet, skjønt dette ord 
nu blot betegner den begrænsede del af zoologien, der beskjæftiger 
sig med sammenligning mellem menneske-raserne med hensyn til 
deres legems-bygning. 

Saaledes blir i løbet af den menneskelige udvikling viden til 
videnskaber; saaledes smelter de mange videnskaber sammen til 
den ene videnskab, og saaledes fører netop det saa meget beklagede 
special-studium til universel dannelse. Det er nu for tiden lettere, 
end det var for 30 eller 50 aar siden, at give den studerende et 
verdens-billede, fordi det er færre, altid mere og mere omfattende 
love, han nu behøver at indprente sig for at finde sig til rette i 
videnskabens verden. 


Banen om Baikalsjøen. 


(Efter E. Kischkin i ,Umschau*). 





å af banen om Baikal-sjøens syd-ende har frembudt store 
tekniske vanskeligheder og er endnu ikke helt færdigt. De 
russiske ingeniører har udsat den siste del af arbeidet og derved 
paadraget sig et tungt ansvar. Ved afbrydelsen af den direkte 
jærnbane-forbindelse mellem det europæiske Rusland og Mansjuriet 
sinkes nemlig samlingen af den mansjuriske hær; her turde man 
søge hoved-grunden til, at russerne ikke har været færdige til krigen. 
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For tiden mangler der endnu skinne-veie paa en strækning 
af 190 km.. Desuden maa fjæld-elve overskrides, og 'endelig maa 
banen beskyttes mod sne-masserne, som den sibiriske vinter 
bringer, o. S. V., saa at ikke mindre end 34 tunneler, 189 broer, 
10 viadukter, støtte-vægge af cement o. s. v. vil være nødven- 
digt, før dette vanskelige tekniske værk er fuldendt. Om end 
disse beregninger kan være for høit anslaaede, er der dog efter 
general-major von Zepelins mening endnu mange hindringer at 
fjærne, før damp-hesten kjører tropperne fra stationen Baikal til 
stationen Tanchoj, de nuværende apr af skinne-veien paa 
vest- og paa øst-kysten af sjøen. 

Om dette arbeide, som man ikke har formaaet at fuldende i 
løbet af mange aar, nu snart vil bringes til sin afslutning, saaledes 
som man stiller i udsigt, er tvilsomt, I hvert fald maa den russiske 
hær-ledelse regne med afbrydelsen ved Baikal, age indtil den 
mansjuriske hær er samlet. 

Baikal-sjøen har en størrelse af over 31000 kv. km., er over 
650 km. lang og indtil 80 km. bred. Sjøen har formen af 
en sigd, og paa grund af dens dybde paa indtil 1400 m. holder 
russiske geografer den for jordens dybeste indsjø, ligesom den 
ogsaa næst efter Nord-Amerikas indsjøer turde være jordens største 
ferskvands-sjø. Den kaldes paa grund af sin imponerende størrelse 
af de omboende burjæter ogsaa den , hellige" (Svætoje Osero). De lige 
til et par tusen meter høie fjæld-vægge, som omrammer dens bredder, 
er bedækkede med en rig træ-vegetation og eier en vild skjønhed. 
Omtrent tre hundred mere eller mindre betydelige vand-løb, hvoraf 
de største er Angara, Sselenga og Bagrusin, udgyder sine vand- 
masser i sjøen. Kun paa faa steder — disse kaldes betegnende 
)Vorota" (porte) — er de steile klipper afbrudte, saaledes der, 
hvor Angara falder ud i sjøen, og ved flodens udløb af samme, 
ligesaa vel som ved Sselengas munding. Baikal-sjøens klimat 
er meget raat og udmærker sig ved bratte temperatur-overgange. 
Om sommeren stiger temperaturen lige til + 30" Celsius, om 
vinteren falder termometret hyppig ned til —- 459 Celsius. Ikke 
sjælden beløber forskjellen mellem dag- og nat-temperaturen sig 
til 30 grader... Fra desember lige til midten af april pleier Baikal- 
sjøen at bære et is-dække. Vi maa dog ikke forestille os dette 
som en jævn flade, lig et bonet gulv.  Stormene, der roder 
op paa de største dyb af indlands-havet, saaledes som man 
| Kringsjaa, Bind XXIV. 1904. 16 
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vel: tør kalde sjøen, optaarner undertiden hus-høie sand-masser, 
og paa den anden side gjennembrydes igjen isen af dybe og 
brede spalter. Regner man hertil de heftige sne-storme, som 
meget hyppig hersker paa sjøen og paa dens uhyre flade 
ophober kjæmpemæssige sne-masser, saa kan man godt forstaa de 
skildringer, som reisende har givet af overfarten over Baikal-sjøen 
om vinteren. Her heder det bl. a.: ,Allerede hundreder af verst 
(1 verst = 1067 m.) foran stationen Baikal forskrækkes de reisende 
over de rædselsfulde historier, der fortælles af personer, som 
en gang i sne-storm har maattet finde frem gjennem den is-belagte 
Balkal-sjøs veiløse ørken med dens farer. Hvor mangen en var 
der ikke, som forsvandt paa overfarten fra vest-kysten, ført af en 
forbrydersk eller ligegyldig skyds-karl, før han naaede øst-kysten!' 

Da nu krigens udbrud gjorde det nødvendigt at raade bod 
herpaa, begav den russiske trafik-minister, fyrst Chilkoff, sig personlig 
til Irkutsk for at se gjennemført de forholds-regler, som blev tagne 
angaaende overgangen over Baikal-sjøen. Fyrst Chilkoff, som 
oftere 1 siste tid har bereist den store overlands-bane og ved selv- 
syn overbevist sig om dens mangler, var den rette mand til at 
klare den vanskelige opgave. Efter at han efter vekslende 
skjæbner under general Skobelevs felttog i 1881 mod Achal-Teke*) 
som ingeniør havde bygget den fra øst-kysten af det Kaspiske 
Hav gjennem ørkenen anlagte militær-bane, der senere udvidedes 
til den transkaspiske stam-bane, har han gjort rige erfaringer 
angaaende anlægget af baner under vanskelige forholde og organi- 
seringen af deres drift. Han er en praktisk mand i ordets mest 
vidt-strakte betydning. | 

Paa hans foranledning blev der nu fra stationen Baikal, hvor 
den sibiriske bane ender ved sjøens vestlige bred, lagt en skinne- 
vei over isen lige til stationen Tanchoj paa den østlige bred. 
Den tekniske side frembød ingen særegne vanskeligheder, da is-bane- 
anlæg i Rusland ikke er noget usædvanligt, saaledes fører f. eks. 
i Petersburg om vinteren flere elektriske baner over Neva'ens is 
helt til Kronstadt. Man jævnede is-fladen, lagde sviller derover, 
og til disse fæstedes skinnerne. I steden for grus-fyld, hvormed 
man ellers støtter bane-legemet, benyttedes sne eller smaahuggen 
is. Man forsøgte at bringe smaa lokomotiver paa skinnerne og 


*) En af turkmenernes hoved-stammer i Transkaspien. 
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med dem føre vaggonerne over; der var nemlig kun tale om disse, 
ikke om troppetransport-tog. Dog var dette umuligt, da isen fik 
store revner, hvorfra vandet strømmede paa skinne-veien. Man 
maatte derfor bestemme sig til at lade de tomme vaggoner trække: 
over af heste, der var forspændt slæder, som førtes af sted ved siden 
af skinne-veien og var forbundne med vaggonerne. Paa denne maade 
lykkedes det i løbet af nogle dage at føre over sjøen en ny forsyning 
af rullende materiel til den baikalske og øst-kinesiske bane, hvorved 
man, for ikke at belaste isen alt for meget paa et lidet rum, lod 
der være omtrent 100 skridts mellemrum mellem de enkelte vaggoner. 
Lokomotiverne blev paa stationen Baikal sønderlemmet i sine 
enkelte dele og saaledes bragt over, Byr de sammensattes 
igjen paa stationen Tanchoj. 

Troppernes overgang skede paa følgende maade: 

Alle troppe-transporter holdt rast en dag paa stationen 
Innokentjevskaja, hvor der findes husrum for 4000 mand, 60 
offiserer og 90 heste. Herfra sendtes de til den ved sjøen liggende 
station Baikal, saaledes at de indtraf der senest omkring midnat 
samme dag. Togene førtes til en ved isen oprettet ende-station 
med ramper, hvor mandskaberne steg ud og hestene og skytset 
lossedes. langs bredden bortefter. Denne station er elektrisk oplyst. 
Her gaves ogsaa bl. a. et magasin, hvor der uddeltes varm 
beklædning til mandskaber, som muligens maatte være uden 
vintertøi. 

Efter at mandskaberne fra felt-kjøkkenerne havde faaet varm 
mad, lagde de sin oppakning paa færdigstaaende slæder, medens 
bagage-vognene blev trukne af sine heste, Nu satte kolonnen sig: 
i bevægelse, først troppen, som havde en hel del slæder til dem, 
der muligens maatte blive trætte, saa kom bagagen, saa de rekvirerte 
bonde-slæder med oppakningen. I tilfælde af sne-storm havde 
man forsynet sig med saa mange slæder, at der var en til fire 
og fire mand. | 

I større afstande var der reist varme-barakker (teplusjki) paa 
den vistnok. 38 verst lange strækning over sjøen; en telefon-linje 
fulgte veien. Midt paa is-fladen var der bygget en forpleinings- 
station, som man gav det betegnende navn ,Sseredina" (midten); i 
dennes opvarmede' barakker fik tropperne varm forpleining, og 
her gjorde de længere holdt. 
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> Derefter fortsattes marsjen lige til stationen Tanchoj, hvor 
man: steg ind i de der holdende tog, som kjørte til Kharbin. 

Følgende uddrag af fyrst Chilkoffs indberetning til tsaren 
turde her have sin interesse: 

For at føre tilsyn med vei-tilstanden over sjøen organiseredes 
særegne arbeider-lag, som rensede veien for sne-driver og paa de 
steder, hvor der viste sig spalter, straks slog smaa broer og udstillede 
lanterner og signaler og i nogle tilfælder ogsaa vagt-poster. Den 
hele vei blev om natten oplyst med lanterner, som var anbragte 
paa verst-stolperne; paa ende-stationerne ved Baikal og i Tanchoj 
var der elektrisk belysning, og paa stationen Sseredina (midt paa 
sjøen) brændte petroleums gløde-lamper. I tilfælde af de paa 
sjøen ofte forekommende storme og snefog var der ved samtlige 
barakker anbragt klokker for at vise de reisende retningen. End 
videre var der langs den hele vei anlagt en telegraf-ledning, hvis 
apparater befandt sig saavel paa de brede ende-stationer og paa 
stationen Sseredina som i samtlige barakker, saa at man straks 
paa den hele linje kunde give efterretning om is-spaltning eller 
is-presning. 

En hoved-hindring, hvormed man maatte kjæmpe ved anlægget 
af jærnbane-spor over sjøen, frembød — foruden de almindelige 
vanskelige forholde under et arbeide paa isen i en kulde, som 
naaede 30 grader, og under hyppigt sne-tykke og sne-storm — Iis- 
spaltningerne og is-forskyvningerne, saaledes som de pleier at 
danne sig paa Baikal-sjøen. I og for sig var holdbarheden af 
isen, som var omtrent to arsjin (en arsjin = 0,7 m.) tyk ved 
sjøens vestlige bred og 11/4 arsjin ved den østlige, ret betydelig, 
saa at lokomotiverne ved bredderne bevægede sig paa isen under 
damp med det hele vaggon-tog. Men de ovenfor omtalte is- 
spaltninger og is-forskyvningerne, som optræder fuldstændig uventet, 
forstyrrede alle beregninger og forudsætninger. Aarsagerne til 
disse is-spaltningers og is-forskyvningers opstaaen er hidtil endnu 
ikke blet opdagede og vil paa grund af Baikal-sjøens uhyre store 
dybde, som naar to verst og mere, næppe i nærmeste fremtid 
kunne fastslaaes. For nærværende har man kun sikkerhed for, 
at fænomener af vulkansk karakter øver en betydelig indflydelse i 
saa henseende. Under mit ophold gaves der to sikre tilfælder af 
jordskjælv ved Baikal-sjøen, hvorved hele isen paa vandet kom i 
bevægelse; jord-rystelserne sporedes paa bredden, Is-spaltningerne 
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og is-forskyvningerne danner sig næsten momentant og uden nogen 
mærkbare ydre aarsager. Is-spalternes bredde under bane-sporet 
naaede indtil to arsjin. Styrken af isens bevægelse ved is-spalt- 
ningerne og is-forskyvningerne var saa stor, at skinnerne brødes 
itu og bolterne og fæsterne sprang fra hinanden med voldsom 
kraft, ligesom ogsaa retningen straks ødelagdes i en afstand af 
et par snes favne. — I de første dage man holdt paa med at 
lægge sporet paa isen, var som følge af ugunstige naturlige betin- 
gelser dannelserne af spalter og is-forskyvninger saa hyppige og 
tilintetgjorde de allerede udførte arbeider i den grad, at der gaves 
øieblikke, hvor virkeliggjørelsen af en tog-transport over sjøens 
is syntes umulig. Men takket være det store mod hos saavel 
arbeidets tekniske ledere som de øvrige arbeidere, der deltog i 
bane-anlægget, øgede disse hindringer kun energien og udholden- 
heden, og der blev efter haanden fundet midler, som vistnok ikke 
overvandt, men dog betydelig forminskede hindringerne. — Ad 
empirisk vei fastsloges de steder af bane-strækningen, hvor saadanne 
is-spaltninger og is-forskyvninger forekom særlig hyppig, og paa 
saadanne steder posteredes specielle grupper af arbeidere; herpaa 
bedækkedes disse steder med korsvis lagte lange og til hinanden 
befæstede lægter, og paa et saadant gitter-værk lagdes saa svillerne 
og skinnerne. Disse korsformig lagte bjælker pleiede at udstrække 
eller sammentrække sig ved revner eller is-forskyvninger, hvorved 
de beskyttede skinne-gangen mod stærk beskadigelse.' 

I løbet af april tør nu isen op. Derpaa træder i steden for 
marsjen befordring med isbryder-færgen ,Baikal." Paa denne kan 
i alt 40 vaggoner føres over paa en dag. Den mindre, ,Angara*' 
er lidet anvendelig. Man har dog nu i sommer nogle smaa privat- 
dampere og et par store laste-skibe i fart paa sjøen. 

Hvor langt disse befordrings-midler rækker, faar staa derhen. 
Kun et synes næsten sikkert, at ,Obvodnaja" eller ,Krugobaikal- 
skaja Sjelesnaja Doroga," som banen kaldes, nu i sommer endnu 
ikke vil kunne føre nogen forstærkninger omkring sjøen til 
Kuropatkins hær. Fi 

Saaledes som sagen nu staar, vil banen, trods alle forsøg 
paa at fremskynde arbeidet, ikke kunne ventes færdig før begyndelsen 
af næste aar. Denne linje blir en af jordens dyreste og i teknisk 
henseende vanskeligste bane-strækninger. Den løber fra enden af 
den fra Irkutsk kommende jærnbane i nærheden af Angaras udløb 
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til stationen Myssovsk (Missovoje), hvor Transbaikal-linjen begynder. 
Strækningen har en længde af 250 km. og fra Kultuk til Myssovsk 
174,32 km.; til det siste afsnit hørér ogsaa den 3,2 km. lange 
forbindelses-bane fra Tanchoj til det sted paa sjøens sydlige bred, 
hvor der er blet anlagt en ny landings-havn for de fra nord 
kommende damp-færger. Denne dampskibs-forbindelse vil ogsaa 
efter, at banen er færdig beholde sin betydning som et vigtigt 
bindeled mellem den nordlige og sydlige bred.  Strækningen 
Baikal-Kultuk er vistnok den korteste, men besværligste. Den 
gjennemskjærer et bjærg-land med takkede tinder og dybe kløfter. 
Ikke mindre end 32 tunneler med en samlet længde af 5870 m. 
har her været nødvendige, desuden 210 andre kunstige anlæg: 
broer, høie dæmnings-mure o.s.v. Den længste tunnel er 800 m. 
lang. De uhyre store vanskeligheder ved anlægget fremgaar 
tydeligst af, at man paa hver kilometer har maattet minere ud 
gjennemsnitlig 91000 kubikmeter og mure op 1639 kubikmeter. 
Mange skjæringer har maattet faa en kunstig dybde af indtil 85 m. 
Skinne-veiens nivaa ligger gjennemsnitlig 9,6 m. over vand-fladen. 
Paa strækningen Kultuk-Myssovsk holder fjældene sig 1 større 
afstand fra sjøens bred, saa der blir færre vanskeligheder; 
kun en tunnel af 79 m.s længde har vist sig som nødvendig. Til 
gjengjæld er det jævnere terræng her høist ubehageligt, da sumpe 
veksler med regn-bække, is og flyve-sand. Bane-anlæggets kostende 
anslaaes 1 det hele til 100 millioner kroner eller til 400,000 kroner 
for hver kilometer (den vest-sibiriske jærnbane kostede pr. kilometer 
ca. 80,000 kroner). Hertil kommer 2,500,000 kroner, som siden 
1895 er blet forbrugt til studium og geologisk undersøgelse af 
egnen. Forraads-husene og værkstederne paa banen er bygget af 
tegl, stations-husene af træ, broerne af staal med murede piller. 
Tunnelerne er beregnede paa dobbelt spor; dog skal de for det 
første indrettes for enkelt spor, for at kunne tages I brug saa hurtig 
som muligt. Til den foreløbige drift regner man 14 tog I 24 
timer i hver retning. Det egentlige bane-anlæg paabegyndtes om 
vaaren 1902. Strækningen fra Tanchoj til Myssovsk aabnedes 
1903, og dermed var den transbaikalske banes forbindelse med 
den sydlige bugt færdig. Men saa længe dampskibs-trafikken over 
$jøen om vinteren er lammet, kan denne del af banen ikke være 
til nogen nytte, da tilførelsen fra nord er afskaaret. 
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(Efter E. I. Dillon i Contemporary Review.) 


M= kan nu for at bruge et handels-udtryk sige, at stor-magterne 
er beskjæftiget med at optage sin vare-beholdning for at 
forberede sig paa kommende sæsong. Gamle moder og behov er 
i færd med at forsvinde og vil sikkert blive afløst af nye, hvis 
beskaffenhed det for tiden er umuligt at gjøre sig noget begreb 
om. Lys i denne sag vil sandsynligvis komme fra Østen, naar 
tiden er inde. Æx oriente lux. Men saa længe den nu virkende 
overgangs-periode varer ved, raader der en vis uro i diplomatiske 
kredse, og regjeringerne er foreløbig kommet til det resultat, at 
det for alle eventualiteters skyld er best at se sig om efter allierede 
og styrke sin krigsmagt til lands og til vands. Tyskland, , hvis 
fremtid" i følge keiserens udsagn ,ligger paa vandet", bereder sig 
saaledes til at anvende endnu flere millioner paa sin panser-flaade. 
I hvilken hensigt dette sker, er et spørsmaal, som talsmændene for 
en engelsk-tysk forstaaelse ikke har videre lyst til at indlade sig 
paa. Englands fiender i Tyskland er imidlertid ikke saa tause med 
hensyn til dette punkt. Den tyske flaade-liga belærer saaledes alle 
interesserede om, at ,naar Tyskland ikke længer besidder nogen 
mægtig røst i nationernes konsert, da skyldes dette hovedsagelig 
den utilfredsstillende marine-lov af 1900. Den tyske regjering 
mangler det middel, som trænges for at gjennemføre dens ønsker 
over for andre «lande, d. e. slag-skibe; deraf kommer Marokko- 
traktaten, modgangen i Syd-Afrika, det fransk-italienske venskab, 
hindringerne for handels-traktater 0. 1." Og dog er flaade-budgettet 
nu uhyre mod de summer, som brugtes 1 1894, da Tysklands over- 
legenhed i Europa var almindelig anerkjendt. Det tyske marine-budget 
udgjorde den gang kun 52 millioner mark, medens det nu udgjør 216 
millioner! Med andre ord, det er i 10 aar vokset med over 400 
prosent!  Vistnok er den tyske flaade endnu ikke stærk nok til at 
hindre den engelsk-franske overenskomst eller til at vedligeholde 
det fiendtlige forhold mellem Frankrige og Italien; men man kan 
dog vel ikke forudsætte, at saa lidet moralske formaal vil være i 
stand til at opflamme tyskerne til at ofre sine spare-penge for at 
faa en endnu frygteligere flaade. Og dog staar den tyske flaade 
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liga i begreb med at organisere et agitations-felttog, hvis resultat 
man i udlandet vil oppebie med mere end tom nysgjærrighed. 

Ogsaa Rusland er stærkt optaget med diplomatiske kombinationer 
og militære forberedelser til trods for de vanskeligheder, det har 
at kjæmpe med som følge af krigen med Japan. Det har saaledes 
 dfundet tid og penge til at befæste kysten ved Østersjøen — mod 
yden: britiske flaade*, som det aabent-udtales i februar, medens 
det nu heder ,for alle eventualiteters. skyld", en mere diplomatisk 
vending. Ei heller har Ruslands erfaringer i Mansjuriet —for- 
minsket dets iver for at civilisere det fjærne Østen. De ledende 
mænd, der har Ruslands skjæbne i sine hænder; betragter fremdeles. 
Mongoliet som et af de mest lovende felter for Ruslands kulturelle 
virksomhed i den nærmeste fremtid, og de har derfor udsendt en 
statistisk-økonomisk ekspedition, som skal studere denne eftertragtede 
lands-del. Det Geografiske Selskab, som er en stats-institution, har — 
end. videre opnævnt en række sær-kommissioner, der til sammen 
skal danne en ,udfyldnings-ekspedition" til undersøgelse af 
Mongoliets naturlige betingelser og politiske værdi. 

Endog Østerrige, som ellers har ord for altid at være en 
smule agterud for sine kolleger blandt stor-magterne, er pludselig 
vaagnet til forstaaelse af, at det gjælder i tide at fylde sin lampe 
med olje. Bevægelsen blandt de slaviske Balkan-stater i retning af 
en allianse, Italiens paafaldende interesse for Albaniens velfærd og 
tremagts-forbundets hensygnen er utvilsomt nogle af aarsagerne til 
den travle virksomhed og de uhyre udgifter, som udmærker grev 
Goluchowskis nyeste udenrigs-politik. Ti et militær-budget paa 
400 millioner østerrigske kroner er en tung byrde for keiser Franz 
Josef's undersaatter, der allerede efter hvad mange mener er 
skatlagt til det yderste. Og grunden til denne forstærkning af 
hær og flaade er endnu ikke offentlig fremlagt af grev Goluchowski. 
Der gaar rygter om en planlagt udvidelse af riget mod syd-øst. 
Men de maa være grundløse. Ti Habsburg-monarkiet lider allerede 
under en overfyldning af slaviske elementer, og en yderligere 
forøgelse af disse vilde fuldstændig ødelægge ligevægten i Ungarn 
for ikke at tale. om Østerrige. Det er langt sandsynligere, at 
Italiens illoyale holdning til tremagts-forbundet, :der har vakt lige 
saa megen uro i Tyskland som i Østerrige, bærer skylden for 
forøgelsen af den Østerrigske skatte-byrde. Grev Goluchowski 
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synes, skjønt han haaber det beste, at ville: være rede for det 
værste, som paa grund af Tyrkiets: haardnakkethed pe indtræffe 
naar som helst. | 


To-forbundet. 


Europa staar tilsyneladende foran nye stormagts-kombinationer 
lig dem, som foraarsagedes af den fransk-tyske krig i 1870, og 
- ligesom efter denne skjæbnesvangre krig Berlin blev centret i den 
«europæiske politik, saaledes synes Paris at skulle spille denne rolle — 
i den nærmeste fremtid. Ti Frankrige har siden keiserdømmets 
fald aldrig været en saa mægtig faktor som nu i den internationale 
politik. Alle erkjender, at Frankriges allianse med Rusland var 
det (første skridt ud af den ved nederlagene i 1870 foraarsagede 
isolation — et skridt, som gjen-indsatte landet i det politiske 
hierarki — og nogle af republikkens dygtigste og mest populære 
politikere mener, at det næste skridt i samme retning vil være 
opløsningen af denne allianse. Ti — siger de — hvad denne 
allianse har bevirket af godt var i høi grad tilfældigt, medens de 
omkostninger, den har medført, har været uforholdsmæssig store. 
Den pris, som republikken har betalt for en allianse med autokratiet, 
er mange millioner francs i offentlige midler, som, Rusland har bort- 
ødslet paa den sibiriske bane og rent strategiske jærnbaner eller 
anvendt til krigs-forberedelser, som har vist sig overraskende 
utilstrækkelige. Og naar saa dertil lægges de summer, som sikkert 
vil blive fordret og sandsynligvis ogsaa givet senere, hvad enten 
krigen føres til det yderste eller afbrydes med. en mere eller 
mindre ydmygende fred, saa maa det siges, at den franske regjerug 
har betalt temmelig dyrt for dette venskab. 

Men der er andre og mere tvingende grunde for opløsningen 
af «den fransk-russiske allianse. I vore demokratiske dage, da 
massernes interesser er en alt overveiende magt i sammenligning 
med diplomaternes skak-træk, maa mnationens udenrigs-politik +i 
længden rette sig efter folkets luner og idealer. Et forbund 
mellem et demokrati og et autokrati blir derfor utænkeligt uden 
som et forbigaaende samarbeide i et bestemt øiemed. Det kan 
ikke bestaa længe, efter dette bestemte øiemed er opnaaet eller 
-opgivet.. Dette er maaske den sande grund til, at Tyskland, hvis 
indre politik præges af en konservatisme, som grænser til reaktion, 
blandt sine beste venner tæller sultanen af Tyrkiet og hans 
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Hellighed i Rom, mens begivenheder i den nyeste tid tillader den 
slutning, at tsaren snart vil. blive den tredje ven og muligens en 
formelt allieret. EF 

Det hovedsagelige formaal, som de franske statsmænd havde 
for øie, da de opsatte allianse-traktaten med Aleksander III's regjering, 
var at modvirke de tyske anmasselser og om muligt gjen-erhværve 
de tabte provinser. Den siste del af programmet har vist sig at 
være en lygtemand, og den første del kan nu opnaaes uafhængig 
af den russiske allianse. ' Frankrige er nu langt fra isoleret. De 
tæller blandt sine venner og naturlige allierede ikke blot. Europas 
latinske folkeslag, men ogsaa de smaa europæiske stater, for ikke 
at tale om Stor-Britannien. Den taabelige misforstaaelse mellem 
Frankrige og Italien, som havde sin grund i Bismarcks hypnotiske 
indflydelse over Crispi og 1 den idé, et republikken vilde gribe 
den første leilighed til at gjengive Rom til Paven, er blet fjærnet, 
og forholdet mellem Frankrige og Spanien er blet endnu mere 
hjærteligt efter løsningen af bet marokkanske spørsmaal. Med 
andre ord: da grundene for den kunstige allianse, som er stærkt 
imod det franske demokratis naturlige og nationale politik, er for- 
svundne, vil, ja maa Frankrige 1 følge naturens orden komme til 
at forfølge udenrigs-politiske idealer, som staar i samklang med 
folkets tankegang. Der viser sig allerede tegn til den kommende 
forandring, og saa vel i Rusland som anden steds har man be- 
mærket og forstaaet dem. Forandringer af en saa vidt rækkende 
natur bevirkes naturligvis ikke ved et trylleslag. De trænger tid 
og - overveielse. Skilsmisse mellem stat og kirke er saaledes en 
praktisk følge af den demokratiske republikanisme, og dog har det 
franske folk uu i 30 aar kjæmpet med dette problem uden endnu 
at have løst det. En nations politiske holdning til sine naboer og 
rivaler undergaar vistnok langt lettere forandringer end dets 
forhold til den nationale kirke; men selv en saa naturlig forandring 
af den franske udenrigs-politik som opløsningen af det fransk- 
russiske forbund maa ske gradvis og under hensyntagen til de 
nationale følelser. Imidlertid er det utvilsomt, at en bevægelse 1 
den retning allerede er begyndt. Afslutningen af den engelsk- 
franske overenskomst og de anskuelser om den fransk-russiske 
allianse, der raader blandt dem, som leder kampen miod munke- 
ordnerne, og hvis indflydelse baade er stærk og varig, berettiger 
til at tro, at man i Frankrige ialfald ikke vil gjøre ofre for at 
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nøitralisere de naturlige kræfter, som efter haanden maa svække 
forenings-baandene mellem demokratiet og autokratiet. Indgaaelsen 
af en allianse mellem Tyskland og Rusland vilde i høi grad 
paaskynde denne proses. 


IR re-forbundet. 


De grunde, som bevægede Tyskland, Østerrige-Ungarn og 
Italien til at indgaa et forbund, har nu tabt sin kraft, og tre-forbundet 
er derfor ikke til længer, undtagen 1 navnet. Italien var den 
første af de tre stater til at rive sig løs. Dets tilslutning til for- 
bundet stod saa aabenbart 1 strid med det italienske folks følelser 
og virkelige interesser, at kun en overordentlig stærk bevæggrund 
kunde hidføre den. Denne bevæggrund var tilveiebragt af Bismarck, 
som overtalte Crispi til at tro, at det klerikale Frankrige stod i 
Vatikanets ledebaand og kun ventede paa en gunstig anledning til 
at sønderlemme Italien og give Rom tilbage til paven. Men nu er 
Tyskland selv blet den hellige stols mest betroede og hjælpsomme 
ven, médens Frankrige har slaaet et kraftigt slag mod den katolske 
kirkes indflydelse i landet. Den herskende gruppe i den tyske 
rigsdag er det klerikale centrum, og dersom nogen stat i Europa 
skulde kunne antages at ville bryde en lanse for hans Helligheds 
verdslige magt, da maatte det blive Tyskland eller Østerrige. 

Efter at den væsentlige 'grund til Italiens deltagelse i' tre- 
forbundet saaledes var forsvundet, begyndte atter de naturlige 
tiltræknings- og frastødnings-kræfter at virke, hvor efter Italien 
:heldede henimod Frankrige. Og nu har det gamle rase-fiendskab 
mellem Italien og Østerrige antaget former, som giver anledning 
til alvorlige bekymringer. I Innsbruck forefalder blodige sammen- 
stød mellem tyske og italienske studenter, et adriatisk spørsmaal 
har allerede reist sig mellem de to stater, og den interesse, Italien 
aabenbart nærer for Balkan-halvøen,. særlig for Albanien, falder 
ingenlunde i de østerrigske og ungarske statmænds smag. Ingen, 
som læser Roms, Venezia's og Milanos aviser, kan et øieblik tænke 
sig, at kong Viktor Emanuels tropper i tilfælde af en tysk-fransk 
krig vilde være at finde paa germanernes side. Ideen er lige- 
frem taabelig, og saa vel i Berlin som 1i Wien er den for 
længst opgivet. | | | sert 

Men heller ikke Tysklands og Østerrige-Ungarns interesser 
er nu saa nøie forbundne som før, Østerrige er i visse henseender 


252 Verdens-politikken. 
-svækket. De tyske! politikere nærer ingen illusioner med hensyn 
til styrken af den støtte-stav, som Habsburgs-monarkiet i nødens 
time kan byde dem. Indre stridighéder har ikke blot svækket den 
fra et militært standpunkt, men i det hele gjort en klar og bestemt 
politik umuligt undtagen med hensyn til mindre vigtige spørsmaal. 
Madsjarerne, som holder mere af at modtage end at give, vil ikke 
«ofre en tøddel af sine nationale interesser for Tysklands skyld. 
Derfor er de vanskeligheder, som stiller sig i veien for en handels- 
traktat mellem de to riger, i tiltagende og ikke i aftagende. Tyskland 
søger at holde de østerrigske og ungarske markeder aabne for sine 
varer og paa samme tid gjøre indførselen af østerrigske og ungarske 
varer i «Tyskland vanskelig. Men Østerrige-Ungarns statsmænd 
vil kræve passende gjengjæld for de indrømmelser, som Tyskland 
ønsker, eller ogsaa vil de afbryde forhandlingerne. Ungarerne 
gaar endnu videre og bereder veien for en økonomisk skilsmisse 
mellem sig og Østerrige. Baron Banffy, tidligere første-minister i 
«Ungarn, har saaledes stillet sig i spidsen for det parlamentariske 
parti, som arbeider for en opløsning af told-fællesskabet med 
Østerrige i 1907, og antallet af hans tilhængere stigér med en 
hurtighed, som fylder Wiens industri-ledere med frygt. I Østerrige 
stikker den indbyrdes strid mellem de forskjellige nationaliteter 
endnu dybere end i Ungarn, og kampen mellem slavere og germanere 
som mellem tyskere og italienere raser fremdeles. For øieblikket 
er slaverne mægtige nok til at gjøre obstruktion, og de vil 
sandsynligvis snart kunne organisere og styre. Kort sagt, alle 
rigets kræfter vil blive anspændt til det yderste for at løse de 
ydreé problemer, og alle de spørsmaal, som i første række angaar 
fremmede stater, vil derfor blive ladt urørte. 

Der har i den nyere tid ogsaa foregaaet andre verden 
politiske forandringer, som de europæiske stater kun delvis og 
modvillig afpasser sig efter. Amerikanernes beslutning omi at sikre 
sine interesser paa Stillehavets asiatiske kyster og anden steds har 
draget de Forenede Stater ind i konkurransen om de økonomiske 
fordele, som anseés uadskillelige fra land-erhværvelser. Herefter 
maa samtidens ledende statsmænd tage den store republiks interesser 
med i sine beregninger, ja nogle af dem har endog fundet det 
klogest af hensyn til de Forenede Stater at revidere sin politik og 
ændre sine formaal. Foruden den af præsident Monroe formu- 
lerede territoriale lære, som gjælder hele den amerikanske verdens- 
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del, kan præsident: Roosevelt kommeé til at opstille én tilsvarende 
økonomisk lære, gjældende for en betydelig del af den asiatiske 
verdensdel. Sikkert er det, at aabningen af nye kinesiske havne 
for alle nationers handel kan betragtes som den første frugt af de: 
Forenede Staters indtræden paa verdens-politikkens arena! Og 
man maa haabe, at den store amerikanske republiks velgjørende: 
indflydelse ved den nuværende krigs slutning vil gjøre sig gjældende: 
med det samme minimum af friktion, som den hidtil har foraar- 
saget. At de Forenede Stater ikke vil holde sig tilbage, kan man. 
være overbevist om. Man kan derfor ikke andet end forbauses 
over den aabenhed, hvormed Rusland forkynder som sin faste 
beslutning at gjøre sig til herre over den asiatiske Stillehavs-kyst. 


Japan og den , Gule Fare", 


Japan er ogsaa en af faktorerne i den nye politiske æra, 
som vil oprinde, naar den nuværende krig er forbi. Ti Japan 
lader sig lige saa lidt kue af bagvaskelser som af rifler og svært 
skyts. ,Den Gule Fare" er som anklage mod Japan lige saa menings- 
løs og forbrydersk, som en anklage for troldom vilde være. 
Derfor har man ogsaa først tyet til den, efter at mange andre 
midler var prøvet uden held. Havde Rusland været i stand til at 
gjennemføre sin oprindelige trusel om at gjøre landgang i Japan 
og diktere freds-betingelserne i Tokio, vilde man intet have hørt 
om den Gule Fare, ialfald ikke i form af haarreisende beskyldninger 
mod japanerne for at pine de saarede og lemlæste de døde. Et 
tysk russer-venligt blad gjør opmærksom paa, at dette er en 
beskyldning, som den tabende part altid gjør gjældende mod 
seirherrerne. Vestenfor Rusland vil ingen fæste lid til den, og 
mange russere beklager, at den er blet reist. Ti de russiske 
saarede i Japan beskriver i sine breve til hjemmet i overordentlig 
anerkjendende ordelag den ubyre omhu og den store medicinske 
dygtighed, hvormed de behandles. 

Da russerne fandt, at deres fiender ikke var at spøge med, 
synes deres første haab at have været, at Kina vilde gaa deres 
ærende ved at stille sig ved Japans side og derved give visse 
europæiske magter et paaskud til et anti-mongolsk korstog. Men 
Kina viste den største taalmodighed og holdt fred, skjønt det siges, 
at kinesiske soldater fanges og skydes af russerne paa nøitralt 
territorium. Da haabet om en europæisk intervention glap, blev 
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kortet ,den Gule Fare" udspillet. Ruslands venner er enstemmige 
om at beklage dette; ti en mere grundløs og foragtelig anklage 
er sjælden reist mod en ridderlig nation af et folk, som selv 
ikke kan gjøre krav paa nogen høiere kultur. Teorien om den 
Gule Fare bestaar i en række paastande, som en virkelig kristen 
og en ærlig hedning vilde skamme sig for at underskrive. Den 
betyder bl. a., at saa længe visse europæiske magter kan rane til 
sig Østens lande og markeder og hindre de indfødtes fremskridt, 
saa længe er alt godt og vel. Men saa snart disse indfødte tager 
sin skjæbne i sine egne hænder og blir europæernes ligemænd, 
da er de en fare for civilisationen og maa undertrykkes. Japan, 
hvis kultur ingenlunde træder i skyggen ved en sammenligning 
med de gjennemsnitlige europæiske nationer, vil kunne anspore 
Korea og Kina til at følge sit eksempel, og dette er en utilgivelig 
synd i Ruslands øine. Alle de betingelser, som Rusland roser sig 
af at besidde, for at sprede lys blandt kineserne og koreanerne, 
eier japanerne i fuldeste maal. Ja der er endog kompetente 
specialister, som mener, at japanske instruktører med udbytte vilde 
kunne indbydes til at bedre opdragelsen, toleransen, dannelsen, for 
ikke at tale om den militære organisation i mange europæiske 
stater. 

Frygten for, at et russisk nederlag vil blive efterfulgt af 
opstand i Indien og gjæring blandt alle de østerlandske folkeslag 
mod arierne, er for barnagtig til at diskutteres nærmere. Men selv 
om denne frygt var vel grundet, vilde den dog ikke have nogen 
som helst betydning for bedømmelsen af, hvem der har ret og 
hvem uret i den russisk-japanske strid. Mindre usandsynlig er 
den forudsigelse, at Japan med held vil kunne konkurrere med 
europæiske nationer ved at undersælge dem. Men faktum er, at 
de materielle og sociale betingelser i hjemlandet og de inter- 
nationale udenlandske betingelser, under hvilke samtidens nationer 
produserer, eksporterer og sælger, har en tendens til at udjævne 
produktions-omkostningerne og hindre en fuldstændig ruinerende 
konkurranse. Og om nu japanernes personlige egenskaber, deres 
sparsomhed, dygtighed, flid og foretagsomhed, viser sig at staa 
saa høit over europæernes, at de kan hævde sin overlegenhed 
over disse baade i verdens-handelen, den politiske administration 
og krigs-kunsten, hvorfor skulde de da ikke indtage den ophøiede 
plads, hvortil saa udmærkede egenskaber berettiger dem? Dersom 
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politikerne kan siges at tro paa noget. dogme, da er det dette, at 
pladsen som no. I 1 længden tilfalder og tilkommer det folk, som 
med størst gavn for sig selv og sine naboer kan fylde den.. Hvis 
japanerne viser sig at være en bedre nation end europæerne, er 
det kun billigt, at de overtager det arbeide, som europæerne nu 
udfører. Antagelig vil japanerne ved sin indtræden paa verdens- 
arenaen komme til at udøve en sund indflydelse, idet de vil komme 
til at sætte mere liv og fart i de nationer, som endnu er i stand 
til at vækkes og stimuleres. 


-Slangernes fordøielse. 


(Efter Revue Scientifique.) 





H" Gerald Leighton giver 1 The Field Naturalits Quarterly 
en beretning om de kjendsgjærninger, han har iagttaget 
angaaende slangernes fordøielse. Denne synes tidligere at have 
været kun ufuldstændig studeret, i det minste hvad den mekaniske 
proses angaar. Man ved, at slangerne sluger sit bytte helt, d. v. s. 
at de ofte sluger stykker, som har forholdsvis store dimensioner. 
Der finder ingen tygning sted, og kjæverne er saaledes indrettede, 
at de tillader en betydelig udvidelse.  Fordøielses-kanalen bestaar 
af tre dele, som Leighton kalder den forreste tarm, den midtre 
tarm og den bagre tarm, Den første er lang og let udvidelig og 
har tynde, elastiske vægge; den besidder ingen fordøielses-ævne. 
Overgangen fra denne afdeling til den midtre tarm antydes ved 
en indsnævring, nedenfor hvilken væggene blir tykke, stærke og 
mindre elastiske. - Denne midtre tarm er meget kort — i al fald 
hos de europæiske slange-arter — og dens vægge er foldede paa 
langs, tæt-byggede og kar-fyldte. 

Bagtil ender denne midterste afdeling lige som fortil ved en 
indsnævring, og her begynder den bagre tarm. 

Leighton mener, at hver af disse afdelinger spiller følgende 
rolle: den forreste tarm er simpelt hen bare et mad-kammer, hvor 
byttet opbevares, indtil den midtre tarm er færdig til at tage imod 
det og fordøie det, og hvor der ingen omændring sker. 
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is ,9!I "midt-tarmen gaar fordøielsen for sig, og «denne fordøielse 
finder sted, efter hvert 'som byttet passerer fra for-tarmen ind i 
den midterste afdeling.  Fordøielsen foregaar altsaa delvis og 
gradvis; «den begynder med den” ene ende af byttet og ender med 
den>anden. > > opi KD ae | VE se 

«+40 Den: bagre tarm er et opsugnings- og fordøielses-organ; den 
sætter kronen paa værket ved at opsuge de fordøielige dele, som 
tidligere ikke er blet optagne i legemet. 

Den første indsnævring, mellem for- og midt-tarmen, tjener 
til at holde byttet igjen, saa der ikke kommer mere nærings-stof 
ind i den arbeidende afdeling, end denne kan rumme og fordøie. 
Denne proses er ganske snurrig, og Leighton beretter: en frosk, 
der sluges af en tropidonotus mnatrix, kan uden nogen skade 
forblive en 20 minutters. . tid i den forreste tarm; men kan tage 
den ud igjen, levende og i beste velgaaende. Blir den længere 
der, dør den; men ingen fordøielse finder sted i denne afdeling; 
men saa snart byttet glider ind i den midtre afdeling, begynder 
fordøielsen, medens. den del, som endnu befinder sig i den forreste 
tarm, ingen forandring undergaar, Nytten af denne indsnævring 
er aabenbar: den midtre tarm — eller maven — er meget liden, 
og det hele, utyggede bytte maa indføres langsomt, for at slangen 
kan suge mest muligt nærings-stof ud at det. Mavens lidenhed 
forklarer ogsaa, hvorfor slangerne kun spiser med lange mellemrum: 
de tilbringer megen tid med at fordøie sit bytte, og denne 
fordøielse foregaar særdeles grundig, takket være den af Leighton 
paaviste mekanisme. 





Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift presse hentede opsæt. Den medtager alt 
der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 


ei, — Redaktionens egne meninger findes i de redaktionelle artikler. 





NATIONALTRYKKERIET — KRISTIANIA, 


REDAKTØR: CHR. BRINCHMANN. 


BIND XXIV. 18. SEPTEMBER 1904. HEFTE 8. 


Arbeidet 1 Åe engelske kul- oruber. 


(Etigt w. Meakin i yÖMWorld's Work"). 





| Gr i en kul-grube frembyder mange punkter af interesse for 
en fremmed, men intet øver dog en saadan tiltrækning som 
arbeidet med at faa kullene ud af det faste kul- lag. Dettes ofte store 
afstand fra sjakten, bedriftens særegne natur og den stadige fare, 
man kan være udsat for, alt bidrager.til at kaste et romantisk 
skjær over de menneskers liv, ved hvis arbeide de uhyre kul- 
masser rives ud af sit oprindelige leie. 

For af naa til grube-gangen er det undertiden nødvendigt 
at tilbagelægge en afstand af 4 å 5 km, fra sjakten, langs hoved- 
gallerier, som almindelig er brede og høie. Vægge og tag støttes 
ved tæt sammenpluggede tømmer-props, men staal-bjælker anvendes 
ofte, hvor klippen er solidere og færre støtter behøves. Langs 
gulvet er lagt en liden skinne-vei, paa hvilken smaa vogne trækkes 
ved hjælp af et endeløst taug. Med visse afstande fører side-veie 
bort til grube-gangene, og efter som man nærmer sig disse, blir 
rummet snævrere og snævrere, Dette gjælder dog ikke steder, 
hvor kul-laget er noget over 1.5 meter i tykkelse, medens grube- 
gangens høide ofte blot er 1.2 meter, 1 nogle tilfælder ikke mere 
end 1 meter. En væg af skjæringen dannes ved kul-fladen, og 
taget støttes ved opret-staaende props, fæstede tæt til loftet med 
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smaa træ-kiler. I mange kul-gruber er man dog nu begyndt 
at anvende bjælker og props af staal 1 steden for af tømmer, 

/I «disse lave, snævre grube-gange er atmosfæren varm, og 
skjønt "veiitilationen nu til dags er Saa god, at man mærker en 
hel strøm af luft, arbeider folkene uden noget andet paa sig end 
bukser, strømper og støvler. Den anvendte metode til at faa 
kullene ud kaldes blandt grube-arbeiderne ,holing". Med en skarp 
hakke tager de fat paa grunden af den væg, hvor de arbeider, og 
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To grube-gange mødes. 


hugger lidt efter lidt en fordybning, indtil kullene hænger ud over 
fra I til 1,5 meter. Arbeidet. kræver stor anstrængelse og ud- 
holdenhed, og de 'omstændigheder, under hvilke det ofte udføres. 
— den sammenbøiede stilling af mangel paa rum, den ophedede 
atmosfære og den stadige fare for, at kullene pludselig skal falde 
ned — gjør dette arbeide usædvanlig vanskeligt og farefuldt. For 
at støtte den ovenpaa liggende masse drives korte træ-stænger ind, 
efter som udhulingen skrider frem, men disse hindrer i en vis grad 
grube-arbeidernes bevægelser. Naar udhulingen er foretaget langt 
nok, slaaes stængerne ud, og de udover hængende kul, som veier 
flere tons, styrter snart til jorden. Undertiden blir de siddende 
igjen, og da maa man anvende sprængning for at faa dem ned. 
Naar dette er udført, gaar arbeiderne videre til en ny ,stint*, som 
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enhver :udhuling. kaldes, medens ,the loaders” sønderbryder dé 
nedfaldne kul og lægger dem i de smaa vogne, som fører dem til 
bunden af sjakten. Paalæsnings-arbeidet er noget besværligere 
end udhulingen, og vanskeligheden med at løfte de svære kul- 
stykker i en skjæring, hvor det er umuligt at komme til i opreist 
stilling, kan man let tænke sig. 

Langs kul-siden gaar dette arbeide ustanselig videre hele dagen 
jgjennem, med und- 
tagelse af et kort mellem- 
rum omtrent kl. 11, da 
lunch indtages.: Den 
hele scene gjør et uud- 
sletteligt indtryk paa 
sindet, Saa langt man 
kan se langs de svagt 
oplyste skjæringer, ud- 
fører de halvt paa- 
klædte grube-folk sit 
haarde arbeide, med 
sine legemeri stillinger, 
som vilde: være uud- 
holdelige for en uøvet 
mand. Hvor udhulin- 
gerne har - naaét : et 
fremrykket — stadium, 
maa folkene lægge sig 
ned paa knæ eller paa 
siderne i saadanne stil- 
linger, at hvert stød 
med hakken kræver forøget styrke for at øve virkning. Bortseet 
fra eksplosioner eller usædvanlige ulykker, forekommer der flere 
ulykkes-tilfælder i forbindelse med denne del af kulgrube-arbeidet 
end med nogen anden, skjønt der fra ledelsens side træffes alle 
mulige sikkerheds-foranstaltninger. Kul-lagene er ofte lumske og 
indeholder svage partier, som omhyggelige maalings-prøver ofte 
ikke opdager. Saa sker der et pludseligt fald, og den ulykkelige 
grube-arbeider knuses under tons af kul eller skifer. Kort efter 
kjører ambulanse-vognen over landsby-veien, hvor hustruer og 
mødre staar i døren med angsten udtrykt i deres ansigter. 





Tømrede vægge og loft i hoved-gangen. 
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Helt simpelt — en ny tragedie føiet til den lange liste, som lands- 
byens uskrevne annaler vilde kunne opvise. Nu og da forekommer 
et ulykkestilfælde ved uforsigtighed; men grube-administrationen 
har i de siste aar indført strængere forholdsregler, sigtende: til at 
gjøre ulykkes-tilfælderne færre inden hver gren af kulgrube-arbeidet. 
I de tykke kul-lag finder udhulingen undertiden sted fra toppen, og 
den lavere del hakkes 
da ud i stykker. Dette 
arbeide er meget lettere 
end underskjæring. 
Den ovenfor be- 
skrevne metode til at 
faa kullene ud paa 
kaldes ,long-wall"-sy- 
stemet, hvorved den 
hele kul-masse fjærnes, 
efter hvert som man 
trænger igjennem laget. 
I mange distrikter, sær- 
lig i det nordlige Eng- 
land og i nogle dele af 
de skotske kul-felter, 
anvendes dog j,pillar 
and bord*-metoden. I 
steden for at skjære 
lange gallerier og be- 
nytte tømmer-støtter, 
udhugger arbeiderne 
svære kul-pillarer, hvor- 
Boftetrer fast: paa taget kan hvile, og 
grube-gangen kommer saaledes til at faa nogen lighed med en 
uhyre krypte, med taget støttet af utallige kul-søiler. Naar arbeidet 
er skredet frem til de yderste kanter af laget, tages pillarerne bort, idet 
man begynder bagover i retning af sjakten, hvorved taget da lidt 
efter lidt sænker sig. Forskjellige meninger er fremsatte af begge 
systemers forsvarere med hensyn til deres fortrin, men det ind- 
rømmes i almindelighed, at det gaar omtrent op i op, og at hver 
metode er særlig afpasset efter de omstændigheder, under hvilke 





den anvendes. 
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Ogsaa i andre dele af gruben ytrer sig liv og virksomhed, 
Paa de korte veie trækker ponnyer, drevne af gutter, vognene eller 
kul-boksene (the tubs), som de almindelig kaldes, medens langs 
hoved-gallerierne træn med lastede eller tomme vogne, fæstede til 
det endeløse halings-taug, styrter afsted med stor fart. At sætte 
over et af hoved-gallerierne, naar halingen foretages, er ganske 
nifst og uhyggeligt, | Ker 
men al fare forebygges 
ved de i kort afstand 
fra hinanden liggende 
huler, hvor man kan 
søge sin tilflugt. I 
bunden af sjakten gives 
varsko om vognens 
ankomst; de lastede 
heises saa til grubens 
top, de tomme spredes 
gjennem gruben. Naar 
man betænker, athoved- 
gallerier, side-veie og 
grube-gange tilsammen 
ofte udgjør 40 å 50 
kilometer, kan man 
danne sig en idé om 
det arbeide, den uop- 
hørlige vogn-trafik med- 
fører i grubens bund. 
Gjennem alle disse 
aarer tilføres ren luft 
ved hjælp af svære Loft-støtterne plugges. 
roterende vifter eller 





jærn-valser paa overfladen. Disse trækker den daarlige luft ud 
ved hjælp af centrifugal bevægelse, og frisk luft strømmer ned en 
anden sjakt og fylder det tomme rum. I steden for vifter anvendte 
man tidligere store ovne anbragt i bunden af en sjakt. Disse op- 
hedede luften og bragte den til at stige i veiret ved at sende en 
strøm op paa samme maade som nu vifterne gjør. I nogle gruber 
anvendes endnu bart lys, men hvert aar blir disse færre og 
færre; derimod blir det mere og mere almindeligt at benytte 
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sikkerheds-lamper, da ingen grube kan betragtes som absolut fri for 
eksplosions-gas. — Det vilde være umuligt inden rammen af denne 
artikkel at beskrive det arbeide, som er forbundet med kul- 
udvindingen. I gruben har man de forskjellige halings-systemer, 
og paa grubens top er man beskjæftiget med at heise kullene op 
og harpe dem samt foretage den nødvendige pumpning for at 
holde gruben fri for vand, medens 1 et tilstødende grube-rum en 
liden hær af grovsmede, indredere og tømmermænd holdes i travl 
virksomhed. | | 

I de siste tyve aar er der gjort store fremskridt inden hver 
gren af kulgrube-væsenet. Meget har været skrevet med hensyn 
til mulighederne for anvendelsen af elektrisitet, hvormed man 
allerede har kunnet oprette fuldstændige kommunikations-systemer 
mellem alle dele af gruben, og 1 en nær fremtid vil man sand- 
synligvis sé en betydelig udvikling i henseende til produktionen af 
komprimeret luft ved elektriske motorer til at drive maskinerne 
med. Den almindelige indførelse af kulskjærings-maskiner, hvoraf 
mange forskjellige arter nu leverer tilfredsstillende arbeide, vil 
utvilsomt hidføre en revolution paa kulgrube-væsenets omraade. 
Den gamle kamp mellem menneskeligt arbeide og mekanisk op- 
findelse foregaar dog endnu, og hidtil har grube-arbeiderne paa 
de fleste steder med held forebygget indførelsen af maskiner. 
Hvor vidt striden er berettiget eller ei, skal vi her ikke afgjøre; 
men naar arbeiderne faar vished for, at maskinernes større 
produktions-ævne ikke vil bringe dem tab, vil anvendelsen af den 
automatiske udvindings-metode falde af sig selv. Udhulingen af 
kul-laget er netop det slags arbeide man skulde ønske maskiner 
kunde udføre, da megen slid og møie derved vilde spares, ligesom 
farerne forminskes. End videre vilde nødvendigheden af spræng- 
ning 1 høi grad indskrænkes og arbeidernes lod i enhver henseende 
blive lettere og sikrere. | 

Naar en skjære-maskine anvendes, gaar der mindre kul til 
spilde, end hvis arbeidet udføres ved haandkraft, saa at kul-lagene 
kan gjøres langt mere indbringende. Efter som landets kul-forraad 
aftager, vil denne side af sagen blive vigtigere og vigtigere. I de 
siste 40 aar har man beskjæftiget sig meget med det mekaniske 
kul-skjærings-problem ; i løbet af denne tid har der udviklet sig fire 
forskjellige maskin-typer. Disse er perkussions-maskinen, der, som 
navnet antyder, temmelig noiagtig efterligner grube-arbeidernes 
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stød med hakken; den roterende bar-maskine, der gjør tjeneste 
som. kryds-sag; on roterende hjul- maskine, der arbeider noget i 
lighed med en horisontal rund-sag; kjæde-maskinen, 1 hvilken 
der anvendes en kjæde i steden for en bar (bom) eller. et hjul til 
at udføre. skjæringen. Disse. forskjellige. slags skjærings-apparater 
drives ved hjælp af smaa maskiner og skjærer ud en fordybning 
under kul-massen paa samme maade som arbeiderne: gjør... De 
skjærer 1 kul-væggen ligesom 1 et træ, der sages igjennem; derpaa 
gjøres et andet snit i en afstand af omtrent 0,3 meter fra det 
første.  Kullene mellem disse to snit fjærnes med lethed, og der 
blir en fordybning tilbage ligesom ved udhulingen (the holing). 
Hidtil har der dog været visse vanskeligheder forbundne med at 
skaffe drivkraft til maskinerne, og valget er praktisk talt indskrænket 
til to kræfter, nemlig komprimeret luft og elektrisitet. Det 
største aber ved anvendelsen af den først nævnte er det kraft-tab, 
som foregaar ved luftens ledning gjennem rør fra dens kompressions- 
kilde, et tab, som anslaaes til 65 prosent. De beste maskiners 
skjære-ævne er uhyre, og mr. Charles. Lathan, den bekjendte 
dosent i grube-lære, fortæller, at han har seet en maskine 1. løbet 
af 35 minutter udføre et 1,70 meter dybt og 0,15 meter høit snit, 
der strakte sig langs kul-siden i en længde af omtrent 12 meter. 
I almindelighed. anslaaes en maskine til at kunne udføre 12 mands 
arbeide. | 

Skjære-maskinernes indflydelse paa grube-arbeidernes liv er 
imidlertid en fremtidens sag, og kommende historikere vil kun se 
tilbage herpaa som paa en enkelt fase i en lang, fremad-skridende 
bevægelse, hvis fulde værdi det for nærværende er vanskeligt at 
- klar-gjøre sig, En umaadelig forandring har fundet sted baade i 
de mekaniske og industrielle forholde, under hvilke kulgrube-arbeidet 
udføres, og en tilsvarende forbedring er, om end maaske i en 
mindre mærkbar grad, foregaaet i disse arbeideres sociale liv. Der 
er ikke forløbet et aarhundred, siden kvinder anvendtes i mange 
af gruberne, og børn benyttedes til at trække de smaa kul-vogne 
gjennem grube-gangene. Man kan endnu huske den tid, da 
arbeids-timerne var ubegrænsede, ventilationen langt fra fuldkommen, 
ledelsen slap og farerne mange. Kan man forundre sig over, at 
disse folk blev fordærvede og brutaliserede, og at drik og tarvelig 
morskab hørte til dagens orden? Dette finder endnu sted blandt 
nogle kulgrube-arbeidere, men deres antal er dog visselig i 
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aftagende. Bortseet fra de forbedrede arbeids-kaar, som har hidført 
denne kjærkomne forandring, er grundene hertil mange, men en af 
de vigtigste er utvilsomt det almindelige fremskridt i oplysning, 
som har udmærket de siste 20 aar. De af County Councils og 
School Boards oprettede aften-skoler har trukket et stort antal 
ungdom til sig, som ellers vilde have været til skade og ugagn, 
og resultaterne af den givne undervisning har været meget gode. 
Fagforeninger har ogsaa gjort meget for at hæve kulgrube-arbeiderne 
i social henseende. Det betragtes i almindelighed som en blot og 
bar industriel bevægelse, men umærkbart er arbeiderne lidt efter 
lidt efter lidt blet mere selv-sikre, samtidig som kamerats-aand 
og gjensidig hjælpsomhed har begyndt at gjøre sig gjældende. 

Kulgrube-folkenes interesse for sit eget arbeide er i høi grad 
blet 'ansporet ved forelæsnings-kurser, satte i gang af County 
Councils, og andre undervisnings-anstalter. I vinter-maanederne 
afholdes forelæsninger i landsbyerne over den praktiske, teoretiske, 
videnskabelige og mekaniske del af kulgrube-væsenet, og blandt. 
de studerende udvælges til sist grubernes formænd. Disse poster 
kræver nu mange særlige betingelser, da den moderne kul- 
produktion blir mere og mere kompliceret, samt paa grund af det 
strænge reglement, loven fastsætter. Stipendier uddeles ved for- 
skjellige tekniske colleges som belønning for godt bestaaet eksamen; 
saaledes aabner der for sig dygtige unge mænd anledning til at 
uddanne sig for ansvarsfulde stillinger. Forelæsningerne besøges. 
ikke i den udstrækning de burde, men om de mærkbare resultater 
synes at være smaa, maa de studerendes kunskab lidt efter lidt 
øve en gunstig indflydelse paa de folk, med hvem de arbeider. 
Af ambulance-bevægelsen, særlig af dens siste udvikling i form 
af gutte-brigader, vil man visselig kunne vente mange udmærkede 
resultater. En stor del af tiden om aftnerne anvendes til øvelser, 
og i nogle af de aarlige landsby-konkurranser tager saa mange 
som seks eller otte brigader del. Andels-haver, som er anlagt 
efter bemyndigelse af Parish Councils, er ogsaa blet en vigtig: 
faktor i grube-landsbyens liv, og ønsket om at have det best stelte 
have-stykke holder mangen en mand borte fra værtshuset, saa 
længe dagslyset tillader ham at arbeide. Mange af arbeids-herrerne 
tager ivrig del i alle disse bevægelser og hjælper til at fremme 
dem paa forskjellige maader. 
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Der er god malm i den engelske kulgrube-arbeider, og naar 
man betragter alle de forskjellige opdragende og humaniserende 
elementer, som nu til dags øver indflydelse paa bam, er der al 
udsigt til, at han i fremtiden vil gjøre endnu større fremskridt 
baade i sit fag og som samfunds-borger. | 


 Flydende brændsel. 


(Efter. World's Work.) 





Y "or nogle faa aar siden diskuterte man ivrig spørsmaalet om 
varigheden af kul-forraadet og følgerne af dets udtømmelse. 
Man talte om alle slags surrogater; selv sol-varme skulde samles 
og opbevares for paakommende tilfælde. Skjønt raa petroleum alt 
anvendtes 1 ikke liden udstrækning, lagde man dog ikke synderlig 
vægt herpaa, da det kun var i forholdvis smaa » mængder, 
den fandtes. Nye opdagelser har forandret alt dette. Kloge folk 
undrer sig nu over den mængde kul og olje, Mor Jord skaffer 
til at holde sine børn varme, for ikke at tale om tilfredsstillelsen 
af deres industrielle behov. Opdagelsen af de store olje-marker 
paa Borneo havde til følge, at de engelske eiere deraf bragte raa 
petroleum 1 større udstrækning paa markedet, særlig til anvendelse 
paa skibe i steden for kul. Og netop som det begyndte at gaa 
op for verden, at brænde-spørsmaalet var kommet ind i et nyt 
spor, fik man efterretning om opdagelsen af olje i Texas i de 
Forenede Stater i hidtil usete mængder, og særlig passende til at 
anvendes som brændsel. Denne opdagelse afgiver et mærkeligt 
bevis for, hvorledes efterspørsel altid resulterer i tilgang. Veien 
er nu banet for andre lige saa rige fund andensteds i verden. 
lalfald har disse opdagelser i Texas gjort meget til at hen- 
lede folks opmærksomhed paa oljens anvendelse som brændsel, 
skjønt en saadan anvendelse har været vel kjendt og prøvet i 
aarevis. I England har der f. eks. ved Great Eastern Railway 
været lokomotiver, som har brændt olje siden 1886. Der var dog 
mange vanskeligheder ved &antændelses-temperaturen i veien for 
anvendelsen af flydende brændsel. Bortseet fra usikkerheden med 
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hensyn til pris og forraadets varighed var der &n mængde fordomme 
at overvinde. Alle slags indskrænkninger fastsattes angaaende oljens 
anvendelse til sjøs. Lloyd's Régister begrænsede flydende brændsel 
for handels-skibes vedkommende til én antændelses-temperatur af 
200" Fahr., og for marinens vedkommende kræves en paa 2709 
Fahr. Denne slags olje er vanskelig at opnaa, og paa grund af 
dens tæthed vilde det være vanskeligt at anvende den om sommeren 
og næsten umuligt om vinteren. Tyskland lader sine seil-skibe 
anvende olje med antændelses-temperatur af 1609 Fahr. Disse 
indskrænkninger i England maa fjærnes, før der kan blive tale om 
noget almindeligt forbrug af flydende brændsel. Paa den anden 
side er dette omtrent det eneste land, som ikke told-beskytter raa 
og rensede oljer. | 

Hvad nu end oprindelsen til petroleum kan være — videnskabs- 
mændenes mening herom er endnu meget delte — saa afviser 
mange sag-kyndige den mening, at det disponible olje-forraad snart 
vil være udtømt, eller at de nuværende brønde vil tørre ind. Om 
den petroleum, som nu eksisterer, har dannet sig 1 løbet af aar- 
hundreder,» eller om den kemiske proses vedblir at erstatte den 
mængde, man tager bort, er mere end de sag-kyndige kan sige. 
I Pennsylvania og Rusland har brøndene ikke ophørt at strømme, 
som om der havde dannet sig et nyt forraad. Hvad angaar 
felterne i det syd-østlige Rusland i et tidsrum af 25 aar, og i 
Pennsylvania i over 20 aar, saa har udviklingen af den umaade- 
lige underjordiske mængde kul-vandstof-gas foregaaet uden nogen 
tilsyneladende forminskelse i udbyttet paa det første felt og med 
kun liden paa den siste. Hundreder millioner tons er strømmet 
over eller blet pumpede op uden at have noget værre til følge end 
lokal udtømmelse eller delvis aftagen i strømmen, og dette er hidtil 
blet mere end opveiet ved opdagelsen af nye olje-førende lag. - For 
tiden producerer verdens olje-brønde omtrent tyve millioner tons 
om aaret — omtrent en ton olje mod tyve tons kul — medens 
felterne paa Java, Borneo og i Texas praktisk talt endnu ikke er 
tappede, og det er ikke umuligt, at disse kan komme op mod alle 
de i forveien eksisterende kilder tilsammen tagne. Forraadet af 
flydende brændsel synes derfor at være tilstrækkeligt for en 
lang tid. fel å | rfviønet | 
For et saa stort forraad af brænde-olje maatte man imidlertid 
åbsolut skabe et marked. Den forhenværende lord-mayor af London, 
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Marcus: Samuel, som i virkeligheden er den, der har indført 
flydende brændsel i England, fortæller en interessant: historie om, 
hvorledes han opdagede sine olje-felter paa Borneo, og hvorledes 
der maatte skabes et marked for produktet. I virkeligheden var 
dette det vanskeligste ved sagen, ti efter at brønden var boret og 
tildækket, var produktet færdigt til at sendes paa markedet. Dets 
fortrin fremfor kul er iøinefaldende, hvad produktionen angaar. 
Der er smaa omkostninger. forbundne med tappe-arbeidet, kul 
er langt vanskeligere at transportere, besværligheden ved at faa 
det ombord og losse det større, ligesom det kræver mere rum end 
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Olje-brønde ved Spindle Top i Texas. 


olje. Intet er i virkeligheden simplere end at laste skibe med olje; 
denne føres nemlig gjennem rør fra brøndene til lager-tankerne, 
derfra direkte til skibnings-stedet, og derfra til skibet. Ladningen 
losses paa samme maade, idet blot pumpe-manden er tilstede. 
Marcus Samuel fortæller en morsom historie om nogle forbausede 
kinesiske dok-arbeidere, som saa en af Shell-linjens tank-dampere 
losse i Shanghai. De kunde ikke forstaa dette. Skibet løftede 
sig hurtig op af vandet, og, som de sagde, ingen hævede eller 
sænkede det, og dog blev den hele ladning losset. 

Naar man først faar øinene op for, at olje virknings-fuldt og 
og sikkert kan anvendes som brændsel i marinen, er dens fordele 
naturligvis mange og iøinefaldende. Fremfor alt er der ingen røg, 
og for et krigs-skib er dette en sag af største vigtighed. I mindre 
skibe, torpedo-baade f. eks., kunde oljen fyldes paa hvad der nu 
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praktisk talt er ballast-tanker, hvorved man vilde spare en stor del 
rum; ti eftersom den flydende brændsel forbrugtes, kunde den 
erstattes ved vand som ballast. Og enhver, som har seet den 
maade, paa hvilken de utallige mandskaber, som betjener de svære 
torpedobaad-maskiner, stues sammen, maa se fordelen ved at 
undvære mere end halvparten af dem, hvad der vilde være tilfælde, 
om flydende brændsel anvendtes. Fyr-rum forsynede med en 
indretning til at brænde olje kan ogsaa benyttes til kul, blot med 
nogle faa nødvendige forandringer, som kan foretages paa en eller 
to timer. Bunkers kan indrettes til at tage enten olje eller kul. 
Oljen pumpes almindelig fra disse beholdere til en hjælpe-tank 
over kjedlerne, og strømmer ned gjennem et kunstigt apparat til 
ovns-dørene, hvor den ved hjælp af en damp-straale eller varm 
luft forvandles til støv. Man har opfundet mange slags brændere; 
hensigten med disse har i almindelighed været at forminske brugen 
af damp, hvor det er muligt. Oljens varme-styrke forholder sig 
minst som to til en, hvor almindeligt blødt kul anvendes, selv med 
det beste Wales-kul svarer en ton olje til 19 ton kul. En 
ton kul optager 13,5 meter rum, en ton olje derimod 11,5 meter: 

Utvilsomt kan man paa skibe opnaa de fleste fordele ved 
anvendelsen af flydende brændsel, skjønt dens nytte paa land- 
jorden daglig blir større og større. Fyrbødere kan praktisk talt 
undværes. Der er ingen aske eller affald af nogen art at kaste 
overbord, og der er intet slagg, som ødelægger maskinerne. Olje 
kan føres i rum, som ikke kan benyttes paa andre maader, og det 
i de laveste dele af skibet, hvorimod kul-beholderne hidtil altid 
har været anbragte over fyr-rummet. 350 tons olje kan lastes 
paa omtrent fire timer uden tilsmudsing og næsten uden lugt. 
Marcus Samuel er overbevist om, at man med hensyn til flydende 
brænde er kommet langt forbi forsøgs-stadiet, og det maa med- 
gives, at han næsten har bevist det ved det held, han har havt 
med de olje-brændende baade af Shell-linjen, som han staar i 
spidsen for. Det synes som om England skal gaa foran paa den 
maritime tekniks omraade, skjønt anvendelsen af flydende brændsel 
hidtil ikke har udstrakt sig til mange skibe af andre engelske 
linjer. Tyskland gjorde meget hurtig fremskridt, da Hamburg- 
Amerika-linjen besluttede at udruste syv laste-skibe til fragt i det 
fjærne Østen. Olje-stationer findes i Suez, Port Said, Penang, 
Singapore, Hongkong, Shanghai og Yokohama. Men indtil olje- 
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stationerne i Hamburg og Antverpen er færdige, maa paket- 
baadene laste i Themsens havn, hvor Shell-linjen har sine olje- 
oplag. Billedet viser Hamburg-Amerika-linjens paket-baad ,C. Ferd. 
Laiesz"s fyr-rum og den eneste nødvendige fyrbøder. 

Paa Stillehavs-kysten af de Forenede Stater ér anvendelsen af 
olje til brændsel maaske mere almindelig end noget andet sted. 
Fra San Franciskos havn reiser der nu over hundred dampere, som 
bruger flydende brændsel. Kontre-admiral i de Forenede Staters 
marine Melville foretog ifjor indgaaende prøver med olje som 
brændsel for torpedo-baade og destroyere, og foreslog, at man 
forsynede en tredje- 
del af dem, som var 
i brug, med olje- 
apparater. Winchell, 
løitnant i de Fore- 
nede Staters marine, 
afgav til sin regje- 
ring en indberetning 
om den reise skraas 
over hele Stillehavet 
til San Francisko 
han foretog med 
Oceanic Company's 
damper ,Mariposa,* 





somankom fra Tahiti, 


Fyr-rummet paa ,C. Fred. Laiesz*. 


paa hvilken derude- 
lukkende benyttedes damp frembragt ved. olje. I denne sin 
indberetning siger han, at der til brændsel medgik netop halvt saa 
meget olje som kul, og at der ikke behøvedes nogen udgifter til 
maling af skibet, hvilket er nødvendigt, naar kul anvendes. 
Desuden vil de folk, som benyttes i fyr-rummene, faa meget 
lettere arbeide, hvor der anvendes flydende brændsel. Det 
kræver hværken fysisk udholdenhed eller vanthed med kul-os: 
Løitnant Winchell indberetter end videre, at der ikke indtraf noget 
uheld, og at fordelene var mangfoldige. Man beregner, at et skib 
til troppe-transport, som gjør reisen fra San Francisko til Manila 
og tilbage, ved anvendelsen af olje vil spare i brændsel minst 
90000 kroner hver tur. 

For ganske nylig tilbagelagde dampskibet ,Nebraskan," af 
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Amerika-Havaji-linjen, over 21000 kilometer og vedligeholdt en 
god gjennemsnits-fart i 51 dage, som er nødvendig for at foretage 
den lange reise fra Kalifornia til New York, uden at stoppe noget 
sted for at tage ind ny forsyning af brændsel; endnu havde det 
som  reserve-tanker med tilstrækkelig brændsel til at sætte over 
Atlanterhavet. Raa Kalifornia-petroleum var den brændsel, som 
benyttedes paa turen, og skibet havde i alt 10500 tønder ombord. 

Paa den trans-kaukasiske og andre russiske jærnbaner har 
lokomotiverne i flere aar ikke anvendt andet end olje, og paa 
Southern Pacific Railway, som gaar fra Texas til Kalifornia, er 
lokomotiver med flydende brændsel praktisk talt det eneste, som 
anvendes, I England gaar Great Eastern Railway Company foran. 
Dette selskab forøger stadig antallet af maskiner, som anvender 
flydende brændsel. Alle dets maskiner afpasses for olje, og der 
er nu over 70 af dem i brug. Det udmærkede lokomotiv ,Claud 
Hamilton," som vandt guld-medalje paa Paris-udstillingen, er en 
olje-brænder; det samme er tilfælde med ,Coronation," et af 
Stratfords aller fineste produkter. At omdanne et kul-forbrugende 
lokomotiv til et petroleum-brændende, kræver ikke nogen større 
organisk forandring, end der behøves paa skibe. 

Shell Transport Company, som har en flaade paa omtrent 
40 tank-dampere, har indført brugen af flydende brændsel paa de 
fleste af disse. Dette selskab har næsten 50 oplags-stationer paa 
forskjellige kanter af verden, med et samlet indhold af 300 000 
tons. Det hollandske dampskibs-selskab anvender denne brændsel 
paa sine baade, ligeledes Hamburg-Amerika-linjen, som vi allerede 
har omtalt: japanske, russiske og italienske krigs-skibe har været 
indrettede for flydende brændsel; Norddeusche Lloyd har to lokal- 
dampere, som anvender olje. Endnu flere andre selskaber har 
fulgt eksemplet. | 

I virkeligheden begynder fordommen mod brugen af flydende 
brændsel hurtig at forsvinde; dens anvendelse blir daglig større 
og større, idet blot dens forholdsvis høie pris endnu stiller sig 
hindrende 1 veien. 
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(Efter Thomas Nelson Page i. Scribmers: Magazine.) 





landt de forskjellige faktorer, der har været medvirkende til, 

at neger-spørsmaalet 1 de siste par aar atter er blet brændende, 
maa i første række nævnes den bevægelse, som nu er oppe i Syd- 
Staterne, og som gaar ud paa at tage stemme-retten fra det uvidende 
element inden neger-rasen, Det er dette, som man i Amerika 
sædvanlig benævner ,neger-stemmerets-bevægelse". Men uagtet 
bevægelsens øiemed ganske aabent er at tage stemme-retten fra et 
stort element inden nævnte rase, mens det tilsvarende element 
inden den hvide skal beholde sin, saa er dog betegnelsen langt 
fra nøiagtig. | 

Faa ting er sjældnere, og ingen ting er vigtigere end nøiag- 
tighed?i definitioner. I den sag, vi her har for os, hersker der 
Stor misforstaaelse baade med hensyn til udstrækningen af denne 
stemmerets-bevægelse og kanske en endda større misforstaaelse 
med-hensyn til dens virkninger. 

Store masser med papir er dækket med afsindige fordømmelses- 
domme over denne bevægelse; man har henvendt sig til domstolene, 
for at de skulde gribe ind; man har truet Syd-Staterne med at 
redusere deres repræsentation i kongressen, men bevægelsen har 
fremdeles gaaet sin gang under ledelse af Syd-Staternes mest 
oplyste og mest konservative mænd. Og hidtil har det ikke kunnet 
bevises, at der ikke er gaaet frem paa fuldt lovligt vis. 

De klausuler, der har indskrænket stemme-retten, har ikke 
blot fremkaldt skraal fra politikere, hvide og farvede, og fra de 
doktrinære, det er opfødt i had mod Syd-Staterne; men de har 
ogsaa fremkaldt skarpe indvendinger fra folk, der er venlig sindede 
nok mod ,Syden*, og som indrømmer, at det tidligere eksperiment 
med at give negrene stemme-ret har vist sig uheldig, hvad Syd- 
Staterne angaar; men som finder, at der begaaes en iøinefaldende 
uret mod resten af landet derved, at en del af det har en repræsen- 
tation paa kongressen, der i henhold til vælgernes stemmer synes 
rent uforholdsmæssig stor. 

Et besynderligt træk ved denne sag er, at det, der skiller 
mellem meningerne for og imod, ikke saa meget er, hvilket parti 
vedkommende tilhører, som graden af det kjendskab vedkommende 
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har til de forholde, der har bevirket forandringerne i Syd-Staternes 
konstitutioner. | 

I det siste aar har en mand med måtjonald ry, en gentleman 
til finger-spidsene, en mand med udstrakte sympatier og stor 
lærdom, og som tilhører det parti, der er dominerende i Syd- 
Staterne, i en tale under ,Ny-Englands stemmerets-konferansen*, 
taget stærkt til orde for at forsvare de forholdsregler, der foresloges 
af Thaddeus Stevens, og som gik ud paa at sætte Syd-Staternes 
regjeringer til side, sætte Syd-staterne under militær kontrol, og 
give negrene stemme-ret efter et af kongressen godkjendt system. 
, De forholdsregler, som her sluttelig tages," sagde han, ,er blet 
bevist at være nødvendige. Paa den maade, og øun paa den 
maade, kan man beskytte saa vel de farvedes liv, som den hvide 
befolkning. Den farvede befolkning trængte et hvert vaaben, som 
man kunde give den i hænde, og stemme-retten var et af disse. ' 

I denne fremstilling kommer den hoved-feiltagelse klart frem, 
der ogsaa ligger til grund for alle andre. Hoved-feiltagelsen er, 
at negrene trænger vaaben for at modstaa de hvide, og at ,vi' 
maa lægge dem i deres hænder. 

Endnu en anden gentleman med mangesidig mr og store 
alsidige kunskaber, en mand hvis sympatier til sine tider har 
været hos det samme parti, har nylig offentliggjort en del afhand- 
linger, skrevet med al hans vel kjendte dygtighed, men baseret 
hovedsagelig paa studier, som han gjorde i Syd-Staterne under en 
hastig tur der i 1895. Ingen af disse to herrer har øget sit 
kjendskab til neger-spørsmaalet synderlig siden den tid. At mænd 
som disse to virkelig i vore dage kan tro paa den fremstilling, de 
giver, det viser, hvor haabløst det er at vente paa, at denne sag 
nogen sinde skal blive klart udredet af en stor forsamling vel 
menende mænd. 

å Det vaaben, som forsvarerne for almindelig stemmeret for 
negrene roser sig af at have været med at lægge i disses hænder, 
viser sig at være blet negeren selv til fordærv. Det var en fakkel 
given i et barns hænder, en fakkel, hvormed han har antændt alt 
omkring og selv kommet midt ind i den almindelige brand, Heldigvis 
hyldes ikke denne noget forslidte anskuelse af den store masse 
inden det amerikanske folk, der har noget kjendskab til sagen, eller 
af nogen som helst del af dem, der har havt personlige erfaringer 
for, hvorledes forholdene har artet sig under neger-regimente.: 
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Et respektabelt element inden Syd-Staternes hvide republikanere 
har opgivet det. En af de mest udmærkede og tænksomme 
nordstats-mænd i landet, en mand, der har været en udpræget 
republikaner al sin tid, erklærede nylig i landets ledende republi- 
kanske klub, at det eksperiment, som man saa begeistret havde 
gaaet til — at give almindelig stemme-ret til negrene — det havde 
visselig vist sig som en skuffelse. 

Ser man tilbage til denne periode, er det umuligt for den, 
der med aabne øine vil studere sagen, ikke at se, at hvad der 
end kan siges om motivet, saa har resultatet været ulykkeligt for 
begge raser. Syd-Staterne lagdes øde og ydmygedes i en utrolig 
grad. Negrene blev vildledet i materier, hvor det var en livs-sag 
for dem at holde den rigtige retning. Og følgen af det hele var 
et udskeiende, vildt by-liv, der er en skam for en hver hæderlig 
mand af den afrikanske rase, og vil vise sig som en skranke for 
muligheden af noget neger-herredømme herefter. 

Enten man nu vil erkjende det eller ei, saa staar det hele 
land 1 gjæld til de sydstats-folk, som til siste stund modstod den 
politik, der førtes af vildledte fanatikere og politikere og for al 
tid vilde have bragt Syd-Staterne ind under negrenes herredømme, 
Havde ikke Syd-Staternes hvide været saa resolute og standhaftige, 
som de var, saa vilde en sjettedel af Unionens den gang eksi- 
sterende stater være blet ,negeriserede", og systemet var blet 
permanent, og man havde kanske nu havt adskillige stater, som 
St. Domingo er den dag idag. 

Efter som det nu alt mere og mere gaar op for den store 
masse, at det ,eksperiment*, som man for en menneske-alder gjorde 
ved at lægge negrene stemme-retten i haanden som et ,vaaben*", 
var et ulykkeligt feilgreb, saa er det ogsaa blet erkjendt, at den 
slags opdragelse, hvorpaa der er blet ødslet saa mange penge 
baade af offentlige skatter og af den private godgjørenhed, og paa 
hvilken der er blet ofret saa megen omhu, ikke blot har undladt 
at opvise de resultater, som ventedes, men at den har, hvad den 
store masse af rasen angaar, vist sig at være et komplet feilgreb. 
Negrene i sin almindelighed og doktrinære mennesker vil ikke gaa 
med paa dette, men det er blet erkjendt af dem, der kjender 
negrene best, og som har tilstrækkelig udstrakt kunskab til at 
kunne se tingene, som de er. Den af negrenes førere for øieblikket, 
som har det sundeste og mest vidt skuende blik, har erkjendt det, 
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og grundvolden for hans karriere er netop denne hans erkjendelse 
— hans og de hvides i Syd-Staterne, som paa grundlag deraf har 
støttet ham med sin sympati og sin hjælp. Det er en følge heraf, 
at han kan afgive den beste prøve paa, hvad det beste af neger- 
rasen kan frembringe, og det er det mest uimodstaaelige bevis 
siden Borger-krigens tid paa, hvad neger-opdragelsen kan 
være værd. 

Han tror, at negrene i det store og hele taget først skulde lære 
at arbeide, at de skulde begynde med at blive øvede arbeidere og 
dygtige haandværkere, og at de saa vilde komme til at udvikle sig. 
Dette prinsip, hvor sundt det end er, blir skarpt angrebet af en be- 
tragtelig del af de mest fremskudte negre. Og spetaklerne i kirken 
i Boston i juli maaned ifjor, da bestyreren af Tuskagee-institutet talte 
om mnegrenes industrielle opøvelse, blev sat i scene af de oplyste 
elementer, som tror mere paa agitation end paa Booker Washingtons 
fredelige og rationelle metode. Denne mand paastaar, at 1 det store 
og hele har negrenes undervisning, saaledes som den hidtil er drevet, 
ikke vist sig heldig. De som forfægter den modsatte anskuelse, 
paastaar derimod, at undervisningen har ført til de forønskede 
resultater, og at negrene er de hvides ligemænd. Og for at bevise 
rigtigheden af sine paastande bruger de rød peber og barberknive. 

Pladsen her tillader ikke selv den mest kortfattede diskussion 
af, hvad der kan anføres under en mandjævning mellem negeren 
og den hvide mand som rase betragtet. Det bør imidlertid nævnes, 
at en del undtagelser tiltrods, grunder det hele neger-spørsmaal i 
Syd-Staterne sig paa neger-rasens underlegenhed for tiden i sammen- 
ligning med den hvide rase. Dennes overlegenhed er et dogme 
hos denne, hvor den end har optraadt paa kloden, og uden tvil 
har den i dette dogme havt en af kilderne til sin styrke. 

Megen skade er blet tilføiet neger-rasen ved den misforstaaede 
iver hos saadanne, som stadig præker for dem om deres lige- 
berettigelse med de hvide. I 1865, da negeren blev fri, sad han, 
uden at have nogen medbeiler, inde med det industrielle arbeids- 
felt over hele Sydstat-strøget. Fem og nitti prosent af alt det 
industrielle arbeide i Syd-Staterne var i hans hænder. Og han var 
fuldt ud mand for at klare det. Hver voksen var enten en øvet 
jord-arbeider eller en dygtig mekaniker. Det var den vildledende 
lære om lighed, som mnarrede ham til at lade det virkelige falde 
for at gribe skyggen. For øieblikket forsøger deres fremragende 
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fører at kappes med sin store lærer Armstrong, og føre dem 
tilbage til det felt, som de saa ligeglade forlod. Mænd, der er 
andres lige, gaar ikke uafladelig omkring og forsikrer derom. De 
viser sin lighed ved frugterne af sin intelligens og karakter. Blandt 
de hvide holder ikke de fattige klasser stadig paa med at forme 
og vedtage resolutioner for at fastslaa sin lighed med de øvrige 
klasser, lige saa lidt som de velhavende klasser stadig paastaar, 
at de er jævngode med de rige. De ved, at de er disses lige, og 
de føler ingen trang til stadig at forsikre derom paa en udfordrende 
maade. Det samme kan siges om de best opdragne, best under- 
viste og mest respektable negre. Det er den braakende demagog 
og den ,storsnudede" neger — et udtryk, der var vel kjendt i 
slave-tiden — som især lader sig høre om dette æmne, Heldigvis 
for negrene har største-parten af dem trukket sig tilbage fra kampen 
om politisk magt, og med mindre de ophidses af agitatorer, lever de 
i noksaa god harmoni med den hvide befolkning, og de flittige ele- 
menter blandt dem lægger sig penge op og skaffer sig egne hjem. 

Mens den store masse af negrene gaar til sin gjærning med 
tilfredshed og godt humør og gjærne i godt kameratskab med de 
folk, af hvis venskab de er afhængige, anvender imens deres saa 
kaldte , førere" og deres saa kaldte ,venner* sin tid til skumle 
resolutioner, der pukker paa ligheden og kalder alle mennesker 
udenfor Syd-Staterne til hjælp for at faa den fastslaaet. 

Den sædvanlig anvendte frase er, at negeren er ,berøvet sin 
stemme-ret", og denne formel anvendes lige glat, enten han ved 
en eller flere individers lovløse handling blir hindret fra at stemme, 
eller det sker ved den mest høitidelige handling, et folk kan foretage 
— alffattelsen af en fuldt gyldig grundlovs-bestemmelse. 

Det kan, siger forf., kanske være best her at gjøre opmærksom 
paa et faktum, der almindelig oversees, det nemlig, at retten til at 
stemme ikke er nogen medfødt ret. Det er et privilegium, som 
ved lov-bestemmelser skjænkes saadanne borgere, der besidder visse 
særlige kvalifikationer. | 

Og videre: retten til at fastslaa kvalifikationer for stemme-ret 
— det vil sige til at erklære, under hvilke betingelssr en borger 
skal kunne udøve stemme-ret — hviler overalt hos staten; den 
eneste indskrænkning er de bestemmelser, som de Forenede Staters 
fælles grundlov desangaaende indeholder. Naar en stat paa fore- 
skreven maade vedtager en lov, saa staar den, indtil den forandres 
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ved lov eller erklæres ulovlig af høieste-ret, som dertil har den 
fornødne myndighed. Dens forskrifter er lov. 

Det er ikke nødvendigt her i det vide og brede at indlade 
sig paa det fjortende og femtende tillægs historie. De har sit 
udspring i uvidenhed og lidenskab. De blev vedtagne delvis for 
at straffe Syd-Staterne, delvis for at give negrene et vaaben, 
hvormed de skulde kunne forsvare sig mod de hvide, og delvis 
for, at den radikale fløi af det republikanske parti skulde sikres 
evig opgang.. Forud for, ja til og med nogen tid efter krigen, 
var tanken om at give negrene stemme-ret næppe faldt nogen større 
del af det amerikanske folk ind. 
| Lincoln udtalte sig under sin debat med Douglas gang efter 
gang mod denne tanke. I en af sine taler sagde han: Jeg er 
ikke og har heller ikke i nogen henseende været stemt for tanken 
om at ville gjennemføre social og politisk lighed mellem den hvide 
og den sorte rase; jeg tænker ikke paa, har heller ikke tænkt 
paa at give negrene stemme-ret eller gjøre dem til jurymænd, heller 
ikke at give dem ret til at indehave embeder eller at gifte sig 
med hvide; og jeg vil tilføie, at der er en fysisk forskjel mellem 
den hvide og den sorte rase, som efter min mening altid vil for- 
byde, at der mellem to raser kan blive social og politisk lighed." 

Dette gjentog han i en tale, som han holdt i Columbus. . Det 
videste han nogen sinde gik, var i et brev, som han den 13. mars 
1864 sendte til sin midlertidige guvernør i Louisiana, Hahn, hvori 
han siger: ,Jeg nævner det bare som en antydning, som noget, 
De kan overveit med Dem selv, om man ikke burde aabne døren 
for nogle inden den farvede befolkning, f. eks. de mest intelligente 
og især dem, der kjæmpet saa tappert i vore rækker. 

Af de fire og tredive stater, som udgjorde Unionen 1 1861, 
udelukkede de tredive negrene fra stemme-ret ved grundlovs- 
bestemmelse; i de resterende fire stater — New York, Vermont, 
Massachusetts og New Hampshire — var negrenes antal saa lidet 
i forhold til statens øvrige befolkning, ligesom deres eiendoms- 
forhold og øvrige vilkaar var saaledes, at man ikke fandt det 
nødvendigt at gjøre nogen undtagelse for deres vedkommende.*) 


*) I 1860 var der af negre i stemmeberettiget alder: i New Hampshire 149, i Vermont 194, i 
Massachusetts 2512, og i staten New York 12989. I New York alene var der givet særskilt 
bestemmelse om negrenes stemme-ret (før 1868); men for at en neger her skulde have stemme- 
ret, maatte han have en eiendom paa minst 25 dollars, en betingelse, som ikke gjaldt den 
hvide vælger. 
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Modstanden mod almindelig stemme-ret for negrene var saa 
stor i Nord-Staterne under agitationen i anledning af det spørsmaal, 
som siden fik fast form i femtende tillæg, at da det blev forelagt 
vælgerne til udtalelse, blev det nedstemt 1 hver eneste stat undtagen 
Iowa og Minnesota. Vi ser her bort fra Syd-Staterne, hvor til- 
slutningen var tvungen. | 

Det er sandsynligt, at havde ikke Syd-Staterne været saa 
umedgjørlige i slave-spørsmaalet, saa vilde neger-stemmeretten være 
blet vedtaget nogenlunde slig, som præsident Lincoln havde antydet 
i sit brev til guvernør Hahn. Men det blev paa den tid holdt for 
nødvendigt at kværke Syd-Staterne, koste hvad det koste vilde. 
Desuden var der stor fare for, at Syd-Staterne paa ny kunde faa 
overvægten i kongressen. Uden at blunke skabte saa de hensyns- 
løse ledere for den radikale fløi af det mægtigste parti, hvad en 
af dem kaldte en gruppe ,evig allierede".*) 

Indekserserede under slaveriet til at følge sine herrers vink og 
ganske flinke i efterabelsens kunst, fulgte disse allerede slavisk sine 
lederes anvisninger. Det var jo ganske naturligt, at de paa den 
tid uden forbehold skulde rette sig efter repræsentanterne for den 
politiske retning, som havde frigjort dem, som tog dem i forsvar, 
og som forespeilede dem saa glimrende belønninger som fuldstændig 
ligestillethed med og senere hen herredømme over sine fordums 
herrer. Det vilde kanske heller ikke have været unaturligt, om 
de uden undtagelse havde fulgt og troet paa de mest prinsipløse 
blandt disse repræsentanter, som støt og stadig forespeilede dem 


*) «The Reconstruction Act,” tvunget gjennem kongressen i august 1864 af det republikanske 
partis radikale fløi og nægtet sanktion af præsident Lincoln, begrænsede udtrykkelig stemme- 
rettens indehavere til voksne hvide. Det republikanske partis program, hvorpaa Lincoln 
blev nomineret og i november 1864 gjenvalgt, nævner ikke negrenes stemme-ret. I løbet af 
dette aar (1864) vedtoges der nye grundlove eller gjordes tilføielser til de gamle i staterne 
Arkansas, Connecticut, Kansas, Louisiana, Maryland, Nevada, New York, Pennsylvania, 
Rhode Island og Virginia, men ingen hentydning gjordes til negrenes stemme-ret undtagen 
for at fornægte den. 

Da spørsmaalet om negrenes stemme-ret i distriktet Columbia i desember 1865 blev 
forelagt vælgerne dersteds, blev udfaldet i Georgestown 1 stemme for og 812 stemmer imod 
forslaget, og i Washington 35 for og 6521 imod. 

I september 1865 blev spørsmaalet forelagt de stemme- berettigede i territoriet Colorado. 
Stemmerne stod 476 for og 4192 imod. 

I juni 1866 vedtog Nebraska en grundlov, der begrænsede stemme-rettens udvidelse 
til den hvide befolkning. I oktober 1868 blev et forslag om at give negeren stemme-ret i 
Ohio nedvoteret med flertal paa over 59000 stemmer. I november s. a. nedvoteredes til- 
svarende forslag for Kansas og Minnesotas vedkommende med ,stor majoritet”. 

I november 1868 var der folke-afstemning i Iowa om, hvor vidt ordet ,hvid" skulde 
stryges af grundloven. Efter folke-tællingen i 1870 var der da i denne stat 289162 hvide 


278 Neger-spørsmaalet i Syd-Staterne. 


større og større belønninger. Med stemme-rettens vaaben i sin 
haand overgik negeren snart forventningerne selv hos de mest 
sangvinske forsvarere af negrenes stemme-ret, Kun den storartede 
standhaftighed hos Syd-Staternes hvide frelste disse stater. 

Efter dette gik hvert spørsmaal her over til et rase-spørsmaal, 
som af negrene altid blir betragtet ud fra et ,rase-synspunkt*. 
Der kan paastaaes, at dette er ganske naturligt. Men det faktum, 
at det er slig, er det beste argument for sydstats-mændenes beret- 
tigelse til ogsaa at have sit særlige ,sydstats-standpunkt.* 

Det er et noget besynderligt faktum, at paa det sted, hvor 
neger-stemmeretten først blev indført, i distriktet Columbia (negrene 
fik her stemme-ret ved kongressens beslutning af 8. januar 1867), 
og som altid har været under direkte kontrol af Unions-regjeringen, 
her blev forholdene senere saa umulige, at man fandt det nødven- 
digt helt at ophøre med folke-afstemninger. 

TI alle de aar, der siden er gaaet, har de ulykkelige forholde 
holdt sig. Negrene har haardnakket holdt sammen som en kompakt 
masse modsat de hvide. For at klare sig under saadanne forholde 
har man taget sin tilflugt til snart et, snart andet. Til sine tider 
har man ikke skyet aabenbar magt-anvendelse, vold, for at hindre 
gjentagelse af saadant, som gjorde livet uudholdeligt; til andre 
tider har man anvendt lurendreier-kneb, som ingen kunde falde 
paa at ville forsvare uden som nødværge — saaledes som f. eks. 
at have særskilte stemme-urner for hver kandidat og ombytte disse. 


og 1542 Sorte. Atstemningen gav til resultat, at der for forslaget stemte 22000 færre, end 
der tilhørte det republikanske parti, 

I november 1868 stemte man i Minnesota paa ny over forslaget med det resultat, at 
det blev vedtaget, men kun med tre femtedele af det flertall som det republikanske parti 
ellers raadede over. . Fed folke-tællingen i 1870 var der 114344 voksne hvide mænd og 246 
voksne mandlige negre. | 

I 1868 blev forslaget nedstemt i Missouri mgd 18000 stemmers flertal. 

Da det republikanske parti i 2868 erobrede Michigan med næsten 32000 stemmers 
flertal, blev forslaget om at give negrene stemme-ret nedvoteret med næsten 39000 stemmers 
overvægt. 

I 1869 afviste staten New Yorks befolkning forslaget med over 32000 stemmers 
overvægt, og den lovgivende forsamling i denne stat ophævede en beslutning af foregaaende 
forsamling, som med to stemmers flertal havde ratifiseret 15, tillæg til Unionens grundlov. 

Den 4.”mars 1869 nedlagde 17 senatorer og 36 repræsentanter i Indianas lovgivende 
forsamling [sit mandat for at forhindre ratifikationen af nævnte tillæg. Samtlige paa en 
nær blev senere gjenvalgt. 

Imens var tillægget under ,Reconstruction Act" blet paatvunget Syd-Staterne. Syv 
af Syd-Staterne ratifiserede det ved negrenes stemmer, de hvide havde i regelen mistet 
sin stemme-ret, mens i tre af staterne — Virginia, Mississippi og Texas — ratifikationen 
blev vedtaget som en af betingelserne for gjenoptagelse i Unionen. 
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Og man har været partiske i haandhævelsen af ,forstaaelses-klausulen* 
Man har ogsaa paa forhaand pakket andet i valg-urner, som skulde 
modtage et vist antal kugler, og man har naturligvis i vid ud- 
strækning anvendt bestikkelser, baade af førere og menige", 
(Fortsættes.) 


Menneskets for-historie. 


(Efter prof. dr. G. Schwalbe i Umschau). 





Å rods sin spaltning i tilsyneladende meget forskjellige raser er 
de nu levende mennesker at anse som en eneste art, hvis 
rase-former ganske vist kan forfølges langt tilbage til de fjærneste 
tider, hvorfra vi har historisk overlevering (Ægypten, Babylonien), 
men hværken her eller i de for-historiske tider, der betegnes som 
den nyere sten-alder eller neolitiske periode, viser sig væsentlig 
forskjellige fra nutidens mennesker. Lige ind i denne fjærne, for- 
historiske tid, ja endog ind i de yngre perioder af den diluviale 
jord-epoke finder vi, hvad den legemlige udvikling angaar, mennesker, 
som ligner os og ikke svarer til noget lavere, dyrisk udviklings- 
trin, I den ældre diluvial-tid ændres billedet. I steden for mennesker 
med vor krops-dannelse, hvilke vi kan sammenfatte under det 
Linné'ske arts-navn homo sapiens, forekommer der her en ulige lavere 
organiseret form, hvis første rester blev fundne 1856 i Neanderthal 
ved Disseldorf. Efter finde-stedet er denne lave menneske-form 
blet betegnet som Neanderthal-mennesket (homo neanderthalensis) ; 
det vil være hensigtsmæssigt at udsondre den som en særlig art, 
som homd primigenius (ur-mennesket) til forskjel fra homo sapiens. 
Senere er der fundet flere rester af denne primitive menneske-art, 
frem for alt i Spy i Belgien af Fraipont og Lohest samt nylig i 
Krapina*) ved Agram af Gorjanokics-Hramberger. Vi raader derfor 
nu over et anseeligt materiale, der omfatter næsten alle skelet-dele, 
og som tillader os at tegne et skarpt billede af de for homo 
primigenius eiendommelige kjendemærker. Navnlig viser det sig, 
at denne lave menneske-type i henseende til skalle-formen ved en 


*) Se ,Kringsjaa" XXII, side 316, ,Det fossile Krapina-menneske.* 
Y då 
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dyb kløft er adskilt fra de nu levende mennesker. Hjærne-skallen 
udmærker sig ved mægtige udbugninger, der danner øien-hulens 
øverste hvælving og flyder sammen over næsen, videre ved pandens 
fladhed og stærkt bagover skraanende linje. Hvis man fortil vilde 
rette pande-benet op og bagtil nakke-benet, saa vilde man under 
forudsætning af, at isse-benene blev behørig forlængede, erholde 
den nu levende menneske-arts høi-pandede skalle. OQOgsaa under- 
kjæven hos homo primigenius er meget karakteristisk formet; den 
udmærker sig ved at mangle hage. Lemmernes knokler hos de to 
menneske-arter frembyder ligeledes forskjelligheder, dog i ringere 
grad end skallerne, hvis eiendommelige kjendemærker fuldstændig 
ligger udenfor moderne menneske-skallers maal. 

Homo -primigenius var udbredt over hele Mellem-Europa. 
Andre steder er arten ikke paavist. De ældste amerikanske skalle- 
fund viser samtlige det moderne menneskes hode-form., I terhære 
lag er legems-rester efter mennesket endnu ikke fundne, men 
maaske spor efter dets virksomhed. Spørsmaalet, om mennesket 
har eksisteret allerede 1 tertiær-tiden, er fremdeles aabent. 

Til den yngste tertiær-tid hører den af Dubois i 1890 paa 
Java opdagede pithecanthropus erectus. Vi kjender det øverste af 
skallen, et laar-ben og nogle kind-tænder. Denne skalle viser sig 
i sine form-eiendommeligheder at ligne langt mere de høiest 
udviklede abers skalle, end den ligner Neanderthal-menneskets. 
Sist nævnte art afviger ogsaa med hensyn til hode-formen mere 
fra de nu levende mennesker end fra de høiest udviklede aber. 
Rækken pithecanthropus — homo primigenius — homo sapiens betegner 
en mægtig stigende udvikling af hode-skallen og dermed ogsaa af 
hjærnen, og dette giver sig udtryk i rumfanget — 850 — 1230 
— 1500 cm* — medens hos de menneske-lignende aber tallet 
600 aldrig overskrides. Efter skalle-kalottens form at dømme 
staar pithecantropus disse aber nær. Man har med urette betegnet 
den som en kjæmpemæssig gibbon. Med denne særlige form har 
den intet at gjøre. Men medens nu dette javanesiske abe-menneske 
med hensyn til skalle-formen nærmer sig de antropomorfe (d. v. s. 
menneske-lignende) aber, adskiller det sig fra disse ikke blot ved 
skallens større rumfang, men ogsaa særlig ved laar-benets form, 
idet dette blot ved faa og lidet udprægede kjendemærker kan 
skjelnes fra samme knokkel hos mennesket. i 

Hvis vi nu ogsaa her kan danne os en række, ser fra ringe 


% 
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hjærne-udvikling gradvis skrider frem til den høieste, saa blir der 
videre spørsmaal om, i hvilket forhold denne til mennesket førende 
række staar til de i legemlig henseende nærmest beslægtede former, 
nemlig aberne. Disse danner sammen med halv-aberne den største 
gruppe af primaterne. Ved denne videre undersøgelse er det ikke 
tilstrækkeligt at fremhæve de primitive egenskaber ved menneskelige. 
legems-dele, at betegne mennesket — uden at tage hensyn til 
aberne — simpelt hen som en lav form af primaterne eller aflede 
det direkte fra fossile halv-aber eller endnu lavere pattedyr fra 
den ældste tertiær-tid. Vi maa skridt for skridt undersøge ligheder 
og uligheder med de forskjellige hoved-grupper blandt primaterne 
og derunder foruden til palæontologi ogsaa tage hensyn til sammen- 
lignende anatomi og udviklings-historie. Sist nævnte videnskab 
lærer os, som Selenka har vist, at der gives en overraskende 
overensstemmelse mellem foster-formerne hos aberne 1 snævrere 
forstand (de lavere arter af den Gamle Verdens aber og de 
antropomorfe aber) og de tilsvarende foster-former hos mennesket. 
Ulighederne udelukker den mulighed, at den Gamle Verdens lavere 
staaende aber (bavianer, makakker, marekatte) cynomorfer eller 
katarrhiner, tilhører den til mennesket førende række. Som vigtige 
forskjelligheder har man særlig nævnt sæde-knuderne, kjæve-poserne, 
jækslernes ulige bygning, den dobbelte moder-kage (placenta). 
Ligeledes kan man udsondre den Nye Verdens aber, cebibederne 
eller platyrrhinerne, der maaske stammer fra de nær halv-aberne 
staaende, ældre tertiære primater, hvorfra de har skilt sig ud 
uafhængig af den Gamle Verdens aber og tidligere end disse. Vi 
har da igjen kun antropomorferne, de menneske-lignende aber. 
For disses vedkommende er der ved fysiologiske forsøg blet paavist 
virkeligt ,blods-frændskab." Menneskets blod-legemer opløses og 
| omdannes ikke i orang-utanens blod-væske — hvilket Friedenthal 
har opdaget — og naar ikke dette sker, er det tegn paa, at 
vedkommende arter er beslægtede. Dette blods-frændskab betyder 
imidlertid ikke, at de nulevende menneske-lignende aber er at 
betragte som menneske-slægtens forfædre. Det er ikke muligt; 
allerede den fuldstændig forskjellige udvikling af lemmerne hos 
menneske-aberne, deres overordentlig lange arme, gjør det vanskeligt 
at tænke sig en direkte afstamning. Men vanskelighederne forsvinder, 
hvis man afleder begge fra en fælles form med opstigende tendens 
til skalle- og hjærne-udvikling. Disse dyr maa man ikke tænke 
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sig var udelukkende træ-klatrere, saaledes som tilfælde er med de 
nulevende menneske-aber; men man maa antage, at de havde 
omtrent lige lange for- og bag-lemmer og var lige skikkede til løb 
som klatring, samt at denne siste bevægelsesmaade har virket til 
hændernes og føddernes uddannelse til gribe-organer. 

Men om vi ikke længere kan anse de nulevende menneske- 
aber for menneskets forløbere, saa maa vi forsøge ved hjælp af 
de sparsomme oplysninger, som palæontologien byder os, at vinde 
nærmere holdepunkter. Palæontologien lærer os, at i de ældste 
tertiære lag, eocen, optræder for første gang de nulevende halv- 
abers forfædre, medens de ældste egentlige aber paa vort store 
østlige fastland viser sig i den følgende geologiske tid, miocen, 
og det med former, der paa den ene side fører til de nulevende, 
lavt staaende aber i Asien og Afrika, cynomorferne, paa den anden 
side ansees som de ældste menneske-lignende aber. Foruden en 
liden art, den gibbon-lignende pliopithecus, dreier det sig her 
fornemmelig om den store dryopithecus Foritami, hvis rester (under- 
kjæven og et brudstykke af overarms-benet) blev opdaget 1856 i 
de miocene lag i Frankrige. De forreste: jæksler i under-kjæven 
hos denne art har fuldstændig samme form som hos den Gamle 
Verdens lavere aber, medens de bagerste jæksler ligner menneskets. 
Under-kjævens form er ogsaa meget lidet fremskreden. Her er 
der et ul i vort materiale. Da man ikke har fundet nogen skalle- 
kalot af dryopithecus, og da den til sist af Dubois fundne under- 
kjæve-rest af pithecanthropus endnu ikke er blet beskrevet, er en 
sammenlignende undersøgelse af skallerne for tiden desværre ikke 
mulig. En sammenligning mellem lemmernes knokler kan heller 
ikke forétages, da man af pithecanthropus blot har et laar-ben og 
af dryopithecus blot et lidet stykke af et overarms-ben; ti det i 
Eppelsheim fundne fossile laar-ben af en abe hidrører ikke, som af nogle 
antaget, fra sist nævnte form, men tilhører efter Dubois's mening 
— hvilken mening ogsaa forf. tiltræder — en anden, rimeligvis 
gibbon-lignende form. Det er saaledes vanskeligt nærmere at 
bestemme de to nævnte formers slægtskabs-forhold. Kun maa 
man hævde muligheden af en afstamning af paa den ene side de 
nu levende menneske-aber, paa den anden side af den til mennesket 
førende række. Et kjendemærke, der adskiller mennesket fra alle 
aber, er den opreiste gang, der har havt til følge dels den ude- 
lukkende anvendelse af fødderne til at staa og gaa med, dels 
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hændernes fritagelse for at arbeide i bevægelsens tjeneste. Men 
det mest betydningsfulde kjendemærke hos menneskene er hjærnens 
og skallens vældige udvikling, der har gaaet haand i haand med 
en tilbageskridende omdannelse af kjæve-apparatet. Blot med den 
opreiste holdning kunde skallens og hjærnens udvikling for alvor 
tage fart. 

Dersom man sætter den opreiste gang i forgrunden som 
væsentligt kjendemærke, saa hører pithecanthropus og Neanderthal- 
mennesket til den engere gruppe af menneske-lignende væsener, 
som man da kan sammenfatte under navn af hominider, For 
begges vedkommende antages det almindelig — idet man støtter 
sin formodning paa de fundne skelet-deles anatomiske forholde — 
at de har havt opreist gang. Men i saa fald blir misforholdet 
mellem skallens udvikling og lemmernes bygning hos pithecanthropus 
forstaaeligt;idet den befandt sig: i begyndelsen af den to-føddede række, 
maatte den endnu staa langt tilbage med hensyn til hjærne-udvikling 
og afvige meget mindre fra aberne, end begge menneske-arterne gjør. 
Den kjendsgjærning, at pithecanthropus først er funden i yngste 
tertiær, medens der synes at foreligge tegn paa, at ogsaa mennesket 
som saadant allerede havde udviklet sig paa den tid, kunde for- 
klares ved den antagelse, at pithecanthropus ikke staar direkte i 
den til mennesket førende række, men tilhører en i pliocen 
opstaaet afstamnings-gren. Ligeledes er det ikke nødvendigt at . 
antage, at homo primigenius er den direkte stamfar for de nu 
levende mennesker. Men det nære slægtskab mellem de 3 nævnte 
former kan ikke bestrides. Ved den af Hollmann opstillede 
hypotese, at de endnu idag eksisterende menneskelige dværg-raser, 
pygmæerne, maa ansees som udgangs-former for alle menneske- 
raser, er der den vanskelighed, at pygmæer ikke er blet fundne 
længere tilbage i tiden end i den yngre sten-alder, aldrig i den 
diluviale epoke. De kan saaledes palæontologisk seet ikke have 
noget at gjøre med Neanderthal-mennesket. I anatomisk henseende 
adskiller pygmæerne sig fuldkommen fra homo primigenius ved 
sin hvælvede og vel-formede skalle. 

Forhaabentlig vil snart nye fund udfylde de endnu bestaaende 
huller i vore kunskaber om menneskets udviklings-historie. 
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Fugle i fremmed land. 


(Efter H. Krohn i ,Prometheus).* 





nten ganske frivillig eller paa grund af ydre forholde, saa som 

klimatiske ændringer, atmosfæriske forstyrrelser, misvækst, 
overbefolkning og lignende, spreder mange dyr sig over omraader, 
hvor de egentlig ikke hører hjemme. De forlader sit gamle hjem 
og finder, ofte langt borte, et nyt, hvor de ikke sjælden virkelig 
akklimatiserer sig d. v. s. vænner sig til klimaet og tillæmpes paa 
forskjellig maade efter dets mere eller mindre indgribende 
virkninger. 

Det er imidlertid ikke altid saadanne rent naturlige aarsager, 
som betinger en dyre-forms indtrængen paa fremmed omraade. 
Siden sin første optræden paa jordkloden har ogsaa mennesket, 
dels med hensigt og dels uden et ville det, i bøi grad bidraget til 
dyrs og planters spredning. Hunden er ved menneskets mellemkomst 
blet udbredt over den hele beboede jord, andre husdyr som kvæg, 
heste, høns o. s. v. bebor af samme grund hovedstrøgene af alle 
verdensdele, og selv et saa sted-egent dyr som kamelen har ved 
menneskets hjælp udbredt sig fra Atlanterhavet til det Stille Ocean. 
Hovedsagen herved er at dyrene paa sine nuværende udbredelses- 
felter finder sig saa fuldstændig hjemme og føler sig saa vel, at 
de efter al sandsynlighed fremdeles vilde trives paa de nye 
lokaliteter, selv om de fra nu af overlodes til sig selv. 

Hvor vigtig menneskets indflydelse er i denne retning, vil 
et eneste eksempel vise. For 400 aar siden fandtes der ikke heste 
i Amerika. Nu forekommer de der i saa uhyre mængde, at hvert 
aar en betragtelig udførsel kan finde sted. 

Denne ævne til i fuldeste mon ,at herske over himlens fugle, 
over havets fiske og alt det, som kryber paa jorden" er mennesket 
først langsomt og gradvis blet sig fuldt bevidst. Dette er saa 
meget forklarligere, som den enkeltes arbeide naturligvis kun vil 
blive en ringe skjærv til et værk, der maa ansees som et produkt 
af mange slægtleds forenede anstrængelser. 

Der var imidlertid, endog i nyere tid, forskjellige foreteelser, 
som i længden ikke kunde undgaa opmærksomheden. Af saadanne 
foreteelser kan nævnes vandre-rottens indtog i Europa, hus-musens 
udbredelse over den ganske verden og flere lignende. Det 


Fugle i fremmed land. 285 


almindelige varebytte mellem landene viste sig ogsaa at være et 
virksomt middel til spredning særlig af farlige dyre-former. Man 
behøver bare at minde om Kolorado-billen, druerod-lusen og St. 
José-skjoldlusen. Da nu saa mange skadelige former let lod sig 
overføre fra den ene verdensdel til den anden, laa det nær at 
tænke paa, om ikke ogsaa noget lignende skulde vise sig at være 
tilfælde med myttige. UWUtvilsomt var det en saadan tanke, som 
laa til grund for de første, ofte resultatløse forsøg med at vænne 
dyr og planter til nye livs-forholde. 

At forsøgene saa ofte blev resultatløse, har vel forskjellige 
grunde. Ofte var det en art eller rase, som ganske vilkaarlig 
valgtes til forsøget, og som saa paa sit nye opholds-sted viste sig 
at ligge under i kampen med de mere sted-egne former, Ofte 
skeede ogsaa overføringen for pludselig til steder, som enten 
ikke frembød de nødvendige livs-betingelser eller dog ikke bød 
dem 1 tilstrækkeligt maal. Et gunstigt resultat viste sig derimod 
altid, naar den valgte art eller rase kom under forholde, som 
ikke stod tilbage for hjemstedets eller maaske endog var fordel- 
agtigere. Det har man et udmærket eksempel paa 1 de til 
Australien forplantede kaniner og drøvtyggere. 

At man af alle kræfter modsætter sig udbredelsen af de dyr, 
der ansees som skadelige, er jo lige saa forklarligt, som at man 
gjør alt muligt for at indføre arter, hvoraf man lover sig et eller 
andet udbytte. Som dette gjælder pattedyrene, gjælder det ogsaa 
i fuldeste mon fuglene. Denne dyre-klasse ansees rigtignok for 
særlig tillæmpnings-dygtig. Men paa grund af den lethed, hvormed 
de tilbagelægger selv store afstande, lægger ogsaa fuglene store 
vanskeligheder i veien, baade naar det gjælder at hindre deres 
udbredelse, og naar det gjælder at forplante dem i egne, hvor de 
hidtil ikke har havt tilhold. Med rigtig dygtige flyvere har man 
derfor indskrænket sig til forsøg paa saadanne lokaliteter, hvor en 
tilbagevenden til hjemstedet næsten maatte ansees for en umulighed 
— f. eks. paa fjærnt liggende øer. Gjaldt det derimod at indforlive 
nye arter paa bestemte dele af større sammenhængende omraader, 
har man ganske naturlig maattet vende sig til de slette flyvere. 
Fremfor alt er det da hønse-fuglene, som kommer i betragtning, 
ikke minst fordi de ogsaa er særlig skikkede til ved kjød, æg og 
andre haandgribelige ydelser at lønne det anvendte arbeide. 

I de zoologiske haver ligesom i de talrige fugle-elskeres bur 
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og huse har man uden vanskelighed faaet de fleste bekjendte 
fugle-arter til at trives. Dette er imidlertid ingen egentlig akklima- 
tisering, selv ikke om dyrene endog forplanter sig i fangenskab. 
Ikke en gang kanarifuglene, der nu som et slags kosmopolitiske 
fanger forekommer i millionvis rundt om i landene, kan med fuld 
grund siges at være akklimatiserede. Dette er først tilfælde, naar 
en dyre-art uden indgriben fra menneskets side forplanter sig videre 
i vedkommende land. 

Det kan synes noksaa eiendommeligt, at netop Europa er 
den verdensdel, som har udrettet minst paa dette felt. Tingen er 
imidlertid ved nærmere overveielse noksaa undskyldelig. Det er 
ikke klimaet, som har stillet sig hindrende i veien, men den vide 
udbredelse af kulturen, som i de fleste tilfælder er en fiende af 
dyre-livet — en fiende for hvem de aller fleste større dyr i tidens 
løb er faldne som ofre, naar de ikke har villet give slip paa en 
større eller mindre del af sin frihed og ,synke ned til husdyr. 

Anderledes er forholdene udenfor Europa, selv paa temmelig 
fjærnt liggende øer. Saaledes havde Ny-Zeland, der er af Stor- 
Britanniens størrelse, oprindelig kun 161 fugle-arter, altsaa kun 
lidt mere end halvdelen af Slesvig-Holsteins arts-tal (300). Da 
civilisationen begyndte at faa fodfæste paa øerne, blev fugle- 
bestanden ogsaa temmelig hurtig forøget. Allerede for 20 aar 
siden var over 60 fremmede fugle-arter med held blet akklimati- 
seret paa øerne. Af mere bekjendte former kan herunder nævnes 
den kaliforniske top-vagtel, den europæiske akerhøne og naturligvis 
ikke at forglemme graaspurven, som har formeret sig i den grad, 
at den nærmest maa betragtes som et besværligt ukrudt. En 
anden ø, Mauritius, har or ufrivillige indvandrere, deriblandt 7 
spurve-fugle, 5 hønse-fugle, 2 vagtler, 2 duer, I papegøie, 2 gjæs, 
og 2 ænder. Paa Bourbon er der indført 15 forskjellige fugle- 
arter, Rodriguez har som tilvækst faaet en hønse-fugl og en pape- 
gøle, Seychellerne er ved menneskets mellemkomst blet beriget 
med en spurvefugl og en due, og Java med graaspurven. 

Af fastlandene har Asien vist sig mest gavmild, idet denne 
verdensdel uden vederlag har forsynet de øvrige lande med en 
række pragtfulde og nyttige fugle. I første række kan her nævnes 
ædel-fasanen, som nu i Tyskland er saa almindelig, at der i et 
enkelt aar (1885—1886) bare i kongeriget Prøissen fandtes 139568 
eksemplarer, Denne fugl kom ind i Europa ved de gamle grækere, 
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som overførte den fra det vestlige Asien. Fra Grækenland bredte 
den sig saa videre udover. Allerede i middelalderen fandtes der 
i Tyskland talrige fasanerier. 

Af andre asiatiske fugle kan nævnes konge-fasanen og den 
mongolske øre-fasan, med hvilken siste især grev Breuner 
opnaaede gode resultater. OQgsaa ring-fasanen har bredt sig fra 
ymidtens rige" udover, ikke bare til Europa, men ogsaa til Ny- 
Zeland, hvor den allerede før 1884 var meget hyppig. Omtrent 
i midten af forrige aarhundred blev en kinesisk fasan-art overført 
til staten Virginia i Nord-Amerika, og som vanlig under saadanne 
forholde absolut fredet for en tid af 10 aar. Fuglene formerede 
sig imidlertid saa stærkt, at farmerne ilsomt maatte indgaa med 
et andragende om frednings-tidens forkortelse. Som grund anførte 
de, at en fasan alene gjorde mere skade paa hvede-markerne end 
fire vildgræs tilsammen. — Endnu en asiatisk art, den lille kinesiske 
vagtel, har over Havaji fundet veien til Ny-Zeland og har der 
vist sig at trives vel. 

Det tilskud, Afrika har leveret til andre fastlandes dyre- 
verden, er ikke stort, men saa har Afrika til gjengjæld heller 
ikke selv faaet noget igjen. Fra ,det mørke fastland" stammer 
perlehønen, der som husdyr efter haanden har udbredt sig over 
hele det tempererede Europa. Perlehønen kom til Amerika allerede 
straks efter landets opdagelse og forvildede sig i Mellem-Amerika. 
Efter Hartlaub skal perlehønen ogsaa være forvildet paa Sunda- 
øerne. 

Ganske interessant er et fra Afrika af foretaget forsøg paa 
at forplante et dyr, der hører til rovfuglenes orden. Skabninger, 
hvori mennesket ser bitre rivaler i kampen for tilværelsen, vil der 
naturligvis sjælden blive tale om at udbrede paa kunstig maade. Af 
bevingede røvere er der da ogsaa bare en eneste art, som 
nogensinde har nydt denne tvilsomme ære. Det er sekretæren 
eller styltegribben. I sin hjemstavn, Syd-Afrika, gjælder denne 
- fugl for at være overmaade nyttig, fordi den med næsten umættelig 
graadighed anfalder de farligste slanger, dræber og fortærer dem. 
I 1815 bragte man sekretæren til den vest-indiske ø Martinique 
for at befri øen for en sand landeplage, den der hjemmehørende 
og meget frygtede gift-slange trigonocephalus lanceolabus. Man 
antager, at gribben godt kunde taale Vest-Indiens klima, men at 
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den er blet udryddet ved at tjene som maal for tankeløse 
menneskers skyde-øvelser. 

Med strudsen, som i Afrika forekommer i tre arter, har der 
været gjort forskjellige akklimatisations-forsøg. I Algerietog Ægypten 
var strudsen forsvundet. I 1856 blev der prøvet paa atter at 
indføre fuglen i begge disse lande. Forsøget slog imidlertid feil. 
I Kaplandet, hvor den under navnet struthio australis bekjendte 
art næppe heller nu forekommer i vild tilstand, begyndte man i 
1865 med 80 dyr de første avlings-forsøg. Ti aar senere aar 
antallet af dyr steget til 32000 og efter endnu 13 aars forløb til 
ved 152000 eksemplarer. Disse fugle tilhørte væsentlig strudse- 
rierne ved Port Elisabeth, Grahamstown og Cradock. Kolonien 
leverede i tiden fra 1879 til 1888 omtrent 1022000 kg. fjær til en 
værdi af opimod 135 millioner kroner. Da dette glimrende resultat 
ansporede andre lande til efterfølgelse, blev der af regjeringen paa 
hver fugl lagt en udførsels-told af 1800 kroner og paa hvert unge- 
æg en udførsels-told af 90 kroner. Disse strænge forholdsregler 
kunde imidlertid ikke hindre, at strudse-avlen ogsaa blomstrede 
op andensteds. I Australien var den allerede begyndt i 1881, men 
har her ikke udviklet sig til nogen betydning. Dette er derimod 
tilfælde i Kalifornia. | | 

Vi vender os nu til Amerika, hvor man saa ofte klager over 
fra Europa kun at modtage samfundets udskud. Hvad graaspurven 
angaar, som der er minst lige saa udbredt som her, kan der 
maaske være noget til grund for denne klage. Men vi har ogsaa 
over Atlanterhavet sendt mange arter, som man ikke netop har 
grund til at beklage sig over. I betragtning kommer her en hel 
række af smaa fugle, der som sangere og insekt-ædere gjør sig 
nyttige 1 sit nye hjem. Hvad amerikanerne har givet os igjen, er 
væsentlig kalkunen, som endnu lever vild i tre arter i Nord- 
Amerika. Den indførtes som husdyr til Europa allerede i det 16. 
aarhundred, men paa en saa stilfærdig maade, at man snart efter 
havde glemt, hvor den egentlig stammede fra. Saaledes gik det - 
til, at den fik samme slægts-navn (meleagris) som perlehønen, der 
dog havde været kjendt lige siden grækernes og romernes dage. 
Man kaldte den ogsaa kalkuttisk eller tyrkisk høne. Skjønt dette 
dyr er udrustet med mange værdifulde egenskaber, er avlen af det 
i Europa ikke desto mindre i tilbagegang. 

Ogsaa den kaliforniske top-vagtel er en gave fra Amerika. * 
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Den første, som indførte fuglen i Europa, betalte for 6 par af 
disse smaa og uanselige dyr en pris af 1200 francs. Det har vist 
sig, at ogsaa denne fugl lader sig akklimatisere i vor verdensdel. 
Foruden i Frankrige har man ladet den overvintre 1 fasanerier i 
Tyskland, I det fri har det dog saa vidt vides endnu ikke lyktes 
at formere den. Træ-vagtelen, der hører hjemme i det østlige 
Nord-Amerika, anføres allerede i midten af 50 aarene blandt 
madnyttigt vildt for visse strøgs vedkommende i England, og noget 
lignende gjælder ogsaa Frankrige, hvor fuglen maaske endnu 
tidligere havde vundet borger-ret, fornemlig 1 Bretagne. 

Som det vil sees, er det ikke ret mange fremmede fugle, 
som i tidens løb er blet indført i Europa, Derimod har der blandt 
hjemlige arter ikke sjælden af praktiske grunde — og derfor især 
blandt hønse-fuglene — fundet lokale forskyvninger sted. Saaledes 
var en gang tiuren udryddet i Skotland, hvor den nu atter er blet 
indført. Aarhanen havde rimeligvis i tidligere dage været almindelig 
over hele Stor-Britannien, I 1815 var den imidlertid forsvunden, 
og nævnte aar blev den paa ny indført over Holland. Nu skal 
bestanden af denne art være god. Lad os til slut kun minde om 
den skotske rype, en nær slægtning af vore norske, som man 
tildels med held har prøvet at indføre i visse distrikter af Tyskland, 
saaledes i Øst-Prøissen, Hannover og i egnen omkring Aachen. 

Alt i alt kan det dog ikke nægtes, at forsøgene med akklima- 
tisering af fugle — i alle fald for jagt-formaal — har været baade 
brysomme, kostbare og tildels temmelig resultatløse. Grunden 
hertil maa vel nærmest søges deri, at forsøgene har været anlagt 
i altfor ringe maalestok, og at mennesket her som saa ofte ellers 
har været tilbøielig til at høste, hvor det ikke saaede, d. v. s. 
krybskyttere og uforstaaende nabo-jægere har nedlagt de faa 
eksemplarer, der skulde sikre den nye arts bestaaen. Tingen har 
visselig sine store praktiske vanskeligheder. Men med sammen- 
slutning blandt interesserede over større jagt-omraader og med 
fornuftige frednings-bestemmelser er der ikke tvil om at meget 
kunde udrettes — til glæde for jægeren og natur-vennen og til 
ophjælp af et lands naturlige vildt-rigdom. 
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Undervands-miner. 


(Efter Umschau'). 


| nder japanernes talrige angreb paa Port Arthur var det paa- 
U faldende, at de større skibe aldrig vovede sig frem til 
havne-indløbet. — Dette skeede af forskjellige grunde: fremfor alt 
paa grund af faren for at udsættes for de høie land-befæstningers 





III 


Whitehead-torpedo. 


ild, paa grund af vanskeligheden ved at manøvrere i det trange 
sund og af frygt for at bores i sænk ved torpedo-angreb; men 
alle disse farer overgaaes langt af undervands-minerne, Allerede 





Torpedo-hullet i den russiske krydser ,Pallada*. 


den blotte forudsætning, at havne-indgangen kan være besat med 
miner, er sædvanlig nok til at afskrække fienden fra et angreb, 
da et skib, som kommer i berøring med en mine, enten ganske 
vilde blive ødelagt eller dog saa beskadiget, at det for at undgaa 
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at synke hurtigst maatte løbe op i stranden. Den frygtelige virkning 
af en saadan mine viste sig med det russiske krigsskib , Petropavlovsk", 
som i løbet af 17/> minut gik under med amiral Makaroff og næsten 
den hele besætning. 

Om end undervands-minerne i sin form og sine forskjellige 
detaljer væsentlig afviger fra hverandre, saa turde dog hosstaaende 
to afbildninger være nok til at gjøre forstaaelig de prinsipper, 





Fig. 3 og 4: Undervands-mine med tænde-apparat. 


hvorefter de er byggede og virker. Minen bestaar sædvanlig af 
en stor, tung halvkugle-formet metal-kasse, som er fyldt med en 
ladning af overordentlig eksplosive stoffe og forsynet med en lunte, 
som enten sættes i funktion automatisk eller fra land eller fra et 
skib af en udkigs-mand. Paa forholdsvis grundt vand ligger 
minen paa bunden, paa dybere vand anbringes den i en paa bunden 
forankret bøie, som svømmer i en bestemt afstand under overfladen. 
Miner, som skal antændes af en udkigs-mand, er forbundne med 
en kabel, som fører til iagttagelses-stationen. 
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Det almindelige er elektriske kontakt- 
miner, som er lagt over en kanal, be- 
skyttet af batterier, som fra kysten af 
behersker det hele mine-felt og hindrer 
fiendens smaa baade i at fjærne minernes 
ladning, før de store slag-skibe og 
pansrede krydsere farer derover. Et 
batteri ligger nede ved vandet, derover on ne 
et batteri tungt skyts, over dette omhyggelig skjult af krat tænd- 
stationen, som ved kabler er forbundet med minerne i kanalen. 
Mangen gang er tænd-stationen anbragt i en beskyttet kassematte. 
Ofte er ogsaa minerne lagt i parallele rækker, saaledes at den 
ene rækkes miner dækker den andens mellemrum, saa skibet, 
hvilken vei det end tager, maa komme i 
GN ---Jeireuitctoser berørelse med en af minerne. 

Som allerede anført bestaar bund- 
minen sædvanlig af en halvkugle-formet 
metal-kasse, som indeholder flere centner 
overordentlig eksplosive stoffe og ved sin 
egen vægt ligger paa bunden eller er for- 
ankret.  Forankret sammen med minen 
og saa høit svømmende over den, at den 
maa komme i berøring med det fiendtlige 
skib ved dets fart derover, er en hul, 

Elektrisk kontakt-mine.  svyævende kugle, i hvilken der befinder 
sig en elektrisk kontakt. 

Fig. 3 viser til venstre et snit gjennem en saadan kugle, saa 
vel som detaljerne af en meget hyppig benyttet konstruktion. Den 
bestaar af en ring-formet hestesko-magnet K. indenfor hvilken der 
hænger en bolt B. En silke-snor hænger ned fra magnetens 
øverste del, gaar gjennem 
bolten og er befæstet til 
ankeret A. Naar skibet be- 
rører svømmeren, kastes bol- 
ten B til den ene side, træk- 
ker silke-snoren til side og 
hæver ankeret A. Ved ring- 
magnetens poler N og S er an- 


bragt to smaa magneter C GE Kontakt-miner lægges ud fra skib i fart. 
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traadens ene ende staar 1 forbindelse med kabelen, den anden 
med en kontakt b. Ankeret A er ved en fjær befæstet til et 
isoleret punkt P, fra hvilken der gjennem lunten G i bund-minen 
gaar en traad til jorden. Ankerets anden ende træder ved 
svømmerens berøring i kontakt med b. Fra b fører en traad 
ligeledes til jorden gjennem en modstand af 1000 ohm. 


| | iriny Battery 
ordre d 


Nark Buoy Mar 











atle Erdo nr ST ) Å. Å Anchors Nr: 
SE Ao % mg ut RLS > Aa å 
«XÆ pr TT DAR era, ry HRU yrev dn «any get er EG S NN atra rex r, 


- -% 

- x 

an JF Kr «te 
- - 


N 
. 
& 
een 
ADN 


øse OG kr et 2" 





A. Mine-spærring i et sund. Mærke-bøierne hjælper vagt-manden til at se, naar 
han skal tænde. 


B. To vagt-mænd (A og B) paa hver sin side af et sund har kikkerter slig indstillede, 
at naar begge samtidig ser skibetJi kikkerten, skal de lade minen springe. 


Fig. 4 viser et skematisk billede af af tænd-stationen paa kysten. 
Der anvendes to elektriske strømme: en konstant af ringe styrke 
leveres af signal-batteriet SB og en stærk strøm af ild-batteriet F B. 
Indretningen er følgende. Mellem to elektro-magneter bb hviler et 
anker ap, som kan dreie sig om en tap. Ankerets nedre ende 
bærer en ende af en med vægt forsynet hæv-arm 4. Naar en 
strøm gaar gjennem magneterne, dreier ankeret sig, enden af den 
betyngede hæv-arm blir fri, vægten falder, træffer en klokke og 
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vækker udkigs-mandens opmærksomhed. Den betyngede hæv-arm 
dreier sig paa en isoleret akse, som er forbundet med kabelen L. 
Den isolerede akse bærer en metallisk kors-stang e, som sædvanlig 
er i kontakt med fjæren d, der gjennem dem om elektromagneten 
viklede snor atter staar i forbindelse med signal-batteriet SB. 
Naar den betyngede hæv-arm 4, lukkeren, falder, sættes fjæren ud 
af forbindelse gjennem dreiningen af e, og ild-batteriet FB træder 
i virksomhed ved pladen e's kontakt med fjæren f, forudsat at 
tappen P er indskudt. Sædvanlig vil udkigs-manden kunne fyre 
efter for-godt-befindende, idet han fører tappen P ind. 
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Mine-udlægning; EEG rettar og tænd-miner. 

I det øieblik skibet berører bøien, springer den ophængte 
bolt B til siden, trækker snoren med sig, bringer ankeret Å i 
kontakt med b og bevirker, at signal-batteriet SB's strøm paa 
veien gjennem rullen af 1000 ohms modstand gaar til jorden 
gjennem lunten G. Denne strøm er for svag til at sætte lunten i 
funktion. Paa samme tid trækkes ankeret ap (paa tænd-stationen) til 
magneterne bb og løser slutteren 4, klokken lyder og bringer 
signalbatteri-kabelen L i forbindelse med ild-batteriet FB. Udkigs- 
manden bringer tappen P paa sin plads og sender hoved-strømmens 
hele styrke ind i kabelen; da denne strøm besidder tilstrækkelig 
kraft til at passere modstanden og antænde lunten, eksploderer 
bund-minen og udfolder sin ødelæggende kraft. 
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Undervands-baade: 


(Efter Prittwiz i  Umschau"). 





| japanske regjerings kjøb af den amerikanske undervands- 
baad , Protector", og ,opfinderen" kaptein Lake's reise til 
Japan henledede naturligvis opmærksomheden paa sig inden vide 
kredse; her skal nemlig for første gang en moderne undervands- 
baad vise, hvad værd den besidder som krigsvaaben. — Samtidig 
er med dette kjøb af Protector" alle rygter tilintetgjort om, at 
den amerikanske regjering skulde have erhværvet fartøiet. Paa 
grund af de store fortrin, man tilskrev "Protector", maatte det 
vække en vis forundring, at de Forenede Stater havde afslaaet 
tilbudet, dersom man ikke vidste, hvilket utal af undervands-baade 
der 1 løbet af de to siste aar-tier er dukkede op, alle med fortrinlige 
egenskaber — og siden er sporløst forsvundet, 

I den tyrkisk-græske krig besad begge parter hver to Nordenfelt- 
undervands-baade, som dog ikke benyttedes. I den amerikansk- 
spanske krig besad Spanien ,Peral", under hvis første øvelse 
spanske blade brammende forkyndte: Hvis man først havde nogle 
yPerals*, vilde man kunne gjenoprette Spaniens verdens-magt til 
sjøs (som for øvrigt aldrig har eksisteret. ,Peral" blev heller 
ikke anvendt. — I Amerika gaves der talrige typer af undervands- 
baade, deriblandt allerede ,Holland"-baaden, men regjeringen 
havde endnu ikke erhværvet nogen, trods de fortræffelige egen- 
skaber, og kjøbte heller ingen under krigen; og naar det hed: 
» Undervands-baaden ,Holland" vil forsvare New Yorks havn," saa 
havde den brave mr. Holland denne smukke hensigt kun som 
privatmand; desuden spurte man om, mod hvem han tænkte at 
forsvare New York; ti spanierne viste sig snart som ret uskyldige 
fiender til sjøs. 

Ogsaa om. Rusland gik det rygte, at det besad et antal 
brugbare undervands-baade; dog har man ikke sendt nogen til 
Port Arthur, hvor der dog vilde have været et smukt felt for dens 
virksomhed. En færdig baad, ,Delfin" af Bubnow-typen, sank 
den 7. juli ved St. Petersburg, fordi man var saa ufornuitig at 
lade 32 mennesker gaa ombord i den, 

Man tør derfor være noget spændt paa , Protector's indgriben 
og ikke forundre sig, om der ensteds dukker den efterretning op, 
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at ,Protector"=med japansk besætning og ført af kaptein Lake har 
til hensigt at trænge ind i Port Arthurs indre havn og tilintetgjøre 
de der liggende slag-skibe og krydsere. Disse russiske skibe er 
allerede saa ofte blet ødelagte — paa papiret — at de ogsaa vil 
modstaa ,Protector"s angreb, hvis dette overhode skulde finde 
sted, hvorom der endnu kan tviles; ti saadanne fartøier er meget 
vanskelige at manøvrere, særlig naar det for alvor gjælder at vise, 
hvad de formaar at yde. 

I de Forenede Stater gjælder admiralerne Melville og Bowles 
som modstandere af undervands-baaden; paa sin side har disse 





yProtector* (længde-snit) 
A. Kuppelen. B. Lugerne. C. Omniskopet. D. Gasolin-beholder. E. Skorsten. F. Torpedo- 
røret. H. Mandskabs-rum. I. Dykker-rum. K, Luft-beholder. M. Dykker-luge. N. Akkumulator- 
batterier. P. Vand-ballast. R. Hjulene, S. Skruen. 


ogsaa konstruktions-byraaets ledere og en betydelig del af sjø- 
offisererne. Af denne grund arbeides der ikke noget synderligt 
fra marinens side paa undervands-baadens videre udvikling, men 
man har nøiet sig med at bygge ni fartøier efter Hollands-typen 
og anstillede øvelser dermed. ,Holland"-baadens konkurrenter er 
Lake Comp. med , Protector" og firmaet Clarence og Burger med 
,) Burger-baaden*. — Denne- hører til de baade, som ikke dukker 
fuldstændig under overfladen, men rager op over vand-speilet med 
sit pansrede taarn og delvis ogsaa med det ligeledes pansrede 
dæk. Fartøiet bestaar af to cigar-formede, over hinanden liggende 
skibs-legemer, som gjennem en sjakt er forbundne med hinanden; 
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det underste skrog indeholder foran i baugen torpedo-røret. 
Hos firmaet Neafie og Lewy i Filadelfia skal der efter forlydende 
være fem eller seks ,Burger"-baade under bygning, hvad der 
meget vel er muligt; de 500000 dollars, som i 1903 opførtes paa 
budgettet blev nemlig ikke brugt, men skrevet over paa det nye 
budget, desuden har undervands-baaden i de Forenede Stater 
mange tilhængere, deriblandt indflydelsesrige mænd som en admiral 
Dewey, den feirede seirherre ved Cavite, 

Allerede høsten 1903 skulde marinen anstille en sammen- 
ligning mellem ,Protector* og Holland-baaden; men da endelig 
prøverne skulde finde sted, viste Protector" sig ikke, men blev 
budt marinen til salg, som dog betakkede sig for forretningen. 

yProtector," konstrueret af Simon Lake i Bridgeport, er af 
staal, 18,3 m, lang, 3,4 m. bred, 4,3 m. høi og fortrænger ved 
3,7 m. dybgaaende 200 t. vand (efter en anden opgave kun r15 t.) 
To skruer bevæger baaden, drevet over vandet af en gasolin- 
maskine paa 250 hestekræfter, under overfladen ved elektrisitet 
med en maskin-styrke af 70 hestekræfter. Seks horisontal-rør er for 
haanden, og som angrebs-vaaben skal tjene tre Whitehead fiske- 
torpedoer. Det forsikres, at Protector" kan stige ned i dybder 
paa henved 50 m. at den egner sig fortrinlig til at opsøge og 
ødelægge miner, kabler og lignende undersjøiske apparater, og 
endelig skal den endnu tjene til at søge og hæve skatte paa hav- 
bunden, Til dette øiemed besidder fartøiet to hjul, som kan løbe 
rundt paa hav-bunden, og en luge gjennem hvilken dykkeren kan 
stige ud. TI hvert fald sætter saaledes konstruktøren og hans til- 
hængere store forhaabninger til , Protector" og søger at stille baadens 
egenskaber i saa gunstigt lys som muligt. 

Afbildningerne viser det indre af undervands-baaden, hvilket 
præsenterer sig ganske komfortabelt: endog divaner findes, og der 
er vistnok ogsaa meget rum; paa sine siste øvelses-reiser skal 
baaden saaledes foruden otte mands besætning endnu have med- 
taget ni passagerer. Paa afbildningen i næsten neddykket tilstand 
er kun kuppelens kikkert, omniskopet, synligt; det siste er et 
optisk instrument, som erholder sine billeder gjennem fem prismer, 
hvoraf fire, fordelte om røret, giver smaa billeder og tjener til at 
gjennemsøge horisonten, medens det femte prisme giver et billede i 
naturlig størrelse og ved dreining kan indstilles mod gjenstanden. 

England, som først i 1901 begyndte med bygning af undervands- 


298 Undervands-baade. 


baade, har hidtil faaet ni færdige, ti befinder sig under bygning, og 
det samme antal er blet bestemt for 1904, Saa at den britiske 
undervandsbaad-flaade vil tælle 29 baade. ,A 1" blev den 18. 
mars ved øen Wight overseilet af damperen ,Berwick Castle"; 
den blev vistnok taget op igjen, men det tør dog være et spørs- 
maal, om den atter kan benyttes. De britiske undervands-baade 
fører ingen navne, men er betegnede med numere og bogstaver, 
Den første serie, ,Nr. 1" til Nr. 5" konstrueredes af firmaet 
Vickers Sons. og Maxim, Barrow i Furness, efter de amerikanske 
Hollands-baades model. Den anden serie ,A 1" til ,A 4", byggedes 
hos det samme firma efter admiralitetets planer og naaede allerede 
et deplacement af 200 t. Af de ti fartøier inden tredje serie blir 
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en baad 400 t. stor. Med hensyn til undervands-baadene forholder 
man sig inden den britiske marine meget hemmelighedsfuld, hvad 
der dog ikke hindrer, at firmaet Vickers ikke har noget imod at 
bygge undervands-baade ogsaa for andre mariner, efter , Holland"- 
typen. Hidtil har dog firmaet kun modtaget faa bestillinger. Kun 
Norge og Holland har havt til hensigt af skaffe sig en baad hver, og 
Rusland har alt bestilt tre. | 

I Frankrige har marine-minister Pelletan atter taget et stort 
skridt fremad paa dette omraade: seks 422 t. store undervands- 
baade, 44,65 m. lang, med 12 mands besætning og seks torpedo- 
skyde-rør efter Mangas' planer staar paa stabelen. Naar disse er 
færdige, vil den franske republik disponere over en flaade paa 46 
undervands-baade. - Hertil vil der inden 1907 komme endnu 28, 
og skulde Pelletan endnu være marine-minister, vilde der staa 74 
undervands-baade under hans overledelse — en statelig flaade! 
Af personale var der i 1903 54 offiserer og 531 mand. 

Rusland har i lang tid gjort forsøg, og det ret kostbare, med 
undervands-baade. Ingeniør Drzeviecki har i lang tid nydt stor 
anseelse i Frankrige som konstruktør af apparater for undervands- 
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baade. Han skal ogsaa have konstrueret en baad for Rusland; 
dog hører man intet om denne, lige saa lidt som om Kolbasjeffs 
og Kuteinikoffs baad, der 1 slutten af oktober 1901 løb af stabelen 
i St. Petersburg. - , Mornar Pjtr Koschka," som den heder, er 
overtaget af marinen; den har seks skruer, bestaar af seks sektioner, 
og efter forlydende skal den være ført over til Sortehavet. — Efter 
udbruddet af krigen med Japan har Rusland bestilt seks undervands- 
baade hos Holland Submarine Co. i Boston, hvilke skal leveres paa 
otte maaneder. Tre heraf bygges 1 Boston, tre hos Vickers, 
Barrow 1 Furness, alle af ,Holland"-typen; desuden har Nevski 
værft i St. Petersburg erhværvet patenter af Holland Comp. for 
Rusland og vil bygge baade af denne type. I slutten af 1903 
prøvedes i Kronstadt en undervands-baad af ,Bubnow*-typen med 
angivelig godt resultat og skal have mange tilhængere inden 
sjøoffisers-korpset; en større ,Bubnow"-baad ,Delfin" er blet 
færdig, men sank den 7. juli, som ovenfor anført. Seks baade 
skal være bestilte paa Germania-værftet i Kiel. 

Hvad Italien angaar, besidder man der ,Pullino" (bygget for 
8 aar siden), som af og til foretager øvelser, end videre den af 
Laurenti konstruerede ,Glauco" (1902), som kostede 800000 lire; 
desuden skal der bygges fire andre undervands-baade efter Ruffinis 
planer. Endelig bygger ogsaa Sverige i Stockholm undervands- 
baaden ,Hajen" efter egne modeller, 120 t. stor, 20 m. lang, 
3,5 m. i tværsnit med petroleums eksplosions-motor, elektro- 
motor og et torpedo-rør. 

I Tyskland følger man spændt med i alt, hvad der forefalder 
paa undervands-baadens omraade, men kjøb og bygning overlader 
man foreløbig til andre; en forsøgs-baad har Germania-værftet 
leveret. 
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Gø er en af Nordens ældste stæder. Hundreder af aar før de 
fleste nuværende byer havde vundet nogen plads i sit lands 
historie, kjendtes ,kaupangr i Osloar herad." —Mindet om de 
hedenske tempel-steder som Hof ved Skøien og Torshaug ved 
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Grefsen (et hov særskilt for guden Tor) sammen med sagaernes 
beretninger om de tæt byggede og vel dyrkede strøg omkring 
Folden's eller fjordens bund viser, at Oslo som det gamle mødested 
for bønder og handelsmænd ved omsætningens jævne vækst maatte 
blomstre alene i kraft af sin centrale og bekvemme AE 
med det rige opland lige ved sjøen. 

Da Harald Haardraade ved aar 1048 anlagde byen, fik 
den et mere offisielt præg med kirker og kongsgaard og en 
fast befolkning, som for største delen var knyttet til disse institutio- 
ner. Nogen egen handels-stand findes næppe før i det 13. aar- 
hundred; hos os tog det lang tid, før handelen monopoliseredes 
af en egen stand; hver mand, de rige storbønder, geistligheden 
som menigmand drog 1 handelsfærd, selv kjøbte de sine fornøden- 
heder og afhændede, hvad de ikke havde behov for. 

Fra aar 1200 til Sorte-døden i 1350 er byens blomstrings- 
periode; den falder saaledes i det hele sammen med Norges 
storhedstid. Da landets kraft var knækket, gik ogsaa Oslo 
jævnt tilbage. Byens egne borgere formaaede ikke at konkurrere 
med de fremmede kjøbmænd, som var organiserede og penge- 
stærke, heller ikke havde Unions-tidens styre nogen interesse af at 
støtte landets indfødte mod de fremmede. Indtil det 16. aarhundred 
havde derfor Hanseaterne, særlig Rostockerne, byen i sin magt. 
Men efter denne tid kan man spore, at byens egne mænd tog sig 
sammen og hævdede sin stilling med støtte i udvidede privilegier. 
Byen kom i jævn opgang, hvortil den begyndende trælast-udførsel 
for en væsentlig del bidrog. Til trods for krige, særlig den blodige 
Syvaars-krig (til 1570), da byens borgere satte ild paa sin by, 
for at den ikke skulde tjene som dækning for svenskerne, var Oslo 
ved aar 1600 en blomstrende liden handelsby. 

Dens velstaaende og forholdsvis talrige handels-stand seilede 
med egne skibe paa Østersjøen, Nordsjøen og helt til Spanien. I 
sommer-tiden besøgtes havnen af flere hundred fremmede skibg, 
nu væsentlig Hollændere, som kom med sine kræmmer-varer for 
at tage tømmer med tilbage. 

Byens ødelæggelse ved ildebranden 1 1624 medførte, at 
borgerne blev tvungne til at bygge op igjen paa den anden side 
Bjørviken indunder fæstningens kanoner. Hermed begyndte en 
lang række af tunge gjenvordigheder, hvortil kom pest, krig, uaar, 
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samtidig som der fra de styrendes side toges lidet eller intet 
hensyn til byens interesser. 

Det nye Kristianias fremtid stod den første tid rent ud paa 
spil, indtil gode aar igjen indtraadte, og egne handels-privilegier 
blev indrømmet i aar 1662, fra hvilken tid byen atter gik en jævn 
udvikling 1 møde. 

Saa vidt de foreliggende kilder tillader det, skal i det 
følgende gives en kort beskrivelse af Oslo i blomstrings-tiden. — 
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Nord og vestenfra var adkomsten til byen landværts over 
Martestokke ved Gata (som betyder ,indgjærdet landevei") forbi 
Domkirken og ud i Eyrastræti. Som kart-skissen viser, kom hovedveien 
(i den gamle Trondhjemsveis løb fra Nitsund) ned ved Tøien gaard, 
derfra over Enerhaugen og omtrent i den nuværende Aakeberg- 
vei's retning op til Martestokke. Den eneste vei-forbindelse med 
Vestre Aker, Bærum og Asker gik over Akers bro (hvor nu Kongens 
Mølle ligger) forbi gamle Akers kirke og vestover. Hovedveien 
sydover gik fra Eyrastræti over Geitabru, der førte over Alna-elven, 
og op til Ekeberg omtrent i den gamle Gravergades løb. Forbin- 
delsesaaren for det Norden- og Vestenfjældske med det Sønden- 
fjældske, som den gang ogsaa omfattede Bohus-len, gik saaledes 
tværs gjennem Oslo; byens hovedgade udgjorde en del af denne 
vei. Der er grund til at tro, at Geitabru har ligget adskillig 
længere nede i elven end den nuværende Oslo bro. Formentlig 
vil det, naar denne nu rives, kunne bringes paa det rene, hvor 
hin for byens udvikling saa betydningsfulde bro har ligget. Ved 
Martestokke (det nuværende Galgeberg) skiltes to mindre veie 
ud fra hovedveien, den ene gik over Ryenbergene til Enebak, 
den anden i den nuværende Strømsveis retning til Skedsmo og 
omliggende bygder. 

Ved by-loven af 1276 fastsattes byens takmærker eller grænser, 
fra Tøienbækken i nord for Aakeberg op til Martestokke og til 
grinden ved Vaaler, derfra til Korsbrinken, som gaar op mod 
Ekeberg, og ud til Træleborg, derfra midtfjords mellem Hovedøen 
og Akershagen tilbage til Tøienbækken. 

Indenfor disse takmærker laa bebyggelsen, fra først af alene 
paa Øren, med Maria-kirken og Kongsgaarden som centrum. Efter 
hvert som byen udvidedes, koncentrerede bebyggelsen sig 
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mellem Mariakirken, Domkirken og Bispe-almenningen, og byens 
centrum rykkede op til den nuværende Halvards plads. 


Paa 


Alnaelvens sydside austr åa lykkjunum laa bymarken uden større 
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bebyggelse end Trælaborg og endel omkring klostret. 


Mellem 


Nonne-klostret og Tøienbækken laa Leret, ubeboet og skogbevokset 


uden videre forbindelse med den egentlige by. — 


Kongsgaarden maa antages at have ligget paa Øren mellem 
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bryggen og Maria-kirken. Ved de udgravninger, som nu paagaar, 
er der mulighed for, at man støder paa mur-levninger. Den første 
kongsgaard siges at være bygget af Olaf den Hellige, og blev i 
aarenes løb udbedret af Olaf Kyrre og Sigurd Jorsalfarer. Den 
udgjorde formentlig et kompleks af træ-bygninger. I 1223 brændte 
Kongsgaarden, men gjenopførtes straks efter. I mellemtiden boede 
Haakon Haakonssøn hos Torleif Spake ved Bispegaarden, 
medens hertug Skule boede i Skartælen i Klemens kirke-sogn. 

Efter haanden blev Kongsgaarden udstyret med megen pragt 
og luksus; den sees ofte at være kaldt Oslo Slot. Fra Magnus 
Lagabøters død blev Oslo rigets faste residens-stad, Særlig under 
sønnen Haakon V maa Kongsgaarden have været en pragtfuld 
kongebolig efter beretningerne at dømme om det store hof og de 
mange fester, som afholdtes der. Imidlertid blev Haakon V den 
siste fyrste som boede i selve Oslo, Efter den luksus, som udvistes 
i de tider (de første lovbud mod overdreven luksus skriver sig fra 
ham), blev det vel for trangt nede paa Øren med den private 
bebyggelse og geistligheden lige indpaa sig. Han paabegyndte 
derfor paa Akersnæs en borg, som allerede sees at være færdig i 
1308, da den under kongens fravær beleiredes af den svenske 
hertug Erik. Kongen beboede helt til sin død den gamle Kongs- 
gaard. En af de siste gange man hører om Kongsgaarden er 1 
1326, da drotseten Erling Vidkunssøn boede der. — 

Ved kjøbstadens anlæg lod Harald Haardraade bygge en kirke 
i Kongsgaardens nærhed og lod byens nye skytshelgen St. Halvards 
levninger føre did. Senere indviedes kirken til den Hellige Jomfru 
og kaldtes i almindelighed Maria-kirken. Kirken gik efter haanden 
over til at blive et særligt gudshus for konge-boligen, og dets 
provst indtog fra 1314 af den betydningsfulde stilling som rigets 
kansler. Efter en række udvidelser stod kirken i sin fulde glans 
under Haakon V, som yderligere øgede dens rigdomme. Lang tid 
efter Reformationen findes endnu kirkens gods samlet som Maria- 
kirkes provsti, der udgjorde et af de mindre len. Kirkens velgjører 
Haakon V blev bisat i koret, ligeledes hans dronning Fufemia og 
hendes far, den rugiske hertug Vitslav. Senere begravedes her 
Haakon VI, hvis giftermaal med dronning Margareta førte til den 
langvarige forening med Danmark. For øvrigt er kirkens historie 
ganske kort; den plyndredes af svenskerne 1 1523, blev ribbet af 
danskerne under den saakaldte Reformation, da alle dens kostbar- 
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heder sendtes ned til Kjøbenhavn, og endelig helt ødelagt ved 
ildebranden 1 1567. I flere aarhundreder ligger den i glemsel, 
indtil Foreningen for vore Fortids-mindesmærkers Bevaring omsider 
bragte det saa langt, at der foretoges en udgravning i 1869. 
Grundmuren blottedes, og der fandtes flere begravelses-pladse og 
mure om kirkegaarden samt dele af den tilstødende store Kannike- 
gaard og Kansler-gaard. Disse udgravninger er udførlig beskrevne 
i Foreningens aarbog for samme aar. 

Oslo Domkirke, indviet til helgenen St. Halvard, laa midt paa 
den nuværende St. Halvards plads. Den stod færdig ved aar 
1125. Der er kun faa oplysninger levnet om dens mestre og 
forskjellige bygge-perioder; dog kan man af de udgravede mure 
se, at den gjentagne gange i tidens løb er blet udvidet og tilbygget. 
I 1254 brændte den; for at samle bidrag til dens restauration lod 
paven udstede aflads-breve (Dipl. Norv. VII no. 25), og det synes 
som den snart igjen stod i fuld stand. Som Maria-kirken besad 
den store rigdomme, havde et domkapitel med mange kanniker og 
i alt 25 altere. Den første norske konge, som blev begravet i 
Oslo, Sigurd Jorsalafarer, bisattes 1130 I stenvæggen paa sydsiden 
af kirkens kor. Magnus Blinde bisattes hos sin far. I kirken 
begravedes end videre kong Inge, Orm Kongsbror og mange stor- 
mænd; Haakon den Unge var den siste af konge-huset som bisattes 
her i 1257, idet Maria-kirken fra denne tid træder frem som kirke 
for kongehuset. 

I byens liv spillede Domkirken en betydelig rolle, den laa 
paa det centrale sted ved krydset af de to vigtigste gader. 
Ved markeds-tider om vinteren var det almindeligt, at bønder og 
bymænd mødtes her; ved haandslag afgjordes deres eiendoms- 
handler, der blev skudt vidner herpaa og de nødvendige dokumenter 
opsatte. Sagaen fortæller ogsaa, at Vikens bønder i kirken holdt 
sine raadslagninger om at overrumple kong Sverre. Da han, som 
havde saa skarpe øren, selv opholdt sig i Oslo den vinter, maatte det 
være en ganske sædvanlig sag, at bønderne havde store sammen- 
komster i kirken. — Domkirken var en prægtig katedral i kors-form 
med dobbelt kor og stort midt-taarn. Men denne kirke undgik heller 
ikke sin skjæbne, Dog gik det ikke saa hurtigt som med Maria- 
kirken, idet den efter Reformationen ved siden af at være Oslo 
sogne-kirke var Oslo og Hamar stifters domkirke og derfor holdtes 
vedlige efter de forskjellige ildebrande. I 1639 blev den afløst 
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som bispe-kirke af den nye Hellig Trefoldigheds kirke i Kristiania. 
Fra nu af forfalder den efter hvert, dens svære mure blev til slut 
nedbrudt (og anvendt til befæstninger og veifyld. Fortidsminde- 
foreningen lod murene udgrave; beretning herom findes i Aarbogen 
for 1865. 

Paa kirkens sydside laa begravelses-pladsen omgiven af en 
stor kirkegaards-mur med 3 porte. Mellem denne mur og St. 
Olafs Kloster og Kannike-gaarden skilte en smal geile, som fortsatte 
nedover mod sjøen og for største delen beboedes af skomagere. 

Lige overfor Domkirken paa den nuværende Ladegaards 
tomt laa Bispegaarden. Denne bygning nævnes fra slutningen af 
det 12. aarhundred. Det var en stor sten-bygning med maalstue 
borgstue, vinterhal, stenhal, sovestue m. v. samt et befæstet taarn, 
hvorfra der gik en træ-bro over gaden til Domkirken. Fra taarnets 
kjælder førte en underjordisk gang til kirkens kor. Der findes 
endnu levninger af de store mure i Ladegaardens kjælder. 

Sortebroder-klostret, der var indviet til St. Olaf, laa paa den 
nuværende bispegaards tomt. Klostrets mange bygninger laa 
omkring en aaben firkant, omgiven at hvælvede kors-gange med 
kirken formentlig paa den østre side. Klostret var skilt fra 
Skomager-geilerne ved et høit træ-gjærde. Klostret var grundlagt 
i 1230 og besad store rigdomme. Munkene var som regel paa de 
tider uddannet i et eller andet haandværk; vinskibelige som de 
var, bidrog de meget til byens opkomst. Fra katolicisimens under- 
gang blev bygningerne dels benyttet som skole dels til bispe-bolig. 
Endnu findes en del af de gamle mure i den nuværende bispe- 
boligs kjælder. 

Bag Domkirkens kor tæt ved kirkegaards-muren laa Korsbrødre- 
gaarden, der tjente som bolig for domkapitlets kanniker. I byg- 
ningens maalstue afsluttedes salg mellem bønder og kirken, og 
her undertegnedes mangt et testamente for ved gaver til kirken 
at lette en betynget samvittighed. 

Ingen af de nævnte kirker blev benyttet som sogne-kirke for 
Oslo borgere; som saadanne tjente Kors-kirken og Klemens-kirken, 
om hvis beliggenhed og størrelse der savnes oplysninger. 

Antikvar Nicolaysen antager, at Klemens-kirken laa omtrent 
ved krydset af den nuværende Oslo-gade og Arups-gade. Her 
blev der i 1799 fundet levninger af gamle mure og en mængde 
menneske-ben, hvoraf maatte sluttes, at der havde ligget en kirke 
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med begravelses-plads. Efter sogne-inddelingen at dømme passer 
dette meget vel, da der i de opbevarede diplomer angives en 
række by-gaarde, som laa ,øverst i Oslo," ,nordenfor Bispe- 
gaarden* o. S. v. og hørte til Klemens kirke-sogn. Paa den anden 
side er der imidlertid meget, som tyder paa, at kirken har ligget 
mellem Maria-kirken og Halvards-kirken. Da der endnu ikke fore- 
ligger nogen vished herfor, er kirken af hensyn til den sikre 
sogne-inddeling paa kart-skissen anbragt som liggende 1 sit sogn. 
Denne kirke var til fra omkring aar 1250; den har visselig kun 
været en enkel træ-bygning med sten-fundament. 

Angaaende XKors-kirken findes der endnu mindre i de op- 
bevarede diplomer; besynderlig nok nævnes baade den og sognet 
*meget sjælden, men der foreligger dog saa meget, at man med 
bestemthed tør sige den har eksisteret; saaledes nævnes i det 14. 
aarhundred gjentagne gange kanniker til Domkirken, som tillige 
er ,sognepræst til Kors-kirken i Oslo," og den har derfor været 
til som en kirke, indviet til det hellige kors. Efter sogne-inddelingen 
maa kirken have ligget mellem Alnaelven og Bispe-almenningen; 
formentlig har den været en træ-kirke, hvoraf ethvert spor er 
udslettet ved de mange forandringer, byen gjennemgik i løbet af 
det 15. og 16. aarhundred. 

Paa FEyrastrætes østre side nævnes fra begyndelsen af det 
12. aarhundred MNikolas-kirken ved veien over Geitabru til Ekeberg. 
I sagaerne læses, at kong Haakon Haakonssøn ,lod gjøre en borg 
paa Valkaberg og flyttede did Nikolas-kirken.* Professor Gustav 
Storm har forklaret dette derhen, at kongen maa have opgivet 
det i aarene 1226—27 paabegyndte borg-anlæg paa Valkaberg og 
i tiden efter 1240 opførte en borg ved broen, til forsvar for bro- 
overgangen som et slags brohode. Det er dog lidet, som tyder 
paa, at kirken blev flyttet til det afsides liggende sted. I Oslo by-lov 
bestemmer by-anordningens kap. 3, at taarn-vagt skal holdes i 
Nikolas-kirkens taarn, og kirken nævnes som mødested for by- 
vagtens natte-patruljer. Saavel i det 14. som 15. aarhundred sees 
der at tilfalde kirken gaver ved testamente. Derimod er det meget 
sandsynligt, at kong Haakon lod befæste bro-overgangen, efter at det 
lykkedes ham ved en uhindret overgang at fordrive hertug Skule 
og tilføie ham et alvorligt nederlag. Professor Storm anfører til 
støtte herfor, at der senere nævnes en gaard Turnen, som kunde 
være det gamle taarn, der var gaaet over i private hænder. 
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Angaaende sløifningen af borgen paa Valkaberg synes imidlertid 
meget at tale for, at denne borg benyttedes helt til borgen paa 
Akersnæs blev bygget. Der tales hyppig om et kastel i Oslo (hvorhen 
ogsaa forbrydere skulde sendes i fængsel) og om en ,castellanus' 
som borgherre. End videre nævner de islandske annaler, at den 
bekjendte Alf Erlingssøn, som i 1286 gjorde oprør mod hertug 
Haakon, under hertugens fravær bemægtigede sig Oslo, stormede 
borgen paa Valkaberg og tog høvedsmanden Hallkel Agmundsen 
til fange. Samtidig stormede han Bispegaardens kastel, hvorunder 
den gamle bisp Andreas blev dræbt. — 

Borgen paa Valkaberg blev formentlig ødelagt den gang eller 
i ethvert fald funden utjenlig til gjen-opbyggelse. Valkaberg har 
været tænkt liggende paa den høide, hvor det nuværende Bodsfængsel 
er beliggende. Der er dog mer grund til hermed at mene det 
fjæld-plataa, hvor nu Enerhaugen ligger; denne høide var et 
strategisk vigtigt punkt ved sin dominerende beliggenhed over 
Leret, strøget opover langs frysja og den vestlige forbindelses-vei, 
som fra broen ved Fos i sydlig retning passerer lige under denne 
høide. — Det lyder mere rimeligt, at kong Haakon lod dette punkt 
befæste end det nuværende Bodsfængsels tomt, der ligger paa et 
høidedrag opover mod Kampen og maatte have betydelig mindre 
strategisk betydning. — 

Lige ved Nikolas-kirken laa Geitabru, som befæstedes ved et 
brohode; kirken og brohodet har ligget tæt op til hinanden. — 

Ved Gata laa Laurentii-kirken, en forholdsvis ubetydelig 
bygning, nævnes fra det 13. aarhundred og stod i forbindelse med et 
hospital. I 1538 sees kirken og hospitalets eiendele at være tillagt 
Oslo hospital. 

Foruden Sortebroder-klostret ved Halvards-kirken havde byen 
et munke-kloster i minoriternes eller barfod-brødrenes, anlagt af 
Haakon V i 1290 paa den anden side af Alna-elven, austr å lykkjur. 
Dette kloster gik senere over til at blive det nuværende Oslo 
hospital med kirke. I byens nordlige del laa Benediktinerinde-klosteret 
— paa Nonnesæter — omtrent ved krydset af mnuværende 
Schweigaards-gade og Oslo gade ved Hovin-bækken. Det nævnes 
første gang aar 1161, Klostret besad mange eiendomme. De 
norske kvinder, som tog sløret, gav alle sine eiendomme til 
klostret, og det sees meget hyppig, at det har været rigelig betænkt 
I de endnu opbevarede testamenter fra middelalderen. Søstrene 
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fulgte det bedrøvelige tidernes tegn, hvorfor det norske rigsraad 
ved slutningen af det 15. aarhundred saa sig foranlediget til at 
udjage klostrets kvindelige beboere paa grund af det almindelige 
skrig om deres utugtige levnet. 

Det betydningsfuldeste kloster laa paa Hovedøen, anlagt omkring 
aar 1147. Ved sine foretagsomme, oftest engelsk-fødte munke fik 
dette kloster en stor andel i distriktets og byen Oslos opkomst. 
De flittige munke kunde alle et haandværk, og et energisk arbeide 
prægede deres virksomhed i de første par hundred aar. Hertil 
kom, at de var drevne handelsmænd, som paa egne skibe seilede 
til England og Danmark med sine varer. Klostrets ledere var 
dygtige politikere, som under de stadige stridigheder inden riget 
forstod at bære kappen paa begge skuldre og efter haanden sikrede 
sig saavel stor politisk indflydelse som rigdomme og jorde-gods. 
Klostret havde egen gaard i Oslo, Munke-gaarden med tilhørende 
brygge lige ved Hovin-bækkens udløb. Efter haanden kom det i 
besiddelse af flere private by-gaarde dels ved testamente, dels ved 
salg mod gjenkjøbs-ret, middelalderens eneste tilladelige form for 
pante-laan, som fuldstændig kuldkastede det priselige aager-forbud 
ved den himmel-skrigende forskjel mellem det lille laan og eien- 
dommens virkelige værd. 

Som enhver by, der havde eget bystyre med egne 
tjenestemænd, havde Oslo sit eget Raadhus. Det er imidlertid ikke 
lyktes at paavise, hvor dette laa. En veiledning hertil skulde ligge 
i de opbevarede diplom-samlinger, der indeholder mange domme 
afsagte af lagmanden i Oslo. Det kan sees, at retten har været 
sat i ,Bjarnagarde,* og fra begyndelsen af det 14. aarhundred 
sees udtryk som ,rådsmanna husi i Bjarnagarde", som fra en 
almindelig by-gaard (sten-hus) nu maa være gaaet over til at blive en 
offentlig bygning. Bjarnagaarden laa vel i nærheden af de øvrige 
omtalte offentlige bygninger, omkring den nuværende St. Halvards- 
plads. — 

Først det 15. aarhundred ser det ud til at byen fik sin 
egen Lagmands-gaard. Med det forandrede udseende (særlig ved 
de indgribende forandringer, som fandt sted efter svenskernes 
herjinger i 1523, reformationen og branden i 1567), som byen da 
havde, blir det dog for vidtløftigt at gaa nærmere ind paa at 
omtale denne. 

I forbindelse med Raadhuset stod formentlig det i by-loven 
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omtalte Ransagelses-hus eller Myrkjastofa, hvor forbryderne kunde 
forvares, til der fældedes dom over dem. Gjaldkeren (byens 
politimester og byfoged, dog uden dømmende myndighed) havde 
ansvaret for fængslet. Der foreligger ingen oplysninger om, hvor 
dette kan have ligget, men man maa til at tro, at det som i de 
fleste andre byer laa i Raadhusets kjælder. 

Med den talrige geistlighed inden byen skulde man antage at 
der fandtes et vel udviklet skolevæsen. Saa var det imidlertid 
ikke; man finder dog nævnt en trivial-skole med skolemester, som 
antages at være oprettet ved midten af det 12. aarhundred omtrent 
samtidig med domkapitlet, under hvilket skolen formentlig har 
ligget. Kapitlets kanniker skulde nogle timer daglig forklare 
Bibelen for folket. I danske-tiden kaldtes skolemesteren æudirector, 
de ældre elever degne, de yngre pedblinge. Først henimod det 17. 
aarhundred finder man et ordnet skolevæsen. — 

Byens fattige og syge forpleiedes gjennem klostere og de 
mange spitaler i byens omegn; Haakon V stiftede et parfindahus 
(fattighus) 1303 1 nærheden af Maria-kirken; dette stod ogsaa under 
geistlighedens bestyrelse. 

En halvt geistlig og halvt kommunal indretning var de saa 
kaldte gilder. Indtil aar 1347, antager Chr. Lange i ,De norske 
Klostres Historie," at der i Oslo kun var et gilde — St. Anna's. 
Om dette havde sin egen bygning er uvist, 1 1461 fik det tomt i 
Sortebrødre-klostrets gaard, nord-vest for den nuværende Bispe- 
gaard, Hellig-legems gilde antages at være oprettet 1347, det fik 
egen bygning i den nedenfor nævnte gaard Spaken i Klemens 
kirke-sogn. Senere fik de tyske kjøbmænd et eget ,Skomagernes 
gilde." 

Mod Vaagen havde byen en lang strand-linje med brygger 
og sjøboder. Det er ikke med tydelighed kommet frem ved de: 
hidtil foretagne udgravninger, hvor langt byen gik ud mod sjøen. 
Ved sammenligning af ældre karter og ved de foreliggende 
beretninger om afstande inden byen kan man dog gjøre sig op en 
mening om, hvor omtrentlig strand-linjen har gaaet. Som kart-skissen 
angiver, er det et betydeligt stykke indenfor den nuværende strand. — 

Fra Langstrætet —- i den nuværende Oslogades løb — gik 
Bispe-almenningen til sjøen og fulgte temmelig nær den nuværende 
Bispegade fra Bispegaarden, og Klemens-almenningen fra Klemens- 
kirken ned mod sjøen; bryggerne. fra Bispe-almenningen og ned 
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til Øren dannede en sammenhængende række. En tredje almening 
synes at have gaaet forbi Kors-kirken og ned til sjøen. 

Efter vægter-anordningen skulde en patrulje gaa ud paa 
bryggen ved Bispe-almenningen og ud efter bryggerne til Maria- 
kirken; dette tyder paa, at bryggerne har været byggede i et som 
en kai foran sjøboderne, Fra Bispe-almenningen nordover mod 
Klemens-almenningen kan bryggerne ikke have været fortløbende, 
idet strand-linjen her brydes af en ,krok," der sees benævnt som 
Pauseviken eller Poskroken. 

Bispe-gaarden, klostrene og de større by-gaarde havde egen 
brygge og sjøbod. Bispe-bryggen laa lige nordenfor almenningen, 
medens Saksegaarden sees at have havt brygge ret søndenfor 
Bispe-almenningen. 

Byens markeds-plads eller torv maa have været paa Bispe- 
almenningen som den største af bryggerne. Udtrykket torv nævnes 
ikke ofte; dog er det saavel af by-anordning, handels-privilegier 
som diplomer paa det rene, at byen havde et torv, hvor handelen 
fortrinsvis skulde foregaa. Allerede fra de tidligste tider ser det 
ud som der afholdtes et aarligt marked i Oslo i februar maaned, 
en bestemt uge i faste-tiden. I løbet af det 14. aarhundred støder 
man paa ,Rauma torget.” Formentlig maa dette have været en 
udvidelse af Gata, hvor bønderne (fra Raumarike) stoppede op og 
solgte sine varer, altsaa et slags hø- og kvæg-torv. 

De fleste by-gaarde var af træ; af de foretagne udgravninger 
viser det sig, at de som regel var lafte-bygninger med tømmer- 
stokke af svære dimensioner lagt paa hinanden med udstaaende 
naver i hjørnerne. Kun undtagelsesvis støder man paa private 
gaarde af sten, til trods for at der allerede fra 1240 maa have 
været tegl-værk i byens umiddelbare nærhed. 1290 findes et 
yØster paa løkkene" (Dipl. Norv. II no. 27). Det er væsentlig kirker 
og klostre som har været opført af sten. Dog fandtes jævnlig 
sten-kjældere i de private huse; og de mange brønde var murede. 

En by-gaard bestod af en række mindre huse-bygninger, 
byggede om et firkantet gaardsrum. De enkelte bygninger var 
først i en senere tid inddelt i flere rum; man brugte den almindelige 
landsens bygge-maade med en maalstue, sovestue, skytningsstue 
o.s.v. Gulvet var belagt med sten-heller eller planker; vindusruder af 
glas anvendte kun de rigeste. Tag-tækningen var som regel torv. 
Bygningerne havde ingen ydre bord-klædning, hvorimod en indre 
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paneling benyttedes i de rige hjem. Væggene blev tjæret udvendig. 
Byen fik herved et trist udseende med de mange mørke bygninger; 
for at live op 1 farverne brugtes undertiden en tilsætning af brun- 
rødt i tjæren. Paa grundlag af udgravninger og andre oplysninger 
har antikvar N. Nicolaysen skrevet en interessant afhandling om de 
norske kjøbstæder i middelalderen 1 Historisk Tidsskrift for 1880. 

Eiendommeligt ved by-gaardene var at de alle havde sit 
særegne navn, efter bygherren eller en eier. En gaard beholdt 
sit navn gjennem flere hundred aar, om den end i løbet af saa 
lang tid maa have undergaaet store forandringer. Meget ofte var 
gaardene delt, saa en gaard tilhørte to eller flere eiere, der havde 
den nordre, søndre, øvre, nedre eller lignende del af gaarden. I 
almindelighed eiede rigets stormænd sin egen by-gaard, hvor de 
dog kun undtagelsvsvis boede selv; oftest leiede de den bort. 
Udenbys kirker og klostre havde tildels egne gaarde i Oslo. Bispen 
i Hamar eiede saaledes gaarden Spaken, indtil han maatte lade 
den gaa fra sig for et laan, han ikke kunde ordne. Senere 
finder man, at Hamar-bispen eiede Saksegaarden. De tidligere 
nævnte gader Eyrastræti og Langstræti var byens vigtigste og var 
alene om navnet søræte. Disse skulde efter by-anordningen være 
12 alen brede, de havde en slags brolægning (udgravninger har 
vist levninger heraf) med rendesten midt i gaden. Eyrastræti, som 
var den oprindelige hovedvei ifra Martestokke og ned til Øren 
over Geitabru, blev efter by-anlæggets plan, da alt samledes om 
Kongsgaarden, byens hovedgade. Efter haanden opstod Langstræti, 
som gik fra Eyrastræti forbi Bispegaarden, Domkirken, Klemens-kirken 
til Nonnesæter kloster. I tidernes løb blev denne gade hovedgaden, 
især da Oslo bro byggedes i gadens forlængelse over til løkkerne. 
En almenming skulde være 8 alen bred, Bryggerne var 12 alen. 
Mellem de enkelte gaard-komplekser strakte sig smale stræder, 
(veit eller geile), som maatte have en bredde af minst 3 alen. Ved 
at gjennemgaa endnu opbevarede skjøder og bygsel-breve for Oslo 
(trykte i Diplomatarium Norvegicum) finder man ca. 70 private by- 
gaarde nævnte; deres beliggenhed kan man noget nær slutte sig 
til, af at det hyppig blev tilføiet, hvilket af de 2 kirke-sogne de 
tilhørte. Ved siden af disse gaarde fandtes der en slags forstads- 
bebyggelse opover Gata mod Martestokke (det nuværende Galgeberg, 
hvor marter-bænken og henrettelses-stedet var), paa den anden side 
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af Geitabru under Ekeberg og lidt paa Leiran. Disse smaa-huse var 
beboet af den fattigere by-befolkning, men noget egentlig fattig- 
kvarter fandtes ikke, lige saa lidt som noget proletariat. — 

Det er vanskeligt at gjøre sig op nogen beregning over 
Oslo's indbygger-tal. Det synes næppe at have overskredet 3—4000. 


Dalai-Lamas emblem. 


(Efter J. Deniker i ,Century).* 





ae lidt efter lidt skjulte mysterier begynder at komme for 
dagens lys.  Saaledes er Lhasa, den store buddhistiske 
høvding Dalai-Lamas forbudne hovedstad, ifjor blet fotograferet 
af en mongoler og for en maaned siden erobret af englændere. 
Verden begynder at blive kjendt med de buddhistiske ceremonier, 
og pariserne har været saa heldige virkelig at faa se en af 
buddhisternes helligste gjenstande, Dalai-Lamas emblem, hvilket 
denne paa de store fest-dage hæver 1 sin høire haand, idet han 
lyser velsignelsen over pilgrimmene, som er forsamlede fra alle 
kanter af den buddhistiske verden. 

Den vigtigste del af denne gjenstand, som hidtil er anvendt, 
er et billed af guden Amitabha eller , Lyset uden grænse,* udstrøm- 
ningen (Dhyani-Buddha) af Adi-Buddha (i den buddhistiske lama- 
religion alle tings kilde og aarsag), legemlig-gjort i Panch'en Rim- 
po-ch'es person, en slags høvding eller Dalai-Lama, som bor i 
Tashi-Lumpo i det sydlige Tibet. Amitabhas aandelige søn har 
ogsaa en jordisk repræsentant, DalaiLama selv. Teoretisk seet 
kunde man slutte, at Dalai-Lama ikke er saa vigtig som Panch'en 
Rim-po-ch'e, men i virkeligheden er hans autoritet større. Amitabhas 
billed, udskaaret i elfenben og farvet rødt (rødt er særlig bestemt 
for denne guddom), hviler paa en boumbe eller vase, ogsaa af 
rød-farvet elfenben, som er føæstet til et fladt sølv-fad, prydet med 
to drager. Det hele kaldes tse-boum (livets gjemme). Det er 
omtrent 20 centimeter høit og veier 21/14 pund. 

Dalai-Lama, som blot er 20 aar gammel og temmelig svag af 
helbred, er blet meget udmattet under de lange ceremonier paa 
grund af denne gjenstands vægt: en af de høie præster, som er 
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knyttede til den tibetanske paves person, foretog derfor en reise 
for at finde en kunstner tilstrækkelig dygtig til at gjøre et 
lignende tse-boum, som kunde være lettere og finere. 

Saaledes gik det til, at han kom til Paris for at spørge mig 
til raads. Jeg foreslog, at fadet, hvorpaa boumbe'n hviler, skulde 
gjøres af aluminium; men den høie præst havde en gang seet en 
russisk fotograf brænde noget aluminium-pulver, og det var 
forgjæves, at jeg ved et eksperiment forsøgte at bevise, at 
flammerne ikke vilde ødelægge et lidet bæger af dette metal: han 
lod sig ikke overbevise. Derfor blev det nye fad gjort af forgyldt 
sølv saa vel som ogsaa de to drager, der, som det nu viser sig, 
er kongelige drager med fem klør. Nærværelsen af disse dyr 
blandt de andre rent buddhistiske udsmykninger er en indrømmelse 
til den kinesiske regjering, hvis repræsentanter undertiden er 
tilstede ved ceremonierne. Paa det nye tse-boum er dragerne 
saaledes anbragte, at de kan tages af: af denne grund behøver de 
blot at anvendes, naar en eller anden anseet kineser er blandt de 
forsamlede tilbedere. 

Boumbe'n, hvis form er blet noget forandret, er udskaaret af 
koral-stykker, saa store, at man sikkert kan sige de overgaar i 
størrelse et hvilket som helst stykke udskaaret koral i verden. 
Den høie præst reiste selv til Livorno for at skaffe dem. 

Amitabhas billede, ogsaa i koral, hviler paa en lotus-blomst 
i hvid kalcedon. Omkring det hellige ansigt er der løv af lasur- 
sten, fint ciseleret og saaledes anbragt, at det danner en oval 
meget lig formen af et katolsk ostensorium. Over dette parti er 
en maane i kalcedon, en sol af gul sten og en flamme af koral, 
som symboliserer visdommens udstraaling (nada). 

Denne smukke gjenstand, som blot veier 13/; pund, er helt 
og holdent forarbeidet af fem parisiske kunstnere, og skjønt den alt 
er forsvundet for europæeres øine, vil den vedblive at være et af 
mester-stykkerne inden Frankriges industrielle kunst. For at ikke 
denne mærkværdige gjenstand herefter skal kunne forfalskes paa 
samme maade som den berømte Saitafernes-krone, lod jeg den 
for sikkerheds skyld udstille en uge i Musée Guimet, hvor den 
vakte stor interesse og beundring. 
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Kvinden 1 politikken i Australien. 


(Efter Veda Goldstein i Nineteenth Century). 





de fleste lande nyder kvinden ingen lovmæssige rettigheder, 
ingen politisk frihed. Hun har visse privilegier, men de kan 
tages fra hende 1 et hvilket som helst øieblik af den samme magt, 


som gav hende dem; — ti stemme-retten er det eneste vaaben, 
ved hjælp af hvilket man kan sikre sig og fastholde lovmæssige 
og politiske rettigheder. ,Fremad Australien" er vort nationale 


motto, og vi australske kvinder har god grund til at være stolte 
af vort lands fremskridt; ti Australien har ved at indrømme kvinden 
absolut politisk ligestillethed med manden vundet en enestaaende 
plads i verdens-historien. Filosoffer, digtere og statsmænd har i 
veltalende ord skildret foikestyrets store velsignelser; men faa af 
dem har fremstillet kvinden som delagtig i dette styre. Amerika 
var det moderne demokratis fødested; men Amerika har aldrig 
drømt om at anvende uafhængigheds-erklæringens grund-prinsipper 
paa de amerikanske kvinder. Det er blet forbeholdt den nyeste 
nation at gjøre dette. 

Den australske grundlov tager ingen forbehold, hvad indbyg- 
gernes kjøn angaar. Stemmerets-vilkaarene er de samme for 
kvinder som mænd; kvinder kan indvælges i parlamentet og ud- 
nævnes til statens embeder. Gjennemførelsen af denne politiske 
ligestillethed er en triumf for det australske kvinde-stemmerets 
parti, som dog ikke glemmer at give æren herfor til dem, hvem 
den tilkommer, nemlig Australiens mænd, som har vokset saa vidt 
i demokratisk sindelag, at de er i stand til at anse kvinderne som 
sine politiske lige, noget som ifølge Stuart Mill hans tids mænd 
ikke var modne for. 

Det er et godt bevis for stemmerets-udøvelsens opdragende 
betydning, at fordommene mod kvindens indtræden i parlamentet 
er større blandt kvinder end blandt mænd. Det tog 20 aar at 
opdrage Australiens kvinder saa langt som til at kræve stemmeret, 
og de vil blive staaende paa det dette punkt i nogen tid, før de 
gaar videre. Intet er saa seiglivet som fordomme, og det er kun 
fordomme som gjør dem blinde for det faktum, at det er nødvendigt 
og ønskeligt at have kvinder i parlamentet. Stemmeretten er 
allerede i sig selv et mægtigt vaaben; men mændene har gjennem 
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mange aars erfaringer opdaget, at direkte parlamentarisk repræsen- 
tation er nødvendig for at gjøre stemme-retten fuldt effektiv, og de 
ved, at kvindens indtog 1 parlamentet er den naturlige og logiske 
følge af stemmerets-reformen. Derfor betragter de ikke med saadan 
skræk som mange kvinder udsigten til at se kvinder indenfor 
parlamentets hellige vægge, ja mange fædrelands-sindede mænd 
ønsker kvindens indtog i parlamentet saa snart som muligt. Ti de 
kjender sit kjøns begrænsning. Det har altid været kvindens 
privilegium at stelle og ordne efter manden. Det synes, som om 
manden af naturen er ude af stand til ordentlighed. Han forlader 
bade-værelset i en tilstand af oversvømmelse. Hans paaklædnings- 
værelse er et virvar af forskjellige klædesplag, og hans kontor et 
kaos af blæk og papir. Uordentlig hjemme, uordentlig i sin 
forretning og uordentlig i staten. Han gjør sit beste; men da han 
ikke kjender husstellets første prinsipper, bringer han den nationale 
husholdning i en frygtelig uorden. Han har det saa travlt med at 
passe paa de store ting, at han fuldstændig glemmer de smaa ting, 
som ogsaa maa passes, for at det kan gaa godt med de store. 
Kvinden maa derfor til for at faa orden i dette kaos; men hun 
nærer ingen illusioner med hensyn til sin opgaves størrelse. At 
bringe orden i de offentlige affærer er ikke en dags, ei heller en 
generations arbeide; det kan kun blive frugten af en langsom 
opdragelse, som maa begynde i hjemmet og lægges paa en etisk 
grundvold. Nogle mener, at naar kvinden gjør sin pligt i hjemmet, 
trænges der ikke mere. Hun har ingen offentlige pligter at 
opfylde.. Men kvinden kan ikke opdrage sine sønner og døtre til 
at varetage borgerskabets forskjellig-artede og indviklede pligter, 
med mindre hun har et første haands kjendskab til, hvad borgerskab 
medfører. Kvinderne blir ingen gode raadgivere for "sine børn 
ved at holdes i uvidenhed om alt, hvad det offentlige liv indebærer. 
Interesse for det offentlige liv er noget, som vor tid haardt trænger 
til. Vi ransager vor hjærne efter aarsagene til det daarlige 
offentlige stel. En af aarsagerne er den, at de, som har med 
statens sager at gjøre, er opdragne af kvinder, som ikke havde 
nogen forstand paa offentlige pligter, som ikke kjendte betydningen 
af de offentlige interesser, og som derfor heller ikke var skikkede 
til at udruste sine sønner for den offentlige arena. Giv kvinden 
stemme-ret, og I bereder veien for en ny tingenes orden. Ved at 
give kvinderne politisk magt, ansporer I dem til at studere eller 
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i det minste interessere sig for offentlige spørsmaal, og denne 
udvidelse af deres interesse vil øve en velgjørende indflydelse 
baade paa hjem og stat. 

Den politiske spore i Australien er nu ønsket om at vinde 
kvinderne, og denne spore var en betydningsfuld faktor ved de 
nylig stedfundne forbunds-valg. Syd-Australiens og Vest-Australiens 
kvinder har havt stemme-ret i nogle aar og er derfor vante til at 
stemme; men for de øvrige staters kvinder var stemmerets-udøvelsen 
ny. Alligevel blev der i de fleste distrikter afgivet forholdsvis 
lige saa mange kvindelige som mandlige stemmer, og i enkelte 
distrikter var der endog flere kvinder end mænd, som stemte. 
Imidlertid stemte i alt kun 52 prosent af det samlede antal stemme- 
berettigede, hvilket skyldes den omstændighed, at folket i det store 
og hele endnu ikke har grebet forbunds-ideen. Forbunds-bevægelsen 
har ikke fuldstændig overvundet provins-følelsen i den australske 
politik, skjønt den er i færd med at gjøre det, især paa grund af 
de uhyre omkostninger, som mprovins-styret medfører. Folket 
begynder at forstaa, at det blev for dyrt at holde 14 parlamenter 
og 7 vice-kongedømmer for fire millioner mennesker! Sund sans 
saavel som den finansielle stilling kræver en forenkling af styret. 
Paa dette punkt vil kvindernes indflydelse gjøre sig gjældende. 
Under valg-kampen viste det sig, at en meget stor del af kvinderne 
begunstigede de kandidater, som understregede kravet paa spar- 
sparsomhed i stats-husholdningen. Enkelte kvinder, som ikke har 
nogen erfaring om penges værdi, kan være ødsle; men de fleste 
kvinder tvinges af omstændighederne til at være økonomiske og 
har en skræk for unyttige udgifter. Det stigende krav paa et 
mindre kostbart lovgivnings-maskineri vilde finde afgjorte til- 
hængere blandt de stemme-berettigede kvinder. 

, Kvinderne kommer til at stemme, som deres mænd vil," var 
et argument, som blev anvendt af kvinde-stemmerettens modstandere. 
De australske valg viste imidlertid, at kvinderne i det hele var 
uafhængige i sin stemme-givning. De stemte naturligvis ofte paa 
samme kandidater som deres mænd, ikke fordi de blindt lod sig 
lede, men fordi de efter moden overveielse kom til samme politiske 
opfatning som deres mænd. Vi ved, at mændene ofte stemmer 
som deres parti, eller deres yndlings-avis, eller deres yndlings- 
taler, eller deres venner siger, at de skal stemme, og uselv- 
stændigheden ved stemmegivningen turde være lige saa stor blandt 


318 Kvinden i politiken i Äustralien. 


mænd som kvinder. Ja det turde endog hænde, at der blev mindre 
af den blandt kvinder. Ialfald har valg-embedsmænd, som er 
modstandere af kvinders stemme-ret, erklæret, at der, saa vidt de 
kunde skjønne, ved forbunds-valget var mindre stemmekvæg blandt 
kvinder end blandt mænd. 

yKvinderne vil ikke længer blive gjenstand for den ridderlige 
opmærksomhed, som mændene viser dem, hvis de faar stemme-ret. * 
Dette er i virkeligheden et taabeligt argument, og de som benytter 
sig af det, maa have en daarlig mening om mændene, naar de 
virkelig kan tro, at mændene, saa snart kvinderne faar stemme-ret, 
vil forsyne sig selv først ved middags-bordet og undlade at tage 
en dames vifte op fra gulvet eller ledsage hende hjem. Stemme-ret 
betyder ansvar, ansvar betyder magt, og magt vækker altid respekt. 
Forbunds-valgene viste, at de selvsamme kandidater, som før havde 
paastaaet, at kvinderne vilde tabe mændenes agtelse paa veien til 
valg-urnen, var blandt de ivrigste til at fri til kvindernes stemmer, 
Det kan gjærne være, at de endnu har den største foragt for de 
kvinder, som nedværdiger sig til at blande sig med mændene 
ved valg-urnerne; men de har 1 saa fald lært at skjule den godt 
bag en kurtise, som er vel skikket til at bedrage selv de udvalgte. 

De siste forbunds-valg fik en forøget interesse derved, at 
der blev opstillet fire kvindelige kandidater til parlamentet, der 
iblandt forfatterinden af nærværende artikkel. Alle faldt igjennem; 
men dette var kun, hvad vi alle ventede; ti vi var fuldt opmærksom 
paa, at det vilde være et fænomen, om kvindernes første forsøg 
paa at komme ind i parlamentet skulde lykkes, Jeg kjender ikke 
alle de værsentlige sider ved valg-kampen for de kvindelige 
kandidater i Ny-Syd-Wales og skal derfor indskrænke mig til mine 
egne iagttagelser. Jeg blev nomineret af kvindernes politiske 
forbund i Viktoria, for hvilket jeg er præsident, og modtog straks 
nominationen, fordi jeg indsaa, hvilken uhyre opdragende betydning 
den deraf følgende valg-kamp vilde faa. Skjønt vi har stemme-ret, 
er der endnu mange kvinder, som ikke ønsker den og ikke kan 
forstaa, hvorfor de skal plages med den; men til trods herfor er 
en klar fremstilling af, hvad der taler til fordel for kvindernes 
stemme-ret, som oftest tilstrækkelig til et forandre deres holdning. 
Til en begyndelse indtager de samme standpunkt som den fiendtlige 
presse og vittigheds-bladene; men naar de hører, hvilke logiske 
og fornuftige sider sagen har, naar de ser, at dens kvindelige 
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talsmænd slet ikke har noget abnormt ved sig, og særlig naar de 
lærer sin egen lovmæssige stilling at kjende, skifter de snart 
politisk tros-bekjendelse. Jeg vidste, at jeg som parlaments-kandidat 
vilde samle langt flere tilhørere, end om jeg averterede, at jeg 
vilde holde et almindeligt foredrag om kvindernes deltagelse i 
valgene eller noget lignende. Jeg troede, at folk vilde komme 1 
store flokke for at se det besynderlige kvinde-menneske, som vilde 
ind i parlamentet. De kom, de saa, og jeg vandt d. v. s. mine 
argumenter vandt; ti ingen fordomsfri mand eller kvinde kan i 5 
minutter holde stand mod argumenterne for kvindens stemme-ret, 
med mindre de forkaster retten til selv-styre, og I vore dage har 
vi ikke tid til at tage saadanne mennesker under behandling. 
Grundene for kvinde-stemmeretten er tillige grundene for kvindernes 
indtræden i parlamentet, og jeg kunde saaledes slaa to fluer i en 
smæk. — Jeg nedbrød fordommene mod kvinde-stemmeretten og 
kvindelige parlaments-medlemmer. Jeg samlede tilhører-skarer 
paa mellem 500 og 1500 mennesker, alt efter lokalets størrelse. 
Enkelte gange slog en kjølig stemning mig i møde, da jeg betraadte 
talerstolen; men det kom aldrig til mishags-ytringer, og jeg tør 
trygt sige, at jeg før mødet var slut havde største delen af 
forsamlingen paa min side. Det kan være, at de ikke blev omvendt 
til mine parti-politiske anskuelser; men jeg tror, at jeg overbeviste 
dem om nødvendigheden af kvindens indtræden i parlamentet, for 
at hendes røst kan blive hørt i alle sager, som angaar kvinder og 
børn, og mine møder sluttede altid under begeistrede bifalds- 
ytringer. Undertiden var mine venner bange for, at det vilde gaa 
mig galt overfor de folk, som indfinder sig paa valg-møder ude- 
lukkende i den hensigt at gjøre kandidaten fortræd. De kom, 
men behandlede mig, som virkelige mænd altid vil behandle en 
kvinde — med yderste høflighed. Der blev naturligvis stadig 
det spørsmaal til mig, ,om jeg var for skat paa ungkarle?" Da 
jeg selv er ugift, blev dette betragtet som aftenens spøg; men da 
jeg svarede, at ,jeg nødig vilde gaa med paa noget forslag, som 
var skikket til at opmuntre visse mænd til at gifte sig," fandt 
som oftest spørgeren — muligens havde han en uhyggelig følelse af, 
at han kunde blive regnet til disse mænd — at det var best at 
redde sig ind paa den praktiske politiks felt, At tale til store, 
velvillige forsamlinger er en fryd for en offentlig taler, og hele 
valg-kampen blev mig en kilde til stor glæde. Der var i alt 
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opstillet 18 kandidater for distriktet, og skjønt jeg ikke blev valgt, 
opnaaede jeg dog et betragteligt antal stemmer, nemlig 51497, 
medens 85387 vilde have været tilstækkeligt til at sikre mit valg. 
Jeg fik 24327 stemmer mere end en kandidat, som havde været 
første-minister i Viktoria, og 32436 stemmer mere end en anden 
kandidat, som i 26 aar havde været medlem af Viktorias lovgivende 
forsamling — et smukt resultat, naar man betænker pressens 
opposition og de fordomme, som en pioner altid har at kjæmpe 
mod. 


Krigens ende. 


Et tidsskrift for elektricitet i Bern bringer en snurrig artikkel, under- 
tegnet Guarini, om midler til at gjøre ende paa krigen ved hjælp af saa 
morderiske vaaben, at denne svøbe vilde blive umulig. Det er den traad- 
løse telegrafi forfatteren vil benytte sig af for paa afstand at ødelægge den 
fiendtlige hær. Denne fremgangsmaade efterligner kun lynet, der som 
bekjendt undertiden dræber paa afstand ved hvad man kalder tilbageslaget. 
Det er ikke længere nogen hemmelighed, hvordan dette tilbageslag frem- 
kommer. Man ved, at naar et legeme er positivt ladet, frembringes der i 
et tilstødende legeme en elektrisk ladning af modsat natur. Lynet udvikler 
en betragtelig kraft, der dog ikke er ledet, siden udstraalingen er sfærisk. 
Guarini har under sine forsøg benyttet en stang, hvad der tillader udfol- 
delse af mindre energi. Resultatet af disse forsøg er at det med tilstrækkelig 
kraft vilde være muligt at dræbe i en afstand af over 20 kilometer. De 
elektriske bølger maatte dog styres; ellers vilde kampen blive endt af 
mangel paa kjæmpende, ti venner og fiender, vilde tilhobe blive massa- 
krerede. | 

Med tusen hestekræfter vilde en saadan maskine gjøre alle nutidens 
hære unyttige. 
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Paa høst-arbeide i Vesten. å 


(Efter Charles Moreau Harger i , Harpers Magazine") 





E 


DR hver dag, som gik, blev meldingerne fra hvede-bæltet mere 
og mere hysteriske. 

» Jærn-nætternes frost har nippet hveden*", læste doktoren en 
morgen. ,Det vil ikke blive halv avl i aar." Og den næste 
morgen sagde han: ,Hveden har nok alligevel ikke taget saa stor 
skade af frosten, efter hvad der staar i aviserne — men de hessiske 
fluer er der en masse af." Og saa: ,Regnet har dræbt de hessiske 
fluer — men se nu efter, om der ikke blir rust paa hveden! 
Bladene holder paa at blive gule." Til sist: ,Alting er i beste 
orden — det er aldeles ikke rust — bare modningen. Aksene er 
fyldte, kjærnerne store — tyve tusen ekstra-arbeidere trænges — 
den store anledning er der !' 

,y Anledning til hvad?" 

, Til at staa op klokken fire om morgenen, arbeide til klokken 
ni om aftenen, faa to dollars dagen — og kosten — kurere mit 
anfald af tungsind og komme til at glæde mig til maaltiderne.'* 

Indhøstningen stod for døren. Rige marker strakte sig lige 
ud til den disige horisont, bølgende, smilende som guld-sjøer. 
Skygge-bølger jagede i tøilesløst løb over den bølgende overflade 
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og store sky-øer bevægede sig langsomt over de sol-lyse stræk- 
ninger. Det var Midt-Vesten i sin fulde glans. 

Hvorledes de kom disse høstfolk! — et broget selskab, samlet 
sammen fra et halvt snes stater og tilhørende lige saa mange 
haandteringer. Vi stod og betragtede toget, da det nærmede sig 
fra det fjærne. 

yHaaber de ved, hvad de har for sig," bemærkede farmeren 
Mangold, som han sad der og ventede paa at faa en vognladning 
mænd, der trængtes paa hans eiendom, fem og tyve kilometer fra 
byen. ,Den flok, jeg fik i fjor, spændte hesten for skjækerne med 
forkjerte enden frem og kaldte torv-laden for ,mudderhuset" og 
cyklon-kjælderen for ,storm-hullet". 

Ikke alle var af denne slags. Farmeren fyldte sin vogn med 
veirbidte, kraftige, skjæggede mænd fra Illinois. De kom fra en 
kul-by og var sværtede af sod. | 

,Mærkeligt rent her ude, Jim," sagde en af dem til sin 
kamerat, og hans øine for velbehageligt over det vakre prærie- 
landskab. Dette var de første, der kom, mænd som var vante til 
disse sommer-udflugter for at deltage 1 hvede-indhøstningen. De 
vidste, hvilken ende af hesten skulde vende til skjækerne, og de 
omtalte aldrig høste-maskinen som ,græsplæn-kutteren". 

,ÖDet ser ud til at kunne blive haardt nok at holde skridt 
med disse," mente doktoren, da vi paa den fjærløse vogn skumpede 
afsted over en alt andet end jævn vei. ,Jeg faar nok se at fiske 
efter noget særskilt mageligt," og dermed flyttede han sig tæt hen 
til farmeren og trak ham ind i en alvorlig samtale om udviklingen 
af Røntgen-straaler.  Forslagen mand den doktor! 

yJeg faar nok hente mig en vognladning til, naar gods- 
vognene kommer,* forkyndte farmeren, da vi naaede hans hjem. 
y Der kommer en masse fra Kansas City." De kom en stund efter 
mørkets indbrud. Det var byfolk, mænd fra gaderne og fra 
pakhusenes bag-gaarde. 

yPer blir ikke store penge af dette," erklærede deres leder. 
yStar" for i gaar sagde, at daglønnen var tre femti. Mesteren 
her siger, at den er bare to." | 

y Men du ved man kan opholde livet med det, Martin; og det 
er jo altid noget. 

»Naturligvis, vi faar blive her en stund; men jeg skal nu se 
at faa alle med paa en streik, naar nogle dage er gaaet.' 
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» Vi skal danne en høstarbeider-forening," sagde doktoren og 
lo. , Jeg skal blive reisende agitator." Doktoren likte altid det, 
som var mageligt. 

Ikke alle var komne endnu — studenterne var endnu. under- 
veis. Ogsaa de havde hørt makedoniernes raab — og rygterne 
om den høie dagløn. De trængte penge for at kunne fortsætte 
sine studeringer — og de vilde have moro. Saa kom de — blege 
studerende med briller og sortsmuskede fodbal-spillere med ældre, 





Farmeren lastede sin vogn med barkede karle. 


:høitidelige efternølere indimellem — forvirrede, muntre, uprøvede. 
De reiste 1 flokke, og ved hver station samlede -de sig paa plat- 
formen med et ,-ra, -ra; -ra, H-a-r-v-a-r-d;" eller med et ,-ra, -ra, 
ra, almen jubel, almen jubel, almen jubel! 

Syv af dem kom en morgen ud til Maple Hill Ranch — kaldt 
saa, fordi en klynge lønnetrær (maples) havde groet, skjælvet og 
døet paa en langveis fra synlig haug ved vindmøllen. 
| , Hvem skal det saa blive, som kommer næste gang ?* spurte 
doktoren, der brændte efter at staa paa god fod med den sol- 
brændte ranch-mand. 
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yIngen — vi har faaet nok. Faar vist hænderne mere end 
fulde med at faa skik paa dem, jeg har," var det lidet lovende 
svar. Doktorens haab om en magelig stilling faldt sytten grader. 
GRE Hvad er det, De har der?" Farmeren havde vendt sig 
mod ”en faf studenterne og pegede paa en mistænketig bulk i 
nærheden af ynglingens hoftelomme. ,Fisk det frem — fort |" 

Den unge mand var klædt som en sprade med ,rough 
rider"-leggings, cowboy-hat og gul og sort sweater. Men hans 
pralende mine forsvandt, da han slukøret trak frem en vældig og 
truende revolver. 

,)Giv mig den." Farmer Mangold rakte haanden frem. ,Her 
er ikke noget guld-vaskeri." Han rev ud patronerne og kastede 
vaabenet ind over gulvet i vognskjulet. De andre lo, og hr. 
Flottas trak sig bagerst i flokken. Stakkars fyr! han tænkte, at 
Vesten var forpestet med indianere, og hans mor havde paalagt 
ham at være rustet, naar han kom der. I steden for dette var 
forholdet det, at de aller færreste af folkene der i bygden havde 
seet en rødhud, og at der var forholdsvis flere skoler og kirker for 
befolkningen her end paa den kant, han kom fra, 


II. 


y Godt, kom saa, gutter!” og processionen marsjerede af i 
retning af den store hvedemark, Trods sine myge, hvide hænder 
kjørte doktoren et forspand; flottasen var bevæbnet med en tre- 
armet hø-gaffel i steden for et mere farligt vaaben, og forenings- 
organisatoren havde faaet plads bag høste-maskinen. Hans 
begeistring skulde snart blive kjølnet. 

En engelsk kvadratmil hvede. Har De nogen sinde seet det? 
De første jærnbanetog, som gik tværs over det amerikanske fastland, 
pleiede at stanse i Smoky-Hill dalen i Kansas, for at passagererne 
skulde kunne faa se et saadant under. Det svarede til alle de 
reisendes drømme om glimrende agerbrug. Hundreder af saadanne 
ysyn* kan man nu faa i det store korn-strøg paa de store sletter, 
men deres skjønhed er ikke mindre for det. Seks hundred og 
firti acres rigdom; seks tusen dollars fortjeneste — kanske mere! 
Det glitrede under den fuldkommen opal-blaa himmel, og de høie 
-straa bøledes under kornest vægt. Stod man oppe paa meie- 
maskinens sæde, kunde man faa et skimt af grønne græs-marker i 


Paa høst-arbeide i Vesten. 3925 


det fjærne, af og til ogsaa af andre bølgende korn-marker — men 
her var sommerens hjærte. | 

, Disse maskiner ser farlige ud," kom det fra doktoren. Tror 
ikke, jeg vil kjøre dem, før jeg har seet dem i gang.* Dermed 
sluttede han sig til bagtroppen. å EE 

Farmeren lo, satte sig selv op paa sædet, knaldede med 
svøben og satte fire 
hidsige heste 1 gang. 
, Virrrr, rratttel, svisj, 
indhøstningen var be- 
gyndt. Rå 
En selv-binder til 
og endnu en fulgte 
efter den første, og 
hver af dem tog store 
armfulde ud af” den 
umaadelige gyldne 
flade, bandt dem med 
én vidunderlig hurtig- 
hed sammen til korn- 
baand og kastede dem 
bag sig som 1 foragt. 

,Netop slig be- 
handler livet en del 
mennesker," mumlede 
doktoren og tog pludse- 
lig en spurt for at komme 
af veien for den fjerde 
meie-maskine. 

,Saa — tag fat | 
paaarbeidet der!"raabte Til bords. 
farmeren. Hold jer tæt efter maskinerne !" 

Med god vilje begyndte det lille kompani paa de to ugers 
arbeide, fra først af dog noksaa hulter til bulter. Da de klaprende 
maskiner havde gjort en møisommelig runde og tog os igjen, 





stansede Mangold sine heste med et tordnende ,ptrrrro!" ,Hvad 
i al verdens navn er det, I gjør?" —Spørsmaalet var rettet til 
studenterne. 


) Samler sammen hvede, sir," svarede flottasen. 
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Mangold klukkede hørbart. ,En eller anden faar vise dem, 


hvordan det skal gjøres," kommanderede han.  ,De tror det er 
poteter, de samler sammen. * Studenterne havde kastet kornbaandene 
sammen uden hensyn til, hvordan de faldt — simpelt hen kastet 


dem sammen og ladet dem ligge, som de faldt i utænkelig uorden. 
, Forenings-manden*, som doktoren kaldte ham, vidste hvordan det 
skulde gjøres. 

yHer, se her.* Han anbragte to kornbaand sammen og 
samlede toppene, saa to til og andre pent uden om dem, ,Ser I 
det? De vil nu taale et par dages regn og ikke blæses overende 
af nogen ting mindre end en cyklon.* 

Studenterne saa. ,De vil komme til at udvikle sig under 
den nye undervisning — lære under arbeidet," sagde doktoren og 
klukkede og lo. 

Der var for mange til at følge efter meie-maskinerne, og et 
angreb af en anden slags sattes nu i gang. Fra udhusene kom der 
nu et indhøstnings-apparat af en helt forskjellig sort. Det saa ud 
som en rambuk, der skulde nedbryde hvedens mure. Fire heste 
var foran, og kjøreren bag det hele styrede denne lydige, men 
tilsyneladende noksaa klodsede affære ved hjælp af en styre-stang, 
der var fæstet til et tungt hjul. 

ye bare, hvordan den skjærer!" raabte nogle af studenterne, 
da et tolv fod bredt gab blev gjort i det ventende korn. ,Se paa 
de tømmer-flaader! Nei dette er da lige meget moro som et 
karneval!" Dette var, da de to vogne med store platforme med 
karme omkring kjørte efter. 

y Skynd jer nu med de aks-kasserne der!" raabte Mangold. 

y Klik, klik gik den lange række af knive; en endeløs op- 
samler tog mod kornet, der blev skaaret af lige under aksene — 
deraf navnet ,header" (head, hode, aks) — og afleverede saa sin 
rigdom 1 en af vognene med den store platform. Da denne 
vogn ikke kunde rumme mere, blev den kjørt afsted til samle- 
stedet, og den anden vogn indtog dens plads. 

yDet passer for mig," sagde doktoren og bad om at faa 
plads paa den ene vogn, Han fik sit begjær opfyldt. Ingen anden 
brød sig om den plads, og nu da den hele brigade var anbragt, 
vendte Mangold tilbage til sit sæde, knaldede atter paa med svøben, 
og nedslagtningen af kornet tog større fart end nogen sinde. 

Varmt? Det forekom os, at solen maatte have samlet hele 
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sin kraft netop paa denne korn-ager. Sønden-vinden, som kom 
feiende over tusen mils sletter, synes at have samlet op al varme 
under veis. Solbrændtheden viste sig alt paa vore haand-led. For 
en glæde da en liden brun-haaret pige kom ridende paa en flekket 
pony tværs over stubberne og bragte to kander — en med kjærne- 
mælk frisk fra meieriet og en med vand. | 





Alle sov som sten. 


yHvad heder den lille pige?" spurte Martin, ,forenings- 
manden*" hende. 

Ruth Mangold, sir.* Og studenterne skreg; ,Hvad er det 
med Rutha? — hun er al! right!" Det lille solbrændte ansigt 
blussede, og de brune øine tindrede af behag. 

Rundt hvede-ageren paa ny. Solen syntes at være mindre * 
stegende, vinden mindre brændende. Men der var en udslidthed, 
der ikke vilde give sig, en voksende mathed, der ikke vilde lade 
sig overvinde. Havde kvindfolkene hjemme i farmhuset glemt 
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at vi var til? Vi spurte hverandre om det for tiende gang, og 
saa — lød der en fjærn ringning. 'Selv hestene vidste, hvad det 
betyder. Hvad mændene angik, saa skreg de ,m-i-d-d-a-g!" og 
hver for sig satte den korteste kurs mod kjøkken-bygningens 
skorstens-pibe, der tegnede sig klart mod den blaa himmel. 


III, 


Hvede-høstens tid er ikke nogen ublandet fornøielse for en 
husholdning der nede i Vesten. Naar de forskjellige pligter er 
fordelt blandt kvinderne, begynder hus-moren at tvile paa, om 
fornøielsen ved en kjole ekstra til vinteren kan være vederlag nok 
for at have denne horde af sultne arbeidere i huset. Men noget 
valg er der ikke; der er bare en nødvendighed. Som forberedelser 
til denne begivenhed har mrs. Mangold kjøbt ind melsække, vældige 
fleskestykker, fiske-dunke, bønne-bokser, tylvtevis af pakker med 
frokost-sager og en hel del bokser hermetisk nedlagte tomater. 
Egnens avis, ,Mapple Hills Mutterings", har forkyndt, at ,miss. 
Susan Kittredge vil hjælpe mrs. Mangold at komme igjennem ind- 
høstnings-tiden". Susan havde den foregaaende vinter undervist i 
en lands-skole i Flora county, men holdt sig ikke for god til at 
hjælpe sine naboer i en tid som denne. 

Et langt bord, sat sammen af planker og ,sag-heste" var blet 
sat i kjøkkenets svalgang, for hvilken man havde spigret et for- 
hæng. Vindens raslen i kaprifolier og slyngplanter sammen med 
sukkene fra de høie bomulds-buske dannede en behagelig musik, 
og løvet dæmpede middags-solens skarpe lys. En rød borddug 
forøgede billedets farve-rigdom. Det sultne kompani, som kom 
traskendé ind fra hvede-ageren, fandt at det syn, der her mødte 
dem, var saare velbehageligt at skue. 

 »Å vil finde vaskevands-fad og sæbe paa bænken der," sagde 
hus-moren,' kjøkkenets ledende aand. Og vaske-processens plasken 
begyndte. 
| Doktoren havde maattet sørge for sine heste og var den 
siste, der kom ind. Men .de andre ventede ikke paa ham. De 
havde allerede sat sig — en blaaskjortet, frakkeløs, sulten 
forsamling. Bed 

»lag saa for jer uden undselighed," lød husbondens ordre. 

Man angreb brød-haugene og pickles-fadene med en iver, 
som om man vilde sluge selve bordet. De store fade, som kom 
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nedover fra husbondens bord-ende, blev tømte paa en maade, der 
intet havde med høflig selskabs-skik at gjøre. | 

— Studenterne fandt behag i Susans røde kinder og sorte haar 
— alle saa det — undtagen Susan selv; hun lod ialfald ikke til 
at mærke det. Hun sendte brød-fadene trofast omkring til ret- 
færdige og uretfærdige. | 

— , Det er en familie 
med madlyst, du her har 
faaet, mor, * sagde Mangold, 
da den anden forsyning 
med kjød og poteter for- 
svandt. | 
| y Det er mere, hvor 
det kom fra," svarede hun 
smilende, noget usammen- 
hængende; saa spurte hun 
doktoren, om han var træt. 

yNei, ikke nu, frue; 
kan De ikke se, hvor haardt 
jeg stræver — bare af. 
kjærlighed til arbeidet?" 

Det blev taget som en spøg; 
man lo bordet rundt. 

Saa kom æblekagen. 
Martin, , forenings-manden; 
havde for skik at tage den 
i haanden og spise den 
paa smaagut-maner. 

Den var snart ekspe- . 
pederet, og mæhndene strakte sig i skyggen under bomulds-buskene 
éller sad i smaa klynger 'og '(diskuterede høst-udsigterne. 

yJeg havde tænkt at faa fat paa en flok, der vilde paatage 
sig arbeidet og holde sig kosten selv uden at volde kvindfolkene 
saa meget besvær," sagde Mangold. ,Men det var ikke muligt. 
Masser af farmere sætter sine gaarde bort og flytter til byen, bare 
for de ikke kan faa den nødvendige arbeids-hjælp. Saa lægger de 
hvede-agrene igjen til eng og faar ordnet sig paa det vis. Jeg ved 
ikke, om ikke jeg skulde gjøre det samme." 





- Maple Hill Ranch. 
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Studenterne blev igjen hos Susan, og en af dem hjalp hende 
at tage af bordet. 

Saa kom , kaldet" fra hvile til arbeide, og hele flokken togede 
tilbage til hvede-ageren, der nu viste resultatet af formiddagens 
felt-tog. 

Mærkelig saa lange som disse eftermiddage er under hvede- 
høsten! Vinden bragte med sig en brændende, lummer hede, 
der fik det til at smærte i hver eneste pore. Store strækninger 
af dansende hvede foran en, og store strækninger af grove stubber 
bag en. Det var, som om solen havde stanset midt paa den 
vestlige himmel. Det sang i meie-maskinerne, klikkede fra kutte- 
maskinen og susede fra heste-halerne, som jævnlig var paa farten 
efter de hidsige fluer; nu og da pilede en forskræmt hare afsted, 
eller en vagtel-familie, som var blet hjemløs, rømte i rædsel og 
forvirring — dette ensformige, trættende, typiske for de store 
sletter. | 

Den flotte upiversitets-yngling havde skilt sig ved sin sweater, 
og hans arme var grimet af sved og støv; kul-arbeiderne havde 
smaa vand-veie ned over kind-benenes sodede ørkener. Doktoren 
havde holdt op at snakke — et tilstrækkeligt sikkert tegn paa, at 
det var noksaa nær forbi med ham. 

Ogsaa efter at vi var blet enige om, at det nu kunde være 
paa tide at faa sin aftensmad, vedblev maskinerne sine evige 
rund-ture; og først da solen berørte horisontens hvede-kant, stansede 
Mangold med et velkomment: ,Det er paa tide at spænde fra, 
gutter ! | 
Der kom ingen hurraer; flokken vendte sig bare og styrede 
sine skridt hjemover. 

Aftensmaden blev spist i stilhed. 

Martin forsøgte at holde ,møde" bag vognskuret. Han vilde 
organisere en streik, ,Vi faar ikke vor ret," erklærede han. ,Hvis 
alle høst-arbeidere vilde holde sammen, kan de lige saa sikkert faa 
tre dollars dagen da, som de faar to nu. Det er værd —' 

yDet er værd et hundred dollars," afbrød Jim. 

Martin rynkede panden og fortsatte, idet han beskrev de 
muligheder, som en forening omfattende den hele verdens høst- 
arbeidere aabnede. Hans tilhørere havde hentet fanger af hø og 
halm for at lave sig sove-pladse og laa nu henstrakt der, med 
blikket op mod stjærnerne. Hans stemme lød svagere og svagere. 
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Pludselig øpdagede han til sin umaadelige fortrydelse, at det var 
stjærnerne, han talte for — alle de øvrige høst-arbeidere sov 
som sten. | 

Det føltes, som om øinene knapt var blet lukket, før Mangolds. 
muntre stemme hørtes: ,Staa op gutter; frokosten er færdig om 
et minut!" Saa snart? Hvorledes kunde det være. Muskler, der 
havde været stive om aftenen, var endda stivere nu: øien-laagene 
syntes limet sammen. Frokosten idag var trist i sammenligning 
med den forrige dags. | 

Saa fik vi se sol-opgangen — et sjældent syn for nogle af 
flokken. Med brede strækninger af grønt og guld, med. tindrende 
dug paa eng-strækningerne, med deilig duft af moden hvede og 





Tærskning. 


klar kalden inden den vaagnende fugle-verden er sommer-morgenen 
paa sletterne en inspiration selv for det trægeste sind, Der er 
her ingen høie tinder som kan forgyldes, men de skraa straaler 
skyder hen over fordybninger og høidedrag, over eng og stubber, 
i en troldomsagtig hast. ,Hed vind", støv-storme og tornadoer 
kan komme, naar dagen er blet gammel; men nu i dens ungdom 
er den vidunderlig i sin skjønhed. Det er, som det dirrer en i 
sjælen af undring over dette naturens underværk. 

Martins streik kom fire dage senere. Ruth havde bragt os 
sine velkomne mugger med vand og kjærnemælk, folkene var 
samlet omkring en af korn-stakkerne og nød et øiebliks hvile. 
Han holdt [en tale, erklærede lagets uafhængighed og forlangte 
løns-forhøielse, før vi rørte den næste kvartmil hvede. 

,) Akkurat som I ønsker, gutter, * var vor arbeidsherres ultimatum, 
, Et helt træn arbeidere kommer hid i eftermiddag. Lad mig bare 
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faa vide, hvor mange det er af jer, som vil gaa.” Martin blev 
rød under den solbrændte og støvede hud; studenterne satte i et 
skraal, en blanding af tre universiteters valgsprog, kuskene knaldede 
med sine svøber, maskinerne larmede afsted — streiken var endt 
paa en lidet storartet maade. 

Eftersom dagene gik, svandt de første morgeners ane 
stivhed: den voksende muskel- styrke og munterhed ledsagedes af 
større fortrolighed med omgivelserne og bedre forstaaelse af vort 
arbeide, To af studenterne viste sig som gode opstablere; doktoren 
var blet udnævnt til fører af den forreste meie-maskine. 

En aften tog en del af styrken, som havde hvilet om efter- 
middagen, friske heste, hængte lygter paa sælernes bogtrær og 
kjørte maskinerne til midnat; saa kom et andet skift og fortsatte 
til dagningen. Den lette fugtighed af mnatte-luften gjorde tabet 
af korn fra de modne aks meget mindre, end det var under den 
stegende sol. 

Støt og jævnt for vi over de gyldne vidder; stak efter 
stak hævede sine toppe mod himmelen. Paa andre farmer og 
rancher gik det til paa samme vis. 

Saa en dag kom farmeren ud til os med en hel del penge- 
sedler. Martin, nogle af by-arbeiderne og en del studenter spaserede 
ned over veien, tog toget nordover og fulgte høst-arbeidet, efter- 
som dette flyttede nordover. 

Netop som toget larmende puffede sig forbi horisonten, 
dukkede der en anden røg-dot op i øst — tærskningens tid 
var inde. 


IVP- 


ye paa lokomobilet med krybene efter sig." raabte Jim, der 
nu var blet lederen for by-karlene, efter at Martin, ,forenings- 
organisatoren*, var draget sin vei. 

Der var ikke tvil om det — der kom det tungt og traust 
lige over kammen af en aas-lignende forhøining i slette-landskabet, 
ført af en grimet maskinist — slettens landeveis-skræmsel, et landeveis- 
lokomotiv. Føreren stod godt beskyttet under et rummeligt seildugs- 
ytelt", og det faste mandskab sad tilstøvet, men tilsyneladende 
tilfreds paa den tungvinte maskine; kokkens vakre hytte og en 
solid vand-vogn trillede efter hinanden bagerst. 

Seks af os høst-folk var blet holdt tilbage og beskjættiget 
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paa farmen for at være med i tærskningen. En af os var doktoren. 
Han havde vundet farmerens hjærte ved at kurere en halt. hest, 
saa det ikke behøvedes at kjøbe nogen anden i dens sted. 

,Det blir nok værre arbeide dette end under skuren," be- 
mærkede han, da automobilet og dets ,tilhængere* rullede ind 
paa Tedepladsen Er 

Saa blev der en hel del forhandlinger om. Jet beste sted. at 
opstille tærske-maskineriet paa, og da stedet var valgt, maatte der 








Brand i stakken. 


skuffes jord for at faa grunden jævn; og saa var det at finde 
vand. Endelig var da alt færdigt, saa vi kunde begynde den 
næste morgen. Tom Whitney, ,tærske-udstyrets" trilrunde bom- 
stærke eier, betragtede alt med stolthed. ,Der er ikke et eneste 
bedre i hele Vesten," erklærede han. ,Kokkehuset er det beste, 
som nogen sinde er gjort paa disse kanter, og maskinen en perle. 

Efter at vi havde spist til aftens, og medens mændene paa 
farmen holdt paa at melke, vandrede doktoren og jeg ud til vind- 
møllen. Herfra havde vi god udsigt over sletten og korn-stakkerne 
omkring; der stod de lig en flok gjærrigknarker, der trodsede 
verdens forlangende og med den karriges krampagtige greb holdt 
fast paa det guld, de havde samlet. Saa alvorlige og tause stod 
de der, at det synes næsten synd at røve dem for deres besiddelse. 
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 Sømmeraftnerne ude paa de store sletter eier en stilhed, der 
sjælden kommer til de tætte hækkers og mange kjøkken-havers 
omraader.  Orange-farven i vest taber sig, efter som et blaat 
tæppe glider op over den østlige himmel; blinket fra et lys i 
farmer-boligen fem kilometer borte er det eneste, som synes at staa 
i forbindelse med menneskeheden. Men vinden, som feier forbi 
en, er en velsignelse, og det frugtbare lands aande fylder en 
med glæde. 

yDenne gang er jeg ude for en virkelig arbeider-forening, 
mumlede Mangold, da vi den aften kom tilbage til farmen. 
» Lærskerne har slaat sig sammen. 

y Har de gjort streik?" 

yIkke endnu — men det er otte cents bushelen, eller lade 
det raadne. Jeg vil betale. | 

Det blev bestemt, at hele tlokken, som deltog i tærske-arbeidet, 
skulde spise i skuret hos kokken, og dette blev anbragt ved siden 
af et hegn i den lavere del af hvede-feltet. — Susan var ikke 
længer medhjælperske paa farmen. 

Doktoren forsøgte at blive ansat som kusk paa vand-vognen, 
men det glippede. Han fik plads paa halm-stakken — der hvor 
en meget ufortrøden arbeiders (maskinens halm-pibes) gjærning 
sluttede. , Men det ér ikke saa ilde, som det var, da jeg var 
gut," forklarede han. ,Da kom halmen tæt og tyk, saa to arbeidere 
stod i skum og sved for at faa den væk. Nu blir den blæst ud 
af en pibe og did, hvor man vil have den." Han mente den 
lange pibe med en kraftig vifte ved bunden, som med voldsom 
kraft blæser halm og støv bort fra maskinen. 

Jeg for mit vedkommende forsøgte at spille doktoren et puds 
og faa en beskjæftigelse saa let, at doktoren skulde misunde mig 


den — jeg bad om at blive veier og maaler ved siden af maskinen. 
yBruger ikke nogen saadan nu til dags," lo den fede Tom 
Whitney. , Denne maskine maaler og veier hver eneste bushel 


korn selv uden nogen hjælp. Bringer op i vognen ogsaa. 
) aa vil jeg løse baandene ved den forreste ende af maskinen. 
yBehøves ikke. Vi har her en ,selv-ilægger". Alt, hvad De 
har at gjøre, er at kaste baandene ind, saa gjør maskinen selv 
resten. * | 
Han sagde sandt. Den moderne træske-maskine er en meget 
automatisk affære. Den har fulgt med i tidens udvikling. 
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Vi høst-folk blev simpelt hen hverdagslige baand- og halm- 
lempere, intet andet. Bevæbnet med gafler begyndte vi angrebet 
paa korn-stakkerne. | 

Mere end en røgmasse skjæmmede den rene blaa mel. 
Paa tilstødende farme røg det af andre maskiner, og atter andre 
ruslede afsted langs landeveiene; farme imellem. Det var en travl 
tid. Arbeidet begyndte ved dagbrækningen og endte ved solens 
nedgang. Den langtrukne, lave summen, der pleiede at høres 
mellem min fars udhuse i den vestlige del af staten New York i 
min barndom, blev ligesom udvasket her i de aabne omgivelser 
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med de indbyrdes saa fjærne korn-stakker — men tonen var den 
samme. Den steg og faldt som i gamle dage, og jeg stod der 
hensukken i erindringer og syntes at se for mig min ungdoms 
venner og kamerater. 

yRap Dem der paa stakken til venstre!" Det var Tom 
Whitney. Hans aflønning pr. dag afhang af mængden af det 
korn, som maskinen leverede i døgnet. Han vilde ikke betale for 
drømme-perioder. En høist upoetisk mand, den Tom Whitney. 

Herskerinden i koge-skuret viftede med en borddug fra bag- 
døren af sit slot, og maskinen sagtnede sin gang, hjulene holdt op 
at svirre, og mændene tumlede ned fra stakkerne, udmasede, 
støvede og sultne. 
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Koge-skuret var deiligt at skue; det vinkede mere uimodstaaeligt 
til de mænd, der kom trampende op fra maskinen, end den flotteste 
bulevard-kafé til et te-selskab efter teater-tid. Med dets forhængte 
vinduer og døre, det lange hvide bord i midten, de vældige bif- 
stykker, de varme hvedeboller og den dampende kaal, trængte dets 
gjæster ingen særlig sult, for at maden skulde smage. GEN 

, Hør her, Susie," sagde en af studenterne, » De gjør Deres 
sager udmærket. * Mo 

yJeg er ikke Susie," var svaret. ,Jeg heder Hanna.' 

, Hvad er paa færde med —* mumledes der i flokken, men 
Tom Whitney blandede sig op 1 det; ,Jeg haaber, I synes om 
den mad, jenten min koger, gutter. 4 | 

De var glade, de ikke havde faaet talt ud. De likte den mad, 
hun kogte. De spiste, saa det saa ud, som hun maatte skaffe ny 
forsyning, Der var æblekager med fløde og —* 

yBrand! brand! Hver eneste sprang op fra bordet. Tom 
Whitney havde seet den først og var allerede i fuldt sprang, 
barhodet, i retning af halm-stakken, hvor den røde tærske-maskine 
og det sorte lokomobil nu stod og saa hjælpeløse ud. 

»Jeg har vel ikke dækket godt over asken," mumlede 
maskinisten, idet han satte afsted sammen med de andre. 

Farmeren Mangold og hans staute sønner gjorde noget andet. 
De skyndte sig til heste-stalden, og stærke forspand blev i hast sat 
for plogene, Snart for de afsted med hop og spræt under den stærke 
fart og væltede stubberne ned under chokolade-farvede striber af 
jord — frem og tilbage for at stænge for ildens udbredelse til de 
andre korn-stakke. 

Men Tom Whitney tænkte bare paa at redde sin ,udrustning'". 
Maskinen havde endnu dampen oppe, der var bare skruet igjen 
for trækken; vældige røgskyer skjulte baade den og dens flittige 
ledsagere. . Han sprang op paa den lave platform bagtil, satte 
dampen paa og styrede automobilet i retning af tærske-maskinen; 
han svingede, rykkede tilbage, stansede, Flammerne sved seildugs- 
taget over hans hode; det bagerste af maskinen havde allerede 
fattet ild, men han bøiede sig alligevel ned og koblede; — saa 
bar det langsomt og støt bort fra ilden og den tætte røg ud i 
frisk luft med hans tre tusen dollars eiendom. Raske hænder ' 
slukkede ilden i den fernisserede maskine, og den regulære maskinist 
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skyndte sig videre med det hele til et trygt sted udenfor den 
beskyttende banke af hastig oppløiet jord. 

De antændte stakker brændte ned, Den følgende nat Lide 
farmerne i tredive kilometers afstand se lysningen fra gløderne. 

Det hele stilledes hastig op paa et andet sted, og midt paa 
eftermiddagen var man atter blet fortrolig med maskineriets larm 
og lyden af de paa ilægnings-bordene kastede kornbaand. 

yHar knebet dig nu," hviskede doktoren, da han den aften 
lagde sig ned paa haugen og tændte sin pibe. ,Jeg skal kjøre 
en hvede-vogn.* 

y Aa — du kunde ikke holde ud længere med ordentligt arbeide? 

pIkke det er aarsagen, men jeg har nu kommet mig saapas, 
at jeg har lyst til at reise lidt. Sandt at sige, har jeg selv fore- 
skrevet mig det. 

Han tog afsted med den første korn-ladning den næste 
morgen — fem og femti bushels, produktet af to aars prærie-jord, 
Fire andre vogn-ladninger gik samtidig. Det var en lang, kjedsom 
reise med lidet der lignede afveksling, hvad vei og oplevelser angik. 

Prærie-elevatoren, der hævede sin uformelige skikkelse ved 
siden af jærnbane-skinnerne, viste sig det aar ikke at svare til de 
krav, der stilledes til den. 

y Svært leit, svært leit, gutter," var den hilsen, bestyreren 
gav dem. ,Vi kan ikke faa jærnbane-vogne nok, og elevatoren er 
fyldt til tops. I kan gjøre det samme som de andre og læsse af i 
en haug her paa marken — det er det eneste, jeg kan anbefale jer.* 

De gjorde det. Ude paa den rene prærie-græsmark fandt de 
firti tusen bushels af rød-brunt korn, rent en ,hvede-fon" — 
naturens overflommende rigdom. Den kunde ligge der uskadt i 
efter-sommerens og høstens solskin. Ingen vilde stjæle den, og 
der var liden udsigt til, at nogen regn skulde gjøre den skade. 

Koge-skuret var flyttet to gange og var havnet nær ved 
tærske-stedet. De siste stakke gik nu gjennem maskinen og gav 
fra sig sine rigdomme. Midt paa eftermiddagen vinkede Hanna 
med bord-dugen. Mændene stansede sit arbeide — var hun i 
nogen fare?” Tom Whitney skyndte sig afsted saa hurtig, som 
hans bygnings-stil tillod det. Saa vinkede hun paa ny, og Tom 
stod ved hendes side. Maskineriet blet forladt — her maatte 
sikkert være noget meget vigtigt paa færde. Alt synes roligt, da 
flokken nærmede sig. 
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Hvor var Tom? Paa den anden side af skuret. Men det 
var ikke det hele — bag ham var stablet op 1 al sin delikate 
grønhed et dusin af farmer Mangolds beste vand-meloner, og 
farmeren selv hjalp leende Tom Whitney med at skjære dem op i 
vældige skiver. 

— , Det er mig, som spenderer, gutter. Tag for jer. 

Den siste stak forsvandt 1 maskinen. I steden for utallige 
symmetriske kornstakker ud over de skaarne marker var der nu store 
uformelige halm-hauger, der skulde lyse op om vinter-nætterne, naar 
de vendte tilbage til aske. 

Flok efter flok af høst-folkene var reist. Kun de der gjorde 
tjeneste som tærske-mandskab, var igjen. 

yHvad skal vi gjøre?" spurte doktoren. ,Flytte nordover 
med hvede-høsten eller tage hjem? 

Vi stod paa stationen, og to veie var aabne for os: paa et 
spor stod et godstog lastet med hvede og bestemt for Østen; paa 
et andet en række indbydende passager-vogne, der skulde nord- 
over til Dakotas hvede-egne. 

Intet ord blev talt; men side om side gik vi langs de ventende 
hvede-vogne og entrede op over den steile trappe til en liden 
rød kupé. 

For os var hvede-høsten endt. 


Indsjøer, som forsvinder. 


Indsjøen Shirva i syd-øst for Njassa i Central-Afrika, er fuldstændig 
forsvundet. I flere aar har den stadig holdt paa at tørke ind og aftage i 
rumfang; nu har den altsaa ophørt at eksistere. Den var 35 km. lang og 
16—20 km. bred. Nu er. der ikke mere igjen af den end nogle spredte 
damme. Indsjøen opdagedes 1 1859 af Livingstone. En anden indsjø, 
ligeledes opdaget af Livingstone, nemlig Ngami, er ogsaa forsvundet. De 
midtre strøg af Afrika synes gradvis at udtørres, og det vilde have sin 
interesse, om der kunde blive gjort nøiagtige iagttagelser desangaaende. 
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Bibelens fremtid. 


(Efter provst Hensley Henson i Contemporary Review.) 





| ne Henson, der er en af de mest fremtrædende repræsen- 
tanter for den britiske geistlighed, offentliggjør om ovenstaaende 
æmne en bemærkelsesværdig artikkel i Contemporary Review. 
Han tager sit udgangspunkt i Bibel-Selskabets hundredaars-fest og 
gaar derefter over til at behandle den stilling, som Bibelen indtager 
i kirken og i den almene bevidsthed. De dannede 'menneskers 
opfatning af Bibelen har — skriver han — fjærnet sig uhyre fra 
den traditionelle tro. De tidligere begreber om ,inspiration* og 
ykanonicitet” er forsvundne. Kan nogen af Bibelens bøger nu for 
tiden hente nogen autoritet i den omstændighed, at den er kanonisk? 
spør han. , Er der noget tænkende menneske, som fordi Esters 
Bog er kanonisk, finder at burde ændre den ugunstige dom, som han 
ellers ganske vist vil fælde over denne bog?" Med hensyn til de 
 afsnit af det Gamle Testamente, hvis oplæsning indgaar som et 
fast led i den engelske gudstjeneste, bemærker han, at hvis de 
geistlige vilde spørge sine sogne-børn, hvad disse mener om nogle 
af disse afsnit, da vilde de gjøre overraskende opdagelser. De 
vilde finde, at ,de mere tænkende og fint-følende mennesker ofte 
alvorlig bekymres over, hvad de hører, og at de mere robust- 
tænkende naturer bevæges til en foragt, der i ikke ringe grad 
skader dem moralsk. 

Kirkens bibel-tekster trænger til at underkastes en grundig 
revision. Som de nu er, kan de ikke andet end skade udannede 
sjæle. Den lærde, som kjender de processer, hvorved Bibelens 
bøger er blet til| har sine egne svar paa de vanskeligheder, 
Bibelen frembyder. Men hans hjælpekilder er ikke tilgjængelige 
for mængden, Den udannede har altfor let for at gaa over fra 
at betragte Bibelen som en hellig bog, ophøiet over al diskussion, 
til at anse dem for en hoben løgne, alt for grove til at taales. 
Der trænges en tekst-revision, som ikke blot udelukker uskikkede 
bibel-afsnit, men ogsaa lægger nyt stof til rette. Hvorfor skulde 
der ikke kunne forelæses afsnit af de store kristne klassikere?” De 
første aarhundreders og middelalderens kirker benyttede helgenernes 
levnetsløb og har derved givet os et eksempel, vel værd at efter- 
følge. Den umaadelige fromheds-literatur, som den kristne kirke 


340 Bibelens fremtid. 


eier og som mængden kun kjender lidet til, er vel skikket til at 
udnyttes paa denne maade. 

Efter disse bemærkninger om Bibelens stilling i kirken gaar 
forfatteren over til en betragtning af Bibelens fremtidige stilling i 
kristenheden. Den dannede opinion vil, mener han, efter at have 
taget alle de reservationer, som følger af den moderne verdens- 
opfatning, dog give Bibelen en dominerende plads i det kristne 
samfunds liv. Den vil hertil have tre grunde: for det første, at 
Bibelen er den beste haandbog vi kjender i moralens grund-begreber; 
for det andet, at den er den beste modgift mod forfald blandt 
geistligheden; og for det tredje, at den er udmærket som bremse 
paa det moderne livs materialistiske tendenser. 

Det er overalt en erkjendt sandhed, at abstrakt moral-lære ingen 
synderlig indflydelse udøver paa karakter og opførsel. De moralske 
prinsipper maa legemlig-gjøres i eksempler, hvis de skal bide sig 
fast i erindringen og blive en vedvarende indflydelse i livet. Nu 
kan det næppe benægtes, at de gamle kjendte fortællinger i det 
Gamle Testamente (med nogle undtagelser, som let kan udskilles) 
er udmærket skikkede som eksempler ved moralsk undervisning 
og belærelse. Det vilde ikke være godt at nævne nogen anden 
haandbog i elementær moral, som kunde være skikket til at indtage 
Bibelens plads, især naar man betænker, at Bibelen som ingen 
anden bog er spredt og kjendt blandt mængden. Dertil kommer 
den endnu 1 vide kredse herskende ærbødighed for bibel-bogen, 
som det vilde være samvittighedsløst at slaa vrag paa i moralens 
interesse. | 

Med hensyn til den anden grund — Bibelen som modgift 
mod forfald blandt geistligheden — bemærker Henson, at der altid 
i den kristne kirke har været tendenser til misbrug, og at det Nye 
Testamente altid har været den store domstol, til hvilken man 
med held har appelleret mod disse. I de romersk-katolske samfund 
har mængden i det store og hele intet første haands kjendskab til 
Bibelen. Følgen heraf er aabenbar. Kristendommen er blandt 
dem blet tilsyneladende uadskillelig fra det offisielle system, som 
repræsenterer den, og enhver opposition fra samvittighedens og 
intelligensens side mod geistlighedens lære og politik har en tendens 
til i folkets øine at antage formen af en forkastelse af selve kristen- 
dommen. I England og Amerika er det modsatte tilfælde. Geist- 
lige misbrug, vildfarelser i den kristne lære, feilgreb i kirkens 
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politik fremkalder ikke blandt mængden af de engelsk talende folk 
den tro, at selve kristendommen er falsk, I det angelsaksiske 
samfund er man ikke vant til i nogen som helst kirkes lære eller 
fremgangsmaade at se et autoritativt udtryk for den religiøse sandhed, 
Den hellige bog veier for dem uhyre meget mere end et menneskeligt 
system. Det Nye Testamente er almindelig kjendt, og mod det 
Nye Testamente raader ingen uvilje. 

Med hensyn til den tredje grund — Bibelen som | «den beste 
bremse paa de materialistiske tendenser i vor tid — gjør Henson 
opmærksom paa, hvorledes den tiltagende civilisation ansporer og 
forflerer de menneskelige begreber uden 1 tilsvarende grad at byde 
midlerne til at stille dem tilfreds, hvoraf følgen blir et stadig større 
misforhold mellem begjær og tilfredsstillelse og deraf følgende 
stigende utilfredshed. Anarkiet og det voksende antal selvmord 
blandt de aandelig landflygtige mennesker, over hvem den kristne 
tradition har tabt sin indflydelse, viser hvilket aandeligt klima der 
indtræder, hvor den vesterlandske civilisations golfstrøm — kristen- 
dommen — ophører at virke. Vi har ikke øie for størrelsen af 
den fare, som fjærnelsen af moralens religiøse rødder frembyder. 
Samfundets materielle komfort kaster et slør over den kraft, som 
gnager paa de aandelige livs-centrer. Vi finder det vanskeligt at 
tro, at vildmandens moral kan gaa haand i haand med det civili- 
serede menneskes viden og ydre livs-vilkaar. Men moral maa 
ligesom alt andet læres, og myriader af mennesker, der aldrig har 
lært den, driver omkring i samfundet uden prinsipper eller over- 
bevisninger og ude af stand til at modstaa sine egne onde lidenskaber 
og andre menneskers onde tilskyndelser. Disse moralløse menne- 
sker kastes ind i et samfund, som sætter endog kraftige og 
disiplinerede karakterer paa en haard prøve, og de er nødt til at 
leve under vilkaar, som mildest talt ikke er moralsk gavnlige. De 
stilles ansigt til ansigt med nød, sult og last, medens de paa den 
anden side ser ufortjent rigdom og luksus rundt omkring sig. 
Hvad under da, om de lider aandeligt skibbrud eller fanges i 
anarkismens garn? Men vel at mærke, dette forekommer udenfor 
den Bibel-læsende kreds. Der er noget i den ved læsning af 
Bibelen frembragte sociale atmosfære, som mildner den økonomiske 
kamps bitterhed, dæmper de af nøden fremkaldte hævn-følelser og 
ydmyger den paa materiel rigdom baserede stolthed. Indarbeidelsen 
i den offentlige samvittighed af det menneskelige pligt-begreb, som 
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findes udtrykt i evangelierne, vil øve en langt større moralsk 
indflydelse end geistliges straffe-prækener. 

Henson finder en mærkelig lighed mellem vor tid og begyn- 
delsen af det sekstende aarhundred. Da saa vel som nu har 
erhværvelsen af nye kunskaber og opløsningen af gamle meninger 
gjort en revolution i den religiøse tro uundgaaelig. Resultatet 
blev i det sekstende aarhundred Reformationen, og kirken, repræsen- 
teret af det romerske pavedømme, benyttede sig den gang ikke af 
anledningen til at bringe sine ideer i overensstemmelse med de 
ny-erhværvede sandheder. Den moderne reformerte kirke staar i 
samme stilling som den romerske kirke ved Reformationen. Den 
har valget mellem at bringe sin lære og disiplin i overensstemmelse 
med tidens viden eller for altid at bryde med -civilisationens 
intellektuelle fremskridt. 


Tsaren og spiritismen. 


Gjennem mange aviser gik i midten af mai maaned i aar følgende 
notis: ,0Om spiritistiske intriger ved tsarens hof berettes fra St. Petersburg 
til et Londonner-blad: den nyeste vending i tsarens spiritistiske tilbøieligheder 
danner nu det vigtigste samtale-æmne 1 de finere selskabs-kredse i St. 
Petersburg. For omtrent fire uger siden stiftede tsaren bekjendtskab med 
en vis Zenobia Galaczky, en smuk og høit dannet ung rutenisk dame, 
der paastaar, at hun er i stand til at forudsige fremtiden, og det ved hjælp 
af. et nyt metal, som eier radio-aktive egenskaber og kaster billeder af 
fremtidige tildragelser paa en projektions-skjærm. Frøken Galaczky, der i 
de siste 14 dage er blet modtaget fem gange paa slottet, skal have over- 
bevist tsaren om, at Rusland vil blive nødt til at taale den ene frygtelige 
ulykke efter den anden, førend det til slut seirer over japanerne, Blandt 
andre billeder lod frk. Galaczky paa projektions-skjærmen komme til syne 
en ubestemt fremstilling, af hvis lysende omrids tsaren fik ud, at det maatte 
forestille Port Arthur liggende i ruiner og med sin flaade sprængt i luften. 
En række yderligere for russerue uheldige begivenheder fremstillede sig 
senere paa skjærmen; men sluttelig fik man se japanerne trække sig ud af 
Korea, medens den seirrige russiske hære besatte høiderne bag dem. I nøkternt 
tænkende kredse forsikres der, at vedkommende dame benyttes af det 
gammel-russiske parti som et redskab til fremme af dets planer. — Af 
interesse vilde det være at faa vide noget nærmere om, hvorledes lys-billederne 
fremkaldes paa skjærmen. Spaadommen selv giver aabenbart kun udtryk 
for mediets (eller den bag hende staaende inspirators) egne og temmelig nær- 
liggende formodninger om udfaldet af den frygtelige rase-krig, saaledes som 
det jo gjennemgaaende er tilfælde med den slags profetier med politisk tendens, 
hvorfor det ikke lønner sig at underkaste den nogen alvorlig granskning. 
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Landnaam i Norge 
af dr. Andr. M. Hansen. 
Ved Adolf Dal. 





I "orfatteren af den foreliggende bog vil være dette tidsskrifts 

læsere bekjendt fra en del artikler om ,rase-spørsmaalet" i 
Norge. 

I sin almindelighed gaar man jo hidtil ud fra, at bortseet 
fra de ikke meget talrige lapper og kvæner, udbredte især i de 
nordligste landsdele, bestaar vort lands befolkning af ,nordmænd, * 
efter den gjængse opfatning et ensartet folk tilhørende den ariske 
eller indo-europæiske folke-,stamme.* | 

Imidlertid synes maalinger og nøiagtige undersøgelser at vise, 
at Norges indvaanere ikke var saa ensartede, som man havde 
gaaet ud fra. Undersøgelser, væsentlig udført paa rekruter af 
brigade-læge Arbo, pegte paa to grupper af individer, en lys og 
en mørk. MHertil kom eiendommelige forholde ved hodeskallens 
form, idet de lyse individer overveiende havde en skalle der var 
lang i forhold til bredden, de mørke derimod forholdsvis større 
bredde. Endnu flere egenskaber samler sig som karakteristiske 
eller gjennemgaaende for hver af disse grupper, saa som større 
høide hos de lyse, forskjellig ansigts-farve o. s. v. 

Disse undersøgelser var imidlertid næppe kjendt langt udenfor 
fagmændenes kreds, og det vakte derfor betydelig opsigt, da dr. 
Hansen i 1894 fremsatte sin anskuelse om, at nordmændene var 
et folk af to forskjellige raser, indvandret til forskjellige tider med 
forskjellig levevis og af forskjellig afstamning, idet han antog den 
mørke befolkning, de ,kort-skallede,* for at være de oprindeligste 
beboere, der i umaadelig lange tider havde levet ved kysten, ogsaa 
under landets seneste indisning, som et jæger og fisker-folk, 
omtrent som eskimoerne paa Grønland og i de arktiske egne 
overhode; maaske beslægtet med dem, ialfald ikke , ariske." Denne 
befolknings nuværende hoved-udbredelse paa Vestlandet satte han 
i forbindelse med deres tidligere liv som kystboere. Den anden 
bestanddel var høie lyse ariere, der var indkomne senere over 
Danmark og Syd-Sverige med en, om end primitiv, agerbrugs- 
kultur, og fornemmelig havde nedsat sig i det Østenfjældske og 
Trondhjemske, men ogsaa paa Vestlandet i de indre fjord-egne. 
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I sin bog ,Menneskeslægtens ælde," hvor han som titelen 
angiver søgte at vise, hvor langt tilbage i tiden man kunde følge 
sporene af menneskets tilværelse, udviklede han denne anskuelse 
nærmere, og i ,Norsk folkepsykologi,* oprindelig tidsskrifts-artikler 
i yRingeren,* søgte han ogsaa ud fra den at forklare psykologiske 
eiendommeligheder og forskjelligheder inden landets befolkning. 

En række større og mindre afhandlinger angaaende Norges 
geologi under og efter is-tiden slutter sig de før nævnte arbeider; 
for saa vidt de omhandler det samme tidsrum, som menneskene 
har levet her 1 landet, og klarlægger de naturlige betingelser som 
har været tilstede. 

-— Den foreliggende bog bærer som under-titel; en udsigt over 
bosætningens historie, og forfatteren har i den yderligere udviklet 
og uddybet sine anskuelser om det norske folks sammensætning, 
tiden for de to bestanddeles bosætning o.s.v. Herunder har han 
ændret mangt 1. sin tidligere opfatning, medens grund-anskuelserne 
dog er de samme, - Som 1 sine tidligere arbeider viser forfatteren 
et stort og mangesidigt literatur-kjendskab og en fremragende, ofte 
dristig kombinations- og slutnings-ævne, sammen med en indtræn- 
gende kritisk analyse. De æmner bogen behandler spænder over 
over meget vide grænser, da dens tema er seet ud fra sproglige, 
topografiske, - etnografiske, arkæologiske, antropologiske, botaniske 
og geologiske synspunkter. Næppe nogen anden enkeltmand kunde 
hos os have behandlet det saa mangesidigt som dr, Hansen; og 
hans bog byder den store fordel, at man paa en gang faar se 
stoffet i sammenhæng belyst fra alle disse sider og dog samtidigt 
som et hele og ud fra ét synspunkt; men samtidig er det ogsaa 
vanskeligt eller umuligt paa alle disse felter at følge forfatteren 
med den kritik, som er nødvendig ved et arbeide, der som det 
foreliggende «er. baseret paa og saa fuldt af nye kombinationer og 
synsmaader.. | 

Men netop af den grund at Kon behandler et mere end 
almindeligt almen-interessant æmne fra dets forskjelligste sider, tør 
et kort referat af dens synsmaader kunne vente at blive læst med 
interesse, saa meget mere som den ikke er at faa i boghandelen. 
Men da det som nævnt er vanskeligt at følge forfatteren kritisk 
paa alle de forskjellige felter, vil referatet i det væsentligste blive 
en gjengivelse. 

Forfatteren behandler først tiden og eda for den forde 
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,ariske" bosætning her til lands, eller som han ogsaa forsigtigere 
udtrykker det, bosætningen af det folk ,som talte vor tunge.” 
Han tager her sit udgangspunkt i de fingerpeg, som gaards-navnenes 
indbyrdes alders-forhold kan give os om de paa hinanden følgende 
tiders bebyggelse. | | | 
Afdøde professor 0. Rygh har i sit monumentale værk 
, Norske Gaardnavne", givet en fremstilling af disse navnes skrive- 
maade, saaledes som den kan sees af dokumenter o. 1. frem gjennem . 
tiderne, og har for de flestes vedkommende kunnet slutte sig til 
den betydning de oprindelig har havt, der nu for det meste er 
gaaet tabt ved navnenes afslidning og forandring (forvanskning). 
Herigjennem har han ogsaa kunnet slutte sig til den relative alder 
af navne, som er sammensatte med forskjellige endelser. Saadanne 
hyppige endelser er f. eks. ,stad,* ,rud" (rydning), og paa Vest- 
landet ,land." Rygh fandt af forskjellige grunde, at de navne 
der er sammensatte med endelsen ,vin" (græsgang) er de ældste: 
denne endelse findes nu intetsteds 1 sin oprindelige form, men er 
som oftest afslidt ,en,* f. eks Borgen—Borg-vin, Holmen—Holm-vin, 
Yngre, men dog ogsaa af betydelig ælde, er navne sammensatte 
med ,heim* (hjem, boplads), nu i regelen afslidt til ,um* eller 
,em*, f. eks. Grøttum. Endnu yngre er navne som ender paa 
«stad sj rud Gog land", | | 
Man kan efter dette slutte, at steds-navne med forskjellige 
endelser tilhører forskjellige tider; vi kan altsaa nedigjennem 
tiderne adskille forskjellige ,navn-lag", det ene saa at sige ovenpaa 
eller udenom det andet. Ogsaa rent topografisk finder dr. Hansen 
at dette lader sig forfølge, idet de ældste navne, de der er 
sainmensatte med ,vin*, indtager den bredeste og beste del af 
bygderne, som f. eks. omkring Kristiania-fjordens bund, paa 
Hedemarken, i det Trondhjemske og flere steder, ligesom de heller 
ikke gaar saa langt mod nord som navne sammensatte f. eks. med 
ystad.* Her griber dog tildels en geologisk faktor ind, hvorom senere. 
Tildels sammenblandet med disse navne med ,vin", men 
dog gribende noget ud over dem, finder vi de noget yngre sammen- 
sætninger med , heim” og endnu mere udenom og længere mod 
nord den endnu yngre sammensætning med ,stad*. Sammen- 
sætninger med ,rud* paa Østlandet og ,land" paa Vestlandet er 
endnu yngre og træffes hyppig i bag-lierne og paa mindre gunstige 
steder. | | | | 
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Forfatteren mener nu, at gaards-navnene sammensatte med 
, vin" og ,heim" er de oprindelige navne, som det indvandrende 
jordbrugende .folk tog, det første folk i Norge, der ,talte vor tunge." 
Han mener, at hvis der havde været gaards-navne som var endnu 
ældre, maatte der findes spor efter dem. Men baade mnavn- 
formerne og beliggenheden taler for, at de er de ældste. Dog maa 
det erindres, at der findes usammensatte navne, der vistnok har 
en lige saa høl ælde. 

Navnene sammensatte med ,vin" og ,heim" findes tættest 
paa Østlandet, saaledes ved Kristiania-fjorden, paa Oplandene, 
derfra et stykke op gjennem dalene og videre i det Trondhjemske. 
Desuden findes de ganske stærkt repræsenterede i enkelte af de 
indre vestlandske fjord-egne, især i Hardanger og Voss; fra disse 
strøg breder de sig til dalførernes øvre dele, medens de ikke findes 
i midten af dem, svarende til et forhold som man ogsaa tidligere 
har været opmærksom paa, nemlig at dalførernes øvre dele har 
faaet sin befolkning nordenfra og vestenfra. Videre mangler disse 
navne omtrent ganske paa sydøst-kysten, fra Skiens-fjorden til 
Lister. Forfatteren føres derved til at antage et dobbelt sprednings- 
centrum for det folk, som gav disse navne, nemlig et østligt og et 
vestligt. Mod nord gaar disse navne næppe længere end til det 
sydligste af Helgeland; længere nord finder vi de dominerende 
steder sammensatte med ,stad," Ibbestad, Harstad o. s. 1.; denne 
sammensætning antager forfatteren tilhører jærn-alderen, og at den 
første ariske bosætning i Nordland altsaa foregik i den tid. 

Der hvor vi finder de to ældste navn-sammensætninger, de 
med ,vin" og ,heim," drog de første jordbrugende folk ,af vor 
tunge" ind i landet og bosatte sig, dels paa Østlandet og i det 
Trondhjemske, dels og maaske ad en anden vei paa Vestlandet, paa 
Jæderen, i Sogn og andre fjord-strøg. 

Efter den. siste is-tid har Norge gjennemgaaet en periode 
med mildere veirlag end nutidens. Man kan slutte dette af, at 
mange sydlige planter da havde en større udbredelse mod nord 
og længere op paa fjældene end nu. Mest paafaldende og lettest 
at iagttage er dette for trærnes vedkommende, Man finder stammer 
og rødder af furu i myrer og tjærn 3-400 m. høiere til fjælds end 
de nu vokser og desuden længere mod nord — belt ud til Nord- 
is-havets kyst. Vore nuværende nøgne fjæld-vidder var da beklædte 
med skog; og kun de høieste topper stak op af det umaadelige 


Landnaam i Norge. 347 


skog-hav. De store bræer, Jostedals-bræen og Folgefon, maatte være 
meget mindre, maaske helt borte. Man har anslaaet aars-tempera- 
turen til da at have været 2" høiere end nutidens. Paa samme tid 
var de mere kuldskjære løv-trær stærkere repræsenteret end nu, 
især eken, som findes meget almindeligt i torv-myrerne. . 

Denne stærkere forekomst af løv-trær mod nutidens bød de 
jordbrugende indvandrere gunstige betingelser; under ekens og 
andre løv-trærs skygge og 1 aabne strøg mellem dem vokser græs 
og andre foder-urter bedre og rigeligere end under naale-trærnes 
tættere dække. Indvandrerne, hvis ,jordbrug* vel mest bestod i 
at de samlede vinter-foder til sit fæ, kunde slaa sig ned her, og 
deres veie fulgte de strøg, som disse ,løv-enge" anviste som bo- 
pladse for dem, noget som de gjenværende rester af denne vegetation, 
sammenlignet med udbredelsen af de ældste navne sammensatte 
med ,vin" og ,heim* viser. 

I Danmark finder man med lethed en mængde ,oldsager" af 
sten, spredt over hele landet, tydelig vidnende om en talrig befolkning 
i sten-alderen. Disse sten-sager viser sig straks at tilhøre to forskjellige 
og 1 almindelighed skarpt adskilte slags. Den ene slags tilhører en 
ældre tid og bestaar af kun tilhugne, ikke slebne flinte-redskaber, 
medens den anden sort er slebne, meget omhyggelig udførte redskaber, 
pile-spidser, økser med skaft-hul o. 1. I almindelighed er disse 
forskjellige former skarpt adskilte. De første tilhører det s. k. 
kjøkken-mødding-folk, der boede ved den daværende kyst som et 
jæger- og fisker-folk og har efterladt betydelige affalds-dynger ved 
sine bo-pladse, ,kjøkken-møddinger." Dette folk antages af dr. 
Hansen at have været af ikke-arisk oprindelse. De slebne sten- 
sager tilhører en senere tid, som ogsaa har efterladt sig spor i 
talrige begravelses-pladse af sten. Det folk, som benyttede disse 
siste sten-redskaber og efterlod sig disse grave, antager forfatteren 
har været de første ariske indvandrere. | 

Disse sten-grave, med et indhold der tydelig stiller dem i 
stenalder-tiden, findes imidlertid ikke længere mod nord end omtrent 
til Norges nuværende grænser. | 

De ældste grav-steder vi finder hos os røber sig ved sit 
indhold at tilhøre bronse-alderen. Forfatteren slutter deraf, at den 
ariske indvandring til Norge først fandt sted i denne tid. Efter 
den gjængse tids-regning falder begyndelsen af denne tid for 
Nordens vedkommende mellem 2000 og 1000 f. Kr., men det er 
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dog sandsynligt, at indvandringen fandt sted endnu nogle hundred 
aar ned 1 tiden, helst 600—500 aar f. Kr. 

Nu findes der ganske vist adskillige slebne sten- redskaber 
ogsaa rundt om her til lands; imidlertid er de ikke overhaands 
talrige, og forholdet kan ikke paa nogen maade sammenlignes med 
hvad det er i Danmark og i Syd-Sverige, hvor man næppe kan 
grave i jorden, uden at man finder dem. Nu er det paa forhaand 
givet, at med bronsens indførelse til redskaber blev sten-redskaberne 
ikke med en gang forladt; tvært imod maa man antage, at til en 
begyndelse var bronsen forholdsvis sjælden, og at den først efter 
haanden og maaske endog aldrig helt fortrængte sten-redskaberne, 
aller minst i Norge, beliggende som det er langt fra kulturens 
udviklings-centrer. Fund af sten-sager behøver derfor ikke at tyde 
paa nogen egentlig ,sten-alder," medens paa den anden side 
mangelen af grave, svarende til den danske sten-alders, tyder paa 
at den kultur der i Danmark byggede disse, ikke har naaet Norge. 
Den ariske befolkning kom altsaa til Norge med bronse-alderen og 
efter sten-alderens slutning. 

Imidlertid er der altsaa i Norge fundet sten-sager med et ældre 
præg end de fint slebne. De minder i meget om de ældste danske, 
men skiller sig ogsaa fra disse, bl. a. derved at selve eggen gjærne 
er sleben. Disse sten-sager er fundne saa talrigt sammenhobede, 
at de tydelig giver til kjende, at man har med virkelige bo-pladse 
af et stenalders-folk at gjøre. De findes paa flere steder omkring 
Kristiania-fjorden, men temmelig høit over den nuværende strand 
og paa forholdsvis afsides-liggende steder. Efter et finde-sted der 
har man kaldt dem for ,Nøstvet"-sager. Videre findes de langs 
syd- og vest-kysten, særlig talrige i de trondhjemske kyst-distrikter. 
Sammen med dem, eller som en videre udvikling kan stilles andre 
eiendommelige redskaber, mest i form af halvmaane-formede knive, 
der ligesom de andre ikke er arbeidede af flint, men af haard 
skifer. Man har tidligere henført disse redskaber til en ,arktisk* 
sten-alder og antaget, at de skrev sig fra lapperne. 

Dr. Hansen henfører disse sten-sager til en ur-befolkning, 
ældre end den ariske indvandring, til et folk, der ligesom kjøkken- 
møddingernes dansker levede et jæger- og fisker-liv ved den daværende 
kyst. Han antager, at det holdt sig langt ned i tiderne og først 
sent mere fuldstændig gik op i de indvandrede ariere og antog 
deres sprog og levevis, 
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Delvis har man fundet disse folks spor i huler paa vest- 
kysten, og man har nær Stenkjær en enkelt kjøkken-mødding som 
minde om dem. Det som man kan slutte sig til af disse fund 
tyder paa en ganske anden levevis end ariernes, de som i arkæo- 
logernes bronse-alder brød ind med en mere udviklet civilisation 
og ledsaget af græs-ædende husdyr, som ko, gjed og hest, medens 
kyst-boerne i høiden havde hunden. 

Denne ikke ariske jæger- og fisker-befolkning, hvis liv 
væsentlig var knyttet til kysten, antager dr. Hansen er det samme 
folkefærd, som i de gamle beretninger kaldes finner, hvilket navn 
senere i Norge efter hans mening er gaaet over paa det folk, der 
i vore nordlige egne driver ren-nomadeliv, og som i offisielle 
dokumenter og ogsaa ofte ellers sydpaa kaldes lapper, men som 
nordpaa altid kaldes finner. 

Af latinske skribenter 1 de første aarhundreder af vor tids- 
regning og videre ud gjennem middelalderen omtales hyppig ,skrid- 
finner" i en mere eller mindre latiniseret form; de omtales som et 
vildt og farligt folkefærd, som levede af at veide, klædte sig i huder 
O. S. V., og som var ganske forskjellige fra nordmænd og svensker. 
Ogsaa 1 vore sagaer omtales som bekjendt hyppig ,finner," og i 
almindelighed ogsaa som folk, som det ikke var godt at komme 
nær. I almindelighed har man ligetil gaaet ud fra, at disse folk 
var de samme som lapperne, paa hvem beskrivelsen ogsaa 1 visse 
maader kan passe. Dr. Hansen finder imidlertid, at beskrivelsen 
som et farligt og stridbart folkefærd ikke kan passe paa de smaa 
og fredsommelige lapper; han antager, at disse først i en meget 
sen tid er indvandret nordenfra med sine rener, og finder dette 
støttet ved den omstændighed, at lappiske steds-navne kun 
forekommer paa de øde og ubeboede fjæld-vidder, medens alle 
lappiske steds-navne langs kysten viser sig at være optagne fra norsk 
og kun iklædt en svag lappisk forklædning. Ligesaa alle lappiske 
ord fra baad- og sjø-væsen, fiskeri m. v. Dette mener han kan 
ikke passe for dem som oprindelig boende her til lands, men at de 
først langt senere er indvandrede, maaske ikke før omkring 800 
er kr. 

Derimod har vi i det sydlige Norge, især i Mjøs-bygderne, 
paa Vestlandet og i de Trondhjemske kyst-distrikter en mængde 
gamle steds-navne, der er sammensatte med ordet ,fin" f. eks. 
Finstad. Dette kan næppe forklares anderledes end som et minde 
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om - hint fremmede folk, der som mnævnt ogsaa ofte omtales i 
sagaerne. Forfatteren forklarer dette saaledes, at der har i Norge 
levet helt ned i historisk tid et folkeslag ved siden af nordmændene, 
hvis etnografiske sær-kultur vi arkæologisk kan følge fra dansk 
ældre sten-alder gjennem ,Nøstvet" og ,arktisk" ned 1 jærn- 
alderen. Dette folkeslag kaldtes af nordmændene finner, og vi 
finder dem skildret under dette navn i de ældste , kilder.” Men 
det var altsaa ikke lapper eller de nuværende ,finner.* 

Saafremt nordmændene saaledes har en dobbelt afstamning, 
fra et ikke-arisk og fra et arisk folk, og disse to forskjellige 
stammer kan vises at have levet nogenlunde adskilte, endog langt 
ned 1 tiden, saa vil det være rimeligt, at man maa kunne paavise 
visse spor af denne dobbelte afstamning rent antropologisk, d. e. 
i legems-bygning og 1 aandelige egenskaber, saafremt de to grene 
har været oprindelig forskjellige. 

Forskjellen i aands-karakter er det vanskeligt at paavise 
saaledes, at man med nogenlunde sikkerhed kan henføre den, om 
den findes, til den forskjellige afstamning; forfatteren har forsøgt 
det i den før nævnte bog , Norsk folkepsykologi", men gaar i den 
foreliggende bog ikke nærmere ind derpaa. De rent legemlige 
kjendetegn kan man derimod direkte maale. Et af de eiendomme- 
ligste og mest dybt-gaaende, og samtidig lettest maalelige er hode- 
skallens form. Den viser hos de forskjellige raser ganske bestemte 
og tydelige kjendemærker. Som et af de mest udprægede har 
man skallens bredde i forhold til længden. Visse typer af mennesker 
har en mindre bredde paa skallen end andre. Sætter man dens 
længde til 100, saa viser de førstes skaller en bredde paa omkring 
70, lang-skaller, medens de andre viser en bredde paa omkring 80, 
kort-skaller. 

I et land som vort, hvor de her forudsatte to forskjellige raser 
har boet i længere tid ved siden af og blandt hinanden, vil der 
selvfølgelig være fremkommet en mængde mellem-former, ligesom 
ogsaa bredde-tallene for de to kan variere ganske betydeligt inden- 
for hver rase. Men en sammenstilling af maalene viser dog, at 
tallene grupperer sig omkring to værdier, en betegnende en 
forholdsvis længere skalle, en anden en forholdsvis bredere, Lignende 
forhold har man ogsaa fundet i forskjellige andre europæiske lande, 
Sverige, Danmark, Tyskland og Stor-Britannien. 

Som yderligere mærker for den lang-skallede del af befolk- 
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ningen har man en noget større høide, blondt haar i forskjellige 
afskygninger og blaae øine; de kort-skallede er derimod noget 
lavere af vækst, med mørkt eller sort haar og brune øine. De 
samme kombinationer findes ogsaa andensteds i Europa. 
Kort-skallerne er i Norge væsentlig at finde langs kysten, 
svarende til deres oprindelige bopæle som et væsentligt fisker- og 
sjø-folk. Lang-skallerne findes forholdsvis stærkest repræsenteret i 
de indre bygder, i strøg hvor man finder talrige steds-navne med 
endelser paa ,vin,* ,heim," ,stad," svarende til at de lang-skallede 
ariere vandrede ind med sine husdyr og bosatte sig som et i det 
væsentlige fastboende jordbruger-folk. Men desforuden finder vi 
talrige kort-skaller i mere afsides-liggende strøg og paa steder, hvor 
vi har navne sammensatte ned den senere endelse paa ,rud, 
hvilken sammensætning skriver sig fra tiden for kristendommens 
indførelse og udover. Forfatteren forklarer dette saaledes, at den 
oprindelige befolkning blev for en stor del holdt som træler af de 
indvandrede ariere; men ved kristendommens indførelse blev disse 
efter haanden frigivne og ryddede sig eiendomme; deraf bl. a. 
den forholdsvis pludselig optrædende mængde gaarde med ,rud'"- 
endelsen. ,Der findes saaledes netop en saadan fordeling af de 
to antropologiske hovedtyper i Norge og i Skandinavien i det hele, 
som vi maatte vente at finde arkæologisk, naar kort-skallerne bar 
den oprindelige veide-kultur, mens lang-skallerne bragte den ariske 
kultur til vin," ,heim" og ,stad"-bygderne.* | 
Foruden i Norge findes talrige kort-skaller paa flere steder 
i Sverige, talrigt i Danmark, og desuden fremherskende talrigt i 
de mellem-europæiske fjæld-landskaber; forfatteren finder det rimeligt 
at anse alle disse som tilhørende den samme rase, om det endnu 
ikke direkte kan paavises. Til denne rase skulde saa det danske 
kjøkkenmødding-folk have hørt, der har sine efterkommere 1 de 
danske kort-skaller, ligesom de oprindelige veide-mænd hos os staar 
i samme forhold til vore kort-skaller. | 1 
Medens man har ikke saa faa fund af skeletter og skaller af 
den ariske type her til lands, især fra jærn-alderen, saa har man 
hidtil ikke havt noget, som med sikkerhed kunde henføres til den 
oprindelige kort-skallede. Forfatteren mener dog, at skelet-dele som 
er fundne i nogle eiendommelige grave ved Varanger-fjorden maa 
tilskrives den, Efter finde-stedets beliggenhed har man hidtil været 
tilbøielig til at holde dem for ,lappiske," skjønt man. har været 
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fuldt opmærksom paa, at de fundne skaller slet ikke svarede til 
lappernes. Heller ikke ligner de de typisk ariske. Sammen med 
skelet-delene findes ogsaa redskaber, som kan tilhøre den omtalte 
,arktiske". kultur, og forfatteren slutter heraf, at vi har for os 
levninger fra den oprindelige rase ,veide-finnerne". 

I bogens siste afsnit omhandler forfatteren indvandrings- 
tiderne. for de to raser ud fra et geologisk synspunkt, og søger at 
fastsætte dem til bestemte geologiske tids-afsnit. 

Naar vi gaar tilbage i tiden, giver is-perioden en geologisk 
tids-bestemmelse for en tid, efter hvilken indvandringen maa være 
skeet; ti i den tid, da et sammenhængende is-dække strakte sig 
over hele Skandinavien, Finland og store dele af Rusland, sydover 
til Saksen og vestover til Holland og England, kunde ingen 
mennesker leve i Norge. Imidlertid indfandt der sig efter denne 
is-periode en ny is-tid skilt fra den første ved et mildere tidsrum; i 
denne nye is-tid var is-dækkets udbredelse dog ikke paa langt nær 
saa vid som i den første, og her kommer dr. Hansen 1 en stærk 
modsætning til, hvad der er den for tiden almindelige antagelse. 
Ti medens de fleste forskere antager, at is-dækket ogsaa under den 
siste is-tid dækkede hele Norge og endog skjød sig ud over den 
nuværende lande-grænse, ialfald i det sydlige, saa antager forfatteren 
at is-dækket ikke strakte sig længere end til nogle udprægede 
moræne-rækker, der kan følges paa begge sider af Kristiania-fjorden, 
fra Moss mod syd-øst, fra Horten mod syd-vest, under navn af 
y Raet" og videre langs syd-kysten, og at Vest- og Nordlandet havde 
en temmelig bred is-fri bræm mod havet. Denne mening har han 
begrundet indgaaende og bl. a. hentet mange bevis-grunde fra 
talrige planters nuværende udbredelse, hvilken lettest forklares ved 
at antage, at de har overlevet denne siste is-tid paa det is-frie 
land langs kysten. Paa denne land-bræm kunde da ogsaa de 
mennesker have levet, hvis næringsdrift var knyttet til kysten 
(ligesom i det nuværende Grønland). 

Dette gjælder imidlertid ikke arierne. Disse er indvandrede 
langt senere, som tidligere nævnt efter bronse-alderens begyndelse 
(ca. 1200 f. Kr.) og udover. Men forfatteren har ved at studere 
bo-pladsenes topografiske beliggenhed ogsaa kunnet bestemme denne 
indvandrings-tid til en bestemt geologisk periode. 

Ved is-tidens slutning laa landet betydelig lavere end nu; 
havet gik i det syd-østlige Norge op til Mjøsen; hav-skjæl fundne 


Landnaam i Norge. 353 


i alle høider op til ca. 240 m. godtgjør tydelig nok dette. Efter 
den tid er landet efter haanden steget til den nuværende høide. 
Ved studium af de ældste bosteds-navnes, sammensatte med , vin, 
fordeling viser det sig, hvor de støder til kysten, som ved 
Kristiania-fjordens bund, at de ikke gaar ned til den nuværende 
strand, men holder sig i en vis høide ovenfor, paa det nævnte sted 
ca. 40 m. Da der ingen grund er til, at indvandrerne ikke skulde 
have bosat sig nedentor, saafremt der havde været land, da natur- 
forholdene nu for tiden er lige gunstige nedenfor, saa slutter 
forfatteren, at grunden til at de ældste bosteds-navne ikke gaar 
længere ned er den, at de nedenfor liggende strækninger endnu 
var dækkede af havet, og at de først senere er hævede op. Andre 
steds-betegnelser, som Nes, Vik, Nar (trangt sund) som findes i det 
sydlige Smaalenene og paa vest-siden af Kristiania-fjorden, blir kun 
forstaaelige, naar man for disse steder antager en tilsvarende 
hævning, der for øvrigt paa disse kanter har været mindre (20 m.). 

Den tid, da landet var overskyllet til denne høide, kunde frem- 
vise en hel del sydlandske skjæl ved de nævnte kyster, som nu 
helt eller delvis er forsvundne, markerende en temperatur der er 
2—309 høiere end den nuværende. Efter en fremtrædende .slægt 
af skjæl, har man kaldt denne tid for tapes-tiden. Det vil erindres 
at der ogsaa ovenfor er nævnt, at arierne kom til landet under et 
klima, der var varmere end nutidens. ,Det ariske landnaam ved 
Kristiania-fjorden i bronse-alderen skedde, mens landet laa sænket 
til en strand-linje der falder udover fra fjordens bund til dens 
munding fra henimod 40 m. til omkring 20 m. — Klimatet var 
omkring 2" varmere end nu — skog-grænsen laa omkring 300 m. 
høiere end nu, og sydlige varme-kjære planter var under rask 
spredning.” Efter som landet steg, fulgte bebyggelsen efter, og man 
ser derfor navne med endelsen ,stad" længere udover mod den 
nuværende strand. | | 

Et lignende forhold angiver helle-ristningerne, figurer indhugne 
i fjæld; disse er utvilsomt for den aller største del indhuggede 
ved den daværende hav-strand, men viser sig nu hævet over 
denne. | | 

Helle-ristningerne er imidlertid af to typer, en fremstillende 
skibe, hjul og andre mere eller mindre regelmæssige figurer; den 
anden type er mere ,naturalistisk" og fremstiller gjærne dyr. 
Sammenlign de mellem-europæiske stenalders-folks dyre-tegninger 
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paa 'elefant-tænder, horn o.s.v. der ofte er mesterlig karakteristisk 
afbildet. Forfatteren henfører de første figurer til ,arierne," mens 
han tilskriver de ikke ariske veide-folk de siste, til hvis levesæt de 
ogsaa vilde hentyde. 

Medens ,,ariernes* første baksraiøg kunde sees af SG -navnenes 
beliggenhed at være foregaaet paa en tid, da landet ved Kristiania- 
fjorden laa 40—20 m. lavere end nu, saa kan ogsaa de rigeste 
findesteder for den ældre stenalders-kultur, de omtalte Nøstvet 
sten-sager, sees at samle sig om et høiere nivaa.  Redskaberne er 
paa finde-stederne tilstede i en saadan mængde, at mau kan være 
vis paa at der har været virkelige bo-pladse; de grupperer sig 
omkring en høide paa ca. 60 m. over:den nuværende hav-strand, 
og ligger saaledes bortgjemt paa afsides-liggende steder, at det er 
vanskeligt at forstaa valget af bosted paa disse pladse uden under 
den forudsætning, at de laa ved den daværende hav-strand. Men 
ved «en saadan antagelse blir bosteds-valget let forstaaeligt. Dr. 
Hansen tænker sig. derfor den kultur, som betegnes ved: Nøstvet- 
redskaberne som udviklet paa en tid, da landet laa ca, 60 m. dybere 
end det nu gjør. Talrige østers-banker, som findes 1 samme høide, 
tyder. paa at klimaet da var minst lige saa gunstigt som nu, maaske 
gunstigere: - Forfatteren tænker sig tiden i aar til 2500—1500 f. Kr, 

Sten-sagér af et endnu større præg og som er fundet længere 
inde i landet tyder maaske paa en endnu ældre bosætning, men 
fundene ér: for faa til, at der kan bygges noget sikkert paa dem. 
Af. den største interesse er imidlertid fund af meget ufuldkomne 
flinte-redskaber. ved «Narveérød ved Tønsberg. Grunde, som ikke 
her-kan udvikles, «taler efter forfatterens mening, for at de er fra den 
milde: periode: mellem is-tiderne, paa samme maade:som han ogsaa 
antager det for Danmarks vedkommende. Han er her i væsentlig 
uoverensstemmelse med den almindelige opfatning, som sætter 
menneskenes optræden i Skandinavien til tiden efter den siste is-tid. 
Derimod gaar han ikke nærmere ind paa sammenhængen mellem 
de folk, som levede her mellem: is-tiderne, og, Nøstvet-folket;" da 
der. ingen sikre holdepunkter findes. Men ,Nøstvet-folket" anser 
han som de samme som de ,skridfinner*, vi LO Ere ae omtalt 
som de oprindelige indvaanere.: | 
uo0 syligeologisk perspektiv viser sig da pårdkninsare historie i 
Norge saaledes: det første sikre spor vi bidtil har fundet er boplads- 
fundet ved Narverød, fra tiden mellem is-tiderne. : De ufuldkomment 
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tildannede, meget smaa flinte-fliser her maa antages yngre 'end de 
smukke  redskaber fra den allerede høit udviklede arkæologiske 
periode ,Madeleine-tiden" som kjendes fra Midt-Europa, fra en tid 
da endnu renen og andre nordlige livs-former trivedes i Syd-Frankrige. 
Af geologiske grunde er det rimeligt at henføre Narverød-fundet 
til den senere Salutré-periode med mildere mellem-istids klima. Om 
hvad slags mennesker der boede i Skandinavien den gang, ved vi 
intet, men da der bevislig i Vest-Europa levede en rase i nær 
slægt, om ikke. lige frem identisk med den kort-skallede vi senere 
finder som den ældste i landet, er der vel grund til at. tro, at 
allerede mellem is-tiderne — kanske for 40—50000 aar siden — 
var de kort-skallede. folke-element kommet. Og man har næppe 
nogen grund til at antage at den siste is-tid med sin temperatur- 
nedsættelse af 4—6*" helt fordrev Narverød-mennesket fra det is- 
frie forland i vest, hvis vegetation maa have været som Finmarkens nu. 

yNaar vi igjen finder sikre arkæologiske spor, er vi efter den 


siste is-tid. — — Efter at klimat-forholdene var blet nogenlunde 
som nu, blir de arkæologiske fund saa talrige, at vi kan opstille 
en særegen kultur-periode — Nøstvet-tiden — udmærket ved at 


slebne redskaber af haard skifer var kommet 1 brug. Vi kan nu 
paa forskjellig vis godtgjøre, at denne kultur bares af det kort- 
skallede folke-element, som senere udviklede ,skifer-kulturen* til 
,arktisk*, og som kan følges som et særegent folk, ,finner,* helt 
ned 1 historisk tid, et weide-folk, «der levede af jagt og fiske. 
Nøstvet-kulturen naaede sin hoved-udvikling ved Kristiania-fjorden 
for en fire tusen aar siden. | 

» [11 Danmark var da allerede kommet, med den yngre sten- 
alder, et nyt folke-element, de lang-skallede , ariere, * med en jordbrugs- 
kultur, udviklet i de aabne lunde mod steppen syd for det europæiske 
skog-bælte, som spredte sig nordover især langs Sveriges vest-kyst, 
men først efter at have naaet til bronsealders-kultur kom til Norge 
for en tre tusen aar siden, Hoved-bosætningen af de jordbrugende 
ariere skeede i de aabne løv-enge, som fandtes efter de linjer, hvor 
det midt-europæiske plante-element havde arbeidet sig frem gjennem 
urskogen. Landet havde da hævet sig de */; af sænkningen, og 
klimatet var 2" varmere end nu. Skog-grænsen laa omkring 300 
m. høiere. | | ; 

y Allerede for en to tusen aar siden, i begyndelsen af ariernes 
ældre jærn-alder her nord, var landet steget til sit nuværende 
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nivaa, klimaet forværredes igjen, sydlige skjæl døde tildels ud i 
vore have. De varme-kjære planter forsvandt stykkevis fra sine 
indmarsj-linjer. 

,) Først efter at de nuværende geologiske forholde var indtraadt, 
og historiens lys allerede er begyndt at falde over landet, kom 
lapperne, som de vestligste udløbere af det gamle kontinents 
nordlige ren-kultur, endnu senere de yderste forposter af finsk- 
ugriske folk med sit til skog-bæltets vasdrag tilpassede levesæt. 
| ) Saaledes skulde elementerne i det norske folk være kommet, 
saaledes skulde bosætningens historie i Norge have været i de 
store drag.* 

Forfatterens resumé er her gjengivet i sin helhed; bogen vil 
utvilsomt vække megen modsigelse fra forskjellige kanter, men den 
er et værdifuldt bidrag til at se bosætningens historie i vort land 
ud fra de forskjellige sider, som man maa, for at faa en helhed i 
billedet. » 


Peary-ekspeditionerne og deres resultater. 


I det kongelige geografiske selskab i London har Peary nylig meddelt 
resultaterne af sine arktiske forskninger fra 1898 til 1902. 

I 1899 samlede han materiale til at optage et kart over Buchanan- 
bugten, Bache-halvøen og egnen om Prinsesse Maries bugt. Han reiste 
tværs over Ellesmere land indtil dettes vest-kyst, anlagde en sammen- 
hængende linje af forraads-stationer fra Kap Sabine til Fort-Conger og 
udforskede hele landet lige til Kap Beechey. 

I 1900 bestemte han Grønlands nord-grænse med undtagelse af strøg 
som strækker sig mellem Independence-bugten og Kap Bismarck. Han 
fastslog ligeledes, at der ikke fandtes noget land mod nord og nord-øst, og 
samlede bevis-midler for, at der var et uafbrudt centralt pol-hav mellem 
den udforskede kyst, GEN og Spitsbergen og Frants Josefs, land paa den 
anden halvkugle. 

I 1901 afreiste Peary paa Conger, men blev nødt til at stanse i Lincoln- 
bugten og ombord paa Windward vende tilbage til Payer Harbour. 

I 1902 gik ekspeditionen ud fra Payer Harbour, og naaede til 840 17' 27" 
nordlig bredde, men blev da nødt til at stanse, 

Peary agter atter at reise ud for at overvintre paa nord-kysten af 
Grants land og derfra gaa mod nord-polen. 
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(Efter Erich Hoffmann i Umschau.) 





vor tid ligger opfindelsen af et apparat, som sætter mennesket 
I i stand til at gjennemkrydse luften i hvilken som helst retning, 
paa en vis maade ,i luften". Spørsmaalet om, hvorvidt ballonger 
eller det. efter fuglen dannede flyve-apparat vil føre til maalet, 
staar i hvert fald endnu uafgjort. — Vi skal i det følgende udvikle 
forfatterens anskuelse angaaende fuglenes flugt og menneskets 
anvendelse af denne. Maaske findes her og der et holdepunkt, 
som vil kunne føre os noget nærmere løsningen af det store fra 
det 19. aarhundred overtagne problem. | 
Den kunst at flyve er ikke pludselig blet tildelt fuglene, men 
er som enhver anden ævne inden den organiske natur et produkt 
af en lang udvikling. De tidligere jord-perioders store flyve-firben 
viser os flyve-kunstens begyndelse. Nærmere bekjendt er os 
egentlig først en af disse fremgaaet og allerede meget specialiseret 
form, archæopteryx, en forunderlig, ret godt vedligeholdt ur-form 
for vore nuværende fugle. Allerede denne besidder høist vigtige 
organer for flugtens udvikling: sving- og styre-fjær. Imidlertid kan 
den med sin lange, af 22 hvirvler bestaaende hale, hvoraf de 20 
siste bar 2 styre-fjære hver, næppe have været nogen god flyver. 
Meget sandsynlig bevægede den sig flagrende gjennem luften 
med raske vinge-slag. Man kunde kanske sammenligne dens 
flugt med vore skjærers, kun at den maaske har været noget mere 
ubehjælpsom og klodset. Dog udviklede ogsaa den sig. Den 
altfor lange hale forkortedes til en høist hensigtsmæssig styre-vifte, 
og efter lange tidsrums forløb har vi endelig nutidens fugl for os. 
Men heller ikke her er en endelig afslutning endnu naaet, fore- 
kommer det os. Man kan nemlig dele vore fugle i to hoved-grupper, 
nemlig i flagre- og svæve-flyvere. De første — hønse-fuglene, de 
fleste sang-fugle, mange vand-fugle o. s. v. hører hid — har bibe- 
holdt det raske vinge-slags gamle teknik, flagringen, og har ogsaa 
her bragt det til ret anselige ydelser (f. eks. duen). Dog frem- 
træder overalt ogsaa det nye prinsip, ofte vistnok næppe mærkbart. 
Finkerne, erlerne o. s. v. gjør et sving og skyder derpaa en liden 
strækning gjennem luften uden vinge-slag. Videre gaar allerede 
svalerne, maagerne o. lign., idet de seilende skyder lange strækninger 
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frem. — Svæve-flugten - begynder. - Sit. høide-punkt naar denne 
dog først hos de store svævere, gribbene og ørnene. Alle flagre- 
flyvere kjæmper stadig med det mod dem endnu fiendtlige element, 
luften, som stadig undviger alle angreb. Svæve-flyveren mestrer mod- 
| R standen. Ved sine 
forvovne sving-be- 
vægelser tvinger den 
luften ind i sin 
tjeneste: Mens den 
uundgaaelig — truer 
med at styrte flagre- 
musen 1 afgrunden, 
hvis den blot et øie- 
blik udsætter sin med 
stor kraft førte kamp, 





NSG . hæver den  svæve- 

Fig. 1: Flugten skifter fra dalende til stigende. flyveren næsten 
uden «møie høit 'op i svimlende høider og lader den med lethed 
paa den korteste ” tid > overvinde afstande, som synes næsten 
utrolige for den til jorden fast-lænkede. | 

Hvilken slags flugt der udøves af en fugl, og med hvor stor 
dygtighed, hænger naturligvis nøie sammen med den maade, hvor- 
paa næringen optages, og | 
med den her igjennem be- 
stemte legems-beskatfenhed. 
Er der kun korte strækninger 
at tilbagelægge i luften fra 
træ til træ, fra busk til busk, 
som hos de fleste smaa og 
middels store fugle, saa er 
endnu den gamle flagre- 
teknik fuldstændig nok, ja 
ved korte bevægelser . den 
eneste anvendelige. Hvor 
dog" tillæmpningen efter luft- Fig. 2. Øieblikket efter fig. 1. 





livet. er saa langt fremskreden, at måaden, hvorpaa næringen 
optages, kræver et varigt ophold i luften, ser vi overalt, hvor det 
er muligt, svæve-flugten udøvet. Selv mindre arter, som hører 
hid — som svaler, bi-slugere, de mindre rov-fugle o. 8. v. — 
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svæver strækning for strækning. Disse maa dog for at gribe sin 
næring, altsaa flyvende insekter eller smaa fugle 'og pattedyr, ofte 
udføre ret korte vendinger, som tilsyneladende kun kan iværksættes 
ved raske vinge-slag, og maa saaledes ofte afbryde sin svæven; 
Det synes ogsaa næsten, som om der til en heldig og varig 
udøvelse af svæve-flugten kræves en vis vægt, som kun kan være 
fordelagtig for en sving-bevægelse. | 

Vi skal i det følgende :betragte disse ciendommelige flyve- 
bevægelser noget nærmere. | 

At flyve beror i grunden 
paa, at de virksomme flader føres 
mod luften med en vis. hastighed. 
Om nu disse flader, ligesom ved 
flagre-flugten, alene udfører be- 
vægelsen eller som ved svæve- 
flugten samtidig i forbindelse med 
det hele legeme, .ændrer intet i 
prinsippet. Ved flagringen turde 
muskel-arbeidet være forholdsvis 
langt større end ved svævingen, 
under hvilken fuglens svæven mere 
er en sving-bevægelse. Man tænke 
blot paa, hvorledes f. eks. ved 
Skøiteløb begynderen bevæger sig 
frem med korte skridt og stor 
kraft-anstrængelse, medens den 
øvede med lethed glider frem i 


lange sving. Fig. 3. En elektrisk lampe paa spidsen af 
en dues vinge bevæger sig saaledes. 





Om duens flagre-flugt findes 
i , Scientific American" for 7 mars 1903 en interessant afhandling 
af dr. J. Byard Collins. Under sine eksperimenter holdt han en 
due let i haanden og førte den raskt gjennem luften. Herved 
kom dyret til at udføre vinge-slag, der saa fikseredes paa fotografisk 
maade, Fig. r viser vingernes stilling i det øieblik den nedad- 
gaaende bevægelse forandres til opad-gaaende. Fig. 2 fremstiller 
det derpaa følgende øieblik. Her er særlig vingernes stilling 
interessant. Man ser, hvorledes -duen stræver 'efter at trække 
vingen saa nær som mulig ind til sit éget legeme, for at tage tilløb 
til det nye slag og derved møde minst modstand i luften. Der 
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fæstedes en liden elektrisk gløde-lampe til dens ene vinge-spids, 
som man kan se i fig. 2; paa denne maade fikseredes vingens 
bevægelser i et mørkt værelse paa en fotografisk plade. Fig. 3 
viser det saaledes erholdte billede. Man ser heraf, at bevægelserne 
ikke var ensformige, og at lange og korte slag fulgte paa hinanden. 
I almindelighed kan man dog spore en elliptisk bevægelse — særlig 
godt 1 kurverne oventil —. Lampen faldt senere af, hvilket man 
ogsaa tydelig kan se paa billedet. I de af Collins herefter for- 
færdigede diagrammer søger han at anskueliggjøre vingens bevægelse, 
som er ret kompliceret. Diagram I viser vingens stilling til fuglens 
legeme paa aktionens høieste punkt. Diagram Il fremstiller vingens 
elliptiske bevægelse. Man ser ogsaa heraf, at vinge-spidsen i sin 
laveste stilling er fuglens legeme nærmest, i sin høieste fjærnest. 


B' (V A' 
C Å 
va RØE Er 
B' EG EE 
ge As 
B" AG 


Fig. 4. Maagens flugt. 


Medens flagre-flyveren ved sine raske og kraftige vinge-slag 
maa bevæge sig dels frem, dels op, behøver svæve-flyveren ikke 
andet end en vis egen-hastighed. Er den i besiddelse af denne, 
kan den naturligvis stige eller skyde frem, alt efter som den stiller 
sine vinger mere eller mindre bøiet mod flugt-retningen. Den 
omstændighed, at de sande mestere i denne kunst kun findes 
blandt de store fugle, synes at have sin grund i, at de smaa fugles 
overflade, eller friktionen og luft-modstanden hos dem er større i 
forhold til det hele legemes tyngde end hos de store. En svale 
maa f. eks. til sin korte svæve-flugt besidde en langt større 
hastighed, dens flugt maa være forholdsvis mere jagende end den 
svævende gribs. 

Ravnenes familje giver os et godt eksempel herpaa. De minste, 
kaierne, er rene flagre-flyvere. Om de middels store, aadsel- 
kraakerne, turde det vel være bekjendt, at de vistnok for det 
meste ogsaa flagrer; dog er dette ikke mere den hæftige flaksen 
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med vingerne som hos kaierne, ja de tilbagelægger ogsaa under- 
tiden smaa strækninger svævende. Forfatteren havde anledning 
til i Mellem-Asiens bjærge ret at iagttage vor største ravn hyppig. 
Naar denne flyver gjennem sit strøg for at søge næring, betjener 
den sig med forkjærlighed 
af svæve-flugten, om den 
end ikke kan lade være at 
slaa med vingerne 1 den 
grad som de egentlige mestre 
i svæve-kunsten. 





Friktion og luft-mod- Drei «— ke 
stand virker bestandig sin- Ke <— G ap 
kende paa flugt-hastigheden, <— <— 
og mange fugle, særlig de <— <— Å kø 


Skematisk flyve-kurve under stigende svæve-flugt 


mindre arter, søger med stor (kredsende) (øverst: oprids — nederst: grundrids). 


kraft-anstrængelse ved hjælp 
af raske vinge-slag atter at sætte sig I raskere bevægelse fremad. 
Den tanke ligger nu nær, om det ikke skulde være muligt at 
opnaa den nødvendige hurtighed ikke ved kraft-spildende vinge- 
slag, men ved det frie fald. 

Som passende overgangs-led mellem flagrere og svævere kan 
man vel med rette betragte maagen. Kjører man f. eks. langs 
stranden mod vinden, jager den kommende vogn de maager op, som 
befinder sig paa stranden for at søge næring. Kun sjælden trækker 
de bort med vinden. For det meste seiler de i længere tid foran 
vognen i sin eiendommelige elegante bølge-linjer og tilsyneladende 
uden særlig kraft-anstrængelse. Og man maa vistnok antage, at 
her foregaar de egentlige flugt-bevægelser uden særlig stor kraft- 

åå Ja EG anvendelse. Dette er 
intet energisk, hurtigt, 
hastigt slag mod luften, 
saaledes som man f. eks. 
ser det hos vore sang- 
fugle; detteeren langsom, 
let hoppen, man kunde 





Fig. 5b. Flyve-kurve under stigende svæve-flugt (ret frem). 


næsten sige en vippen gjennem luften. De store bryst-musklers 
arbeide anvendes her efter forfatterens mening hovedsagelig til 
vedvarende at holde de store vinger i de nødvendige stillinger. 
Fig. 4 viser omtrentlig denne maagens vippende flugt. Kurven ABC 
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skal betegne flugt-banen, A' og B' vingernes skematiske stilling i 
punkterne Å og B seet ovenfra (eller nedenfra), A” og B" seet 
fra siden, og A”", B"" seet forfra.” Vind-retningen er antydet ved 
pile. Lad os åntage, at fuglen med en hastighed, som netop 
endnu strækker til for et øieblik at holde den svævende 1 dette 
punkt, er ankommet til A; i næste øieblik vilde den altsaa synke 
langsomt. Dette forekommer den, idet den hæver sine vinger 
noget og gjør et knæk. Derved forminskes den flade, som bærer 
den, og den begynder at dale ned fra A til B med tiltagende hastighed. 
Denne blir i B saa stor, at den er nok for en længere strækning 
af dens svæve-flugt. Den udfolder altsaa sine vinger (vinge-stilling 
B, B”, Br", fig 4) og glider videre i'retningén'B' CC tor i O8åt 
begynde legen paa nyt. Men i virkeligheden 
Se Net fren venter den nu ikke, til dens hastighed er = 0, 
som 1. ovenstaaende eksempel antaget, for at 
lette forstaaelsen; men den vil allerede meget 
| Sylo stigende tidligere gjøre bevægelsen som paa strækningen 
| A B. Den sparer derved den endnu iboende 
= levende kraft, kan i tilsvarende mon afkorte 
E De fald-strækningen A B og opnaar saaledes at 
udføre den for den i saadanne tilfælde eien- 
P. Halenet stilling. dommelige vippende flugt-bevægelse uden at gjøre 
et direkte vinge-slag mod luften. 

Paa lignende prinsipper beror de store rovfugles svæve- 
flugt og kredsing. Den 30. juli 1902 saa jeg, fortæller forfatteren, 
en ørn slaa sine kredse over den saakaldte Fosse-dal ved Mahmutil 
i Kaukasus. Jeg stod paa den omgivende fjæld-kam i det samme 
nivaa som den og kunde gjennem min kikkert paa den temmelig 
ringe afstand tydelig skjelne enhver af dens bevægelser. Pludselig 
faldt det den ind at stige, og den iværksatte dette paa følgende 
maade: den skjød 1 lige retning skraat opad,- indtil dens flugt- 
hastighed næsten var lig nul, hævede sit legeme mellem de udbredte 
vinger saa høit som muligt, paa en vis maade for at give sig 
større sving, og lod sig derpaa pludselig med høit hævede og 
noget brudte vinger dale et stykke med hodet nedad. Derpaa 
udbredte den sine vinger og steg nu et godt stykke høiere end 
den tidligere havde været. Ffter at den havde gjentaget denne 
manøvre omtrent 4—5 gange, i hvert tilfælde udstødende høie 
skrig, var den uden at have gjort et direkte vinge-slag kommet 


Fig: 
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saa høit op i det blaa, at den kun viste sig for mig som en liden 
sort figur. Senere har jeg ofte seet denne eiendommelige bevægelse 
udført og det altid med det samme resultat, at flugt-hastigheden 
derved forøgedes EE hvad der er GS med en 
stigning. 

Flugt-bevægelsen hos en ørn, som i ordest Fardal 
svinger sig i høiden, kan man nu efter forfatterens mening kut 
forklare omtrent paa følgende maade (fig. 5 a og b). Fremfor alt maa 
man huske paa, at den herskende vind-retning og styrke (for saa 
vidt vinden ikke kommer stødvis) er uden indflydelse paa den 
egentlige flugt.. Den flyvende fugl har med hensyn til den 
omgivende luft altid kun den samme hastighed, lige meget om den 
flyver med eller mod vinden, og kun med hensyn til jorden vil 
dens flugt 1 tilsvarende mon forsinkes eller fremskyndes ved den 
herskende vind-retning og styrke. Dette er sandsynligvis ogsaa 
grunden til, at fugle, som søger efter næring, med forkjærlighed 
flyver mod vinden. Ti fløi de med vinden, vilde deres hastighed 
være for stor til, at de tydelig kunne skjelne gjenstandene paa 
jorden. | | | å 

En fugl, som daler for at fremskynde sin flugt, tilbagelægger 
nu fald-strækningen ikke lod-ret, men dens fald-banes endepunkt 
ligger stedse et godt stykke til side for begyndelses-punktet. Med 
ølnene kan man nu forvisse sig om, at fuglen ikke tilbagelægger 
denne uge 1 en begge punkter forbindende ret MG men i en 
kurve. ; | 

Et rigtigt og efter det aPdAradlfe behov nøie ub asile forhold 
bestaar mellem total-vægt, vinge-flade og hale. Den svævende 
fugls vægt hviler naturligvis i hovedsagen paa vinge-fladerne. Dog 
befinder total-tyngdepunktet sig maaske ikke i de bærende vinge- 
fladers tyngde-punkt, men noget mere bagtil. Fuglen støtter sig 
altsaa paa sin udbredte hale, og vilde, hvis der ikke ydedes denne 
en modstand ved bevægelsen fremad, faa overvægten bagtil. 
Enhver opad-flyvende fugl indtager derfor en mere eller mindre 
opret stilling og kommer først 1 den rigtige position, efter at den 
har opnaaet en tilstrækkelig hastighed. Alt efter som nu den 
svævende fugl hæver eller sænker sin støtte-flade (halen), vil 
stillingen af dens svæve-flader (vingen) være mere eller mindre 
skraa mod dens flugt-retnings bane, altsaa en stigen eller dalen 
finde sted (se fig. 6). | | 
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Vilde man konstruere et flyve-apparat for mennesket, skulde 
det under iagttagelse af det ovenanførte ikke være saa vanskeligt 
at opfinde en maskine, ved hjælp af hvilken sving-bevægelsen i fri 
luft kunde underkastes mere indgaaende praktiske studier. I hvert 
fald staar vor nuværende teknik paa en høide, som vel er 1 stand 
til at løse en saadan opgave. Paa anden maade end ved en 
hensigtsmæssig efterligning af fuglens flugt turde det vel være 
vanskeligt at aabne luftens rige for mennesket. 


Neger-spørsmaalet i Syd-Staterne. 


(Efter Thomas Nelson Page 1 Scribners Magazine.) 





(Slutning.) 
aa somme steder har man i fuld alvor diskuteret spørsmaalet om, 
hvad der var værst — anvendelse af vold eller list, idet man 
gik ud fra som selvsagt, at det var nødvendigt at anvende en af 
delene. Paa andre steder har mnegrene kort og godt sat sine 
stemmer til auktion. Eksempler herpaa kan man finde i dr. H. M. 
Fields: ,Sunny Skies and Dark Shadows.* 

Resultatet af saadanne forholde var, at mange af Syd-Staternes 
beste mænd trak sig tilbage fra al deltagelse i det offentlige liv, 
at Syd-Staterne undlod at yde sin del i drøftelsen af alle andre 
spørsmaal vedrørende det offentlige liv, og at det truede med 
fuldstændigt fordærv af den offentlige moral. 

* Under denne sagernes stilling bestemte Syd-Staternes befolkning 
sig til, saa vidt det var muligt, ad lovens vei at skaffe sig af med 
de uvidende negres stemmer. Hvor almindelig overbevisningen 
var om dettes nødvendighed, kan man dømme om ud fra det 
faktum, at det er forsøgt i næsten hver eneste en af Syd-Staterne, 
Hvor lovligt det er, det er et spørsmaal, som de Forenede Staters- 
høiesteret faar klare. Den nye bevægelse er blet fulgt i sporet af 
strænge love, der søger at ramme al slags uhæderlighed under 
valgene. 

Det er blet foreslaaet at nedsætte Syd-Staternes repræsentation 
ved kongressen, og der er blet bragt i forslag resolutioner gaaende 
ud paa det. Kanske dette dog ikke har været saa alvorlig ment, 
som det har syntes. 
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Dette forslag, der er ment halvt advarende og halvt straffende, 
blir varmt forsvaret af de fleste, om ikke af alle negrenes førere 
og deres doktrinære venner. | 

Dette forslag vilde utvilsomt finde stærk modstand hos fler- 
tallet af Syd-Staternes hvide befolkning og muligens ogsaa hos 
nogle af de mere langtskuende blandt neger-rasens venner udenfor 
Syd-Staterne, der ved at se lidt længere end til den øieblikkelige 
stemmerets-berøvelse af de uvidende negre — opdager, at det 
endelige resultat heraf vil blive et almindeligt og upartisk valg-system, 
baseret paa stemmerets-fortabelse for de uvidende og forbryderske 
elementer. 

Før forslaget vedtages, vilde dets forsvarere gjøre vel i at 
overveie visse kjendsgjærninger. 

For det første er det et vægtigt spørsmaal, om den del af 
det fjortende tillæg til grundloven, hvorpaa en saadan beslutning 
maatte grundes, nu er gjældende, eller om den er ophævet ved det 
femtende tillæg til konstitutionen, der forbyder stemmerets-fortabelse 
paa grund af rase, farve o.s.v. Den siste anskuelse bekjendes af 
Charles A. Gardiner fra New York og forsvaredes kraftig af ham 
i den berømte tale, han for en tid siden holdt i Albany 1 det 41. 
aarlige senat for staten New Yorks universitet. Han forfægter, at 
yen stat kun ved en lov-forordning kan give bestemmelser om 
negrenes stemmerett," og at en saadan lov maa være traadt ud i 
livet som gjældende lov. Men, siger han, siden grundlovens 
femtende tillæg er traadt i kraft, kan ingen lov, som krænker dets 
forskrifter, være gyldig lov. Den vilde ikke blot kunne erklæres 
for ugyldig, men den vil være ugyldig helt fra først af. ,Og en 
ugyldig lov er ingen lov. 

Men selv om man antager, at kongressen sad inde med 
autoritet til at nedsætte repræsentationen under den nuværende 
lov, saa er det et spørsmaal, om de stemmerets-berøvende klausuler 
i Syd-Staternes nye grundlove afgiver nogen grundvold for et 
forslag om at nedsætte deres repræsentation. 

Stemmerets-betingelserne i de forskjellige Syd-Stater kan ikke 
paa nogen maade siges at være urimelige seet i sin almindelighed. 
Men hvad de klandres for er, at de tager stemme-retten fra en 
klasse 1 større udstrækning end fra andre. 

Ifølge den oversigt over ,stemmerets-betingelserne i hver af 
Unionens stater,” der er offentliggjort i The World's Almanac for 
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1904, og som er korrigeret til dato af hver enkelt stats justis- 
minister, har samtlige stater paa de to Karolina'er nær den ,australske 
ballotterings-lov" eller en modifikation af den, og i alle stater 
forlanges - det, at ,den stemmegivende skal være borger af 
vedkommende stat eller ialfald af. de Forenede Stater. eller være 
en udlænding, der har afgivet erklæring om, at han agter at lade 
sig naturalisere;" og alle stater undtagen Maine, Massachusetts, 
Michigan, New Hampshire og Vermont udelukker fra stemme-ret 
personer, som er dømt for store eller vanærende fofbrydelser, uden 
senere at have faaet straffen eftergivet. 
Desuden er fattiglemmer og utilregnelige undtagne. Dette er 
gjennemgaaende. | Je 
Arkansas udelukker imidlertid saadanne fra stemme-retten, 
som ikke har betalt sin kopskat. Kalifornia udelukker enhver, som 
ikke er i stand til at læse grundlovon paa engelsk og skrive sit 
navn. I Connecticut forlanges det af den, som vil afgive sternmer, at 
han skal være borger af de Forenede Stater og kunne læse engelsk. 
Delaware forlanger en dollars som gebyr for indførelsen 1 mand- 
tallet; Georgia forlanger, at alle ilignede skatter siden 1877 skal 
være betalt. I Louisiana slippes kun de frem til valg-urnen, som 
kan læse og skrive, eller som har 300-dollars eiendom anbragt 
paa deres eget navn, eller hvis far eller bestefar havde ret til at 
stemme den 1. januar 1867. Massachusetts slipper kun den frem 
til valg-urnen, som kan læse og skrive. Mississippi kræver blot, at 
man skal kunne læse grundloven eller forstaa den, naar den blir 
oplæst. Missouri forlanger, at den der vil stemme, skal have betalt 
sine skatter for det løbende aar. I Pennsylvania maa den stemmende, 
hvis han er 22 aar gammel eller mere, have betalt skat i de to 
siste aar. Syd-Karolina opstiller følgende: den der vil afgive 
stemme, skal have betalt den kopskat, der er forfalden i løbet af 
de siste 6 maaneder forud for valget, og være 1 stand til at læse 
eller skrive en hvilken som helst del af statens grundlov eller at 
godtgjøre, at han besidder og har for det foregaaende aar betalt 
alle skatter for en eiendom inden staten, værd minst 300 dollars. 
Tennessee forlanger, at en stemme- berettiget skal have betalt 
sin kopskat for det foregaaende aar, Vermont udelukker fra valget 
,den der ikke har opnaaet godkjendelse som stemme-berettiget af 
vedkommende stedlige civile myndighed. | 
| Virginias stemmerets- betingelser indtil 1904 er: ,For det første: 
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en person, der forud for grundlovens vedtagelse har gjort tjeneste 
i krigs-tid i de Forenede Staters eller i de Konfødererede Staters 
hær eller flaade eller i hær eller flaade i nogen som helst af 
de Forenede Stater eller de Konfødererede Stater; eller for det 
andet er søn af nogen saadan person; eller for det tredje er en 
person, der har eiendom, hvorpaa der i det aar, som gaar forud 
for hans optagelse 1 mandtallet, er blet betalt stats-skat til et beløb 
af minst en dollar; eller for det fjerde er en person, der er i stand 
til at læse en hvilken som helst del af denne grundlov, der maatte 
blive ham forelagt af mandtals-kontorets funktionærer, og at give en 
fornuftig forklaring over samme, eller hvis han ikke evner at læse 
en saadan del deraf, da kan forstaa og give en fornuftig forklaring 
derpaa, naar den blir oplæst for ham af mandtals-kontorets personale. 
De der er indført i mandtallet før 1904, udgjør en permanent rulle 
for sig. Efter 1904 bortfalder klausulen om en krigsmands søn og 
klausulen om ,forstaaelse" ; og kopskatten maa være betalt. 

Det vil saaledes sees, at Arkansas, Missouri, Syd-Karolina og 
Tennessee forlanger en forudgaaende erlæggelse af en kopskat, 
medens Delaware forlanger et gebyr paa en dollar for indførelse 
i -mandtaliet; at Georgia og Pennsylvania forlanger en  forud- 
erlæggelse af skatter, medens Syd-Karolina, Louisiana og Virginia 
opfører skatte-erlæggelse om et alternativ, idet et andet alternativ 
gaar ud paa, at den stemmeberettigede maa i Syd-Karolina og 
Louisiana saa vel som i Kalifornia kunne læse og skrive, hvorimod 
det i Virginia ligesom i Mississippi kun forlanges, at han enten 
skal kunne læse eller forstaa grundloven, naar denne blir læst op 
for ham; for Virginias vedkommende gjaldt dog dette kun i to aar; 
efter dett tid maa man. kunne læse og skrive for at have stemme-ret. 
| Louisiana gjør undtagelse for dem, hvis far eller bestefar 
var stemmeberettiget den 1. januar 1867, og Virginia gjør indtil 
iaar undtagelse for dem, der, var soldat eller orlogsgast, eller hvis 
far var soldat eller orlogsgast i krigs-tid. 

Vermont derimod har den besynderlige betingelse, at den, 
der vil afgive stemme, skal ,have opnaaet godkjendelse som 
stemmeberettiget af vedkommende lokale civile myndighed" — en 
Seumedeg, HE synes at lægge afgjørelsen. juldstendig iv det 

Endskjønt Syd- Btsterhes repræsentation i kongressen kan 
synes større end den, hvortil de efter det afgivne stemmer er 
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berettiget, saa er dog uligheden paa ingen maade saa reel, som 
den kan synes, og er ikke større end den, som man finder mellem 
nogle af de østlige og vestlige stater.*) 

Det er blet klart paavist af den udmærkede newyork-jurist, 
som vi allerede har citeret, at misforholdet mellem Syd-Staterne, 
hvor de uvidende negre allerede praktisk talt er blet bortvist, og 
de østlige stater er, om end skrigende, saa dog mindre end mis- 
forholdet mellem de østlige og nogle af de vestlige stater. Rhode 
Islands stemmegivning er f. eks. 1.59 gange saa stort som Alabamas, 
men Syd-Dakotas er 3,30 gange saa stort som Rhode Islands. 
Vermonts er 2,22 gange saa stort som Floridas, men Utahs er 
3.01 gange saa stort som Vermonts. Maines er 2.36 gange saa 
stort som Georgias, men Kolorados er 3.48 gange saa stort som 
Maines. 

De tal, som her er givet, giver dog intet korrekt billede af 
de stemme-berettiges antal i Syd-Staterne. At saa faa stemmer er 
afgivne i Syd-Staterne, hænger sammen med det ene partis store 
overlegenhed; de stemme-berettigede finder det ikke umagen værd 
at møde frem. , 

Dernæst maa det paapeges, at om det end blev aabent 
erkjendt, at hensigten med at indskrænke stemme-retten var at tage 
den fra de uvidende negre, medens den uvidende hvide foreløbig 
fik beholde den, forudsat at hans far havde været soldat, saa er 
dog dette blot en midlertidig ulighed; og at den uvidende neger 
ikke kommer ind under ,bestefars-klausulen" eller andre reddende 
klausuler, er bare en tilfældighed for vor tid. I en nær fremtid 
vil virkningen af disse undtagelses-bestemmelser være forsvundet, 
og stemme-retten vil udelukkende være grundet paa de kvalifikationer, 
som oplysning og eiendom giver. | 

Det kan heller ikke være af veien at overveie den virkning, 
som den slags straffe-bestemmelser — om nedsættelse af Syd-Staternes 


*) Stemme-antallet for hver kongres-mand var ved siste valg gjennemsnitlig i: 


Maryland. . . +++ 449085. Maines 5 0 e20,430: 
Tlinoistjurtevme 4. 4 :45,275. Syd-Dakota fu te 200130. 
New: Yorks: signs 141020. K'olorado, +00 1 22,107, 
Pennsylvania . . . . 36,662, ATabamaapsaltgkdin. 117731: 
Nord-Karolina . . ++. 29,267. Plondar gta Og: 
VireimasUsi 20409: Georsiat ITS 
Massachusetts . . . . 209628. Louisiana. hør dr kr0000,770. 
Rhode Island —. +. ++ 28284. MISSISSIPPI «50 am 011000 073082 


Vermont «suatt e 120, 100, Syd-Karolina . + + +- 7259. 
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repræsentation — har paa selve negerens fremtid. At vedtage 
den vilde være at krænke det eneste prinsip, hvorpaa negrenes 
varige fremskridt og udvikling maa grundes — den sene erkjendelse 
hos negeren nemlig, at han maa stole paa sig selv, at han selv 
maa oparbeide sig sin politiske fremtid saavel som sin økonomiske. 
At vedtage straffe-bestemmelsen vil være at forlede ham til at tro, 
at han fremdeles er nationens myndling og skal støttes af denne 
uden hensyn til sin egen opførsel — en betragtningsmaade, hvortil 
man kan føre tilbage en betragtelig del af alt det, der hidtil har 
sinket neger-rasens fremskridt, Det vil bidrage til endnu en gang 
at lede hans blik bort fra arbeidets og flidens veie, hvorhen de 
klogeste af hans venner nu holder paa at lokke ham. Det vil 
elske frem et nyt fiendskab hos ham overfor den hvide rase, paa 
hvis venskab hans fremtid beror. 

Og sluttelig: skulde en saadan forholdsregel blive taget, saa 
kunde den lede Syd-Staternes hvide til at gjøre, hvad de hidtil 
standhaftig har nægtet at gaa med paa, at anvende de penge, der 
indkommer ved eiendoms-skatten hos de to raser hver for sig til 
skoler kun for vedkommende rase. Det er blet offentlig anført 
og synes at være en almindelig antagelse, at det siste valg i 
Mississippi i en vis forstand var reaktionært. Grunden for denne 
antagelse synes at være, at den kandidat til guvernør-stillingen, der 
gik af med seiren, havde erklæret til en vis grad at ville modarbeide 
det bestaaende system. Nærværende artikkels forfatter, som rigtignok 
maa erkjende at resultaterne af de store udlæg, man har havt til 
negrenes undervisning, har været meget utilfredsstillende, vilde dog 
i høieste grad beklage ethvert tilbageskridt i Syd-Staternes skole- 
forholde. Lys, hvor blaffende det er, er dog bedre end mørke. 
Det nærværende skole-system kan være slet, men det er dog 
langt bedre end intet. Enhver fornuftig politik synes at maatte 
gaa ud paa at vedligeholde det, indtil man har fundet noget bedre. 
Og mod em betragtningsmaade synes der ikke at kunne gjøres 
indvendinger: Negrene kommer altid til at have sineegne førere, 
og det er bedre, at disse førere er oplyste, end at de er uvidende. 

Ingen værre vanskjæbne kunde hænde Syd-Staterne end i 
denne raskt fremskridende oplysnings tidsalder at have en stor. 
paria-klasse, ubehjælpelig og haabløst uvidende, fastvokset inden 
sine grænser. 
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Heri tror forfatteren at den store masse af tænkende sydstats- 
mænd vil være enige. Men ingen kan sige paa forhaand, hvilken 
virkning et korstog mod Syd-Staterne, paa grund af deres holdning 
overfor negrene, vilde faa. Det kunde feie bort de siste gode 
følelser, der endnu findes, og med dem hver eneste dollar, der 
kommer ind ved de hvides eiendoms-skat og nu anvendes til neger- 
undervisning. Syd-Staterne spenderer nu frivillig af hver hvids 
beskatning over fem og en halv dollars aarlig til neger-rasens 
oplysning. Det vilde være en daarlig handel, om man for et 
paafund med en ret, som uvidenheden aldrig burde have havt, 
vilde bytte bort den siste rest af de hvides gode vilje i Syd- 
Staterne og den sum, de hvide aarlig anvender af sin egen lomme 
paa at hæve neger-rasen og gjøre den skikket til at gjøre en rigtig 
brug af denne ret. 

Det er forfatterens overbevisning, og han giver den for hvad 
den er værd, at det var en høist nødvendig foranstaltning, at en 
del af Syd-Staternes neger-befolkning blev frataget sin stemme-ret. 
Han tror end videre, at denne stemmerets-berøvelse vil blive til varigt 
beste for begge raser. Den fjærner for tiden, hvad der er den 
vigtigste aarsag til bitterheden — en bitterhed, hvorunder negeren 
har lidt mere end den hvide. Den vil tage negeren i det store 
og hele bort fra det felt, hvor han 1 sin nuværende tilstand ikke 
har vist sig due, og overlade ham at udvikle sig paa et felt, hvor 
han kan være enhver andens ligemand. 

En af de mest fundamentale vildfarelser har været, at man 
har betragtet negrene som en særskilt klasse, en klasse, som der 
skulde tages hensyn til, som man skulde diskutere, som der skulde 
gives love for, en klasse som skulde hjælpes og støttes som saadan, 
i steden for at betragte dem som ganske almindelige menneskelige 
væsener, der bedømt paa vanlig menneskelig vis hører til forskjellige 
klasser, lig andre medlemmer af den menneskelige familje. Dette 
var den fundamentale vildfarelse af de doktrinære fra først af, og 
ulykkeligvis har negrene selv faaet det saa fast indprentet i sig, at 
de i lang tid har betragtet sin rase som en speciel art, der skulde 
sees ud fra et specielt standpunkt, maales med et særskilt maal 
og behandles paa et særligt vis, anderledes end den øvrige verden. 

Intet kunde være mere uklogt, fordi intet er mere skikket til 
at vildlede negeren og holde den misforstaaelse vedlige, der 
stænger veien til en heldig løsning af spørsmaalet. 
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Om en hvid mand er et bæst eller en kjæltring, saa finder 
ikke alle hvide mænd det nødvendigt at forsvare ham. Hvis en 
hvid mand begaar en forbrydelse, saa sammensværger ikke alle 
hvide mænd sig for at beskytte og hjælpe ham at slippe bort fra 
lovens hævnende arm. Om en hvid mand blir arresteret, selv om 
det er ulovligt, saa angriber ikke alle hvide de konstabler, som 
besørger arrestationen; man overlader det til loven at fri ham. 
Om en hvid mand har begaaet voldtægt og mord, og en pøbel- 
flok griber ham og lyncher ham, saa finder ikke alle hvide mænd, 
hvor meget de end beklager og fordømmer lovløsheden, det nød- 
vendigt at erklære misdæderen uskyldig og for en martyr at være, 

Et stort skridt vil være taget i retning af spørsmaalets kor- 
rekte løsning, naar negrene ikke længer blir betragtet som ,en 
klump", men som individer, slig som andre medlemmer af sam- 
fundet; ikke som en særskilt klasse, men som dele af forskjellige 
klasser, til hvilke de paa grund af sin beskaffenhed, moralsk, aan- 
delig og personlig er at henføre — naar de blir maalt med det 
samme maal og styret efter de samme regler som andre; naar 
forbryderen behandles som forbryder, og den respektable mand 
blir respekteret for sin karakter. Med andre ord: naar hver mand 
blir dømt efter sine egne fortjenester og maa staa og falde med 
dem. Dette maa begge raser arbeide henimod. Det er, hvad de 
mere oplyste negre siger, at de ønsker; men uheldigvis er det ikke 
mange af dem, som arbeider i den retning. Deres handlinger, de 
taler, som de holder ved afro-amerikanske møder, deres skrifter 
— alt synes at vise, at de, som gjør krav paa at ansees som 
negrenes førere, og som ogsaa synes at være det, de ser alting 
ud fra et rase-standpunkt. De larmer for at blive anerkjendte og 
for at faa hjælp i egenskab af negre; de holder flammende taler; 
de anraaber kongressen om at skride ind, og til sine tider kommer 
de endog med antydninger om, at hvis ikke kongressen skrider 
ind, vil de rette en appel til udenlandske magter. 

Det er vel værd at mærke sig, at de fleste opraab, taler og 
andet, som gaar i retning af at vække uro hos Syd-Staternes 
negre, kommer fra personer, som ikke hører hjemme inden disses 
grænser og intet direkte har lidt ved den undertrykkelse og alle 
de øvrige misforholde, som de protesterer mod, I det store og 
hele synes Syd-Staternes negre at komme noksaa godt ud af det 
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med den hvide befolkning, som de bor sammen med, og de 
resolutioner og taler, som skriver sig fra dem, er langt mere 
moderate og sindige end de, der har sin rod udenfor. Man kan 
f. eks. sammenligne taler og resolutioner ved neger-konferansen i 
Louisville ifjor med de tilsvarende i nogle af de nordlige byer. 

Der er en anskuelse, som har vokset paa mange steder i 
Syd-Staterne, siden agitationen blev sat i gang for at faa ophævet 
det femtende tillæg til de Forenede Staters grundlov, men den er 
ikke endnu vokset sig stærk nok til, at nogen fælles anstrængelse er 
blet gjort for at give bevægelsen fart. Tvært imod har lederne af 
Syd-Staternes befolkning hidtil med fasthed modsat sig, at den slags 
forholdsregler toges. En grund hertil har visselig været de praktiske 
vanskeligheder ved at gjennemføre det; men der har ogsaa været 
en anden grund, den nemlig, at de i almindelighed ikke har 
ønsket at udelukke de beste elementer blandt negrene fra stemme- 
retten. 

Personlig tror under de nuværende forholde ikke forfatteren 
paa ophævelsen af tillægget. Han vilde unægtelig heller have det 
ophævet, end han vil have den evige fortsættelse af de onder, 
som har været følgen af den uindskrænkede stemme-ret. Men han 
tror, at disse onder for en væsentlig del vil blive fjærnet ved nye 
grundlove, og han tror, at fik man de rigtige indskrænkninger, 
saa kunde reglerne anvendes upartisk mod alle. Og de individer, 
som er i fuld besiddelse af de for borger-rettens udøvelse nødvendige 
kvalifikationer, skulde faa stemme-ret, ligegyldigt enten de er hvide 
eller sorte. 

Et vist element blandt negrene er gode borgere og blir altid 
bedre og bedre. Naar dette element har frigjort sig fra den falske 
lære, som har været dets ulykke, saa vil det intet behov have for 
at søge hjælp udenfra. Syd-Staterne vil erkjende deres værd, og 
deres belønning vil blive en bestemt skjelnen mellem dem og det 
uvidende element, som nu holder dem nede. 

Det har længe forekommet forfatteren, at hvad negrene aller 
mest trænger, det er at lære at skjelne mellem negre og negre; 
mellem den lovlydige og ærekjære neger og lov-overtræderen og 
kjæltringen, mellem den ærlige mand og tyven, mellem den gode 
borger og slusken. Med andre ord: de skulde skabe sig en fast 
maalestok for dyd og retskaffent liv baade for mænd og kvinder. 
Ikke det minste onde ved negrenes frigjørelse og hvad dermed 
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hænger sammen var, at alle negre blev taget under et, uden at 
der blev krævet noget lavmaal af dyd og retskaffenhed for opnaaelse 
af borger-rettigheder. I 30 aar har den retskafne, lovlydige og 
strævsomme neger paa den vis været bundet sammen med tyven og 
misgjærningsmanden, og mærkelig nok synes han fremdeles uvillig 
til at hjælpe til for at sprænge disse baand. 

Disse love giver ham en chance til at rive sig løs fra sin 
byrde, om han bare har forstand nok til at se det. De vil bidrage 
til at løse negrenes kompakte solidaritet, og vil give de beste 
blandt dem — d.v.s. de konservative, de flittige, de sparsommelige 
og de oplyste — en anledning til at hæve sig og til at danne en 
klasse for sig, hvor de vil være befriet fra byrden af den uvidende 
masse, der nu trykker dem, saa de kan danne en bedre klasse, 
som staar lokkende for de øvrige. Og dette anser forfatteren for 
en paatrængende nødvendighed. Det lader aaben en ven 4d 
hvilken alle, der er dygtige nok til det, kan komme ind igjen paa 
det felt, hvor de før var, men ikke som negre, der har faaet 
adgang simpelt hen fordi de var negre, hvor svage og dvaske de 
end var, men som mænd, der har faaet adgang, fordi de var 
stærke og intelligente. | 

Negeren som rase, betragtet som en fast masse og optrædende 
som saadan, kan være en byrde og en trusel; men mange negre 
er brave mænd og gode borgere. De bidrager sin del til national- 
formuen, og retfærdighed og sund politik byder, at der tages 
hensyn til dem. De har fuldt krav paa det. 

Den høiere staaende del af rasen, befriet fra den store masse, 
som den hidtil har havt at slæbe paa, vilde uundgaaelig sikre sig 
politisk repræsentation i Syd-Staterne, som den allerede har gjort 
det i Nord-Staterne. Sandsynligvis vilde de, inden lang tid var 
gaaet, have forstand nok til at splitte sig paa alle spørsmaal, slig 
som alle andre raser gjør det, og de hvide, som derved blev 
befriet for den tvang at holde sammen mod dem, vilde ligeledes 
kunne dele sig, i hvilket tilfælde der altid vilde blive en tilbøielighed 
til at sikre negeren stemme, snarere end til at undertrykke hans 
stemme-ret. 

Et skridt nærmere spørsmaalets løsning kunde det maaske 
være, om et klogt begrænset antal af sydstats-mænd kom sammen 
til konferanse med et passende antal farvede sammesteds, som er 
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fortrolige med forholdene og saaledes repræsenterer den mest 
oplyste og erfarne del al rasen. Disse mænd maatte i en venlig 
og retfærdig aand raadslaa sammen og forsøge at finde en grund, 
hvor kunne staa sammen, og de maatte enes om, en del forholds- 
regler, som begge skulde forsvare. 

Et prinsip skulde det være, at efter at der var kommet en lov 
i stand, hvorved den uvidende neger og siden alle uvidende mistede 
sin stemmeret, skulde denne lov hævdes ærlig, kraftig og upartisk. 

Det er ikke at vente, at en saadan konferanse skulde kunne 
løse spørsmaalet, men det vilde i det minste kaste en del lys over 
det, og det vilde være heldigt i to henseender. Det vilde være 
et udgangspunkt for at sikre sig en kunskab, som maatte respek- 
teres, og det vilde vise, hvad de mest konservative og vidt 
skuende elementer i Syd-Staterne baade blandt de hvide og sorte, 
som kjender sagen grundigt og ingen grund har til at ville andet 
end at skaffe dette livs-spørsmaal en retfærdig og fornuftig løsning, 
tænker om det, efter at de har havt den best tænkelige anledning 
til at sætte sig ind 1 det. 

Men lad saa politikerne og de doktrinære holde sine fingre 
borte imens, hvis de er negrenes sarnde venner. Den mest be- 
klagelige skade, negrenes værste fiende kan gjøre ham, er at 
vedligeholde et varigt fiendskab mellem ham og Syd-Staternes hvide. 
Overladt til sig selv vil de løse spørsmaslet ad økonomisk vei, og 
did maa det komme til sist. | 

Hvorledes der end vil blive dogmatiseret paa den ene eller 
den anden side, saa kan man trygt gaa ud fra, at den løsning af 
problemet som skal blive endelig, den maa tiltale flertallet af Syd- 
Staternes oplyste hvide. Ingen anden løsning vil nogen sinde 
blive endelig. 


Argon-mængden i luften. 


Den franske professor Moissan har undersøgt argon-mængden i 
luften paa forskjellige steder af jorden og i forskjellige høider og fundet, 
at den overalt er den samme, nemlig 0,93 volum-prosent. 
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(Efter Umschau). 


A Kathinka v. Rosen's bog , Uber den moralischen Schwachsinn 
des Weibes* hidsættes: 

Medlidenhed, deltagelse og næste-kjærlighed er kvindelighedens 
attributter, der som saadanne frakjendes manden. Der gives 
kvinder, der har faaet den himmel-gave at kunne finde det rette 
ord til rette tid, kvinder, hvis blotte nærvær er tilstrækkeligt til 
at bringe det pinte hjærte ro og fred; — disse hører dog til 
undtagelserne. For de fleste er medlidenhed og deltagelse en 
sport. Det er forfængelighed og nysgjærrighed, blandet med en 
liden dosis skadefryd, som faar dem til at opsøge ulykken. At 
trøste syge og sørgende er deres fryd. Ofrene for deres deltagelse 
overøses med trøstende ord, og til slutning kommer der saa en 
formaning om at være rigtig taknemmelige, fordi andre mennesker 
har endnu større lidelser. De professionelle trøsterinder er for. 
syge hjærter en pine! | 

Næste-kjærligheden er et vakkert klædebon, som tages paa | 
for at hendrage menneskenes blikke paa ens egen person, og det 
pleier heller ikke at mangle paa anerkjendelse og belønning for de 
damer, hvis sport er næste-kjærlighed. Med næste-kjærligheden 
drives der en slem humbug, og trods den øgende humanitet er 
den 1 aftagende. | 

Kvinder holder af sinds-bevægelser — det franske udtryk 
)emotioner” er mere betegnende — det ligner champagne og. 
fremkalder en kildrende sjæls-pirring. Det kvindelige kjøn opsøger 
sinds-rørelser, manden flyr dem. Smaa ulykkes-tilfælder vækker 
ikke hans medfølelse; saa snart der hos hans kone er en hode- 
pine eller nervøst anfald under fremrykning, tager han skyndsomt 
flugten. Han vil ogsaa blot da skjænke den virkelige lidelse nogen 
deltagelse, naar han kan hjælpe eller lindre smærten. Men trods 
dette eier dog manden disse som kvindelige dyder besungne egen- 
skaber. I deres udøvelse staar han hyppig ,over* os. 

Vor tids selv-forgudelse hører til de smitsomme sygdomme, 
som kvinden er ganske særlig modtagelig for. Man bør se til 
at faa udryddet den. Den er farlig og forgifter vor kvindelige 
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ungdom. Har ,jegets" udvikling virkelig en slig betydning, som 
man tillægger den? Og fører de veie, vi kvinder slaar ind paa, 
til maalet? At forbedre sig, saa godt som muligt aflægge feil, bør 
være hvert menneskes stræben; men hvad man nu til dags forstaar 
ved ,selv-udvikling*, ,personligt liv" og hvad de nu heder alle 
disse moderne slag-ord, har intet at gjøre med menneskets forædling. 
Hvad kvinder kalder udvikling, er ikke andet end egenkjærlighed, 
forfængelighed og vigtigmageri. Disse egenskaber udvikler sig til 
den høieste fuldkommenhed hos alle kvinder, der ikke har anledning 
til i omgang med manden at blive sig sine svagheder bevidst — 
maaske skyr de ogsaa det andet kjøn af frygt for at se sin visdom 
lide sørgeligt skibbrud. Mand og kvinde er naturlige forbunds- 
fæller, de udfylder hverandre; venskabeligt, utvungent samkvem 
mellem dem bidrager til gjensidig udvikling og forædling af ,jeget. 

Kvinden pleier med hensyn til sit sjæle-lv at nære underlige 
vildfarelser, der i større eller mindre grad grunder sig paa usandhed. 
Den tyske kvinde er sund og i sin følelse sand — eller rettere, 
hun var det. Fremmed indflydelse har dog bragt den spire til 
usandhed, der hæfter ved kvinde-kjønnet, til udvikling. Den 
moderne kvinde er usand — usand 1 sine bestræbelser og paa- 
stande, usand i sine følelser. Ligesom anatomen 1 videnskabeligt 
øiemed beskjæftiger sig med det menneskelige legeme og stræver 
efter at udforske den indre organisme, saaledes spalter den moderne 
kvinde den underlige tingest, som kaldes kvinde-sjælen, i de minste 
atomer og giver os en skildring af fornemmelser, følelser, rørelser, 
der vistnok svarer til hendes fantasi, men aldrig til virkeligheden. 
Nogle skildrer ,slaveriet" — hvad der er skrevet om dette saa 
yndede tema, er løgn. Andre bearbeider ,længselen efter barnet" 
i alle mulige variationer; om ,moderstanden" er der udgivet bind- 
stærke biblioteker. De helt dristige, der ikke anser kvinden for 
kjønsløs, fraadser i det ,kjønslige," og de sentimentale fryder os 
med digteriske udgydelser om ,kvinde-sjælens jammer.* 

Jeg finder, at kjærligheden hyppig blot er et dekorativt 
klædebon, en slags fest-dragt, der tages paa ved høitidelige anled- 
ninger, og hvormed allehaande blottelser dækkes. Kjærligheden 
hører nu en gang kvinden til, og der er mange, som hengiver sig 
til den indbildning, at de ikke kan leve foruden. Jeg synes, de 
fleste kommer ganske godt ud af det uden kjærligheden — den 
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seksuelle. drifts tilfredsstillelse er tilstrækkelig for dem. Men denne 
drift er ikke kjærlighed, begge kan greie sig uden den anden, — 
kun hvor begge forener sig med hinanden, tør og kan man 
istemme kjærlighedens høisang! | | 

Længselen efter barnet finder man i naturlighed kun hos de 
ukultiverede folkeslag — hos os er det bare en poetisk omskrivning 
for længselen efter manden! I de lavere klasser betyder børn 
arbeide og savn, saa længselen er vist ikke stor — i de høiere 
klasser er denne længsel tilfredsstillet, naar arvingen er født. 

Desuden har vi moderstanden, hvormed der drives en slem 
humbug. Ordet mor blir draget i smudset, ,moderskabet,* der 
er det helligste paa jorden, blir os vammelt. Fordum elskede 
mødrene sine børn — nu passiarer de om ,moderskab." Tykke 
bøger skrives om de moderlige pligter, der alligevel ikke opfyldes. 

Mødrene inden de lavere stænder har ikke tid til at ofre sig 
for sine talrige børn, som de tanke- og følelsesløst skjænker livet. 
Kvinderne inden de høiere og høieste stænder fritager sig selv for 
sine pligter, idet de paabyrder andre omsorgen for de børn, de 
har sat ind i verden. Somme bruger sine børn, hvis de er vakre, 
blot til stas, for at fremhæve sin egen skjønhed. At blive mor 
er en simpel natur-proses; men at være mor er en alvorlig, ofte 
tung pligt, der burde udfylde kvindens hele liv. 

Hvad nu de to kjøns forhold til hinanden angaar, har de 
nye kvinder" med sine anskuelser, skrifter og foredrag fremkaldt 
et saadant virvar, at man ofte ikke ved, om man er vaagen eller 
drømmer. Den tro, at kvinden er i stand til paa det aandelige 
omraade at optage kampen med manden, har professor Møbius 
gjort det grundig af med. Mod andre løgne, som nu udbredes og 
virker fordærvelig paa vor opvoksende ungdom, maa vi kvinder 
energisk værge os. Det krav paa lige-berettigelse, som den 
moderne kvinde fremsætter ogsaa i seksuelle forholde, stemmer 
ikke overens' med naturens love. Den normale kvinde kan og vil 
finde sig til rette, selv om skjæbnen nægter hende at oplylde sit 
naturlige kald. 

Frihed er det krigs-raab, hvormed den ,nye kvinde" lokker 
den kvindelige ungdom til sig. Ordet frihed har en mægtig trylle- 
kraft, som den ueciviliserede mængde, ungdommen og kvinderne 
blot sjælden kan modstaa. Dog, frihed er et begreb, som kun faa 
fatter; for de fleste betyder det en tøilesløs sætten sig ud over 
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moral, sæder og love. At friheden alene er at finde i ens eget 
indre, føler de ikke. 

Det første offer, en pige bringer mauden, er hendes jomfrue- 
lighed — og hun bringer det i sin ,uvidenhed." Nu, jeg tænker, 
feministerne udbreder saa grundige oplysninger om disse for- 
holde, at vel ingen tror synderlig paa vor moderne ungdoms 
y uvidenhed.* 

Jeg er ikke saa gammeldags at forlange ,uvidenhed,* kamp 
mod vind-møller ynder jeg ikke, og uopnaaelige fordringer pleier 
jeg ikke at stille. De moderne fremskridt kræver ,forklaring" paa 
alle felter, og man kan derfor heller ikke nægte de unge piger en 
saadan. Men denne ,forklaring" maa gives ungdommen af en 
dygtig pædagog, og det paa natur-videnskabelig grund, Denne 
stadige passiar om ,kjønsdrift," ,længsel efter barnet" og ,moder- 
skab" er af det onde og burde helst ophøre. | 

Hvad nu den moderne kvindes ydelser angaar, saa lønner det 
sig ikke at sige stort derom, Den kvinde, der af trang vælger sig 
et eller andet mandligt kald, er temmelig ufarlig; ti de fleste unge 
piger vil dog foretrække manden. Æeteskab og moderskab lader 
sig ikke forene med noget mandligt kald. At tro det modsatte er 
en farlig feiltagelse; vil ikke kvinderne erkjende det, saa maa 
staten gribe ind og erklære: uden cølibat — 1 videste forstand — 
ingen ansættelse. 

Er en pige ikke saa heldig at blive hustru og mor, saa 
faar hun søge sig en virke-kreds, der passer til hendes naturlige 
anlæg. Saa helt frigjort fra alle baand er dog sjælden en kvinde, 
at der ikke skulde findes mennesker, som hun med sine kvindelige 
færdigheder og dyder kunde være til nytte for. 

De mandhaftige kvinder er de ufarligste; de lokker vel 
ungdommen ind paa falske baner; men det kvindelige instinkt 
leder dog til slut de unge piger til at finde den rette vei. 
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Oversat fra engelsk. 





aa opfordring af sin advokat — og før denne havde afgivet 
P sin betænkning, bestemte Edgerton sig til — for ethvert 
tilfældes skyld — at gjennemgaa dokumenterne endnu en gang 
og undersøge alt fra begyndelsen. — 

Advokaten, den unge Courtland, tændte sin cigar og aabnede 
derpaa pakken med det bleg-røde baand. 

Der var dagslys nok til at læse i, for endnu kastede den 
røde vinter-sol sit gjenskin paa væg og tag. 

Edgerton sad foran kaminen. Han støttede sit vakre hode i 
begge hænder. 

Courtland lænede sig magelig tilbage 1 en sofa ved vinduet, 
aabnede det første ark, slog tankefuld asken af cigaren og begyndte 
straks at læse med jævn forretnings-stemme og uden nogen synlig 


interesse. 
Paris 24. desember r1901. 


Hr. John Edgerton. 
Min klient, Michael Innis er alvorlig syg, og jeg skriver til 
Dem paa hans vegne og efter hans indstændige anmodning. 
Det viser sig, at min klient hjalp Deres far under panikken i 
1884, en tid, da Deres fars og visselig ogsaa mange af hans 
venners finansielle ruin kun var et tids-spørsmaal. 


Det viser sig videre, at De — ved Deres fars død, frivillig 
overtager hans ubetalte forpligtelser. (Kopi af Deres brev ved- 
lægges). 


Fremdeles viser det sig, at hr. Innis, idet han modtager 
forsikringen om Deres personlige taknemmelighed tilbyder sig at 
vente med sit tilgodehavende, til det falder Dem beleiligt at ind- 
betale det. (Kopi af hr. Innis' brev vedlægges). 

I slutten af dette siste brev (dokument no. 2) omtaler hr. 
Innis sin dybe agtelse for Deres far og hans familje, idet han 
humoristisk berører den sociale forskjel mellem den afdøde Winthrop 
Edgerton og kontraktøren Michael Innis. 

I Deres gjensvar paa dette brev (kopi vedlagt) forsikrer De 
atter, paa en mandig maade, om Deres taknemmelighed, samt at 
De staar til hr. Innis' tjeneste. 
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Nu, min herre, dersom Deres forsikringer var mere end blot 
og bar høflighed, har De anledning til at indfri Deres fars veksler. 

Hr. Innis er en nedbrudt mand, hans formue blev mod 
mit raad anbragt i Madagaskar jærnbaner. Og idag kan han ikke 
reise tusen kroner paa kapitalen. 

I tyve aar har hans høieste interesse været at opdrage sit 
eneste barn og skaffe hende den position i verden, som han selv 
aldrig kunde haabe at opnaa. Rigdom og opdragelse, forenet med 
en behagelig personlighed har stor indflydelse overalt i vore 
dage. Og hans datter har faaet den beste opdragelse, som kan 
opnaaes i Europa. 

I løbet af en maaned er alt forandret. Det er trist at se 
den haardt rammede mand ligge her og stirre paa sin datter. 

Og nu, naar han ved at den truende opløsning er nær, har 
frygten for hendes fremtid afpresset ham denne bøn til Dem — 
en forunderlig bøn, hr. Edgerton. 

Penge alene er for lidet, han beder om mere, han beder. 
Dem beskytte sin datter, ikke om en formynders overfladiske 
beskyttelse af myndlingen, men om en fars aarvaagenhed, en brors 
kameratskab og om en ægtefælles troskab. ; 

Han er blind af beundring for sit eget barn, og De repræsen- 
terer som søn af Deres far — det nobleste i verden. 

Min herre, dette er en mærkelig opfordring, jeg er bange for 
det er at trække altfor store veksler paa Deres taknemmelighed. 
Men jeg skriver som det er mig befalet. Telegrafisk svar ønskes 
snarest mulig. Han vil leve, til han modtager det. Ægteskab ved 
fuldmagt er lovlig. Myndighedernes tilladelse dertil er sikret. 


Med megen agtelse. 
Ærbødigst 
William Campbell 


juridisk konsuleut. 
7 rue d' Issy. 


Da Courtland var færdig med læsningen, lagde han brevet 
sammen og saa hurtig hen paa Edgerton. 

Dette blev skrevet idag for to aar siden, husker du?" 

»Jeg husker det," sagde Edgerton. 

) Gud bevare os fra denne samvittighedsfulde taknemmelighed * 
mumlede Courtland, idet han aabnede et andet papir. | 
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y Dette er en kopi af det æselagtige telegram, du sendte uden 
at raadspørge mig. Og han læste: 
Innis, 
23 rue d Abdul, Hamid, 
Paris. 


Jeg paatager mig alt ansvar for Deres datters fremtid, 
Fuldstændig umuligt for mig at forlade New York. Dersom De 
tror ægteskab tilraadeligt, arranger speciel dispensation og vielse 
ved fuldmagt. 

John Edgerton. 


Courtland reiste sig og gik hen til kaminen, hvor Edgerton 
sad, Edgerton løftede sit hode, lidt forvirret i øinene efter at 
have presset fingrene mod øienlaagene. 

y Hvorfor i alverden sendte du det telegram," mumlede 
Courtland sagte. 

yJeg ved ikke, jeg, en taknemmeligheds-gjæld, og han ønskede 
ikke at faa den betalt med penge. Jeg — en bøn som den 
maatte opfyldes, ser du. Jeg skammed mig for at prutte paa 
regnskabens dag. En mand kan ikke taksere sin egen taknemme- 
lighed.* | | 
,Der kan ikke blive spørsmaal om taknemmelighed i den 
slags ting, brummede advokaten. Man driver ikke en forretning 
paa indtryk! Hvad er taknemmelighed ?* 

yPet er ikke taknemmelighed, naar man spørges ligefrem,' 
svarede Edgerton. ,OQg jeg er bange for, at det, naar alt kommer 
til alt, ikke var nogen virkelig taknemmelighed. Taknemmelighed 
giver, en æres-gjæld fordrer. Der er ingen fordel ved at fortsætte 
disse granskninger længer, er der vel, Billy ?* 

yÅa nei, ikke med mindre det kunde hjælpe os til at klare 
denne ulykkelige historie," svarede Courtland og aabnede et andet 
brev. 

yDet er for mørkt til at læse," sagde han og satte sig nær 
hen til kaminen. Skinnet af de røde kul spillede paa hans ansigt 
og over det sort-randede papir, han skulde til at granske. Han 
læste langsomt: 


3. januar 1902. 
Kjære hr. Edgerton. 


Modtag min tak for Deres venlige brev. Jeg sætter stor pris 
paa Deres hensynsfuldhed i denne tid, da jeg netop trænger al 
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den venlighed jeg kan faa. Dersom De ikke havde skrevet som 
De gjorde, vilde det have været meget vanskeligt for mig at 
diskutere denne situation, som jeg først nu begynder at forstaa 
maa være lige vanskelig for Dem som for mig. 

Da jeg pludselig blev kaldt hjem fra klostret og fandt min 
far alvorlig syg, blev jeg saa overvældet af sorg og fortvilelse, at 
jeg slet ikke kunde klargjøre mig det skridt, jeg blev bedt om at 
tage. Alt jeg vidste var, at han ønsked det, bønfaldt om det. Og 
den ceremoni, som gjorde Dem til min ægtefælle, betød for mig 
intet, intet andet end at gjøre min elskede far en liden glæde. 
Han svarede for Dem, mens jeg knælede ved hans seng, jeg 
kunde knapt tale, altfor bedrøvet til at kunne sige et ord, Der 
var to korte ceremonier, en borgerlig og en kirkelig. Men far 
døde meget rolig den samme nat. 

Jeg forstod saa godt, at vigtige forretninger binder Dem fra 
at komme til Paris nu. Min tante, som er ved Ursuliner-klostret 
har modtaget mig. Her er meget fredeligt og roligt, og her kan 
jeg fortsætte mine afbrudte studier. Hr. Campbell, som De saa 
hensynsfuldt har engageret som min retslige beskytter, er venlig 
og taktfuld. 

Han har formodentlig været med at bestemme den rigelige 
sum, De har udsat for mig. Jeg forsikrer Dem, at jeg behøver 
ikke meget. Jeg beklager kun tabet af min fars formue af den 
grund, at den kanske kunde have erstattet Dem noget for Deres 
godhed mod ham i hans siste stund. 

Jeg betænker mig paa, jeg føler den største ulyst til at skrive 
til Dem — i det hele taget, det bedrøver mig. 

Og da De nu, hr. Edgerton, af taknemmelighed mod min 
far, for hvad han har gjort mod Deres, har tilbudt Dem at beskytte 
mig, ved at give mig Deres navn, er dette mere end jeg kunde 
vente, og jeg iler med at forsikre Dem om, at jeg er tilfreds der- 
med. Sandelig havde jeg forstaaet, havde jeg fattet, hvad jeg var 
1 begreb med at gjøre — for resten hvad havde jeg andet at gjøre 
end at opfylde hans siste ønske. Og dersom De nu synes, vi 
skal leve hver paa vor kant en tid, er jeg tilfreds dermed og 
lykkelig ved at efterkomme Deres ønske. Jeg ærer det navn, jeg 
nu bærer, og Deres ønsker, min herre, er min lov. 

Med taknemmelig hilsen forbliver jeg Deres trofaste 

Kathleen Innis Edgerton. 
Ursuliner-klosteret, rue Daumont. 
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Courtland folded brevet sammen og strøg sig over øinene, 
, For Guds skyld lad os faa lys," brummede han og trykkede paa 
en elektrisk knap. Lyset straalede ud og fyldte biblioteket, funklede 
mellem pragtfulde evig-grønne kranse, knyttede sammen med 
bunter af kristorn, som hang lige over vinduerne 1 biblioteket. 

Edgerton hævede sit blege ansigt, saa sank hans hode ned 
paa hans bryst. Han foldede sine arme og stirrede ufravendt ind 
i ilden. =,Fortsæt," sagde han. Derpaa læste Courtland andre 
breve fra fru Edgerton, overfladisk, forbeholdne, naive, og fra hr. 
Campbell, hvori han erkjender modtagelsen af pengene til sin unge 
klient. | 

Da han var færdig, lagde han alle brevene sammen, bandt 
det bleg-røde baand om pakken og lagde den paa bordet ved 
siden af Edgerton. 

)Og nu kommer spørsmaalet: du er kommen til den slutning, 
at fru Edgerton ønsker og fortjener sin frihed. Og du vil gjærne 
vide, hvad jeg mener.* | 

yJja," sagde Edgerton. 

yDe gav mig en maaned at ordne sagen paa." 

yJa, en maaned.* 

y Og nu ønsker du at vide den mening, jeg er kommet til, 
Jack? 

Edgerton saa hurtig op: 

, Dersom du er færdig.* 

pJeg er færdig. Først vilde jeg gjærne spørge dig om noget. 
Har du før eller efter dit ægteskab mødt nogen kvinde, du kunde 
elske, dersom du havde været en fri mand?" 

yNei, jeg tror ikke det. Jeg ved ikke, jeg tænkte ikke paa 
mig selv. 

yNaa, endnu kan du altsaa komme til at holde af nogen, 
ikke sandt?*" : 

,Jeg tror nok det. Jeg vilde ønske, jeg havde anledning 
til at gifte mig af kjærlighed.* 

y Men du har aldrig mødt den rette?" 

yJeg saa en gang et glimt af en kvinde'—*' | 

, Er det det hele,” lo Courtland, ,det var ikke stort at 
bekymre sig over. 

yDet var nu alligevel næsten nok for mig," tilbageviste 
Edgerton. Hans stemme lød lidt utaalmodig. 
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Courtland saa hurtig op. — 

yNaa — er det saa alvorligt, er det rimeligt, du ønsker din 
frihed. Hvem er damen?" 

»Jeg ved ikke, hvad du mener," sagde den unge mand 
grættent. ,Jeg fortalte dig, at jeg en gang saa en kvinde, som 
jeg skulde have lyst til at se igjen. Men hvad betyder det. Det 
kommer jeg aldrig til." 

y Naar var det, Jack? | 

ylgaar, hvis du endelig ønsker. at vide det. 

, Hvorhenne ? 

yKjørende i parken.* 

) Hvem er hun? 

yDu kan besvare det spørsmaal," sagde Edgerton og dreied 
sig helt rundt mod vennen, ,Du kjørte sammen med hende." 

Courtland stirrede, han rødmede langsomt. 

yPu vilde gjærne vide," svarede Edgerton og saa paa ham. 
yDet betyder ingen ting naturligvis — jeg kom ridende, og saa fik 
jeg et glimt af jer, og jeg saa hendes ansigt. Jeg syntes hun 
var saa vakker, det er det hele. Lad os snakke om noget andet. 

y Naturligvis," svarede Courtland. Han tog frem en fyrstik- 
æske og tændte sin cigar. Faldt i tanker og brød de afbrændte 
fyrstikker i smaa biter og kastede dem paa ilden, en efter en. 

»Jack," sagde han langsomt, ,du gav mig en maaned til at 
ordne denne sag angaaende dit ægteskabs opløsning. Det interes- 
mig at fortælle dig om det første skridt, jeg gjorde.” 

| | (Forts.) 
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(Efter Henry C. Mc. Cook i Harpers Magazine*. 





landt de forskjellige mere eller mindre ægte græshoppe-arter 

er der en, som i Amerika har faaet det besynderlige, men 
i virkeligheden meget betegnende navn "sytten aars græshoppen*". 
Dens egentlige navn er cikade (cicada septemdecim), og den tilhører 
en slægt, der paa somme steder kaldes høst-fluer. 

Der er en aarlig cikade, hvis summende stemme ofte siges 
at varsle varmt veir, og som i sit ydre og sine vaner ligner , sytten 
aars"-arten. Da dette insekt viser sig hvert aar, har der været 
dem, der har villet betvile tilværelsen af nogen ,sytten aars art”, 
og som grund for sine tvil anfører de egne iagttagelser. Men 
y Sytten aars arten" er virkelig nok; dens periode svarer til navnet 
— dens udvikling tager hele sytten aar. Denne tid tilbringes 
under jorden 1 en tilstand, der betegnes som puppe-stadiet. De 
store masser af skaller man finder efter disse insekter, er puppe- 
hylstre, som de sprænger af sig, naar de efter sin lange 
underjordiske periode kommer op paa overfladen. 

Paa flere steder i de Forenede Stater viste der sig sytten 
aars cikader vaaren 1902, medens der paa andre steder ingen 
var. Dette aabenbarer et af de besynderligste træk ved dette 
insekts natur-historie. Paa 'en eller anden kant viser der sig 
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næsten hvert aar et kuld, der er begrænset til et vist jord-bælte 
af større eller mindre udstrækning. Entomologer, der har holdt 
rede paa disse kuld, har været i stand til at forudsige deres 
komme inden visse zoner. I de vestre forstæder af Filadelfia viste 
der sig saaledes umaadelige masser cikader sommeren 1885. Dette 
besøg var forudsagt og offentlig-gjort af nærværende artikkels 
forfatter flere maaneder før de fandt 
sted. Den eneste kunskab han be- 
høvede for at gjøre dette var, at et 
kuld havde vist sig her i 1868, og den 
eneste dygtighed der udkræves, var at 
kunne addere sytten til dette aarstal. 
Paa tilsvarende maade, ved at addere 
AGE sytten til 1885, forudsagde han, at et nyt 
N 55 9 3 besøg af cikader vilde indtræffe samme 
MV > steds i 1902, og de kom ,til fastsat 
* tid". Hvis læserne noterer, naar cika- 
— derne viser sig, kan de være sikre paa 
sytten aar efter at faa se et nyt kuld, 

Vi skal nu begynde vor historie 
med puppens komme op paa jord- 
overfladen, og skal her holde os til 
iagttagelser (hidtil ikke offentlig-gjorte) 
ved Filadelfia-kuldet i 1885. De første 
pupper viste sig omkring den 23. mai, 
men antallet blev ikke betydeligt førend 
i første uge af juni. Fremkomsten be- 
gyndte omkring klokken seks om afte- 
En 17aars cikade og dens puppe-skal. pen og fortsatte ud over natten, men 
væsentlig kun den første del af denne. Fremkomsten fra gangen 
i jorden var betænksom og sindig, og det samme kunde ogsaa 
siges om insektets vandring paa overfladen. De bevægede sig 
forover og opover uden nogen klar, ledende hensigt, men med en 
almindelig tendens til at ville komme saa høit op som muligt. 
De stansede i forskjellige høider over marken og fæstede sig til 
forskjellige dele af trær og andre gjenstande. Mere end en tylvt 
puppe-skaller saaes at klynge sig til en liden kvist, otte tommer 
lang. Tilsyneladende var det saa, at der hvor de var, naar den 
uimodstaaelige følelse af deres kommende forvandling meldte sig, 
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der stansede de ogsaa, lydig mod den overordnede magt, der 
ingen nægtelse taaler fra nogen skabning. 

Om aftenen den 4. juni gik store masser af dem op over 
træ-stammerne paa en rummelig mark, der tilhørte en af forfatterens 
naboer. Fra alle kanter af jordstykket havde insekterne rettet sin 
gang mod trærne, men en del af dem havde ogsaa taget op paa 
de omgivende gjærder. De kom i saadanne masser, at trærnes 
stammer, grene og blade blev aldeles dækkede af dem, dels i 
bevægelse, dels i 
hvile. Marken 
nedenunder vrim- 
lede af huller, og 
nogle dage efter 
laa der saa tæt 
med puppe-skal 
omkring trærnes 
rod, at de skjulte 
marken, og mange 
af dem hang des- 
uden igjen i bark 
og løv. Bevægel- 
sen af denne hær- 
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dighed, naar de 
krøb ud af sine 
jord-huller og hyt- 
ter, kravlede hen 
over den xgræs- 
bevoksede mark, 
klatrede op over trærne og sprængte af sig sine skal, var et 
besynderligt og interessant syn, naar det saaes ved fuld- 
maanens skin. 

Antallet af de borehuller, man paa visse steder kan se efter 
de opkomne cikader, vil kanske give en idé om disse sværmes 
talløshed. Paa et sted, seks fod i firkant mellem to trær, var der 
665 huller. Inden en cirkel med en radius af ti fod omkring et 
stort lønne-træ var der efter nøiagtig tælling og beregning 9600 
aabninger. Men aller mest gjennemhullet var jorden under et 
bøge-træ, hvis krone havde et tværmaal af tredive fod. Inden 





1. Cikade. 3. XKluntet locusta i Vesten. 
2. Græshoppe og unge. 4. Locusta med puppe. 
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denne cirkel havde jorden 31500 huller efter opkomne insekter. 
Paa en kvadrat-fods overflade var der 41 aabninger, og paa et andet 
strøg var antallet gjennemsnitlig 68 paa kvadrat-foden. 

Næsten uden undtagelse var der tættere med huller omkring 
trær end andet steds. Dette er en naturlig følge af, trærnes 
rødder giver cikaden næring under dens underjordiske liv. Det 
er med insekter som med mennesker, de kan ikke frigjøre sig fra 
sin fortid, selv om de synes at ville flygte bort fra den, 
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Efter at disse pupper var komne op paa overfladen, begav 
de sig for det meste lige hen til et træ eller en busk, hvor for- 
vandlingen fandt sted. Men der var undtagelser. Paa mange 
steder blev der forhøininger, ikke helt ulig dem, som jord-orme 
gjør, men noget høiere. Dette er de i Amerika saa meget omtalte 
cikade-hytter eller cikade-taarne. De var omtrent saa lange og 
dobbelt saa tykke som en voksen mands tommelfinger, var bygget 
umiddelbart over den aabne gang og var hule indvendig. Praktisk 
talt er taarnet kun en fortsættelse over jorden af den gang, som 
insektet har gravet under jorden. Bygmesteren bringer bogstavelig 
sit hul med sig! Entomologer har spekuleret over disse taarnes 
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nytte. Nærværende forfatters mening er, at de blir bygget af 
pupper, som af en eller anden grund har gjort en feil i bereg- 
ningen af tiden for deres komme. De har naaet op for snart, har 
stanset og bygget sig et midlertidigt tilflugtssted, hvad baade folk 
og cikader, der ,er forud for sin tid", sædvanlig maa gjøre, 
ellers dør de. 

Der er i naturen faa ting, der er mere vidunderlige end den 
fælles trang, der griber disse millioner af uudviklede insekter, som 
lever i mørke gange under jorden, og 
driver dem til at bane sig vei opover, 
for at de kan fortsætte det for dem be- 
stemte liv i fri luft. Grebet af denne 
besynderlige uro begynder denne utallige 
masse at bevæge sig. Hvilken ingeniør- 
dygtighed viser de ikke under sin 
tunnel-gravning opover! Hvilket instinkt 
leder deres bevægelser og sætter dem 
i stand til med usvigelig sikkerhed at | 
grave sig opover mod sol-lyset? FK N 
vi antager, at en puppe naar op til 0 | å 
overfladen, før den er ganske færdig "SA 
til forvandlingen, eller at veir og andre 
forholde, efter at den har naaet over- 
fladen, forhaler overgangen til den be- 
vingede form, saa maa dette være 
tilstrækkelige tilskyndelser til at skabe 
sig ly. Dens maade at gaa frem paa 
under dette er meget interessant og 
kløgtig. Den bringer op fra sin gang en liden kle af muld, 
som den bærer mellem sin mund og de stærke forben. De siste 
er udmærket skikkede for gravning. Jord-kuglerne lægges saa 
ovenpaa hinanden saaledes, som en murer vilde lægge sten oven- 
paa hinanden under bygningen af et rundt taarn. De vædes med 
spyt, der tjener som et slags cement, og trykkes saa godt ned 
paa hinanden med insektets hode og fødder, saa de holder godt 
sammen. Indsiden jævnes derved, at insektet stadig bevæger 
kjæverne og herunder udfører et arbeide, der minder om en murer, 
som jævner kalk udover en væg. Indsiden blir dog ikke ferniseret, 
saaledes som det af enkelte natur-videnskabsmænd er blet paastaaet. 





Cikade-taarn bygget op efter et 
planke-gjærde. 
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Taarnets top lukkes, og dets eier venter da der inde paa signalet 
til at bryde ud, hvorpaa udbruddet sædvanlig sker gjennem toppen, 
men undertiden gjennem væggen., Lig en græs-ploner forlader 
cikaden da sit hjem og begiver sig paa reise, idet den slutter sig 
til flokken af de øvrige samtidige udvandrere. Husene i den døde 
cikade-by blir da staaende igjen lig bygningerne i en forladt 
grube-by, hvor udbyttet har slaaet feil, eller som vinter-kvartererne 
for en hær, hvem en vaar- 
kampagne har kaldt i felten. 

Nedenunder en saadan 
cikade-by er jorden gjennem- 
hullet paa kryds og tværs 
ved et net-værk af gravede 
smale gange. Det kan se 
ud, som om cikaden fore- 
trækker at grave sig sin 
egen gang op mod overfladen, 
og der har været dem, som 
har troet, at dette skrev sig 
fra sikkerheds-hensyn, og at 
den af insektet gravede 
gang paa et vis kunde an- 
sees som dens fæstning under 
turen; men noget særligt 
tegn til trættekjærhed mellem 
disse insekter har man ikke 
seet. Det viser sig imidler- 
tid, at de er kloge nok til 
at benytte en færdig ,lande- 
vei", naar det passer for dem, for det hænder, at der kommer 
flere individer op gjennem det samme hul i jord-skorpen. 

Kort efter at cikaden er kommen op paa overfladen, indtræder 
dens forvandling, der kun er delvis og ikke fuldstændig som hos 
f. eks. møl og sommerfugle. Denne puppens kryben ud af skallet 
betegnes med det tekniske ord ecdysis. Efter at have hængt sig 
godt op i sine skarpe klør blir cikaden aldeles stille en stund. 
Dens haarde ydre hud begynder saa at sprække langs midten af 
ryggen. Insektet, som da kommer til syne, er plumpt, hvidt og 
blødt. Naar den forreste del af kroppen er blet fri skallet, tager 





Snit gjennem en cikade-hytte og underjordisk gang. 
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pet sig helt pudsigt ud; insektet ser ud som en sne-hvid puppe, 
der er krøbet op paa ryggen af en gul. Det næste er, at det 
begynder at strække paa benene, først de forreste, saa de bagerste, 
indtil omsider hele kroppen er blet kvit det seige hylster, der hele 
tiden hænger fast i træet. Denne proses, som minder om en 
orms ,ham-kastning", er ikke uden fare for individet, ti man 
finder ofte insekter, der er blet lemlæstede eller er døde under 
ecdysis. 

Disse bløde, hvide gjenstande er delikate og fristende lækkerier 
for fugle, som ødelægger masser af dem. De har ogsaa andre 
lurende fiender, selv hus- er 
katten spiser dem med be- = 
gjærlighed. Lige ved det 
hus, hvor forfatteren boede, 
holdt man paa at sætte op 
en stor kirke. En fremmed 
kat havde her slaaet sig ned 
under et redskabs-skjul, der 
var opført i den ene ende af 
tomten, og denne kat udviklede 
en i øine faldende smag for 
cikader. Den pleiede at sidde 
rolig og vente, indtil insektet 
var kommet ud af skallet og 





saa gribe den hvide, bløde PN 
. - En cikade-puppes hængende hytte. 
bit og fortære den med graadig- : 
hed. Det syntes at være en haard skjæbne for cikaden — men 


hvad skal naturen gjøre med sine overflødige børn? Sattes der 
ikke en kraftig stopper for formeringen, vilde enkelte arter snart 
oversvømme jorden. 

Efter at forvandlingen har fundet sted, sætter cikaden sig i 
ro et lidet stykke borte fra det forladte hylster, og nu finder der 
en hastig og forbausende ny forvandling sted. Hodet blir kulsort. 
Legemet taber sin kridt-hvide farve, der gaar over til en mørk, 
gulagtig farve-tone, og over hele kroppen stivner der til et stærkt 
skind. Paa hver side af brystet helt oppe ved hodet kan man, 
straks efter at skallet er kastet, se to smaa knopper". Dette er 
de rudimentære vinger. Saften fra det hvide, plumpe legeme 
rinder hurtig ind i disse vordende vinger. De tiltager i bredde 
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og længde og skyder sig nedover, indtil de efter otte til femten 
minutters forløb har naaet insekt-vingernes fulde størrelse, saa at 
deres spidser nu naar helt forbi det bagerste af kroppen. Det er 
et fængslende syn, denne hurtige vækst af de vakre vinger hos 
en netop udklækket cikade. EFftersom vingerne vokser, forminskes 
legemet, der snart antager sin normale størrelse. 

En ny hvile-periode paafølger, men insektets form er nu fuldt 
færdig. Lidt efter lidt blir det i stand til at strække sine nyfundne 
vinger og flyve op 1 træ-toppene. 

Om en liden stund fyldes luften med musik. Cikade-elskeren 
synger for sin kjæreste, og han kalder sin mage til sin side ved 
at slaa paa trommer, hvormed han er udrustet. Disse er smaa 
hulheder der findes under legemets forpart og er dækket over med 
en hinde, der minder om en tromme. Hastige stramninger af 
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Æpg-leier i en kvist gjort af en hun-cikade. 


disse hinder antages at fremkalde cikade-hannens kalden. Hunnerne 
er uden trommer og er derfor tause tilhørere af hannernes 
orkester. En gammel græsk poet har hentydet til dette i nogle 
ugalante linjer, hvis indhold gaar ud paa at besynge cikadernes - 
lykkelige liv, efter som deres hustruer alle sammen er stumme!! 
 Cikade-hannen tilbringer nogle uger med at flagre fra gren 
til gren og slaa paa sine trommer for at kalde kjæresterne til sin 
side. Saa er det slut paa deres liv. Men cikade-moren har 
alvorligt arbeide for sig før sin død. Hun maa sørge for det nye 
kuld. Naturen har udrustet hende med et skarpt instrument, der 
en slags mellemting af en syl og en dobbelt-ægget sag. Med dette 
instrument skjærer hun for æggene et lidet V-formet snit gjennem 
barken og ind i fibrerne af en kvist eller det yderste af en større 
gren. Inde 1 snittet lægger hun saa et vist antal æg. Saa gaar 
hun længere bort over grenen, sager et nyt snit, og lægger æg 
ogsaa der. Slig fortsætter hun, indtil hun har faaet afsat hele sin 
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beholdning af æg, alt i alt mellem fire og fem hundred. Svækket 
af sit stræv begynder hun at vakle, falder om og dør snart, Som 
en god mor gjælder hendes siste omsorg afkommet, det afkom,. 
som hun aldrig skal se. En maaned eller seks uger, med sol-lys. 
og sang, med kjærlighed og travle mor-pligter, det er summen af 
cikadens fuldt udviklede liv efter sit lange underjordiske liv. 

Vi skal nu se paa livet for de smaa. De kviste hvor i cikade- 
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hunnerne har lagt æg, dør sædvanlig ud. En skog, der er blet 
oversværmet af cikader, faar et udseende, som om frost havde 
ødelagt løvet. Bladene dør, og træet ser trist og sørgmodigt ud, 
men det er uskadt for resten. Dette er saa omtrent den eneste 
skade, cikaderne gjør efter sin siste forvandling. Kun naar unge, 
svage trær angribes, kan planten blive ødelagt. Det er under sit 
puppe-liv, medens de fører sit underjordiske liv omkring trærnes 
rødder, at cikaderne kan antages at gjøre ugagn. 

Naar seks uger er gaaet, er de unge udklækkede. De er ca. 
en sekstendels tomme lange, bitte smaa miniatyrer af et puppe-skal, 
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Det forreste par af deres seks fødder er forholdsvis store, 1 sin 
form ikke helt ulig hummer-klør og er nedenunder forsynet med 
skarpe torne. De har skulder-knuder, de fremtidige vinge-,knopper*, 
og 1 forbindelse med munden staar et langt næb, der bæres ind. 
under brystet. Disse svage smaa skabninger kaster sig ned fra 
sine vugger ,1 træets top" og falder til jorden saa let som tistel- 
dun. De begynder straks at grave, og deres stærke forreste par 
ben sætter dem i stand til at grave hurtig. Ned gjennem mulden 
farer de, indtil de finder sig en vagle paa en eller anden rod-gren. 
Saa graver de sig et lidet rum ved roden, stikker sit skarpe næb 
ind gjennem den fine bark og pumper ud saften, der for dem er 
baade mad og drikke. Og her blir de og lever paa dette vis, 
indtil deres lange puppe-tilstand paa sytten aar er gaaet, 

Kanske vi tør vove at gjætte, at de gjennem denne lange 
periode graver sin gang hid og did mellem rødderne og drikker 
i lange og dybe drag af de saft-strømme, som de naar ned til med 
sine næb. De trives og vokser. De sover i det endeløse. Kanske 
de hilser paa hinanden og gjør hinanden forskjellige meddelelser 
i det hemmelighedsfulde sprog, som tilhører insekt-verdenens 

stumme børn. 
| Naar saa naturen giver signalet, gribes den hele hærskare 
af en uimodstaaelig vandre-trang. De forlader sine huler, ledet 
af et ufeilbarligt instinkt, og sætter kursen opover. Naar den 
milde vaar-vind blæser, kommer de frem. Snart er luften fyldt 
med deres vingesus, og deres rullende trommelyd høres mellem 
trærnes Omseks uger er de" atter pgaaet > de'er* borte 
som en udryddet nation, og mellem trærne hersker stilheden 


paa ny. 


Tærings-bacillen opdaget. 

Opdagelsen af en særlig lungetærings-bacille har nylig vakt stor 
opsigt inden den medicinske verden. Det i Neapel udkommende blad 
y Mattino" for 2—3 juni d. a, indeholdt en nærmere beretning om et foredrag, 
som professor i patologisk anatomi ved det derværende universitet, dr. 
Otto v. Schrøn, dagen i forveien holdt i ,Gesu e Maria"-hospitalets fore- 
læsnings-sal. Meddelelser -om denne videnskabsmands bakteriologiske 
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forskninger er gjentagne gange i ubestemt form trængt over Alperne; nu 
foreligger der for første gang en mere saglig beretning om disse forskninger, 
af hvilken hidsættes: Under benyttelse af talrige mikroskoper paa ved- 
kommende klinik paaviste v. Schrøn for sine tilhørere den af ham opdagede 
nye bacille, der fremkalder lunge-tæring (ftisis) og er forskjellig fra tuberkel- 
bacillen.  Medens fremragende klinikere til alle tider og af alle skoler stedse 
har udtalt som sin overbevisning, at der maatte bestaa en væsen-forskjel 
mellem tuberkulose og tæring, og da man længe kan være tuberkuløs uden 
at faa tæring, og da man paa den anden side uden langvarige tuberkuløse 
sygdoms-tegn hurtig kan ligge under for en galopperende tæring — havde 
prof. Robért Koch's skole i Berlin ved tuberkel-bacillens opdagelse op- 
stillet den sætning: Tuberkulosens og lunge-tæringens forløb er overens- 
stemmende, og der kan blot bestaa en kvantitativ, men ingen kvalitativ 
forskjel mellem begge sygdomme. Tæringens mikro-organisme, som v. 
Schrøn altsaa nu har fundet, adskiller sig baade ved sin udvikling, sin 
bygning og biologiske karakter helt og holdent fra tuberkel-bacillen. Man 
aner et nyt tids-afsnit i den medicinske videnskab, og det ikke blot hvad 
angaar begge sygdommes diagnostiske og prognostiske forholde, men ogsaa 
særlig i henseende til deres behandling. Nu forstaar man, hvorfor Koch's 
serum ikke alene ikke kunde have nogen virkning paa tærings-syge, men 
endog skadede dem. Hans serum var fremstillet af tuberkel-bacillens og 
ikke af ftisis-bacillens gift. 


Sove-syge i Antverpen. 


At de hvide ogsaa kan angribes af den farlige sove-syge, er atter 
godt-gjort, idet der i Antverpen nylig døde en 24 aar gammel mand, som 
for tre maaneder siden kom hertil fra Kongo. Han sov stadig og havde 
vanskeligt for at tale eller gaa. 

Anfaldene blev stadig hyppigere og mere langvarige og ledsagedes 
af en stadig yderligere ømfintlighed for smærte, indtil døden endte den 
syges lidelser. 

Siden meddeltes det, at den 24. mai sistleden ankom der til Antverpen 
fra Kongo en italiener, der viste tydelige tegn paa sove-syge, der nu ogsaa 
synes at ville udbrede sig blandt europæerne i Kongo-staten. Det er at 
ønske, at det ved kraftige forholdsregler maa kunnne lykkes at begrænse 
denne uhyggelige sygdom til dens egentlige hjemstavn. 
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Forestaar der en frevolution i Rusland? 


(Efter Carl Joubert i Nineteenth Century and After.) 





IE 


ne jeg erklærer mig overbevist om, at en omvæltning i 
tsarens rige er nærmere end man tror, erkjender jeg fuldt 
ud, at det paahviler mig at fremlægge holdbare grunde for denne 
pessimistiske (eller skal jeg heller sige optimistiske) tro. For at 
kunne gjøre dette er det nødvendigt at kaste et blik paa de sociale 
tilstande i landet og skitsere de begivenheder, som har fremkaldt 
den nuværende tingenes tilstand. 

At en nation paa mere end 400 millioner mennesker for altid 
kan holdes i en tilstand, som strider mod menneskeslægtens be- 
stemmelse, er aabenbart en umulighed. Det spørsmaal, som her 
melder sig, er: hvor vidt kan man drive et system, som direkte 
modarbeider menneskeslægtens naturlige attraa og længsler? Svaret 
maa søges 1 folkets ævne til at forstaa sin egen tilstand, altsaa i 
dets oplysning. Saa længe ikke et menneske forstaar, at han er 
daarligere stillet end sin nabo, bryder han sig ikke synderlig om 
sin elendighed. Han tror, at den usseldom han lever i er menneske- 
hedens normale tilstand, som det ikke nytter at gjøre oprør mod. 
Men vis ham andre, som er bedre stillet end ham selv, og han 
vil begynde at længes efter en bedre tilstand og stræve efter den. 
Saadan er det med den russiske nation. I aarhundreder har 
folket været holdt i uvidenhed om sin tilstand. Den strænge 
censur af de nyheder, som har naaet frem fra uden-verdenen, har 
skjult for det de gunstigere forholde, hvor under andre nationer 
arbeider. Denne tilbindning af folkets øine har været udført med 
hensigt for at opretholde et selvherskerdømme, som tillægger sig 
guddommelige rettigheder. Den fantastiske idé om tsarens gud- 
dommelige personlighed er blet en del af den russiske selvherskers 
tros-bekjendelse.. Han betragter sig ikke som et blot og bart 
menneske, og hans undersaatter lærer at betragte ham som en 
halv-gud. Dette er et standpunkt, som maa opretholdes med mange 
kunstige støtter, og ingen møie spares for at gjøre tsaren Saa 
imponerende som mulig. 

Det var Nikolai den Første, som oprettede denne strænge 
censur, der endnu hersker i Rusland. Han forudsaa de virkninger, 
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som en almindelig folke-oplysning vilde fremkalde blandt hans 
undersaatter, og søgte derfor i tide at sætte en stopper for den. 
Aleksander II havde et mere liberalt livs-syn og gav et vist maal 
af frihed til sine laveste og elendigste undersaatter. Han ophævede 
livegenskabet, men bibeholdt alle selvherskerdømmets former og 
søgte ikke at opdrage folket for dets menneske-ret — friheden. 
Siden Aleksander II's regjering har ingen af hans efterfølgere gjort 
noget nævneværdigt forsøg paa at forberede nationen for frihedens 
velsignelser. Det gjentages atter og atter, at Rusland ikke er 
modent for et parlamentarisk styre. Men hvad har de russiske 
selvherskere gjort for at hidføre denne modenhed? Saa længe 
tsaren og embeds-standen i Rusland ledes af de idealer, som nu 
besjæler dem, vil intet blive gjort for at opdrage den russiske 
nation, og det gamle svar, at nationen ikke er moden for parla- 
mentarismen, vil blive gjentaget i det uendelige. 

Med den gradvise spredning af kunskaber, som nu har fundet 
sted i Rusland til trods for censuren, var det paa forhaand en 
given sag, at der vilde indfinde sig utilfredshed med denne tingenes 
tilstand. Og de første udbrud af denne utilfredshed fandt sted 
under Aleksander II omkring 1860, da nihilist-bevægelsen brød ud. 
I hine dage saa man mænd og kvinder i underlige klæder med en 
fuldstændig tilsidesættelse af de gjældende sæder gaa omkring i 
gaderne og diskuttere sammen i grupper. De forkyndte kuld- 
kastelsen af alle sociale institutioner, gjennemførelsen af en frihed, 
som staar i absolut strid med menneskenes sociale instinkter, og 
omstyrtelsen af alt, som stod i veien for virkeligheds-gjørelsen af 
deres ideer. Under hele Aleksander II's regjering voksede de 
i antal og styrke, og 1 1881 lykkedes det dem at dræbe tsaren, 
som altid havde forsøgt at behandle den nye bevægelse med for- 
sonlige midler. Under Aleksander III behandledes nihilisterne paa 
en ganske anden maade. De blev hensynsløst traadte under 
fødder, indtil de — trods enkelte leilighedsvise udbrud — syntes 
at være fuldstændig udryddede. Bevægelsen sluknede; men flammen 
havde allerede sat mange hjærter i brand, og under forskjellige 
navne dannedes nye samfund til at fuldbyrde det værk, som 
nihilisterne havde begyndt. Disse samfund vokste og forfleredes 
aar efter aar, indtil de opnaaede en betydning og styrke, som vil 
vise sig 1 stand til at nedbryde alt, som staar i veien for dem. 
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II. 

De revolutionære kræfter i Rusland er nu organiserede. De 
danner vistnok ikke et enkelt samfund; ti der er samfund af 
moderate og samfund af yderlig gaaende. Der er dem, som vil 
gaa til værks med konstitutionelle midler, og der er dem, som vil 
gribe til anarkiet. Nogle kræver kun en indskrænkning af tsarens 
selvhersker-magt, andre fordrer omstyrtelsen af alle eksisterende 
institutioner og hele samfunds-bygningen. Desuden er der en stor 
del af befolkningen, som tilhører kjøbmands-gilderne og ikke for 
sin sikkerheds skyld tør tilhøre noget revolutionært samfund, men 
som alligevel brændende ønsker en revolution og kun venter paa 
et afgjørende vink. Men alle disse menings-afskygninger, repræsen- 
teret af talrige ligaer og samfund, ledes af en enkelt administrerende 
komité, og kan betragtes som det store russiske revolutions-parti. 

Denne revolutionære organisation er international i sin 
karakter og har grene over hele verden. Den tæller blandt sine 
medlemmer mænd af alle samfunds-klasser. Universiteterne er 
meget stærkt repræsenterede i den. Største delen af de russiske 
studenter ved fremmede universiteter tilhører det revolutionære 
parti. I selve Rusland er der store masser af revolutionære. Man 
møder dem snart sagt paa hvert gade-hjørne, offiserer saa vel som 
menige i hær og flaade, told-funktionærer, politi-funktionærer og 
folk, som er ansatte ved censuren. Man finder dem 1 tsarens 
egne slotte, ja til og med blandt hans raadgivere. Mænd med 
store navne i Rusland findes blandt revolutions-førerne — viden- 
skabsmænd, læger, kemikere og studenter uden tal. Hvad 
bønderne angaar, da vil de gjøre, hvad man foreskriver dem; det 
har de altid gjort. For nærværende modtager de sine ordrer fra 
tsaren og den ortodokse kirkes poper; men de vil hente sine ordrer 
hos hvilken som helst anden, naar de ophidses. 

Det revolutionære parti har et kraftigt tag paa hæren, og 
deri ligger dets væsentligste betingelse for fremgang. Der findes 
i dette øieblik soldater i Mansjuriet, som har forpligtet sig til 
ikke at gjøre nogen japansk hustru til euke. Det er forbausende, 
hvor slet kanonererne paa de russiske krigs-skibe indstiller sine 
kanoner. Jeg har nylig seet to breve skrevne af soldater ved 
fronten. De giver et karakteristisk bidrag til forklaring af de 
russiske vaabens uheld. Det ene taler om menige, som frivillig 
overgiver . sig til japanerne for at slippe at kjæmpe for tsaren. 
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Det andet fortæller om en pludselig retræt af et kompani russiske 
soldater i det øieblik, da de aabenbart for alle havde seiren i 
hænde. Den kommanderende offiser var ude af stand til at holde 
sine folk igjen og skjød sig en kugle for panden. 

Det russiske revolutions-parti ledes af en komité paa 12 
mand. Komiteens overhode er en doktor, som den dag i dag 
indehar en fremskudt post ved et at universiteterne. Han er en 
ordknap mand med store ævner. Andre medlemmer af komiteen 
er professorer ved tyske universiteter nær Ruslands grænse. 
Komiteen har ingen bestemte møde-tider eller møde-steder. Det 
beror paa omstændighederne, hvor og hvor ofte komiteens med- 
lemmer samles til overlægninger. I den administrerende komités 
hænder hviler de russiske ministeres og guvernørers liv. Plehves 
y henrettelse" skyldes denne komité. 

Hvert enkelt guvernement i Rusland har sin revolutionære 
organisation, ledet af en administrerende komité. Man vil kunne 
danne sig en forestilling om revolutions-partiets indflydelse, naar 
man mindes det faktum, at tsaren samme dag som v. Plehve blev 
myrdet, paa bordet i sit private værelse fandt et forseglet brev fra - 
partiets administrerende komité. Hvis haand havde lagt dette 
brev paa tsarens bord? Det hemmelige politi er til ingen nytte 
over for denne frygtede komité. 

De revolutionære venter over hele Rusland kun paa et signal 
fra den ledende komité for at slaa til. Og leiligheden synes nu 
ikke at være fjærn. De byrder, som den hærjende krig lægger 
paa den allerede for længst overlæssede nation, den med krigen 
følgende elendighed, nederlagenes skam, tortvilelsens rastløshed, 
udtømmelsen af skat-kamret, mistilliden til embeds-standen — alt dette 
er ting, som giver utilfredsheden næring. Og at der raader en 
gjærende utilfredshed i Rusland, fremgaar noksom af stedfundne 
begivenheder, uroen kommer til syne paa mange steder. Overilede 
opstande, organiserede af uansvarlige ophidsede studenter, bryder 
ud baade her og der og maa undertrykkes af kosakkerne. Men 
det store revolutions-parti i Rusland venter paa det afgjørende ord 
fra den ledende komité. 


010 


Tsaren er naturligvis vidende om den revolutionære bevægelse 
i Rusland. Han maa ogsaa kjende til de aarsager, som har hidført 
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«denne uhyre protest-bevægelse mod de nu raadende tilstande i 
riget. Han kan heller ikke være ganske ubekjendt med beskaffen- 
heden af de mænd, han ansætter som sine ministre og guvernører. 
Saa længe folk som Bobrikoff, Plehve og Obolenski stilles paa 
rigets mest fremskudte poster, vil de revoluticnære kræfter stadig 
tiltage. Det maa erindres, at disse mænd ansættes af tsaren selv, 
'uden at det er mnødvendigt for ham =2at raadspørge nogen 
raadgiver. | 

Der var ingen, som tsaren behøvede at raadspørge ved 
-ansættelsen af fyrst Obolenski søm guvernør i Finland. Som 
guvernør i Kherson i det store hunger-aar 1891 befalede fyrst 
Obolenski, at alle skrifter, som beskrev nøden i distriktet og op- 
fordrede til indsamlinger, skulde undertrykkes, og han stansede 
understøttelses-komiteens arbeide. Det var fyrst Obolenski der 
som general-guvernør i Kharkov i sin nærværelse lod bønderne 
piske, medens andre blev halshugne. Han ophidsede ved sin 
grusomhed folket i den grad, at han til sist blev gjenstand for 
mord-forsøg.  Forf. var selv tilstede hos ham i Kharkov for nogle 
aar siden, da en offiser hastig traadte ind paa hans kontor og 
meddelte ham noget 1 en hviskende tone. Men det var ikke i 
nogen hviskende tone, at fyrst Obolenski svarede med at befale, 
at kvinderne skulde have femti piskeslag hver paa den bare ryg. 

Der var ingen, som tsaren behøvede at raadspørge, da han 
betroede indenrigsminister-porteføljen til Plehve, hvis karakter er 
saa vel kjendt, at vi ikke her behøver at dvæle ved den. Ved 
valget af ministre styrker tsaren det revolutionære parti. 

Meget har i den siste tid været skrevet om tsaren. Han 
fremstilles af nogle som elskværdig og velmenende, af andre som 
svag og lunefuld, af atter andre som stivnakket og hysterisk. 
Der er lidt sandhed i alle disse beskrivelser. Meget afhænger af 
hans humør, og hvad tid det er paa dagen. Han kan staa op i 
godt humør og fuld af gode hensigter. Men en sammenkomst 
med hans fornemste raadgiver, prokuratoren Pobjedonostsev, for- 
andrer fuldstændig hans syn paa tingene, og alle hans gode 
hensigter er veiret bort. En senere konferanse med en anden 
minister kan saa bringe atter et nyt træk for dagen i hans bevægelige 
natur.  Saaledes gaar det hele dagen igjennem. 

Overbevist om sit høie kalds guddommelige ret gaar tsaren 
frem, som han har begyndt, uden at agte paa kloge raad og den 
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sunde fornufts stemme, gribende efter skygger, medens det 
revolutionære parti stadig vokser. Vilde han blot gjøre ende paa 
den krig, som han har paaført sit ulykkelige folk, kunde han 
endnu i nogen tid afværge gjengjældelsen. Og Himlen synes for 
nærværende, ved at skjænke ham den længe eftertragtede søn, at 
spænde en gylden bro for ham, ad hvilken han vil kunne vende 
tilbage til sit bedre jeg. 


IV. 


Men hvis ikke? Naar revolutionen er forbi, og folket har 
-* borger-krigens rædsler bag sig — hvad da? Jeg ved ikke, hvilket 
styre den revolutionære komité vil give fortrinnet; men der kan 
ikke være tvil om, at det vil blive parlamentarisk, at kirkens 
magt vil blive brudt, at byraakratiet vil blive knækket, og at 
oplysningens velsignelser vil blive udstrakt til det hele folk. 

Og hvilken fremtid ligger der ikke foran Rusland! Der gives 
intet land i verden med større hjælpe-kilder skjult i jorden eller 
bag folkets stærke brede bryn; ti intet sted findes mennesker med 
bedre hjærne eller større fysiske kræfter end i Rusland. I intet 
land findes større Skatte gjæmt. En udvikling af Ruslands aandelige 
og materielle hjælpe-kilder aabner uoverskuelige fremtids-syner. 
Hvem kan sige, til hvilke høider Rusland vil kunne naa, naar 
- først friheden har holdt sit indtog blandt folket? 


Gas-arters tæthed i fast tilstand. 


James Dewar, professor ved det Kongelige Institut i London, har 
bestemt surstoffets, kvælstoffets og vandstoffets tæthed, efter at de er blet 
overførte i fast form. De to første maaltes under den temperatur, flydende 
vandstof har, det siste i det øieblik, det gik over til fast tilstand, mellem de 

absolute temperaturer 130 og 140, d. e. ved +- 2600 C, Resultatet var følgende: 


Surstok SF Rætbeder 425. 
Kvælstor arna NVE Mn od0, 
Vandstop 38 391 —,— 0076. 


Det er interessant at lægge mærke til, at medens 1 kg. vand inde- 
holder ca. 890 g. surstof og ca. 110 g. vandstof, saa er det tilsvarende faste 
 surstofs rumfang 0,624 liter og det tilsvarende flydende vandstofs rumfang 
1.448 liter, altsaa alt i alt 2,072 liter. Naar vandet danner sig af sine to 
bestanddele i denne form, skrumper altsaa rumfanget ind til det halve. . 


Kringsjaa. Bind XXVI. 1904. 26 
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Alderdeteer: 


(Efter Elias Metschnikoff i Revue Scientifique). 





lderdommens problem hører til biologiens vanskeligste og mest 
indviklede problemer. 

Ved hvilken alder begynder dette siste afsnit af et menneskes 
liv? Naar indtræder det tidspunkt, da man ikke længere tør 
kalde sig en voksen mand i sin fulde kraft, men maa nøle sig 
med benævnelsen olding? Det er ikke længe siden de studerende 
ved det medicinske fakultet i Paris høilydt forlangte en alders- 
grænse for professorerne. ,Vi vil ikke vide noget af disse sløve 
oldinger,* erklærede de unge mennesker. Det er ikke saa sjældent 
at se gamle lærde af høi fortjeneste forblive paa sin lærestol op 
til en alder, hvor de ikke længere er i stand til at optage eller 
bedømme nye videnskabelige fremskridt. Medens tilhørerne let 
forstaar, at de gamle professorer ikke er paa høide med tiden, er 
disse selv de eneste, som ikke har nogen begribelse af denne 
kjendsgjærning. For mit eget vedkommende vil jeg bemærke, at 
hvis jeg var forblet i mit fødeland, saa havde jeg allerede for 5 
aar siden maattet trække mig tilbage, idet jeg da vilde have gjort 
tjeneste i 35 aar. 

Under disse omstændigheder er det naturligvis et delikat 
hværv for mig at tale om alderdommen. Heldigvis resikerer man 
i vort civiliserede samfund kun at møde mere eller mindre stærke 
mishags-ytringer. I fordums tider eller hos de nulevende ukultiverede 
folkeslag var og er situationen langt alvorligere. Saaledes er det 
over hele Melanesia skik og brug at begrave levende de gamle 
individer, som er blet udygtige til at udføre noget nyttigt arbeide. 
Enkelte steder har dog de gamle den trøst, at man, naar de 
begraves, til deres arme binder er gris, som skal fortæres ved det 
gilde, der gives til ære for sjælens komme til den anden verden. 

Naar Ildlandets beboere trues af hungersnød, dræber og æder 
man de gamle kvinder, før man giver sig i kast med hundene. Til en, 
som spurte dem, hvorfor de bar sig saaledes ad, blev der svaret, 
at , hundene fanger sæl, men det kan ikke de gamle kvinder gjøre. 

De civiliserede nationer gaar ikke frem paa samme maade 
som ildlænderne eller de andre vilde. De dræber ikke og æder 
ikke sine gamle folk; men alligevel maa dog disse ofte føre en 
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pinlig tilværelse. Udygtige som de er til at udfylde nogen nyttig 
rolle i familien eller samfundet, betragtes de gamle folk som en 
tung byrde. Og om man ikke netop har ret til voldelig at befri 
sig for dem, saa ønsker man dog deres endeligt, og man undrer 
sig, naar dette lader vente paa sig. Italienerne tilskriver de 
gamle kvinder syv liv. Indvaanerne i Bergamo mener, at de 
gamle kvinder har syv sjæle, desuden en ottende — men den er 
svært liden — og atpaa endnu en halv sjæl; medens litauerne 
beklager sig over, at en gammel kjærring har et saa seigt liv, 
at man ikke en gang kan faa knust det i en kværn. 

Disse folkelige anskuelser finder sit ekko i de hyppige mord 
af gamle folk, selv i de mest civiliserede lande i Europa. Naar 
man gjennemløber forbryder-statistikken, maa man forbauses over 
den mængde gamle folk, fornemmelig kvinder, som myrdes aar 
om andet. Det er let at forstaa bevæg-grundene til disse forbrydelser. 
En forbryder, der var blet deporteret til Sakalin som dømt for at 
have myrdet flere gamle folk, erklærede aabenhjærtig til fængslets 
læge: ,At jamre over dem, hvad skal det være til” De var jo 
alt gamle og kom alligevel til at dø om nogle faa aar. 

I Dostojevskij's berømte roman ,Raskolnikov" fører forf. 
os til en kneipe, hvor en del unge mennesker drøfter alle slags 
almindelige spørsmaal. Midt under samtalen erklærer en student, 
at han , skulde myrde og bestjæle den gamle kjærring, og det 
uden ringeste samvittigheds-nag.* | 

Gamle mennesker udsætter sig ikke alene for at blive 
myrdede; de ender ogsaa ofte sit liv ved selv-mord. 

Blottede for eksistens-midler eller angrebne af alvorlige syg- 
domme, foretrækker de døden for det pinlige liv, de fører. At 
selv-mord blandt oldinger forekommer meget hyppig, er en for 
længst kjendt statistisk kjendsgjærning. I aaret 1878 i Prøissen, 
paa et antal af 100000 individer, tæller man saaledes 154 selv- 
mord blandt individer i alderen 20—50 aar og næsten det dobbelte, 
nemlig 295, blandt individer i alderen 50—80 aar... Danmark, 
dette selv-mordets klassiske land, stadfæster samme regel. Der 
forekom i Kjøbenhavn i løbet af ro aar, fra 1886 til 1895, 394 
selv-mord blandt individer i alderen 30—50 aar og 686 blandt 
gamle folk paa 50—70 aar. Disse to tal gjælder 100 000 individer. 
Prosentvis udregnet giver dette 361/32 %/ for voksne folk i sin 
beste alder og 631/» % for gamle folk. 
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Det er kun i undtagelses-tilfælder, at disse selv-mord kan 
tilskrives manglende livs-instinkt; grunden ligger som oftest 1, at 
livet — skjønt det eftertragtes — er blet uudholdeligt for vedkom- 
mende. Med alderen aftager ikke ønsket om at leve; tvært imod, 
det tiltager snarere. Naar de gamle ildlænder-kvinder skjønner, 
at de nu er modne til at ædes, flygter de til fjældene, hvor de 
forfølges af mændene og føres hjem igjen for at lide døden. 

Jo længere man lever, desto længere ønsker man at leve. 
Den franske filosof Charles Renouvier, der nylig afgik ved 
døden, har givet et nyt bevis for rigtigheden af denne regel. I 
en alder af 88 aar, da han følte døden nærme sig, nedskrev han 
sine tanker de siste dage. Bl. a. siger han: , Det er ikke uden 
sorg at jeg dør. Jeg beklager, at jeg ikke paa nogen maade er 
i stand til at forudse, hvad der vil blive af mine ideer." ,[ min 
alder har man ikke lov til at haabe; dagene er talte, maaske 
timerne. Man faar finde sig i det." Naar man er gammel, meget 
gammel, volder det stor møie at dø. Jeg tror gjærne, at unge 
mennesker har langt lettere for at gjøre sig fortrolige med døden 
end de gamle. Naar man er kommen over de 80, blir man feig; 
man vil ikke dø." ,Jeg ved, at jeg dør; men jeg kan aldrig faa 
mig til at tro, at jeg dør. Det er ikke filosoffen, som protesterer 
i mig — filosoffen, han tror ikke paa døden —; nei, det er den 
gamle mand, Den gamle mand har ikke mod til at resignere. 
Man maa imidlertid finde sig 1 det uundgaaelige.* 

- Oldingerne wil leve; de vil fortsætte sit arbeide, akkurat 
ligesom de gamle professorer, som ikke vil forlade sit kateder. 
Selv elskov vil ikke de gamle give afkald paa. I en alder af 74 
aar blev Goethe lidenskabelig forelsket i den 18-aarige Ulrike 
v. Levetzow og gjorde hende endog et ægteskabs-tilbud. Da. 
dette ikke førte til noget, blev han meget ulykkelig, og hans 
smærte gav sig et storslagent udtryk i hans digtning. Dog viser 
arbeiderne fra den siste periode af Goethe's liv, saa som anden 
del af ,Faust" eller slutningen af ,Wilhelm Meister, * at hans geni 
var 1. afgjort dalen. 

Alderdommen er saaledes det afsnit at vort liv, som indebærer 
de alvorligste modsigelser. Paa den ene side det heftige ønske 
om at leve, virke, elske, og paa den anden side — umuligheden 
af at faa disse ønsker opfyldt. Hvad er den da egentlig for noget, 
denne ulykkelige periode i menneskets tilværelse? 
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— De gamle folks udseende er altfor vel kjendt til her at 
trænge nogen omstændelig beskrivelse. Ansigts-huden tør, rynket, 
som oftest bleg, haaret (og skjægget) hvidt, kroppen mere eller 
mindre krummet, gangen langsom og besværlig, hukommelsen svag, 
— dette er de mest fremtrædende træk hos gamle folk. Man 
mener ofte, at skaldethed er et karakteristisk kjendemærke for 
alderdommen; men dette er feilagtigt, for haaret begynder man at 
miste, mens man endnu er ung. I en fremskreden alder gaar 
skaldetheden sin gang; men den, som ikke har begyndt at miste 
haaret i ungdommen, kommer ikke til at miste det, naar han blir 
gammel. 

Legems-høiden blir kortere i alderdommen. Ifølge talrige 
maalinger taber manden mellem 50 og 85 aars-alderen over 3 cm. 
(3,166) og kvinden endnu mere, nemlig 4,3 cm., i høide. Stundom 
kan dette tab naa op til 6—7 cm. 

Vægten aftager ligeledes. Ifølge Quetelet naar manden 
ved 40-aars- og kvinden ved s50-aars-alderen sin største vægt. 
Efter 60-aars-alderen begynder vægten at minke, og naar man er 
80 aar gammel, har dette tab naaet en gjennemsnitlig størrelse af 
6 kg. | 

Forminskelsen i legemets høide og vægt antyder en almindelig 
atrofi (d. v. s. svind, hensygning) i oldingernes organisme. Ikke 
alene de bløde dele, saa som musklerne og indvoldene, blir lettere 
med alderen; men ogsaa skelettet taber i vægt, hvilket skyldes en 
forminsket tilførsel af mineralske stoffer. Denne afkalkning medfører 
skjørhed i knoklerne, der har let for at knække over, noget der 
hos oldinger saa hyppig faar skjæbnesvangne følger. Virchow f. 
eks., der i en alder af 82 aar knækkede laar-benet, maatte 1 flere 
maaneder holde sengen og bukkede sluttelig under, trods al 
anvendt møle. 

Musklerne er meget udsaite for atrofi i alderdommen. De 
taber i rumfang, muskel-vævet blir blegt, fedtet mellem muskel- 
bundterne aftager i mængde og forsvinder undertiden næsten 
fuldstændig. Muskel-kraften blir stadig svagere, og denne svækkelse 
er mere fremtrædende hos mænd end hos kvinder. 

Indvoldenes rumfang og vægt aftager ligeledes, skjønt i 
forskjellig grad hos de forskjellige organer. 

For at forklare sig legemets almindelige atrofi i alderdommen 
har man forsøgt at trænge ind i organernes og vævenes indre 
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bygning hos gamle folk. Man maa studere, hvilke forandringer 
der foregaar i de opbyggende celler. 

Et stort antal af disse elementer gaar stadig tabt. Fra vor 
overhud river der sig løs smaa skjæl, der dannes af en del flade, 
udtørrede celler, som ikke længere er i stand til at værne vor hud. 

Slim-hindernes udsondringer bortfører daglig en hel mængde 
af de celler, hvoraf disse membraner er opbyggede. Der foregaar 
altsaa et betydeligt slid af de mikroskopiske elementer i vort 
legeme, og disse maa gjen-opbygges, saafremt ligevægten skal 
bibeholdes. 

Under disse omstændigheder er det naturligt at opkaste det 
spørsmaal, om istandsættelsen af vore celler foregaar lige saa glat 
i alderdommen som i den voksne ungdom. Dette spørsmaal frem- 
byder sig saa meget naturligere, som man kjender eksempler paa 
meget lavt staaende organismer, der formerer sig ved deling, og 
som efter et større eller mindre antal slægt-led ender med at falde 
ji en tilstand af udmattelse, hvor gjen-frembringelsen blir langsom- 
mere og besværligere og endog helt kan stanse. Denne svagheds- 
tilstand, som man har villet sammenligne med den senile (d. v. s. 
alderdoms-Jatrofi, ophører ved visse indvirkninger, saa som sammen- 
smeltning af to udmattede individer eller indtagelse af en kraftig 
næring. 

Men da fornyelses-ævnen hos disse lave organismer, der har 
saa stor lighed med vort legemes celle-elementer, udtømmes efter 
en vis tids forløb, kunde man antage, at den samme lov ogsaa 
maa finde anvendelse paa vor organismes senile atrofi. Talrige 
lærde mener ogsaa, at alderdommen til syvende og sist beror paa, 
at det blir umuligt for organismen at erstatte celle-tabene ved 
dannelse af en tilstrækkelig mængde nye elementer, netop paa 
grund af reproduktions-ævnens udtømmelse. 

En af de forskere, som har beskjælftiget sig meget med 
almindelige spørsmaal, nemlig Weismann, udtaler sig om dette 
æmne paa en særdeles bestemt maade. Efter hans mening beror 
den senile svækkelse, der ender med døden, ikke paa selve celle- 
forbruget i vor organisme, men paa den omstændighed, at celle- 
fornyelsen blir utilstrækkelig til at erstatte dette forbrug. Da alder- 
dommen viser sig hos de forskjellige arter og de forskjellige 
individer i ulige aldere, slutter Weismann heraf, at det antal slægt- 
led, en celle er i stand til at frembringe, varierer i de enkelte 
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tilfælder. Kun er det ham umuligt at forklare, hvorfor celle- 
formerelsen 1 ét tilfælde stanser paa et bestemt punkt, medens den 
i et andet tilfælde kan gaa langt videre. Denne teori ser saa 
rimelig ud, at man ikke en gang har forsøgt at støtte den ved 
nølagtige kjendsgjærninger. 

Det er ubestrideligt, at det er i foster-livet, celle-avlingen gaar 
livligst for sig. Senere blir denne fornyelse langsommere. Biibler 
mener, at den vanskelighed, hvormed visse saar læges hos oldinger, 
netop skyldes den xutilstrækkelige celle-formerelse, ligeledes at 
ævnen til fornyelse af overhuden aftager betydelig med alderen, 
Ifølge denne forfatter er det teoretisk let at forudse det øieblik, 
da celle-formerelsen fuldstændig maa ophøre i overhuden. Da 
udtørringen og afskjælningen af hud-partierne gaar for sig uden 
stans, er det klart, at overhuden til sist helt maa forsvinde. Den 
samme regel er efter hans mening anvendelig paa ene kjærtlerne, 
paa musklerne og alle de øvrige organer. 

Disse teoretiske betragtninger strider imidlertid mod en del 
kjendsgjærninger, der ikke taler synderlig til gunst for en almindelig 
forminskelse i cellernes fornyelses-ævne hos gamle folk, Haar, 
skjæg og negle, som er udvækster fra overhuden, vokser hele livet 
igjennem, fordi de celler, hvoraf de bestaar, stadig fornyes. Der 
viser sig ingenlunde nogen stansning 1 disse dannelsers vækst, 
selv ikke i den mest fremskredne alderdom. Langt ifra. Man ved, 
at de haar, der bedækker visse dele af legemet, øger i antal og 
længde hos gamle individer.  Mongolerne faar ikke synderlig 
skjæg, før de er temmelig gamle. Hos kvinderne af den hvide 
rase ser man samme foreteelse. De fine og næsten umærkelige 
dun, som bedækker overlæben, hagen og kinderne hos unge 
kvinder, forvandler sig til virkelige haar hos de ældre. 

Dr, Pohl har maalt haar-vækstens hurtighed under forskjellige 
omstændigheder. Han fandt, at hos en mand paa 61 aar forlængede 
haarene paa tindingen sig I1 mm, 1 løbet af en maaned. I samme 
tid forlængede tinding-haarene hos to gutter paa henholdsvis ri 
og I5 aar sig r1—11,8 mm., altsaa paa det nærmeste samme tal. 

Trods den rigelige haar-vækst hos aldrende mennesker 
undergaar dog disse overhuds-dannelser en senil udartning, nemlig 
tabet af pigment (d. v. s farve-stof). Denne affarvning er uimod- 
sigelig en atrofisk foreteelse, der ikke skyldes en stansning i 
celle-formerelsen, men en forsvinding af farve-kornene. 
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Lad os videre kaste et blik paa nogle andre eiendommelig- 
heder ved alderdommen. Svagheden i de vilkaarlige bevægelser 
staar i forbindelse med omændringer i muskel-trævlernes bygning, 
hvad der ikke tyder paa manglende reproduktions-ævne. De 
bunter, som danner musklerne, undergaar en virkelig atrofi; ti de 
blir meget tyndere end i normal tilstand. End videre afsætter 
der sig i deres indre en hel del fedt-korn og, hvad der fortjener 
særlig opmærksomhed, kjærnerne i muskel-trævlerne deles i en 
mængde smaa-dele, der ligger ordnede i lange rækker. Douaud, 
der har udgivet en afhandling om musklernes omændringer 
alderdommen, bemærker, at muskel-kjærnernes formerelse hos gamle 
folk er meget livlig, og at den viser absolut samme billede som 
under foster-tilstanden. Under denne form af senil atrofi er vi 
saaledes langt fra at finde nogen stansning i cellernes reproduktions- 
ævne. 

Hvad den skjørhed i knoklerne angaar, som viser sig hos 
gamle folk, saa beror den paa en celle-formerelse, der fører til 
dannelse af store celler, der har ævne til at ødelægge ben- 
substansen og fortynde knoklerne. 

Den omhyggelige mikroskopiske undersøgelse af visse senile 
organer har direkte bevist, at der forekommer en celle-formerelse. 
Saaledes har Sakarofft iagttaget dette i lymfe-ganglier hos oldinger, 
bl. a. hos en mand paa 102 aar. 

Det oven anførte er allerede tilstrækkeligt til at gjendrive 
den teori om alderdommen, som grundes paa, at cellernes repro- 
duktions-ævne udtømmes. Man faar søge en anden teori, der 
bedre stemmer overens med kjendsgjærningerne. Lad os, uden at. 
gaa ind paa nye enkeltheder, søge at tegne et samlet billede af, 
hvorledes det hele gaar for sig. Hvilke fælles træk forbinder 
haarets graanen med muskel-trævlernes atrofi og knoklernes 
fortynding hos gamle individer ? Å 

Tabet af farve-kornene i haar og skjæg skyldes optræden af 
et antal celler, der griber pigmentet og fører det andensteds hen, 
hvorved altsaa haar og skjæg blir affarvede. Ved muskel-atrofien 
dreier det sig om en formerelse af kjærnerne og den substans, 
som omgiver dem. Ligesom det i haaret er celler, som sluger. 
pigmentet, saaledes er det i musklerne de formerede elementer, 
der sluger den sammentrækkelige substans. I den senile knokkel 
ødelægges ben-substansen af de kjæmpe-celler,. vi tidligere har, 
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nævnt. Ved de senile organers atrofi bestaar den almindelige og 
væsentlige foreteelse altsaa i, at organismens nyttige dele tilintet- 
gjøres af bevægelige celler, der indbyrdes frembyder de samme 
karakter-træk. Det er rov-celler, som indtræder 1 den kategori af 
elementer, der betegnes under slægts-navnet makrofager. Nogle 
makrofager bemægtiger sig pigmentet i haar og skjæg, andre 
ødelægger ben-skiverne, og atter andre sluger musklernes sammen- 
trækkelige substans. 

Det er let at forvisse sig om, at dette makrofagernes arbeide. 
gaar for sig i de forskjelligste organer hos gamle mennesker. 
Man finder det i hjærnen, hvor disse celler er i gang med at sluge 
de ædleste elementer i organismen; i nyrerne og leveren træffer 
man hos gamle folk hobe af makrofager, der faar disse organers 
afsondrings-celler til at forsvinde, hvorved der opstaar atrofi af 
den alvorligste art. 

Efter at have ødelagt den ældede organismes ædle elementer, 
saa som nerve-, nyre- og lever-celler, indtager makrofagerne disses 
plads og forvandler sig til binde-væv uden nogensinde at kunne 
erstatte de forsvundne, værdifulde elementer. Det er paa denne 
maade, der optræder sklerose (d.v.s. forhærdelse) i gamle organer, 
denne vigtige aarsag til, at vi saa altfor tidlig ældes. Studiet af 
alderdoms-fænomenerne viser os altsaa, at det her dreier sig om 
en celle-virksomhed, der fører til de ædle elementers nederlag og 
makrofagernes seir. Disse siste, der i normal tilstand optræder 
som organismens beskyttere mod mikrobernes indtrængen, ender 
med selv at hærje de ædleste dele. Det er det samme, som sker 
i visse nationers alderdom, naar hæren, hvis bestemmelse det er 
at værne staten mod ydre fiender, vender sig mod sine egne 
medborgere. 

Der udvikler sig i senile organer stundom en virkelig kamp 
mellem disse graadige rov-celler og de ædle elementer. Svækkede 
af flere grunde, viser disse elementer tegn paa forfald. Under 
disse ugunstige betingelser blir hjærne-, nyre- og lever-cellerne 
lettere magrofagernes bytte, hvilket medfører tab af intelligens . 
samt fordøielses-besværligheder, der er saa almindelige hos aldrende 
individer. 

Men i andre tilfælder kan der ikke være alvorlig tale om 
nogen kamp mellem to slags levende elementer. Naar makrofagerne 
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sluger haarenes pigment eller ødelægger ben-substansen, optræder 
de snarere som angribere af uvirksomme og forsvarsløse partier. 

Vi har bestræbt os for at bevise, at den teori om alder- 
dommens mekanisme, der tillægger makrofagernes angreb paa de 
ædle elementer en overveiende betydning, ikke bare er en svævende 
idé, men hviler paa talrige og nøiagtige kjendsgjærninger. Det 
skulde være interessant at trænge dybere ind i aarsagerne til dette 
drama, som udspilles 1 vor organismes indre og fører saa store 
onder med sig. Desværre har videnskaben endnu ikke de fornødne 
midler til at tilfredsstille den forskende aand paa anden maade 
end ved hypoteser. 

Allerede for længe siden har man opstillet den sætning, at 
alderdommen er en slags sygdom. I virkeligheden er den store 
lighed mellem de to tilstande ubestridelig. Af de sygdomme, vor 
organisme er udsat for, er der en hel del, som optræder under 
form af atrofi. Man har muskel-atrofi, der bevirker en betydelig 
svækkelse af de vilkaarlige bevægelser, og som viser kjærne- 
formerelse, akkurat som i musklerne hos gamle folk, Talrige er 
de atrofiske nyre- og lever-sygdomme, under hvilke kjærtel-vævet 
forsvinder for at erstattes af binde-væv, atter paa samme maade 
som det sker i alderdommen. Atrofi i ben-substansen, frembragt 
af kjæmpe-cellerne, er ikke sjælden under visse sygdommes forløb. 
Jo mere man fordyber sig i disse eksempler, desto mere slaaes 
man af den lighed, der eksisterer mellem sygdom og alderdom. 

* Uagtet aarsagen til mange atrofiske sygdomme endnu er 
ukjendt, er der dog nogle, hvis oprindelse er tilstrækkelig fastslaaet. 
Blandt musklernes atrofiske sygdomme kan saaledes nævnes den, 
der fremkaldes ved trikiner. Disse ormes indtrængen i muskel- 
vævet foraarsager beskadigelser, som fører til formerelse af muskel- 
kjærnerne og ødelæggelse af den sammentrækkelige substans. 


(Fortsættes). 
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(Efter W. T. Hewett.) 





et er ikke let at sige, hvad det var for en mærkelig impuls 

der gav universiteterne livet. Næsten samtidig opstod middel- 
alderens tre store universiteter i Bologna, Paris og Oxford, — 
alle forskjellige, hvad konstitution og styrelse angaar, men alle 
udrustede med samme rettigheder og privilegier. 

Før universiteterne opstod, laa undervisningen hovedsagelig 
i kirkens hænder, og hele opdragelsens form havde et eiendommelig 
kirkeligt præg. At universiteter oprettedes, betød at videnskaben 
og undervisningen fik i al fald en smule mere frihed, en smule 
mere selvstændighed — der kom med de nye universiteter ligesom 
et forsigtigt bud om, at videnskaben ikke bare havde et maal: kirken. 

Hvert af de tre store universiteter var typiske baade for 
vedkommende nation og for tidens opdragelses-tendenser. Bologna, 
lovkyndighedens hovedsæde, gav sit universitet et republikansk 
styre; studenterne sad ved regjeringens ror, hele universitets-livet 
var gjennemstrømmet af akademisk friskhed. I Paris, som var 
kirkens skjødebarn, var det teologiske studium sat i høisædet, og 
styret var hierarkisk. — Oxford-universitetet, hvor teologi og 
filosofi kjæmpede om fører-stillingen, fik gjennem sine mange faste 
stiftelser et stærkt individuelt præg. 


x se 


De første keiserlige privilegier, som gaves noget universitet, 
indeholdes 1 et af Fredrik Barbarossa udfærdiget edikt. Det heder 
heri, at studenterne paa sine reiser staar under keiserens umiddel- 
bare beskyttelse; uvedkommendes indblanding i studenternes affærer 
vil blive strængt straffet. Studenterne staar kun under biskopernes 
eller universitets-styrelsens jurisdiktion. Ved mange tyske univer- 
siteter findes endnu den dag 1 dag universitets-domstole, og i 
England indbefatter universitets-kanslerens jurisdiktion endnu et 
land-omraade udenfor by-grænsen, 

De studenter, der var fra samme land, udgjorde en mation. 
Denne inddeling blev i flere tilfælder den grundvold, paa hvilken hele 
universitets-styrelsen hvilede. Uden tvil var denne organisation 
til en begyndelse skabt gjennnem politiske eller nationale baand. 
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Studenterne fra samme land havde samme lokale eller samlede sig 
om en lærer fra deres eget land. Fremmede fyrster og stater 
udnævnte ofte ambassadører for at beskytte sine studenters 
national-rettigheder. I Oxford fandtes saaledes to nationer: nord- 
mænd og syd-mænd. Irske og waleske studenter sluttede sig snart 
til den ene, snart til den anden nation, Og mer end en gang 
stod der svære krige mellem saadanne nationer.  Krige, som førtes. 
gjennem alle kampens faser, uden at de ,ulærde” borgelige magter 
vovede at blande sig 1 striden, Ti universitetet var en stat i 


staten. Hver en, som hørte universitetet til — om det var aldrig 
saa fjærnt, som tjener i en professor-familje eller som ærind-svend 
hos studenterne — han havde dog kun at svare for de akademiske 


domstole. Hver student var borger i en ,nation*, hvis flag over- 
skyggede ham, i hvilket kongedømme han saa end befandt sig. 
Han var fritagen for krigs-tjeneste, ofte ogsaa fri for skatte-pligt. 
Bøger og møbler, vin og øl erholdt han toldfrit.  Studenterne i 
Leyden benyttede sig i saa stor udstrækning af dette privilegium 
og rekvirerede saa uhørte kvanta, at det til slut maatte bestemmes 
ved lov, hvor meget vin og øl studenterne skulde faa uden told. 
De vise lovmagere fikserede — efter behørig pokulering — det 
kvantum flydende varer, en student toldfrit burde erholde, til 360 
liter vin og 12 halve tønder øl! — Det ser altsaa ud til, at 
studenterne ogsaa i gamle dage har havt privilegium paa tørst. 

De høie herrer studenter saa med stolt foragt ned paa de 
civile embedsmænd; med sublim nedladenhed betragtede de alle, 
der forsørgede dem med mad, klæder og audre livs-fornødenheder. 
Høit .var de hævet over begrebet gjæld: forsøgte en kro-vært 
eller en skrædder paa en altfor nærgaaende maade at indkræve 
sit tilgodehavende, saa blev han boycottet. Ja, var ,krænkelsen* 
af særlig ondartet karakter, udvandrede lærere og elever til en- 
eller anden nabo-by, hvor undervisningen fortsattes. Enhver 
forbindelse med den forladte stad var afbrudt, og gjenoptoges 
først igjen, naar universitetets ære var gjenoprettet. To gange i 
løbet af et aarhundred drog saaledes Heidelbergs studenter ud af 
byen for at faa opreisning for krænkelser, de mente man havde 
tilføiet dem. Og begge gange maatte byens borgere pent bide i 
det sure æble og føie studenterne. 


på % 
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Studenterne, som besøgte de store lærdoms-centrer, stammede 
fra alverdens lande, men forenedes ved latinen, det alt beherskende 
tungemaal, den lærde verdens volapyk. Mange af disse Athenes 
sønner var saare unge. En gammel regel fra Paris lyder saaledes: 
yLad ingen studere, før han har fyldt sit 12. aar." I Leyden 
fandtes dog fuldt op af ,studenter*, som endnu ikke havde naaet 
7-aars-alderen. Disse ungdommelige lærdoms-aspiranter var som 
regel sønner af adelsmænd, der vilde have sine børn ind under 
universitetets beskyttelse, og derfor lod dem immatrikulere, selv. 
om gutterne endnu ikke tog undervisning af nogen professor, men 
stavede sig igjennem sine abc-lekser ved privat-læreres hjælp. 

Antallet af studenter ved de forskjellige universiteter var ofte 
forbløffende stort. I 1209 fandtes der i Oxford 3000 studenter: 
20 aar efter indtraf den store studenter-udvandring fra Paris — 
og 1 1250 var antallet paa Oxford-studenterne 30,000! Bologna 
talte paa samme tid 12,000, ,der daglig drak af visdommens 
brønd.* I Paris var der flere studenter end borgere, og 1 Prag 
var der ved begyndelsen af aar 1400 20,000 studenter. Mærkes 
maa det dog, at under rubrikken ,studenter" henførtes en mængde 
personer, som kun stod i et fjærnt forhold til studierne som for 
eksempel barberere, apotekere, vaskerkoner og tjenere, — kort sagt 
alle, der havde sit hele eller hovedsagelige livs-ophold ved at 


arbeide for studenterne. Alle var de indregistrerede i universitets 
, bøger. 


D'hrr. studenternes arbeids-plan var 1 middelalderen over- 
ordentlig strængt opmaalt og indcirklet. I Bologna begyndte fore- 
læsningerne i dagbrækningen, naar katedralens klokke kaldte til 
morgen-bøn, og først kl. 9 om kvælden var læse-timerne forbi. I 
den første tid varede hver forelæsning 2 timer, senere blev de 
kortere og kortere, til sist blev de kun 3 kvarter. Men hvad der 
var minst lige saa vigtigt som forelæsninger, var de evindelige 
disputatser, diskussions-øvelser, hvori det gjaldt at forsvare sit 
. standpunkt — ikke saa meget for sagens og meningens skyld som 
for talefærdighedens. Selvfølgelig udartede disse disputatser til 
tomt formalistisk mundhuggeri — det blev en opøvelse i haar- 
kløveri og dialektiske spidsfindigheder. Men hver og en, der 
ønskede rang i lærdommens rige, maatte lægge sig efter disse 
tale-øvelser, hvad enten de var doktorer eller bacchalaurei. 
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Betegnelsen bacchalaureus findes tidlig i universitets-dokumen- 
terne.  Oprindelig var det titlen paa den, der havde aflagt første 
eksamen i teologi, men blev lidt efter lidt betegnelse for en ung 
Jærd i sin almindelighed — en begyndende videnskabsmand, som 
endnu ikke havde tjent sine sporer, men som havde ret til at 
aspirere til de akademiske værdigheds-grader.*) | 


% % 
Er 


Naar den unge student havde passeret gjennem bacchalaureatet, 
siddet tilstrækkelig længe ved professorernes fødder, pugget de 
gamle skrifter og fremfor alt: disputeret flittig nok, saa kom den 
dag, da han skulde blive doktor. Doktor-gradens uddeling foregik 
med megen høitidelighed. Kandidaten underkastede sig først en 
privat eksamen, som holdtes i nærvær af samtlige lærere — 
hver af dem maatte paa forhaand aflægge ed paa, at han ikke 
stod i hemmelig forstaaelse med vedkommende student. Efter 
lykkelig at have bestaaet denne prøvelse, gav studenten sig i færd 
med at forme en række iheses, ,sætninger", som naar de var 
antagne af fakultetet, blev opslaat paa universitets-porten eller 
trykt. Disse sætninger skulde saa doktoranden forsvare 1 offentlig- 
hedens nærvær. 

Naar saa doktor-disputatsens store dag var kommen, samledes 
man enten i universitetets aula eller i en kirke — professorer og 
doktorer, og ikke at forglemme: doktorandens mnations-kamerater, 
der ivrig tog del i sin landsmands kamp for de akademiske laurbær. 
Doktoranden tog plads paa et lavt kateder; hvorfra han paa 
klingende latin udslyngede de satser, han vilde forsvare ,til siste 
draabe af sit blækhorn." Og saa gik det løs! Som blinkende 
klinger krydsedes de subtileste distinktioner, citater fossede, man 
boltrede sig i alle arter af latin, fra det eleganteste ciceronianske 
til det grimmeste barbar-latin. Indtil doktoranden med uimodstaaelig 
veltalenhed havde feiet bort den siste indvending og stod som 
seirherre i debatten. Da steg den promoverende doktor ned af 
sit ophøiede stade og ledede kandidaten op til et høiere kateder. 
Der overrakte han ham et eksemplar enten af Bibelen, Corpus 
juris, Hippokrates eller Aristoteles, alt efter det fakultet, kandidaten 


*) Ordets betydning er omtvistet.. Maaske skriver det sig fra dacca l/aurea, laurbær; efter 
en anden antagelse fra det franske das chevalier, en væbner; andre afleder det af baculus, 
en æres-stav, Kanske staar det i forbindelse med vassal/, lensmand, kriger. 
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tilhørte. Mange sindrige symbolske ceremonier ledsagede denne 
overrækkelse — og til slut sattes doktor-hatten paa den nye doktors 
hode. Var doktoren teolog, da var hattens farve sort, for at 
betegne, at teologen er død for verden; var han jurist, da var 
hatten rød: juristen skal med sin lov være tronens støtte, og. 
purpuret er kongernes farve. Var doktoren filosof, var hatten 
violet — ti filosofiens hjem er den blaa himmel. Hattens runde 
form betegnede fuldkommenhed og erfaring. Hatten symboliserede 
dyd og frihed. Ligesom hatten beskytter hodet mod stormen, 
henviser den til den guddommelige beskyttelse, uden hvilken 
lærdom og visdom er som det svage siv, der knækkes af vinden. 

Naar hatten var sat paa doktorens hode, fik han en ring 
paa sin finger som tegn paa evigt forbund med videnskaben. 
Derpaa aflagde han en høitidelig ed paa altid at være de akade- 
miske love lydig, hvorefter den promoverende doktor trykkede 
bror-kysset paa den unge lærdes pande og velsignede ham. 
Under trompeters lyd gik man nu til det store doktor-gilde, hvor 
diplomet blev underskrevet af alle doktorer og bevidnet af notarius. 
Saa var doktoren fuldfærdig og kunde holde forelæsninger, naar 
han vilde. Hvis han da ikke saa altfor ung ud. I saa fald fik 
han vente, ,til hans skjæg var vokset ud." 


* 


Middelalderens studenter-liv var betydelig mere broget end 
det nuværende. Hertil bidrog ikke minst den omstændighed, at 
studenterne ikke indskrænkede sig til at studere ved et enkelt 
universitet, men flakkede om fra det ene til det andet — ligesom 
bier, der suger honning fra tusen blomster. ,Den vandrende 
skolar" er en figur, som giver et saare karakteristisk træk til 
middelalderens fysionomi. Paa de veie, der førte til de store 
universitets-byer, vrimlede der altid med lærdoms-søgende ynglinge, 
studenter-dragten skimtedes snart i kjøbmændenes tog, snart i 
riddernes følge. Og med vandre-livet følger utallige eventyr, med 
mangfoldige kunster prøver studenterne at fægte sig frem til 
lærdoms-kilderne, og sine kunskabs-brokker anvender de paa en 
maade, som ikke netop øger visdommens værd. Paa markederne 
tjener de sig skillinger ved at spaa i hænderne eller forudsige 
maane-formørkelse — de sælger falske relikvier eller giver fore- 
stillinger i den høiere magi — de ,vandrende skolarer" tager det 
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ikke saa nøie med midlerne, maalet er jo det hellige: at tjene 
-reise-penge, saa visdommens stad kan naaes. At mange af disse 
vandrende studenter endte som første klasses vagabonder og 
charlantaner, er en selvfølge. 

Til den vandrende students dragt hørte uvægerlig sværdet — 
det var jo en mnødvendigheds-artikel i de dage, da næve-retten 
herskede og blodet var hedeére end nu om stunder. At disse 
vandreres bagage for resten ikke var for stor, siger sig selv: en 
bylt med klæder og et lidet knytte bøger, det var det hele. 
Haand-biblioteket indeholdt — naar det kom høit — et Ny- 
Testamente, en Ovid og en Plutark. Gjærne ogsaa et minde-album, 
hvor lærere og venner havde skrevet sine navne og latinske vers. 
I bibliotekerne rundt i Europa findes der endnu bevaret mange 
saadanne minde-albums. 3 

Naar den nye student endelig naaede frem til universitetet — 
hvad enten han nu med snedige kunster havde fægtet og tigget 
sig frem, eller han som adelsmand havde redet gjennem mange 
lande med tjenerskab og følge — indregistreredes hans navn i 
universitetets bøger, og han blev medlem af en eller anden nation. 
Ved de fleste universiteter fik han ordre om at stille sig under 
en bestemt lærers opsigt. Han opsøgte derefter det kvarter 1 
staden, hvor hans landsmænd logerede, og han fandt der hjem 
og venner i det fremmede land. Han bivaanede trofast guds- 
tjenesten i den kirke, som tilhørte hans nation, og hvor hans 
skyts-helgens fest aarlig feiredes med pomp og pragt. — Ved fore- 
læsningerne fik han plads overensstemmende med sin rang. Var 
han adelsmand, sad han paa de forreste bænke eller — naar det 
skulde være rigtig fint — i en lænestol. Ved alle akademiske 
festligheder kom de adelige studenter nærmest doktorerne, foran 
licentiaterne. Men saa maatte de ogsaa betale meget høiere afgift 
for den undervisning, de nød, end de borgerlige studerende. 
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Der herskede en stræng ,kollegial" disciplin ved universite- 
terne. De ældre studenter vaagede omsorgsfuldt over de yngres 
gjøren og laden. - Straks en ny student kom til, tog de ældre ham 
under sine beskyttende vinger, og til den ende maatte han 
øieblikkelig underkaste sig en komisk høitidelig ceremoni, den 
saakaldte ,horn-afskjæring" (cornua deponere). Novicen kaldtes 
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,cornutus" og iførtes en okse-hud, hvor hornene endnu sad paa. 
Han overstænkedes med smuds for at betegne, hvor stærkt han 
endnu hængte ved raaheden og jordens støv, hvorefter han under- 
kastedes en spøgefuld eksamen og sluttelig blev befriet for sin 
forklædning — og saa var han optagen i lauget. Ved disse 
optagelses-ceremonier flommede selvfølgelig den akademiske spøge- 
fulde veltalenhed i brede strømme, og endog de lærdeste mænd 
holdt sig ikke for god til at deltage aktivt ved russens ,horn- 
aftagning." Selve Dr. Martin Luther har holdt meget vellykkede 
optagelses-taler med den slags festligheder. 

: Var studenten nu blet medborger i universitetets stat, da 
var han et privilegeret væsen. Som allerede nævnt var han høit 
hævet over det arme borger-samfunds love og vedtægter. Han 
turde sige sparto til politiet, arrest og stævning kunde han smile 
haanligen til, kun for universitetets domstol behøvede han at 
svare, Sine kreditorer behandlede han med akademisk frihed, 
sine vaaben lagde han aldrig fra sig — han stred sin nations 
strid med dens fiender i de trange stræder og de mørke smug 
eller paa universitetets pladser, hvor nationerne stundom røg i 
totterne paa hverandre. 

Hvor megen lærdom de end formaaede at sluge, de gode 
studenter i middelalderen, de havde dog ogsaa tid og kraft til at 
svinge. sit sværd og tømme sin kande, Nætterne gjenlød af deres 
sang, deres sværdslag og deres drukne hyl. For de drak nemlig 
overordentlig. Særlig de tyske studenter. Deres fænomenale ævne 
til at kombinere studier og drikke-lag vandt beundring ogsaa i 
Italien, og aflokkede en berømt lærd følgende ytring: ,Tyskerne 
formaar at taale tunge anstrængelser; formaaede de kun ogsaa at 
taale lige meget tørst!" Datidens professorer forsmaaede aldeles 
ikke at deltage i studenternes rangel, og en skjæbnesvanger kjær- 
lighed til de vaade varer de ofte en hæmmende haand paa de 
største intelligenser. 

Universitets-dragten var længe en enkel sort kappe. De 
første katedral-skoler klædte sine disciple i en halvt præstelig 
dragt, og en munke-kaabe blev et af den lærde verdens attributter. 
Samfærselen med Orienten og det blomstrende handels-liv i de 
hollandske og italienske byer indførte imidlertid silke, fløil og 
hermelin, og snart lod de rige studenter den sorte, tarvelige kappe 


hænge støvet paa væggen og bar brogede dragter, skrigende af 
Kringsjaa. Bind XXIV. 1904. 27 
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guld-broderier og mange kulører, saadan som det laa nærmest for 
datidens temperament. | 
** 
% 

Universiteterne var brændpunkter for tidens aandelige liv, 
og studenternes verden gav et paalideligt billede af verden der 
udenfor.  Sørgede man over en konges død, blev kapeller og 
forelæsnings-sale behængt med sort klæde. Processioner blev 
afholdt og adresser overraktes. Et dødsfald i de akademiske 
kredse fremkaldte høitidelig deltagelse fra den hele studenter- 
verden, Var en student død, blev han baaret til graven af sine 
kamerater, og messer læstes i det kapel, der tilhørte hans nation. 
Efter begravelsen vendte hans kamerater tilbage til den dødes 
logi, hvor hver fik kage og et krus vin. —Lysten til at fabrikere 
græske og latinske æres-vers greb selvfølgelig en hver anledning, 
hvor den kunde faa vise sig i sin glans: ved akademiske døds- 
fald flommede traurige heksametre og pentametre; og fik universite- 
terne besøg af fyrster eller konger, var der ikke ende paa latinske 
velkomst-hymner og ciceronianske adresser. 

Universiteterne var en stor magt i nationen, en stat i staten, 
hvis suveræne ret, selv-styre og privilegier de verdslige herrer 
satte en ære 1 at skjærme og værne om. Derved fik universitets- 
livet i middelalderen et stærkere særpræg end det har nu, da den 
akademiske stand og universitetets mænd ikke ved nogen som helst 
skranker er skilt fra de øvrige stats-borgere, ikke ved nogen 
privilegier er løftet op over de love, det øvrige samfund maa bøie 
sig for. At disse skranker og disse mure er faldne, bør man 
vistnok med glæde konstatere — uden at det dermed skal være 
sagt, at det ene | og alene var en vinding da universitetets rigt 
priviligerende laugs-væsen sank i grus; men middelalderens 
universitets-liv viser, med al den uvorrenhed som præger det, 
med al den stolthed det turde bære tilskue, at respekten for lær 
dom var stor i næve-rettens dage. 
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(Efter Alder Anderson i ,Pearson's Magazine") 





PG fortælles, at der en gang levede en vis filosof, der lærte 
og beviste — 1 alle fald troede han selv, at han beviste — 
at der ikke kunde findes nogen saadan tilstand som bevægelse. 

I et givet øieblik — anførte den lærde mand — maatte en 
ting befinde sig etsteds; det kunde ikke være paa to steder paa 
en og samme tid. Da det nu altid kan paavises, at tingen enten 
er her eller der, saa kan det videre altid paavises, at den aldrig 
er is bevægelse. ; 

Havde et af vore mest moderne automobiler under en fart 
paa godt og vel halv andet hundred kilometer i timen vippet over 
forsvareren af denne værdifulde lære, saa skulde det synes, som 
om han nok kunde havt grund til at ændre lidt paa sin opfatning, 

I en anden moderne opfindelse, fotografien, havde han der- 
imod kanske villet finde nye argumenter for sin paastand. Bevægelse 
og hvile er faktisk talt kun relative udtryk, og det er lige saa 
vanskeligt at give en helstøbt definition paa det ene som paa det 
andet. Hvad kan f. eks. synes at være mere haandgribelig illustra- 
tion af en gjenstand i bevægelse end en vibrende — tonende — 
stemme-gaffel? De to grene farer frem og tilbage med en hurtighed, 
som det menneskelige øle forgjæves vil forsøge at følge, og det 
skarpeste øre kan ingen afbrydelse opdage i sammenhængen af 
deres musikalske summen. 

Men saa kommer der en ung, halvt fransk og halvt engelsk 
videnskabsmand, monsieur Lucien Bull, der ved hjælp af et listig 
indrettet fotografi-apparat gjør hastigheden af stemme-gaffelens 
grene helt til skamme og kort og godt præsterer os fotografier af 
dem, taget 1 rækkefølge med en hastighed, der svarer til 2000 
fotografier 1 et enkelt sekund. 

For dette fotografi-apparats øle er den tonende stemme-gaffels 
grene, i det øieblik hvert fotografi tages, praktisk talt i absolut 
hvile, idet den virkelige tids-varighed for lysets indvirkning paa 
den fotografiske plade kun er to millionte-dele af et sekund! 

Men som det vil fremgaa af nogle af de billeder, der ledsager 
denne artikel, er stemme-gaffelen ikke andet end en tilfældig biting 
i Bulls apparat, som oprindelig er blet konstrueret for at opløse i 
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sine komponenter en del bevægelser, der er langt hurtigere, nemlig 
bevægelsen af insekt-vinger, og saaledes afsløre for os, paa hvilken 
maade insekt-vingerne arbeider. 

Der er grund til at haabe, at man ved at tage dette apparat 
til hjælp ikke skal vente ret længe paa det øieblik, da vi i det 
minste faar titte lidt ind i den hemmelighed, der sætter forholdsvis 
store og tunge legemer i stand til at ophæve tyngde-kraftens love 
og holde sig svævende i luften. Er denne hemmelighed først blet 
aabenbaret, tør det gaa lettere at optrække hoved-linjerne for det 
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Lucien Bull ved sit apparat. 


vordende luft-skib, der skal tilintet-gjøre afstandene og bevirke 
en radikal omvæltning af livs-vilkaarene paa vor planet. 

Monsieur Bull har gaaet i en god skole. I det siste halve 
snes aar eller saa har han været en af de fornemste medarbeidere 
hos den nu afdøde professor Marey — eller rettere sagt dennes 
høire haand — i det vel kjendte fysiologiske institut, som prof. 
Marey har grundet. Mareys egne granskninger af fænomenet be- 
vægelse fortsattes et langt liv igjennem. Det var saa forholdt Bull 
at føre dem et skridt videre og vise, hvorledes bevægelsen af; de 
rappeste insekt-vinger kan blive plukket i stykker, lige saa grundig 
som bevægelsen hos skabninger, der er mere bedagelige af sig. 

Professor Marey opfandt mange høist geniale maskiner, af 
hvilke man med nogle kan tage op til et hundred fotografier i 
sekundet af en og samme gjenstand i bevægelse. Prinsippet for 
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alle disse maskiner var et og det samme, det nemlig som vi nu 
til dags er fortrolige med i kinematografen. Et langt baand af 
samme stof som en fotografisk plade bevæger sig bag kameraets 
objektiv og skyves frem i det øieblik dæk-pladen for apparatet er 
lukket — baandet flytter sig hver gang det er mørkt — og kan 
paa det vis stadig frembyde en ny overflade for lyset. 

For mange slags bevægelser var den hastighed, hvor med 
disse maskiner arbeidede, fuldt tilstrækkelige. Firti eller femti 
fotografier i sekundet af en hvilken som helst bevægelse med 
rimelig hastighed — en akrobat, som gjør en kolbøtte i luften, en 
danser eller et noksaa hurtig springende dyr — sætter os i stand 
til at følge de paa hinanden følgende faser i fænomenet og studere 
dets mekanisme. 

Anderledes med fly- 
vende insekter. Bevægel- 
sen hos vingerne af disse 
smaa skabninger er saa 
ufattelig hastig, at vi maa 
bave fotografier taget efter 
en skala af et til to tusen A. Kamera. — B. Kos i apparatet. 


1 sekundet, før vi kan — G. Samle-linsen.— E, Stedet, hver gnisten udlades. 
— F og D. Det elektriske apparat. 
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haabe at trække praktiske 
slutninger fra dem. : 

Lucien Bull foresatte sig at løse dette fotografiske problem, 
uagtet det synes umuligt at forene de to faktorer, som her var 
nødvendige for et heldigt udfald. Efter mange forsøg lykkedes 
det ham dog til slut, og ved udgangen af sistleden april, nogle uger 
før professor Mareys død, havde denne den tilfredsstillelse at kunne 
meddele det franske akademi, at hans talentfulde nye medhjælper 
til sist have klaret det tilsyneladende umulige. 

Man behøver ikke at være praktisk fotograf for at forstaa de 
vanskeligheder, opfinderen her havde at kjæmpe med. For det 
første var det selvsagt, at et fuldstændigt nyt prinsip her maatte 


til.t :Plade-strimmelen maatte passere jævnt og ikke rykkevis forbi 
'kameraets linse, det var aldeles klart, eftersom der jo ikke kunde 
«være tale om ved noget mekanisk middel at faa det til at stanse 


og atter bevæge sig to tusen gange 1 sekundet. Lige saa selvsagt 
var det, at den gjenstand, der skulde fotograferes, maatte blive 
skarpt belyst. 


! 


422 | To tusen fotografier i sekundet. 


Der var altsaa en vanskelighed at overvinde paa hver side 
af linserne. Foran disse skulde gjenstanden belyses overmaade 
stærkt. Bag dem var den fotografiske plade, som skulde være 1 
uafbrudt bevægelse under ekspositions-tiden uden at udviske kontu- 
rerne og gjøre billedet til en karikatur. Problemet blev sluttelig løst 
ved anvendelse af den elektriske gnist, som allerede tidligere var 
bragt i anvendelse for at faa et enkelt billede af en gjenstand i 
hastig bevægelse, men aldrig for at faa en række billeder. Den 
geniale maade, hvorpaa opfinderen løste sin opgave, vil best for- 
staaes ved at følge med paa det her indtagne rids af apparatet. 

Inde i kameraet, A, er et hjul, B, en meter i omkreds, om- 
kring hvilket er fæstet en strimmel af en fotografisk plade. Hjulets 
akse, C, stikker frem udenfor kameraet, og paa dens krumme flade 
er femti fordybninger med lige store mellemrum. Hvad dette tjener 
til, skal straks nedenfor forklares. O er kameraets linse, der 
samler 1 et brændpunkt lyset fra den elektriske gnist, der udvikles 


ved E, naar strømmen sættes paa; D er den opkveilede ledning, 


F en Leydener-flaske. Den gjenstand, som skal fotograferes, 
anbringes foran linsen G. 

Straks strømmen sættes paa fra batterierne, begynder hjulet 
B og naturligvis aksen C at svinge og faar snart en meget stor 
hastighed; at strømmen er sat paa, giver sig ogsaa til kjende ved 
elektriske gnister ved E, mellem to magnesium-spidser. Snart 
fører hjulet den fotografiske plade-strimmel omkring med en hastighed 
af 150 kilometer i timen, d. v. s. hjulet gjør firti omdreininger i 
sekundet. | | 
Ved E synes der nu at være en sammenhængende udstraaling 
af lys; men i virkeligheden er dette langt fra at være tilfælde. 
De allerede omtalte ridser 1 hjul-aksen foraarsager femti afbrydelser 
i strømmen, hvad der igjen vil sige det samme som, at der for. 
hver omdreining af hjulet kommer femti adskilte elektriske gnister 
— 2000 i sekundet, naar fuld fart er naaet. 

De femti gnister tegner femti billeder paa den elektriske plade, 
alle lige langt fra hinanden. Under disse forholde er ekspositions- 
tiden for hvert billede selvsagt lig tids-varigheden for den elektriske 
gnist. Nu er gnistens varighed praktisk talt uendelig kort; den er 
blet beregnet til en to-millionte-del af et sekund, d. v. s. hver 
gnist paafølges af et mørkt mellemrum, der er tusen gange 
saa langt. 
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Ved at anvende den 
elektriske gnist har vi saaledes 
skaffet fotografi-apparatet en 
lukke-indretning, der aabner 
og lukker sig to tusen gange 
i sekundet og saaledes giver 
den —=uafladelig svingende 
plade anledning til stadig at 
frembyde en ny overflade 
for lysets paavirkning ved 
hver gnist. I en to-millionte- 
del af et sekund er denne 
elektriske  lukke-indretning 
aaber, og selv om pladen 
bevæger sig med en hastig- 
hed af 150 kilometer i timen, 
blir dens bevægelse i et saa 
kort tidsrum aldeles umærke- 
lig, og billedet er saa skarpt 
og klart, som det paa nogen 
maade kan ønskes. 

Der er imidlertid endnu 
forskjellige ting at gjøre, før 
apparatet er i fuld stand. 
Hele plade-strimmelen passe- 
rer bag-siden af linsen paa 
en tid af i alt en firtiende- 
del af et sekund, og længe 
før hjulet kan blive stanset, 
vil det have gjort et hundred 
omdreininger eller flere, og 
kun under en af disse kan 
det gaa an, at pladen ud- 
sættes for lysets paavirkning. 

For at klare denne 
vanskelighed har Bull opfun- 
det en lukke-indretning, som 


aabner og lukker sig auto- Skuddet gjennem boblen fotograferet. Kuglen 
tg sprænger boblen først idet den gaar ud. 





matisk i det rigtige øieblik. 
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Paa hjulets ydre kant er der to smaa metal-knotter (paa 
tegningen viser det sig som en). Paa den dør, som er anbragt 
inde i kameraet, er der to tilsvarende knotter, der ved fjære holdes 
tilbage, til det rette øieblik er inde. Naar disse knotter løsnes, 
slaar de tilsvarende paa hjulet mod dem, og apparatet aabnes. 
Men derved slippes der frem et andet par knotter paa en anden 
skyvedør som hjulet i næste omdreining slaar ned. Dermed er 
apparatet atter lukket efter kun at have været aabent under én 
omdreining. Lad saa hjulet vedblive at svinge og den elektriske 
gnist at blinke; nogen lys-straale trænger nu ikke mere ind i 
apparatet og naar den elektriske plade. 

Kanske læseren nu vil spørge, hvorledes det er muligt at 
sikre sig, at det flyvende insekt befinder sig paa rette sted foran 
linsen netop 1 det øieblik, da hjulet paa en firtiende-del af et sekund 
gjør sin ene omdreining ,for aaben dør". Dette opnaaes ved, at 
man lader insektet selv besørge aabningen af apparatet og saaledes 
paa en maade tage sit eget fotografi. Paa andet vis var det 
ogsaa umuligt at opnaa dette med nogen sikkerhed. 

En kort glas-tube er arrangeret slig, at den ender lige foran 
den konvekse linse. Aabningen foran denne tube er stængt ved 
en liden, let svingende dør af tyndt kraakesølv, som skjæres paa 
tværs af en tynd platina-traad, der danner en del af den 
elektriske ledning og staar i forbindelse med aabnings-mekanismen. 
Ledningen er brudt ved en liden bit silke-papir, der er stukket 
mellem enden af platina-traaden i døren og dens fortsættelse paa 
kanten af glas-tuben. Papiret er holdt 1 stilling ved kraakesølv- 
dørens tryk. Ved den minste berøring af denne falder silke- 
papiret ned, strøm-ledningen blir sluttet, det første par knotter 
springer frem og hjulet slaar ned den første dør — aabner 
apparatet. 

Naar et passende insekt haves parat og den lille bit silke- 
papir er anbragt saaledes som nævnt, sættes strømmen paa, og 
apparatet kommer i gang; selvsagt er plade-strimmelen da anbragt 
paa sin plads paa hjulet. Om nogle sekunder gaar hjulet med 
fuld fart, og de elektriske gnister spraker, men da døren er lukket 
for apparatet, forblir pladen inde i dette uforandret. 

Nu anbringes insektet i den bagre og sværtede del af tuben. 
Instinktmæssig kryber det da gjennem den mørke tube og mod 
det straalende lys. Ved enden af tuben støder det saa paa 
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kraakesølv-døren. Efter 
et øiebliks nølen støder 
det denne op og flyver 
frem forbi linsen. Aab- 
ningen af den lille dør 
har naturligvis bragt den 
lille papir-strimmel til at 
falde ned, og naar døren 
med sin platina-traad saa 
svinger tilbage, 
intet, 


er der 


den elektriske strøm, der 
slipper løs en fjær, knot- 
terne i apparatets skyve- 
dør springer frem, og 
hjulets knotter slaar den 
ned for ved næste om- 
dreining efter forløb af 
en firtiende-del af etsekund 
atter at stænge for appa- 
ratet med den anden dør. 

De to slag falder 
saa tæt efter hverandre, 
at det er umuligt at skille 
lydene ud fra hinanden; 
slagene høres som et. 
Og dog har der i tiden 
mellem dem været femti 
elektriske lys-blink og 
hvert af disse har taget 
et særskilt fotografi af 
det flyvende insekt! 

En noget lignende 
udvei =griber 
hvilken saa end den gjen- 
stand er, som skal foto- 
I det tilfælde, 
at man vil fotografere en 
sæbe-boble, som træffes 


man til, 


graferes. 


som kan afbryde | 
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Kuglen knipses gjennem boblen ved en fjær. Den 
gaar derfor forholdsvis langsomt og sprænger 
boblen allerede idet den rammer dens for-side. 
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af en kugle, er det selve kuglens ,afskydning" — enten nu denne 
sker ved et gevær eller ved en fjær — som bevirker kameraets 
aabning. | 


Bulls apparat vil utvilsomt vise sig uvurderligt for granskningen 
af mange hastige prosesser, hvorom man nu ved lidet eller intet 
udenfor den nøgne kjendsgjærning, at de finder sted. Hans 
fotografier af insekter i flugt antyder allerede slutninger, der gaar 
i en ganske anden retning end de teorier, man hidtil almindelig 
har opstillet om dette æmne. 

Skulde nogen tænke paa at dyrke denne slags fotografering 
som tidsfordriv i ledige stunder, saa bør dog vedkommende huske 
paa, at det falder noget kostbart. Hvis det var muligt at holde 
apparatet 1 gang uafladelig, vilde det bruge op fotografisk plade- 
materiale for ca. 2 £ (36 kr.) i sekundet eller over 7000 $£ 
(126000 kr.) i timen. Efter to ugers forløb og med 10 timers 
arbeids-dag vilde regningen for fotografiske plader alene have 
naaet op i 1 000000 £ (18 millioner kroner)! 

Som for at skaffe sig en lettelse efter have anstrængt sig med 
at tage fotografier med en hurtighed svarende til 2000 i sekundet, 
har Bull gjort sig et andet apparat, der tager et fotografi hvert 
2000de sekund for saa hver gang at hvile ud en halv times tid. 
Dette er et eksperiment, der for længe siden blev antydet af pro- 
fessor Marey som et, der sandsynligvis vilde være rigt paa resul- 
tater. Men det var først nogle faa uger for Mareys død, at tanken 
endelig blev virkeliggjort. Det dyr, der blev valgt for denne 
anledning, var en liden skabning, der er kjendt af videnskaben 
under navnet botryllus violaceus, og som lever paa tare. 
| Hvert saadant individ giver liv til to andre lig det selv, og 
de unge vokser op tilsyneladende helt paa sit ophavs bekostning, 
idet dette helt ud er forsvundet, naar de unge er fuldvoksne. Hver 
ny slægt gaar saa, naar turen kommer til den, samme vei som 
den foregaaende, og slig fortsættes der i det uendelige. 

Dette nye apparat arbeider fuldstændig automatisk og tager 
et fotografi hver halv-time at regne, idet der til apparatet ér 
knyttet et urværk, som staar i forbindelse med et batteri; og en 
elektrisk lampe tændes automatisk, hver gang et fotografi skal 
tages, og sørger saaledes for, at det nødvendige lys altid er 
for haanden. Naar fotografiet er taget, slukner lampen igjen. Et 
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saadant apparat arbeider dag og nat og er indrettet til at tage 50 
fotografier i døgnet eller 700 paa 14 dage. 

Bulls opfindelser er endnu saa nye, at ingen endnu kan sige, 
hvor grænserne kan blive for den hjælp, de kan yde videnskaben til 
løsning af naturens gaader. Den begavede unge opfinder arbeider 
imidlertid ufortrødent paa forbedring af sine vidunderlige fotografiske 
instrumenter og vil sikkerlig snart overraske verden med nye 
vidundere. 


En embeds-mæssig stadfæstet sand-drøm. 


Angaaende en paa et asyl liggende patients død berettes der i 
det i Sidney udkommende ,Daily Telegraph* for 12. januar d. a. En paa 
yRookwood Asylum for the Destitute* i Ny Syd-Wales (Australien) indlagt 
person ved navn Neil Mathieson, 42 aar gammel, blev meldt som savnet. 
Mathieson kom paa hospitalet for ca. 4 aar siden, og natten til lørdag den 
9. januar drømte en af hans kamerater, som han stod i meget fortroligt 
forhold til, at hans ven var død, Denne mand var blet indlagt for nogen 
tid siden og havde i løbet af de siste tre uger ikke forladt sin seng. Den 
følgende morgen meddelte han hospitalets bestyrelse sin drøm og gjorde 
paa dennes anmodning en raa skisse af det sted, han havde seet. Politiet 
blev underrettet og anstillede, under medvirkning af nogle af hospitalets 
beboere, en efterforskning i den af manden betegnede retning. Man fandt 
en stok, der blev gjenkjendt som tilhørende Mathieson, i nærheden af en 
cisterne, og efter yderligere søgning, fandt man hans lig paa bunden af 
cisternen. Der blev den 11. januar af en høiere embedsmand optaget 
nøiagtig protokol over dette interessante tilfælde, der saaledes er blet 
autoritets-mæssig stadfæstet. | 

— Samme australiske verdens-blad af 10. januar d. a. har fra 
Melbourne en meddelelse om et sælsomt døds-varsel. Mr. George Pearce 
fra Borm, en af distriktets ældste vælgere, døde fredag nat. Han var i 
begyndelsen af 50-aarene kommen til Sidney paa et krigs-skib og var en 
af de heldigste aktie-mæglere paa den tid, de sorte foranstaltede uroligheder. 
Allerede flere aar før sin bortgang havde han sagt til sine venner, at han 
kom til at dø kort før høsten 1903. Til sin kone ytrede han onsdag før 
sin død, at om to dage var han ikke længere i live. Denne forudsigelse 
(der ikke havde nogen forudgaaende sygdom at støtte sig til) gik bogstavelig 
i opfyldelse. 
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Hus-soppen. 


Af dr. Olav Johan-Olsen. 





Qrå man en læge om, hvilken snylte-sop der for tiden gjør 
størst skade, vil han vel svare: tuberkel-bacillen. Retter man 
dette spørsmaal til en bygnings-tekniker, vil han svare: hus-soppen. 

Og seet fra det rent økonomiske standpunkt for de ødelagte 
værdier, saa vil ogsaa national-økonomen kanske give bygnings- 
teknikeren ret. Men hvis hus-soppen staar i noget som helst 
aarsags-forhold til den sygdom, som den i den senere tid beskyldes 
for at have del i: &ræften, saa vil nok baade læge, national-økonom 
og tekniker være enige om at give prisen til hus-soppen som 
nutidens slemmeste og mest ødelæggende snylte-væsen. Hvert 
eneste aar dreier for øvrigt dens økonomiske ødelæggelse sig om 
millioner, kanske milliarder — slig har den i de senere aar tiltaget 
i alle civiliserede lande, særlig 1 byerne. 


*% 


Hus-soppen, merulius lacrymans, d. e. den grædende sop, 
hører til pore-soppenes familje. Den har bløde, næsten kjødagtige 
frugt-legemer, der som regel breder sig som en tynd pandekage 
ud over substratet. Den har dog mange former. Omkredsen er 
som regel et hvidt felt, mens under-siden, selve frugt-laget er 
guld-gult, senere brunt med folder og rynker af net-formige uregel- 
mæssige masker. Dette gule eller gul-brune lag afsondrer rigeligt 
med en olje-agtig væske. Deraf navnet den ,grædende sop". 

Det er dog ikke dette frugt-legeme, der udretter den egentlige 
skade. Den udføres af selve sop-mycelet, sop-vævet, der lever inde 
i træet, udsondrer fordøielses-safter, forandrer og fortærer træ- 
stoffet, som ,morskner*, blir brunt og tørt, smuldrer op. Sop-vævet 
inde i træet er saa fint, at det oftest er usynligt uden mikroskop. 
Naar træet, veden, er morsknet, dør tilsyneladende sop-vævet ud, 
d. v. s. det forflytter sin virksomhed til andre dele. Under sin 
vandring rundt om i veden, forenes oftest sop-traadene til sop- 
strænge, ,rizomorpha". Disse sop-strænge kan blive tomme-tykke 
og meter-lange. De søger efter træ og fugtighed med en lignende 
kraft som trærnes rødder, kan vokse gjennem jord og grus, Ja 
tvært igjennem tykke mur-vægge. Naar disse strænge atter træffer 
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paa ved eller træ-stof under gunstige betingelser, vokser atter talløse 
smaa traade ud af strængene ind 1 veden og udfører sin 
ødelæggelse. 

Kun naar forholdene er særlig gunstige, forener strængene 
sig til det først omtalte tætte væv, der paa under-siden danner 
frugt-laget. Dertil kræves baade luft og lidt lys. De forandringer 
i træ-stoffet, i veden, som soppen udfører, er vel kjendte. Den 
kemiske proses, der herved udføres, sker ved udsondring af 
fermenter, der opløser cellulosen samt vedens aske-bestanddele f. eks. 
kalk og kisel-syre. Æggehvide-stofferne samt særlig koniferin blir 
direkte fordøiet af soppen. 

Naar man træffer paa et frugt-legeme, er det en let sag at 
identifisere soppen. Men det er ikke altid tilfælde. Sop-strænge 
har mange soppe. Under mikroskopet er soppen let at kjende 
igjen paa de for den eiendommelige ,bro-celler" d. e. to og to 
celle-dele paa samme traad vokser sammen ved en liden bro hos 
de høiere soppe. Hos hus-soppen vokser altid grenene ud fra 
disse ,bro-celler*. | 

Soppens /ivs-betingelser er ikke saa let at karakterisere. De 
synes heller ikke altid at være ens. Hvad den først og fremst 
trænger er fugtighed, tæt med vand-damp, stille staaende vand- 
damp, overmættet luft. 

Tør luft taaler den ikke, træk liker den ikke. Høi varme 
sætter den ikke pris paa — den dør ved 50 å 609 Celsius; men 
den kan vokse næsten lige ved o" C,, bare lidt over fryse-punktet, 
den skades ikke ved den stærkeste kulde, men liker sig best ved 
20—25? C., den varme-grad som omtrent alle soppe er gladest i. 

Den fugtighed, soppen maa have, kan den ofte forskaffe sig 
paa uforklarlig vis. Jeg skal nævne nogle besynderlige tilfælder. 

Paa mit laboratorium optraadte paa en væg 1 et meget tørt 
værelse pludselig nogle rare mørke flækker paa malingen. De 
viste sig at være morskne. Det var hus-sop i panelet. Her var 
panelet isoleret fra muren ved pap og 3-toms luft-lag. Men under 
gulvet gik et rør, som stod i forbindelse med en vask. Fra dette 
ene sted som udgangspunkt og arnested havde soppen i tykke 
strænge udbredt sig. Igjennem strængene havde den sine tilførsels- 
kanaler for fugtighed og kunde derfor i flere meters afstand der- 
fra angribe, fortære og ødelægge forholdsvis tørt træ. Men ikke 
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nok dermed: sop-strængene vokser gjennem en mur-væg og ind i 
et ellers tørt gulv 1 2. etage. 

Et lignende tilfælde indtraadte i et kontor i nærheden. Et 
gulv blev i bund og grund ødelagt til trods for, at der var et 
varme-anlæg 1 kjælderen, som tørrede luften ud. Arnestedet var 
en læk i varme-ledningen (,radiator") i nærheden af en mur. 
Her fra hentede soppen sin fugtighed. 

Varme og lys hindrer ikke soppen. Heller ikke rigelig luft- 
tilgang, naar der ellers er tilstrækkelig fugtighed. Det er træk, 
som stanser den. Men talrige er de tilfælder, hvor en forklaring synes 
umulig. Jeg har seet den optræde 1 et parket-gulv mellem 1. og 
2. etage I en større forretnings-gaard, hvor det synes en umulighed 
at finde aarsagen. Arnestedet var her tag-dryp gjennem en hul 
cement-sølle og en derved fugtig bjælke. Soppen var her trængt 
helt ned i midten af bjælken. Var ikke denne fjærnet, vilde 
vistnok soppen have banet sig vei til hele bygningen. 

Jeg har seet omtalt at en sne-skavle, som en vaar blev 
liggende for længe op mod et hus, maatte være aarsag til, at der 
gik sop i hele huset. En tag-rende som lækker, er nok til at 
skaffe hoved-betingelsen: stagnerende fugtighed. I et 60 aar 
gammelt hus sattes der ind i en kjælder en hylde af brugte bord, 
aaret efter raadnede gulvet af hus-sop, o. s. V. | 

Soppen maa i byerne nu desværre erklæres for alle steds 
nærværende, Dens smitte-ævne er uhyre. Fra frugt-legemerne 
udsondres millioner, ja milliarder af mikroskopiske frø, ,spirer*, 
der hefter sig ved alle mulige gjenstande og derved fragtes om- 
kring. Træet, som er angrebet af soppen, smuldrer op, pulveriseres. 
Hvert pulvergran kan indeholde smaadele af soppen, der paa 
gunstige steder kan vokse ud. Særlig trives den paa oplags-tomter 
for alle slags træ-materialer. 

Hus-soppens oprindelige hjemsted kjendes ikke. Den synes 
at være en kultur-organisme, der som rotten, fluen og spurven er 
udbredt over alle civiliserede egne. Den vokser i skogene, men 
noksaa sjælden. Den er vistnok importeret fra syden. Her i 
landet har jeg kun en gang seet den i det frie, og derhen var 
den vistnok kommet med gammelt træ. Den vokser i skogene 
paa mange slags trær, At den meget ofte kommer med træet og 
tømmeret fra skogene, synes lidet troligt, men vel fra sagen eller 
høvleriet. 
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Hus-soppen angriber alle slags træ. Jeg har seet et mærkeligt 
tilfælde paa Toten, I et hus der stod ubeboet i et aars tid var 
gjensat i en stue en hel del bjerke-kubber, tidligere anvendt til at 
sætte blomster-potter paa. Da en ny eier skulde flytte ind, var 
disse kubber voksede fast til gulvet. Jeg blev tilkaldt. Den 
eiendommelige fugtighed, den lumre stank samt de kjendte filt- 
udvækster langs væggene viste mig straks udyret. Men bjerke- 
kubberne var inden i fulde af hus-sop. Fra dem gik tykke strænge 
helt gjennem gulvet, hvor stubbe-loftet var helt gjennemtrængt. 
Om soppen var kommen fra kubberne i gulvet, eller omvendt om 
kubberne, som var fugtige, havde givet anledning til væksten og 
særlig var næring for soppen — det staar uafgjort. Det var som 
man skjønner paa nippen til at blive et juridisk spørsmaal, som 
saa mange gange hus-soppens optræden giver anledning til. 

Soppen vokser hurtigst igjennem naaletræ, men liker sig lige 
saa godt i løvtræ-ved. Der findes knapt det plante-æmne, som 
soppen ikke kan ødelægge. Det har oftere hændt, at den i huse, 
som har staaet ubeboede — den trives best i slige, da der i disse er 
liden ventilation og temperatur-veksel — har udbredt sig ikke 
alene i gulve, tag og vægge. Den har undertiden trængt ind i 
møblerne, spist op alt træværket, ja ind i bog-skabene og fortæret 
alle bøgernes blade, ind i avis-bunter og gjort dem til en aske- 
lignende masse. Ja en botaniker oplyser, at den i hans fravær 
paa en længere reise havde trængt ind i hans herbarium og fortæret 
alle planterne nede i papirerne. Selve papirerne var forholdsvis 
urørte — rimeligvis paa grund af at de var tørrere end planterne. 

Finder den ikke andet, tager den til takke med bomulds-tøi, 
lintøi, sække-lærred. Kort sagt den angriber alle cellulose-holdige 
æmner, naar kun forholdene ellers er den gunstige. 

Som sagt for hvert aar, som gaar, blir dens hærjinger værre 
og værre.: Botemidlerne mod den viser sig næsten alle frugtesløse. 

Hvad der imidlertid giver denne sop i vor tid en fornyet 
interesse, er dens hygieniske betydning. 

Hus-soppen kræver ikke alene fugtighed, men den udsondrer 
under sin vækst ganske enorme mængder med fugtighed. Naar 
den har fundet en fugtigheds-kilde, kan den skaffe sig vand derfra 
og anvende dette til sin vækst, udsondrer det saa igjen i den 
grad, at værelser og huse angrebne af soppen kan blive rene damp- 
beholdere, hvor alt mugner. Jeg har seet værelser, som før var 
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knas tørre, efter sop-angrebet saa vaade at det dryppede af vægger 
og tag, og alt i rummet var hvidt og grønt af mug. At det ikke 
er sundt at opholde sig i slige værelser, kan man vide uden at 
være læge. 

Samtidig udsondrer frugt-legemerne, idet de raadner, en høist 
modbydelig stank, der skaffer hodepine og kvalme. Selve soppe- 
vævet lugter kvalmt af fugt. 

Naar frugt-legemerne kaster sine frø og spirer, svæver disse 1 
massevis omkring og vil altid være en ubehagelig forurensning af 
luften ogsaa mekanisk talt. 

Rent fysisk viser hus-soppen sig derfor at gjøre et hus 
henimod ubeboeligt. 

Men mange læger er af den mening, at dens skadelighed er 
videre-gaaende. Man har iagttaget flere slags katarrer i slige rum, 
særlig øien og hals-betændelse. Enkelte tilskriver dem den rent 
mekaniske irritation ved de talrige spirer, andre en særlig gift- 
virkning af soppen. Ja noksaa alvorlige mave-lidelser har man 
observeret. Hus-soppens forhold er derfor i den senere tid studeret 
ogsaa af læger. Imidlertid har mykologerne ment at have paavist, 
at hus-soppen ikke gror i vort menneskelige legeme. 

At den fugtige luft er skadelig, indrømmer alle. Men sygdoms- 
tilfælderne blev af de fleste tilskrevet rent fysiske og mekaniske 
aarsager. | 

I de senere aar har en af menneskehedens værste svøber: 
kræften været underkastet en mnøiagtigere og mere indgaaende 
undersøgelse end før. Særlig har man gransket forekomst-stederne. 
Det viste sig af en mnoksaa omfattende statistik herover, at de 
fleste tilfælder fremkom paa fugtige steder i egne, der var udsat 
for oversvømmelse. Og særlig paafaldende var den overordentlige 
hyppighed i huse, hvor hus-soppen hærjede. 

Denne hyppige samtidige forekomst af hus-sop og kræft er 
saa slaaende og saa sikkert konstateret, at det ikke kan være tale 
om træf. Nu kan man vel sige, at det har sin aarsag 1, at begge 
sygdomme befordres ved fugtighed; end videre, at hus-soppen selv 
producerer en fugtighed saa stor, at en række soppe og andre 
mikrober derved kan trives i disse rum samtidig som beboerne 
vantrives. Men det ser ud som, at hus-soppen har en særlig 
virkning. Om denne bestaar i en nedbrydende virkning paa syge 
organismer eller i noget andet, er ikke godt at afgjøre. 
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De mest indgaaende undersøgelser herover er gjort af en 
tysk læge og botaniker, dr. Klug. Han mener at have godtgjort, 
at hus-soppen eller en af dens udviklings-former er skyld i kræft 
og en række andre menneskelige elendigheder. | 

Hus-soppens almindelige spirer eller frø, siger dr. Klug, kan 
ikke gro i det menneskelige legeme. Men den har flere slags frø, 
og af disse er der én form, der formaar at spire i mavesækken, 
trænge ind 1 legemet, leve og formere sig i blodet. Hos disse 
mennesker findes der altid i blodet og urinen (og ellers) eiendom- 
melige legemer. Disse legemer kan ved egne metoder let paavises. 

Overalt i hussop-befængte huse findes de hos beboerne. 
Nu har han imidlertid fundet, at disse legemer ogsaa altid fore- 
kommer i kræft-syge menneskers urin. Disse hans eksperimenter 
er gjentagne og bekræftede af mange andre. Men nu mener han 
endelig at have formaaet af disse legemer atter at have fremkaldt 
hussop-kulturer. | 

Dr. Klug fremfører en række eksempler paa forbindelse og 
sammenhæng mellem kræft og hus-sop; mange af disse lyder rent 
forbløffende sandsynlige. 

Skulde han have ret deri, at kræften opstaar ved, at frø af 
en egen form af hus-soppen (eller nærstaaende sop-arter) spirer 
og gror i det menneskelige legeme, saa er sikkerlig hus-soppen 
det værste udyr, vi kjender. Det er da en organisme, der ubetinget 
bør bekjæmpes lige saa ivrigt som tuberkel-bacillen — ja endnu 
mere. Da trænger man lige saa stærke stats-foranstaltninger mod 
dem, som mod tuberkel-bacillen. 

Nu i vor tid skal man vogte sig for at stille sig helt afvisende 
til slige paastande. Skeptisk maa man dog være. Særlig mykologien, 
sop-læren er en ny og ung videnskab, saa man skal ikke forsværge 
noget. Men jeg kan ikke undlade at gjøre opmærksom paa, at 
jeg ikke finder dr. Klug's beviser videre tilfredsstillende. Personlig 
har jeg ingen synderlig tro paa, at det er lyktes ham at skaffe 
beviser. Dertil er hans mykologiske metoder for raa og unølagtige. 

Men at der er en eller anden — fysisk, kemisk eller biologisk 
sammenhæng mellem kræftens trivsel og hus-soppens gunstige 
vækst, derom er der ingen tvil. 


* 


Men selv bortseet fra at hus-soppen skulde foraarsage kræft, 
Kringsjaa, Bind XXIV. 1904. 28 
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er dens hærjinger, der aar om andet snart siges at gaa op i 
milliarders værdi, store nok til at man kan spørge: 

Hvordan undgaar man hus-sop? 

Ja dette spørsmaal, saa uhyre vigtigt at besvare saa vel for 
bygherren som bygnings-teknikeren, venter endnu paa sin fuldstændig 
tilfredsstillende løsning. 

For bygnings-teknikeren er det lige saa vigtigt som spørsmaalet 
, Hvordan undgaar man tæring?" for hygenikeren, og lige saa 
vanskeligt at besvare. 

, Kampen mod hus-soppen* i byerne er snart lige saa vigtig 
som ,kampen mod tuberkulosen" for lægerne. 

Begge forsvars-krige har meget til fælles. I begge tilfælder 
kan man jo svare: smitte maa undgaaes. Men nu er ulykken den 
at begge soppe, baade hus-soppen og tærings-soppen er saa 
omtrent allesteds nærværende i byerne. Man kan i høiden vogte 
sig for smitte. WUndgaa den er vanskeligt. Man gjør i begge 
tilfælder best i at regne med som faktor smittens allesteds-nærværelse 
og derfor sørge for at gjøre nærings-bunden, substratet saa mod- 
stands-dygtigt mod parasitens angreb som mulig og gjøre be- 
tingelserne for dennes trivsel saa ringe, som det staar i ens magt. 
Der er mange ligheder og analogier i disse forsvars-krige. Saaledes 
er begge vanskelige at stanse, naar de en gang er begyndt. 

Der anbefales i begge tilfælder en utallighed af ufeilbarlige 
læge-midler. Enhver læge kan vel berette om den uendelighed af 
stadig nye ufeilbarlige læge-midler — med de mest glimrende 
attester — mod tæring. Paa samme vis anbefales en række lige saa. 
ufeilbarlige midler mod hus-soppen: kreosot, karbolineum, antinonin, 
antimemtin, karburinol, mykothanaton, antifungin o. s, V. 

Professor Rostrup i Kjøbenhavn, der noksaa nøie har studeret 
denne side, deler disse midler i tre: første gruppe ,midler mod 
hus-sop* viser sig rent ud sop-befordrende (f. eks. kalk og salt- 
holdige) midler. (Lægerne kan vist paavise slige ,midler mod 
tæring* og). Den anden gruppe er den talrigste; det er humbug- 
midlerne, der vistnok ingen skade gjør, men heller ingen nytte. 
Som regel koster de ogsaa mange-dobbelt af værdien. Et slags 
oplyser han kan kjøbes under sit rette navn for 5 øre, mens det 
under humbug-navnet koster 135 øre o. 1. Disse stoffe skader 
derved, at folk stoler paa dem. 

Tredje gruppe indeholder æmner, der i mange tilfælder for- 
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nuftig anvendt kan gjøre nytte. Desværre har disse æmner, der 

"alle er tjære-præparater, den ubehagelige egenskab at stinke fælt 
f. eks. karbolineum, kreosot-olje, karburinol. Et stof som antinonin 
kan ogsaa gjøre nytte. 

Det er dog farligt at stole paa disse æmner helt ud ogsaa. 
De virkelige gode effektive midler er de rent tekniske: at man paa 
alle mulige maader hindrer stagnerende fugtighed i kjælder som i 
mur, i gulve og tage, brand-mure, ved kloak- og vand-rør, bade-værelser 
o. Ss. v. samt fremfor alt i bygnings-tømmeret selv enten ved 
daarlig tørring eller uheldig lagring (f. eks. paa jord). Det 
siger sig selv, at materiale fra sop-smittede steder aldrig maa 
anvendes, ikke en gang som kjøkken-ved. 

Blandt de mange forsigtigheds-regler, hvorom henvises til 
fag-skrifter, kan bl. a. paapeges: tømmer direkte fra skogen maa 
aldrig anvendes, lige saa lidt fra smittede lager-pladse. Minst et 
aar gammelt bør tømmeret være, og aldrig maa det hvile direkte 
paa jord eller kalk-mørtel uden isolation. Særlig opmærksomhed 
anbefales at vise stublofts-fylden: vaad lere, vaad flis, vaad sand 
vil aitid være farlig o. s. v. Ventilation maa altid skaffes f. eks. 
ved i det færdige hus at bore huller gjennem gulv, tag og stubbe- 
loft. Huset maa staa noksaa længe til udtørring, før opildning og 
malingen paabegyndes. Grund-vandet maa absolut bortledes 
saavel fra grunden som kjælder. Tag-renderne maa man være 
særlig forsigtig med. I mange tilfælder, hvis de fryser itu om 
vinteren gjør de mere skade end gavn, Naar vandet samler sig 
under gesimserne og render mellem tømmer og panel i tømrede 
huse, er man temmelig sikker paa at faa hus-sop. Naar afløbs- 
rørene for grundveiterne tilstoppes, er der stor fare. Slurv og 
søl i baderum, vask, kloak, bryggerhus o. 1. giver ogsaa anledning 
til arnesteder for sop. | 

Rort og godt: der maa paa alle optænkelige maader sørges 
for, at der intet sted i huset findes noget vaadt punkt, hvor soppen 
kan slaa sig ned, spire og vokse ud fra. Samtidig som man ved 
den pinligste nøiagtighed søger at undgaa smitte, maa man ved 
bygningen gaa ud fra at soppen er alle steds nærværende. 

Men selv da lykkes det ikke altid at holde den borte. Skylden 
ligger da oftest i materialet. 

Som ved andre sygdomme er ogsaa her ofte urenslighed 
skyld i, at smitten kan fæste og brede sig. Det viser sig saaledes, 
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at urin i særlig grad befordrer væksten af sop. Og naar man ser 
hvor ofte der syndes i den retning under opførelsen af huse, saa ' 
kan man ikke forbauses over, at træet smittes. | 

yRenslighed i alle livets forholde" — det er en regel, som 
ogsaa over for hus-soppen har fuld gyldighed. 

Der studeres nu ved tyske laboratorier meget ivrigt paa 
, hussop-spørsmaalet*, særlig har jeg faaet tilsendt arbeider af 
prof. Møller i Eberswalde, prof. Tubeuf i Munchen o. fl. a. 


* * 
or 


Jo mere indgaaende man studerer hus-soppen, dens aarsag, 
udbredelses-maade, virke-maade og forebyggelse, desto mere maa 
man i grunden forbauses over den store lighed, som denne sygdom 
frembyder med mange sop-sygdomme, som hjemsøger os levende 
væsener. 

Disse mange interessante ligheder har ogsaa sin store betydning 
for mykologien. | | 

I grunden kan alle sop-sygdomme studeres paa sin vis under 
ét. Ii botemidlerne hviler stort seet paa de samme prinsipper saa 
vel for hus-soppen, som f. eks tæringen. 

Sop-læren er som sagt en ung videnskab og har dog mange 
dyrkere; særlig special-dyrkere, som syselsætter sig med specielle 
grene. Men hvad vi ikke har mange af, er de mykologer, der 
studerer generel mykologi, som ser alle foreteelser under et fælles 
synspunkt. 

Ogsaa disse vil ved at paavise overensstemmelser og uligheder 
i høi grad kunne bidrage til spørsmaalenes løsning. I mange 
tilfælder kommer man ved sine undersøgelser ind i en sække-gade, 
hvor det stopper op. | 

Men ved analogier fra andre special-grene kommer man 
mange gange atter ud af den, ledes ind paa nye arbeids-hypoteser, 
nye arbeids-metoder og derigjennem ind paa nye baner — nye veie, 
der til slut fører til det forønskede maal. 
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Arbeider-spørsmaalet 1 Japan. 


(Efter Leopold Katscher i Der Arbeiterfreund.) 


aand i haand med det store politiske og sociale omslag, som 

man i de siste 40—50 aar har været vidne til i den Op- 
gaaende Sols land, gaar en eksempelløst hurtig økonomisk udvikling. 
Den omstændighed, at den gamle jordbrugs-stat har begyndt at 
forvandle sig til en moderne industri-stat, maatte foruden de 
fordelagtige nødvendigvis ogsaa afføde de skadelige følger, der 
hører den slags dybt gaaende omændringer til. Den slemmeste 
af disse en ung stor-industrialisme stadig ledsagende foreteelser 
er som overalt den, at den fattige land-befolkning i store skarer 
strømmer ind til de fabelagtig raskt voksende stor-stæder med deres 
talløse fabrikker. Det uforholdsmæssige tilbud af arbeids-kræfter 
bevirker, at lønningerne, trods den betragtelige stigning i prisen 
paa livs-fornødenheder, holder sig paa et meget lavt trin. Betænker 
man saa, at den overveiende del af de indflyttede bestaar af 
uoplyste arbeidere, kan man gjøre sig et begreb om, hvor hurtig 
proletariatet øger i de japanske industri-byer. Betydelig værre 
stiller sagen sig paa grund af, at den nu paagaaende krig forhaler 
udsigterne til en! bedring 1 tilstanden, at arbeider-lovgivningen 
som følge af arbeidsgivernes modstand endnu ligger i sin vugge, 
og at politiet, der har styret:i sin haand, i høi grad indskrænker 
arbeidernes forsamlings- og agitations-frihed. 

Japan lærte først for et kvart aarhundred siden en stor- 
industri og et socialt spørsmaal at kjende. Talløse mænd, kvinder 
og smaa børn overanstrænges 1 fabrikkerne for en sulte-løn. Den 
moderne konkurranse gjør sig stedse mere og mere gjældende: 
ophobning af masser, -bolig-nød, sygdomme — kort sagt, en 
jammerlig —elendighed. —,Vore fabrikker ødelægger stadig en 
mængde unge piger, * skriver den bekjendte arbeider-fører Katajama. 
y)De stakkels svage skabninger blir af regjeringen overgivne i sine 
principalers grusomme hænder. Vist nok har regjeringen udarbeidet 
udkast til beskyttelses-love; men det kapitalistiske flertal i parla- 
mentet lader det ikke komme til nogen forhandling herom. Derfor 
blir ogsaa lønnen trykket ned og arbeids-tiden forlænget saa meget 
som bare muligt. Og da arbeiderne blot i meget ringe udstræk- 
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ning har organiseret sig, og politiet ikke tillader dem at berede 
arbeids-herrerne nævneværdige vanskeligheder, samtidig som de 
ogsaa nægtes politisk stemme-ret, er de magt- og hjælpeløse. 

Men i hvert fald har de nu begyndt at røre paa sig, og hr. 
Katajama, der i 10 aar saa vel teoretisk som ogsaa praktisk har 
studeret de sociale forholde i Amerika, gaar dem herunder utrættelig 
til haande. Omvendt til kristendommen, besøgte han i de Forenede 
Stater universiteterne og lod sig af den velsignelsesrige virksomhed, 
de derværende settlements udfoldede, anspore til den beslutning at 
vie sit liv til løftning af arbeider-standen i sit fødeland. Han 
anlagde i Tokio en barne-have, oprettede en folke-høiskole samt 
grundede tidsskriftet ,Arbeider-verden"; end videre oversatte han 
en bog af Lassalle og stiftede flere fag-foreninger og arbeider- 
samfund. Blot en af disse foreninger har dog vokset sig virkelig 
stor, nemlig den i 1897 stiftede og under Katajama's ledelse 
staaende jærn-arbeider-forening. Denne talte i 1902 allerede langt 
over 5000 medlemmer. Dog udgjorde dette alene */s af alle 
daværende jærn-arbeidere, og det holdt haardt at faa indkrævet 

et lille maaneds-bidrag, alle medlemmerne havde at udrede (20 
sen = 37 øre). ,De faar i løn daglig 20 sen til 2 jen (kr. 0,37 
til kr. 3,70); det siste tal gjælder dog for det meste kun for 
fabrik-bestyrere. Derhos er arbeidet meget anstrængende, og der 
eksisterer ingen ulykkes-forsikring.* Å 

Af de øvrige for haanden værende fag-foreninger fortjener 
særlig at omtales den i 1898 stiftede forening af lokomotiv-førere, 
ansatte i det japanske jærnbane-selskabs tjeneste. Den har over 
800 medlemmer, tager maanedlig 1300 kr. ind og eier et streike- 
fond paa 37000 kr. samt en syge-kasse. Medlemmerne betaler en 
dags-løn som maanedligt bidrag. Streiken i 1897 blev efterpaa 
af foreningen kraftig udnyttet til gunst for lokomotiv-førerne. 
Nu kan bane-selskabet mod foreningens vilje ikke ansætte eller 
beholde nogen lokomotiv-fører i sin tjeneste. Trykkeri-arbeidernes 
forening i hovedstaden tæller over 2000 medlemmer. Bortseet fra 
politiets holdning staar der to vigtige hindringer 1 veien for en 
kraftig udvikling af fagforenings-væsenet; arbeids-givernes modstand 
og den blandt de fleste arbeidere herskende uvidenhed og mangel 
paa forstaaelse. Det mere oplyste mindre-tal rører dog allerede 
møærkbart paa sig og kommer til at blive kjærnen til en stor 
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fremtids-organisation, For dette stadig voksende mindre-tal har 
der nu i tre aar 1 Tokio endog været udgivet et socialistisk 
dagblad ,Commons*, af hvis indhold */, skrives paa engelsk, %/i 
paa japansk. Kort efter at dette var grundet, foranstaltede et 
andet hovedstads-blad et masse-møde, hvor der — skjønt politiet 
kun havde tilladt 5000 deltagere — mødte frem 30000 arbeidere 
og fattede resolutioner, der fordrede fag-undervisning, beskyttelses- 
love for kvinder og børn saa vel som politisk stemme-ret samt 
fastslog den 3 april som arbeidernes dag, som den japanske r mai. 
Der mangler heller ikke paa spredte tilløb til velfærds-indretninger; 
som fabrik-sparekasser, arbeider-boliger, alderdoms-forsørgelse o. s. v. 
Men de har &liden betydning. Hele den offentlige hjælpe- 
bevægelse har endnu ikke traadt sine barne-sko, og selv-hjælpen 
gjør ligeledes kun langsomme fremskridt. Organisationerne danner 
undtagelser, og det forekommer yderst sjælden, at en arbeids- 
indstilling tvinger arbeids-herrerne til at give efter. Regjeringen 
synes ikke at være meget reform-venlig; ti den har allerede under- 
trykket en del foreninger og intet gjort til at bringe de — i forbi- 
gaaende bemærket ikke synderlig værditulde — forslag til arbeider- 
love ud i livet. Alle vigtige arbeids-spørsmaal er endnu lige saa 
uregulerede, som de var i England for omtrent hundred aar siden. 
I saa henseende har Japan ingenlunde moderniseret sig. De 
industri-drivende tør gjøre og lade, som de lyster, og blot et 
faatal blandt dem driver intet misbrug med denne frihed. For 
hvert enkelt tilfælde faar det blive den problematiske individuelle 
menneske-kjærligheds sag at bedre arbeidernes lod. 

Den japanske arbeider er i almindelighed intelligent og meget 
brugbar. Saa snart man har lært ham, hvorledes en maskine skal 
behandles, betjener han den lige saa godt som europæeren. Ved 
rigtig veiledning kan han yde det fortrinlige. Men han er ikke 
saa ivrig i tjenesten som sin vesterlandske kollega og udfører i 
r1—12 timer mindre end denne i 7—8. Og da han er meget 
egenraadig og ikke let vænner sig til disciplin og lydighed, er han 
ikke til at stole paa. Saa vel den mest indøvede arbeider som 
den kun midlertidig antagne dag-arbeider har vanskeligt for at 
vænne sig til mands-tugt. Ikke sjælden hænder det, at arbeidet 
under urigtige foregivender ikke tiltrædes. Det mangler disse 
folk paa ærgjærrighed, og ofte søger de afsked af intetsigende 
grunde for at se sig om efter en plads andensteds. Arbeids-herrerne 
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forstaar aabenbart ikke at indgive dem interesse for arbeidet eller 
firmaets trivsel. ,Han kommer og gaar, naar han vil," skriver 
André Siegfried. , Føler han sig fornærmet, forsvinder han for 
ikke mere at vende tilbage.” Lederen af en fabrik i Osaka, i 
hvilken mellem 1000 og 2000 personer beskjæftiges, ytrede i aaret. 
1899, at han blot kunde stole paa */; af sine folk. 

Ca. 100 bomulds-spinderier beskjæftiger omtrent 60000 
mandlige arbeids-kræfter. I værverierne finder mnæsten 800000 
kvinder og ca. 40000 mænd i arbeide, i silke-fabrikationen 210000 
kvinder og blot 14000 mænd. Straamatte-produktionen giver 
17000 kvinder og blot 2300 mænd brød, fyrstik-industrien 15 000 
kvinder og 5500 mænd. Derimod er i andre industri-grene — 
indigo, lak-artikler, potte-varer o.s.v. — mændenes antal betydelig 
høiere end det kvindelige personales. I regelen blir de arbeidende 
ubarmhbjærtig udnyttede, og selv ganske smaa børn uden betænke- 
lighed overanstrængte. Talrige fabrik-eiere glemmer i sin havesyge, 
at deres arbeidere er menneskelige væsener. De fleste bedrifter 
har en arbeids-dag paa over 11, ja ofte 16, til 18 timer — ogsaa 
for de unge piger, der i alle tøi-fabrikker er i overveiende flertal. 

Disse piger ansættes vanligvis paa tre aar og blir af sine 
principaler indkvarterede og forpleiede i bygninger, som ligger i 
fabrikkens umiddelbare nærhed — angivelig fordi de kommer fra 
landet, og det vilde være hverken i deres interesse eller passende, 
at de i stor-staden skulde bo alene. De sover i et antal af 15 til 
20 i hvert kammer og betaler fabrikken for kost og logi 13—14. 
øre pr. dag; men saa tjener de heller ikke mere end 36—40 øre 
daglig! De tre maaltider bestaar hovedsagelig af ris og fisk. 
Ogsaa det for ø-folket saa uundværlige bad samt en gratis syge- 
afdeling er for haanden. Pigerne har hver maaned to fri-dage, 
for hvilke de dog ingen løn erholder, skjønt de maa betale for sit 
underhold. Ifølge Sen Katajama fører de et sandt slave-liv. ,De 
blir," skriver han, ,af sine umenneskelige herrer daglig i 16—18 
timer behandlede værre end dyr. Fabrikken omgives af grøfter 
eller hække, og portene holdes spærrede, for at ingen medfølende 
skal kunne trænge sig ind til de ulykkelige. De berøves enhver 
frihed.* 

Men den egentlige skam-plet paa den moderne japanske stor- 
industri er dog den overdrevne benyttelse af barne-arbeide. I 
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bomulds-spinderierne plages en mængde 8- til 10-åarige smaa i 8 
timer daglig for en løn af 9—22 øre! I fyrstik-fabrikationen 
benytter man endogsaa 6-aarige børn, og disse tjener stundom 
blot 6 øre dagen! Ogsaa de lønninger, de voksne faar, er endnu 
meget smaa, end skjønt de siden krigen med Kina har steget noksaa 
betydelig. I spinderierne betaler man nu mænd ca. 75, kvinder 
ca. 50 øre pr. dag mod ca. 25 og 15 øre i aaret 1887. I 1892 
tjente. snedkere, smede, veiere og sættere 55 øre; nu tjener de 
90—110 øre daglig, medens grube-arbeiderne, som i 1892 blot fik 
26 øre, for tiden har en dag-løn af gjennemsnitlig 75 øre. Trods 
alle ved sted og forholde betingede forskjelligheder beløb en 
mandlig arbeiders gjenmemsmnitlige dags-fortjeneste i aaret 1900 sig 
til bare 90 øre.  Blot særlig dygtige og fast-boende arbeidere — 
undtagelser, der ifølge Siegfried i alt ikke udgjør mere end 4 eller 
59% af samtlige arbeids-kræfter — kan under gunstige omstændig- 
heder tjene kr. 1,85 eller endog kr. 2,30 pr. dag. 

Da det er saa billigt at leve i Japan, er dog heldigvis 
arbeidernes løn — skjønt ikke stort mere end saa vidt — tilstræk- 
kelig til at opholde livet med, uagtet den siden krigen med Kina 
kun er steget med 4590, medens livs-fornødenhedernes samlede 
kostende er steget med 50—60 %, og det altsaa egentlig er blet 
værre at klare sig for arbeiderne nu end før. Med den yderste 
sparsommelighed kan en af far, mor og et barn bestaaende familie, 
uden at lide nød, komme ud af det med 28 kr. om maaneden. 
Tager man løns-tabet i sygdoms-tilfælder, paa fri-dage o. s. v. i 
betragtning, vil man forstaa, at konen maa arbeide dygtig med, 
hvis familien skal bave sit knappe udkomme. Er der flere børn, 
saa maa de arbeids-dygtige blandt dem ligeledes hjælpe til, dersom 
den største elendighed skal undgaaes. 

Sørgelig staar det til med hine tusener Al storstads-arbeidere, 
der ikke er beskjæftigede i fabrikker, men maa tjene sit brød som 
simple løs-arbeidere. For dem falder det ualmindelig vanskeligt at 
undgaa at sulte ihjæl. Og dog har de mindre ondt end proletariatet 
i de fleste vesterlandske verdens-byer; ti Japan har et mildt 
klima, saa at fattig-folk opholder sig mere paa gaden og i det frie 
end i mørke, trange gaarde. Men at de kan leve af sine forsvin- 
dende smaa indtægter, er næsten et vidunder. I Sol-opgangens 
Land dør ingen lige frem af sult; men utallige mennesker maa ty 
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til laan og andre udveie og paalægge sig de tungeste savn. Særlig 
rigt paa saadanne proletarer er fattig-kvarteret i Tokio og i Osaka. 
Hoved-massen af disse fattig-folk bestaar af drosjke-trækkerne, 
klude-samlerne, sandsigerne og leiligheds-haandlangerne. 

Aristokratiet inden denne beklagelsesværdige befolknings- 
klasse danner i pekuniær henseende de netop omtalte menneskelige 
drosjke-heste, der efter længere tids øvelse formaar at tilbagelægge 
10 km. pr. time, 60—70 km. pr. dag, og som — hvad der jo 
høres svært rimeligt ud — for det meste dør 1 en tidlig alder af 
en eller anden hjærte-lidelse. Hvor elendigt maa man ikke have 
det for at kunne tage sin tilflugt til et saa frygtelig anstrængende 
arbeide! De færreste af dem eier sin jinriksja (d. v. s. drosjke), 
da de ikke er i stand til at opdrive et beløb af 37 kr. I regelen 
oprettes der et leie-forhold; den daglige leie er i første fjerding- 
aar 18 øre, i andet 11, i tredje samt senere 9 øre. Da repara- 
tionerne aarlig koster 11—13 kr., og dags-indtægten hyppig blot 
udgjør 75—90 øre og blot sjælden saa meget som kr. 1,75 eller 
mere, saa har løberen ikke let for at komme ud af det; ti han 
maa have kraftig og megen kost, hvis han skal kunne opdrive den 
for det tunge arbeide nødvendige kraft. Men kvinderne, der har 
bjemme-arbeide for ekviperings-forretninger og i beste fald ikke 
kan drive det til mere end 18 øre dagen, avis-sælgerne, som ofte 
maa nøle sig med 9—23 øre, klude-samlerne, forfærdigerne af 
fyrstik-æsker o.s.v., er jo endda værre stillede. 

Selvfølgelig maa de familjer, der blot tjener 7—9 kroner 
maanedlig, paalægge sig de største savn for at kunne slaa sig 
igjennem. Men det lader sig dog gjøre. Som bolig for hele 
familjen tjener i almindelighed blot et eneste kammer, der er 
aabent til to sider, nemlig ud mod gaden samt ud mod det med 
det med trær beplantede gaardsrum. Gulvet bedækkes af matter, 
der sædvanlig er smudsige, da indtægterne ikke er tilstrækkelige 
til hyppig skiftning. Paa disse matter baade spiser, arbeider og 
sover familjen, Livet i det lille kammer, hvis areal i almindelighed 
ikke overstiger 9—12 kvadrat-meter, vilde være uudholdeligt, der- 
som ikke børnene hele dagen igjennem tumlede sig paa gaden. 
Men derfor er disse , boliger" ogsaa meget billige. Den maanedlige 
leie beløber sig blot til 60 sen (kr. 1,12) og indkræves for det 
meste af hus-eieren personlig i daglige afdrag af 2 sen (3,7 øre). 
Med hensyn til sit underhold er disse mennesker saa at sige henviste 
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til fødemidler paa anden haand, d. e. tiloversblevne rester fra syge- 
huse og kaserner. Deres daglige udgifter til mad beløber sig 
gjennemsnitlig til kun 15 øre, nemlig 11 øre til ris og 4 øre til 
bønner og daarlig fisk. Dette udgjør maanedlig kr. 4.50 for hele 
familjen! Da der naturligvis ikke kan være tale om at anskaffe 
sig nye klæder, kjøber de gamle og daarlige. I Kobe kan man 
faa en skjorte for 8 øre og et par bukser for 10 øre! I de 
elendigste kvarterer i industri-byerne koster barbering 4 øre og 
haar-klipning 2—3 øre. Den, som ved leilighed er saa flot at 
ville unde sig en liden ekstra-forlystelse, behøver heller ikke at 
 gribe saa dybt i pungen. I fattig-kvartererne findes der ,skuespil- 
huse" med indgangs-priser fra 6 til 12 øre; dersom man ønsker 
at sidde paa en pude i steden for paa jorden, saa kan denne 
luksus erholdes for blot %/1 sen (1,4 øre). En usædvanlig ødeland 
kan faa te og tobak for 4 øre. Et teater-besøg kommer saaledes 
i værste fald paa ca. 17 øre. Er man nødt eller har man lyst til 
at overnatte 1 et offentligt herberge, koster dette — alt efter 
værelsets ,godhed" — 4 til 7 øre; at rummene ikke er af de 
reneste, kan man levende forestille sig. Te faar man der i 
mængdevis og gratis; ogsaa et varmt bad staar uden betaling til 
raadighed, kun maa alle gjæsterne bade sig i samme vand. Et 
virkelig godt maaltid, bestaaende af ris, fisk og sake, er i mange 
spise-huse at faa for 18—20 øre. 

Kan altsaa arbeiderne komme ud af det med lidet, saa er og 
blir elendighed dog ikke andet end elendighed, Man lever fra den 
ene dag til den anden og fra haand til mund uden tanke paa 
at lægge noget til side. En forskjel paa nogle faa sen i indtægterne 
spiller en stor rolle. Under arbeids-ledighed og sygdom tyr man 
til pante-laanerne, der gjør glimrende forretninger, idet de faar sine 
sølv-mynter forrentede med 150—200 %. Herved sættes disse 
aagerkarle 1 stand til at bygge sig prægtige huse midt i de smud- 
sige arbeider-kvarterer.  Værst har fattig-folk det om vinteren. I 
de luftig byggede huse med sine papir-vinduer er det nødvendigt 
at have varme tæpper; den, der ikke kan kjøbe sig noget tæppe, 
maa leie sig et, og det koster 4—7 øre daglig. De aller fattigste 
gaar 1 sin nød mange gange saa vidt mod en yderst ringe fortjeneste 
atter at leie ud til andre det tæppe, de selv har leiet. 

Førend vi slutter, maa vi omtale de japanske laug. Disses 
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tilværelse beviser, at forenings-tanken slet ikke 'er ny i Japan. 
Endnu den dag i dag er flere af de gamle gilder i live. Best 
organiserede er sag-arbeidernes gilde, der har sit sæde i Tokio, 
og som næsten kan kaldes en fag-forening. Dette forbunds statutter 
fordrer, at enhver udenfra til Tokio kommende sag-arbeider skal 
arbeide der 1 tre aar som lærling, selv om han andensteds har 
bragt det aldrig saa vidt, kanske endog til at forestaa en blomstrende 
forretning. Passer ikke denne forskrift for ham, saa faar han slaa 
sig paa en anden profession eller forlade hovedstaden. Forsøger 
han uden laugets samtykke at arbeide der som sager, saa blir han 
om fornødent med magt tvungen til at opgive sin hensigt. Men 
de, der i tre aar tjener som lærling, blir da medlemmer af gildet. 
Det aarlige bidrag er kun 37 øre. Denne forening har stor magt. 
Uden dens billigelse tør ingen arbeids-herre ansætte en sag-arbeider, 
hvis dennes forgjænger ikke vil det, og til ansættelse af nye sag- 
arbeidere trænges der samtlige tidligere ansatte arbeideres samtykke. 
Ogsaa en med held kronet arbeids-indstilling har dette forbund 
allerede gjennemført. 

I det store og hele staar dog, som tidligere bemærket de 
japanske arbeideres sammenslutnings-ævne ikke paa høide med 
tiden. Hertil bidrager deres pirrelighed, stridbarhed og upaalide- 
lighed. De øger sin egen afmagt ved halstarrighed eller efter- 
givenhed paa urette sted eller til urette tid. 

Men uagtet Japan, der har havt det saa overordentlig 
travelt med at gjennemføre politiske reformer, maaske endnu ikke 
er helt modent for de sociale reformer, saa maa det dog, paa 
grund af de store misligheder, i en ikke altfor fjærn fremtid føle 
sig tvunget til at gaa kraftig til værks ogsaa i denne retning. 
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Oversat fra engelsk. 


(Fortsættelse.) 


or var det?” spurte Edgerton og saa bedrøvet paa ham. 
” »Jeg reiste til Paris. 

For at se — se —.* 

yJa — for at se fru Edgerton.* 

De to mænds øine mødtes. 

Advokaten trak paa skuldrene. 

, Fru Edgerton er meget uerfaren, meget ung," sagde han. 
, Hun er naturligvis katolik. Men selv om hun tusen gange saa 
ivrig som du ønsker sin frihed, saa spærrer hendes religion veien 
for hende. 

y Jeg troede — undertiden," begyndte den anden. 

,Du tager feil." 

Edgerton stirrede ind 1 de glødende kul. 

ySaa overlod Du til mig at se, hvad der kunde gjøres, 
fortsatte advokaten tørt. | 

Edgerton nikkede bifaldende. 

JG vag aldrig paataget mig det hværv, dersom jeg ikke 






havde vi t det hele var ganske uegennyttigt fra din side. Du 
fortalte 1 at hendes breve til dig var medlidende ærlige og 
. at Du følte dig som en fange-vogter, som vogted 
en uskyldig fange paa livstid, saa du, dersom du baré vidste paa 
hvilken maade, gjærne vilde have givet hende den frihed, Gud 
havde bestemt for hende, friheden til at elske og til at blive elsket. 
Og du gav mig en maaned til at ordne denne vanskelige historie. * 

»Ja, har du fundet nogen maade at ordne den paa? 

y Bare en eneste," svarede Courtland høitidelig Han reiste 
sig og rakte frem sin haand. 

Edgerton reiste sig ogsaa, høi og rank med kort-klippet haar, 
som saa vidt begyndte at graane lidt ved tindingerne. 

,Bare én eneste udvei", gjentog Courtland betænksomt, ,0g 
det er, at du selv forhandler med fru Edgerton.* 

yHvad for noget!" skreg Edgerton og slap sin vens haand. 
, Du ved jo, at jeg ikke har tid til at reise til Paris nu.* Courtland 
saa rolig paa sit ur, ,Jeg glemte at sige dig, at fru Edgerton er 
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her i byen. ,Jeg antager," han saa atter paa sit ur, slog det saa 
igjen med et smæld, ,jeg antager, at fru Edgerton lader etiketten 
fare og møder os her.* , Her," mumlede Edgerton, ,vent lidt, 
vil du? Er det din mening, at hun kommer her 1 aften?" 

) Hvorfor ikke," sagde Courtland og mysede lidt med sine 
graa øine. ,Dersom hun vælger at følge mit raad, dersom hun er 
menneske nok til at overse, hvad hendes ægtefælle egentlig skylder 
hende, hvorfor skulde ikke hun komme i dette hus lige saa frit 
som du?* 

y Tør jeg spørge, er du hendes advokat eller min?" spurte 
Edgerton forbauset. 

yJeg er din, min ven, ivaretager dine interesser, hvilke ogsaa 
er hendes, de maa blive hendes. Hvor er din æres-følelse, din 
retfærdigheds-sans. Har dette glimt af et kvinde-ansigt igaar i 
parken forhærdet dine øine? Det er altsaa sandt, at en ubetydelig 
mand kan være retfærdig, men en forelsket ofte blir en nar? 
Indtil igaar kunde du være koldblodig hensynsfuld og lidenskabsløs 
retfærdig. Nu for første gang ærgrer denne hindring dig. Er 
dette det vendepunkt, du flygter for?" Han saa Vee hen 
paa Edgerton. 

yJeg sagde til hende, at det mest passende sted til at forhandle 
med dig, var her under hendes eget tag. Og det ha Jeg fet 
Eller foretrækker du kanske et offentligt hotel tilfen saadan 
konferanse? Med sin stolthed og intelligens forsto: (hun mig 
straks. Dette er alt, hvad jeg har at sige dig. 

y Hvorfor fortalte du mig ikke paa forhaand, at hun var i 
byen? Jeg forstaar almindelige høfligheds-hensyn, tror du ikke? 

yJeg fortalte det ikke, fordi vi ankom først igaar morges. 

y Kom hun sammen med dig?" 

y Efter mit raad og paa min indstændigste bøn. 

Edgerton stirrede paa ham og tyggede paa sin korte bart. 

y Hvad skal vi nu egentlig forhandle om,* spurte han grættent. 
yHun er jo katolik, og da kan der jo ikke blive tale om nogen 
skilsmisse. Ja — vi kan naturligvis komme til en eller anden 
overenskomst, en slags modus vivendi.* 

»Ja, du faar tage en bestemmelse. For to aar siden, den 
gang du var 28 aar, var du en overdreven følsom ung mand, 
let bevægelig, ulogisk, næsten sygelig ængstelig paa grund af nogle 
forpligtelser. Uden at raadføre dig med din advokat, begaar du 
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en forbrydelse — ja, for det er en forbrydelse at lave parodi paa 
ægteskabet, samfundets høieste beskyttelse. Det var en forbrydelse, 
og din hustru er din medskyldige, particeps crimimis, min ven. 
Hverken du eller hun fortjener benaadning.* 

Han knappede sine hansker og vendte sig for at gaa. 

yDu er blet lidt graa ved tindingerne," bemærkede han, ,du 
har da lært noget i tredive-aars alderen, selv om det, som du tror, 
har kostet dig en mesalliance,* 

Da han gik hen imod døren, kom en pige ind med et visit- 
kort. Edgerton tittede paa det, saa derpaa sin ven lige i øinene. 

Jeg er bedrøvet over, at jeg behøvede denne undervisning 
i velanstændighed," sagde han. , Det var rigtigt af dig at give 
mig den. Du behøver ikke at være urolig. Jeg forstaar, at jeg 
er til min hustrus disposition. Jeg har gjemt min medicin ved at 
vente i to aar, det er det: hele, | 

, Aa, du kommer dig nok, henkastede Courtland, ,Godnat, 
jeg maa tale lidt med fru Edgerton, før jeg gaar.* 

yDu vil da vel blive her iaften," for Edgerton op — ,det 
vil blive mindre anstrængende for hende. 

Men Courtland skyndte sig ned ad trapperne, mumlende 
noget om forpligtelser i anledning af jule-aften. Edgerton stod 
g stirrede efter ham i den svagt oplyste forhal. 
te  Courtland gaa ind i dagligstuen, kunde tydelig 
> hurtige lave hilsninger, saa gik han langsomt ned ad 

trapperne)Støttende sig paa rækværket. 

En ung pige i pelsværk kom lige imod ham, da han traadte 
ind. Han opfattede hurtig et par blaa øine og et stort, vakkert 
haar indrammet i blødt pelsværk. Hørte Courtland med rolig, 
kjølig stemme forestille. Han holdt keitet sin hustrus slanke 
haand 1 sin, indtil den blev trukket tilbage. Saa atter Courtlands 
stemme. Han lovede at komme tilbage. Hørte hende forsikre, at 
hun skulde vente paa Courtland her, om han skulde blive opholdt 
en stund. 

yDet gjør mig ondt, at jeg ikke kan blive her og spise aftens 
sammen med Dem og hr. Edgerton iaften paa jule-aften," sagde 
Courtland blidt og gik mod døren. 

y Aa" — sagde hun overrasket, ,jeg forstod det ikke slig, at 
hr. Edgerton havde inviteret os.* 

Edgerton rødmede, og han sagde med lav: stemme: 
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,De er hjemme her, frue, det er Dem, der maa invitere 
os. Kanske hr. Courtland vil blive her, hvis De inviterer ham, 
jeg vil, hvis De inviterer mig.* Hun rødmede, saa lidt forbauset 
paa ham, men sagde med et fortryllende smil: 


,y Tusen tak, De — alle er saa elskværdige mod mig. Vil 
De blive her, hr. Courtland? Jeg — vi beder Dem! Ikke?” Men 
klokken 9 har jeg — vi vel den fornøielse at se Dem, haaber jeg ?* 


Courtland bukkede og forsvandt hurtigst ud af døren. 

Fru Edgerton saa spørgende paa sin ægtefælle, da en kammer- 
pige kom for at skille hende af med hendes reise-tøl. 

yJeg — jeg undres paa, om De er lige saa forbauset som 
jeg, * sagde hun, idet hun rettede paa sit haar med et frimodigt side- 
blik i speilet. | % 

) Umaadelig forbauset," svarede Edgerton smilende, et øieblik 
fuldstændig glemmende den tidligere formelle tone. 

Han tog sig imidlertid hurtig sammen og da hun pegede påa 
en stol og med et undseligt blik spurte: ,Faar jeg lov," bukkede 
han og svarede høitidelig: 

y Det er nok mig, der maa spørge om tilladelse — 

yAa — hvis De ønsker," svarede hun smilende og pegede 
paa en stol ved siden af sig. | 


« 







taus, mødte et øleblik hans øine med et smilende 
dels usikkert blik. 
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Ørken-vanding. 


(Efter L. R. Freeman i American Review of Reviews.) 





| ørken pleier gjæterne at kalde naturens maverick 
eller vild-hest. Lidende af aarhundreders tørst, ensomt, 
uhyggeligt, uden eiere ligger landet der, en uhyre ørken af fjæld- 
knauser og sand, salvie-krat og kaktus, som fylder en stor del af det 
vestlige Sidens og sydlige Kalifornia. Østens yankee'er kjender 
ikke dette strøg uden som en flæk paa kartet, ja selv Vestens 
farmere har kun uklare forestillinger om denne flæk som et land 
med forsvundne gruber og forsvundne skjærpere og som et strøg, 
hvorhen tærings-patienter i siste stadium sendes for endnu nogle 
faa uger at faa bage sig 1 solen. | 

Af alle de halv-hundred millioner hektar udyrket land i det 
tørre Syd-Vesten er denne del af Kolorado den eneste ørken i 
ordets virkelige betydning. Andre strøg har en kort og regel- 
mæssig regn-tid i sammenligning med det østlige og nordlige, men 
høsten er rigelig, naar jorden blot faar tilstrækkelig væde. Man 
kan endnu huske den tid, da naturen her var mere ødsel med 
regn og plante-væksten rigere end nu til dags. | ER 

Men den uhyggelige brune Kolorado-dal var en ørken, da 
Ninive og Babylon blomstrede og et rige bestod der, hvor nu 
Saharas sand fyger op om pyramiderne; den har været en ørken 
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siden den tid da det Stille Hav skyllede tilbage mod den Kaliforniske 
Bugt og lod sin gamle bund blive liggende tør i skinnende flader 
af hvid sand. Og for bestandig vilde den vedblet at være en 
ørken, hvis ikke myndighederne endelig havde faaet øinene op 
for, at her ligger der en rigdom skjult, som blot venter paa vand 
for at kunne afdækkes, en rigdom, ved siden af hvilken værdien 
af Amerikas tropiske øer synes ubetydelig, og som gjør til skamme 
selv de vildeste historier, der fortælles om den store Mississippi- 





Ørken-vanding. Første overrisling. 


dal i dens beste dage. Ligesom nemlig den magreste og vildeste 
ymaverick*" endnu har en ben-bygning, som ved omhyggelig foring 
kan iklæde sig en kraftig muskel-udvikling, saaledes bærer den rige 
muligheder 1 sit skjød denne tilsyneladende værdiløse strækning, 
saa frastødende som den end virker ved sit golde udseende. 
De første vilkaar for dyrkning er brugbar jord, plante-liv i 
en eller anden form og gunstige klimatiske forholde. Klimatet 
afhænger hovedsagelig af varme og fugtighed, og netop fugtigheden 
er nøglen til ørkenens skat-kammer, ja endog til dens indre 
gjemmer for mineralske rigdomme. 20 
Har man først skaffet sig vand til at overrisle jorden, er 
resten forholdsvis let. I'de siste ti aar har man i Amerika ogsaa 
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arbeidet ivrig paa at vise, hvorledes saadant vand kan findes, 
ledes frem og fordeles. Der har været afholdt vandlednings-møder, 
hvor man udførlig har drøftet de forskjellige sider af spørsmaalet. 
Lidt efter lidt har folk forstaaet at drage sig drøftningerne til nytte. 
I de siste aar har endelig regjeringen taget sagen i sin haand. I 
1902 besluttede nemlig Kongressen at foretage drænering for de 
penge, som maatte indkomme ved salget af statens jord; for disse 
penge skulde der anlægges dæmninger, reservoarer og kanaler for 
at skaffe vand til de tørre distrikter i Vesten. 

Siden lovens vedtagelse har utallige ingeniører, mænd med 
den største tekniske dygtighed, været optagne med at finde steder, 
som muligens kan egne sig for anlæg af vandings-værker. Man 





Kanal-gravning ved maskine. 


har anstillet hydrografiske undersøgelser, heri indbefattet maaling 
af floder — baade med hensyn til vand-mængde og det mudder, 
som afsættes; man har analyseret jordbunden og søgt at bestemme 
uddunstningen. Og disse ingeniører blev enige om, at forholdene 
stiller sig gunstige for drænering af ørkenen langs Kolorado-floden, 
hvilket nu ogsaa er godtgjort ved praktiske forsøg. 

Den store ørken i det syd-østlige Kalifornia var lige til 
sommeren 1900 en ørken saa godt som nogen strækning af regn- 
løst og sol-brændt land paa jordens overflade. I 1902 beløb 
høsten i denne dal sig gjennemsnitlig til 550—750 kroner for hver 
af de 66000 hektar med tilgang paa vand, Dette uhørte resultat 
er opnaaet ved at lede en ca. 100 km. lang kanal fra Kolorado- 
floden og fordele dens mudrede vand over den svagt skraanende 
ørken-slette, hvor der en gang havde ligget en stor indlands-sjø. 
Egnen koloniseredes lige saa hurtig, som der skaffedes vand, af 


452 Ørken-vanding. 


farmere fra alle landets kanter, og paa mindre end to aar fra 
en tid, vandet først begyndte at oversvømme landet, er dalens 
befolkning steget med 10000. Der er opstaaet et halvt snes 
blomstrende byer, hvoraf flere alt har sine banker, skoler og 
elektrisitets-anlæg, samt al den komfort og luksus, som hører til 
et moderne samfund. 

Hvad der særlig har givet saa stort udbytte i denne nye 
ørken-have, er dyrkning af byg, hvede, alfalfa, kinesisk sukker-rør, 
mais, durrha og hirse. Man har ogsaa forsøgt dyrkning 
af ris, sukker-roer, bomuld, meloner og mange andre sub-tropiske 
produkter; og jordbunden har vist sig vel skikket. 





Begyndelse til en vandings-koloni i Kolorado-ørkenen, Syd Kalifornia. 





Langs bredden af Kolorado-floden, fra det punkt hvor den 
springer frem af den store cafion (dyb kløft, svælg) og tager fat 
paa siste del af sit løb mod havet, og til Yuma i Arizona, hvor 
den kommer ind paa meksikansk grund, ligger nær en kvart 
million hektar land, som kan indvindes ved vandings-kanaler. Dette 
areal vil forøges til vel det dobbelte, naar regjeringens planer 
udføres, og vil blive i stand til at underholde en befolkning større 
end den, der nu lever i Nilens og Po's' vel vandede dale. =Jord- 
bunden er en sedimentær afleiring af uhyre dybde og forbausende 
rigdom; klimatet er sub-tropisk og næsten at ligne med Ægyptens 
og Italiens. Forsøgs-stationer har vist, at dalen med hensyn til 
alle produkter vil kunne kappes med de frugtbareste strøg al 
begge de nævnte lande. | 

Ligheden mellem Kolorado- floden og Nilen er mest i øine- 
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faldende. Begge 
udspringer de 
mellem — sne-be- 
dækte fjældei stor 
afstand fra sine 
mundinger og fly- 
der gjennem halv- 
tropiske og 
næsten regnløse 
ørkener; begge 
har sit udløb i 
store —hav-arme 





paa næsten den 
samme bredde- Vandlednings-kanalen fyldt med vand. 
grad — 320 n. b. Begge har afleiret et stort delta ved sin 
munding, og har uhyre alluvial-masser langs sit nedre løb. Begge 
strømmer over sine bredder om sommeren paa den tid, da vanding 
behøves; Mojave- og Yuma-indianernes høst slaar feil, naar flommen 
er liden, akkurat som tilfælde er med Nil-dalens fellaher under 
lignende forholde. He | 
De mindre vandings-anlæg, som tidligere har været sat i 
gang ved Kolorado-floden, er gjennemgaaende blet hindrede ved, 
at kanalerne er grundede op af det mudder, hvormed vandet 


er saa tungt belastet. Dette mudder kommer fra cafion-væggene 
| og føres ned fra 


flodens øvre løb. 
Ørkenen er saa 
flad, at vandet i 
aflednings- 

kanalerne maa faa 
et saa ringe fald, 
at det ikke kan 
holde kanal-bun- 
den klar for dynd. 
Efter sine nye 
planer haaber 
regjeringen nu 

TN | at kunne gjøre 
Sukker-rør paa en ørken-gaard. sig det stof nyttigt 
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ved at spærre det inde paa de store grus-strækninger, hvor for 
tiden muld-laget fattes, ved hjælp af høie dæmninger; disse vil til 
gjengjæld skaffe kanalerne fald, bringe vandet ud over et større 
areal og samtidig holde meget af mudderet igjen. 

Hydrografernes planer, saaledes som de nu er udkastede, 
kræver en række reservoarer langs floden; disse skal dannes ved 
at bygge høie dæmninger paa punkter, hvor der er god anledning 
til opmagasinering af vandet. 
Dæmningerne skal forsynes 
med en sluse-port, for at vandet 
igjen kan ledes bort i den 
retning man ønsker. Fra kanten 
af dæmningerne skal der løbe 
store kanaler, hvis hældning er 
tilstrækkelig til at holde mudde- 
ret I fart udén at” anreétte 
ødelæggelse. 

Flodens fald er saa ringe, 
at reservoarer af uhyre rum- 
indhold kan anlægges uden at 
bygge altfor høie dæmninger. 
Disse reservoarer vil lidt efter 
lidt fyldes med mudder, og hele 
det sted, hvor reservoaret lig- 
ger, undtagen flod-kanalen for- 
vandles til dyrkbart land. Naar 
som helst man ønsker det, kan 
saa sluserne lukkes og vanding og dyrkning foretages lige saa 
billigt og med bedre resultat end ved den naturlige oversvømmelse, 
Nil-dalens frugtbarhed beror paa. 

I følge de siste undersøgelser er man kommet til det resultat, 
at vand fra Kolorado-floden tilstrækkeligt til at bedække en hektar 
land i en dybde af ca. I m. indeholder gjødnings-stoffe til en værdi 
af mere end 90 kroner. Denne aarlige oversvømmelse af en dyb 
og frugtbar alluvial-jord, i forbindelse med det halv-tropiske klima 
og forøget vanding, eftersom høsten kræver det, vil gjøre jordbrug 
muligt aaret rundt, og man venter sig sikkert et udbytte, som er 
uden sidestykke i historien. 

Fire eller flere dæmninger skal anlægges i en høide fra 30 





Alfalfa-plante paa en ørken-gaard. 
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til 90 m., og fra hver af disse skal der løbe en hoved-kanal med 
en bund-bredde af ikke mindre end 24 m. og en dybde af 4,5 m. 
og derover. . Disse kanaler vil i sig selv yde et direkte og virksomt 
befordrings-system, som vil bringe den langsomme og usikre flod- 
fart til at ophøre. | 

Den kraft, som kommer til at udvikles ved hver dæmning, 
vil være til overordentlig stor nytte. Paa grund af vand-rigdommen 
anser man det for muligt 
at anvende turbiner, og 
den kraft, som derved 
frembringes, vil staa i 
forhold til dæmningens 
høide. Denne elektriske 
kraft vil bl. a. benyttes 
til at drive flod-dampere 
og til at pumpe vand til 
strøg, hvor det mellem- 
liggende landes topogra- 
fiske forholde ikke tillader 
kanaler, 

Omkostningerne ved 
dette udmærkede vand- 
ings-system anslaaes af 
ingeniørerne til 82 milli- 
oner- kroner, medens de 
derved skabte værdier 
umulig lader sig beregne. 





Mais-ager paa en ørken-gaard. 


I Kalifornia og Arizona har man solgt land, der er vandet paa 
«denne maade, for 4500 dollars pr. hektar, aldrig under 250 dollars. 
(1350 kr. — 75 kr. maalet). Selv efter dette siste tal vilde '/> million 
hektar dræneret land være værdt minst 120 millioner dollars. 
Elektrisk energi, som overskrider 250000 hesters kraft, til en 
værdi af 100 millioner dollars, vil let kunne udvikles, og 
forbedringerne paa kommunikationens omraade kan anslaaes til 
10 millioner dollars. Dette giver en sum af 230 millioner dollars 
(860 mill. kr.) som tilvækst til national-formuen 1 tilfælde af, at 
dette system gjennemføres, en sum, ved siden af hvilken de 
til dets virkelig-gjørelse nødvendige udgifter er for intet at regne. 

Landet vil blive solgt til kolonisterne paa meget læmpelige 
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vilkaar, og man vil nøie søge overholdt den regel kun at give 
dem plads, som vil blive siddende paa sin gaard. Der vil ofres 
nok penge til at bestride udgifterne ved forbedringer af vandings- 
systemet, idet man har et saa stort fond, at det vil vare, indtil 
alt det tørre land er dræneret. 

Vand skal ikke sælges til nogen eier for en større strækning 
end 64 hektar. Selv denne kvadrat-deling er for stor til, at én 
mand kan drive et lønsomt jordbrug. Overrislet land i det syd- 





2 aar og 4 maaneder før dette billede blev taget, var stedet en ørken uden vand og 
uden plante-vækst. 

vestlige er fra ti til femti gange mere produktivt end i egne, hvis 
frugtbarhed beror paa regn alene, men kræver et omhyggeligt 
arbeide i forhold til den høst det yder. De eneste uheldige resultater 
under det nye jordbrugs-system tilskrives ønsket fra nybyggernes 
side om at blive rige paa et par aar, hvilket bringer dem til at 
vande mere land end de kan dyrke. 

Hvorledes livs-forholdene vil komme til at arte sig i den 
syd-vestlige del af Staterne, derpaa giver maaske det sydlige 
Kalifornia nu til dags det beste eksempel. Den lille efter alle 
kunstens regler drevne farm eller ranch er det almindelige. Alles 
afhængighed af vandet har bevirket, at den enkelte person gaar 
op i det hele samfunds interesse, og at konkurranse mand og 
mand imellem praktisk talt er udelukket. 
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Haar og hode- DEE 


(Efter ,Nature".) 





D: har i den siste tid hævet sig stærke røster mod det civili- 
serede menneskers hode-bedækning, som erklæres at være 
baade unødvendig og skadelig. Det er et af de mange vel mente 
forsøg paa at reformere klædedragten efter fornuftige og naturlige 
prinsipper. Hensigten er god, og videnskabelig seet har kanske 
reform-vennerne fuldstændig ret, men det kan alligevel være værdt 
at betragte tingen fra et mere videnskabeligt standpunkt. 

Mennesket er alene om den rige haar-vækst paa hodet, som 
jo er et fremtrædende træk hos begge kjøn. Ingen af de menneske- 
lignende aber, der med nogen rimelighed kan henføres til side- 
grene påa det menneskelige stamtræ, kan opvise noget lignende. 
Dette ér saa meget mærkeligere, som menneskets haar-klædning 
for øvrigt synes mere og mere at være i færd med at forsvinde. 
Det maa antages, at det naturlige udvalg, mens ur-mennesket var 
under dannelse, førte til udviklingen af en stærk haar-vækst paa 
hodet. Ved at beskytte mod overdreven hede og kulde, mod 
fugtighed og mindre beskadigelser havde hode-haaret maaske sin 
betydning i kampen for tilværelsen. Efter som mennesket fra sit 
oprindelige skog-hjem flyttede ud paa de mere aabne sletter og 
livs-forholdene blev mere sammensatte, er det sandsynligt at haar- 
væksten paa hodet var gjenstand for forskjellige nyttige tillæmpninger. 
Haaret blev rimeligvis tykkere og længere. Paa et senere trin 
spillede kanske et kjønsligt og fysiologisk udvalg sin rolle, Nok 
er det, ved disse eller lignende aarsager er den stærke haar-vækst 
paa hodet blet et fast og uforanderligt kjendemærke for hele den 
menneskelige slægt. | 

Imidlertid er der adskilligt, som tyder paa, at denne slægts- 
karakter, trods sin bestandighed, 1 alle fald hos mand-kjønnet er i 
tilbagegang, Det civiliserede livs mange-artethed gjør det umuligt 
at bevise, hvor vidt dette skyldes ophør af det naturlige udvalg 
og kjøns-udvalgets manglende ævne til at hindre tilbagegangen. 
Men det er høist sandsynligt, at saa er tilfælde. Det mere nær- 
liggende spørsmaal er, hvor vidt hode-haarets minken maa ansees 
som et led i haar-klædningens forsvinden i det hele taget, eller 
om den skyldes aarsager, som mennesket selv har bragt til veie? 
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Reform-vennerne paastaar, at hode-bedækningen er skyld i den 
tiltagende skaldethed i en tidig alder. -Hidtil har diskussionen 
væsentlig bestaaet i at hævde personlige meninger, og det er 
tvilsomt, om der overhode kan skaffes noget bevis for eller imod. 
Eksperimenter er efter sagens natur udelukkende. Spørsmaalet er 
nemlig saa indviklet, at bevis-gyldige eksperimenter vanskelig lader 
sig anordne, og der vilde desuden kræves en uforholdsmæssig 
lang tid. Det skulde synes, som den nærmeste antydning til en 
løsning var at finde i analogier fra andre eiendommeligheder ved 
mennesket selv og fra de levende dyr. Studiet af tillæmpninger 
viser, at de altid udvikler sig videre under indflydelse af de 
naturlige betingelser, hvor under de fra først af opstod, forudsat 
at disse ikke blir overdrevne. 

Hode-bedækningen paavirker den tildækkede haar-vækst paa 
tre maader. For det første holder den sol-lyset, den fri ventilation 
og vindens bevægelse borte. For det andet blir de puls-aarer som 
forsyner haar-bunden med blod og nærer haar-papillerne sammen- 
trykt, hvorved ernæringen hemmes. Og for det tredje afgiver hode- 
tølet et vokse-sted for smaa-organismer, som det ogsaa selv er befængt 
med. Den fugtige, varme luft mellem hodet og hatten er netop, hvad 
disse smaa-organismer trænger, og naar samtidig solens desinfiserende 
virkninger og vinden holdes borte, er de under ideelle betingelser 
for at trives. Særdeles meget af den tidlige skaldethed hos mænd 
skyldes skurv (leborrhoea sicca capillitii), en sygelighed hos fedt- 
kjærtlerne, som karakteriseres ved en overdreven afsondring af 
fedt, der sammen med flas danner skorper, som ødelægger haar- 
rødderne. Og denne sygdom er af oprindelse væsentlig mikrobisk. 
Af disse grunde synes det at fremgaa, at brugen af hodetøi 
langsomt svækker haar-vækstens kraft. Om denne teoretiske side 
af sagen ikke kan bevises, men bare er overordentlig sandsynlig, 
saa er den praktiske ordning ikke mindre fuld af vanskeligheder. 
Om en ændring af skik og brug i det hele taget er ønskelig, saa er 
den mindre paakrævet hos kvinder end hos mænd. Kvindernes 
hode-bedækning er gjærne af let stof og dækker i alle fald i vore 
dage en meget liden del af issen. Derved blir en langt større 
del af hodet tilgjængelig for sol og luft end hos mændene. Som 
regel er ogsaa kvinderne langt mindre udsat for at blive skaldede 
end mænd. - Det er hovedsagelig børn af begge kjøn, ungdom og 
voksne mænd, som sagen vedrører praktisk, og det er til disse 
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reform-vennerne henvender sig fra et sundt, fysiologisk grundlag. 
Hvor vidt deres raad vil blive fulgt eller ei, faar tiden vise, men 
reformen vil næppe gaa igjennem uden heftige stridigheder. 

Der kan nemlig ogsaa reises indvendinger mod forslaget om 
altid at optræde barhodet. 

Mange vil først og fremst være rædde for at ,forkjøle" sig. 
Det er høist ubeldigt at navnet , forkjølelse" anvendes paa, hvad 
nutidens læge-videnskab kalder ,katarr". Den tro, at ,forkjølelse* 
skyldes træk eller kold luft, er meget seiglivet og bestyrkes ved 
det gamle, forkjærte navn. Det er at fornægte alle bakteriologiens 
betydningsfulde lærdomme at gjøre en smule træk til aarsagen for 
noget saadant som en mnæse-katarr. Denne fare [behøver man 
altsaa ikke at tage hensyn til. Det vilde virkelig paa mere end 
en maade ordnes til publikums beste, om det fik indplantet 1 sig 
den kunskab, at sygdoms-bakterier af en endnu ubestemt art er 
den virkelige aarsag til alle katarrer. 

For det andet kan det maaske befrygtes, at ,nerve-gigt*, 
yfeumatisme i hodet" og andre lidelser kunde blive følgen af at 
gaa ubedækket. Dette er høist usandsynligt, naar man betænker, 
hvor stor del af hodet stadig er ubedækket, og at denne del af 
hodet ikke er bedre haar-bedækket end den bedækkede del. For 
det tredje er der utvilsomt en vis fare, selv i vort klima, ved at 
udsætte hodet for stærkt solskin, men det er noget, man altid vil 
vide at beskytte sig mod. For det fjerde er i byerne en vis fare 
ved organisk smittestof. Men dette siste kan vel næppe have 
væsentlig. betydning. Den del af legemet, som selv med hode- 
bedækning er udsat for smittestof direkte, er jo alligevel saa stor, 
og desuden vilde en passende hygienisk behandling bringe enhver 
fare for smitte til at forsvinde. For det femte kunde det tænkes, 
at varme og kolde vinde kunde skade haar-væksten. Men denne 
indvending er næppe holdbar i lys af den kjendsgjærning, at de 
ubedækkede dele af hodet gjærne har en langt tættere og kraftigere 
haar-vækst end de beédækkede. 

Men saa har wi til syvende og sist den æstetiske side af 
sagen. En klædelig og pragtfuld hode-bedækning er ikke bare 
kvindernes stolthed, men ofte ogsaa mændenes. Selv om reform- 
vennerne i alle dele har ret, vil det maaske vise sig, at denne 
æstetiske side ved spørsmaalet til slut blir den stærkeste. 
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(Efter ,Nature).* 





et britiske selskab til videnskabens fremme" (British Association 
» for the Advancement of Science) holder i august maaned sine 
aarlige møder i en eller anden af Englands større byer. Iaar 
var mødestedet Cambridge. Selskabets præsident er for tiden den 
engelske første-minister Å. J. Balfour, som den 17. august 
aabnede mødets forhandlinger med en tale, hvoraf hoved-indholdet 
her skal gjengives. 

Efter med nogle ord at have erindret de mange fremragende 
natur-forskere, der er udgaaet fra Cambridge universitet, gik taleren 
over til sit egentlige æmne: 

Tanker i forbindelse med den nye teori om stoffets sammen- 
sætning *) | 

Hvis en videnskabsmand i slutningen af det 18. aarhundred 
var blet anmodet om en kort fremstilling af sine meninger om det 
fysiske univers, vilde han rimeligvis svaret omtrent saaledes: det 
bestaar væsentlig af forskjellige stof-masser, som under form af 
visse forbindelser er spredte omkring i rummet, som viser et høist 
forskjelligt udseende under temperaturens og de kemiske kræfters 
paavirkning, men som under enhver forandring adlyder mekanikkens 
love, som beholder sin masse uforandret, og som i alle afstande 
udøver en tiltræknings-kraft paa andre stoflige masser i overens- 
stemmelse med en enkel lov. Til disse veibare stof-masser vilde 
han rimeligvis (til trods for Rumford) have følet den vægtløse 
varme, som den gang ofte regnedes til grund-stoffene, de to 
yelektriske fluider" og de legemlige udstraalinger, hvoraf lyset den 
gang mentes at bestaa. | 

I et saaledes opfattet univers var den fornemste virkning 
mellem dets enkelte dele en virkning paa afstand. Prinsippet om 
yarbeidets vedligeholdelse" drømte man, 1 alle fald i nogen almin- 
delig form, ikke om. Flektrisitet og magnetisme havde rigtignok 
været gjenstand for betydningsfulde undersøgelser, men spillede ingen 
stor rolle i tingene som helhed. Heller ikke trængte man nogen alle 
steds nærværende æter til fuldstændig-gjørelse af universets maskineri. 


*) Se ,Kringsjaa," bind XXII, side 299. 
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Men bare nogle faa maaneder efter det tidspunkt, vi her har 
tænkt os, blev denne almindelige verdens-forestilling beriget med 
noget nyt, som i høi grad skulde give den et forandret udseende. 
For omtrent hundred aar siden aabnede — eller gjenoptog — Young 
den store strid, som endte med at fastslaa teorien om lyset som 
en bølge-bevægelse — og dermed ogsaa troen paa et stof i verdens- 
rummet, ved hvis hjælp bølgerne kunne overføres. Denne opda- 
gelse betød imidlertid meget mere, end at en gammel og uholdbar 
teori erstattedes af en ny, som stod i samklang med kjends- 
gjærningerne, Her blev for første gang indført et nyt og frugtbart 
led i verdens-opfatningen — et led, som har forandret og endnu 
forandrer ligevægten, saa at sige, i den hele bygning. Et uendeligt 
rum, tyndt bestrøet med sole og planeter, færdige eller under 
dannelse, afgav tilstrækkelig materiale for himmelens mekanisme, 
som den opfattedes af Laplace. Det uendelige rum fyldt af et 
sammenhængende medium var en ganske anden sag og gav løfte 
om mange muligheder. Det kunde ikke antages, at æteren, om 
dens virkelighed blev forudsat, var til bare for at overføre gjennem 
stjærne-rummene de vibrationer, som leilighedsvis indvirker paa 
menneskets syns-nerve. Skjønt den oprindelig var opfunden til 
dette brug, kunde den umulig indskrænkes til dette og intet mere. 
Og som enhver nu ved, gives der ting, som fra sanse-fornemmel- 
sernes synspunkt er lige saa tydelige som lys og straalende varme, 
men som vore sanse-redskaber ikke paavirkes af — saaledes f. eks. 
de elektriske bølger ved traadløs telegrafering. Efter deres inderste 
væsen er der mellem disse ting ingen arts-forskjel, men kun en 
grads forskjel. | 

Dette er imidlertid ikke det hele, ikke paa langt nær. Om 
vi springer over det aarhundred, som skiller 1804 fra 1904 og 
forsøger at skissere den verdens-opfatning, som enkelte af samtidens 
ledende videnskabsmænd har, saa vil vi finde, at den er betydelig 
forandret. Denne forandring skyldes ikke bare vidt-rækkende 
opdagelser og teorier som atom- og molekyl-læren, den kinetiske 
gas-teori og loven om arbeidets vedligeholdelse. Den skyldes 
den mere og mere betydningsfulde rolle, som elektrisitet og æter 
spiller i enhver forestilling om tingenes endelige fysiske beskaffenhed. 

I aaret 1700 var elektrisiteten for natur-filosoferne ikke noget 
andet end den ukjendte aarsag til et betydningsløst fænomen. 
Man vidste og havde længe vidst, at ting som rav og glas kunde 
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bibringes den egenskab at tiltrække lette gjenstande i deres nærhed. 
Imidlertid varede det over femti aar, inden elektrisitetens virkninger 
blev opfattet i torden-veiret. Og det varede omtrent 100 aar, 
inden den elektriske strøm opdagedes. Der gik omtrent 120 aar, 
inden forbindelsen mellem elektrisitet og magnetisme blev bekjendt, 
og omtrent 170 aar, inden det blev godtgjort, at elektrisitet havde 
noget med lys og æter-bølger at gjøre. 

I vore dage er der enkelte, som i den raa materie, vi hver 
dag tager og føler paa, kun ser aabenbarelser af noget, som elektri- 
siteten er det fysiske grundlag for. Kemikerens elementære atom, 
som er langt under grænserne for direkte iagttagelse, anser de 
for et sammensat system af monader eller under-atomer, som ikke 
er elektriseret stof, men som selv er elektrisitet. Man mener, at 
disse systemer varierer med hensyn til antallet af monader, som 
de indeholder, med hensyn til disses anordning og til deres 
bevægelser indbyrdes og 1 forhold til æteren. Paa disse forskjellig- 
heder og paa dem alene beror de forskjellige egenskaber ved, hvad 
vi hidindtil har anseet som udelelige og usammensatte atomer. 
Videre mener man, at om end disse atom-systemer kan beholde 
sin ligevægt i tidsrum, der sammenlignet med en saadan astro- 
nomisk proses som en sols afkjøling kan forekomme os en evighed, 
saa er de dog ikke mindre underkastet forandringens lov end 
himmel-hvælvingen selv. 

Men hvis den simple materie er en gruppering af atomer, 
og hvis atomerne er systemer af elektriske monader, hvad er saa 
disse elektriske monader for noget? Det kan hænde, som prof. 
Larmor antyder, at de kun er en afændring af den almindelige 
æter, en afændring, som raat kan sammenlignes med en fortætning 
i et medium, som er ustrækkeligt, usammentrykkeligt og kontinuerligt. 
Men enten denne enhed godtages eller ikke, er det tydeligt, at 
monaderne maa betragtes i sammenhæng med æteren. Det er paa 
den indbyrdes veksel-virkning mellem den og æteren deres egen- 
skaber beror, og uden æteren er en elektrisk stof-teori umulig. 

Det er en meget særsynt omvæltning, vi her har for os. For 
to aarhundreder siden syntes elektrisiteten kun at være et viden- 
skabeligt legetøi. Af mange ansees den nu at være den virkelighed, 
hvorfor stoffet kun er det mærkbare udtryk. Det er bare et 
aarhundred siden æteren blev almindelig anerkjendt som en af 
rummets bestanddele. Det synes nu muligt, at den er det stof, 
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hvoraf hele universet er opbygget: Og de nær liggende følger af 
dette syn paa den fysiske verden er ikke mindre overraskende. 
Man pleiede f. eks. at tro, at masse var en af stoffets oprindelige 
egenskaber, som hverken kunde forklares eller behøvede nogen 
forklaring; at den 1 sin natur var væsentlig uforanderlig, at den 
hverken øgedes eller minskedes under paavirkning af de kræfter, 
den var underkastet, at den var uforanderlig bundet til eller 
identisk med hver enkelt stof-del, hvor meget denne stof-del end 
kunde skifte udseende, omfang og kemisk eller fysisk beskaf- 
fenhed. 

Men hvis de nye teorier godtages, maa disse anskuelser rettes. 
Masse er ikke bare forklarlig, den er allerede forklaret. Saa langt 
fra at være et grund-egenskab ved stoffet i og for sig, skyldes 
den, som allerede nævnt, forholdet mellem de elektriske monader, 
hvoraf stoffet er sammensat, og den æter, hvoraf de omgives. Saa 
langt fra at være uforanderlig, forandrer den sig, naar bevægelses- 
hurtigheden blir meget stor, ved enhver forandring i hastighed. 

Og dog er maaske den vigtigste ændring af vor verdens- 
opfatning, som disse nye teorier fordrer, at søge I en ganske anden 
retning. Jeg antager, vi alle her interesserer os for de hidtil 
gjængse anskuelser om solens og planet-systemernes oprindelse og 
udvikling. Efter disse anskuelser er det klart, at de nu selv-lysende 
stjærner er midt-veis mellem taage-masserne, hvoraf de dannedes, 
og det størknede mørke, hvortil de er forud bestemt. Men hvad 
skal vi da tro om den mangfoldighed af usynlige himmelske legemer, 
hos hvilke prosessen allerede er ført til ende? Efter den almin- 
delige opfatning skulde man antage, at de var i en tilstand, hvori 
enhver mulighed for indre bevægelse var tilintetgjort. Ved verdens- 
rummets temperatur skulde de grundstoffe, hvoraf de bestaar, være 
faste og ubevægelige. Kemisk virksomhed og molekylær bevægelse 
skulde være 1 lige grad umulig, og deres udtømte energi var 
forsvunden for bestandig, med mindre den vaktes til live paa ny 
ved et sammenstød med andre himmel-legemer eller ved paavirkning 
af en ny og varmere sols straaler. 

Denne anskuelse maa imidlertid ændres betydelig, hvis vi 
godkjender den elektriske stof-teori. Vi kan da ikke længer hævde, 
at den indre energi af en sol er udtømt, selv om den ved sammen- 
trækning eller ved kemisk virkning mellem grund-stoffene eller ved 
nogen anden kraft mellem atomerne saa vidt som muligt er omsat 
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i varme, og denne varme i tidens løb er spredt i det -ubegrænsede 
rum; - Tvært om hvad der saaledes er tabt, vil være absolut betyd- 
ningsløst I sammenligning med, hvad der fremdeles er tilbage 
indenfor de enkelte atomer. Systemet som helhed vilde være 
fallit — de enkelte deles formue vilde næppe blive forminsket. 
De vilde ligge side om side, uden bevægelse, uden gjensidig kemisk 
paavirkning. Og dog vilde enhver af dem, hvor ubevægelig den 
end kunde synes i sine. ydre forholde, være skuepladsen for 
voldsomme bevægelser og for mægtige indre: kræfter. ++ Å 

Eller lad os udtrykke det samme paa en anden maade. Naar 
den pludselige tilsynekomst af en ny stjærne 1 kikkertens syns-felt 
giver astronomen besked om, at han og maaske i hele universet 
han alene, er vidne til en verdens-brand, saa vil de forfærdelige 
kræfter, hvorved denne tragedie bringes i udførelse, vække hans 
ærefrygt. Og dog vilde ikke alene enkelte dele af et atom-system 
uforandret fortsætte sin relative kurs, medens atomerne selv saaledes 
blev revet voldsomt fra hverandre i de flammende dampe; men de 
kræfter, der bringer en saadan verden til at forsvinde, er i virke- 
ligheden ubetydelige sammenlignet med dem, der holder hvert 
enkelt atom sammen. Men | 

I almindelighed synes derfor det, som vi og audre levende 
væsener har med at gjøre, væsentlig at være naturens svagere 
kræfter og de minst kraftige ytringer af energi. Kemisk affinitet 
og kohæsion er efter denne teori ikke noget andet end den 
tilovers-blevne virkning af de indre elektriske kræfter, som holder 
atomet sammen, Almindelig tiltrækning (gravitation), som er den 
formende kraft, der koncentrerer verdens-taager til planet-systemer 
med sol og drabanter, er ubetydelig sammenlignet med den til- 
trækning og frastødning, som elektrisk ladede legemer viser. Men 
disse igjen blir selv ubetydelige sammenlignet med tiltrækningen 
og  frastødningen mellem de egentlige elektriske monader. Den 
uregelmæssige molekylar-bevægelse, hvori varme bestaar, hvoraf 
selve muligheden for organisk liv synes at være absolut afhængig, 
og i hvis forskjellige former den anvendte videnskab for tiden er 
saa stærkt interesseret, kan ingen besked give om den bevægelses- 
energi, der er oplagret i selve molekylet. Denne underfulde 
mekanisme synes at være udenfor rækkevidden af vor interesse i 
øieblikket. Vi lever saa at sige paa yder-kanten af den. Den giver 
ingen som helst løfter om nogen nyttig anvendelse, kan ikke drive 
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vore fabrikker og ikke spændes foran vore kjøre-redskaber. Og 
ikke desto mindre sætter den indbildnings-kraften 1 bevægelse. 
Den ubevægelige himmel-hvælving har fra umindelige tider bragt 
menneske-slægten til tilbedelse eller forundring. Men hvis støvet 
under vore fødder virkelig er sammensat af utallige systemer, hvis 
elementer altid er i den hurtigste bevægelse og dog gjennem 
utalte tidsrum beholder sin ligevægt uforandret, saa kan vi næppe 
nægte at de undere, vi direkte iagttager, ikke er mere værd vor 
beundring end de, som de nyeste oPdagølek har sat osi stand til 
utydelig at skimte. 

Enhver maa indrømme, at et saa dristigt forsøg paa at bringe 
verdens-opfatningen ind under en enkelt enhed, som det jeg netop 
ufuldkomment har antydet, alligevel giver en vis følelse af tilfreds- 
stillelse.. Det er som fra den siste dreining af en kjedelig hulvei 
pludselig at se sletter, sjøer, elve og fjælde liggende i solskin 
under sig. Om denne stærke følelse til gunst for et enheds-univers 
har nogen teoretisk berettigelse, vover sig ikke at afgjøre. Saa 
vidt jeg ved, er der ikke noget, som taler for, at den materielle 
verden snarere skulde være en uafladelig varieret afændring af et 
eneste stof end en sammensat bygning af seksti eller sytti grund- 
stoffe, som for evig og altid var forskjellige. Hvorfor føler vi da 
tilfredsstillelse ved den første hypotese, men ikke ved den anden? 
Saa er det jo. Videnskabsmændene har altid kviet sig ved at 
anerkjende tilværelsens mangfoldighed. De har med iver mærket 
sig alle tegn paa, at atomet var sammensat, og paa at de forskjellige 
kemiske grundstoffer havde en fælles oprindelse, Etsaadant instinkt 
hos videnskabsmændene bør ikke oversees. Om jeg ikke husker 
feil, udtalte Stuart Mill sig med en vis foragt om dem, som saa 
nogen vanskelighed i at anerkjende læren om , virkning paa 
afstand." Saa langt iagttagelse og forsøg rækker, paavirker 
legemerne virkelig hinanden paa afstand. Og hvorfor skulde de 
ikke det? Hvorfor søge at gaa bagom erfaringen drevet af en 
forhaands-følelse, hvorfor der ikke kan anføres nogen grund? 
Saaledes ræsonnerede Mill, og jeg kan ikke gjendrive ham. Ikke 
desto mindre glemmer vi ikke, at det var Faradays haardnakkede 
tvil paa denne ,,virkning paa afstand," som vi skylder enkelte af 
de opdagelser, hvorpaa saa vel vor elektriske industri som den 
elektriske stof-teori til syvende og sist er grundlagt. Hvor magtes- 
løse fysikerne end i dette øieblik staar, naar det gjælder en 
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forklaring af den almindelige tiltrækning, saa slaar de sig dog 
ingenlunde til:ro med den tro, der var 'saa tilfredsstillende for 
Mill, at denne tiltrækning er en $impel og uforklarlig egenskab 
ved masser, der virker paa hinanden tværs igjennem rummet. 

Disse dunkle antydninger til virkelighedens egentlige væsen 
tror jeg fortjener mere opmærksonihed, end man hidtil har skjænket 
dem. At de virkelig er der, er sikkert nok. At de til en vis 
grad har indflydelse paa empirikerens upartiskhed, lader sig næppe 
nægte. Den almindelige opfatning, at den, som vil udforske 
- naturens hemmeligheder, ydmygt maa vente paa erfaringen og 
følge dens minste vink, er kun delvis sand. Dette kan maaske 
være tilfælde i almindelighed. Men nu og da hænder: det, at 
iagttagelse og eksperiment ikke behandles som førere, man pent 
skal følge med som vidner, der skal knuses ved en. kryds- 
eksamination. Deres ligefremme udsagn troes ikke, og undersøgelses- 
dommeren stanser ikke, før det om muligt har lyktes ham af deres: 
modstræbende vidnesbyrd at presse ud en tilstaaelse i overens- 
stemmelse med hans forud fattede ideer. 

Denne fremgangsmaade behøver hverken forklaring vellep | 
forsvar, naar der 1 forskjellige forbindelser er tydelig uoverens- 
stemmelse i hvad naturen lærer os. Saadanne uoverensstemmelser 
maa naturligvis fjærnes, og, videnskaben kan ikke hvile, før dette 
er skeet. Den egentlig vanskelighed opståar, naar erfaringen 
tydelig siger det ene, og det videnskabelige instinkt haardnakket 
holder paa noget andet. To saadanne tilfælder har jeg allerede 
omtalt, og andre vil let findes af dem, som bryr sig om at søge 
efter dem, Hvad er oprindelsen til dette instinkt, og hvad er 
det værd? Om det er en: ren fordom, som det gjælder at 
befri sig for, eller en nøgle, som ingen klog mand vil undslaa 
sig for at benytte, skal jeg ikke her indlade mig paa. Der er 
nemlig andre spørsmaal, som ved den nye stof-teori er blet aktuelle, 
og som jeg for en stund vil fæste opmærksomheden ved. 

At disse nye anskuelser afviger voldsomt fra, hvad almindelig 
iagttagelse lærer os, er klart nok. Ingen videnskabelig opdragelse 
kan i vore ureflekterede øieblikke faa os til at anse den faste 
jord, hvorpaa vi staar, eller de organiske legemer, hvormed vor 
jordiske skjæbne er saa nøie forbundet, som bestaaende blot og 
bart af elektriske monader, som er sparsomt spredt omkring i de 
rum, som de nævnte stof-masser med et høist uegentligt udtryk 
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siges at ,optage." Ikke mindre klart er det, at der er en næsten 
lige saa stor afvigelse mellem de nye teorier og den afændring 
af det almindelige syn paa materien, som videnskaben hidtil i 
hovedsagen har slaaet sig til ro med. 

Hvori bestod denne afændring ? Svaret ligger tilnærmelsesvis 
i en gammel filosofisk skjelnen mellem, hvad der kaldes stoffets 
, primære” og ,sekundære" egenskaber. De primære egenskaber, 
som form og masse, antages at være fuldstændig uafhængig af 
iagttageren. For saa vidt var teorien I overensstemmelse med den 
sunde fornuft. De sekundære egenskaber, som varme, farve o.s.v. 
var paa den anden side ikke uafhængige af iagttageren, men 
skyldtes de primære egenskabers virkning paa hans sanse-redskaber. 
Her gik uden tvil den. sunde fornuft og teorien hver sin vei. 

Jeg skal ikke indlade mig paa alle de stridigheder, som heraf 
fulgte. De har efterladt varige spor i mere end et filosofisk system, 
og de er endnu ikke afsluttet. Under disse stridigheder synes 
selve muligheden af et uafhængigt fysisk univers at forsvinde 
under den kritiske analyses opløsende ævne, Men dette er os 
uvedkommende. Der spørges ikke, hvilket bevis vi har for, at en 
ydre verden eksisterer, heller ikke om, hvordan vi kan erkjende 
den, om den virkelig eksisterer. Disse spørsmaal er filosofiens 
sag, ikke videnskabens. Jeg fastholder kun, at enten denne teori 
om stoffets primære og sekundære egenskaber er god eller slet, 
saa er det dog den, videnskaben væsentlig har arbeidet med. Det 
var med stof opfattet paa denne maade, at Newton eksperimenterede. 
Paa det anvendte han sin bevægelses-lov; dette stof tillagde han 
universel tiltrækning. Stor forandring indtraadte heller ikke, da 
videnskaben blev lige saa optaget af molekylernes bevægelser, som 
den hidtil havde været af himmel-legemernes. For hvad der end 
kunde siges om atomer og molekyler, saa var de dog stof-dele, 
og som saadanne besad de de primære" egenskaber, der antoges 
at kjendemærke alt stof. 

Den elektriske teori fører os imidlertid ind paa et helt nyt 
omraade. Den indskrænker sig ikke til at forklare de sekundære 
egenskaber ved hjælp af de primære eller stoffets optræden i 
masse ved stoffets optræden 1 atomer. Den opløser stoffet i noget, 
som ikke er stof. Atomet er nu ikke mere end den forholdsvis 
uhyre skueplads for operationer, hvorunder yr-smaa monader fuld- 
fører sin regelmæssige udvikling. Og monaderne selv ansees ikke 
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som stof-enheder, men som elektrisitets-enheder. Stoffet blir 
altsaa ikke bare forklaret, men bort-forklaret. 

Hvad jeg nu ønsker at henvende opmærksomheden paa, er 
ikke den store forskjel paa stoffet, saaledes opfattet af fysikeren, 
og stoffet som den almindelige mand tror at kjende det, — paa 
stoffet, som det virkelig er, og stoffet som det opfattes. Hvad jeg 
vil gjøre opmærksom paa, er den kjendsgjærning, at den ene af 
disse modstridende anskuelser helt og holdent er grundlagt paa 
den anden. erste 

Dette klinger sikkerlig som et paradoks. Vi paastaar, at alle 
vore videnskabelige anskuelser er grundlagt paa erfaring. Den 
erfaring, hvorpaa vi grunder vore teorier om den fysiske verden, 
er vore sanse-fornemmelser af denne verden. Slig er erfaring, og 
indenfor videnskabens omraade gives der ingen anden. Alligevel 
er de slutninger, som vi paastaar udelukkende grunder sig paa 
erfaring, saa vidt det kan sees, fuldstændig i strid med den. Vor 
kunskab om virkeligheden grunder sig paa illusion, og selve de 
begreber, vi bruger, naar vi fremstiller den for andre eller selv 
tænker paa den, er afledet af antropomorfiske (menneskelig-gjørende, ' 
forestillinger, som videnskaben forbyder os at tro paa, og naturen 
tvinger os til at anvende. 

Vi er her inde paa en række problemer, som den induktive 
logik burde tage op, men som denne utilfredsstillende gren af 
filosofien systematisk har overseet. Dette er ikke videnskabs- 
mændenes feil, De er optaget af at gjøre opdagelser, ikke af at 
analysere de fundamentale forudsætninger, som selve muligheden 
for at gjøre opdagelser nødvendigvis medfører. Heller ikke er det 
de transendente metafysikeres feil. Deres spekulationer florerer Å 
paa en ganske anden tanke-grund. Deres interesse for natur- 
filosofien er lunken, Skjønt videnskabsmændene og idealisterne er 
skyldfri, kan det samme imidlertid næppe siges om erfarings- 
filosoferne. Saa langt fra at løse problemet, synes de næppe at 
have forstaaet, at der var et problem at løse. Erfarings-filosofien 
mente, at videnskaben kun havde med ,natur-love" at gjøre, ikke 
med den fysiske virkeligheds indre beskaffenhed. Ja, den tvilte 
endog om, at nogen saadan fysisk virkelighed overhode eksisterede. 
Den følte sig derfor aldrig kaldet til alvorlig at overveie de nu- 
værende metoder, hvormed videnskaben naar sine resultater, eller 
spørsmaalet om disse metoders berettigelse. Om nogen vil tage 
for sig Mill's logik med dens ,paa-hinanden-følge og samtidighed 
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mellem fænomenerné" og alt det øvrige og sammenligne de 
gjældende videnskabelige lære-sætninger med denne fremstilling af, 
hvordan de er naaet — saa vil han snart blive overbevist om, 
hvilken overordentlig tynd aandelig kost man hidtil har sat for os 
under det imponerende navn: induktiv teori. 

Disse overveielser faar øget vægt ved en tanke-række, som 
interesserer mig, skjønt jeg indrømmer, at den aldrig nynes at 
have interesseret nogen som helst ellers. Læg mærke til, at efter 
logikkens love er sanse-fornemmelserne kilden til at vor kunskab 
om den fysiske verden. Det er dem, som fortæller os, at der er 
en fysisk verden, det er af deres vidnesbyrd, vi lærer dens væsen 
at kjende. Men paa sin side afhænger de igjen, i alle fald delvis, 
af vore sanse-redskabers bygning. Hvad vi ser, afhænger ikke 
bare af, hvad der er at se, men af vore øines beskaffenhed. Hvad 
vi hører, beror ikke bare paa, hvad der er at høre, men paa vore 
egne øren. Nu er, som vi ved, vore øine og øren og alle vore 
sanse-redskaber blet udviklet hos os og vore dyriske stam-fædre ved 
det naturlige udvalgs langsomme virksomhed. Og hvad der gjælder 
sanse-fornemmelserne, gjælder naturligvis ogsaa de aandelige ævner, 
som sætter os i stand til at reise videnskabens stolte bygning paa 
den skrøbelige og snevre grundvold, som sanse-fornemmelserne giver. 

-Naturligt udvalg virker imidlertid kun ved nyttige afændringer. 
Det udvikler tilløb, som er fordelagtige for individet eller arten i 
kampen for tilværelsen, og af samme grund har det en tendens 
til at undertrykke unyttige tilløb, hvor interessante de i og for sig 
end kan være. Naar de er unyttige, er de nemlig ogsaa rimeligvis 
bare til besvær. | | 

Men nu er det sikkert, at vor ævne til sanse-fornemmelse og 
til beregning var fuldt udviklet, længe før den blev anvendt til 
udforskningen af den fysiske virkeligheds gaader. Vore opdagelser 
paa dette omraade er nemlig seire fra igaar. Det naturlige udvalgs 
blinde kræfter, som ser saa skuffende og planmæssige ud, naar det 
gjælder at afhjælpe en for haanden værende mangel, har ingen 
ævne til at forudse og kunde aldrig, uden rent tilfældig, mens 
menneske-slægten holdt paa at udvikles, have givet den et fysiologisk 
eller aandeligt udstyr afpasset til finere fysiske undersøgelser. Saa 
vidt natur-videnskaben lærer os, er enhver aandelig eller legemlig 
egenskab, som ikke hjælper os til at kjæmpe, æde og avle børn, 
bare bi-produkter af de egenskaber, hvorved disse virksomheder 
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- betinges. Vore sanse-redskaber blev ikke udviklet i forsknings- 
øiemed. Heller ikke var det for at udmaale himmel-rummet eller 
dele - atomet, at vor ævne til beregning og analyse udviklede sig 
fra dyrets enkle instinkter. 

Det skyldes formodentlig omstændigheder, at hele menneske- 
slægtens syn paa de. materielle omgivelser ikke alene er ufuld- 
stændigt, men helt og holdent feilagtigt. Det kan synes besynderligt, 
at vor slægt lige til — lad os sige for fem aar siden, uden undtagelse 
har levet og er død i en verden af illusioner, og at disse illusioner 
ikke har dreiet sig om ting, som. var fjærne og abstrakte 
transendente og guddommelige, men om ting, som menneskene 
tager og føler paa, om ,enkle kjendsgjærninger," som den sunde 
fornuft hver dag omgaaes med sit mest veltilfredse smil, Rimeligvis 
er dette saa, fordi et altfor direkte syn paa den fysiske virkelighed 
var. en hindring, ikke en hjælp i kampen for tilværelsen; fordi 
bedrag var nyttigere end sandhed, eller maaske fordi der med et 
saa ufuldkomment materiale som levende stof ikke kunde opnaaes 
bedre resultater. Men om denne slutning godkjendes, saa strækker 
dens. følger sig til andre kilder for kunskab end sanse-organerne. 
Ikke bare sanserne, men ogsaa intelligensen maa maales med denne 
alen, Det er vanskeligt at se, hvorfor udviklingen, for hvem det i 
saa beklagelig grad er mislyktes at skabe paalidelige redskaber 
til indsamling af erfaringens raa-materiale, skulde tiltroes saa langt 
større held, naar det gjaldt at skaffe de fysiologiske anordninger, 
der betinger fornuften i dens arbeide paa at udnytte erfaringerne. 

Hvis jeg ikke har været saa kortfattet, at min mening derved 
er blet uforstaaelig, ligger der uden tvil i overveielser af denne 
art antydninger til en vis uundgaaelig mangel paa sammenhæng 1 
enhver almindelig tanke-række, bygget udelukkende paa materiale, 
som natur-videnskaben alene har skaffet til veie. Udstræk grænserne 
for kunskaben saa langt du vil; tegn som du selv ønsker det 
universale billede; reduser dets uendelige forskjellighed til ytrings- 
former af den enkle æter, som fylder rummet; forfølg dets historie 
tilbage til de nuværende atomers oprindelse; vis hvorledes de 
under gravitationens tryk fortættedes til taager, til sole, til hele 
himlens hær; hvorledes de — i det minste paa en liden planet — 
traadte sammen for at danne organisk stof; hvorledes organisk 
stof blev levende; hvorledes der af levende væsener, der udviklede 
sig i mange forskjellige retninger, til sist fremstod en overlegen 
rase; hvorledes der i denne rase efter mange tidsaldres forløb 
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fremstod en haandfuld lærde mænd, som saa sig om i den verden, 
der aldeles blindt havde frembragt dem, og som bedømte den og 
erkjendte, hvad den virkelig var: — udfør, siger jeg, alt dette, 
og skjønt du derved maaske er naaet frem til videnskab, er du 
ingenlunde naaet frem til et tilfredsstillende system af anskuelser. 
Et: vil i det minste være tilovers, som denne lange række af aar- 
sager og virkninger ikke giver nogen tilfredsstillende forklaring 
for, og det er kunskaben selv. Natur-videnskaben maa altid anse 
kunskaben som et produkt af irrationale betingelser, for til syvende 
og sist kjender den ingen andre. Den maa altid anse kunskaben 
som rational, for ellers forsvinder videnskaben selv. Foruden den 
vanskelighed at uddrage af erfaringen anskuelser, som erfaringen selv 
modsiger, staar vi derfor ansigt til ansigt med den vanskelighed, 
at skaffe harmoni mellem den maade, hvorpaa vore anskuelser er 
blet til, og den tiltro, de fortjener. Jo mere det lykkes os at 
forklare deres oprindelse, jo mere tvil faar vi om deres værd. 
Jo mere imponerende det vi ved forekommer os, jo vanskeligere 
er det at opdage, med hvilken sikkerhed vi virkelig gjør fordring 
paa at vide det. 

Her er vi imidlertid ved den grænse, hvor den fysiske viden- 
skabs virke-felt ophører. Hvis det dunkle og vanskelige omraade, 
som ligger udenfor, skal udforskes og gjøres tilgjængeligt, maa 
filosofien, ikke videnskaben paatage sig arbeidet. Det er ikke 
dette selskabs sag. Vi mødes her for at fremme kunskabens sag 
i en af dens store afdelinger. Det vil ingen hjælp være at ud- 
viske de grænser, som med nytte skiller den ene afdeling fra den 
anden. Det kan maaske synes, at jeg har tilsidesat min egen 
forskrift — at jeg med vilje har overskredet de vide grænser, 
inden hvilke natur-forskerne udfører sit arbeide. Hvis saa er, 
kan jeg kun bede om tilgivelse. Mit første ønske har været hos 
dem, der ligesom jeg selv ikke er spesialister i fysik, at vække 
den samme livlige interesse, som jeg føler, for en af de mest 
vidt-rækkende spekulationer over det fysiske univers, som nogen 
sinde eksperimenter har givet stødet til. Og hvis jeg herunder har 
været fristet til at antyde min egen personlige mening: at natur- 
videnskaben, efter som den udvikles, helder mere og mere til en, 
idealistisk tolkning af universet, saa vil endog de, som er minst 
enige, maaske være forberedt paa at tilgive mig. 
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(Efter baron Kentaro Kaneko i Amer. Review of Reviews.) 





pr er medlem af Japans overhus, samurai eller lord 
som han er født. Han har studeret rets-videnskab ved 
Harvard universitet, det fineste i Amerika, og erhværvet doktor- 
graden der. Hjemme har han været landbrugs-, handels- og til 
slut justis-minister. For tiden er han en af sit hjemlands ud- 
sendinger til udstillingen i St. Louis med den opgave at mærke 
sig, hvad hans landsmænd fremdeles kan lære af sine gamle 
læremestere amerikanerne, En saa kyndig og ansvars-følende 
persons fremstilling af hans fædrelands ævne til at bære en 
kjæmpe-krigs byrder vil sikkerlig læses med interesse. 

Baron Kaneko begynder med at erklære, at han hader krigen 
og med hele sin sjæl sværmer for den tanke at kunne forebygge 
stridigheder stater imellem; men naar en nation trues 1 selve sin 
tilværelse af en anden nations udfordrende magt-begjær, saa er 
der for tiden ingen anden vei at vælge end at stille haardt imod 
haardt. Japan blev tvunget til at sætte en stopper for Ruslands 
halstarrige paagang. Landet vidste, hvor forfærdelig en ting krig 
er; letsindigen blev der ikke valgt. Da saa det forfærdelige valg 
var skeet, har hans landsmænd fra første stund vist sig værdige 
til den selv-tillid, de lagde for dagen i at vove en aaben styrke- 
prøve med kjæmpe-stormagten. Med stolthed peger han paa den 
kjendsgjærning, at endnu har Japans krigere sluppet at vise prøve 
paa sin ævne til at holde defensiven; de har heller ikke endnu 
havt leilighed til at bryste sig af noget mesterskab i at foretage 
tilbagetog. Dette er vitterligt. for al verden, og Vestens militære 
domsmænd har uforbeholdent maattet rose den japanske krigs-førelse 
baade til lands og til vands. Men Vestens velvise blad-mand har 
i det siste begyndt at pukke paa, at nu burde Japan rappe sig 
med at vinde en afgjørende seir, ellers vil krigen trække i lang- 
drag, saa det hele blir en vædde-kamp om, hvem af de to parter 
der kan skaffe mynt nok til at holde ud længst, og i saa fald 
turde Japan komme til kort. Om denne side ved krigen er det 
Kaneko vil meddele nogle oplysninger. 

Til at begynde med: i mars maaned forelagde regjeringen 
og vedtog stortinget et krigs-budget, som ser slig ud. 
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Udgifterne ansloges, foruden de af regjeringen foreløbig be- 
vilgede 300 millioner, til ekstraordinært 700 mill. kr. og i 
diplomatiske øiemed 75 mill. kr., i alt 1075 millioner kroner. 
Til dækning af det ekstraordinære budget bevilgedes stats-budgettets 
overskud 90 mill. kr. samt skatte-paalæg og indtægten af tobaks- 
monopolet, tilsammen 115 mill. kr.; foruden disse 205 mill. kr. 
bevilgedes der adgang til at tage af forskjellige sær-fond 56 mill. 
kr. samt til at gjøre stats-laan, udstede stats-obligationer o. 1. for 
resten eller 524 mill. kr. 

I sin indstilling oplyste regjeringen, at den i henhold til 
grundlovens $ 70 allerede 28, desember, da alt haab om en 
fredelig løsning maatte betragtes som faafængt, havde udstedt 
kungjørelse om at den maatte gjøre brug af sin ret til at træffe 
alle, ogsaa de finansielle forberedelser til at møde den truende 
krig. En keiserlig forordning havde derfor bemyndiget regjeringen 
til at tage af sær-fond og gjøre stats-laan eller udstede stats- 
obligationer for i alt 300 mill. kr. Et stats-laan paa 180 mill. 
kr. var øieblikkelig blet 41/9 gange overtegnet af patriotiske borgere. 
Stats-obligationerne gik væsentlig ud blandt smaa-folk af mellem- 
klasserne. Det havde vist sig, at tilgangen paa midler var over- 
flødig. Stortinget, som blev indkaldt straks efter freds-bruddet, 
godkjendte regjeringens foreløbige bemyndigelse og ee det 
oven antydede ekstraordinære budget. 

De 115 mill. kroners ekstraordinære indtægt af skatte-paalæg 
og tobaks-monopolet bevilgedes i følgende poster: jord-skat 45 
mill. kr., indtægt-skat ro mill. kr., forretnings-afgift 913 mill. kr., 
sukker-afgift 15 mill. kr., told-paalæg 4 mill. kr., forbrugs-skat paa 
uld-tøiler 4 mill. kr., forskjellige mindre afgifter (paa petroleum, 
drikkevarer o. 1.) tilsammen 4!/3 mill. kr., samt stempel-afgift 7 
mill, kr. og endelig indtægten af det bevilgede pe paa 
tobaks-fabrikationen 16 mill. kr. 

Krigens endelige kostende beror selvfølgelig paa antallet af 
udkommanderende mandskaber, paa krigs-teatrets omfang og afstand 
fra hjem-landet, paa antallet af slag samt paa krigens varighed. 
Alt sammen temmelig uberegnlige faktorer. Kaneko nævner 
erfaringer fra tidligere krige i siste halv-del af 19. aarhundred. 
Gjennemsnitlig har det i disse felt-tog kostet 45—90 mill. kr. om 
maaneden at holde 100000 mand i marken. Japans krig med 
Kina for ti aar siden kostede Japan 20 mill. kr. om maaneden; 
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men siden den gang er priserne baade i Japan og Mansjuriet 
stegne betragtelig. I nærværende felt-tog har Japan adskillig større 
hære ude. Kaneko regner nu, at om Japan vilde holde 200000 
mand i Mansjuriet, maa. det koste 47 mill, kr. om maaneden. Saa 
koster flaaden 11 mill. kr. om maaneden. Rundt regnet skulde 
altsaa det første 12 maaneders felttog koste 700 mill. kroner. 

De forløbne maaneders tilgang paa midler i kassen viser, at 
Japan trygt tør regne med en gjennemsnitlig maanedlig udtælling 
af 60 mill. kr. til krigen. Det vedtagne budget holder for saa 
vidt stik. 

Taaler Japan et sligt krigs-budget? Det er paastaaet, at 
folket allerede stønner under byrden, og at staten er i færd med 
at skaffe sig en slig gjæld, at selv renterne blir for tunge at 
betale, saa kreditten vil slippe op baade ude og hjemme. Denne 
paastand savner grund. Kaneko beretter, at siden hans fædreland 
I 1872 gjorde sit første laan og til der nu iaar blev laant 560 
mill. kr. til krigen, har Japan i alt paadraget sig en inden- og 
udenlandsk stats-gjæld paa 16131, mill. kr. Beløbet svarer til det 
tre-dobbelte af landets stats-indtægt. Til sammenligning er det 
værdt at huske, at Frankriges stats-gjæld er over 8 gange saa 
stor som stats-indtægten, Italiens 7 gange, Englands 5 gange og 
de Forenede Staters 4 gange saa stor som stats-indtægten. Regnet 
i forhold til folke-tallet er Japans stats-gjæld 32 kr. pr. hode. 
Følgelig blir det en stor overdrivelse at tale om Japan som en 
dybt forgjældet stat. 

For 10 aar siden under krigen med Kina var Japans ordinære 
og ekstraordinære udgifts-budget 180 mill. kr. I siste budget-aar 
(1903—04) har stats-indtægterne været 470 mill. kr. Skatterne er 
altsaa øgede, Men saa har ogsaa landet gjort svære fremskridt i jord- 
brug, skog-drift, industri, skibsfart og skibsbygning samt grube- 
drift. Handelen med udlandet beløb sig for 10 aar siden til 430 
mill, kr., men nu siste aar til 1130 mill. kr. I 1896 havde landets 
produktive aktie-selskaber en samlet kapital paa 1160 mill. kr;, 
i 1902 var den samlede aktie-kapital udvidet til 2290. mill. kr. 
Samtidig er den i forsikrings-selskaber af alle slags anbragte kapital 
ligeledes steget meget betragtelig. —Jernbane-nettet er stærkt 
udvidet. I 1894 fandtes der i 865 banker med en samlet kapital 
paa 227 mill. kr.; i 1902 var der 2324 banker med en kapital 
paa 1077. mill. kr.; indskuds-summen var for 10 aar siden 546 
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mill. kr. 11903 - derimod. hele 5570. millå kr. 11894 var der 
mynt i omløb for 170 mill. kr., papir-penge for 340 mill. kr., i alt 
510 mill. kr.; i 1903 var mynt-massen 330 mill. kr., banknote- 
beløbet 770 mill. kr. (i mellemtiden har staten inddraget alle papir- 
penge). Gjennem xclearing houseerne i Tokio, Osaka, Kioto, 
Jokohama, Kobe og Nagasaki passerede der i 1894 veksler for 
tilsammen 470 mill. kr., i 1903 for 1 alt 6690 mill. kr. Dette er 
selvfølgelig ikke paa langt nær den hele veksel-omsætning i landet. 

Det kan: derfor nok paastaaes, at Japan for nærværende er 
i stærk fremgang. Og om folket maa det siges, at der er baade 
to og tag i det. Er japanerne driftige forretningsmænd og seige 
arbeids-karle, saa er de tillige vinskibelige og nøisomme. At 
selv 'smaa-folk havde grunker til overs, viste sig noksom, da 
regjeringen havde faaet sit første laan paa 180 mill. kr. overtegnet 
41/92 gang og lod obligationerne fortrinsvis tilfalde den jævne 
middelstand efter et minste-beløb af 180 kr.; villigheden til at være 
med for langt høiere beløb var almindelig. I steden for at volde 
forstyrrelse paa penge-markedet, som man havde været lidt bange 
for, røbede afsætningen tvært imod, at der heller var godt rum 
for et nyt laan af samme størrelse. | 

Al sand patriotisme aabenbarer sig 1 lyst til at ofre. Det 
har da ogsaa tydelig vist sig, at folket for at kunne være med at 
yde hver sin skjærv, frivillig har givet afkald paa mangt og meget 
af, hvad man ellers gjærne under sig af ekstra-udlæg. For krigens 
skyld indskrænker man sine egne behov. Disse sikre tegn paa 
folkets økonomiske ævne og patriotiske offervillighed har været 
regjeringen en opmuntring til at sætte nationens kraft ind paa at 
føre krigen til ende uden ængstelige hensyn til de svære summer 
det vil sluge. Man føler sig overbevist om, at selv om det skal 
tage sine tre, ja fem aar, før fienden giver kjøb, saa eier dog 
Japan den økonomiske og finansielle styrke til at holde det gaaende. 
Nationen er sig fuldt bevidst, at dens fremtidige uafhængighed 
kræver de uhyre velstands-tab og de forfærdelige ofre af menneske- 
liv og menneske-lykke, som denne kjæmpe-krig tvinger den til at 
tage paa sig. Det viste sig jo umuligt med andre midler at sikre 
sig freden for fremtiden: 
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(Efter Elias Metschnikoff i Revue Scientifique). 





(Slutning.) 

ag med muskel-atrofien hos oldinger er ube- 

stridelig. Atrofiske sygdomme i kjærtel-apparaterne, saa som 
leveren og nyrerne, fremkaldes ofte ved forgiftning med alkohol, 
bly og andre kemiske substanser, eller de kan udvikle sig som 
følge af en eller ander smitsom sygdom af mikrobisk oprindelse. 
Det er endda denne siste aarsag, som ofte er fremherskende, hvor 
det gjælder fortynding af ben-substansen. I visse smitsomme syg- 
domme, f. eks. tuberkulose og spedalskhed, trænger bacillerne ind 
i knoklerne og skaber arnesteder for smittens videre udbredelse. 
Kun er disse baciller selv ude af stand til at ødelægge og opløse 
ben-substansen; men de produkter, som de sender ud i knoklerne, 
øver en ansporende virkning paa kjæmpe-cellerne, der straks giver 
sig i kast med at fortære de kalk-holdige ben-skiver. Den tuberkuløse 
eller leprøse gift spiller altsaa paa en maade en formidlende 
rolle i skelet-atrofien, der ligesom i alderdommen er kjæmpe- 
cellernes, de saakaldte ostoklasters værk. 

Siden mekanismen i den senile atrofi er ganske den samme 
som i de atrofier, der skriver sig fra mikrober eller deres gift- 
stoffer, ligger det nær at spørge sig selv, om der ikke i alder- 
dommen ogsaa finder sted en saadan indtrængen af mikrober 
eller deres gift-stoffer.. Denne makrofagernes over-ophidselse, der 
driver dem til at ødelægge alle slags ædle celler i organismen og 
endog angribe haar-pigmentet og ben-substansen, skulde ikke den 
ligeledes skyldes indvirkning af giftige, i vor organismes indre 
avlede stoffer” Hovedkilden til disse gifte kan man straks pege 
paa: vi indeslutter i vor fordøielses-kanal en uhyre mængde 
mikrober, og mange af disse er i stand til at afsondre mere eller 
mindre giftige substanser. Vor indvolds-flora ligner skogenes flora, 
hvor man foruden spiselig sop ogsaa finder en masse giftige. Det 
er sandt, at vor tarm-kanal til et vist punkt er beskyttet mod ind- 
vandring af mikrober og endog deres gifte. Man kan ustraffet 
lade dyr, som er meget modtagelige for visse smitsomme sygdomme, 
spise de mikrober, der fremkalder disse sygdomme. Saaledes kan 
marsvin uden mén sluge store mængder mnekrose-baciller; men 
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hvis der findes den minste rift i tarm-væggen, indfinder straks den 
dødelige sygdom sig, Tilstedeværelsen af smitsomme mikrober i 
fordøielses-organerne kan saaledes blive skjæbnesvanger. 

Tarm-kanalen er ligeledes beskyttet mod opsugning af visse 
gift-stoffer. Man kan eksempelvis lade marsvin ustraffet svælge 
flere kubik-centimeter stivkrampe-gift, hvoraf */i090 draabe, indsprøitet 
under huden, uundgaaelig fremkalder en dødelig stivkrampe. Tarm- 
væggen absorberer altsaa ikke denne gift. Der gives imidlertid 
andre gifte, der ikke følger denne regel, men som med lethed 
suges op. Det hænder saaledes ofte, at der opstaar forgiftning efter 
nydelsen af giftig sop. Det mangler heller ikke paa mikrobiske 
gift-stoffer, der er i stand til at gaa gjennem tarm-væggen. Man 
hører jo ikke saa sjælden, at der opstaar alvorlige, ja endog 
morderiske epidemier som følge af nydelsen af fisk, kjød eller 
konserver, der er blet angrebne af mikrober. Som oftest dreier 
det sig i slige tilfælder om botulisme-bacillen, der udsondrer en 
meget kraftig gift, som let opsuges af organismen. Den asiatiske 
kolera frembringes af en gift, der forarbeides i fordøielses-kanalen 
og indsuges af tarm-væggen. 

I de nævnte tilfælder dreier det sig om akutte forgiftninger, 
foraarsagede ved giftige produkter fra mikrober og soppe, der er 
blet indførte i tarm-kanalen. Men foruden disse tilfælder er der 
uden tvil ogsaa andre, hvor forgiftningen er mindre voldsom og 
mindre hurtig, og hvor mikroberne 1 tarm-indholdet i længere tid 
udsondrer sine produkter, saa at der frembringes en kronisk 
forgiftning. Og det er just blandt disse produkter, at man maa 
søge aarsagen til, at vore ædle elementer svækkes, og makrofagernes 
nedbrydende virksomhed anspores. Det er sandt nok, at visse gift- 
sorter, der en gang er blet indsugede i organismen giver anledning 
til dannelse af mod-gifte. 

Saaledes fandt Ehrlich, at da han gav sine mus forskjellige 
plante-gifte ind, blev disse dyrs blod den beste mod-gift mod disse 
farlige stoffer. Ved i aarevis at absorbere mikrobiske produkter, 
forarbeidede i tarm-kanalen, kunde vel ogsaa den menneskelige 
organisme gjøre sig uimodtagelig for disse. Denne formodning er 
meget sandsynlig, men uanvendelig paa en hel række mikrobe- 
gifte, saa som fenol-stoffer, ammoniak-salte og andre; ti indsugning 
af disse giver ikke anledning til dannelse af mod-gifte. 

Ifølge den her hævdede hypotese beror altsaa de væsentlige 
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alderdoms-fænomener paa de i vor fordøielses-kanal ophobede 
mikrobers indirekte virkninger. Vor organisme indeslutter saaledes 
i sit indre .aarsagen til sin egen ødelæggelse. 

Denne hypotese hviler paa en hel række godt iagttagne kjends- 
gjærninger; men den mangler direkte beviser, hvilke. ikke kan 
skaffes til veie uden efter omfattende, i aarevis fortsatte undersøgelser. 
Under disse omstændigheder blir det nødvendigt at samle saa 
mange bevis-grunde som muligt for vor antagelse. 

Hvis det i virkeligheden er indvolds-mikroberne, som er 
ophav til vor senile atrofi, maa man ogsaa antage, at.jo mere 
tarm-floraen kan undertrykkes, desto færre. alderdoms-tegn vil der 
vise sig. 

Man behøver blot at sammenligne et gammelt patte-dyr med 
en gammel fugl for at blive slagen over den store forskjel i deres 
udseende. En gammel hest eller hund er lette at kjende paa det 
stygge ydre, de dovne bevægelser, de udslidte tænder, de glans- 
løse haar, der er blet hvide paa enkelte steder af kroppen. En 
hund paa 12—15 aar viser tydelig alle disse tegn paa affældighed. 
Fuglene derimod holder sig meget bedre og meget længere end 
patte-dyrene., En and paa over 20 aar er hurtig og livlig i sine 
bevægelser, og dens ydre røber ikke paa nogen maade dens 
temmelig fremskredne alder. En papegøie kan endog opnaa en 
alder af 70—75 aar uden at vise tegn paa alderdoms-svaghed. 

Disse faa eksempler stadfæster den almene regel, at fuglene 
er langt mere leve-dygtige end den store flerhed af patte-dyrene. 
Nu udmærker fuglene sig ved en tarm-flora, som er uendelig 
fattigere paa mikrober end hos patte-dyrene. Idet de omtrent 
ikke har tyk-tarm, er fuglene fritagne for at bære paa denne store 
beholdning af føde-rester, der hos patte-dyrene giver næring til en 
uhyre mængde af alle slags mikrober. Et simpelt middel til at 
overbevise sig herom er under mikroskopet at undersøge indholdet 
i alle partier af et lidet patte-dyrs fordøielses-kanal. Lad os f. 
eks. vælge os en hvid mus som forsøgs-objekt. Vi vil da finde 
noksaa mange mikrober i mave-sækken, meget faa i de øvre partier 
af tynd-tarmen. Den nederste del af denne indeholder allerede 
mange mikrober; i blind-tarmen og tyk-tarmen endelig finder vi i 
sandhed kolossale mængder, 

Et helt andet resultat giver undersøgelsen af fordøielses- 
organerne hos en liden fugl, f. eks. en kanari-fugl af samme vægt 
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som: den ovennævte:hvide mus. Hos disse fugle finder man kun 
et meget lidet antal mikrober. Maven og tynd-tarmen indeholder 
kun spredte individer; i den nedre del af tarm-kanalen færdes der 
lidt flere mikrober; men deres antal kan ikke paa langt nær 
sammenlignes med det, man finder hos musen. Blind-tarmen, 
denne hos musen saa vældige beholder for indvolds-mikrober, 
repræsenteres hos kanari-fuglen kun ved to smaa forkrøblede 
sække-tarme uden mikrober. Det er under disse omstændigheder 
ikke underligt, at forgiftningen fra tarmen af arter sig langt svagere 
hos kanari-fuglen (og fuglene i almindelighed) end hos musen og 
største-delen af de øvrige patte-dyr. Saaledes ser vi ogsaa, at 
medens musen er olding allerede efter faa aars forløb, idet den 
sjælden lever længere end i 5 aar, holder kanari-fuglen sig meget 
bedre og opnaar en. alder af 15, ja undertiden 20 aar. 

Naar man ser, at de kold-blodige hvirvel-dyr, saa som skild- 
padderne og krokodillerne, opnaar en meget høi alder uden at 
røbe ydre tegn paa alderdom, kan man fristes til at antage, at 
dette har sin grund i det dorske liv, disse dyr fører. Da de ikke 
behøver nogen høi legems-temperatur, tager de kun lidet næring 
til sig og er ikke nødte til at udfolde nogen stor energi for at 
forskaffe sig denne. Fuglene .nyder ikke godt af nogen af disse 
fordele. De fører et meget bevæget og meget luftigt liv; for at 
bevare sin normale tilstand maa de holde sit legeme paa en 
varme-grad, der er endnu høiere end den, som er nødvendig for 
patte-dyrene, og dog har fuglene en meget længere og skjønnere 
alderdom end disse siste, mennesket ikke undtagen. 

Trods den store forskjel mellem det liv, der føres af fuglene 
paa den ene, skildpadderne og krokodillerne paa den anden side, 
har disse dyr det til fælles, at deres tyk-tarm er meget lidet 
udviklet, og at deres tarm-flora er yderst fattig. 

Til trods for vore nuværende ufuldstændige kunskaber giver 
den samling kjendsgjærninger, vi her har antydet, tilbørlig beret- 
tigelse til at hævde den hypotese, at indvolds-mikroberne virker 
som en af de væsentligste aarsager til den kroniske sygdom, som 
vor alderdom er. 

Videnskaben har allerede fundet meget virksomme midler 
dels til at værne organismen mod smittsomme sygdomme, dels til 
at helbrede dem, naar de ikke er for langt fremskredne; — men 
hvorfor søger man ikke ogsaa efter midler til at gjøre alderdommen 
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mindre pinlig, denne tilstand, der ogsaa maa betragtes som: en 
sygdom af mikrobisk udspring? 

Dersom — hvad der blir mere og mere sandsynligt — kilden 
til vor altfor tidlige alderdom er at søge i vor tarm-flora, burde 
man søge et eller andet middel enten til mere eller mindre 
fuldstændig at. tilintetgjøre den eller til at give den en dybt 
gaaende omændring. Tanken om at fjærne tyk-tarmen, dette 
unyttige parti af vor fordøielses-kanal, som vi har arvet fra vore 
dyre-forfædre, og som er hoved-oplagsstedet for skadelige mikrober, 
kan der ikke være alvorlig tale om at drøfte. I de tilfælder, hvor 
man her været nødt til at skjære bort denne del, har organismen 
vist tilbøielighed til at skabe en ny tyk-tarm. 

Saadan som sagen for tiden stiller sig, maa der snarere blive 
spørsmaal om en omændring af vor tarm-flora.. Denne er nu fuld 
af skadelige mikrober, der ved den minste rift i tarm-væggen truer 
med at fremkalde en alvorlig smitsom sygdom. 

De mikrober, som er i stand til at frembringe forraadnelse, 
hører til de farligste. Disse mikrober møder imidlertid frygtelige 
fiender i andre mikrober, særlig dem, der fremkalder sukker-gjæring 
og produserer mælke-syre. Skulde det ikke være muligt at akkli- 
matisere disse mikrober i vor fordøielses-kanal for ved deres hjælp 
at bekjæmpe den indvendige forraadnelse? 

De bakteriologiske undersøgelser har vist, at mange mikrober, 
indførte selv i meget stor mængde, omkommer i menneskets og 
dyrenes tarm-kanal. Saaledes har f. eks. kolera-vibrionen, denne 
den asiatiske koleras frygtelige ophav, flere gange ustraffet kunnet 
indføres i forskjellige personers tarm-kanal. Dens ødelæggelse var 
da saa fuldstændig, at det var umuligt at gjenfinde den i nærings- 
affaldet. Hunde og kyllinger har ligeledes vist sig uimodtagelige 
for denne mikrobe. 

Naar man skal gjøre forsøg paa at faa tarm-floraen omændret, 
er det altsaa nødvendigt at komme paa det rene med, om en 
bestemt mikrobe virkelig er i stand til at leve i tarmen eller ei. 

For visse mælke-mikrobers vedkommende er dette blet fast- 
 slaaet af eksperimentel vei. I sur-mælk, præpareret med et gjær- 
stof af bulgarisk oprindelse, som er blet stillet til forf.”s raadighed 
gjennem professor Massol i Genf, befinder der sig en stor bacille, 
der er mærkelig paa grund af den mængde mælke-syre, den formaar 
at frembringe. Denne bacille lider ikke den oven omtalte kolera- 
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vibrions*skjæbneé, naar den indtages af et menneske. Den bukker 
ikke under i tarm-kanalen, men holder sig i live lige til enden: 
Dens tilstedeværelse har af dr. Cohendy endog kunnet paavises 
flere dage efter dens indførelse gjennem munden. Se her har vi 
altsaa en mikrobe, der ikke normalt findes i vor tarm-flora, men 
som kunstig .-kan indplantes, enten med sur mælk eller i ren-dyrket 
tilstand. Da den er udrustet med stor gjære-ævne, kan den virke 
kraftig mod indvendig forraadnelse. | | 

Det er interessant at notere, at denne mikrobe findes i den 
tyk-mælk, som bulgarerne fortærer saa meget af, i en egn, hvis 
indvaanere har ry paa sig for at blive meget gamle. 

Vi har derfor ret til at formode, at denne bulgariske sur- 
mælk, hvis den blev indført blandt vore føde-midler, vilde komme 
til at forringe den skadelige virkning af vor tarm-flora. Dette 
vilde da være det første tilfælde af kunstig omændring af denne 
flora. ME 
At 'indplante nyttige mikrober i vor fordøielses-kanal er ikke 
tilstrækkeligt; man maa ogsaa hindre, at skadelige mikrober faar 
indpas. Til den ende bør man saa meget som muligt undgaa raa 
nærings-midler, der bringer med sig alle slags vilde mikrober. 
Selv om man vasker grønsager og frugter, saa som salat, reddiker, 
jordbær, kirsebær o. s. v., forblir de alligevel tilsmudsede af støv, 
jord, røg og ekskrement-stoffer. Nu indeholder disse substanser 
meget ofte skadelige mikrober og æg af snylte-dyr. Dr. Bienstock 
har i jorden under sine jordbær-planter fundet stivkrampe-sporer, 
som han har faaet til at forsvinde 1 sin fordøielses-kanal efter at 
have slugt en del af denne jord. Men vi bør ikke stole altfor 
sikkert paa vore indvoldes anti-mikrobiske virkning, og det er det 
aller klogeste ikke at fortære disse grønsager og disse frugter 
uden i kogt tilstand, d. v. s. kun efter at have tilintetgjort alle 
eller 'største-delen af de mikrober, de indeholder. Hvis man 
desforuden ogsaa blot nyder kogt vand, vil man kunne forebygge, 
at der i vort legeme trænger sig ind disse vilde mikrober, hvis 
skadelige virkning ikke kan bestrides. 

Ved de her antydede midler ligesom ved andre, som senere 
kan udfindes, maa det en gang kunne lykkes os at forvandle vor 
vildt-voksende tarm-flora til en dyrket have. 

Men uafhængig af denne fremtids-udsigt, lader det sig gjøre 


at bøde paa ulæmperne ved vor nuværende tarm-flora ved forskjellige 
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slags. serum, tilberedt med det maal for øie at ophæve den 
skadelige virkning af visse mikrobiske gifte og at tilintetgjøre 
mikroberne selv. | 

Da disse mikrober, ifølge vor hypotese, virker paa vor 
organisme ved at svække vore ædle elementer og anspore disses 
modstandere, makrofagerne, vil det være fornuftigt at søge midler 
til at styrke de første. Vi tør ikke for øieblikket tænke paa at 
svække makrofagerne, da disse er os til stor nytte i kampen mod 
visse smitsomme sygdomme, og da særlig den frygteligste af disse, 
nemlig tuberkulosen. 

Ideen om at styrke vore ædle elementer grunder sig paa 
studiet af visse særlige gifte, der betegnes med navnet cytotoksiner. 

Da vi ikke her kan gaa i enkeltheder angaaende dette 
spørsmaal, skal vi blot nøie os med at nævne, at medens de 
stærke doser af disse gifte ødelægger vore celler, saa virker der- 
imod de svage doser styrkende paa dem. Man skulde saaledes 
faa anledning til at hjælpe vore ædle elementer i kampen mod 
makrofagerne, og det ved hjælp af cytotoksiner. Dette problem 
er indviklet og ugreit og kræver talrige og langvarige for-under- 
søgelser, som for øvrigt er blet paabegyndte for noget over et 
aar siden. For øieblikket er spørsmaalet langt fra modent til 
drøftelse. 

Teorien om alderdommen og de hypoteser, der slutter sig 
dertil, kan sammenfattes i faa ord. Vor organismes senile udartning 
ligner aldeles de beskadigelser, der fremkaldes 1 visse sygdomme 
af mikrobisk oprindelse. Alderdommen er altsaa en smitsom, 
kronisk sygdom, som giver sig til kjende ved en udartning eller 
 svækkelse af vore ædle elementer og ved makrofagernes forøgede 
virksomhed. Hvis omændringerne ledes i feil retning, blir følgen 
den, at de celler, som vort legeme er opbygget af, taber sin lige- 
vægt, og at der i vor organisme opstaar en indre kamp, der fører 
til en altfor tidlig alderdom og en altfor tidlig og derfor unaturlig død, 

Det er høist sandsynligt, at indvolds-mikroberne, som i vort 
legeme har indredet et stadigt værksted for tilvirkning af forskjellige 
slags gifte, i vor alderdom spiller en særdeles fremtrædende rolle. 
Det falder derfor helt naturligt at kjæmpe mod en for tidlig 
affældighed ved at omændre vor tarm-flora og styrke vore ædle 
elementer, der er saa ømfindtlige for de mikrobiske gift-stoffer. 

Men, vil man indvende, alt det der er jo bare teori. Denne 
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teori. er maaske videnskabelig, — bevist er den ikke! — Hvad 
foreslaar nu den moderne læge-kunst som midler mod alderdommen? 
Man har længe beskjættiget sig med dette spørsmaal. En meget 
anseet læge i London, dr. Weber, har nylig fremstillet de regler, 
han har fulgt for at lette baade sin egen og sine talrige klienters 
alderdom. 

Disse regler er: ,Man maa bevare alle organer i spænstig 
stand. Man maa søge at finde og bekjæmpe de sygelige tendenser, 
enten nu disse er arvelige eller erhværvede. Man maa være 
maadeholden i nydelsen af mad og drikke ligesom ogsaa i tilfreds- 
stillelsen af andre legemlige behov. Luften maa være ren saa vel 
i ens bolig som udenfor denne. Man maa tage motion hver dag, 
ligegyldigt hvordan veiret er. Man maa lægge sig tidlig og staa 
op tidlig. Søvnen maa ikke vare længere end 6—7 timer. Man 
maa hver dag tage et bad eller en afrivning. Vandet, som benyttes 
hertil, kan være koldt eller varmt, alt efter ens temperament. 
Undertiden kan man afvekslende bruge varmt og koldt vand. 
Regelmæssigt arbeide og aandelig beskjæftigelse er uundværlige. 
Man maa ogsaa opdrage sig selv til sinds-ro og freidigt livs-syn, 
Paa den anden side maa man bekjæmpe lidenskaber og nervøs 
ophidselse. Man maa endelig have en fast vilje til at bevare sin 
helbred og undgaa spirituøse drikke og andre stimulanser, saa 
som narkotiske og analgesiske (d.v.s. smærte-stillende) substanser. * 

Disse raad er ganske vist svært nyttige, men meget ofte 
utilstrækkelige til opnaaelse af en normal alderdom. Mange meget 
ædruelige personer, der hværken er henfaldne til alkoholisme eller 
nogen som helst anden udskeielse, paadrager sig alligevel kroniske 
sygdomme i nyrerne, blod-karrene, fordøielses-organerne eller nerve- 
systemet og gaar en tidlig og pinlig alderdom i møde. Empirisme 
er ikke her nok; et videnskabeligt studium af alderdommen er 
nødvendigt. For at dette studium skal blive muligt, maa der frem 
for alt undersøgelses-materiale til, d. v. s. gamle folk og det en 
mængde gamle folk. Den mening, at gamle individer blot er til 
byrde for samfundet og udelukkende underholdes i kraft af vore 
moralske love, er visselig feilagtig. Ikke alene de unge, men 
ogsaa mange gamle deler denne mening. Men nu, da videnskaben 
har sat sig i gang med alvorlig at granske alderdoms-problemet, 
maa i hvert fald alle indrømme, at de gamle folk er blet meget 
nyttige subjekter, og frem for alt for de unge, som faar nyde godt 
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af resultaterne af disse studier. Hvis man udryddede alle gamlinger, 
saåledés som endnu nogle vilde folkeslag gjør, kunde man jo 
aldrig: nogensinde mnåa til at omændre eller forbedre alderdoms- 
tilstanden. | 

Vi faar alle sammen, enten vi er gamle eller unge, haabe, 
at en gang i fremtiden — det er nok endnu længe til! — vil 
alderdommen, denne kroniske sygdom, ophøre at være en af 
meénneskehedens største ulykker og vige for den stadig granskende 
og fremad skridende videnskab. 


Russisk spøgeri. 


Der fortælles vidunderlige historier om en i Vladikavkas i Rusland 
boende ,spøgelses-pige*”, som en medarbeider i det anseede blad ,Novoje 
Vremja*" selv nøie skal have iagttaget. Pigen er 12 aar gammel. Som 
datter af en simpel arbeidsmand levede hun først et jævnt, ensformigt liv, 
indtil der for nogen tid siden begyndte at vise sig ganske eiendommelige 
ævner hos hende: alle gjenstande, der befinder sig i hendes nærhed, trækker 
hun til sig som en magnet. Naar hun nærmer sig en kjøkken-bænk, 
begynder kjøkken-greierne at danse; vasketøiet paa tørre-loftet falder af 
snoren, saa snart hun bare aabner døren; en flaske, der staar paa bordet, 
føler en pludselig trang til at springe 1 luften og at gaa i knas mod gulvet; 
stenene, som ligger paa jorden, løfter sig i veiret o. s. v. Denne trylle- 
pige ser aldeles normal ud, er frisk, viser ikke ringeste spor til nogen 
nerve-sygdom, ler af den eiendommelige tiltræknings-kraft, hun er i be- 
siddelse af; og ved ikke en gang noget om, at denne kraft skal være ,over- 
jordisk". Mange interesserer sig for den lille pige, og byens fysik-lærere 
studerer hende; man taler om radium, om negativ elektrisitet, kort sagt, 
man opstiller de mærkeligste gisninger. Man agter nu at bringe hende til 
St. Petersburg for at faa gjort hende til gjenstand for videnskabelige forsøg. 
Menigmand ser naturligvis i pigen et af djævelen besat menneske og fore- 
slaar ivrig, at man bør gaa i gang med en djævle-uddrivelse, For øvrigt 
er pigen slet ikke at misunde; ti da hun er fattig, er hun henvist til at 
søge sig tjeneste; men nu er det det slemme, at ingen husmor vil beholde 
længe i sin tjeneste en person, som forstaar sig paa at gjøre kjøkkentøiet 
y magnetisk, 
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Petsnsvdsiterr 


(Efter Alder Anderson i Strand Magazine.) ; 





pe er gjentagne gange blet forsikret af de aller høieste autori- 
teter, at maleren og forfatteren aldrig kan trænge synderlig 
langt ind paa hinandens omraade. Medens et maleri giver enhver 
beskuer den samme idé, 1 det minste hvad de fremstillede personers 
ydre udseende angaar, kan en blot og bar skildring kun give 
svage og ubestemte omrids, saa ikke to læseres ideer nogen sinde 
behøver at være identiske. Hvoraf kommer det, at ingen kritiker 
nogen sinde har fremholdt, at denne literaturens tilsyneladende 
underlegenbed maaske simpelt hen kunde være mangel paa dygtighed 
fra forfatterens side” Dette skulde dog synes at være den logiske 
slutning, man kunde drage af det nye system, som Bertillon efter 
ti aars ihærdigt arbeide nylig har været saa heldig at faa indført 
i Paris detektiv-politi. 

Bertillon har bevist, at en hvilken som helst persons udseende 
kan udtrykkes paa en saa klar, nøiagtig og utvetydig maade, at 
det samme billede fremkaldes i enhvers tanke, som hører eller 
læser beskrivelsen. Uden at have noget andet end denne som 
ledetraad er et hvert normalt udstyret menneske, efter nogle faa 
undervisnings-timer hos systemets opfinder, i stand til med sikkerhed 
at udpege den angivne person blandt en mængde, hvor stor den 
end er, og det paa utrolig kort tid. Den nye metode bidrager i 
væsentlig grad til at styrke det antropometriske identifikations- 
system, hvortil navnet Bertillon, opfinderen af finger-aftryk-metoden, 
er uadskillellg knyttet. Vi skal i det følgende give en kort udsigt 
over dette system. | 

Naturens variation er uendelig; den gjentager aldrig sig selv, 
Ikke to blade er nogen sinde lig hinanden, endnu mindre to 
menneskelige væsener, En overfladisk iagttager kan indbilde sig, 
at to personer ligner hinanden paa en mærkelig maade, Lad ham 
blot undersøge dem med større opmærksomhed; han vil da finde, 
at de er væsentlig forskjellige næsten i alle detaljer. Jo længer 
han fortsætter med sin undersøgelse, des talrigere og mere i øine 
faldende vil forskjellighederne vise sig, saa at han til sist næsten 
har vanskeligt for at opdage noget spor af den lighed, som før 
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syntes ham saa slaaende. Dette er et resumé af nogle af hoved- 
aksiomerne, som ligger til grund for Bertillons undervisning. 
Enhver person, som af en eller anden grund kommer under 
lovens magt i Frankrige og visse andre lande, fotograferes og 
maales for det tilfælde, at han skulde forse sig ved en fremtidig 
leilighed. 
Den fuldstændige beskrivelse og maalingerne overføres paa 
ét stykke tynd karton, hvorpaa ogsaa er klæbet to fotografier af 
vedkommende, det ene ret forfra, det andet i profil, begge 1 1/; 





Detektiver hører foredrag om næser. 


legems-størrelse. Dette kaldes fangens ,fiche" (mærke), hvilket nu 
lægges bort for fremtidige behov. Hvert aar føles saaledes omkring 
12000 ,fiches" til samlingen i Paris. I løbet af ti aar vil dette 
sige 120000, i løbet af tyve aar 1/4 million. 

Lad os 'nu antage, at en forbrydelse er begaaet. Det gjælder 
her at bevise, at den skyldige ikke er nogen anden end en vis 
mand, som har paåsseret gjennem Bettillons hænder for nogle aar 
siden, Hans ,fiche" tages ud, og kopier af fotografiet fordeles i 
de sædvanlige kvarterer. Dette gamle fotografi er den eneste 
veiledning politiet har til at identifisere flygtningen. I mellemtiden, 
som er hengaaet, siden det blev taget, kan dog mandens ydre 
udseende have forandret sig saa fuldstændig, at han nu kunde 
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spasere lige for næsen paa de dygtigste detektiver i Europa; 
uddannede i den gamle skole, uden at blive gjenkjendt. Et såadant 
tilfælde forefaldt netop i Paris; en af de mest erfarne mænd; 
,Sareté" paa den tid besad, tog sagen i sin haand, men udéri 
resultat. Seks maaneder senere arresterede en forholdsvis uerfaren 
detektiv forbryderen, som var paa nippet til at indskibe sig for at 





Samme forbryder med og uden skjæg, gjenkjendt paa sine ører. 


reise til Amerika. Uddannet som han var efter Bertillons nye 
metode at konsentrere sin opmærksomhed udelukkende paa træk, 
som mæppe nogen sinde skifter, og slet ikke fæste sig ved 
saadanne tilfældige detaljer som maaden at bære haar, skjæg og 
dragt paa, havde han straks gjenkjendt den person, han ik 
efter, paa ørernes og næsens karakteristiske form. 

Det modsatte af foregaaende tilfælde, d. v. s. at man 
arresterede en uskyldig mand, fordi han lignede et fotografi, som 
var i detektivens besiddelse, pleiede altfor ofte at forekomme. Ikke 
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en gang den aller skarpeste 'af lovens. spor-hunde kunde undgaa 
saadanne feiltagelser. Der fortælles ogsaa utallige eksempler paa, 
at folk, som har savnet en slægtning, har forvekslet denne med 
en anden person, hvilket aldrig vilde have kunnet ske, hvis de 
blot havde havt en times undervisning hos Bertillon. Saa over- 





En uskyldig, arresteret+af en uøvet detektiv, som samme person som ovenstaaende 
Å - forbryder, men løsladt, fordi ørene var forskjellige. 


bevist har kvinder ofte været om beh den af sit eget skjøn, at 
der har været tilfælder, hvor de i begyndelsen med vrede har 
afvist sin mand eller sin søn, som efter at være meldt død optræder paa 
scenen I kjød og blod og søger at bevise, at han dog ikke 
er. død, 

En detektiv helæner nu om, at: han maa benytte det fotografi, 
han er forsynet med, blot som et kontrol-mærke, for at faa dobbelt 
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vished, før han vover sig til at foretage en arrestation, Hvad 
han hovedsagelig maa stole paa, er det portræt, han kan fremkalde 
i sin egen fantasi, et portræt der blot har værdi, for saa vidt 
han kan beskrive det 1. 
ord, Hvad vi ikke kan 
beskrive tydelig, kan vwi 
heller ikke opfatte tydelig. 
Eleven maa følgelig analy- 
sere hvert træk af fotogra- 
fiet særskilt og udtrykke 
resultatet 1 visse alminde- 
lige formler, der giver be- 
stemte holdepunkter for 
hans egen tanke og enhver 
andens, som har studeret. 
den samme metode. Han 
gjør i virkeligheden ,et 
portræt 1 ord", 

Hvad der frembyder 
den største forskjellighed i 
form og størrelse, er øret: 
og besynderligt nok, øret 
er netop noget, vi næppe 
nogen sinde bevidst ser 
paa. Det har været Bertil- 
lon forbeholdt at fremhæve, 
hvor udmærket. det egner 
sig til at fastslaa en persons 
identitet. Ørets størrelse, | as 
foldernes forhold til hinan-| 
den, dets omrids, flippens| 
overflade og form, den 
maade hvorpaa flippen er 
fæstet til kindet, og bøl- | 
ningen af den indre ryg (antitragus) er væsentlig forskjellige hos 
hvert enkelt individ, Lad en moderne fransk detektiv beskrive et 
øre som ,deq. cav. vex. tra. sep."; alle hans kolleger kan straks 
danne sig et billede af det øre, han sigter til, 

Paa lignende maade- forholder det sig med næsen, hvoraf 





Forskjellige øre-typer. 
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man skjelner tre hoved-typer, alt efter som ryg-linjen er konkav, 
ret-linjet eller konveks. Hver af disse tre hovedklasser deles i tre 
afdelinger efter grundflade-linjens retning — opad stigende, horisontal 
eller ned adgaaende. Graden af mnæse-linjens konkavitet eller 
konveksitet, saa vel som den grad, i hvilken grundflade-linjen gaar 
nedad eller stiger opad, angives paa en meget simpel maade ved 
at sætte det udtryk, som betegner formen, i parentes eller i anførsels- 
tegn. Saaledes udtrykkes en middels konkav næse ved forkortelsen 
»cav.*; hvis konkaviteten er meget svagt fremtrædende ved (cav.); 
og hvis den er meget stærkt fremtrædende, ved cav. Næser, hvis 
linje er meget bugtet (sinuous) eller buet (arched), betegnes med 
forkortelserne s. og a. En næse, der beskrives som cav. (s), vilde 
have en meget stærkt markeret konkavitet og være svagt bugtet, 
hvorimod (cav.) s, vilde betegne en kun svagt konkav næse, men 
med en meget bugtet kontur. Næse-rodens form angives paa 
lignende maade efter ryggen og grundfladen. Saa vidt med hensyn 
til næsens form. Dens dimensioner i forhold til ansigtet, dens 
bredde, længde og projektions-grad betegnes ogsaa, da størrelsen 
naturligvis er ganske uafhængig af formen. 

Ogsaa pandens bøinings-grad betegnes, saa vel som det 
almindelige udseende, haarets og øinenes farve og alt andet i 
ansigtet, som i det minste er unormalt. 

Det hele kursus i ,ord-portrætter" strækker sig over tredive 
foredrag paa to timer hver. Efter endt kursus holdes en eksamen, 
ved hvilken eleven med ære maa skille sig fra de praktiske prøver, 
som paalægges ham, hvis han ønsker at opnaa det eftertragtede 
vidnesbyrd, uden hvilket han ikke kan haabe paa nogen for- 
fremmelse. Flere hundred personer forsamles; med undtagelse af 
nogle faa privilegerede fremmede er næsten alle direkte eller 
indirekte knyttede til de forskjellige funktioner inden —politi- 
administrationen. Bertillon eller hans første-løitnant overrækker 
kandidaten en strimmel papir, som indeholder nogle korte data, 
som f. eks.ivRir=:cavmsi(deq.) cav. ><1.62: 10; 1878", Udpeg 
den person, hvortil dette sigter," tilføier eksaminatoren. I løbet 
af utrolig kort tid befinder en af forsamlingen sig ,under arrest”. 
Tallene 1.62 betegner personens høide; ,0* staar for orange- 
farvede øine; og 1878 angiver tilnærmelsesvis fødsels-aaret, d. v. s. 
at han nu er omkring 26 aar gammel. | 

En stor humorist i vor tid har fremsat den paastand, at 
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indbruds-tyven og morderen leilighedsvis liker en liden uskyldig 
fornøielse; hvad under da, om den strænge detektiv gjør det 
samme? Hans chefer benytter derfor ved disse eksaminationer 
anledningen til at skaffe lidt moro ved at give en eller anden af 
eksaminanderne et beskrivende portræt af en høi funktionær, maaske 
af politi-præfekten selv? om han skulde være tilstede, Kandidaten 
kommer saalédes i knibe; enten maa han vise sin udygtighed eller 
gjøre vold paa alle sine begreber om respekt for embedsvældet og 
respekt-stridig lægge haand paa en af de faa skuldre i verden, 
han har seet paa som hellige. Den maade, hvorpaa den ulykkelige 
fyr klarer sit vanskelige arbeide, danner det staaende samtale-æmne 
inden de ,høieste detektiv-cirkler" i den franske hovedstad den 
følgende uge eller saa. 

Bertillon har nylig 1 et album samlet omtrent femten hundred 
af de mest berygtede franske forbrydere, udelukkende klassifiserede 
efter formen af deres ører og næser, samt efter deres høide. Den 
mand, hvis portræt findes her, har i hvert fald den tilfredsstillelse 
at vide, at hans fysionomi ikke vil forsvinde fra verden uden at 
efterlade nogle erindringer. 

Andre samlinger indeholder fremmede af forskjellige nationali- 
teter, som er komne i berøring med Pariser-politiet, saaledes russere, 
belgiere, dansker, englændere, amerikanere, tyrkere, tyskere o. S. V. 

Hvis indførelsen af ,portrætter i ord" blir almindelig, hvad 
der uden tvil meget snart vil blive tilfælde, vil medlemmerne af 
alle 'de professioner, lovens haandhævere i de fleste lande ser 
skjævt til, kun have en stakket tid, om de overhode er i stand 
til at eksistere. I løbet af en time eller to vil telegrafen eller 
telefonen have bragt et kort, men umiskjendeligt ,ord-portræt* af 
dem til enhver kant af den civiliserede verden, om det er nødvendigt. 
I store byer som Paris og London kan tyve tusen par øvede øine, 
der overskuer den hele by, samtidig sætte sig i bevægelse for at 
søge efter den flygtende morder eller indbruds-tyv, som vil opdage, 
at de gamle forklædnings-metoder kun er til liden nytte for ham. 
Et rygte om, at visse London-banker tænkte paa at faa alle sine 
folk maalte og fotograferede efter Bertillons system, vakte nylig 
stærk misnøie, idet maalingen betragtedes af funktionærerne som 
noget nedsættende. Ved denne udvidelse af metoden kan dog 
deres portrætter tages uden deres kunskab, da hværken kamera 
eller maalestok er nødvendig. Rømmende kasserere maa derfor i 
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fremtiden være særlig forsigtig i valget af fremmed opholdssted. 
Bedragere som prætendenten til Tichborne-godserne, hvis forhør 
rystede de angel-saksiske verden for over tredive aar siden, vil 
man gjøre kort proses med. Det maa dog bemærkes, at et af 
hovedpunkterne, som forekom under forhøret og gik ud paa at 
bevise, at prætendenten ikke var den mand han udgav sig for at 
være, netop bestod i, at formen af hans øre-flip var ganske 
forskjellig fra den virkelige. Roger Tichborne's. Alene dette be- 
kræfter det gamle ordsprogs sandhed, at der er intet nyt 
under solen. 


Gaar Golt-strømmen hurtigere nu end før? 


(Efter dr. W. Brennecke i Umschau). 
de siste maaneder er der gjennem aviserne kommet flere 
meddelelser, der beretter om, at Golf-strømmen nu bevæger 
sig med betydelig større hastighed end før, hvilket har stor ind- 
flydelse paa den tid, dampskibene trænger til at sætte over 
Atlanter-havet. 

Først maa maa være opmærksom paa, at man ikke maa 
forestille sig Golf-strømmen som en tydelig, fast begrænset strøm- 
ning ligesom en flod, men som en langsom, mere eller mindre 
jævnt fremadskriden af mægtige og vidt-strakte vand-masser med 
skiftende overflade-strømninger. — Vist nok er Golf-strømmens 
sluttelige retning mnord-østlig; men akkurat som de tyske kyster 
trods overveiende vesten-vinde ofte i dagevis kan have østen- eller 
norden-vind, lige saa foranderlig er i almindelighed retningen af 
havets overflade-strømme. — Dette hænger sammen med de af 
vinden foraarsagede strømme eller, almindelige udtrykt, med luft- 
trykkets fordeling over havet. Denne indflydelse, som luft-trykkets 
fordeling har paa hav-strømmene, erkjender vi straks, naar vi 
sammenligner et strøm-kart over det nord-atlantiske hav med et 
kart, der gjengiver luft-trykkets gjennemsnitlige fordeling over dette 
hav. Vi bemerker, at Golf-strømmens retning falder sammen med 
den først vestlige, senere syd-vestlig retning af de luft-strømninger. 
der betinges af den lufttryks-fure, som strækker sig fra Ny- Sunglang 
over Island til Nordkap. 
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G Denne vindens indflydelse paa hav-strømmene er blet viden- 
skabelig eksakt begrundet ved Zøppritz”s aandfulde undersøgelser. 
Idet han gik ud fra den kjendsgjærning, at paa grund af adhæsionen 
mellem luften og hav-fladen frembringes der overflade-strømme af 
de stadige luft-strømme, paaviste denne forsker, at paa grund af 
de enkelte vand-partiklers gnidning maa overflade-strømmen i løbet 
af lange tidsrum med afsvækket hastighed forplante sig helt ned 
til bunden. Idet vi bortser fra andre paa strømmens bevægelse 
kausalt virkende faktorer, som f. eks. forskjelligheder i tætheden, 
der i vort tilfælde ikke har større betydning, saa faar man altsaa 
som resultat, at luft-strømmens bevægelse i gjennemsnitlig østlig 
retning er den drivende kraft for den vældige strøm, der gjennem- 
løber Atlanter-havet fra syd-vest til nord-øst. Men samtidig fremgaar 
ogsaa deraf, at store ændringer i denne strøm blot kan bevirkes 
af ændringer 1 luft-trykkets fordeling, hvilke medfører ændringer i 
vindens hastighed og retning. Da nu luft-trykkets fordeling over 
det nordlige Atlanter-hav i aarets løb er store forandringer under- 
kastet, saa er det ifølge virkningen af adhæsionen mellem luft og 
hav-flade selv-forstaaeligt, at ogsaa hav-strømmene er foranderlige. 
En slig ændring i overflade-strømmens retning eller hastigbeden 
vil paa grund af vandets indre gnidning ogsaa overføres til de 
dybere lag, dog først efter meget lange tidsrum.  Saaledes fandt 
Zøppritz, at '/;0 af overflade-hastigheden behøver "/s aar for at 
trænge 10 m. ned; l/» af overflade-hastigheden vilde først mærkes 
i denne dybde efter 21/35 aars forløb. Disse tal viser, at Golf- 
strømmens hoved-masse er at ansaa som forholdsvis konstant i sin 
bevægelse, og at større ændringer blot er at vente i overflade- 
strømmen. 

Denne overflade-strømning er i aabent hav ikke direkte 
synlig, men kan kun fastslaaes ved hjælp af instrumenter. Saaledes 
er de store strømmes hoved-retninger tildels blet bestemte ved 
flaske-poster, medens skibsføreren kan fastslaa strømmens indflydelse 
paa skibets bevægelse ved hjælp af skibs-regningen. Kapteinen 
finder hver middag ved iagttagelse af solen og kronometeret skibets 
geografiske plads og beregner desuden af kurs og fart-hastighed 
den plads, hvor skibet skulde befinde sig. Forskjellen mellem 
iagttagelse (det astronomiske bestik) og regning (det teoretiske 
bestik) angiver. skibels flytning paa grund af strømmen. 

Da nu denne bestik-differens er behæftet med en del feil- 
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kilder (f. eks. deviations-feil, sjøgang, unøiagtighed i det astronomiske 
og det terrestriske bestik) er det ikke tilladt at gjøre nogen sikker 
slutning om en strøm efter en enkelt bestik-differens; men en 
strøm kan blot bestemmes ved bearbeidelse af et stort antal 
bestik-differenser, da 1 saa fald de enkelte feil ifølge sandsynligheds- 
regningen gjensidig ophæver hinanden. 

Foruden flaske-poster og bestik-differenser har oceanologien 
ogsaa fundet andre midler til at bestemme de store hav-strømmes 
retninger og hastigheds-ændringer. Da de fra de tropiske have 
mod nord gaaende strømme eier en betydelig større salt-gehalt og 
en høiere temperatur end de fra nord mod syd gaaende strømme, 
saa er det muligt. ved at sammenligne talrige salt-gehalt- og 
temperatur-bestemmelser at udfinde, hvor vandet skriver sig fra. 
Saadanne maalinger er med held blet udførte af de store dybhavs- 
ekspeditioner, som er foretagne af ,Challenger", ,Gazelle" og 
» Valdivia", og har i væsentlig grad fremmet vor kjendskab til 
verdens-havenes kreds-løb. Naar disse maalinger af hav-vandets 
temperatur og tæthed blir anstillede ikke bare en gang, men regel- 
mæssig til bestemte terminer og paa bestemte steder i havene, 
kan de ogsaa give os et billede af de periodiske og ikke-periodiske 
ændringer, der gaar for sig i havet. 

Kjendskabet til disse forandringer i de nordiske have har 
stor betydning for mange af de europæiske lande, da man herved 
faar anledning til en heldig udnyttelse af vore farvande (fiske- 
fangst), ligesom ogsaa dette kjendskab vil virke fremmende paa 
paa meteorologien. Saaledes har Pettersson og Meinardus 
paavist, at der bestaar en inderlig sammenhæng mellem ændringerne 
i de nordiske haves varme-gehalt og veiret i Nord-Europa. Som 
følge heraf er der siden 1902 sat i gang en systematisk inter- 
national undersøgelse af de nordiske have, idet der til alle fire 
aars-tider foretages maalinger langs bestemte linjer. Tyskland 
deltager i udforskningen af Nord- og Øster-sjøen med den i dette 
særlige øiemed byggede damper ,Poseidon". 

Naar man med hverandre sammenligner maalingerne af havets 
overflade-temperatur fra en station, der ligger inden Golf-strømmens 
strøg (f. eks. Torshavn paa Færøerne), i de enkelte maaneder og 
aar, finder man, at disse skifter stærkt. Udregner man forskjellen 
mellem de enkelte maaneders middel-tal og det middel-tal, der er 
blet bestemt gjennem mange aars iagttagelser, viser det sig at, 
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afvigelsens retning ofte er den samme i løbet af 12, ja hele 18 
maaneder paa rad, eller med andre ord, at strømmen ofte i 12 
eller 18 sammenhængende maaneder holder. sig koldere eller 
varmere end i normale aar. 

Hvis afvigelsens retning er den samme ved flere stationer 
inden Golf-strømmens strøg, saa kan man heraf slutte sig til en 
forøget eller forminsket intensitet i Golf-strømmen. Ved hjælp 
af denne metode paaviste Schott for nyligt i en undersøgelse 
over is-rigdommen i Labrador-strømmen i aaret 1903, at i den 
tid var Golf-strømmen i den vestlige del af Atlanter-havet varmere, 
d. e. mere intensiv end i normale aar. 

De aarsager, der bevirker en hastigheds-tilvækst og dermed 
en forhøiet varme i Golf-strømmen, er, som allerede nævnt, at søge 
i luft-strømningernes forandringer, der afhænger af høl og lav- 
tryks-felternes beliggenhed paa havet. Da nu den paa Golf- 
strømmen virkende mnord-atlantiske lufttryks-fure paa sin side 
paavirkes af Golf-strømmens varme-gehalt paa den vis, at en 
forholdsvis høi temperatur i strømmen har til følge en fordybning 
trykket af lufttryks-furen, som saa igjen betinger en forstærkning af luft- 
og dermed ogsaa hav-strømmene, saa har vi her ifølge Meinardus 
at gjøre med et system af hinanden indbyrdes inducerende kræfter, 
der har tendens til at vedligeholde og at forstærke en en gang 
opstaaet positiv temperatur-afvigelse. Denne proses kan nu for- 
styrres ved indgriben af de ved den heftigere udvikling af luft-tryks- 
furen ligeledes forstærkede kolde nordlige strømme, den øst-grøn- 
landske og Labrador-strømmen, idet en øget tilførsel af pol- 
vand mod sydlige strøg efter en vis tids forløb svækker de 
ækvatoriale strømmes positive temperatur-anomali og sluttelig for- 
vandler dem til en negativ. 

Spør vi nu til slut, hvordan det forholder sig med den i 
den senere tid berettede tilvækst i Golf-strømmens hastighed, saa 
maa det betones, at et afgjørende svar først kan gives efter en 
indgaaende bearbeidelse af samtlige bestik-differenser, som 1 de 
siste maaneder er blet iagttagne af de store transatlantiske dampere. 

Nogle af de til det tyske marine-observatorium indløbne 
skibs-dagbøger synes virkelig at tale for, at Golf-strømmen bevæger 
sig hurtigere nu end før. 


496 — Ruslands indre tilstand under krigen. 


Ruslands indre tilstand under krigen. 


(Efter dr. J. Dillon i Amer. Review of Reviews). 





or gamle kjending dr. Dillon har i høst været paa besøg i 

St. Petersburg, hvor han er hjemmevant nok; vi tror ikke vore 
læsere har noget imod at faa andel i de iagttagelser, han nu 
meddeler om tilstanden blandt det ulykkelige folk efter et halvt 
aars forfærdelig krig. 

Krigen rammede nationen, just som den var i gang med at 
stræve sig op igjen efter en tung krise i det økonomiske og 
samtidig ruste sig til modstand mod sin ansvarsløse regjering og 
dens ukontrollerede skatte-krav. Witte's netop afsluttede finans- 
Styre havde, som vi vil huske, med et vist held søgt at skabe en 
national industri med hjælp af staten, men ogsaa til mælke-ko 
for staten; samtidig trak statskassen svære skatter af land-distrik- 
terne til krigs-formaal, ja begyndte oven i kjøbet at lægge beslag 
paa de kilder, provins-myndighederne hidtil havde øst af, for at 
fylde sit eget bundløse central-reservoar, Staten flottede sig med 
strategiske jærnbaner og uindtagelige fæstninger i rigets yderste 
udkant, men hjemme i gamle Rusland kneb den paa alle hold, 
hvor ellers stats-hjælp bør ventes. Landets hoved-industrier og 
produktive jærnbaner styres af staten, som altsaa er et slags 
øverste drifts-herre og arbeids-giver. Arbeids-folk slider og slider 
for en løn saa usel, at de næppe nok har det saa pas en gang 
som de livegne ,sjæle” for en mandsalder tilbage; den gang trængte 
de da ialfald ikke at grue for det rene sult-ihjæl. Det var rimeligt, 
at systemets bærer Plehve gjordede sine lænder til en dyst paa 
liv og død mod den hadske misnøiens aand, hans spioner hørte 
knurre fra alle landets kanter og fra alle lag i samfundet. 

Saa kom krigen og øgede grundene for misnøien til det 
tifoldige. Lad os bare forestille os, hvad den ene ting vil sige: 
125 millioner kroner, som var bestemt til offentlige arbeider hjemme, 
tog tsaren uden videre til krigs-brug. Staten er landets vældigste 
arbeids-giver og kjøber af ru-jærn, skinner o. 1.; indstilling af 
offentlige arbeider betyder derfor indskrænkning og stansning af 
store privat-bedrifter. Ikke alene statens arbeids-stok, men ti-tusener 
af grube- og fabrik-arbeidere ellers mister sine pladse og styrtes i 
nød, saa de tvinges til at friste livet som tiggere og tyve. Kapital- 
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tilgangen ophører, handelen synker sammen; de store jærnbaner 
tages i krigens tjeneste og kan ikke længere bruges til at fragte 
Vest-Ruslands varer øst over til det sibiriske marked.  Fabrikanter 
og grossister faar ikke omsat sine lagere, ser hværken nye bestillinger 
eller betalingen for sine siste leveranser — for døren staar falitten 
og truer. | | 
Tydeligst mærkedes dette i Polen, hvor de blomstrende 
industri-centrer Lodz, Varsjava og Pjotrkov havde indarbeidet en 
livlig afsætning paa Sibirien mod langsigtig kredit. Krigen 
lammede og knuste denne omsætning; mindre bedrifter røg over 
ende med det samme; større maatte ty til at opsige hærskarer af 
dygtige folk og byde halv dags beskjæftigelse af dem, de vovede 
at beholde. Saa gik mad-priserne op, kjød med 5—9 %-. Pante- 
laanerne var de eneste, som gjorde forretninger. Nøden holdt 
indtog, fortvilelse og forbrydelse fulgte den i hælene. Bare i Lodz 
gik 40000 voksne mandfolk ledige i sommer; stærke karle maatte 
slænge gadelangs, saa udsultede at de sjanglede; det hændte folk 
ravede om kuld og blev trukket paa sygehus, hvor lægen konstaterede 
den forfærdelige sygdom, som heder mangel paa næring. Ellers 
ærlige personer gjorde indbrud i privat-huse midt i solskinnet, for 


saa fik de da kanske fat paa lidt at putte i munden — selv om 
det først blev i arresten. I Bjelovodsk, i Vitebsk, i Riga, i Libau, 
driftige .velstands-byer — samme elendighed. I hovedstæderne 


Petersburg og Moskva hærjer penge-kniben handels-staden, mens 
tiggernes tal stiger uhyggelig. Fra Volga-landet indløber ansøg- 
ninger til stats-mydighederne om øieblikkelig bistand. I Pavlov 
(ved Nisjni Novgorod) — Ruslands Eskilstuna — er staalvare- 
produktionen minket med to tredjedele. | 

Nu fylder jo russernes rige en sjette-del af vor planets over- 
flade, saa vi næppe har ret til at dømme tilstanden riget rundt 
efter meddelelser fra enkelte store strøg, Sikkerlig gives der 
adskillige bedrifter og distrikter, som tjener fra krigen. Men 
kravene paa ,frivillige" ofre til krigs-fond af forskjellige slags 
virker saa tungt, at selv rig-folk maa indskrænke sine tilvante 
udgifter, mens embeds-, bestillings- og jævne forretnings-mænd maa 
kjæmpe for at holde hodet over vandet. 

Og bønderne, som paa sine rigtignok mange skuldre maa 
bære krigens egentlige byrder fremfor alle andre stænder, lider om 
muligt endda mere end by-arbeiderne. Bønderne havde det nemlig 
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ogsaa forud for krigen noget nær uudholdeligt. Og skal krigen 
vare endda et aar, er det kyndige folks skjøn at de ikke klarer 
det længere. For det første er det just de kraftigste bønder 
mobiliseringen plukker ud. I steden skikkes efter hvert krøblingerne 
hjem igjen til sine landsbyer for ligge fattigvæsenet til byrde. Saa 
maa man huske, at bønderne foruden sin vanlige skat har at holde 
hær-afdelingernes barakker i stand, at kaste udskrivningen, at 
underholde invalider og kriger-enker med barneflok — alt dette er 
i Rusland kommunernes sag, ligesaa at holde fængsler og koste 
straf-fangers bevogtning. Saarede soldater indkvarteres til forpleining 
hos privat-folk, til de blir arbeidsføre; bygde-sygehusene skal skaffe 
seng og pleie til dem, der trænger læge-hjælp. Endelig blir derfor 
ikke bønderne sparet for at maatte deltage i de , frivillige" ind- 
samlinger til Røde Kors, til krigs-fondet og til flaadens ny-bygning. 
Oven 1 kjøbet foreskriver hær-loven ($ 38), at udkommanderede 
soldaters trængende familier skal forpleies af vedkommende distrikts 
zemstvo eller kommune. Usel som denne forpleining maa blive, 
den tynger dog svært paa en skinfattig befolkning. Kommunernes 
skatte-kilder blir jo allerede paa forhaand tappet for at fylde stats- 
kassen, og nye tilgange for lokal-øiemed kan ikke hittes. Bonden 
er saa udpint ved stats-skatten, at han synker i gjæld til sine egne 
zemstvo”er for kommune-skatten. Disse restanser er vokset slig, 
at finans-ministeren nu i mal maaned maatte lade staten overtage 
dækningen ved at betale zemstvo'erne 1/, million kroner i 5 aar. 
Til alt dette kommer saa iaar misvækst over hele Sydvest-Rusland 
fra Bessarabien til Polen. Nu æer jo dette slet ikke hele landet; 
ellers har høsten været jævnt god. Og det russiske rigs-budget 
har saa at sige som en fast udgifts-post: stats-hjælp mod hungers- 
nød. Ilaar vil imidlertid denne post blive tung at slæbe paa. Alle 
monner dra'r, naar der er knapt paa alle kanter. 

Ingen russer med lidt omsigt nægter, at i de siste 15 aar er 
stats-indtægterne bragt op til det dobbelte — ikke paa grund af rask 
stigende mnational-velstand — men til trods for at folket stadig 
forarmes, En slig anklage mod et lands styrelse vilde det være 
utilbørligt for en udlænding at bære videre ud i verden, dersom 
den ikke gang paa gang rolig og uimodsagt har været fremsat af 
ansvarlige regjerings-kommissioner og bevist ved offisiel statistik. 
Saaledes skriver et medlem af regjerings-kommissionen i Kharkov: 
, Den alment om sig gribende forarmelse griner frem af de offisielle 


Ruslands indre tilstand under krigen. 499 


lister over skatte-restanser, af den stigende mængde gaarde uden 
heste og kjør, af de voksende beløb, som gaar med til hjælp mod 
hungers-nød, af de stadige udrykninger af Røde Kors for at stanse 
skjørbug og hunger-tyfus, samt af den paatagelige degeneration 
inden de værnepligtiges rækker." — ,Kjød, mælk og æg ser man 
aldrig paa bordet omkring i landsbyerne, * skriver over-embedsmanden 
i Menselinsk-distriktet, ,tørt brød og bleg te, ja mangen gang 
knapt nok det, er dagens kost selv for smaa børn, som jo aldrig 
burde smage sligt. Og dog sælges der korn ud af landet i det 
uendelige og æg i millioner. Det er ingenlunde saa, at bonden 
ikke skjønner værdien af kjød, mælk og æg som mad. Men tingen 
er at slig mad har han ikke raad til." Dette stod at læse for to 
aar siden (12. nov. 1902) I ,St. Petersburgskaia Vjedomosti.* 
Menselinsk er jo bare en bygd, og Rusland dækker sjette-delen af 
kloden — men Dillon har med egne øine læst indberetninger fra 
29 guvernementer, hvor tilstandene beskrives nogenlunde ens. 
Under disse omstændigheder at kræve skat tager sig ud som 
strænghed. Samtidig at spendere milliarder paa strategiske baner 
og pakke skatkammeret med millioner i hundredvis til uforudseede 
øiemed, mens landets trælende bondestand lever ugen rundt paa 
tørt brød og te-skvip — det forekommer at være en altfor kort- 
synt stats-visdom. Men saa sker det nu i Rusland. Af og til 
læser man, at i Rusland falder skatten let, regnet pr. hode; men da 
glemmer man, at aars-indtægten pr. hode i Rusland ogsaa er langt 
lavere end ellers. Skatte-tyngden bør selvfølgelig maales efter det 
skaar, den gjør i vedkommendes levebrød. En slig udregning er 
foretaget af en mand-stærk kommission i guvernementet Moskva, 
et af landets rigeste strøg. Det viser sig her, at et gjennemsnits 
gaardsbrug indbringer 750 kr. om aaret. Fjerde-delen af udgifterne 
gaar til indkjøb af varer, som staten tager tunge afgifter af: te, 
sukker, tobak, brændevin, petroleum, bomulds-tøi o. 1.; lavt regnet 
udgjør den indirekte skat paa forbruget af slige sager 129/09 af en 
gjennemsnits gaardbrugers aars-fortjeneste. Den direkte stats-skat 
udgjør 43 kr. Alt i alt maa altsaa en bonde, som tjener 750 kr., 
erlægge de 133 kr. i skat til staten, 18 % af sin indtægt. Af 
disse 133 kr. anvender staten bare de 20 kr. (15 %) til øiemed, 
som kommer distriktet til gode. I en af guvernementets udkanter 
var gjennemsnits-indtægten af et gaardbrug bare 425 kr., mens 
stats-kassen lagde beslag paa de 143 kr. eller 34 " — tredje-delen! 
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— af denne magre aars-fortjeneste. En bonde paa de kanter maa, 
for at skrabe sammen sit sulte-for, drage paa dag-arbeide langt 
hjemmetra, og endda kommer han oftest til agters i sin skatte- 
betaling og blir pantet ud. Og paa andre kanter af landet, hvor 
fortjenesten er endda snauere, tynger statens krav saa meget værre. 
I distriktet Balasjev i guvernementet Saratov er den gjennemsnitlige 
aars-indtægt bare 220 kr.; men staten forlanger de 115 kr. i 
direkte og indirekte skatter — over halv-delen! Her blir der 
faktisk bare 17 kr. pr. hode tilovers at leve af om aaret. Og dette 
er gjennemsnitlig regnet; de fleste har det følgelig meget uslere. 
Sult dag ud dag ind er reglen i dette strøg. 

Alle disse tal er hentede fra offentlige indberetninger. Saa 
sandt de ikke kan lyve, er det ubegribeligt, at nogen tør tænke 
den tanke at lægge paa skatterne. 

Men hvorledes skal statens styrere klare sig uden høiere 
skatter nu i krigens tid? Knappe af paa udgifterne til hær og 
flaade og jærnbane-bygning nu — det vilde jo betyde en hel 
omvæltning af rigets politik udad og indad. 

Krigen koster uhyre summer. Den i aarevis opsparede guld- 
masse minker som sne for sol. Et raat overslag viser, at de første 
fem maaneder af felt-toget har slugt 1600 millioner kroner. Dette 
svarer omtrent til alt hvad stats-kassen har taget ind som direkte 
og indirekte skatter. Et helt aars krig skulde altsaa sluge hele 
stats-indtægten for to aar. Men selvfølgelig maa stats-maskineriet 
gaa sin gang fremdeles og koste som ellers. Et krigs-aar kræver 
altsaa tre gange saa store udlæg som et almindeligt freds-aar. 

Selv den rigeste nation vilde føle sine finansers grundvold 
skjælve for sligt et tryk. Et folk, som alt paa forhaand er knuget 
i knæ af skatter, og hvis masse er nødt til at leve saa yderlig 
uselt som det bare gaar an, naar krop og sjæl skal holdes sammen, 
— hvor: det staar slig til, der skulde det være muligt at bruge 
op tre aars stats-indtægter paa ett aar! Selvfølgelig tager det en 
vis tid, inden krigs-udgifterne begynder at læses paa skatte-sedlerne. 
Men naar nu en af de øieblikkelige følger af krigs-tilstanden var, 
at landets industri sank i afgrunden, da blir det nok underligt den 
dag det opsparede krigs-fond er brugt op og skatte-kravene skal 
regnes ud efter en national-indtægt, hvor industrien ikke længere 
bidrager sit vanlige beløb.  Finans-ministeren faar skaffe laan til 
dækning af krigs-udgifterne; men hvor skal han hente nye ind- 
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tægter til at betale laanet af med, naar industri og handel alt er 
ødelagt? 

For mørkt skal man nu ikke male det billede, som Rusland 
vil frembyde ved krigens ende. For det første pleier det efter 
slige tunge perioder i et folks liv at lysne temmelig raskt. 
Væverierne i Lodz og Varsjava vil ganske sikkert komme i gang 
igjen, straks freden gjør adkomsten til Sibirien fri. Desuden blir 
største-delen af de penge, krigen sluger, fremdeles i landet; naar 
handel og industri nu ligger saa ynkelig nede, skyldes det kredittens 
ophør. Endelig maa det huskes, at Ruslands stats-kredit trods 
alle vanheld og tab fremdeles er udmærket. Naar det er saa svært 
at reise et krigs-laan, da stikker dette ikke i, at der er knapt om 
laan-bydere, men hellere i de altfor gunstige vilkaar finans- 
ministeren byder laanet ud paa. For nærværende siges ministeren 
at være betænkt paa at udstede skatkammer-obligationer (bonds) 
til at bruge som penge, og man har ham mistænkt for at være 
belavet paa at bruge seddel-pressen alt det han bare tør. 

Faren ved dette er, at guldet, det nu gjældende mynt-metal 
kan begynde at finde veien ud af landet. For nærværende er 
seddel-massen i omløb garanteret indtil 120/0, uagtet en stor. del 
af metal-fondet befinder sig, ikke i banken, men i det keiserlige 
skatkammer. Men lige siden 1892 har man hvert aar maattet ty 
til udenlandske laan for at holde seddel-garantien oppe, endda 
budgettet har vist svære overskud. Bare i aarene 1900—1903 
har man laant 664 millioner kroner fra udlandet. I de samme 
tre aar er guld-reserven steget med 574 millioner. Selv den 
gunstige handels-balanse i 1902—1903 strak ikke til for at dække 
guld-afgangen til ordning af ældre laan og til russiske turisters 
forbrug udenlands. Det viser sig altsaa, at de ,overskud" i 
Ruslands budgetter, som der i det siste har været skrevet saa 
meget om, nok egentlig stammer fra udenlandske laan. 

Har det været nødvendigt /ør krigen at holde guld-myntfoden 
oppe ved laan, da vil det visselig ikke være muligt at komme ud 
af den gjænge, naar krigen er over og afbetalingen paa den 
udenlandske gjæld vil kræve adskilligt mere guld, mens befolkningens 
solvens vil vise sig følelig slettere. | 

Faren for Ruslands finanser stikker dog ikke saa meget i de 
forbigaaende vanskeligheder krigen maa volde, som i det russiske 
folks kroniske fattigdom, der ikke kan bære skatte-byrden længere. 
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Firti aar tilbage i tiden, mens livegenskabet fremdeles raadede, 
var gjennemsnits-bondens liv forholdsvis taaleligt. Han boede i 
rummelige stuer med nogenlunde tilstrækkeligt bohave; han eiede 
heste, buskap og høns paa gaarden. Ved til brænsel havde han 
i overflod; klæder, sko og senge-fælder virkede han selv af 
gaardens afkastning. Nu til dags bor han 1 en skidden og kvalm 
hytte, sammen med de fir-fødede dyr han slumper til at eie endnu. 
Og til at skaffe sig og sine kost og klæder, holde sit hus og sine 
redskaber i stand samt betale renter og afgifter har han 45 øre 
dagen. Til mad for sig, kone og børn kan han afse 12 øre dagen. 
Det er unødigt at paavise det utænkelige i at kunne klemme endda 
mere ud af slige folks lommer for at fylde stats-kassen; bare at 
kunne vedblive at vriste fra stakkarne det samme som hidtil, 
skulde synes en umenneskelig tanke. 

Dette er i kyndige folks øine den virkelige store fare for 
Ruslands fremtid. Nationens uhyre masse er hjælpeløst bund- 
fattig; den truende krise baade i det økonomiske og i det politiske, 
som de underrettede ser nærme sig og ikke ved sig 1 stand til at 
afværge, har sit egentlige ophav i bonde-befolkningens permanente 
sult... Krigen har øget elendigheden og kan vel for saa vidt siges 
at paaskynde krisens komme. 
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(Af Leo Tolstoi i La Revue.) 





ærværende artikkel vil danne fortalen til den berømte ameri- 
kanske filantrop og statsmand Garrisons (1805—1879) biogralfi, 
som 1 aar udgives paa engelsk af V. Tsjertkoff. | 


* 
% 


Jeg takker Dem saa meget, fordi De sendte mig Garrisons 
biografi. 
Ved at læse denne har jeg gjen-oplevet min første vækkelse 
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til sandt liv. Ved at gjennemgaa Garrisons samtaler og artikler 
gjenkaldte jeg levende i min erindring den moralske glæde jeg 
følte for tyve aar siden, da jeg lærte at kjende loven om ikke 
med vold og magt at gjøre modstand mod det onde, en tanke, 
hvortil jeg uundgaaelig førtes, saa snart jeg først var kommen til 
forstaaelse af kristendommens hele betydning. Denne lov aaben- 
barede for mig det høieste ideal, nemlig det kristne livs virkelig- 
gjørelse. Allerede mellem 1840 og 1850 blev den ikke blot 
erkjendt og forkyndt af Garrison, men den blev ogsaa af ham lagt 
til grund for hans praktiske virksomhed for slavernes frigjørelse. 

Min glæde blandedes først med forbauselse: hvorledes kunde 
denne store evangeliske sandhed, forkyndt femti aar tidligere af 
Garrison, være saa udslettet, at min forkyndelse kom som noget 
helt nyt? Min forbauselse steg særlig derved, at ikke blot mod- 
standerne af menneskehedens fremskridt, men ogsaa fremskridts- 
mændene selv enten var ganske ligegyldige eller endog fiendtlige 
mod udbredelsen af denne lov, som danner grundlaget for ethvert 
sandt fremskridt. 

Men jo mere tiden skred frem, des mere gjorde jeg mig 
rede for denne almindelige lygegyldighed og fiendtlighed, som den 
gang kom til orde og endnu kommer til orde, hovedsagelig inden 
politikernes kreds; jeg saa klart, at denne ligegyldighed for loven 
om ikke modstand kun var et tegn paa dens store betydning. 

» Vort valgsprog — skrev Garrison midt under sin virk- 
somhed — fra vi begyndte vor moralske kamp, var: Vort fædre- 
land er hele verden; vore landsmænd hele menneskeheden. Vi 
tror, at dette vil blive den gravskrift, man vil sætte over vor 
grav. Anvendelsen af det andet valgsprog, som vi har valgt: 
almindelig frigjørelse, har hidtil været begrænset til disse mennesker, 
der er samlede her i landet af Sydens slave-eiere som en slags 
værdi, som en handels-vare, som kvæg, som et middel i egennyttens 
interesse; men siden har vi udvidet begrebet om arbeidet paa 
at frigjøre hele vor rase fra menneskets herredømme, fra dens eget 
smuds, fra den brutale magt, fra syndens slaveri, og paa at 
underlægge menneskene Guds magt alene, deres egen samvittighed 
og kjærlighedens lov. 

Oplyst af kristendommen begyndte Garrison med at sætte sig 
det praktiske maal: kampen mod slaveriet; han forstod straks, at 
slaveriet ikke beror paa, at Sydens herrer tilfældig, midlertidig 
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har nogle millioner negre i sin magt, men paa den gamle og 
almindelige, mod kristendommens lære stridende erkjendelse af, at 
nogle har ret til at øve vold mod andre. Som paaskud for 
erkjendelsen af denne ret anføres altid, at menneskene ansaa det 
for muligt at ødelægge det onde eller forminske det ved brutal 
magt, d. v. s. ved det onde selv. Og da Garrison var kommen til 
forstaaelse heraf, fremhævede han for at bekjæmpe slaveriet ikke 
slavernes lidelser, ikke herrernes grusomhed, ikke menneskenes 
borgerlige lighed, men den evige og kristne lov om ikke med vold 
og magt at gjøre modstand mod det onde. Garrison forstod, hvad 
ikke de mest fremskredne modstandere af slaveriet forstod: at det 
eneste indirekte paaskud for slaveriet var at benægte visse 
menneskers ret til frihed under hvilke som helst betingelser. 
Modstanderne af slaveriet søgte at bevise, at dette er ulovligt, 
unyttigt, grusomt, at det fordærver menneskene o. s. v. Men 
tilhængerne af slaveriet paa sin side søgte at bevise farerne og 
og de skadelige følger, som kunde resultere af frigjørelsen. 

Hværken det ene eller det andet parti kunde overbevise 
hinanden gjensidig. (Garrison paastod, at neger-slaveriet kun var 
et enkelt udslag af den almindelige magt; han forkyndte dette 
almindelige prinsip, som man ikke kunde benægte: intet menneske 
har under noget som helst paaskud ret til at herske, d. v. s. 
anvende magt mod sine medmennesker. | 

Garrison fremhæver ikke alene den ret slaverne har til at 
være frie, han benægter især en hvilken som helst persons eller 
samfundets ret til at tvinge et menneske med vold og magt til at 
gjøre hvad det end er. For at kjæmpe mod slaveriet fremsatte 
han prinsippet om kampen mod alt det onde 1 verden. 

Dette af Garrison forkyndte prinsip var ubestrideligt, men 
det rammede, ja tilintetgjorde endog samfundets hele ligevægt; af 
denne grund var det, at de folk, som holdt fast ved sin kjærlighed 
til de bestaaende forholde, lod sig skræmme af denne forkyndelse 
og særlig af dette prinsips anvendelse i livet. De søgte ogsaa 
at bringe Garrison til taushed og faa ham til at afstaa fra sit 
forehavende.. De haabede at opnaa dette uden nogen forkyndelse 
og uden at anvende paa livet prinsippet om ikke ved vold og magt 
at gjøre modstand mod det onde, et prinsip der, som det forekom 
dem, tilintetgjorde det menneskelige samfund. Da man ikke 
vilde erkjende det ulovlige 1 at bruge magt, blev resultatet denne 
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broder-morderske krig, som, idet den løste spørsmaalet paa en 
ydre maade, i det amerikanske folks liv indførte et maaske endnu 
større onde : den fordærvelse, som følger med en krig. 

Og det væsentlige af spørsmaalet er forblet uden løsning. 
Det samme spørsmaal, men under en anden form, stilles nu til 
de Forenede Staters folk. | 

Tidligere var spørsmaalet: hvorledes skal man befri negrene 
fra slave-eiernes magt? Nu er det: hvorledes skal man befri 
negrene fra alle de hvides magt? og de hvide fra alle de sortes 
magt? 

Løsningen paa dette spørsmaal, i sin nye form, vil uden tvil 
finde sted, ikke ved negrenes lynchning, ikke ved kunstige og 
tomme forholdsregler, som de amerikanske politikere vil tage, men 
blot ved anvendelsen i livet af det samme prinsip, som Garrison 
forkyndte for femti aar siden. 

I en af de mest fremskredne tidsskrifter har jeg 1 disse dage seet 
den mening fremsat af en kunskabsrig og intelligent forfatter, — 
en mening, han udtaler med fuld tillid til dens berettigelse: at 
erkjendelsen af prinsippet om ikke med vold og magt at gjøre 
modstand mod det onde er en sørgelig vildfarelse og en smule 
komisk, noget man blot kan forbigaa i taushed af hensyn til min 
alder og mine fortjenester. 

Jeg stødte paa den samme mening om dette spørsmaal i 
min samtale med en overordentlig intelligent og fremragende 
amerikaner, Mr. Bryan. Ogsaa han spurte mig, øiensynlig i den hensigt 
venlig og høflig at vise mig min vildfarelse, hvorledes jeg vilde 
forklare min besynderlige lære om ikke-modstand; som det altid 
gaar, nævnte han ogsaa tilfældet med den vagabond, som dræber 
eller øver vold mod et barn, et tilfælde, som forekommer alle 
ugjennemdriveligt. 

Jeg svarede ham, at jeg holder paa loven om ikke-modstand, 
da jeg, som nu har levet 75 aar, ikke en eneste gang — undtagen 
1 dette ræsonnement — har stødt paa den fantastiske overfalds-mand, 
som har til hensigt at dræbe eller øve vold mod et barn for 
mine øine, men at jeg altid har seet og endnu ser, ikke en enkelt, 
men millioner af folk, som øver vold mod børn, kvinder, unge, 
gamle og alle arbeidere, 1 kraft af den saa kaldte erhværvede ret, 
i kraft af magten over sine medmennesker. 

Da jeg havde sagt dette, erkjendte Bryan med den for ham 
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egne hurtige opfatnings-ævne, uden at lade mig fuldføre, mit 
argument for tilfredsstillende. 

Ingen har seet den hypotetiske overfalds-mand, medens. den 
verden, som lider under magten, eksisterer for alles øine. Og dog 
ser ingen og vil ingen se den kjendsgjærning, at den kamp, som 
kan befri menneskeheden fra magten, ikke er en kamp mod den 
indbildte overfalds-mand, som øver vold mod folkene. 

Ikke-modstand betegner blot, at de fornuftige væseners naturlige 
forhold bør ikke bestaa i magten, som man kun kan tillade for de 
lavere-staaende organismer, der ikke har fornuft, men i den fornuftige 
overbevisning, og at alle mennesker, som ønsker at være nyttige 
for menneskeheden, bør stræbe efter denne ombytning af magten 
med den fornuftige overbevisning. 

I løbet af det siste aarhundred har man dræbt 14 millioner 
mennesker; nu forspilder man millioner af menneskers arbeide og 
liv til de ganske unyttige krige; al jord befinder sig i hænderne 
paa den, som ikke arbeider paa den; alle produkter af det 
menneskelige arbeide drager de fordel af, som ikke arbeider; alle 
slags bedragerier er fremherskende i verden, og det forekommer, 
som om alt dette kun eksisterer, fordi man har tilladt magten at 
undertrykke det, som nogle anser for det onde; og af denne grund 
forekommer det mig nødvendigt at erstatte magt med over- 
bevisning. 

For at dette skal være muligt, maa man først give afkald 
paa retten til magten. 

Men forunderligt nok tror de mest fremskredne mennesker 1 
vor verden, at det er farligt at nægie magtens rettigheder og 
søge at erstatte den med overbevisningen, Disse mennesker, som 
mener, at det er umuligt at overbevise en overfalds-mand om ikke 
at dræbe et barn, anser det ogsaa for umuligt at overtale arbeiderne 
til ikke at tage jorden og frugterne af deres arbeide fra dem, som 
ikke arbeider, og derfor anser de det for nødvendigt at anvende 
vold og magt overfor arbeiderne. 

Den eneste forklaring til, at man ikke forstaar prinsippet 
ikke-modstand, bestaar derfor i dette: at det menneskelige livs 
forholde i den grad er blet forvanskede, at de, som drøfter prinsippet 
ikke-modstand, tror, at dettes anvendelse paa livet og magtens 
erstatning med overbevisning vilde gjøre det umuligt at organisere 
samfundet og indrette sig livet saa bekvemt, som det nu er. 
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Men der er ikke forandring at befrygte: prinsippet ikke- 
modstand er ikke prinsippet magt, men enighedens og kjærlighedens; 
heller ikke kan det paatvinges menneskene med vold og magt. 
Prinsippet ikke-modstand, den brutale magts erstatning med over- 
bevisning kan kun gjennemføres uden tvang. Og det menneskelige 
livs sande fremskridt fuldbyrdes blot i samme grad, som dette 
prinsip optages frit og utvunget af menneskene og anvendes 
paa livet, | 

Enten menneskene vil det eller ei, saa er det kun i kraft af 
dette prinsip, at de kan befri sig fra trældom og gjensidig under- 
trykkelse. 

Enten menneskene vil det eller ei, saa er det dette prinsip, 
som danner grundlaget for alle de sande fremskridt, der gjøres i 
det menneskelige liv. 

Menneskene tror, at anvendelsen paa livet af prinsippet ikke- 
modstand i hele dets fylde med én gang vilde tilintetgjøre dette 
livs ordning, som har kostet saa store anstrængelser. Men menne- 
skene glemmer, at prinsippet ikke-modstand ikke er prinsippet magt, 
men enighedens og kjærlighedens, og af den grund kan det ikke 
paatvinges menneskene. Det prinsip kan kun optages frit og 
utvunget. Og det optages ikke frit af menneskene og anvendes 
frit i livet, uden-at det sikrer det menneskelige livs sande fremskridt. 

Garrison var den første, der forkyndte dette prinsip som 
rettesnor for samfunds-livets organisation. Heri ligger hans store 
fortjeneste. Om han ikke har opnaaet slavernes fredelige fri- 
gjørelse i Amerika, har han dog vist, hvorledes alle mennesker i 
almindelighed kan frigjøre sig fra den brutale magt. 

Derfor vil Garrison altid vedblive at være en af de største 
forkjæmpere for sandt menneskelige fremskridt. 

Jeg tror, at udgivelsen af hans korte biografi vil blive til 
nytte for mange. | 
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Taknemmeligheds-g; æld. 


Oversat fra engelsk. 





(Slutning). 


Fe saa Dem i parken igaar,* sagde han med lav stemme, 
7 idet han ikke tog sine øine fra hende. 
yJeg saa ogsaa Dem," svarede hun hurtig, ,De var til hest. — 


Jeg havde aldrig forestillet mig —," hun bøiede hodet og studerede 
tankefuldt arabeskerne i Bu tæppet. 
)De red svært godt —* fortsatte hun, saa pludselig efter en 


stunds taushed: 

,)Kjendte De mig virkelig igjen?" 

» Øieblikkelig, det var det, der forvirrede mig og gjorde mig 
dum. 

y De var ikke dum —.* 

y Aa jo, det var jeg nok." 

»Jeg pratede da sikkert for to, jeg opførte mig sandelig ikke 
korrekt. * 

yKjendte De mig igjen — straks?" 

Hun saa hurtig paa ham, stirrede paa gulv-tæppet igjen. 
Blikket blev ubestemt grublende. 

Han gjentog ikke spørsmaalet, men spurte hende, hvor lang 
tid det var siden hun havde været i Amerika. 

yÅa, mange aar, jeg var bare tre aar, da min far reiste til 
Frankrige.* 

Hun rødmede pludselig og greb hans haand. 

»Jeg tror ikke," sagde hun, ,at jeg i mine breve har formaaet 
at udtrykke min store taknemmelighed — jeg vidste ikke hvorledes, 
jeg ved ikke — men De maa tro mig, naar jeg forsikrer Dem, at 
jeg føler den !* 

yDe har ikke noget at takke mig for. I to aar har jeg havt 
ansvar for Dem, hvad har jeg gjort for Dem?" 

Hun blev bleg. Var ikke forberedt paa dette spørsmaal. Men 
hun svarede meget elskværdigt. 

yDe beskytted mig ved at give mig Deres navn. Jeg har 
aldrig ønsket noget mere. Jeg har levet saa roligt og tilbage- 
trukkent, som jeg har villet. Hvad kunde jeg saa forlange mere, 
hr. Edgerton ?" 
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Og da han forblev taus, løftede hun hodet og sagde med et 
lidet muntert smil: 

yDe havde ikke tid til at forlade Deres forretning for at 
reise til Frankrige, og De tillod ikke mig at komme til New York. 
Hvordan kunde jeg vide, at jeg skulde —.* 

Hvilket?" spurte han ivrig. 

Men hun tiede og blev atter sky og tilbagetrukken. 

Efter et øleblik sagde hun: 

y Skal tro hr. Courtland blir længe borte ?* 

y Han kommer ikke før klokken ni," sagde Edgerton og saa 
hen paa uret, som nu viste halv otte. 

,yI mellemtiden faar vel vi diskutere vigtige spørsmaal,* sagde 
hun venlig, ,br. Courtland sagde saa. Hvad er det saa vi skal 
afgjøre ?* 

yJeg ved virkelig ikke noget, vi kan diskutere," svarede 
Edgerton sagte. 

Ingen ting ?* spurte hun uskyldig med store aabne øine. 

yIntet uden Deres ønsker, og de opfyldes uden diskussion. 
De er hjemme nu. 

) Men jeg — jeg bor paa Hotel Holland. 

Edgerton trykkede paa en knap og en tjener kom ind. 

» Telefoner til Hotel Holland efter fru Edgertons bagage,* 
sagde han rolig. 

Fru Edgerton reiste sig lidt i stolen, men da hun mødte sin 
ægtefælles graa øine, sank hun rødmende ned igjen. 

) Vi bytter bare logi," sagde han venlig, ,jeg skal nok finde 
mig til rette paa Hotel Holland." 

yÅa nei, De skal ikke, Nei, dette er ikke rigtigt. Jeg kan 
ikke blive her i Deres hus. Ikke komme ind i Deres liv —.* 

y Det er Deres hus," sagde han høflig. ,Men — men, dersom 
De ikke har noget imod det, saa er det en anden maade at ordne 
det paa. Jeg har en hel leilighed staaende 1 tredje etage, og 
dersom De tillader det, flytter jeg derop — jeg skal nok love 
Dem at blive en mønster-leieboer,* tilføiede han smilende. 

Hun lo ogsaa, men lidt generet. 

yDe er saa forfærdelig snil, men hvordan kan De holde ud at 
have et saadant dumt pigebarn marsjerende rundt i Deres hus?" 

y Deres hus! 

yNei Deres, — Og saa skulde De forlade Deres leilighed og 
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flytte op paa loftet blandt spurvene, nei, ved De hvad, det er for 
galt, det gaar ikke an." ,Jeg har aldrig benyttet anden etage, 
den har staaet ledig hele tiden, siden jeg flyttede hid.* 

yEr det virkelig sandt?*' 

pJa, det er sandt; Der er for fint deroppe i al den rokoko 
for en mand, som røger tobak og med ben som en spor-hunds, 
skjønner De. 

y For hvem er de indrettet da?" spurte hun uskyldig. 

Han rødmede. ,Jeg kjøbte huset her lige efter vor vielse," 
fortsatte han. , Men jeg syntes af Deres breve at forstaa, at De 
helst vilde bo ude — og saa sagde jeg ingen ting.” 

Hun bøiede sit hode. 

yPet skulde De have gjort," sagde hun stille. ,Jeg havde 
kommet, dersom De havde spurt mig. — Men jeg vidste jo ikke, 
hvad jeg skulde gjøre, hr. Edgerton.* | 

De sad begge to tause og saa ned 1 gulvet. 

paa gjør vi i stand den leilighed til Dem, og jeg begiver 
mig i høiden. Jeg er saa glad over, at De vil bo der. 

»Er det virkelig Deres ønske?" 

y De kan tro, der er nydeligt der oppe,* skyndte han sig at sige. 

ver der” 

»Kom op og se! 

Hun sprang op, smilte fortrolig til ham, og I en fart var de 
begge to opover trapperne, 

y Nei, hvor her er fortryllende," raabte hun overrasket, da 
hun traadte ind. | 

Hun stod et øieblik og saa sig omkring, bad saa med en 
yndefuld bevægelse Edgerton at komme ind. 

ySkal jeg virkelig bo her? Nei, hvor bedaarende her er." 

Hun gik fra værelse til værelse og beundrede alt. Stansede 
foran møbler og malerier, løftede paa sølv-sager og kunst-gjenstande, 
som stod paa skabe og borde. ,Mine egne initialer," sagde hun 
sagte. ,Men hvad er dette? Et juvel-skrin! Faar jeg lov til at 
aabne det? Faar jeg? — Nei, noget saa vidunderligt! Jeg er 
aldeles overvældet, mons — hr. Edgerton!" Taarene styrtede frem. 

En pige kom og varslede, at bagagen fra Hotel Holland var 
kommet, og lige efter kom to bybud dragende paa en hel del 
kufferter. Fru Edgerton sad med foldede hænder og taarer 1 
øinene, medens hendes ægtefælle gav mændene ordre. | 
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Saa lød pludselig en klokkes toner: den slog otte gange. 

y Kan det være muligt," raabte Edgerton og smilende næsten 
gutagtig, sagde han: | 

, Vi er nødt til at spise klokken otte. 

Hun saa næsten aandsfraværende paa ham: | 

, Skal vi allerede spise”? Kan det være muligt, at tiden er 
fløiet saa hurtig? Og jeg — undskyld, har jeg tid til at klæde 
mig om? 

y Tiden er Deres, alt, alt her er Deres, disponer over alt, 
som De selv ønsker.* | 

)Ogsaa over Dem? 

Han saa smilende paa hende: 

»Ja — ogsaa over mig. De kan herske og befale over mig, 
saa længe jeg lever, vil jeg forsøge at tjene Dem." — 

— Snart var hun færdig. Hun smilede nervøst til sit eget 
billede i speilet, et øieblik næsten beruset af sin egen skjønhed. — 

Trappe-opgangen var dekoreret med kranse af evigheds-grønt. 
Hun steg langsomt nedover. Hendes kinder brændte, og øinene 
var stadig fæstet paa hendes ægtefælle, som stod ubevægelig dernede 
for at modtage hende. 

Ved foden af trappen stansede hun og gjorde en dyb 
kompliment for ham. Samlede sit silke-slæb, saa ham frygtløst 
ind i ansigtet og lagde let sin haand 1 hans. 

Saaledes vandrede de ved siden af hinanden under mistel-ten 
og kranse af evigheds-grønt, gjennem det store daglig-værelse, 
gjennem musik-salen, indtil et stort fløiels-forhæng stængte veien 
for dem. 

Her stansede de, saa hinanden i øinene, hendes haand berørte 
næsten ikke hans. 

y Kan du tilgive mig?" spurte han med lav stemme. 

» Tilgive dig?" svarede hun skjælvende. ,Jeg kan gjøre mere 
end det — bare spørg mig. 

Men der var ikke tid til flere spørsmaal. Den bukkende 
tjener havde allerede trukket forhænget til side, og straalende forsvandt 
de i den festligt oplyste spisesal for at feire deres første jule-aften 
sammen. 
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Et fordums atlantisk fastland. 
(Efter Revue Scientifique). 





En hel del geologer har fremsat den mening, at der fordum 
maa have eksisteret et atlantisk fastland, som har forbundet Europa 
med Amerika. R. F. Scharff er en af de varmeste tilhængere 
af denne hypotese — der for øvrigt har næsten lige saa mange 
modstandere som tilhængere. Scharff mener, at Portugal var 
forbundet med Asorerne og Madeira lige til miocæn-tiden, og at 
det først var i tertiær-tiden, at havet begyndte at skjære sig ind 
i det land, som forbandt Marokko med Syd-Amerika over de 
Kanariske Øer og St. Helena. Scharff søger at gjendrive de 
indvendinger, Wallace har fremsat mod hans hypotese: — 

rste indvending: Med hensyn til Madeiras biller, saa er en 
hel del arter med daarlig flugt ikke repræsenteret der, skjønt de 
er talrige i det sydlige Europa; følgelig har den jord-tunge, der 
alene kunde have ført dem til Madeira, aldrig eksisteret. Svar: 
De vigtigste bille-arter i Midt-Europa aftager i antal fra øst til vest, 
hvor de kun er svagt repræsenterede; endnu mindre rimeligt er det 
altsaa, at man skulde finde dem paa Madeira eller Asorerne. 

2den imndvending: Dei Atlanter-havet liggende øer er af eruptiv 
natur og kan ikke være rester efter et sletteland. Svar: Jord- 
bundens beskaffenhed kan ikke have været saadan som Wallace har 
skildret den, efter hvad den moderne geologi har fundet. 

3dje indvending : Der findes ikke spor til indfødte jord-pattedyr 
paa disse øer; rotter, kaniner, væsler f. eks. er blet indført af 
mennesket. Svar: Denne bevis-grund synes at staa i modstrid med 
flere historiske kjendsgjærninger; saaledes kaldtes Flores-øen (en af 
Asorerne) for Kanin-øen før portugisernes første ekspedition, og 
Asorerne selv har faaet sit navn paa grund af den store mængde 
mus-vaage, som fandtes der. 

Forfatteren af disse svar paa de fremsatte indvendinger ledsager 
dem med geologiske og zoologiske studier, hvortil han støtter sin 
mening. Han siger til slut, at man har historisk bevis for, at man 
mellem Madeira og Europa har truffet paa fast bund lige i vand- 
skorpen i farvande, hvor nu havets dybde anslaaes til næsten 4000 m. 
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(Efter Adolf Fischer i Westermanns Monatshefte.) 





D to krige, som England førte for at erobre Nedre Birma i 
1824—26 og i 1852, krævede talrige menneske-ofre, hvori 
vistnok overveiende de klimatiske forholde var skyld, Øvre Birma 
derimod faldt 1 slutten af 1885 næsten uden sværd-slag i englæn- 
dernes hænder, en kostbar perle, som gjorde besiddelsen af Nedre 
Birma end mere værdifuld. Øvre Birmas indlemmelse i det Britisk- 
Indiske Rige fulgte offisielt den 1. januar 1886; den gjorde ende 
paa et lige saa grusomt som forkomment despoti, som havde under- 
gravet landets udvikling. Alle undtagen hoffets yndlinge og de 
almægtige buddhistiske præster erkjendte da ogsaa snart det 
velsignelsesrige ved regjerings-skiftet, idet landet fra nu af tog et 
uanet opsving. Og ingen, som har kjendskab til den blod-dryppende 
historie, alle de rædsler og volds-handlinger, som endnu i 1878 1 
anledning af det siste tron-skifte udspilledes i konge-paladset i Manda- 
lay — ingen, som ved, hvorledes alle blodsforvante, der muligens 
kunde gjøre fordring paa tronen, af feig frygt uden skaansel blev ned- 
slagtede, lige meget om det var oldinge eller spædbørn, vil have 
den ringeste medlidenhed med ophavsmændene til disse forbrydelser. 

Kong Thibaw, den siste birmanske hersker, som slet ikke 
vilde føie sig efter den engelske indflydelse — ganske naturligt fra 
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hans standpunkt — var allerede kommen i stor gjæld hos englænderne. 
Den ydre foranledning, som hidførte hans riges fald, var ubetydelig, 
maaske endog søgt: et stort handels-selskab, ,Bombay Burma. 
Trading Company*, havde af den birmanske regjering erhværvet 
retten til under visse betingelser at fælde teak-tømmer i kongens. 
skoge. Kongens domstol i Mandalay dømte det bedragerske 
handels-selskab, som i aarevis havde snydt kongen paa den skam- 
løseste maade, til at erlægge en bod paa 3*/» millioner kroner. Denne: 





Er Kong Thibaw's glas-kloster. 


«strid var for den britiske regjering en kjærkommen anledning til 
-at "holde afregning ne kong Thibaw, "som allerede længe havde 
været sden i veien.” Saaledes forkastede den dommen, samtidig 
benyttede den leda iinet at foreskrive kongen ydmygende 
betingelser; som skulde bringe ham istørre 'og større afhængighed 
af: englænderne. Den i sin værdighed krænkede hersker nægtede 
ikke "blot: den forlangte erstatning, idet han lod det ham. stillede 
ultimatum * uænset, 'men behandlede heller ikke den britiske 
:gesant med :den' forønskede høflighed, hvad der havde til følge, at. 
englænderne den 14. /november 1885 brød op fra grænse-stationen 
Thayetmyo, som adskilte det allerede i engelsk besiddelse værende 
Nedre Birma fra Øvre Birma, og Jer 0 Mandalay, den da 
værende hovedstad. VES 

11 4, Skjønt Thibaw i striden'med tømmerhandler-kompaniet utvilsomt 
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var i sin ret, saa falder dette ikke saa tungt i vægtskaalen, da 
hele det usle regjerings-system og dets overhode for længst havde 
tabt enhver ret til at være til. Oprørt over de truende euro- 
- pæeres anmasselse, udstedte kong Thibaw en opfordring til sit 
folk, som opæggede det til at jage fremmede forstyrrere paa vandet. 
Men ingen gjorde brug af tilladelsen, ingen undersaat rørte blot 





Den siste ypperste-præst i Birma. 


. saa meget som en finger, ja følte JR en gang den ringeste. lyst 
til at opofre sig for sit dynasti. 
++ «Foran Mandalay ventede de engelske pe ni ma. 
kamp-lyst skulde de først senere møde hos fjæld-folkene i Shan- 
staterne, som stod i et løst vasal-forhold til kongen ai Birma. 
 Indtagelsen af residensen. Mandalay, som dannede slut-stenen paa 
det birmanske kongerige, havde slet intet tragisk ved- «sig; den 
hele affære lignede snarere en operette-krig. | | 
Ikke blot i. krigen, ogsaa i det hverdagslige liv, er birmanerne 
udygtige; uden at yde modstand lader han sig fortrænge - af alle 
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raser, som den britisk-indiske regjering trækker til sig for at 
kolonisere det endnu saa tyndt befolkede land, der er i stand til at 
ernære millioner af mennesker. 

Nogen tung kamp for sin tilværelse fører birmaneren ikke; 
dette kan vel ogsaa være hovedgrunden til hans ligegyldighed og 
blødagtighed, som allerede kommer til syne i hans ydre. Hans 
maade at bære sit haar og sine klæder paa, hans forfængelighed 
og pyntesyge har noget kvindeligt ved sig, som virker frastødende. 
Blandt alle der-boende europæere gjælder det som en fastslaaet 





Elefanter arbeider ved et sagbrug. 


kjendsgjærning, at det er kvinderne i dette land som er den mest 
energiske, praktiske og leve-dygtige del af befolkningen. 

Denne omstændighed skylder birmanerinden, sammenlignet med 
andre asiatiske kvinder, sin glimrende position, sin frihed, sin magt- 
stilling i hjemmet, hvor hun meget ofte spiller den ledende rolle. 
Forbausende er det at se, hvor nøkternt birmanerinden vurderer 
sine egne landsmænd; hun foretrækker til ægtefælle enhver ind- 
vandrer af fremmed rase. Særlig høit sætter hun dog kineserne, 
da disse er intelligente, flittige og sparsomme og som følge heraf 
har de beste udsigter til at komme frem. 

Hvor meget Birma forandrer sig under den stærke tilstrømning 
af fremmede elementer fra For-Indien, den Malaiske Halvø og 
Syd-Kina, dette viser sig mest paafaldende i Rangoon, Birmas 
havn, hvor igjennem fire femtedele af landets samlede handel fore- 
gaar ind og ud. Rangoon var for femti aar siden endnu en 
elendig landsby, men hævede sig ved siden af Kalkutta og Bombay 
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takket være den hurtige forandring af de politiske forholde til den 
tredje største handels-stad i det britisk-indiske rige. Denne nu 
overordentlig vigtige handels-plads har dog endnu en lang udvik- 
ling for sig; den vil i en overskuelig fremtid i betragtning af det 
rige opland og den hurtig tiltagende befolkning uden tvil komme 
til at tage et stort opsving. 

Birmas rigdomme er dog af en anden art, end den, der ikke 
kjender landet og kun har læst fantastiske reise-beretninger, fore- 





Kapel med Gautama-statuer i Shwedagon-pagoden. 


stiller sig. Alle de æventyr-skatte, hvorpaa landet skal være saa 
rigt, som guld, sølv, rubiner, safirer, elfenben o. s. v., spiller slet 
ingen rolle i sammenligning med de kjæmpemæssige værdier, som 
ris, det vigtigste nærings- og udførsels-produkt, teak-træ, petroleum, 
farve-træ, bomuld og andre ingenlunde ,poetiske" handels-artikler 
repræsenterer, I 1901—03 beløb saaledes Rangoons udførsel sig 
til 200 mill, kr. og dets indførsel i samme tidsrum til 150 mill, kr. 

Birma, særlig Øvre Birma, blev for For-Indiens og de 
malaiske rigers asiater af ny-land, et Amerika, hvor der gives 
rigeligt arbeide og høiere løn end i hjemmet, saa de har anledning 
til at lægge sig noget til gode. Under disse omstændigheder 
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trænges de indfødte stærkt tilbage, særlig i Rangoon, hvor allerede 
to tredjedele af befolkningen bestaar af indvandrede elementer. 
Rongoon tællede allerede 1901—02 235000 indbyggere, som for- 
deler sig saaledes: 83631 buddhister, for største delen birmanere, 
82994 hinduer, 44013 mahomedanere; resten bestod af kinesere, 
siamesere, malaiere o. s. V. | 





Træ-skjæringer i I Shwedagon-pagoden: 


Blandings-ægteskaber mellem kinesere og birmanerinder blir 
hyppigere og hyppigere; de erkjender hinandens værd og føler sig 
tiltrukne af hinanden. Gutter af saadanne ægteskab opdrages som 
kinesere, medens pigerne ligesom deres mødre, då it Og sæder 
vedblir at være birmanerinder. | 

For ikke at fordyre jorden for de indvandrede og rorånlde 
grund-spekulationer, sælger regjeringen hværken ager-land eller 
skog; den forpagter jord og grund paa høist tredive aar mod en 
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fastsat takst, som retter sig efter jord-bundens beskaffenhed. Under 
gunstige klimatiske forholde tjener den birmanske jordbruger: sit. 
livs-underhold uden stor møie; folk, som lider nød, møder man 
aldrig paa landet. I byerne driver dog birmanerne ofte handel 
i basarerne og har ogsaa sit udkomme som émbedsmænd, for det 
meste vistnok som underordnede embedsmænd, som skrivere og 
opsynsmænd.: Ogsaa i teak-skogene, som er regjeringens eiendom, 
da ingen privat mand uden regjeringens tilladelse tør fælde et. 
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Munke i Birma.: 
teak-træ, ser..man birmanere som opsyns-mænd eller som. skog»: 
arbeidere, : Det tungeste arbeide i skogene, at slæbe de fældede 
kjæmpemæssige stammer gjennem ofte ugjennemtrængeligt krat til. 
elven, hvorfra de 1 regn-tiden flødes ned efter dalen, besørger: 
elefanterne, de eneste arbeidsdyr, som i den fugtige aars-tid er; 
modstands-dygtige i skogene; alle andre ligger under for fugtigheden.: 
Men ogsaa ved sagbrugene i Rangoon og Moulmein udfører disse, 
giganter .det tyngste arbeide. De slæber eller skyver frem. foran 
sig de undertiden firti centner tunge stammer fra flod-bredden til 
sagen eller stabler, tilsyneladende med lethed, de opsagede 
planker op. korsvis over hinanden med stor nøiagtighed. Disse. 
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fortræffelige kjæmpe-arbeidere, der i de siste aar har steget 
meget i pris, er ingenlunde, som man er tilbøielig til at tro, er 
ufølsomme tyk-huder, hvem 'intet anfægter, men blir tvært imod let 
syge, naar de arbeider anstrængt i middags-heden. Ved flere 
store  sagbrug, som har lidt betydelige tab 'ved pludselig hen- 
sygnende elefanter, erstattes de nu ved damp-kraner. 

Hvad der væsentlig giver Rangoon dets birmanske karakter, 
er Shwedagon, den , gyldne" pagode, som øver en mægtig tiltræknings- 
kraft paa alle Indo-Asiens buddhister. Pagoden hæver sig i byens 
nordlige del, omtrent to engelske mile fra havnen, paa Singuttara- 
høiden. Mellem herlige tamarinder, bananer og vin-palmer rager 
dens kolossale pyramide-formede kegle op, som efter haanden 
tilspidser sig rund-agtig som en snurretop og krones af en ,ti", en 
skjærm, der er lige saa karakteristisk for birmanske helligdomme 
som korset paa vore kirke-taarne. Ti'en, en jærn-stang, om hvilken 
der løber forgyldte jærn-ringe, ender i en spids, som krones af en 
veir-hane; talrige i ringene hængende smaa klokker med flade 
metal-tunger, som uafladelig bevæges af vinden, lyder melankolsk 
som en æols-harpe. Autentiske relikvier efter Gautama (tilnavn paa 
Buddha) og hans forgjængere, dem pagoden skal skjule, virker 
ligefrem fortryllende paa de utallige pilegrimme, som finder ly : 
zayat'erne d. e. de aabne haller i de mange paa pagode-høiden 
liggende klostre. | 

Om oprindelsen til denne den populære helligdom meddeler 
gamle krøniker, at paa Gautamas tid, i aaret 588 f. Kr., to unge 
kjøbmands-sønner, Taphussa og Bhallika, under et besøg i Indien 
fik flere haar af Gautama til foræring; over disse relikvier reiste 
de en 27 fod høi pagode, kjærnen til den nu værende kjæmpe- 
bygning. Tre sten-tavler paa trappen forkynder, at Mon-dronningen 
Shinsawbu af Pegu i aarene 1459—1469 lod den allerede den 
gang 43 meter høie pagode udbedre og bevogte af pagode-slaver. 
De: nu værende pagode-slaver er efterkommere af tidligere krigs- 
fanger, paa Mon-kongernes tid; disse fra For-Indien stammende 
konger blev nemlig i det 11. aarhundred overvundne af birmanerne, 
efter at have hersket uafbrudt i seksten hundred aar, Endnu 
flere gange hævede Mon-kongernes rige sig og strakte sig til 
Nedre Birma og syd-kysten, indtil det i 1757 for bestandig blev 
ødelagt af Alaung Paya, grundlæggeren af det siste birmanske 
dynasti. Som en egen kaste er de ulykkelige pagode-slaver 


Birma. 591. 


de mest foragtede skabninger, med hvem hværken birmanere eller 
andre folke-stammer blander sig. De bor i umiddelbar nærhed af 
store pagode-anlæg, sælger blomster, relikvier, legetøi, djævle-masker, 
voks-kjærter, røgelse og andre smaa offer-gaver, dog aldrig det 
saa yndede blad-guld, som birmanerne klæber over sine hellig- 
domme, en efter deres mening høist fortjenstfuld handling. Til 
pagode-slavernes pligter hører det at holde tempel-anlæggene rene, 
vaske statuerne af, før de forgyldes paa ny; men til gjengjæld maa 
de ogsaa dele alle mad-offere, som de troende helder ud paa 
offer-stenen inden det hellige omraade, med de utallige ravne oppe 
i de høie trær og de graadige omstreifende paria-hunde. I mod- 
sætning til alle andre religioner med offer-kultus holder birmanerne. 
ikke de madvarer som vies guderne for hellige, men overlader 
dem som næring til de mest foragtede skabninger. 

Med tiden vokste Shwedagon-pagoden ved stadig overmuring 
saaledes, at den ved grunden naaede et omfang af 150 meter, saa 
vel som en høide af 109 meter, heri ikke medregnet de 16 meter høie 
ti. Til den 55 meter høie terrasse, paa hvilken pagoden saa. vel 
som alle dertil hørende talrige bygninger staar, fører trapper op, hvis 
opgang bevogtes af kjæmpemæssige, fantastiske løver af murværk 
overtrukket med gips. 

(Fortsættes.) 


De store stjærne-taager. 


Studiet af de store stjærne-taager, Saa som den i Orion, er blet 
meget lettere, siden man i stjærne-fotografien begyndte at anvende objektiver 
med kort brændpunkt-afstand. Max Wolf har fastslaaet den høist interes- 
sante kjendsgjærning, at de store stjærne-taager altid er omgiven af næsten 
tomme rum, veritable stjærne-ørkener, som ogsaa allerede antydet af W. 
Herschel. Men Wolf har paavist, at dette tom-rum findes kun paa den 
ene side af taagen, og her finder man slet ingen lys-svage, men blot nogle 
ganske - faa straalende stjærner. Det ser ud, som om stjærne-taagen har 
gruperet, ophobet alle de smaa stjærner omkring sit midtpunkt. Wolf an- 
fører en række store stjærne-taager, der stadfæster denne lov. Men om 
stjærne-taagen i Andromeda samt de spiral-formige taager gjælder ikke 
dette, saa disse synes at maatte sættes i en anden klasse. 
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Af en hore offiser. 





I, 
En. tysk kamp- -dag, 


aar man ser HEER manøvrer og tænker paa vore egne, ver 

man først og fremst én ting: taktikken er intet abstrakt begreb. 
Den retter sig efter folke-karakter og terræng. 

«En tysk kamp-dag ser saaledes ud: begge partier er paa 3 
infanteri-divisioner. Om aftenen staar partierne paa en afstand af 
5—6 kilometer. De har begge 1 regelen en front-bredde af 8—10 
kilometer. Divisionernes kavaleri er stadig paa speiding og paa- 
trængende, saa begge partier har fuld.rede paa fiendens stilling. 

Det - blaa parti vil næste morgen gaa til angreb og omfatte 
en af fiendens fløie. Angrebs-punktet bestemmes af den strategiske 
plan og af egne troppers stilling. De maa faa den kortest mulige 
vel at marsjere. | | 

Det røde parti vil gjøre NE det samme. Hvis .nu- begge 
partier: har. valgt at lægge afgjørelsen paa samme sted, gjælder 
det at jage paa for at faa et forspring. Har de valgt hver sin 
fløi, gjælder det samme. Den som kan lade det knusende slag 
falde først, seirer. 

Grupperingen maa foregaa 3—4 kilometer fra de fiendtlige 
linjer, saa marsjerne blir lange. For at redusere dem, bivuakerer 
begge parter saa sammentrængt, som. det gaar an. En aften laa 
det blaa parti — 30000 mand — med en front-bredde af 5—6 
kilometer: Om morgenen udrykning alt ved 2 tiden. To divisioner 
skal gjøre en flanke-marsj og gruppere sig i en bue om den 
fiendtlige fløi; en division skal opholde den fiendtlige front. Den 
skal skjære kanonerne ned og lægge infanteriet 1 skytter-grave. 

1. kamp-dag fulgte jeg det blaa partis omgaaende kolonne i 
dette kapløb. Jeg har ikke seet magen til denmarsj, som der 
blev præsteret. Divisionerne marsjerede ' i flere mars-kolonner ved 
siden af hinandén og brugte terræng- -folderne til det yderste. Vi 
saa lanse- spidserne af fiendens kavaleri- patruljer paa alle høidedrag 
og lagde endnu lidt paa skridtene. 

Ved 5—6 tiden nærmede vi os de befalede udgangs-stillinger. 
Men der var ogsaa de røde tropper. De havde været lige saa 
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tidlig oppe som vi. De havde ogsaa trukket sine hoved-kræfter 
over paa denne fløi. Den dag blev der følgelig ingen afgjørelse. 

Næste kamp-dag var jeg igjen med den blaa omgaaende 
kolonne. Mon det ikke skulde gaa denne gang? Jo — artilleriet 
fandt fienden i stilling og kjørte op. Men vi hørte alt:kanonerne 
paa den anden fløi. Der smedede altsaa fienden. 

Vort fremskudte infanteri lurte sig frem til 2000 m. fra den 
fiendtlige stilling. Længere kunde det ikke komme. -Fiendens 
granat-kardætsker var herrer i dette 2000 m.'s bælte, i hver en 
strime. Det fiendtlige infanteris skytter-grave var paa 1400 m. 
Det kjendte afstandene og havde bare hoderne oppe. Først paa 
3—400 m. kan det nytte for angrebs-infanteriet at optage nogen 
ild-kamp. Først da kan det se fienden. Udenfor den afstand 
skyder det med urigtige sigter, og da er ildens virkning svag. 
Men hvordan skaffe infanteriet did ind? Det vil tage en dag, 
kanske to. — Derfor maa artilleriet tale. 

Halvandet hundred kanoner i en bue begyndte ilden paa 
28—3000 m. De vyderste, flankerende batterier skjød ind i 
forstillinger og ammunitions-vogne. — Voldsommere og vold- 
sommere. — ”Tabs-flaggene viste sig snart. Efter 11/9—2 timer 
trak forsvareren væk de stumper, han havde igjen. Saa var det 
forsvars-infanteriet, som skulde knækkes. Kanoner og haubitser 
brændte paa i %/i time. Da erklærede kamp-dommerne, at infanteriet 
var stærkt ,erschiittert.* | ; 

Øieblikkelig viste. angrebs-infanteriets kolonne-teter sig. Batal- 
jonerne var i kompani-kolonner, og kompanierne i marsj-kolonner. 
Det var som: der i blev løsnet for en dæmning. — De forreste 
afdelinger spredte sig. De sluttede: afdelinger fulgte efter. Store 
skridt overalt og en takt, som nærmede sig til spring-marsj. Der 
blev ikke stanset et øieblik. Bataljons,- regiments,- brigade-reserver 
efter: hinanden. * Der  spilledes og trommedes, og fanernes guld: 
lyste. Hvert kompani havde sin fane. Jeg:saa kronprinsen springe 
foran sit kompani. (Man fortalte, : at han mistede sin forlovelses- 
ring under dette angreb.) | | 

Naar man saa denne gyldne flod af mehkeske bjelken ar 
og geværer, saa havde man det indtryk, at ingenting kunde 
stanse den. De brød sig heller intet om de taktiske forsigtigheds- 
regler... Træfningerne fulgte ofte efter hinanden -paai100 mM.'s 
afstand, og afdelingerne gik ret bag hinanden. Man sagde som 
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saa: nu er fienden halv-død af artilleri-ild, nu hører han jorden 
ryste under vore skridt. Nu træffer han ikke der, hvor den 
sletteste skytter burde træffe. — Paa den anden side: den naturlige 
trang, mennesket har til at holde igjen, blir magtesløs midt i denne 
masse af en halv snes tusen mand i takt og under musik. Derfor 
denne voldsomme dybde-formering. Divisionerne havde en front 
af 1000 m. Med felt-stærke afdelinger blir det 12—13 mand 
pr. meter. — Samtidig jagede artilleriet frem til 1500 m. Infanteriets 
kamp-linjer stansede paa 300 m, og gav hurtig ild. Det var den 
siste næsestyver.  Derpaa general-marsjen og bajonetten. Alt blev 
rendt over ende. 

Vor tredje division havde greiet at holde igjen mod 2 røde 
divisioner, indtil vort angreb var gjennemført. Denne gang var 
de blaa kommen først i kapløbet. Dagen var deres. 

3. kampdag fulgte jeg de røde omfattende kolonner. Samme 
overvældende og konsentriske artilleri-ild, samme lynsnare masse- 
udvikling og samme hensynsløse stød. Den dag kom de røde 
først. — Det hele er et spørsmaal om tid. 


II, 


En norsk kamp-dag. 


Vi giver os god tid med vore angreb; for den ene part er 
gjærne afgjort forsvarer. Men vor virkelige fiende vil nok gaa 
paa. Det vil han mærke straks han kommer, at i dette terræng er 
det vanskeligt at forsvare og let at angribe. Det blir det samme 
her som dernede: den, hvis slag rammer først, selrer. | 

— Nu er det klart, at et angreb vil gaa hurtigere, jo nærmere 
vi kan komme fienden ind paa livet, uden at han møærker, at 
sværdet er over ham. Des færre tropper faar han tid til at trække 
til det truede punkt. Jo nærmere vi kan snige os indpaa uden 
at blive taget under kraftig ild, des hurtigere vil vor overmagt 
kvæle ham, des kortere stykke har vi at væde med vort blod. 
Altsaa kan man vinde tid ved at give sig tid under fremrykningen 
og bruge terrænget. 

Dette nyttede ikke meget i Tyskland. Kavaleri-patruljer og 
ballonger opdagede snart de store masser. Paa de par siste tusen 
meter kunde lidet skjules. Saa var det selv i Meklenburg, som 
kaldes ,bakke-land". Ganske anderledes hos os. Her kan angriberen 
altid paa store dele af fronten nærme sig til 5—4—300 m., skjult 
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og uden større tab. Efter som fægtningen udvikler sig, ser 
forsvareren foran sig i alle skog-kanter og langs alle bakke-kammer 
fyrende skytter-linjer. Men hvor kommer det afgjørende angreb. 
Det blir han ofte klar over for sent. Dette bruger vi. Der 
hvor infanteriet kan komme frem til afstande, hvor det er ligestillet 
med forsvareren, gaar vi frem. Angrebs-punktet bestemmes hoved- 
sagelig af terrænget. 

Her blir det ikke artilleriet, som fører den afgjørende ild- 
kamp. I det smaa-kuperede skog-terræng, hvor hoved-angrebet 
helst foregaar, kan det ikke virke. I regelen er der en større 
aaben flade i fronten, hvor der skal demonstreres. Der bruger vi 
artilleriet. De, som da husker sin lærebog, kan indbilde sig, at 
der skal komme en artilleri-duel og saa et infanteri-angreb. 

Dagens byrde og hede blir baaret af infanteristen. Den 
afgjørende ild-strid blir kjæmpet ud skytter mod skytter, uden at 
man paa forhaand er halv-død af granat-kardætske-ild, og paa 
afstande, hvor man kan se hinanden. Derfor nytter der ingen 
dybde-stilling, som ved de prøissiske stød. Der blir gjærne 
2—3 mand pr. meter. Det er geværerne, som skal virke. 

Nøiagtig rekognossering, fremrykning ofte i smaa afdelinger 
og opløste former, understøttelserne saa vel som kamp-linjerne. 
Korte sprang og krybning. Skjult indrykning 1 ild-stillingerne, 
halvtrop for halvtrop, mand for mand. 

Den ild-kamp, som nu begynder, maa vare kortest mulig. 
Hver patron, soldaten har i patron-tasken, maa være en falden 
fiende. Alt afhænger af den enkelte mands vilje til at træffe og 
vilje til at arbeide sig frem, Denne ild-kamp varer gjærne et par 
timer; men naar vi faar den virkelige fiende overfor os, gjælder 
det at komme først til maalet. Derpaa storm. 


III. 


Man ser, hvordan hvert terræng skaber sin taktik. Den tyske 
er blet til i Lotringen under tyskernes første kampe i 1870. Der 
er det samme ,bakke-land” med skog-partier som i Meklenburg. 
Særlig i slaget ved Gravelotte — St. Privat. Denne taktik er 
skrevet med de 20000 mands blod, som der blev sat ud af kamp. 
 Ogsaa der disse forserede omfattende marsjer. Ogsaa der er 
angrebs-punktet bestemt af strategiske hensyn. Man kommer frem 
- og finder fienden paa den anden side af et svagt skraanende bælte 
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paa 3000 m. Artilleriet kjører op, og efter en fortvilet kamp lykkes 
det infanteriet at sikre dets positioner. Men før nu artilleriet har 
virket, rykker angrebs-infanteriet frem. 5—6 infanteri-brigader 
skydes omtrent sammen, og stumperne blir liggende 800 m. fra 
stillingen. Artilleriet maa kjæmpe ild-striden ud. — Man kan sige, 
at tyskerne vinder disse slag med sit artilleri. — Efter. at. granat- 
kardætskerne har gjort franskmændene magtesløse, kjører artilleriet 
frem til 1500 m. og giver en siste omgang. Infanteriet gaar frem 
uden ildgivning til 300 m., et øiebliks ,schnellfeuer" og derpaa 
storm. 

Den tyske A BC har siden altid lydt ed altid angribe. 
Artilleriet udvikles i omfattende stillinger og udkjæmper ild-striden. 
Infanteriet gjør stødet. Dette er granat-kardætskens og de blinkende 
hjælmes taktik. Dette er en taktik for de store nationer, hvor 
kjød og blod er billig vare. Efter 1870 øgede tyskerne ogsaa 
straks sit artilleri. Infanteri-divisionen er nu som den gang paa 
12 infanteri-bataljoner. Den gang havde den 4 batterier, nu har 
sden 2: : 

Men vor taktik? Altid angribe, og. paa det sted, hvor vi 
kan nærme os skjult. Angrebs- infanteriet udvikler sig ikke dybere, 
«end at de fleste geværer kan komme i brug, og det udkjæmper 
selv ild-striden. Dette er indianer-fremrykningens og den bevidste 
skydnings taktik. Det er en taktik for de nationér, som har smaa 
 flokke at fare med. 

Denne forskjel i taktik maa nødvendig medføre en forskjel i 
uddannelse. Den tyske blir ,drill.* Til dette stød-infanteri kan 
man. sige: -— , Pas: paa jert tempo og slaa bravt paa patron- 
taskérne. For alt det andet giver jeg ikke fire skilling.". Men 
hos os er dette umuligt. Vi maa opdrage det enkelte individ. — 
Den tyske disiplin afhænger af, at den enkelte fængsles af de 
skarpe, eksersermæssige former | og af de tusen takt-slag. Vor 
disiplin afhænger af den vilje, vi kan skabe hos den enkelte 
mand: til at gjøre sin pligt. | | 

Denne vor taktik kommer DR ikke frem med de tyske 
og svenske lærebøger, vi læser. Men den har udviklet sig under 
vore større manøvrer, Man kan f. eks. blade gjennem beretningen 
om felt-tjeneste-øvelserne mellem Moss og Drøbak i 1897. Det er 
dog af vore aabneste trakter. Og det er den største ulykke, som 
er kommen over vort krigsvæsen i det siste, at disse felt-tjeneste- 
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øvelser er sløifet. Hvor er denne vildfarelse kommen fra, at bare 
vi har et nogenlunde materiel, saa greier det sig nok. med 
menneskene? En saadan opfatning er et sikkert tegn paa en freds- 
hær. I intet andet land har materiellet saa lidet at sige i forhold 
til menneskene. Vi kan nok greie os med 3 batterier paa 8 
infanteri-bataljoner mod vekene 12 paa 12. 


IV, 


Den tyske taktik fra St. Privat raadede i Europa i 30 aar. 
Den blev foredraget for amerikanerne, japanerne og tyrkerne. 
Efter som xgeværerne blev bedre, blev der lagt større vægt paa, 
at det fremskudte infanteri skulde samvirke med artilleriet og 
tvinge fiendens infanteri til at holde. sig oppe. Men den blev dog 
den samme. 

Saa kom burer-krigen, og ongelskmandene skulde prøve den 

paa et jæger-folk. 

| De kjørte op med sit artilleri og skjød længe og vel. een 
sendte de sit infanteri frem i stor dybde. Men paa 7—800 meter 
stansede alt. Det turde hværken gaa frem eller tilbage. Dette blev 
en stor skandale. At man skulde blivé sendt. i krigen med en slig 
opskrift ! | å | gade | 

Burerne brugte et andet angreb. Deres skytter-linjer smøg 
sig gruppevis og langsomt ind paa engelskmændene under stadig 
ild-givning. Naar denne fyrende slange kom ind paa det korte 
hold, lammede den det engelske infanteri. - Indtil 1. juli 1900 
forekom ' det 226 gange, at større eller mindre afdelinger strak 


vaaben — med antal fanger: 182 offiserer og 4984 mand. 
Her havde mån séet noget nyt. | Et sikkert-skydende infanteri 
udviklede sig i megen liden dybde — høist 1—2 mand. pr. meter 


— og arbeidede sig frem over aabne felter: til de korteste hold 
og kjæmpede her Sat ild-striden ud. Intet Artes omtrent ingen 
bagre linjer. GJTR i 

Engelskmændene forkastede nu sin art dvel og sin gamle:tro, 
og greb det nye. De anvendte det med held i Syd-Afrika: Det 
gaar nu gjennem alle deres reglementer, øvelser og 'indretninger; 
det behersker deres militær-litératur. Amerikanerne fulgte efter 
med en gang, Det var som en ny r religion. ; 

I Tyskland gjorde ogsaa det nye stærkt indtryk. Pan 
handels-politiske spænding mellem England og Tyskland kastede 
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tyskernes hele sympati over paa burernes side. De havde en følelse 
af, at burerne kjæmpede deres kamp, ligesom nu selv den menige 
mand i London føler, at japanerne kjæmper for England. Burernes 
glimrende kampe og ,hervorragende leistungen* var staaende ord 
i Tyskland. Man begyndte at diskuttere ,drill'ens værd. General- 
majorer og general-løitnanter stod frem med de radikaleste anskuelser. 
Frontal-angrebet var kun en første klasses begravelse. Alle 
understøttelses-afdelinger maa opløses, saa snart de kommer inden- 
for fiendens rækkevidde. Formering i bredden til ild-strid. 
Offiserernes indflydelse paa mandskaberne maa vi give afkald paa. 
Opdragelse af individet er maalet. Langt finere skydning. Usynlige 
klæder og udrustning o. S. V. 

I begyndelsen af det 20. aarhundred var folkene for et øieblik 
blet træt af guld-stasen og fjær-buskerne. En stor literatur sprang 
frem, og noget der lignede begeistring viste sig. Man kappedes 
om at komme frem til talerstolen og frasige sig de middelalderske 
stærke farver. Ved garden i Berlin blev burer-angrebet øvet 
ivrigere end nogen steds. | 

Det saa en stund ud, som der skulde blive et stort omslag. 
Burer-angrebet og det angreb, jeg har skildret fra vore manøvrer 
er jo i prinsippet det samme. Vi nærmer os i skog og ulænde i 
mindre sluttede afdelinger. Burerne nærmer sig dækket af kopjer 
og rullesten i meget tynde skytter-linjer. Men hovedpunktet, infanteri- 
duellen mand mod mand, er den samme. Vi havde ikke nogen 
ny taktik at lære i Syd-Afrika; vi fik vor egen slaaet fast. Saa 
den nye soldater-opdragelse maatte jo først og fremst passe 
for os. i ! | 
Længe var det stille; men saa begyndte nogen at blive be- 
tænkelige. I Militære Samfund behandlede man sagen, og man 
kom saa langt, at man sagde: der er noget som taler for, og 
noget som taler mod. Men dermed var det slut. — Svenskerne 
var radikalere. De indførte et nyt ekserser-reglement, hvor de 
sløifede omtrent alle eksersersmæssige, formelle sager og lagde en 
overdreven vægt paa tiraljør-uddannelsen. Man tager ikke munden 
for fuld, naar man siger, at de har den beste skyde-øvelse i verden. 
Danskerne vidste ikke rigtig, hvad de vilde. Saaledes stod det 
og vippede verden over, Men saa i det herrens aar 1904 kom 
den russisk-japanske krig. Japanerne havde endnu den tyske ABC. 
Til Europa kom der beretninger om, at deres konsentriske artilleri-ild 
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gjorde det af med russerne. Derpaa udførte jåpaånerne det 
skjønneste tyske ,normal-angriff* med trommer og alt. Den moralske 
magt i dette var voldsom.  Saaledes erobrede de høiderne ved 
Kintsjau og Tjurentsjeng ved Jalu. Med undren hørte man, at 
deres første taktiske grundsætning var: lykkelig den mand, der 
dør, men saaledes at hans ry overlever ham. Og dog, de led 
ikke de svære tab, som man havde spaaet. 

Nu vaagner de igjen alle de, hvis hjærter hang ved det gamle. 
Nu er der glæde hos alle dem, som maatte gjøre gode miner til 
slet spil — i Tyskland og Norge. Hvad er det for galskab, 
englænderne har prakket paa os? Der blæser en storm af triumf 
gjennem den tyske sagkyndige og usagkyndige présse: det var 
engelskmændene, som ikke kunde bruge vort angreb, Deres 
soldater var ikke ,skolet" som vore. Vaaben-arterne virkede ikke 
sammen. De brugte ikke reserverne; førerne havde , blutscheu". 
Det er paafaldende, hvor smaa tab de havde i forhold til antal 
fanger, sammenlignet med tidligere krige. Sligt nytter ikke. — 
Paa den anden side var burerne seigere, brugte terrænget bedre og 
skjød bedre, end nogen europæisk trop gjør. Burer-angrebet kan 
nok komme frem over den Syd-Afrikanske ,veldt", men ikke over 
vore stenløse skraaninger. Det kan bruges over for burerne, som 
aldrig  angreb, men ikke over for en offensiv EN Der maa 
afgjørelsen ske hurtig. 

Til slut tager man paa sig den erfarne mine: det ved enhver 
praktisk offiser, at med den nuværende korte uddannelses-tid kan 
der ikke blive noget af dette med den enkeltes dømmekraft, 

Jena eller Sedan" havde gjort et vist indtryk her i Tyskland. 
Men nu slaar man det fra sig. Hvad er det for spøgelser. Alt 
er jo 1 orden; Se, hvor gode japanerne ér. Det er tyskerne, 
som har lært dem alt sammen. De er flinke lærlinge. Men de 
er endnu ikke kommen op mod sine mestere. Vi tyskere er — 
Gud være lovet — endnu et krigersk folk, og med aabne øine 
tør vi se fremtiden i møde. De unge er endnu som de gamle 
var, og de kan fatte mod igjen, som kun har seet det moderne 
Tyskland i sin presses speil. Man kan spaa os et Jena. Men 
vær trygge; vi skal vinde et Sedan til. Under hele manøvren 
viste det sig, at den gamle prøissiske aand, som soldaten sammen- 
fatter under begrebet ,drauf*, endnu lever i vor hær. Ligesom 
kavaleristen intet høiere ønsker end at fatte lansen til attake og 
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infanteristen med lidenskab fælder geværet til storm, saaledes ligger 
den prøissiske kommandør efter offensiven. Burer-angrebet passer 
ikke for vort tyske folke-temperament. Tyskeren vil gaa sin fiende 
i møde med løftet hode og faste skridt. En tysk korrespondent, 
som netop er kommen hjem fra Øst-Asien, sagde til mig under 
anden dags angreb: ,Slig saa jeg japanerne gaa frem ved Jalu. 
Det er bare det, at den tyske garde nu gjør det tre gange saa godt." 

Ved keiser-manøvrerne nu mærkede man, at alle lykkelig var 
kommen forbi den engelske vildfarelse. Der var intet at se af de 
angreb, som skulde vare dagevis. Rekognossering, fægtningens ind- 
ledning, artilleri-duel, infanteri-angreb, forfølgelse var alt sammen 
afgjort paa 3—4 timer. Dette gallopperede de engelske og ameri- 
kanske offiserer og saa paa. Jeg talte med nogle af de yngre. 
De var helt imponerede af den hensynsløshed og den storm, som 
var over det hele. øEndnu giver Prøissen parolen. Alle nationers 
repræsentanter var mødt frem til denne manøvre, ogsaa vor militær- 
attaché i Berlin. | 

Den nye soldater-opdragelse er lige saa færdig. Paa den 
sosialistiske partidag 1 Bremen blev der fremsat forslag om en 
særskilt agitation blandt den værnepligtige ungdom. Men man 
dristede sig ikke til at vedtage det. Den borgerlige presse triumferer: 
tydeligere kunde ikke sosialisterne erkjende, at hæren er en magt. 
Nei, disse 2—3 aars kaserne-liv, de holder staten sammen. De 
opdrager dog til syvende og sist de slemmeste elementer, Denne 
drill betyder mere, end mange tror. | 

15 oktober mødte aarets rekrutter. Da gaar det løs paa ny 
frisk. Offisererne spanker paa Berlins gader i sine lyse-blaa 
peleriner og med sine udfordrende skjærf. Der er kommet en 
smule nyt liv i hele værket. 

Skal vi igjen følge denne internationale bølge? Eller skal vi 
gjøre som svenskerne og bruge det, der passer for os? 
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Indtryk fra Underhuset. 


(Af , Et tilbagetrædende medlem* i National Magazine.) 
| Då af de lykkeligste dage i et ordinært parlaments-liv er sand- 

synligvis den dag, da man for første gang træder ind i 
Underhuset som medlem, og den dag, da man forlader det for godt 
og ved, at man er en fri mand og ikke længere skal være nødt til 
at deltage i, hvad man i løbet af nogle faa aar har lært ikke er 
andet end hverdagsligt slid. Med ,et ordinært medlem” menes her 
ikke den unge mand, der agter at blive professionel politiker, og 
som venter (om han end ofte blir skuffet), at han ved strængt at 
ofre forhandlingerne sin opmærksomhed, ved omhyggelig at støtte 
sit parti ved hver eneste afstemning, ved stadig at være parat til 
at staa op og tale i en hvilken som helst sag, naar det gjælder 
at trække tiden ud, saa partiet kan faa et anstændigt flertal ved 
afstemningen, efter at medlemmerne er komne tilbage fra middagen, 
— kan forberede for sig en fremtidig plads paa minister-bænken. 
Heller ikke menes hermed den dygtige jurist, der med god grund 
tror, at han ved at levere godt arbeide for det politiske parti, 
hvor til han hører, kan forhøie sine udsigter til at faa et høit 
dommer-embede. Heller ikke menes her den mand, som har en 
eller anden kage at mele for sig selv. 

Med ,et ordinært medlem” tænkes her paa den gentleman, 
som af en eller anden grund har ønsket at skaffe sig et første 
haands kjendskab til parlaments-livet. Han kan ville det, fordi 
hans familie i flere slægt-led har været vant til at tjene sit parti i 
parlamentet, eller han kan have grunde til at tro, at han kan 
vinde eller holde en bestemt plads, som ellers vilde blive vundet 
eller holdt af et medlem af det parti, med hvilket han politisk ikke 
stemmer overens. Han har ingen personlig ærgjærrighed, intet 
ønske om at faa noget embede, ingen trang til at blive adlet. 
Han gjør simpelt hen, hvad han kan for at være sit parti til nytte, 
og paa et tidligt trin af sin bane, kan han haabe at blive sine 
vælgere til nytte. Som regel dør dette haab bort hos ham paa en 
meget kort tid. Hvad det angaar at faa gjort noget for sine 
vælgere, saa kan et parlaments-medlem træle og slave for dem, 
og endda anse sig for heldig, om han efter en del aars forløb kan 
skaffe en populær borgermester et adels-brev. Fra først af ser han 
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imidlertid alt i et rosen-skjær. Det nye medlem modtager utallige 
breve og telegrammer, deriblandt et fra partiets fører, hvori han 
gratuleres med sin seir. De lokale aviser er fulde af hans pris. 
Han indfinder sig i Underhuset, træffer her en del venner, som 
han kanske ikke har seet paa mange aar, og han faar nogle faa 
nye venner og en mængde nye bekjendtskaber. Der blir over- 
leveret ham nøglen til et skab, hvori han kanske gjemmer en pakke 
tobak og en mængde aviser, som han næppe nok faar se paa 
halvparten af. Han aflægger eden, indtager sit sæde, og parlaments- 
livet er begyndt for ham. 

Den vildfarelse, at Underhuset er den beste klub i London, 
er det kanske forbi med nu. Det vilde være vanskeligt at tænke 
sig et sted mindre ligt en klub. Ingen klub med agtelse for sig 
selv vilde holde ud en uge i Underhusets røgeværelse. Om vinteren 
er. det — med mindre der netop foregaar noget af mere end 
almindelig interesse i ,huset" — saa overfyldt, at ikke alle kan 
faa sætte sig; om sommeren er det utaaleligt hedt og kvalmt, og 
hele aaret rundt trækker det slig, at det er sundheds-farligt. Heller 
ikke vilde nogen klub tage til takke med den kost, der serveres 
for Underhusets medlemmer. Endnu mindre vilde nogen klub holde 
ud med Underhusets opvartere. De faste tjenere og opvartere er 
fortræffelige, høflige, beskedne og forekommende. Men det store 
antal medlemmer, der noksaa ofte maa spise sin frokost og sin 
middag paa stedet, gjør det umuligt at have et tilstrækkeligt antal 
gode, faste tjenere til at opvarte alle, og resultatet er — for at 
sige det minst mulige — ubehageligt. Ellers er det saa at herrer, 
der ønsker at tilhøre en klub, maa blive bragt i forslag, anbefalet og 
ordentlig indvalgt enten af klubbens medlemmer eller af en komité. 
Følgelig er der minst to mand i klubben — den, der bringer det 
nye medlem i forslag, og den, som anbefaler ham — der tror, at 
den mand, der indvælges, vil kære skikket som klub-medlem. - Men 
i Underhuset er der ingen til at sige, at en deputeret er skikket 
som klub-medlem; og om end alle medlemmer af Underhuset er 
udmærkede og hæderlige gentlemen, saa er det alligevel ikke 
muligt, at inden et saa stort antal alle skulde kunne gjøre sig 
populære 1 en klub. Der er sikkerlig ingen klub i London, der 
har en saa deilig spaser-plads som Underhusets terrasse er i vakkert 
veir. Hvis nogen klub havde saadan en herlighed, saa vilde den 
sikkerlig ikke tillade, at minst halvparten af spaser-pladsen blev 
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afstængt for dens medlemmer ved sværme af damer, der tager 
terrassen 1 besiddelse fra klokken fire til syv hver aften i vaar- og 
sommer-maanederne. Det nye medlem tilbringer kanske mere af 
sin tid i selve salen eller i biblioteket, hvor han skriver sine 
breve. Vælgerne vil gjærne faa sine breve besvaret fra Underhuset, 
eller medlemmerne liker at skrive sine breve der fra for at vise, 
at de varetager sine pligter. | 

Læse-salene er aldeles udmærkede. (Godt ventilerede, hen- 
sigtsmæssig opvarmede, vel forsynet med gode skrivematerialer og 
med alle de bøger til at slaa efter i, som man kan ønske sig. 
Mange medlemmer kan ikke forstaa, hvorfor det ikke skulde kunne 
tillades at røge i bibliotekerne, da tobak for mange mennesker er 
en tilvant stimulans ved et hvert tanke-arbeide. Det er umuligt 
at skrive et brev af vigtighed eller gjøre notater til en tale i røge- 
værelset, da der naturligvis snakkes paa alle kanter; og skjak, 
saaledes som det spilles i Underhuset, synes at være det mest 
larmende spil i verden næst fodbold; der spilles ved tre eller fire 
borde. Inde i selve forsamlings-salen kan man have det meget 
bekvemt eller i høi grad det modsatte. Men ulykken er, at naar 
der er bekvemt at opholde sig, saa er der kjedeligt, men naar der 
er ,moro*, er der overfyldt og ubekvemt. 

Det nye medlem sidder i almindelighed trofast i Huset, den 
ene række lange timer efter den anden. Han har sandsynligvis 
ogsaa overværet gudstjenesten og lagt et kort paa den plads, han 
agter at beholde for sig. Saa længe debatten er kjedelig, og det 
er medlemmer, som ingen gider at høre paa, der taler, saa kan 
han bave det nogenlunde bekvemt. Han har albue-rum, der han 
sidder, og han har al den anledning, han kan ønske sig, til at 
høre paa de kjedelige taler, som blir holdt. Men sæt saa, at der 
reiser sig en eller anden storm i et glas vand, at et eller andet 
ungt medlem næsevist finder, at det kan være morsomt at ærte et 
andet medlem, der er ældre og langt visere end han er selv, saa 
fyldes salen øieblikkelig, og det nye medlem der skynder sig at 
finde sin plads, — om han end faar sidde, saa sidder han ubekvemt 
og trangt. Han opdager ogsaa, at han ikke kan høre, hvad der 
foregaar, fordi hans naboer skyder ind meningsløse bemærkninger 
eller skriger: ,Orden! orden!" uagtet de selv er de eneste, der 
gjør brud paa ordenen. 

Tag saa den dag, da budgettet forelægges. Hvert sæde i 
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salen er naturligvis optaget. Den beste plads at høre finans- 
ministeren fra er den forreste række paa galleriet lige over for 
ham. Hvis et medlem er heldigt nok til at faa en plads der, saa 
er alt i orden. Huset er stille; der er ingen, som skriger ,Til 
orden! til orden!" og den talende kan høres. Men disse elter- 
tragtede pladse er snart optagne, og hvis et medlem er holdt tilbage 
af forretninger — og selv et medlem af Underhuset maa have en 
del forretninger udenfor politikken — saa maa han ty til galleriet 
bag finans-ministeren, hvor til og med den nuværende minister 
med sin klare udtale næsten ikke kan høres. Det maa imidlertid 
erkjendes, at antallet af de kjedelige dage i høi grad overgaar de 
de interessante dages, saa det nye medlem har rigelig anledning 
til at sidde nogenlunde bekvemt paa sin plads. 

Naar nogen tid er gaaet, blir han mindre ivrig i sit frem-møde 
til gudstjenesten for at sikre sig sin plads. Han kommer slentrende 
til Huset mere, efter som det passer ham, og er tilfreds, om han 
kommer tidsnok til første afstemning. Han finder, at mange af de 
taler, han har hørt paa, ikke har lønnet umagen. Han kan til og 
med finde, at han kunde have gjort det bedre selv, og han tager 
fat paa sine breve eller gaar til røge-værelset eller ud paa terrassen, 
efter som det best falder sig, indtil der kommer noget, der interes- 
serer ham, eller der er en taler, som han ønsker at høre. Han vover 
sig endog til at'spise ude, og tror ikke længer, at loftet vil falde 
ned, om han blir borte fra en afstemning. Han begynder at se 
efter det urette mammon 1 skikkelse af et medlem af modpartiet, 
med hvem han kan ,parre" sig den første time efter middagen og 
er snart saa dybt sunken, at han gladelig parrer for .hele aften- 
mødet og slet ikke viser sig i salen efter middagen. 

Den nye forretnings-orden har gjort , parringen" mere vanskelig, 
end den tidligere var. I det hele taget har denne gjort virksom- 
heden som underhus-medlem mere brysom og plagsom end før. 
Sæt at et medlem ønsker at rette et spørsmaal til regjeringen og 
faa et mundtligt svar, saa maa han være paa sin plads klokken to 
om eftermiddagen eller kun faa minutter senere. Eller om han 
ikke vil gjøre nogen forespørsel, men dog være tilstede ved afstem- 
ningen — han har bare en vigtig privat-forretning, som senest maa 
være foretaget kl. 21/92, saa er han nu afskaaret fra at gjøre sin pligt. 
Han maa enten være i Huset klokken 2,30 og forsømme sine egne 
forretninger, som kan være uendelig vigtigere end den afstemning, 
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hvori han skal deltage, eller han kan skjøtte sine egne forretninger 
og maa resikere at være fraværende ved en afstemning og saaledes 
svigte sin pligt som god partimand. For forretningsmænd kan 
intet være mere ubekvemt end den nye forskrift om at møde 
klokken 2 paa eftermiddagen. 

Tag saa middags-tiden. Publikum udenfor tror, at Underhuset 
har middags-hvil fra 7,30 til 9 om aftenen, men vi ved bedre. Det 
nye medlem har kanske ventet paa at blive fri klokken 7,30. Han 
tager mod en middags-indbydelse til klokken 8 og tænker, at efter 
som han er ,parret" fra klokken 9 til 10,30 saa er al ting i orden. 
Paa ingen maade. Klokken 7,28 foreslaaes det at afbryde, og 
der stemmes over det. Umiddelbart derefter fremsættes der et 
tillægs-forslag og der stemmes over det; endelig stemmes der paa 
ny over hoved-forslaget. Disse tre afstemninger tager aller minst 
en halv time. Hvis det nye medlem har vogn selv eller er heldig 
nok til at faa fat paa en vognmand, saa kjører han hjem — lad os 
sige klokken 8,15, klæder sig om i en rasende hast og naar sit 
bestemmelses-sted kanske klokken 8,40. Førend den nye forretnings- 
orden kom 1 stand, var der forholdsvis let at faa ,parret" fra 
klokken 7 eller 7,30 til 10,30. En mand kunne være noksaa 
sikker paa at komme afsted til sin middag et kvarter over 8 eller 
saa og at komme tilbage til Underhuset omtrent paa samme tid 
som den, han har ,parret" sig mod. Nu er det saa, at medlem- 
merne (vi taler ikke her om dem, der agter at trække sig tilbage 
ved næste valg) ikke synes om at gaa glip af de to tre voteringer, 
der kan indtræffe mellem klokken 7,28 og 8. Saa det beste en 
mand kan gjøre, med mindre han agter at parre for hele natten, 
er at parre fra 9 til Ir, gjøre sin værtinde ulykkelig ved at komme 
en halv time for sent til middag og blive til almindelig harme for 
det selskab, han skulde trætfe sammen med. 

Saa er det forandringen fra onsdag til fredag. Indtil de nye 
regler blev indført, vidste medlemmerne, at de om onsdags-aftnerne 
kunde være sikre paa at blive færdige i Underhuset klokken 5,30 
eller 6. Man kunde saa gjøre sit arrangement for aftenen. Mange 
tog da imod 1 sine egne hjem, andre drog afsted til sine venner. 
Under den nye forretnings-orden er der ikke længer fri-aften om 
onsdagen. Fredagen har indtaget dens plads. Dette er naturligvis 
bekvemt for saadanne medlemmer, der vil tage sig fri for resten 
af ugen. Men for de mange medlemmer, hvis hjem ude i landet 
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ligger saa langt fra London, at de ikke kan naa did ved at tage 
med noget tog saa sent som klokken 6 om aftenen, er denne 
forandring kun til plage. Den fører med sig, at man fra ugens. 
begyndelse af faar fire lange møder efter hinanden uden den 
velkomne afbrydelse, som man var vant til om onsdagene. Husets 
embedsmænd, budene og tjenerne var vante til med en lettende 
følelse at se fremover mod afbrydelsen paa onsdag, og om de end 
er taknemlige nu, naar fredagen kommer, saa er de i mange 
tilfælde for trætte til at kunne nyde hvilen da. Og ved enden af 
en lang sesslon, naar veiret er kvælende varmt, naar atmosfæren 
i Underhuset er høist ubehagelig, om ikke netop ligefrem sundheds- 
skadelig, og naar — efter at bestemmelsen om at slutte klokken 
12 er ophævet — møderne varer til klokken to tre hver morgen, 
saa blir det sluttelig næsten uudholdeligt. Den nye forretnings- 
orden er imidlertid noget i retning af en bensynsfuldhed over for 
regjerings-medlemmerne og især for indpiskerne, som under det 
gamle regime maatte spise middag i Underhuset fire aftener hver 
uge uden at have noget ombytte af omgivelser eller luft. Og da 
dette er tilfælde, saa er der kanske endda lidt at sige til gunst for 
den nye forretnings-orden, hvor ubehagelig den end er for de 
ordinære medlemmer. 

Kanske er der intet, der efterlader et mere dybt og varigt 
indtryk paa det medlem, der en gang for alle har trukket sig til- 
bage, end den uendelige kjedsommelighed ved stedet. Man sidder 
der time efter time, man har skrevet sine breve, læst alle formiddags- 
aviser, har kanske faaet sig en god latter over en vittig tegning, 
og sidder saa og venter paa afstemning, der kanske kommer og 
kanske ikke. Om vinteren sidder man i røge-værelset, hvis man 
kan finde en ledig plads der, og forsøger forgjæves at lade være 
at høre det evindelige braak fra skjak-bordene. Om sommeren 
kanske han spaserer op og ned paa den lille del af terrassen, 
som de indvæltende horder af damer lader ledig. Han kan 
ikke lade være at tænke paa, hvor langt mere behageligt, om ikke 
mere frugtbringende, han kunde beskjæftige sig paa anden maade. 
Naar vaaren kommer, længes han efter land-livets skjønhed og dets 
interesser og spør sig selv forgjæves, hvorledes han vel nogen 
sinde har kunnet være saa enfoldig at lade sig gjøre til parlaments- 
medlem, Hvis medlemmerne kunde enes om kun at tale da, naar 
. de havde noget at sige, hvis de vilde huske paa, at det, som kan 
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have stor interesse for dem, simpelt hen er hver eneste en af 
de øvrige til plage, og hvis de vilde nøie sig med at sige, hvad 
de har at sige, i saa faa og klare ord som muligt, saa vilde livet 
i Underhuset blive mindre kjedeligt, og man vilde blive færdige 
med langt mere arbeide paa langt kortere tid. Men menneske- 
natur er menneske-natur, og saa længe medlemmerne maa sende 
sine taler til sine lokal-aviser, hvor de indtages i sin helhed, saa 
længe vwil de fortsætte med at plage andre medlemmer med 
unødigt snak. 

Intet viser den yderlige kjedsommelighed i Underhuset bedre, 
end den maade, hvorpaa medlemmerne brøler af latter over en 
triviel spøg eller begivenhed, der udenfor Underhuset ikke vilde 
lokke frem saa meget som et smil en gang. Saaledes hændte det 
nu sistleden juli, at et meget populært medlem holdt paa at klæde 
sig om til middagen, da klokken lød til afstemning. Ivrig for ikke 
at være fraværende under denne og uden at have tid til at fuld- 
føre sit toilette, trak han paa en let overfrakke — der i nogle 
efterpaa blev betegnet som en slobrok — og gik ovenpaa for at 
stemme. Hans tilsynekomst blev hilset med overgivne raab og 
haandklap, som kun kunde sammenlignes med de smaa tilskueres 
jubel og haandklap, naar en afholdt klovn træder ind paa scenen 
under en barne-forestilling. Nogle faa minutter efter traadte det 
samme medlem, klædt i den samme overfrakke, ud i Palace Yard, 
steg ind 1 sin vogn og kjørte afsted til sin middag. Intet menneske 
her faldt det ind, at der paa nogen maade var noget pudsigt ved 
ham, og inde i salen vilde heller ingen have fundet ham pudsig, 
hvis de ikke havde været uudsigelig kjede af det hele der inde, 
at de maatte brøle af latter over noget for ikke at henfalde til en 
tilstand af ubjælpelig melankoli. 

Der er et andet indtryk, som et fratrædende medlem kanske 
ogsaa vil tage med sig, et der er mere behageligt end det oven- 
nævnte. Det er den overordentlige taalmodighed hos ministrene, 
især under interpellationer. Et medlem reiser sig og kommer med 
en forespørsel. Den minister, af hvem oplysning ønskes, giver et 
klart og bestemt svar, hvorpaa som oftest et andet medlem 
sprætter op og begynder med: ,Mr. Speaker, sir, i henhold til 
dette svar ønsker jeg at spørge .. ." og fortsætter saa med at 
spørge om et og andet, der ikke staar i den aller fjærneste for- 
bindelse med noget i det svar af ministeren, hvori det skulde 
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bunde. Naar mangelen paa sammenhæng er altfor i øine faldende, 
fortæller speakeren det spøre-lystne medlem, at saa er tilfælde, 
og vil ikke tillade, at hans spørsmaal blir gjenstand for videre 
forhandling. Men hvis ministeren faar lov til at svare paa det 
fremsatte spørsmaal, hvor tvilsom sammenhængen med hans forhen 
givne svar end kan være, saa kan man være sikker paa, at svaret 
vil blive givet med absolut elskværdighed, og det værste underhus- 
medlemmet her kan udsætte sig for, er 1 regelen en bemærkning 
fra ministeren om, at det fremsatte spørsmaal ikke bunder i noget 
som helst af det, som er gaaet forud, og at han, efter som saa er 
tilfælde, ogsaa finder at maatte gjøre opmærksom paa det. 

Et andet dybt indtryk, som man ogsaa sandsynligvis vil be- 
vare, er den til det yderste drevne takt og høflighed hos ind- 
piskerne, enten disse tilhører regjeringens parti eller oppositionen. 
Naturligvis har indpiskerne paa regjeringens side en tyngere opgave 
end modpartiets; deres arbeide er høist opslidende i de lange 
timer dag efter dag. De har at holde medlemmerne inden Husets 
omraader, uagtet mange af dem søger at komme ud. Femti gange 
i timen har de at svare paa det spørsmaal: , Naar blir der af- 
stemning ?* og noget sikkert svar derpaa ved de ikke at give og 
har heller intet særligt middel til at kunne skaffe sig det at vide. 
Leilighedsvis, men forhaabentlig sjælden, hænder det, at de blir — 
mødt med grov uhøflighed hos medlemmer, hvis ønsker for øie- 
blikket mere gaar i retning af at komme derfra end at blive der 
og stemme med sit parti. Men næsten uden undtagelse giver 
indpiskerne et godmodigt svar, der afvæbner den anden, og kanske 
indpiskerne er de mest populære mennesker i hele Underhuset, ikke 
bare hos sit eget parti, men ogsaa hos modpartiet. 

Hvis det udtraadte medlem har trukket sig tilbage for 
altid, hvis han altsaa er en fri mand og ikke længere har partiets 
baand paa sig, og hvis han saa kommer til at tænke over sine 
gamle dage i parlamentet, vil han saa være glad over at have 
gjort sine tjeneste-aar i denne ærværdige forsamling? Svaret er 
utvilsomt ,ja". Han kan være skuffet over ikke at have faaet sat 
dette eller hint retfærdige krav fra sin valg-kreds igjennem. Han 
kan kanske til sin sorg se, at der er bortkastet fem-seks timer for 
hver time, som der blev gjort brug af. Men han vil dog, hvis han 
ikke er særlig uheldig, have vundet nogle faa trofaste og prægtige 
venner der og have gjort mange behagelige bekjendtskaber.. Han 
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har levet livet med en tid. Han har seet, hvorledes lovene kommer 
i stand, om han end kanske ogsaa har seet, at maskineriet for deres 
tilvirkning er meget kluntet, bagvent og langsomt. Og om han 
end kanske klart forstaar, at en hver anden forretning, drevet paa til- 
$varende vis, uundgaaelig vilde gaa konkurs inden seks maaneder 
var omme, saa kan han ialfald føle sig overbevist om, at det samme 
slags arbeide ikke besørges fuldt saa godt af nogen politisk for- 
samling i verden som af ,parlamenternes mor. 


Hvordan er det at dø? 
(Efter Leipziger Tageblatt.) 





Om det, som i den siste livs-stund gaar for sig i en menneske- 
sjæl og et menneske-legeme, ved vi temmelig lidet, og psykologien 
har i det væsentlige indskrænket sig til at studere de siste øieblikke 
hos døds-dømte forbrydere. Men hos disse er dødens nærmelse 
og den derved forbundne sjæle-tilstand saa abnorm, at man heraf 
vanskelig kan drage almindelige slutninger. Frem for alt mangler 
hos dem døds-kampen i almindelig forstand, hvilken ganske vist 
ved et naturligt endeligt heller ikke altid optræder mærkbart. Hvad 
der lader sig sige om døds-stundens psykologi, skildrer 1 en 
anskuelig fremstilling ,Blåtter fir Volksgesundheitspspflege" etter dr. 
Nåcke's undersøgelser. — Af sauserne synes hørselen at holde 
sig længst; ti selv om bevidstheden ikke længere er klar, saa 
svarer sædvanligvis den døende paa kraftige tilraab med at bevæge 
hodet, læberne eller hænderne og kan paa bestemte spørsmaal 
maaske endog komme med ganske fornuftige svar. Syns-sanserne 
tager i regelen tidligere af. Hvad tænke-ævnen i almindelighed 
angaar, kan den enten være skarp lige til siste aandedræt eller 
sløves allerede kortere eller længere tid før dødens indtrædelse. 
Fuldstændig aands-klarhed lige til det siste er sjælden; derimod 
hænder det ofte, at bevidstheden efter stærk formørkelse endnu 
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en gang blusser op for et kort øieblik. Denne bevidsthedens 
daling kan enten ske paa drømme-lignende maade eller under en 
tilstand af forvirring, der ogsaa kan give sig til kjende ved usammen- 
hængende ord. Stundom forekommer det, at den døende efter en 
let sjæle-sløvhed atter hæver sig til en vidunderlig høide og udtaler 
ord, der sætter tilhøreren i forbauselse og faar ham til at anse den 
døende for en profet. Men dette er paa ingen maade regelen, 
selv ikke hos fremragende mennesker; 1 al fald lærer erfaringen, 
at døende for det meste blot ytrer sig om ubetydelige eller lige- 
gyldige ting. At enhver stor aand ogsaa i døds-stunden skal ud- 
tale noget stort, er en feilagtig tro. At mange døende endnu en 
gang 1 form af en vision ser hele sit liv eller sin ungdoms-tid glide 
sig forbi, er heller ikke med sikkerhed fastslaset. Det forklarede 
aasyn hos døende finder langt lettere en personlig end en aandelig 
eller endog religiøs tydning. Naar der efter en tung døds-kamp 
eller efter langvarige smærter, der ofte har paatrykt ansigtet et 
stempel af den høieste angst, kommer til syne et mildt udtryk i 
trækkene, saa kan dette forklares ved den opstaaede muskel-slappelse, 
der maa fremtræde saa meget stærkere i et aandfuldt ansigt. Den 
saakaldte døds-frygt maa hovedsagelig opfattes som et kultur- 
produkt; den er ikke at finde hværken hos natur-folk eller hos 
børn. Paa den anden side er det ingen tvil underkastet, at religiøse 
indflydelser kan undertykke, men ogsaa forstærke døds-frygten. 
Kulturens indflydelse i retning af at skabe ulyst til at dø er 
tydelig mærkbar og tillige forklarlig; ti med kulturen vokser selv- 
opholdelses-driften og kjærligheden til livet, som netop gjennem 
denne kultur har vundet et rigere indhold og derved større værd. 
Man kan derfor lige frem sige, at døds-frygtens aftagen er et slet 
"tidens tegn", og i samme retning peger selvfølgelig selvmordenes 
tiltagen. Den sammenlignende forskning lærer os, at germanerne 
har hængt fastere ved livet end syd-romanerne eller slaverne, saa 
at altsaa ogsaa rase-forskjel her har sin betydning. I en vis 
henseende maa døds-frygten betegnes som taabelig. Den siste 
hensygnen, der fører til døden, vil for det meste være smærtefri; 
ti med bevidstheden svinder jo ogsaa en hver følelse. | 
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Jærnbane-færge over Kanalen. 


(Efter George Cerbelaud i , World?”s Work).* 
t faa i stand en direkte jærnbane-forbindelse mellem Stor- 

Britannien og Frankrige over Calais-strædet er utvilsomt et af 
de spørsmaal, som i mange aar mest har beskjæftiget ingeniører 
og finansmænd 1 de to lande. | 

Fra teknisk standpunkt gjør de nye fremskridt paa viden- 
skabens omraade det muligt at løse dette spørsmaal paa forskjellige 
maader, lige meget hvilken. Vanskelighederne ved at anlægge en 
jærnbane over det vel 30 kilometer brede stræde er ikke uover- 
vindelige; dertil staar ingeniør-kunsten nu paa et altfor høit trin. 
Hele verden over er der arbeider, hvis udførelse baade har været 
vanskeligere og farligere. Men i dette tilfælde maa man tage i 
betragtning den finansielle og frem for alt den politiske side af 
sagen; her er det man maa søge de skjær, hvorpaa de forskjellige 
planer hidtil har strandet. 

Af alle de udkastede planer har tunnelen vundet størst anklang. 
Vedkommende forslags-stillere drev det endog til at anlægge en 
forsøgs-gang under sjøen, i nærheden af St. Margaret. Et forslag 
om sagen forelagdes parlamentet i 1883, men blev af politiske 
grunde forkastet. | | 

Den bro, som i det følgende aar foresloges af to franske 
ingeniører, Hersent og Schneider, med støtte af Benjamin Baker 
og John Fowler, fik ikke bedre skjæbne. Foruden modstand fra 
sjøfolks side, som mente, at nedramningen af de utallige pæle til 
at støtte broen vilde medføre saa mange farlige hindringer for 
skibsfarten, var broen gjenstand for de samme politiske indvendinger 
som tunnelen. 

Det britiske folk ønsker frem for alt at faa bo paa en ø og 
at beholde for sig selv den ,sølv-aare," det med god grund 
betragter som en hoved-faktor i sit lands magt og som en garanti 
for sin uafhængighed. Det stod saa igjen at finde en plan, der 
uden at berøve Stor-Britannien den ,prægtige isolerte beliggenhed,* 
som stiller det i spidsen for verdens sjøfarende nationer, kunde 
gjøre det delagtigt i de fordele, en direkte forbindelse mellem øens 
og fastlandets jærnbaner vilde medføre. 

Vanskeligheden ved at oprette en saadan forbindelse blir saa 
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meget mindre derved, at alle europæiske lande (undtagen Rusland 
og Spanien) fra jærnbanernes første anlægs-tid optog den engelske 
spor-vidde af 1,445 m., Saaledes at fastlands-selskabernes rullende 
materiel vilde passe paa de engelske linjer, paa samme maade som 
en engelsk vogn, der kjørte ud fra London, uden nogen vanskelighed 
kunde benyttes saa langt som til Konstantinopel. 

Det vanskelige ved tingen var at finde en plan, efter hvilken 
man vilde kunne faa en saadan forbindelse i stand mellem engelske 
og franske jærnbaner uden at møde de indvendinger, som var 
gjorte mod broen og tunnelen. Vi kommer her ind paa en simplere 
og i virkeligheden mere praktisk idé: mellem de to nærmeste 
punkter i Kanalen — f. eks. Dover og Calais — at oprette en 
regelmæssig rute for damp-færger byggede til at føre jærnbane- 
tog fra den ene kyst til den anden. 

Der er intet nyt i et saadant færgebaad-system. Der findes 
nemlig mange saadanne paa forskjellige kanter af verden, og det 
er ganske interessant at mærke sig, at et af de første ,færgebaad-* 
projekter gjaldt overfarten over Kanalen, hvilket fremsattes for 30 
aar siden af de berømte ingeniører John Fowler og Dupuy de 
Löme. | 

Det kan ogsaa have sin interesse her at nævne, at en af de 
ingeniører, som for øieblikket er optaget med at gjennemføre 
færgebaad-ideen, tidligere har udarbeidet planen til en undervands- 
bro. Broen skulde have en dybde af 14,5 m. — mnok til at lade 
de største skibe passere uhindret — og forsynes med en bevægelig 
platform, drevet ved elektricitet og med plads for 20 til 30 jærnbane- 
vogne. Det var en slags anvendelse i langt større maalestok af 
de undersjøiske spor-veie, som benyttes ved Brighton og St. Malo. 
De uhyre omkostninger, som krævedes (12 millioner pund) hindrede 
gjennemførelsen af denne sindrige plan. 

Samtidig som færge-baaden byder de samme fordele under 
transport af passager- og gods-vogne over Kanalen, kræver den 
paa langt nær saa store omkostninger. De arbeider, som maatte. 
udføres 1 havnen, for at togene skulde kunne tages paa og af 
skibene, er forbundet med forholdsvis smaa udgifter, og antallet 
af færger kan begrænses efter øieblikkets behov og forøges, efter 
som trafikken udvikler sig. 

For at gjennemføre denne idé, vil det blot være nødvendigt 
at efterligne de systemer, som nu er i virksomhed paa mange 
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kanter af landet; naturligvis maa man foretage de særlige tillæmp- 
ninger, som en overfart over Kanalen kræver. 

De nu eksisterende færge-baade er alle mere eller mindre 
resultatet af Dupuy de Lömes originale idé, der som nævnt gik ud 
paa at forbinde England og Frankrige paa denne maade. Dette 
var i 1870. Men paa den tid, da denne fremragende ingeniør 
klart saa betydningen af en saadan forbindelse, var videnskaben 
ikke i besiddelse af de midler, hvorover den nu raader. For at 
møde vanskelighederne ved at tage togene paa og af baadene 
under en hvilken som helst vandstand, foreslog Dupuy de Löme 
at bygge paa hver side af Kanalen en uhyre station, forsynet 
med en række kaier i forskjellige høider, som ved skraaplan stod 
i forbindelse med jærnbane-linjen. Den kai, som lettest kunde 
naaes under en given vandstand, skulde benyttes, og togene 
skulde føres fra kaien til baaden (og omvendt) over et skraaplan 
paa hængsler. Denne sindrige plan krævede betydeligt og meget 
kostbart arbeide. Men takket være de store mekaniske opfindelser, 
kan systemet nu til dags gjennemføres paa en enklere og billigere 
maade. 

I de Forenede Stater, hvor der er mange store floder og 
store sjøer, og hvor mange vigtige byer er adskilte ved arme af 
havet, som f. eks. Jersey City, New York og Brooklyn, er brugen 
af færge-baade almindelig. Mange saadanne baade gaar i fart paa 
Hudson, Missouri og East River. Men den vigtigste trafik er den, 
der foregaar mellem Kewaunee og Frankfort over Michigan-sjøen, 
en afstand af omtrent 105 km. Her var den store afstand, der 
skulde tilbagelægges, ikke den eneste vanskelighed at overvinde, 
da ogsaa stormene, som hyppig. raser paa sjøen, og is-bjærgene, 
man møder paa dens overflade, maatte tages med 1 betragtning. 

Det er Toledo-Ann-Arbor og North Michigan Railway, som 
saaledes forbinder de to halvdele af systemet over sjøen. Baaden, 
som er bestemt til at føre toget, tager plads i en slags sluse, bygget 
af to rækker pæle, hvor baaden passer nøiagtig ind, medens 
vognene, for at komme fra bredden ud paa baaden, gaar over en 
hænge-bro, der har saa pas skraaning, at dens bevægelige yder-ende 
kommer i høide med skibets dæk. Denne færgebaad-trafik, som 
begyndte i 1893, var særlig bestemt for transport af tømmer. 

En anden slig færge-baad er den, der anvendes af Central 
Pacific for at føre tog paa 24 passager-vogne eller 48 gods-vogne, 
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heri indbefattet maskinerne, over Carquinez-strædet, hvor strømmen 
løber saa hurtigt som 10 eller 11 km. i timen. 

I 30 aar har lignende baade løbet over Chesapeake-bugten, 
fra Cape Charles til Norfolk, en afstand af omtrent 48 km. 

I Europa foregaar der megen færgebaad-trafik 1 forskjellige 
lande; den første, som her sattes i gang, var nær Edinburg paa 
Firth of Forth. Devonport, Portsmouth, Southampton o.s.v. har 
lignende indretninger. * | 

 Ligeledes findes der færge-baade paa Boden-sjøen, ved 
Messina-strædet, og vi kan gaa saa langt som til det asiatiske 
Rusland, hvor den transsibiriske jærnbanes tog nu føres ca, 170 km. 
over Baikal-sjøen af svære færge-baade, som om vinteren kan 
bryde sig vei gjennem den tykke is-masse, der bedækker sjøen. 

Men færge-baadens anvendelse har vist sig mest praktisk i 
Danmark, hvor de danner forbindelsen mellem de danske øer og 
Jyllands og Sveriges kyster. Tidligere maatte en reisende tage en 
baad over Lille Belt for at komme fra Jylland til Fyen, derpaa 
over Store Belt for at komme til Sjælland, og til sist over Øresund, 
som adskiller Sjælland fra Skaane. I 1872 sattes færge-baade i 
fart paa Lille Belt, en strækning paa ca. 2,5 km. 

I 1883 fik man en lignende forbindelse mellem Fyen og 
Sjælland, en strækning paa over 25 km., og i 1891 mellem Danmark 
og Sverige, mellem byerne Helsingør .og Helsingborg. I 1895 
sattes færge-baade i fart mellem Kjøbenhavn og Malmø, og i 1903 
mellem den tyske havn Warneminde og den danske havn Gjedser. 
Denne færgebaad-linje er den længste i Europa, idet afstanden fra 
Warnemiinde til Gjedser udgjør ca. 42 km. Den sætter et stort 
hurtig-tog 1 stand til at løbe direkte fra Berlin til Kjøbenhavn og 
- indsparer over 300 km, paa jærnbane-strækningen mellem den 
Skandinaviske Halvø og Fastlandet. 

De første danske færge-baade var indrettede som de paa 
Michigan-sjøen, d.v.s. togene førtes fra jærnbane-linjen til baadens 
dæk, eller omvendt, ved hjælp af en bro paa hængsler, som 
dannede et skraaplan i hvilken som helst vinkel man ønskede. 
Denne bro bringes i den rette stilling ved vinsjer, anbragte paa 
en platform og drevne ved elektrisitet, som nu har afløst den 
tidligere haand-kraft. Skjønt færge-baadene mellem Warnemiinde 
og Gjedser ikke er væsentlig forskjellige fra de allerede beskrevne, 
har de dog undergaaet visse forbedringer paa grund af de fremskridt, 
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som er gjort paa mekanikkens omraade. Enhver af de to nævnte 
havne har bygget to ,vogn-færger" eller skibe til at føre togene, 
den ene for passagerer, den anden for gods-trafikken. Den ene af 
sist-nævnte er indrettet som is-bryder og reserve-skib. 

Baadene for passager-trafik er 84 m. lang og 18 m, bred. 
Det øverste dæk er forsynet med et jærnbane-spor, 78 m. langt, 
og kan tage ni vogne. Der er desuden et promenade-dæk, dame- 
salonger, et røge-værelse, spise-salonger, o.s.v., som i en almindelig 
damper. : 

Baadene for gods-trafik er 84 m. lang og 14 m. bred. De 
adskiller sig fra de ovenfor beskrevne ved en enklere indredning 
og ved sit dobbelt-spor, som afgiver plads for 18 vogne. 

Alle disse baade har triple ekspansion-maskiner paa 3000 hestes 
kraft, og deres hurtighed er 131/3 knob. 

Et engelsk-fransk selskab har nu dannet sig under navn af 
Inter-Continental Railway Company for at sætte en færgebaad-fart 
i gang mellem Dover og Calais. Dette selskab har sikret sig 
hjælp af de store metal-firmaer og jærnbane-selskaber paa begge 
sider af strædet. | 

Hvilke vidt-rækkende følger en saadan færge-rute vil have for 
passager- og gods-trafikken, er indlysende. Passagerer vil foretrække 
at tilbringe den hele tid fra Paris til London i en komfortabel 
vogn i steden for at være nødt til at forlade toget og gaa ombord 
i en baad, som de saa snart igjen maa forlade, for at finde: sig 
en ny plads. Torvet — ikke i London alene, men i Glasgow, 
Edinburg og mange andre britiske byer — vil kunne faa friske grøn- 
sager, frugter, blomster, fugl, smør og æg fra Frankrige hver 
dag kjørt frem i store mængder til hver time paa dagen, uden 
at disse varer har lidt nogen skade ved omlastning. Det samme 
vil ogsaa være tilfælde med uld, garn og bomuld, som England 
sender til fabrikkerne i det nordlige og østlige Frankrige, 


Kringsjaa. Bind XXIV. 1904. 35 


546 Amerikanérnes besøg i Japan 1853. 


— "Eg 


> jr besøg i Japan 1853: 


Seg W. Watson Davis i EE 


4 EN v. 


I. 'begyndelsen af det 19. aarhundred PAKSGEG de Forenede tliter 
øst af den saakaldte Hellige Allianse" mellem Frankrige, 
Rusland, Østerrige og Prøisjenl i vest af Ruslands krav paa ude- 
lukkende besiddelse 'af Nord-Amerikas Stillehavs- -kyst saa langt syd 
som til den 51 breddegrad. Ved Kolumbia-floden og i Sakramento- 
dalen” streifede allerede russiske pels-jægere omkring. Hvert aar 
tråk russerne sig længere og længere sydover i dette amerikanske 
Mansjuri for 80 åar siden. 

Endelig kom i 1821 tsarens hovmodige ukas: "FMåndern Me 
fangst, fiskeri og alle andre bedrifter paa alle øer, i alle havne 
og 'bugter langs hele den nord-vestlige kyst af Amerika fra Berings- 
strædet til den 51 nordlige bredde-grad . . . er udelukkende tilladt 
russiske undersaatter. Det forbydes derfor alle fremmede skibe 
ikke alene åt lande paa den kyst og de øer, der tilhører Rusland, 
som ovenfor bestemt, men ogsaa at nærme sig dem inden 100 
italienske mil. Overtræderens skibe vil blive beslaglagt tillige med 
besætningen. ek Sie | | 
| Denne proklamation antydede klart Ruslands stilling til Nord- 
Ariéfika: Tsaren var den ledende aand i den Hellige Allianse. 
Hvis det lykkedes denne kombination at knuse Spaniens oprørske 
provinser, vilde Rusland utvilsomt fordre sin andel i byttet. Dette 
tige besad 'alleredé  halv-delén af Nord-Amérikas Stillehavs- "kyst: 
Det næste logiske Skridt maatte blive sydover, mod Kalifornia. 
De: Forenede Stater stod altsaa i alvorlig fare for at blive 
Omringede af en række europæiske kolonier, hvis hjemme- -regjeringer 
var érklærede fiender åt * Amerikas republikanske ideer. * Et ungt 
og opad. stræbende land, * overskygget af” mægtige og skinsyge 
medbeilere, blir næppe andet end et omstridt interesse-felt for 
sine naboer. De Forenede Staters afsondring havde hidtil været 
deres velsignelse. Skulde de nu kværkes? 

Tsarens bydende ukas og den Hellige Allianses truende 
holdning bar frugt. De Forenede Stater, som da netop holdt paa 
at indtage sin plads blandt stor-magterne, blev sat paa prøve, og 
det viste sig, at det ikke manglede paa mod og uforknyt selv-tillid. 

Som svar paa Ruslands kungjørelse og som en advarsel lige 
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SEE for den Hellige Allianse kom 2. des. 1823 præsident Monroe's s. 
budskab til Kongressen: ,De amerikanske fastlande, der har 
vundet og hævder en fri og uafhængig stilling, er herefter ikke at 
betragte som gjenstand for fremtidig kolonisation fra nogen 
europæisk magts side .... Vi skylder derfor oprigtighed og det 
venskabelige forhold, som bestaar mellem de Forenede Stater og 
de europæiske magter, at erklære, at vi betragter ethvert forsøg 
fra deres side paa at udstrække sit system til nogen del af denne 
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halv-kugle som farligt for vor fred og sikkerhed."  Saaledes blev 
Monroe-doktrinen født, og de Forenede Stater traadte ind i 
verdens- politikken. | 

Den amerikanske gesant i St. Petersburg, Middelton blev 
paalagt om at nedlægge formel indsigelse mod tsarens erklæring 
samt at underhandle om en overenskomst, ifølge hvilken hele 
Stillehavs-kysten skulde lades aaben for sjøfart og handel for alle 
lande i et bestemt tidsrum, og det russiske territorium strække sig 
til den 55. i steden for den 51. bredde-grad. | 

Amerikas uforfærdede optræden kronedes med held. Den 
russiske regjering gav efter, tsarens ukas blev kaldt tilbage, den 
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amerikanske fordring paa den ,aabne dør" blev bifaldt, og traktaten 
undertegnet den 17. april 1824. 

Dagens. alt opslugende spørsmaal, krigen i Øst-Asien, har 
adskillig lighed med denne begivenhed i Amerikas historie. Japan 
holder just paa at indlemmes blandt verdens stor-magter. Det 
ønsker ikke at blive kringsat af europæiske indflydelser. Dets 
modstander er Rusland, som atter rykker sydover langs Stillehavs- 
kysten. Det omstridte territorium tilhører ingen; men dets be- 
sættelse af fremmede magter ansees af mikadoen for at være farlig 
for hans lands trivsel. Historien gjentager sig selv. 

— Denne stansning af Ruslands fremtrængen mod syd paa 
den østlige halv-kugle staar i umiddelbar forbindelse med en anden 
begivenhed i Amerikas historie, som indtraf 30 aar senere — Japans 
aabning for verdéns-samkvemmet. Som følge af den faste holdning, 
den amerikanske regjering indtog, blev Kalifornia og landet straks 
i nord for det reddet ud af Ruslands greb og indlemmedes nogle 
aar senere i de Forenede Stater. Dette territorium kom snart til 
at indtage en fremskudt stilling. Klimatet var sundt; guld, sølv 
og ædelstene fandtes i mængde; her voksede de vældigste tømmer- 
skoge i verden; i alle retninger strakte der sig tusener af maal 
med herreløst land, som blot ventede paa opdyrkning. Kalifornia, 
dette Vestens Eldorado, med en havn hvis mage ikke findes paa 
jorden, blev ophøiet til stat og voksede daglig i folke-mængde. 
De Forenede Stater havde erhværvet sig en stor og værdifuld til- 
vækst. Store skarer drog over Klippe-bjærgene for at nedsætte 
sig paa Stille-havets kyster. 

Tværs over paa den anden side af det store hav, blot 18 
dages reise fra San Fransisko, laa det slumrende Østen med sine 
myriader af mennesker. Under disse omstændigheder var det ikke 
til at undre sig over, at de Forenede Stater tragtede efter at 
komme i samkvem med Østen, og da særlig med det nærmest 
liggende land, det hemmelighedsfulde Japan, Kolumbus's Cipango, 
som var næsten lige saa ukjendt for Vestens folkeslag for 50 
aar siden som Tibet nu. 

Den gang var dette ønske en drøm; nu er det blet en 
virkelighed. Men en slig forbindelse vilde være blet umulig, hvis 
ikke Monroe i det afgjørende øieblik havde stanset Ruslands frem- 
trængen. Havde ikke Monroe-doktrinen optraadt paa Skuepladsen, 
var de Forenede Stater blet udestængte fra det Stille Hav og 
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vilde ikke havt nogen spore til at indlede handels-forbindelser med 
Japan eller de øvrige Østens nationer. 

Øieblikket var nu kommet til at gjøre nok et skridt mod øst. 
Atter viste en amerikansk præsident sig stillingen voksen. Præsi- 
dent Fillmore brugte i sit aarlige budskab til Kongressen i 1852 
følgende ord —paa sin vis lige saa betydningsfulde som Monroe's 
udtalelser 30 aar tidligere —: , Vore ved Stillehavs-kysten liggende 
staters almindelige velfærd kræver, at der blir gjort et forsøg paa at 
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oprette forbindelse mellem dem og Asiens lande, til fælles beste. 
Jeg har derfor fundet at maatte sende en passende flaade-afdeling 
over til Japan, under ledelse af en taktfuld, intelligent, høit staaende 
fører . .... . Hvis forsøget krones med held, vil fordelen ikke 
indskrænkes til de Forenede Stater, men vil lige som tilfælde var 
med Kina, komme alle sjøfarende magter til gode." 

| Den offiser, han hentydede til) var kommandør Matthew 
Calbraith Perry. I november 1852 seilede han fra Norfolk i 
Virginia med damp-fregatten , Mississippi", medbringende en skrivelse 
fra præsidenten til keiseren af Japan. ,Mississippi", som nogle 
maaneder senere blev efterfulgt af flere andre krigs-skibe, skulde 
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virke i forening med den øst-indiske eskadre, og den SELG 
flaade skulde staa under Perry's overkommando." | 
Den gang var den korteste vei fra de Forenede Staters 
atlantiske havne til Østen rundt Kap det Gode Haab, tværs over 
det Indiske Hav og gjennem Malakka-strædet — tre gange saa langt 
som fra San Fransisko til Japan. | | 
Ekspeditionen kastede først anker ved Madeira, besøgte der- 
næst St Helena, drog videre rundt Afrikas syd-spids for saa at 
anløbe Mauritius, Ceylon, Singapore, Hong Kong, Shanghai samt 
Loo Choo-øerne. Herfra satte saa endelig ,Mississippi" sammen 
med tre andre skibe mod bestemmelses-stedet, Japan. 
| Et medlem af ekspeditionen skriver i sin dagbog: ,Ved 
dag-gry den 38. juli fik vi første gang det ukjendte land i sigte, 
dette hermetisk lukkede rige, hvor fremmede havde gjort indfald, 
men som de aldrig havde erobret. Japan, den opgaaende sols 
land, viste sine høie kyster. | 
Med klart dæk og mænd ved kanonerne gled de amerikanske 
skibe ind i Jeddos havn. Et underligt skue mødte dem paa begge 
; sider. Lavt byggede fæstninger saaes paa næsten hver eneste 
høide. Grupper af indfødte soldater drog frem og tilbage. Hele 
landsbyer rømmedes i største forvirring, da de amerikanske dampere 
nærmede sig, gaaende ret. mod vind og strøm og udsendende 
sorte røg-søller. Kvinder med børn paa ryggen flygtede skrigende 
bag efter mændene. I den stille aften-luft lød gongonger og 
trommer, medens der i nogen afstand fra eskaderen blinkede og 
blaffede utallige lys fra nysgjærrige baade. | 
Straks efter at skibene havde kastet anker, kom der en skarp- 
stævnet, med duske behængt regjerings-baad farende og over- 
leverede de fremmede et paa fransk affattet dokument, der advaredé 
dem mod at nærme sig yderligere. To dage senere besøgte 
Uragas guvernør amerikanerne. Han blev modtaget af eskadrens 
offiserer med undtagelse af kommandør Perry, ti I overensstemmelse 
med den orientalske etikette vilde han som præsidentens særlige 
udsending ikke konferere med nogen ringere end en særlig ud- 
sending fra keiseren. Guvernøren vilde, at amerikanerne skulde reise 
videre til Nagasaki og derfra sende skrivelsen til keiseren. Men 
dette nægtede Perry paa det bestemteste at gjøre. | Hi 
Efter nogle dages forløb blev der holdt et møde, og r6adiabdk 
Fillmöre's brev blev sendt keiseren fra den lillé by Kurihåama i 
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nærheden af Jeddo. Skryelen indeholdt bl. a. FE linjer :. 
" Amerikas Forenede, Stater strækker sig fra hav til hav, og vort, 
territorium Oregon og vor stat Kalifornia ligger ret over for Deres. 
Keiserlige Majestæts besiddelser. pr Vere dampskibe kan reise fra. 
Kalifornia til Japan paa 18 dage. Vor store stat Kalifornia frem-; 
bringer hvert aar guld for omkring 60 millioner dollars, foruden, 
sølv, kviksølv, ædelstene og mange andre værdifulde artikler. 
Japan er ogsaa et rigt og frugtbart land og frembringer mange, 
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Middag for de japanske forhandlere ombord paa den amerikanske fregat ,Powhattan<. 


værdifulde varer. . . Jeg skulde ønske, at vore lande kunde 
komme til at drive handel med hverandre, til fordel baade for 
Japan og de, Forenede. Stater ....... De eneste formaal Jeg har. 


for øle, naar jeg sender Kent Perry med en mægtig eskadre, 
for at aflægge et besøg Å Deres Keiserlige Majestæts berømte by, 
Jeddo, er disse: venskab, handel, kul- og proviant- forraad samt, 
beskyttelse. af vore skibbrudne folk. | å ep 

Da præsidentens skrivelse var afleveret, vendte Ten amerikanske: 
kåpe PN tilbage til Kina, hvor den forblev i flere maaneder og; 
varetog Amerikas interesser under Taiping-opstanden, som netop 
da rasede. Japan fik god tid til at overveie sagen. Da vaaren 
kom, seilede amerikanerne atter til Jeddo. Atter blev der gjæstebud, 
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privat-audienser og raadslagninger. Saa fulgte udvekslingen af 
gaver. De gaver, som keiseren fik, bestod bl. a. i et lokomotiv, 
et magnetisk telegraf-apparat, en landings-baad, en trykkeri-presse, 
en teater-kikkert, karter over Nord-Amerikas forskjellige stater, 
jordbrugs-redskaber, en kakkelovn, pistoler, sabler samt amerikansk 
whisky. 

Endelig den 30 mars 1854 blev en traktat underskrevet, 
en traktat, som skulde blive det moderne Japans grund-sten. Til 
minde om denne vigtige begivenhed i deres historie har japanerne 
reist et monument for kommandør Perry paa det sted, hvor ameri- 
kanerne første gang landede. 

Ifølge denne traktat skulde Shimodas og Hakodates here aabnes 
for de Forenede Stater, god behandling garanteredes alle skibbrudne 
amerikanere, og alle forrettigheder, som ikke nævntes i traktaten, 
skulde gives de Forenede Stater, i fald de i fremtiden indrømmedes andre 
nationer. Saaledes endte den episode, der aabnede Japan for verden. 
| Alle nationer fulgte snart i de Forenede Staters fodspor. I 
oktober samme aar blev en traktat underskrevet med England, 
næste aar med Rusland og Holland, i 1858 med Frankrige, 1 1860 
med Portugal, i 1861 med den tyske told-union, senere hen med 
Italien, Spanien, Danmark, Belgien, Sveits, Østerrige-Ungarn, Noe 
Sverige, Peru, Havaji, Kina, Korea, Siam og Mexiko. 

Naar de sees i lys af disse begivenheder, antyder Amerikas 
nylige handels-udvidelse i det fjærne Østen, dets krav paa den 
yaabne dør" og dets modstand mod Kinas sønderlemmelse ikke noget 
nyt afsnit i de Forenede Staters udenrigs-politik, men snarere en 
tilbage-venden til de gamle linjer, som Monroe og Fillmore slog 
ind paa. 
| Og hvad har været resultatet af Perry's ekspedition for Japans 
vedkommende? Japan fabrikerer nu tøiler til en værdi af over 
340 millloner kroner aarlig; for 20 aar siden var denne værdi 
under 34 millioner. Kul-produktionen var forrige aar 10 millioner 
tons, dobbelt saa meget som for 30 aar siden, da den var landets 
vigtigste indtægts-kilde. 500 dagblade udkommer nu paa de 
japanske øer, og den 50 millioner stærke befolkning hører til de 
best oplyste i verden. 


Vandets betydning å plante-verdenen. 553 


Vandets betydning i plante-verdenen. 


(Efter Leopold Loeske i Neue Zeit). 





or et knapt aarhundred siden fik plante-geografien ved Å. vw. 

Humboldt og Bonpland sine første videnskabelige omrids. 
Saa gik der flere ti-aar hen, indtil Griesebachi sit værk , Jordens 
vegetation" (1852) fremmede læren om planternes fordeling paa 
jordens overflade efter synspunkter, der forkyndte et betydeligt 
fremskridt, om de end nu tildels ogsaa er agterud-seilede. Som 
inddelings-prinsipper benyttede den ældre plante-geografi fornemmelig 
de klimatiske sone-afgrænsninger samt de paa grund af høiden 
over havet fremkommende afsnit, som efter Griesebach kaldes 
regioner.  Ogsaa planternes fysionomi blev der taget indgaaende 
hensyn til, lige som da allerede ogsaa Humboldt skjelnede mellem 
16 plante-former, der — som f. eks. palmer, kakteer, naale-trær 
og græs-arter — skulde bestemme en vegetations fysionomi. 

Den plante-geografiske videnskab fremmedes videre paa den 
maade, at ved et stort antal forskeres arbeider blev sammensætningen 
af jordens plante-klædning altid fuldstændigere kjendt, og de 
floristisk beslægtede plante-strøg altid nøiagtigere afgrænsede, 
saaledes at plante-geografien udviklede sig til en i første linje efter 
de allerede angivne synspunkter ordnet ,jordens flora." Ved 
denne ensidig floristiske betragtnings-maade blev man imidlertid 
ikke længe staaende, og 1 den nyeste tid har fremragende botanikeres 
forskninger (Drude, Engler, Haberlandt, Warming og andre) betrag- 
telig forskjøvet denne videnskabs tyngde-punkt. 

Havde spørsmaalet tidligere i det væsentlige lydt: hvorledes 
fordeler planterne sig i soner og regioner efter slægtskabs- og 
fysionomiske forholde? Saa lyder det nu: hvorfor er de saaledes 
fordelte, og hvordan tilpasser planterne sig efter de forskjellige 
paa dem indvirkende ydre faktorer, eller hvordan virker disse 
faktorer” Med disse spørsmaal blev plante-geografien stillet dels 
paa udviklings-historisk, dels paa anatomisk-fysiologisk grund, og 
botaniske forsknings-felter, som tidligere behandleédes hvert for sig, 
forenede sig for at sprede lys over planternes nuværende fordeling 
og de mange forskjellig-artede forholde, hvori de staar til uden- 
verdenen, Den første, der særlig indførte økologien (husholdnings- 
læren), læren om de gjensidige forholde mellem organismerne og 
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de paa dem indvirkende faktorer i uden- verdenen som grund- 
læggende  prinsip i plante- geografien, var .den! danske! botaniker 
professor Warming i- sin ,,Lærebog i den økologiske plante- 
geografi," der i 1896 ogsaa udkom i tysk udgave. To aar senere 
udkom Bonn-professoren A. W. F. Schimper's. »Plante- geografi 
paa fysiologisk grundlag," hvori. forf. paa en fortræffelig. maade 
har fremstillet denne videnskabs nuværende stilling paa grundlag 
af sine egne og talrige andre forskeres iagttagelser. 

Blandt de faktorer i uden-verdenen, der som luft, lys og 
varme, vand og jord-bundens beskaffenhed i første linje indvirker 
paa plantens bygning, stiller Schimper med rette vandet fremst, 
fordi dette har den mest indgribende betydning for plantens liv, 
og fordi dets virkninger er de mest 1 øine faldende. Vi kjender 
ingen levende organisme, der i længden kan bestaa eller forplante 
sig uden vand. Over alt i plante-riget er den rolle, vandet især 
spiller som transport-middel for de nærings-stoffer, hvoraf planten 
opbygges, og som bestand-del i plante-legemet, saa umaadelig, at 
der som følge af tilpasninger til meget forskjellige fugtigheds- 
forholde 1 løbet af plante-verdenens udvikling har dannet sig store 
økologiske plante-klasser af meget ulige-artet karakter. 

Under vegetations-perioden blir som bekjendt planten (her 
som ogsaa senere hen menes blot kar-planter) fra de yderste rod- 
haar til de høiest liggende organer ad lednings-veie, der gaar 
gjennem plante-legemet lige som et vandlednings-system, gjennem- 
strømmet af vand, hvori de fra jorden tagne nærings-stoffer er 
opløste for at transporteres til forbrugs-stederne. Denne strømning 
er ikke pulserende, men stedse rettet mod plantens yderste toppe, 
og dette gjøres muligt derved, at der gjennem spalte- aabningerne, 
hvormed særlig bladene er forsynede i overordentlig stort antal, 
uafbrudt afgives vand 1 damp- -form til den omgivende luft. Ved 
optagelse af. vand, som hos land- planterne ganske overveiende 
sker gjennem rod-systemet, maa der selvfølgelig holdes ligevægt 
med denne stadige fordunstning, dersom ikke planten skal visne. 
Det. er derfor klart, at planter, der ingen regulerende indretninger 
eller saakaldte vand- forraad har, blot kan trives paa steder, hvis 
vand- -gehalt til hver tid kan erstatte det. af fordunstningen foraar- 
sagede vand- tab.  Land- planter af denne slags danner den, store 
økologiske klasse hygrofyter (d. vis: fugtigheds- planter), saaledes 
som de eksempelvis repræsenteres ved -vegetationen L fugtige, 
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skyggefulde løv- skoge samt ved vand-kanter; i de tropiske regn- 
'soner naar denne klasse sin mægtigste de Slanke stængler 
og brede, men tynde blade er hygrofyternes sædvanlige kjende- 
tegn. Brede, tynde blad- -plader egner sig godt til hurtig vand- 
afgivning, og ogsaa I vore skoge. kan man iagttage, hvorledes der 
hos en og samme plante- art udvikler sig desto større og finere 
blade, jo fugtigere og skyggefuldere vokse- stedet er. | 

Men løv-fladens forstørrelse eller forminskelse og den dermed 
i forbindelse staaende veksling i spalte-aabningernes antal er ikke 
i alle tilfælder tilstrækkelig til at udligne forandringerne i luftens 
ævne til at optage vand-damp; meget mere kan det osmotiske 
rod- -tryk, der presser plantens saft-strøm til veirs, paa meget vand- 
rige vokse-steder fremkalde en saadan svulmen i karrene, at bladene 
ikke raskt nok formaar at afgive overskuddet ved fordunstning til 
den omgivende luft. Talrige saakaldte vand-spalter, der meget 
ligner luft-spalterne, tjener her som sikkerheds-ventiler, idet de 
slipper vandet direkte ud i form af smaa dug-draaber (naturligvis 
ikke at forveksle med ægte dug) og derved befrier planten for en 
skadelig opstuvning i karrene. Uundværligst og derfor ogsaa 
rigeligst udviklede er vand-spalterne hos hygrofyterne i de tropiske 
regn-soner, for hvilke planter det i den dunst-svangre atmosfære 
til sine tider næppe er muligt at løsgive vand i damp-form. Men 
ogsaa vore hjemlige hygrofyter er rigt udstyrede med vand- spalter, 
der f. eks. træder i virksomhed, naar jorden er stærkt gjennem- 
vædet, medens luften, eksempelvis efter et torden- veir, endnu er 
saa vand-holdig, at den ikke kan optage nogen vand-damp fra 
bladene. Et langt grovere, men ligeledes nødvendigt arbeide 
forretter de efter opdageren benævnte Stahl'ske dryppe- -spidser, 
lange, smale tilspidsninger af tropiske væksters blade (f. eks. kakao- 
træet og det hellige figen- træ), der faar regn-vandet til hurtig at 
løbe af. I[ samme øiemed tjener hos andre planter fordybede blad- 
nerver, der lige som tag- -render leder vandet ud imod spidserne, 
 glat overhud, som ikke kan vædes, og andre indretninger, skikkede 
til at befri plånterne for at bebyrdes med regn-vand. 44 
| Hvor jord-bundens vand- gehalt — enten det nu skriver Sig 
frå klimatiske indflydelser, jordsmonnets for store gjennemtrænge- 
lighed for vand, en for stor aistand fra et vand-bækken eller fra 
åndre aarsager — "er saa ringe, at de der voksende planter kun 
kan klare ag ved hjælp af regulerende indretninger. med dei 
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formaal at tilbageholde og oplagre vand, — der har vi kserofyternes 
eller tør-planternes rige. De indretninger og bygge-konstruktioner, 
ved hjælp af hvilke kserofyterne regulerer forskjellen mellem tilbud 
af og efterspørsel efter vand, er lige saa mangfoldige som sindrige. 
Blot de vigtigste og interessanteste skal her omtales. 

Medens hygrofyterne meget hyppig udmærker sig ved lang- 
strakte akser og tynde, brede blade, saa gjør omvendt hos kserofyterne 
den bestræbelse sig gjældende at give plante-legemet saa liden 
overflade som muligt, med andre ord at byde den udtørrende 
atmosfære saa liden angrebs-flade som muligt. Denne egenskab 
har saft-planterne, ogsaa kaldt sukkulenter eller fedt-planter. Ft 
pfedt" blad besidder i forhold til sin masse en mindre overflade 
end et tyndt blad af samme vidde, hvad der straks blir indlysende, 
naar man betragter vor almindelige berg-knaps (sedum acre) eller 
en anden sukkulents tykke blade. Celle-saften, som opfylder disse 
blade, er rig paa et slim, der med stor seighed fastholder vand, en 
kjendsgjærning, som bl. a. let bevises ved den vanskelighed, det 
volder at faa en fedt-plante tørret. Hos andre fedt-planter er det 
ikke bladene, men stængel-delene, der er udviklede som vand- 
beholdere, f. eks. hos euforbia-arterne og frem for alt kakteerne 
(kaktus-familjen). Der drives plantens indskrumpning, i øiemed at 
forminske overfladen og vinde rum for vand-lagere, saa vidt, at 
dannelsen af egentlige blade undertrykkes, og planten kommer til 
at nærme sig kugle-formen, som bekjendt netop den rum-figur, der 
med den minste overflade forbinder det største indhold. Som om 
naturen skulde være gaaet for vidt i saa henseende, optræder der 
hos de kompakteste sukkulenter atter overflade-forøgelser ved furer, 
vorter, lister og deslige. Plantens vand-forraad indskrænkes næppe 
derved, og den skade, overfladens forøgelse muligens kan gjøre, 
blir sandsynligvis mere end opveiet derved, at planten i denne 
skikkelse formaar at føre mere nyttigt klorofyl (d.v.s. blad-grønt). 

Saft-planterne kan ikke alene taale vand-fattig grund, men 
ogsaa stærk hede og er derfor talrigst repræsenterede i varme og 
tørre egne; saaledes er f. eks. kakteerne omtrent udelukkende 
bundne til de subtropiske, høit liggende flader i det sydlige Nord- 
Amerika. | 

Et ganske andet billede byder kserofyter, der som vor almin- 
delige furu ved hele sit tørre udseende præsenterer sig som tør- 
planter. Overflade-forminskelsen ligger her udpræget i bladenes 
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naale-form, ligesom disse ogsaa ved sin fortykkede, læderagtige 
overhud gjør aandedrættet vanskelig. Den fortykkede overhud 
spiller hos kserofyterne overhode en stor rolle, særlig hos de evig- 
grønne trær, saa som olje-træet, myrkten 0. SV 1 (de varme, 
sommer-tørre Middelhavs-lande. Ogsaa ved en stærkt udviklet 
haar-klædning blir fordunstningen holdt tilbage og ved ørken- 
planter forekommer der endog voks-afsondring, der paa ældre 
blade øver en radikal virkning ved at gjenklæbe spalte-aabningerne. 
Høist eiendommelige er de af Volkens paa afrikanske ørken- 
planter opdagede salt-kjærtel-haar, hvis udsondring af hygroskopiske 
(d. v. s. vand-sugende) salte om dagen danner et tørt overtræk, 
medens disse salte i den fugtigere natlige atmosfære suger vand 
til sig for dernæst at sende den saaledes indvundne dyrebare 
væde videre ind I plantens indre. 

Et hyppigt kjendemærke hos tør-planter er de tynde, ofte 
pinde-formige, blad-fattige og tornede grene, Denne dragt er 
særlig eiendommelig tor ørken-planter, altsaa planter i egne med 
meget tør luft; og forsøg har vist, at tornede planter mere eller 
mindre har mistet tornene, naar de er blet dyrkede i fugtig luft. 
Ifølge Schimper er torn-dannelsen oprindelig fremgaaet af bestræ- 
belsen for at forminske overfladens størrelse og blot i anden linje 
blet til en beskyttelses-indretning mod plante-ædende dyr. Denne 
sekundære funktion fremtæder f. eks. tydelig hos det vilde pære- 
træ, hvor de torn-spidsede grene forsvinder i nogle meters høide, 
d. e. dette træ mister sine torne i en høide, som de plante-ædende 
dyr ikke kan naa op til. Ogsaa hos vor krist-torn (:lex aquifolium) 
mister de tornede blade sine vaaben i den tilbørlige høide, Bekjendt 
er — for endnu at nævne en anden ting — den egenskab hos 
mange australiske træ-vækster, at de stiller sine blade lod-ret (f. 
eks. akacia- og eukalyptus-arter). Derved opvarmes bladene mindre, 
og da saaledes ogsaa transpirationen forringes, opnaaes der en 
fordel, der mere end opveier den skade, som ved denne blad- 
stilling foraarsages ved den stærkere bestraaling af jord-bunden i 
Australiens ,skyggeløse skoge. 

Schimper har fortjenesten af med eftertryk at have paavist, 
at der mellem tørre og fugtige vokse-steder ikke alene maa skjelnes 
i fysikalsk, men ogsaa 1 fysiologisk henseende. Skal en plante 
kunne optage vand fra jorden, saa er det ikke altid tilstrækkeligt, 
at der findes frit vand inden rod-systemets rækkevidde. Vandet 
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kan eksempelvis være saa varmt eller saa koldt, at suge- -rødderne 


(rod- haarene) nægter at gjøre tjeneste, og det samme kan indtræde, 
naar grunden indeholder for mange salte, humus-syrer eller andre 
tilsætninger. Derfor gjør en vaad, men frossen grund (de nordlige 


tundraer), en paa humus-syrer rig grund (torv-myrer 0. s. vi) og 


bredderne af salt-vand (f. eks. hav-stranden) trods jord- -bundens 
fugtighed ikke større nytte for planten end et mere eller mindre 


tørt vokse-sted, fordi den der. blot i begrænset maalestok er i 


stand til at optage vand. Denne opfatning har allerede for en 
stor del fundet sin stadfæstelse ved forsøg, og dermed har man 
faaet forklaring paa en foreteelse, som 1 lang tid er blet holdt for 
en mærkværdig afvigelse, nemlig at en hel mængde planter paa 
myrer, ved strand-kanter, i nordiske strøg trods vokse-stedernes 
vand-rigdom er byggede. kserofile (d.v.s. tørke-elskende). Paa den 
maade blir det forstaaeligt, hvorfor mange strand-planter i udseende 
ligner ørken-vækster, hvorfor der paa vore myrer optræder kserofyter 
o. s. v. Det mest paafaldende herhen hørende eksempel danner 
fumarole- kanterne (fumarole — damp- kilde) paa Java. Trods den 
fugtige, varme jord-bund og den med vand-damp fyldte luft bestaar 
vegetationen af kserofyter. Sagen er, at grundens rigdom paa 
svovl og andre ikke almindelig udbredte mineraler, de undvigende 


gas-arter (svovl- syrling, svovl- -vandstof) samt den stærke varme i. 


høi grad forminsker planternes ævne til vand- -indsugning. For 
iagttageren maa denne foreteelse virke desto mere slaaende, som 
disse damp-kilder og svovl- uddunstninger optræder i et regnfuldt, 
tropisk klima. 

— Naturen gjør som bekjendt intet sprang og. har derfor heller 
ikke ladet det mangle paa de mangfoldigste overgangs-former 
mellem hygrofyter og kserofyter. , En af mellem-grupperne er 
imidlertid temmelig tydelig afgrænset. Den omfatter de vækster, 
der ligesom vore løv-trær ved den kolde aars-tids indtrædelse 
fælder løvet, samt de træ- vækster i vidt-strakte tropiske land-strøg, 
der blot i en aarlig regn- periode er grønne, men mister løvet, 
naar efter den fugtig-varme regn-tid den tropiske sol-varme udtørrer 
jord- -bunden. I begge disse ved første øiekast iilsyneladende saa 
ulige tilfælder afkastes bladene, fordi transpirationen gjøres umulig, 
og de transpirerende blad-organer som følge heraf bringes til at 
dø. bort. Under: vore bredde-grader er det den sig nærmende 
vinter-kulde, der bringer vandet i jorden ned til en temperatur 
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ved” Hvilken planterne ikke længere kan suge det i sig, Å de 
saakaldte 1 regn-grønne, tropiske skoge (é. eks. de brasilianske catingas) 
indeholder om sommeren den tørre jord- bund for lidet vand, og 
det, som er for haanden, kan paa grund af for høi temperatur 
sandsynligvis ikke optages af rødderne. Schimper fandt de tørre 
savanne-skoge i Venezuela, med undtagelse af et lidet evig-grønt 
træ, i den varme aars-tid lige saa afløvede som vore løv-skoge om 
vinteren. Stammerne og de vedvarende dele af disse vækster, 
der af Schimper er blet kaldte tropofyter (veksel-planter), er 
byggede som ægte kserofyter, de ved begyndelsen af tørke: eller 
kulde-perioden affaldende blade derimod som hos hygrofyter. 
Saaledes har det sig, at de hygrofytisk tynde blade hos vor bøg, 
birk, alm, lind og andre kan forenes med en ved tyk bark mod 
vand-tab beskyttet, kserofil stamme; ligeledes er de vinteren over- 
levende knopper værnede ved harpiks-holdige, lodné og andre 
slags overtræk. 

| Paa samme vis arter sagen sig i de tropiske, regn-grønne 
strøg, blot at der her mod den udtørrende hele er truffet særlige 
forholdsregler, der f. eks. hos mange tropofyter har ført til en 
overordentlig stærk udvikling af barken. Tropofyter er ligeledes 
løg-væksterne, som tilkjendegiver ,vekslingen" ved, at de i den 
ugunstige aars-tid lader sine over-jordiske dele svinde hen og 
trækker sig tilbage under jorden i de vel forvarede løg-organer. 
I videste forstand kan ogsaa vore en-aarige urter opfattes som 
veksel-planter; de omgaar den ugunstigste aars-tid, idet de gjennem- 
løber hele vegetations-perioden om sommeren og blot udsætter 
sine godt beskyttede frø for vinterens kulde. 

En sær-stilling indtager de egentlige vand-planter, der udvikler 
sine over-jordiske organer i vand, altsaa i et medium, som er 
betydelig Lenskjelgs fra land- pr Hos de gle vand- 
blot tjeneste som hand -organer, og nærings-stofferne optagés åå 
vandet med hele mj al Lek As å phelk sønderdeling, af 
bladene ofte betydelig forstørrede overflade; derfor mangler her 
spalte-aabningerne og den tykke overhud, De hos luft- planterne 
spiller en saa vigtig rolle. Medens videre kar- bunterne hos land- 
planterne for det meste er fordelte cirkelformig i stængelens 
periferi Og, paa den maade giver planten en virksom ævne til at 
modstaa skadelige bøininger eller knækninger (f. eks. ved vindens 
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tryk), er kar-bundterne hos vand-planterne, hvis stængler. mindre 
trænger til at modsætte sig bøining end drag (f. eks. ved vandets 
strømning), mere eller mindre forenede til en midt-bunt. Derved 
befordres samtidig den i det let bevægelige element saa fordelagtige 
bøielighed hos stængelen. Hos planter, der som saakaldte amfibiske 
eier en saa stor tilpasnings-ævne, at de formaar at trives baade i 
vandet og udenfor dette, veksler ogsaa kar-bunternes anordning 
alt efter vokse-stedet. Naturligvis danner heller ikke vand-planterne 
nogen skarpt afgrænset økologisk klasse; men de staar gjennem 
overgangs-former, saa som planter med svømmende blade og sump- 
planter, i forbindelse med land-planterne. | 

Af det vældige felt, som den moderne plante-geografi 
bearbeider, har vi i det foregaaende alene kunnet give de grove 
omrids af et ganske lidet uddrag; den, der vil skaffe sig nærmere 
oplysninger, henvises til det allerede nævnte værk af Schimper. 

Hvorledes planterne forstaar at udnytte luft og vand og alle 
de forskjellige jordiske overflade-dannelser ved hjælp af sine 
mange-artede livs-former, der er blet tilpassede efter de aller 
forskjelligste livs-betingelser, er et problem, der ogsaa maa have 
betydelig interesse for dem, som er fortrolige med menneskelige 
samfunds-væseners økologi. | 


Hvad ved dyrene? 


(Efter John Burroughs i , Century Magazine.)* 





yrene forener uvidenhed med kunskab, dumhed med kløgt paa 

en saadan maade, at vi I vor vurdering af dem er tilbøielige 
til at sætte deres klogskab enten for høit eller for lavt. Hos 
dyrene er der ingen afskygninger mellem kunskab og uvidenhed, 
saaledes som hos mennesket; modsætningen er som mellem dag 
og nat uden noget tusmørke imellem. Saa skarp det ene øieblik, 
saa blind det næste! 

Man kan tænke sig hestens uvidenhed efter hele dens lange 
samvær med mennesket, hvorledes den lader sig skræmme af 
forskjellige smaating paa gaden, saa den styrter afsted i vild skræk, 
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udsættende sig selv og sin kusk for stor fare. Man skulde tro, at 
hvis den havde en smule forstand, vilde den vide, at en gammel 
hat eller et stykke papir var uskadeligt. Men frygten er dybt 
indplantet' 1 dens natur; den har frelst dens forfædres liv utallige 
gange, og den er endnu en af dens fremherskende egenskaber. 
Det beste eksempel paa en møærkværdig uvidenhed hos en 
ko meddeler Hamerton i :sin ,Chapters on Animals": Koen vilde 
ikke give mælken fra sig, med mindre den havde sin kalv foran 
sig. Men da denne var død, tog gjæteren skindet af kalven, 
stoppede det med hø og stillede det op foran den utrøstelige mor. 
Straks gav den sig til at slikke det og yde sin mælk. En dag som 
den slikkede det, rev den sømmen op, og ud rullede høet. Detté 
gav moren sig straks til at spise, uden noget tegn paa overraskelse 
eller uro, Den likte selv hø, dens kjendskab dertil var gammelt, 
og hvad var mere naturligt for den end, at dens kalv skulde 
forvandles til hø! Dog kunde denne samme ko, som ikke kjendte 
sin kalv ud fra en balle hø, forsvare sin kalv mod hvilket som helst 
rovdyrs angreb paa den mest dygtige og heltemodige maade; og 
hesten, som lod sig skræmme af en hvid sten eller af et stykke 
avis-papir, der flagrede ved veikanten, kunde finde veien hjem 
igjen over en lang skog-mo eller finde frem til vand i ørkénen 
med en sikkerhed, som selv et menneske ikke var i besiddelse af. 
Hønse-høgen, som det er saa vanskeligt for gaards-gutten at 
nærme sig med sit gevær, pleier dog at dale ned paa hans staal- 
fælde, som er fæstet til toppen af en pæl nedrammet i marken, 
Haren, der saa let kan fanges i en snare, pleier dog at skjule 
sit rede og sine unger paa den mest sindrige maade. Hvor 
instinkt eller nedarvet kunskab kommer til anvendelse, er dyrene 
meget kloge, men nye forholde, nye problemer røber deres uvidenhed. 
En dame-student fortalte mig om et tilfælde med et ekorn, 
hun havde iagttaget i sit hjem 1 Jowa, hvilket illustrerer, hvor lidet 
vet. et ekorn har, naar det kommer under nye forholde. Dette 
ekorn bragte nødder hver dag og lagde dem 1 enden af et 
drænerings-rør, hvor igjennem regn-vandet flød ned paa bro- 
lægningen. Nødderne adlød den samme lov som regn-vandet, og 
alle rullede de gjennem røret og faldt ned paa fortauget. Efter 
ekornets og dets forfædres erfaring var alle huller i jorden til- 
stoppede i den bortre «ende, eller 'de var som'lommer, og hvis 
nødderne anbragtes i dem, saa blev de:der. Ft hult rør aabent i 
Kringsjaa. Bind XXIV. 1904. 36 
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begge ender, hvor nødderne ikke vilde blive liggende, dette var 
for meget for ekornets vet. Men hvor klogt bærer det sig ellers 
ikke ad med nødderne! 

Blandt de lavere dyr er det enes uvidenhed alles uvidenhed, 

og det enes kunskab alles kunskab; dette gjør sig gjældende paa 
en anden maade end tilfælde er blandt menneskene. Naturligvis 
er nogle dummere end andre af samme art, men sandsynligvis er 
der paa den ene side ingen idioter blandt dem, og paa den anden 
side udmærker ingen sig ved klogskab. 
i Dyrene gjør det første skridt i kunskab — de opfatter tingene 
og skjelner mellem dem; men de gjør ikke det andet skridt — 
kombinerer dem, analyserer dem og danner sig begreber og 
meninger. Saa hvad enten dyrene ved meget eller lidet, kan man 
vistnok trygt sige, at hvad de ved paa menneskelig vis, har meget 
lidet med fornuft at gjøre. 

Dyrene har alle i forskjellige grader en vis opfatnings-ævne. 
De ved, hvad de ser, hører, lugter, føler indenfor et vist omraade: 
sin art, sine unger, sine fiender, sin mad, varmt fra koldt, haardt 
fra blødt, og tusen andre ting, som det er af vigtighed for dem 
at vide, og de kjender disse ting akkurat paa samme maade som 
vi kjender dem, gjennem sin opfatnings-ævne. 

Dyrenes klogskab bør opfattes som sidestykke til den forstand 
vi tilskriver et barn, nemlig som en ævne til at opfatte tingenes 
forskjel eller lighed og forbindelse, derimod ikke som en tænke- 
ævne. Naar barnet begynder at kjende sin mor, at frygte fremmede, 
at føle sig tiltrukket af visse gjenstande, siger vi det begynder at 
vise forstand. Her foregaar i lang tid en udvikling i denne 
retning, før det kan danne sig nogen mening om tingene eller 
gjøre skridt til tænkning. 

Hvis vi fra summen af et dyrs klogskab vilde trække det, 
som det skylder naturen eller nedarvet kunskab, vilde det tilovers- 
blevne, der repræsenterer dets egen tænke-ævne, være meget lidet. 
Darwin fortæller om, hvorledes en gjedde, som i et akvarium var 
adskilt ved en glas-plade fra fisk, der var dens vante kost, 
under forsøgene paa at fange fisken ofte pleiede at støde med saadan 
voldsomhed mod glasset, at den blev fuldstændig bedøvet. Dette 
gjorde gjedden i tre maaneder, før den lærte forsigtighed. Efter 
at glasset som var fjærnet, vilde gjedden ikke angribe disse sine 
yndlings-fiske, men slugte andre, som bragtes ind i akvariet. Den 
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forstod ikke situationen, men satte blot den straf, den havde faaet, 
i forbindelse med en særskilt art fisk. 

I parrings-tiden kan man ofte se hannerne inden en del af 
vor fugle-verden støde mod vindus-ruden, pikkende med næbbet 
og flaksende med vingerne; dette holder de en tid lang paa med 
i timevis, dag efter dag. De tager sit eget billede, som reflekteres 
i glasset, for at være en medbeiler og søger at ødelægge ham. 
De forstaar aldrig hemmeligheden ved glasset, fordi glas ikke — 
findes i naturen, og hværken de eller deres forfædre har gjort 
nogen erfaring i denne henseende. 

En modsætning hertil danner de amerikanske aber, hvorom 
Darwin beretter. Naar aberne en gang havde skaaret sig med et 
skarpt redskab, pleiede de ikke at røre det igjen, eller de behandlede 
det ialfald med den største forsigtighed. Dette røber utvilsomt at 
de er i besiddelse af de simplere former for tænkning. 

I det hele taget ved dyrene hvad der er nødvendigt for dem 
at vide — hvad livets forholde har lært deres forfædre gjennem 
utallige slægtled. Det er f. eks. meget vigtigt, at amfibierne har 
en eller anden sans, som fører dem til vand. Unge skildpadder 
og krokodiller, som sættes ned paa jorden et eller andet sted, vil 
straks tage veien til nærmeste vand. Det er en kjendsgjærning, 
at markens dyr har denne sans langt mere udviklet end mennesket. 
En væsentlig betydning har det for fuglene at de ved, hvorledes de 
skal flyve, hvorledes de skal bygge sine reder, hvorledes de skal 
finde sin egen føde, og naar og hvorhen de skal foretage sit træk, 
uden belærelse eller eksempel; ellers vilde rasen dø ud. 

Det fortælles, at elefanter i Indien pleier at besmøre sig med 
dynd som en beskyttelse mod insekter og bryde grene af trærne 
til at jage fluerne bort med. Hvis dette er sandt, er elefanten 
vistnok i besiddelse af noget, som staar over instinktet; det viser 
ævnen til refleksion. 

Alle fugle er meget hemmelighedsfulde med hensyn til sine 
reder og viser stor list, naar det gjælder at skjule disse; men om 
de kan vurdere betydningen af saadant materiale som mose, lav 
og tørt græs som hjælpe-midler til at dække dem, er vel tvilsomt, 
da de lige saa gjærne benytter resultaterne af vor kunst-færdighed, 
som f. eks. papir, filler, hyssing o. s. v. 

En engelsk forfatter siger, at gjærde-smutten bygger den ydre 
del af sit rede af gammelt straa, naar den anbringer det i siden 
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af en saate; af grøn mose, naar det er beliggende paa mos-groet 
skrænt, og af løv, naar det er anbragt i en hæk eller torne-busk. 
I hvert tilfælde er det vanskeligt at opdage redet, da det passer 
saa fuldstændig ind i omgivelserne; dette maa man vistnok med 
forfatteren tilskrive et tilfælde, ikke beregning; fuglen benytter det 
materiale, som er nærmest for haanden. 

Et andet tilfælde, som den samme forfatter beretter paa anden 
haand, om en fugl, der erkjendte betydningen af farvens beskyttelse, 
er ikke troligt. En ven af ham fortalte, at han en gang havde 
besøgt en koloni terner ,paa en ø, hvor den naturlige ruge-plads 
var saa begrænset, at mange af dem havde anbragt smaa-sten Ii 
græsset og lagt sine æg derpaa.* 
| Her er den samme vanskelighed, vi har stødt paa før — et 
skridt videre i tænke-ævne, end fuglen er i stand til. En fugl slutter 
selvfølgelig ikke fra iagttagne fakta til farvens beskyttelse; dens 
visdom er i saa henseende naturens visdom, og naturen optræder 
aldrig i dyre-livet med denne slags omtanke. 

Naturen belæres ved endeløse eksperimenter. Gjennem en 
lang og kostbar proses af naturligt udvalg synes den at have bragt 
visse dyrs og deres omgivelsers farve i nøie samklang, for desto 
bedre at beskytte dyrene mod deres fiender; men dyrene selv ved 
ikke dette, skjønt de optræder som om de gjorde det. Unge 
terner og maager slaar sig instinktmæssig ned paa stranden, hvor 
deres farve i den grad stemmer overens med sand og smaa-sten, 
at fuglene paa lidt afstand ikke kan sees. Unge raphøns gjør det 
samme i skogene, hvor øiet ikke kan skjelne den rødlige dun-dot 
fra det visne løv. Hvor mange maager, terner og raphøns er der 
ikke ofret, før naturen lærte dette! Å 

Man maa visselig gaa ud fra, at dyrene er ude af stand til 
at gjøre skridtet fra faktum til prinsip. De har ævnen til at opfatté, 
men ikke til at danne begreber. De kan erkjende et vist faktum, 
men at gjøre nogen slutning heraf og anvende det paa et forskjelligt 
tilfælde, eller at møde nye forholde ligger over deres ævne. Ulve 
og 'ræve lærer snart at blive bange for forgiftet mad; hvorledes 
dette gaar til, er meget vanskeligt at sige, da de gjenlevende 
umulig af erfaring kan kjende giftens dødelige virkning; deres 
frygt herfor skriver sig sandsynligvis fra, at de ser sine kamerater 
lide og dø efter at have fortæret den, eller maaske fra et mellem 
dyrene bestaaende gaadefuldt meddelelses-middel! "Giften forandrer 
sandsynligvis madens lugt, og denne gjør dem kanske forsigtige. 


Hvad ved dyrene? 565 


Men er de i stand til at gjøre sig denne kunskab nyttig for 
eget vedkommende? . Vil de tage denne forgiftede mad og give 
den til en fiende eller til en af sine fangede unger for at ende 
dennes lidelser i fangenskab”? Noget saadant ligger visselig over 
deres ævne. Hvorledes kan et blot og bart dyr have nogen kunskab 
om giftens natur og anvendelse eller om dødens væsen? 

Enkelte hus-dyr — en hund, en kat, en ko, en hest — kan 
aabne en dør eller en port, naturligvis gjennem efterligning, men 
de vil ikke lukke den igjen, med mindre de er dresserede dertil. 
Lukningen af døren eller porten har ingen forbindelse med deres 
behov, ligesom aabningen. 

Det er næsten umuligt for os andet end at forklare dyrenes 
liv ud fra vor egen erfaring og vor egen psykologi. Vi maa 
vistnok - være enig med Lloyd Morgan i, at vi tager feil, naar vi 
tillægger dem hvad vi kalder følelser eller nogen af de sinds- 
bevægelser, som udspringer af vor moralske og æstetiske natur — 
følelsen for retfærdighed, sandhed, skjønhed, mnæste-kjærlighed, 
godhed, pligt o. 1. — fordi disse følelser er produkter af begreber 
og ideer, for hvilke dyre-naturen er fremmed, Men alle sinds- 
bevægelser, som hører til vor dyriske natur — frygt, vrede, 
nysgjærrighed, misundelse, kappelyst o. s. v. — er utvilsomt de 
samme hos dyrene. 

Skjønt der er fortalt saa mange mærkelige ting om hunde, 
kan man dog nære tvil om, hvor vidt disse dyr virkelig har følelsen 
af skam eller brøde eller hævn, som vi saa ofte tilskriver dem, 
Disse følelser er alle kompliserte og har dybe rødder. Da jeg var 
ung, havde min far en stor hund, som en morgen viste sig med 
et lidet hul i hoften efter en kugle. Dag efter dag slikkede den 
gamle hund sit saar, ligesom hunde gjør, indtil det var helet, og 
begivenheden var næsten glemt. En dag red en mand forbi, da 
hunden styrtede ud, sprang op paa manden og var nær ved at 
rive ham ned af hesten. Det viste sig, at dette var den person, 
der havde skudt paa hunden, og denne havde gjenkjendt ham. 

Dette ser ud som hævn, og det vilde have været hævn for et 
menneskes vedkommende, men hos hunden var det sandsynligvis 
simpelt hen vrede ved synet af den mand, der havde skadet den. 
Tilfældet viser hukommelse og assosiation af indtryk, men den 
kompliserte hævn-følelse, som vi kjender den, er noget andet. 

Hvis dyrene ikke er i besiddelse af vor høiere intellektuelle 
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natur, har vi ikke lov at tillægge dem noget i lighed med vore 
høiere og mere kompliserte stemninger. Musik synes snarere at 
pine end behage dem, og det en tydeligt, at parfymer ikke øver 
nogen tiltrækning paa dem. 

Historier, som synes at være saa autentiske, om hunde, der 
om natten har frigjort sig for sine hals-baand og hengivet sig til 
sin lidenskab for levende faar, derpaa har vendt tilbage og stukket 
sin hals ind i hals-baandet igjen, før deres fravær blev opdaget, 
beviser ikke, at hundene forsøgte at føre sine herrer bag lyset og 
skjule sin forseelse, men godtgjør snarere, hvor lydige hundene 
var blet mod lænke og hals-baand. De havde længe været under- 
kastede en saadan kontrol og disiplin, og de vendte tilbage til 
dem ved den blotte vanens magt. | 

Hunden har visselig ikke en gang følelsen af brøde. En 
saadan følelse indbefatter tillige en følelse af pligt, og dette er en 
kompliseret etisk følelse, som dyrene ikke er i besiddelse af. Hvad 
hunden frygter, og hvad der giver den udseendé af brøde og 
skam, er dens herres vrede. Et barskt ord eller en stræng mine 
vil faa den (til at antage en forbryders udtryk, hvad enten den 
er det eller ei, og påa den anden: side vil et venligt ord og et 
oppmuntrende smil forvandle den til et lykkeligt dyr, selv om 
den har sit offers blod friskt paa sig. | 

Baade Plinius og Plutark fortæller historien om en elefant, 
som efter at have faaet bank af sin dressør paa grund af sin slette 
dans, senere blev funden ganske for sig selv i færd med at øve 
sig 1 sine trin i maaneskinnet. Dette er lige saa troligt som mange 
af de dyre-historier, man hører. 

Mange af dyrenes bevægelser er lige saa automatiske som en 
veirhanes. Da jeg var i Alaska, saa jeg de stup, hvor hundreder 
af heste havde styrtet sig ud i sine afsindige og fortvilede 
anstrængelser for at undgaa alt det slit og alle de lidelser, de 
maatte udstaa paa White Pass-stien. Skal vi sige, at disse heste 
med overlæg begik selv-mord?  Selv-mord var det visselig 1 
virkeligheden, men naturligvis ikke med beregning. Hvad ved 
eller kan en hest vide om døden eller om tilintetgjørelse af sig 
selv? Disse dyr var bragt til raseri paa grund af alle de strabadser, 
de havde maatte døie, og have saa blindt hen kastet sig ud af 
stien og dermed styrtet luks i afgrunden. 
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(General Nogi. 


(Efter Sjiba Sjiro i , Amer. Review of Reviews)" 





D: var en dag i mai; keiseren af Japan havde netop udtalt 
sin største glæde over at kunne hædre general Nogi med den 
høileste æresbevisning, som kunde ydes en japansk kriger, nemlig 
kommandoen over beleirings-styrken ved Port Arthur. Kirsebær- 
trærne stod i blomst, og Tokio frembød et broget skue. Samme 
dag kom efterretningen om slaget ved Nansjan, der fortalte om 
de sørgelige og forfærdelige begivenheder, som var forefaldt paa 
tangen af Liao-Tung-halvøen. General Nogi fik underretning om, 
at hans ældste søn, løitnant Nogi Sjoten, havde naaet en japansk 
soldats høieste maal — at dø og efterlade sit helte-minde ind- 
ridset paa Nansjan-høidens skraaning. Generalen modtog budskabet 
blot med de ord: ,Jeg er glad over, at han er død paa en saa 
ærefuld maade, Det var den største hæder han kunde opnaa. 
Med hensyn til sørge-ceremonierne til hans minde, kan disse lige 
saa godt udsættes en tid, Lidt senere kan de foretages i forbindelse 
med dem, der foranstaltes til minde om min anden søn, Hoten, og 
om mig selv.* 
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At have kommandoen over den japanske styrke ved Port 
Arthur er den største ære én keiserlig soldat kan stræbe efter. 
Denne fæstning er gjenstand for den dybeste interesse inden hele 
den japanske rase. 

Port Arthur ligger yderst paa Liao-Tung-halvøen; lig spidsen 
af en dolk stikker den ud i sjøen og adskiller det Gule Hav fra 
Petsjili-bugten. Ligeoverfor paa den anden side af denne bugt, i 
syd, ligger havnen Vei-Hai-Vei. Høiderne, som omkranser Port 
Arthurs havn, er ikke saa vilde og takkede som Gibraltar, 
hvormed Port Arthur oftere er blet sammenlignet, men virker dog 
lige imponerende som fæstningen ved Middelhavet. Port Arthurs 
strategiske muligheder er fuldt tilstrækkelige til at bringe en krigs- 
taktiker til at drømme som en digter; for længe siden indsaa 
endog kineserne dette og befæstede stedet stærkt ved hjælp af 
tyske militær-ingeniører.  Fæstningen behersker vand-veien til 
Tientsin, Taku og naturligvis til Peking. Port Arthurs herre kan, 
forudsat at hans styrke altid staar i lige forhold til den gunstige 
beliggenhed, saa at sige knække den nakke, hvortil Peking danner 
hodet og hjærnen. 

Af alle Japans krigsmænd har general Nogi, som fører Japans 
fane mod Port Arthur, ord for at være mønsteret paa en soldat 
efter den gamle strænge skole. Han er tapper. Han blir undertiden 
haard og grusom, naar anledningen kræver det. Fremfor alt er 
han i høieste grad ret-linjet, lige som han i disiplinære sager viser 
sig pligt-fast og næsten hjærteløs. En gang sagde han: E 

En soldat er en soldat, naar alt kommer til alt, og efter at 
en mand er blet soldat, maa han være fuldstændig villig til at føre 
et liv, som er meget forskjelligt fra det liv, en almindelig mand i 
samfundet fører. Det er umuligt for ham at nyde frihed og rigdom 
saaledes, som saa mange af hans medmennesker synes at gjøre. 
Soldaten maa forstaa dette fra begyndelsen af. Hvis blot soldaten 
med tilstrækkeligt alvor vilde overveie den keiserlige proklamation, 
som udstedtes i det tiende aar af Meidsji (1878), og i sit daglige liv 
handle i overensstemmelse dermed, vilde det ikke være forbundet 
med noget besvær at blive en god soldat. For den, der ikke 
glemmer det keiserlige ords ophøiede tanke, er udførelsen af en 
soldats pligter ikke vanskelig. Nu til dags synes den japanske 
soldat, saa vidt jeg kan se, med rosværdigt alvor og punktlighed 
at lagttage de pligter, som man venter skal udføres af undersaatten 
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overfor den suveræne herre; men jeg er ikke ganske sikker paa, 
hvor vidt den moderne tids soldat lægger tilstrækkelig vægt paa 
sine familje-pligter og paa retskaffenhed i forholdet til sine med- 
mennesker. Jeg peger mere særligt paa dette punkt, simpelt hen 
fordi den soldat, som med ære vil udføre sine pligter paa en slag- 
mark, nødvendigvis maa have vænnet sig til at udføre alt det, 
som: ventes af ham i fredens dage. I sit daglige liv maa han ikke 
vise. 'nogen forsømmelighed eller nogen feil. Erobreren selv maa 
1 fredstid være en mand, hvis han med nogen ret vil søge at 
opnaa den ære at faa kjæmpe under sol-banneret. En soldats 
glimrende bedrifter og selv-opofrelse paa slag-marken er intet andet 
end frugten af ihærdigt arbeide i hans daglige liv i freds-tid. En 
mand, hvis liv i freds-tid er uregelmæssigt, vilde faa et temmelig 
vanskeligt arbeide, hvis han vilde forsøge paa med nøiagtighed og 
med held at udføre en virkelig soldats pligter paa slag-marken. 
«Disse ord af general Nogi giver en ganske træffende karakter- 
istik af den japanske soldat nu til dags. Det arbeide, som han 
nu 'udfører paa det mansjuriske felt-tog, virker da heller ikke 
overraskende. | | 
Hvis en mands ansigt mere eller mindre er en aaben bog, i 
hvilken hans venner saa vel som fiender kan læse hans karakters 
hemmelighed, saa siger intet bind-stærkt værk saa meget som 
general Nogis træk. Han er temmelig mager, meget mørk af 
ansigts-farve, og bærer graanende sort skjæg. Den barske 
strænghed og: simpelhed, som er de paafaldende egenskaber ved 
generalens karakter, udbreder en rolig værdighed over hans træk. 
Af de mange tjenester, general Nogi har gjort sit land, er 
hans arbeide som general-guvernør over Formosa den betydeligste. 
Bjærg-stammerne paa Formosa var aldrig blet underkuede at 
kineserne. I den første tid efter erobringen var man i en vanskelig 
stilling overfor øens indfødte. Disse er vilde og fuldstændig 
upaavirkede af det moderne samfunds grund-sætninger. Stillingen 
som general-guvernør krævede derfor efter øens okkupation af 
Japan ikke blot en kamp-dygtig general, men denne havde ogsaa 
hver time paa dagen og natten at staa ansigt til ansigt med de 
ukuede og plagsomme vilde stammer, som fører en stadig overfalds- 
krig. Den 6. juni 1904, samme dag, paa hvilken Togo, Nisji, 
Jamamoto og andre blev forfremmede til høie kommando-poster, 
fik Nogi den fulde rang af general. | 
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General Nogis hustru er datter af en Kagosjima-samurai, 
Judsji Badamoto, medlem af adelens hus. Hun har et vindende 
væsen og et godt hjærtelag, men samtidig er der over hendes 
person udbredt en værdighed af den gammeldagse type, som straks 
gjør indtryk paa en. I begyndelsen af krigen havde general Nogi 
to sønner, den ældste Sjoten, og den yngste Hoten. Sjoten, den 
den ældste var 26 aar gammel ved dette aars begyndelse. Han 
tilendebragte sine studier ved militær-akademiet i desember 1902. 
I juni ifjor traadte han ind i den første division, med rang som 
under-løitnant. Det var en dag i mars 1904. General Nogi var 
paa sit kontor, da hans ældste søn meldte sig og sagde: ,Jeg 
har den ære, far, at sige dig farvel. Jeg skal forlade byen 
for at drage til Mansjuriet. Nu, da jeg skal ud paa dette felt- 
tog, har jeg ikke den ringeste tro paa, at jeg kommer levende 
tilbage til dig. Jeg skal altid bede for vor ærværdige mors 
sundhed. Hvis jeg dør paa slag-marken, beder jeg dig, ærværdige 
far, om at hædre mig med nogle rosende ord; Naturligvis maa 
du ogsaa snart afsted til slag-marken. Vilde du tillade mig 
at foreslaa, at vi to, selv om vore slag-marker skulde være langt 
fra hinanden og forskjellige, foretager et kapløb om udmærkelsen 
i kampen for vort land?* Sønnen smilte; det samme gjorde faren. 
Netop i dette øieblik traadte den yngste søn, Hoten, ind i værelset 
og hørte sin ældste brors siste forslag for faren. Bukkende for 
dem, sagde Hoten; , Bror, vilde du ikke ogsaa tillade mig at faa 
være med i det kapløb, som du netop har foreslaaet? Saa skal vi i 
et hvert fald se, hvem der vil udmærke sig først.” (General Nogi 
lo hjærtelig og sagde: ,Ja vel, gutter; dette kapløb mellem os tre 
vil visselig blive spændende.* 

Det har været sagt, at general Nogi er en egen, eiendommelig 
mand. Dette er ikke ment som en kompliment til ham. Tvært 
imod skal det udtrykke den almindelige mening, at general Nogi 
ikke besidder den dannelse, som hører til i det fine selskab nu til 
dags. Ingen kompliment kunde imidlertid være mere veltalende 
end denne. Skjønt barn af det 19. aarhundreds slutning, er han 
i en overraskende grad blottet for vor over-oplyste tids dannelse". 
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(Efter prof, dr. Uhlenhuth i Umschau). 





fstamnings-teorien med sin vigtigste antropogeniske følgeslutning, 

d. e. læren om menneskeslægtens oprindelse og udviklings- 
' historie, saaledes som den er blet grundet og udformet af 
Lamarck, Darwin og Håckel, maa nu ansees som en sikkert 
bevist videnskabelig kjendsgjærning. Disse beviser skaffes til veie 
af palæontologien, den sammenlignende anatomi og udviklings- 
historien. Til disse tre hjælpe-videnskaber, som vi har det 19. 
aarhundred at takke for, kommer der endnu en fjerde, som vi nu 
paa tærskelen af det 20. aarhundred hilser som vor bakteriologiske 
videnskabs yngste og mest lovende barn: det er den bakteriologiske 
blod-serum-forskning. Denne begynder med Roux" og Be hring's 
epoke-gjørende opdagelse, der gav lægerne et beskyttelses- og 
helbredelses-middel mod difterien 1 hænde og dermed aabnede helt 
nye baner for bekjæmpelse smitsom sygdom. 

Dette læge-middel er blod-serum af heste, der er blet behandlede 
med den af difteri-bacillerne avlede gift. Sprøiter man et stort 
kvantum af denne gift ind i et dyr, blir det sygt og dør; men 
tager man ganske smaa doser af giften, saa overvinder dyret 
sygdommen, og efterpaa kan man da indsprøite stadig større 
mængder af giften, uden at det blir sygt. Dyret seirer over 
giften ved at frembringe en mod-gift; denne ophober sig i ved- 
kommende dyrs blod-serum og kan let skaffes til veie ved aare- 
ladning. Naar man blander denne væske med giften, blir denne siste 
i reagens-glasset gjort uvirksom. Lige saa er dette serum, naar 
det indsprøites i et menneskes legeme, i stand til at udfolde den 
samme gift-nøitraliserende virkning i helbredende eller beskyttende 
retning. 

Lignende særlige mod-gifte udvikles der i dyre-kroppen ogsaa 
efter indsprøitning af andre plante- og dyriske gifte, som f. eks. 
ricin, abrin, krotin, aale- og slange-gift. Ligeledes efter indforlivelse 
af bakterier, som f. eks. tyfus-, kolera- og pest-baciller, kan der i 
de saaledes behandlede dyrs blod-serum paavises ganske særegne 
substanser, og dette er stoffer, der sammenklumper vedkommende 
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bakterier (agglutininer), videre stoffer, som dræber og opløser 
dem (bakteriolysiner), samt endelig saadanne, som i de for spirer 
frigjorte dyrkning-filtrater af bakterierne fremkalder et bundfald 
(præcipitiner). Naar man nu behandler et dyr med en opløsning 
af blod i steden for af bakterier, saa danner der sig paa ganske 
lignende vis tre forskjellige særegne substanser, for det første 
saadanne, som sammenklumper angjældende blod-legemer, for det 
andet saadanne, som opløser dem, og for det tredje saadanne, som 
bringer blodets æggehvide til udfældning. Disse iagttagelser skylder. 
vi i første linje Tsistovitch og den franske forsker Bordet, 
der yderligere fastslog, at efter indsprøitning af ko-mælk optræder 
der i de saaledes behandlede dyrs blod-serum særlige præcipitiner, 
som er i stand til at udfælde mælkens æggehvide-legemer. Forf. 
har lige som ogsaa Ehrlich og Myers paavist, at blod-serumet. 
af kaniner, i hvis bug-hule man længere tid igjennem med flere. 
dages mellemrum havde indsprøitet en æggehvide-opløsning, frem- 
stillet af hønse-æg, ved at faa tilsat en saadan æggehvide-opløsning 
fremkaldte et stærkt fnugget bundfald, hvilket ikke fandt sted, 
naar det tilsattes opløsninger af andre æggehvide-arter. Reaktionen 
var altsaa specifik. Paa grundlag af den paaviste specilicitet 
lykkedes det videre forf. at skjelne fra hverandre æggehvide-stoffer 
af de forskjellige fugle-æg — bortseet fra æg af ganske nær 
beslægtede fugle-arter —, en kjendsgjærning, der kan gjøre krav 
paa en saa meget større interesse, som det hidtil ikke er lyktes 
ad kemisk vei at adskille disse æggehvide-stoffer. Selv i en 
fortynding af 1 gram æggehvide paa 100 liter vand var reaktionen 
positiv, medens de vanlige kemiske reagenser paa æggehvide i 
regelen glipper allerede ved en fortynding af 1 gram æggehvide 
paa I liter vand. | 

Under henblik paa denne biologiske reaktions særlighed og 
overordentlige finhed følte forf. sig opfordret til nærmere at 
undersøge det interessante spørsmaal, om det ikke skulde være 
muligt paa lignende maade at kunne skjelne de forskjellige dyrs 
blod fra hinanden, et problem, som hidtil ikke var blet løst. Paa 
grundlag af omfangsrige eksperimenter blev han sat i stand til at 
paavise, at blod-serum fra en med hønse-blod behandlet kanin ved 
tilsætning til en opløsning af hønse-blod fremkaldte et bundfald, 
medens alle de øvrige anvendte blod-opløsninger af de forskjelligste 
dyr ved at sættes til det nævnte blod-serum forblev fuldstændig 
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klare. Idet forf. nu paa ganske lignende vis indsprøitede svine-, 
hunde- og katte-blod i sine kaniner, kunde han stadig forskaffe 
blod-sera, som blot i de til indsprøitning benyttede blod-opløsninger 
fremkaldte bundfald. En med menneske-blod behandlet kanin 
leverede et serum, der blot formaaede at udfælde menneske-blod. 

Disse iagttagelser begyndte forf. snart at udnytte praktisk. 
Hidtil havde man manglet en sikker metode til paavisning af heste- 
kjød. Dette er nu blet en let sag. Blod-serum af en med heste- 
blod behandlet kanin, tilsat det mistænkelige kjød af skinker, pølser 
og andre røgede varer, giver ved det eventuelt optrædende bundfald 
øieblikkelig til kjende, om det i angjældende tilfælde dreier sig om 
heste-kjød eller ei. | 

Det praktisk talt vigtigste resultat af alle disse undersøgelser 
er dog den sikre metode til paavisning af menneske-blod, saaledes 
som den af forf. er blet angivet til brug i den retslige praksis. 
Stedse lykkes det — selv hvor det gjælder flere ti-aar gamle blod- 
spor, der for længst er udtørrede, ja kanske endog gaaet i 
forraadnelse — med sikkerhed at bestemme, hvorfra en blod-prøve 
skriver sig. Denne metode, som udfylder et føleligt hul i rets- 
medisinen, er nu offisielt indført i Prøissen, Østerrige og andre 
kultur-stater og er blet et virksomt vaaben i retfærdighedens haand. 
Ogsaa 60—70 aar gamle menneskelige og dyriske organers 
oprindelse kunde forf. bestemme ved hjælp af denne biologiske 
reaktion. Han prøvede for et par aar siden at undersøge rester 
af en flere tusen aar gammel mumie; men resultatet var dog her 
negativt. Nylig har Hansemann undersøgt to 3000—5000 gamle 
mumier, og det med positivt resultat. Forf. prøvede da igjen med 
ca. 20 ægyptiske og peruanske mumier, men kunde ikke 1 et eneste 
tilfælde stadfæste Hansemann's angivelse. 

Foruden disse særlig for den rets-medisinske praksis saa vigtige 
resultater af den biologiske blod-serum-forskning maa ogsåa omtales 
den høist interessante natur-videnskabelige erobring, at man her 
har faaet et middel i hænde til paavisning af * blods-frændskab 
mellem dyrene. Lige som ved sine æggehvide-undersøgelser gjorde 
forf. ogsaa under sine forsøg paa at skjelne mellem de forskjellige 
blod-arter, den iagttagelse, at blod-serum af en med en bestemt 
blod-sort behandlet kanin ogsaa i legems-æggehviden af nær 
beslægtede dyr fremkaldte et bundfald, — og saaledes kom han 
paa den nær-liggende tanke at anvende og foreslaa den biologiske 


574  Blods-frændskab mellem mennesker og aber. 


reaktion til studium af dyrenes slægtskabs-forholde. Saaledes kunde 
han i reagens-glasset demonstrere blods-frændskabet mellem hest 
og æsel, mellem tam-svin og vild-svin, hund og ræv, mellem faar, 
gjed og ko. Reaktionen forløb i kvantitativ henseende tilnærmel- 
sesvis proportionalt med slægtskabs-graden. 

Det er i natur-videnskabelig interessanteste resultat var nu 
utvilsomt paavisningen af blods-frændskabet mellem mennesker og 
aber, saaledes som denne først blev udført af forf.. Wassermann 
og Stern. Ti blod-serumet af en med menneske-blod behandlet 
kanin fremkaldte i en opløsning af abe-blod et, om end svagere, 
saa dog tydeligt bundfald, men ellers ikke i nogen anden blod-sort. 
Idet han støttede sig til denne iagttagelse, gik Nuttall endnu et 
skridt videre, idet han stillede sig den vigtige opgave at udforske 
graden af blods-frændskabet mellem mennesker og aber. Nuttall 
har særdeles indgaaende studeret dyrenes blods-slægtskab paa 900 
forskjellige blod-sorter med 16.000 reaktioner og nedlagt resultaterne 
af sine undersøgelser i et værk ,Blood immunity and blood 
relationship," der kan gjøre krav paa den største opmærksomhed 
fra zoologers og andre natur-forskeres side. 

For rigtig at kunne værdsætte den biologiske udforskning af 
blods-frændskabet mellem menneske- og abe-slægten maa man holde 
sig for øie, hvilken stilling mennesket indtager i det zoologiske 
system, og hvad der angaaende abernes inddeling maa forudsættes 
bekjendt. Allerede Linné (1735) havde stillet mennesket i spidsen 
for patte-dyrene og forenet det med aberne og halv-aberne i 
primaternes eller herre-dyrenes orden. 

De ægte abers gruppe falder i to naturlige afdelinger, der 
uafhængig af hinanden har udviklet sig paa den vestlige og den 
østlige halv-kugle; dette er den Gamle Verdens aber og den Nye 
Verdens aber. 

Den Gamle Verdens aber, som bebor Asien og Afrika, har 
en smal mnæse-skillevæg, hvorfor de ogsaa kaldes smal-næser 
(catarrhimi). De har en lang, forbenet øre-gang samt 32 tænder i 
lighed med mennesket. Til dem henregner man de haleløse 
menneske-aber (gibbon, orang-utang, gorilla, sjimpanse), der paa 
grund af sin lighed med mennesket for ikke saa svært længe siden 
blev anseede for vild-mennesker. Høist betegnende er den endnu 
idag blandt Afrikas negre udbredte anskuelse, at gorillaen virkelig 
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er et vildt menneske, som kun af frygt for at blive tvunget til 
arbeide holder sig borte fra menneskene og vægrer sig for at tale. 

Videre hører til denne gruppe de med hale udstyrede hunde- 
aber, der er blet betegnede som ,modbydelige vrænge-billeder af 
menneske-slægten," dette er marekatten (cercopithecus), bavianen, 
slank-aben (semmnopithecus) o. S. V. 

Den Nye Verdens aber, der lever i Amerika, har en bred 
næse-skillevæg, hvorfor de kaldes bred-næser (platyrhini), 36 tænder 
samt for det meste en lang gribe-hale. Herhen hører snohale- 
aberne (cebidæ), brøle-aberne (mycetes), klamre-aberne (ateles) o.s.v. 
Videre henregner man til dem som en egen liden familje klo- 
aberne (hapalidæ). 

Helt forskjellige fra de ægte aber er halv-aberne (prosimiæ), 
disse spøgelses-agtig udseende lemurer, som Linné ganske vist 
ogsaa regnede til primaterne. Naar man i lys af de biologiske 
forskninger under hensyn-tagen til Nuttall's undersøgelser nærmere 
betragter denne abe-række, kommer man til følgende interessante 
resultat : 

Blod-serumet af en med menneske-blod behandlet kanin frem- 
kaldte i 34 eksperimentelt anvendte, forskjellige opløsninger af 
menneske-blod 1 alle tilfælder et stærkt bundfald. 

Det samme blod-serum, tilsat til 8 blod-sorter af menneske- 
aber (orang-utang, sjimpanse o. s. v), fremkaldte et næsten lige 
saa stærkt bundfald som i menneske-blodet. 

Svagere reagerede dette blod-serum paa hunde-abernes blod; 
blandt 36 forskjellige blod-opløsninger af denne gruppe viste blot 
4 en stærk reaktion; hos alle de øvrige kunde der ogsaa spores 
et tydeligt, men dog først efter længere tid optrædende bundfald, 

Dette var resultatet med den Gamle Verdens aber; endnu 
svagere var reaktionen hos den Nye Verdens aber. Her viste det 
samme serum i 13 fra cebide-gruppen hentede blod-opløsninger 
ingen fuld reaktion; først efter længere lagttagelses-tid kunde man 
mærke, at væsken blev svagt grumset. Lige ens forholdt det sig 
med klo-abernes blod. p 

Halv-abernes blod viste overhode ingen reaktion mere, 

De af forf. anstillede undersøgelser har stadfæstet disse 
iagttagelser; blot har han i halv-abernes blod ogsaa erholdt en 
svag, men tydelig reaktion. 

Naar vi saaledes maa anse det for en sikkert bevist kjends- 
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gjærning, at ved den biologiske reaktion giver blods-frændskabet 
mellem dyrene sig et synligt udtryk, (hest — æsel, hund — Træv, 
faar — gjed — ko o. s. v.), saa følger. deraf uden videre, at dette 
almengyldige prinsip ogsaa kan anvendes paa slægtskabs-forholdene 
mellem mennesker og aber. 

Da det nu staar fast, at blod-serum fra en med menneske- 
blod behandlet kanin ikke alene i menneske-blod, men ogsaa I 
abe-blod — men for øvrigt ikke i nogen som helst anden blod-sort — 
fremkalder bundfald, saa er dette for enhver videnskabelig tænkende 
natur-forsker et absolut sikkert bevis for blods-frændskabet mellem 
menneske- og abe-slægten. Paa grundlag af de foreliggende eksperi- 
menter maa man videre, i betragtning af de kvantitative forskjellig- 
heder i den biologiske reaktions resultater, antage, at der bestaar 
forskjellige, nærmere eller fjærnere, slægtskabs-grader mellem mennesker 
og aber. Særlig staar menneske-aberne (gorilla, sjimpanse O.S.V.) 
ogsaa biologisk mennesket nærmest, og videre staar den Gamle 
Verdens aber mennesket nærmere end den Nye Verdens. Denne 
siste, allerede af Darwin udtalte sætning finder altsaa ved den 
biologiske reaktion en lige frem glimrende stadfæstelse. Disse 
slægtskabs-forholde lader sig ifølge Nuttall forfølge til de lavest 
staaende aber.i den Nye Verden, efter forf.'s undersøgelse lige 
ned til halv-aberne. Om disse undersøgelser end ikke har bragt 
beviset for, at mennesket nedstammer fra de nu levende aber, saa 
er dog blods-frændskabet sikkert godtgjort. 

Denne biologiske paavisning af blods-frændskabet mellem 
menneske-: og abe-slægten kan saaledes fuldstændig stilles ved 
siden af alle de beviser, man har søgt at hente fra palæontologiens, 
den sammenlignende anatomis og udviklings-historiens omraader; 
=— ja, dette bevis maa jo ansees for det mest i øine faldende og 
forbløffende, man 1 det hele taget har for det omstridte slægtskabs- 
forhold. 
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(Efter Adolf Fischer i Westermanns Monatshefte.) 





(Slutning). 

mkring pagoden skyder kapeller og statuer op af jorden; 

mellem den og den ydre rand af det af herlige kjæmpe-trær 
skyggede pagode-plataa strækker sig en plads, der byder tilstrækkeligt 
rum til de vældige menneske-mængder, som indfinder sig heri 
anledning af de store folke-fester. Ikke blot for at bede og ofre 
besøger nemlig det birmanske folk sine helligdomme, men ogsaa 
for at more sig. Selv paa vanlige dage færdes der blandt de andæg- 
tige talrige musikanter, perspektivkasse-eiere, gjøglere og fonograf- 
indehavere; istedenfor salmer skvatrer fonografen de almindelige 
gade-viser for den forbausede mængde. Helligt og profant slutter 
sig saa tæt til hinanden, uden at det ene føler det andet som 
forstyrrelse. | åå 

Det stærkeste indtryk modtog jeg, skriver forfatteren, efter 
regn-tiden i november, da alle buske og trær pranger i friskt 
grønt, under Tazoungmön-festen, Shwedagon-pagodens fest, paa 
hvilken tusener og atter tusener af broget klædte og med prægtige 
blomster smykkede mennesker giver en det indtryk, at de ligesom 
kun er til for at virke med ved en kjæmpe-fest. Ligetil for- 
virrende skinner i sol-lyset den vældige pagode i sin gyldne pragt, 
vel den største med guld bedækkede flade, som findes. Dertil tænke 
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man sig alle de glitrende gyldne og med glas-krystaller rigt besatte 
templer, alle gude-statuerne, den bedøvende blomster- og røgelses- 
duft, klokkernes og gongongeres lyd, alle de paa vagt staaende 
grinende løver og fabel-dyr, de vældige flag-master med et kjæmpe- 





Shwedagon-pagoden. Gude-vognen heises op til taarnet. 


mæssigt opstigende postament, paa hvilket der staar forgyldte, 
med glas-mosaik besatte figurer i legems-størrelse. For de birmanske 
tempel-steder hører disse tagoundaings, paa hvilke garuda eller 
hentha, den bråhmanske gaas troner, til noget af det mest 
karakteristiske. | 
Da man feirede Tazoungmön-festen, var man for resten be- 
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skjæftiget med at pudse op pagoden og paa mange steder forgylde 
den paa ny. Til dette øiemed var den omgivet af en luftig 
bambus-stillads, der syntes at slutte sig tæt om den ligesom en rør- 
flætning til en sodavands-flaske. Ikke lidet forbauset blev jeg, da 





Birmansk danserinde. 


jeg en morgen saa hundreder af tempel-besøgere af begge kjøn trække 
i et næsten endeløst, arm-tykt reb, som var fæstet i omtrent to 
tredjedele af pagodens samlede høide. I dette svævede en i fire 
reb hængende, med papir overtruken stor gude-vogn, for hvilken 
der var spændt flere heste af papier maché. Efter at være kommet 
op; løftede arbeidere ud af den svævende vogn offer-gaver, klokker 
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og alle slags smykker, som fæstedes til den juvel-besatte ti, der 
blev anbragt af kong Mindon i 1871 under storartede festligheder 
og skal have en værdi af 720000 kroner. Paa et tegn lod man 
gude-vognen glide ned under den: begeistrede folkemængdes jubel, 


-—-— 





» Verdens midt-punkt*. 


for efter en pause atter at trække den op gjennem luften, noget 
store og smaa tog livlig del i, Dette gjælder nemlig som en 
fortjenstfuld handling der bringer himmelsk velsignelse. | 

Dag og nat gik det i denne tid til som i en bi-kube, altid 
gaves der noget at se, paa nye indtryk manglede det aldrig. 
Særlig livligt blev det om aftenen; da stimfede der fra fjærn og nær 
folk til den af hundred-tusener af lamper belyste fest-plads, hvor 
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der herskede et forvirret liv. Alle til høiden løbende gader var 
overfyldte med de af zebuer trukne vogne, som bragte fest-deltagerne 
i fuld stas; ti alle var komne for at bivaane en pvé, som bir- 
manerne kalder en slig festlig sammenkomst, der varer fra kl. 8 


om aftenen lige til sol-opgang. 





Udskaaren brønd-port. 


Hvad enten disse pvéer finder sted i tempel-bygningerne eller 
i gaderne, afholdes de kun i maane-lyse nætter, for at der ikke i 
tilfælde af slagsmaal eller røverier skal ske forfærdelige ulykker 
under forvirringen. En saadan pvé frembyder et overordentlig 
broget skue; det hele billede danner et forunderligt orientalsk 
æventyr i den lumre, stjærne-klare nat, et æventyr som selv den 
dristigste fantasi ikke kan udmale sig skjønnere. Paa udbredte 
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En 


matter sidder tusener og atter tusener for at se akrobater og 
danserinder i gammel-birmanske hof-kostymer, lytte til musikanterne 
eller være tilskuer til forestillingen paa det saa yndede dukke- 
teater (yöoktheépve), som hæver sig paa et bambus-stillads :omtrent 
fem til seks fod over jorden. De to eller tre fod høie marionetter 
styres af de bag en bambusmatte-væg skjulte dukke-styrere. 





Kong Thibaw og dronning Supayalat. 


Repertoaret bestaar af zats eller jataks, d. e. de berømte gjenfødelses- 
historier fra Gautamas liv, af hvilke der gives 550. Man antager, 
at de blev fortalte af Gautama selv; de giver os efterretning om 
de: forskjellige vandringer og tilværelser, som hans sjæl har gjennem- 
gaaet, før han blev Buddha og gik ind i Nirvana. Begeistret og i 
levende spænding lytter mængden til disse klassiske digtninger, 
som dog af og til latterlig-gjøres af spasmagere, Imidlertid spiser, 
drikker og røger man; mænd og kvinder er nemlig lige saa uad- 
skillelige fra sine kjæmpe-sigarer (petseleik) som japanerne fra 
sine piber. og 
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Mellem alle danserinderne, harlekinerne, gjøglerne, musi- 
kanterne, mellem det lystige folk sidder de alvorlige, som helgener 
ærværdige munke (poghi) i klassisk ro, ligesom ideale tilskuere, uden 
at fortrække en mine. Ophøiede over alle jordiske daarskaber ser 
de paa livet; det er, som om de sørgede over forgangne tider, 
over kongeriget Birma, hvor de som folkets eneste opdragere 
besad en indflydelse paa det offentlige liv ligesom munkene hos os 
i middelalderen, medens denne indflydelse i det nye Birma, paa- 
virket som det er af moderne europæiske anskuelser, nu holder 
paa at forsvinde lidt etter lidt. 

Til slutning skal vi kaste et blik paa Meiidalaje de birmanske 
kongers siste residens, som endnu den dag idag er buddhismens 
vigtigste borg i Birma. | V | | 
| Da kong Mindon i 1853 havde besteget Birmas trone, nærede 
han det ønske at flytte sin residens fra Ava, som laa omtrent otte 
kilometer nedenfor Mandalay ved Irravaddi, og grunde en ny 
palads-stad. Dette er intet usædvanligt i Birma; der gives i 
dette rige et stort antal tidligere konge-sæder, som dels ganske, 
dels halvt forfaldne vidner om svunden pragt. Da kong Mindons 
raadgivere, hans astrologer, sluttede sig til hans mening, paa- 
begyndtes i 1857 bygningen af den nye kongestad Mandalay, af 
birmanerne kaldt Shvemyodav d. e. den kongelige gyldne stad. 

En bred vand-grav strækker sig omkring den ca. 28 fod høie 
by-mur, paa hvilken der hæver sig taarne med et mellemrum af 
otte hundred fod. Midt i den af muren begrænsede by laa palads- 
staden, residensen, som paa de birmanske kongers tid var omgivet 
af et stærkt stakit af teak-stolper. I en afstand af hundred fod 
hævede sig indenfor dette en fjorten fod høi teglistens-mur, der 
dog ogsaa nu er forsvunden ligesom stakit-værket. Heller ikke er der 
mere spor igjen af de indfødtes by, som bestod af over seks tusen 
elendige bambus-hytter, ei heller af minister-boligerne, som laa 
udenfor residensen. Naar undtages de engelske offiserers eller 
embedsmænds farvede tjenere, bor der nu ikke mere nogen birmaner 
indenfor den kongelige gyldne stad; under det britiske herredømme 
opstod der en ny by-del udenfor by-murene, hvor asiaterne bor, 
end videre et saakaldt kantonnement, hvor europæernes huse staar 
paa store indgjærdede pladse. 

Den ,kongelige gyldne stad", af englænderne kaldt Fort 
Dufferin, efter den indiske vice-konge, under hvis regjering Øvre- 
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Birma blev annekteret, er nu sædet for garnisonen, civil- og militær- 
forvaltningen. 

Til palads-stadens mærkeligste, af ilden skaanede bygninger 
hører ,Shve Pyathat", det gyldne syv-etages taarn, der ligesom 
pagoderne ender i en ti. Under dette taarn, af birmanerne kaldt 
, Verdens midt-punkt", kneisede løve-tronen i den af mægtige 
teak-søiler baarne audiens-sal. Denne løve-trone, som hævede sig 
fire eller fem fod over gulvet, ligner den sokkel, paa hvilken man 
i templer ser Buddhas skikkelse sidde eller staa. Otte andre 
troner af teak-træ, rigt udskaarne og forgyldte, hvoraf enhver 
havde sin særegne bestemmelse og kun benyttedes til visse 
ceremonier, stod i andre sale af palads-komplekset. 

Ikke langt fra , Verdens midt-punkt*", residensens høieste bygning, 
ligger kong Thibaws glas-kloster, hvor han en tid levede som 
munk, -afsondret fra verden, og i hvilket han som indviet 1 den 
buddhistiske; visdom ved de offentlige prøver 1 religiøs filosofi 
modtog de høieste teologiske æres-grader. 

I syd-vest udenfor Mandalay, paa veien til Irravaddi, pe 
em høie trær ,Shve Kyaung*, det gyldne kloster, som dronning 
Supayalat af offentlige midler lod bygge for sig mellem aarene 
1881 og 1885. 


Radium-straalernes indvirkning paa bakterier. 


Green har undersøgt radiumets indvirkning paa mikro-organismer. 
Han anbragte bakterier i et tyndt lag paa en flad glas-skaal og lagde 
radium-kapselen derover i en afstand af blot 1—2 millimeter. Det viste 
sig, at bakterier, som ingen sporer indeholdt, i regelen blev tilintetgjorte i 
løbet af 2—14 timer, medens sporerne selv, altsaa de modstands- -dygtige 
bakterie-former, holdt sig minst i 3 dage. Naar bakterier udsattes for * 
radium-straaler i 1—5 dage, begyndte de selv at stråale; de erholdt altsaa 
saakaldt indueeret radio-aktivitet. Bakterierne røbede sin straale-ævne ved, 
at de afbildede sig selv påa en fotografisk plade, og beholdt denne ævne 
lige til 3 maaneder, efter at de havde været i berøring med radium. 
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Hallucinationer. 


(Efter Psychische Studien.) 

a jeg — siger artikkelens forfatter — for aar og dag siden 

laa i en svær sygdom, fyldtes jeg naturligvis af mangehaande 
sørgelige tanker. Jeg tænkte baade over dette og hint, men da 
fornemmelig paa, hvordan ,det vel skulde gaa med min familie, 
naar jeg var død. Saaledes laa jeg en gang alene i mit værelse 
og faldt hen i en let halv-slummer, af hvilken jeg blev vækket op 
af «de høilydte ord: ,0Om tre uger skal du dø!" Ganske høit og 
tydelig hørte jeg at en hemmelighedsfuld røst formelig raabte mig 
denne sætning ind i øret. For er overtroisk menneske vilde en 
saadan oplevelse sikkerlig være blet en kilde til ny bekymring, 
Men jeg for min del gik straks i gang med en psykologisk analyse 
af denne hørsels-hallucination. Jeg forelagde mig dette spørsmaal: 
Hvad er en hallucination, som foregjøgler mig et lyd-fænomen? 
Og som svar gav jeg mig den fra gammelt bekjendte definition: 
En hørsels-hallucination er en tanke, der er blet høilydt. Jeg laa i 
søvn, og dagens pinlige tanker maa have fulgt mig ind i drømmen. 
En eller anden støi — kanske en vogns rullen, den elektriske 
sporvogns susen, en cyklists ringen, jeg ved ikke hvad — havde 
pirret mine høre-nerver og ledet indtrykket af en tone-svingning 
videre til mit hjærne-centrum. Hjærnen, der var beskjæftiget med 
helt andre tanker, havde givet denne støi en særlig farvning, paa 
en maade omformet den efter sin egen stemning og saaledes frem- 
kaldt hos mig det selv-bedrag, at det var en ydre stemme, som 
havde raabt denne dystre spaadom ind i mit øre. Tankerne om 
min fremtid var blet høilydte. Em hallucination er allsaa en til 
udenverdenen projiceret indre sjæle-proses. Ser jeg en eller anden 
taage-skikkelse i halv-søvne eller, som det ogsaa mange gange 
forekommer, i vaagen tilstand, saa er det de ubevidste tanker, der 
har antaget form og farve. Med aander og spøgelser har 
hallucinationerne intet at gjøre, og selv om nogen en gang 1 den 
mørke nat har seet spøgelser, saa er det blot hans angst for 
spøgelser, hans hemmelige tro paa disse ting, som har tryllet frem 
den slags billeder for hans sjæl. 

Det er godtgjort, at ogsaa fremmede tanker er i stand til ad 
telepatisk vei at fremkalde hallucinationer, Længe før der blev tale 
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om professor Blondlot's N-straaler, har de engelske forskere 
Gurney, Myers og Podmore samlet en mængde tilfælder af 
telepatisk fremkaldelse af hallucinationer, underkastet dem en skarp 
kritik, afhørt vidner og ikke overgivet noget tilfælde til offentlig- 
heden, som ikke har bestaaet en stræng, objektiv undersøgelses 
ild-prøve. De gjorde dette efter paalæg af , Society for Psychical 
Research", der har kunnet opvise talrige ledende aander inden 
den engelske og franske lærde verden blandt sine medlemmer. 
Vi skal blot nævne navne som Sidgwick, Adams, Sir William 
Crookes, W. E. Gladstone, John Ruskin, lord Tennyson, 
Alfred Russell Wallace, Watts, Braunis, Bernheim, 
Perée Janet bBiébeault Ribot, Richet TT" Paine. 

Den berømte franske nervelæge Ch, Richet har skrevet en 
bog ,Les hallucinations télépatiques", der er udkommen i tre 
oplag. Af denne bogs rige indhold skal vi paa lykke og fromme 
hidsætte en simpel oplevelse, der paa en vis maade kan betegnes 
som et skole-eksempel paa en telepatisk hallucination. De fleste 
mennesker vil vel have gjort den erfaring, at man i teatret eller 
paa en konsert eller lignende ved opmærksom fiksering paa en 
vis maade kan tvinge en bestemt person til at rette sit blik i den 
forønskede retning. Det gjælder her om paa en særegen maade 
at koncentrere sin egen vilje, saa at den formelig med magt paa- 
trænger sig den fremmede person. J. Lawson Sisson, rektor 
i Edinthope, beretter om følgende forsøg, som han gjorde med en 
dame, der ikke troede paa muligheden af slige ting. Hun var den 
dag for første gang 1 sit liv blet ganske let hypnotiseret. 
Eksperimentatoren stillede sig ved diner'en bag hendes ryg, saa 
at hun ikke kunde se ham, og besluttede at indvirke saaledes paa 
hende, at hun ikke skulde drikke det foran hende staaende glas 
vin uden hans tilladelse. Han underholdt sig med flere herrer af 
selskabet uden at vende blikket fra vedkommende dame. Denne 
forsøgte flere gange at drikke. Endelig spurte han hende: ,Men 
hvorfor drikker De da ikke Deres vin?" ,Jeg skal gjøre det, 
svarede hun, ,saa snart De giver mig lov til det". 

Dette er et yderst enkelt tilfælde af telepatisk indvirkning, 
lydløs befaling. Meget interessantere er /forsøgene paa lange 
afstande, der uden hypnose faktisk har ført til dannelse af hallu- 
cinationer. William Stainton Moses skriver: | å 

ÖEn søndags aften læste jeg tilfældigvis en bog, som om- 
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handlede den menneskelige viljes store magt. Jeg besluttede 
straks med mine tankers hele kraft at vise mig i to damers værelse, 
der boede tre mil fra mit hus. Jeg havde aldrig tidligere talt 
til de to damer om noget saadant forsøg, ganske simpelt af den 
grund, at jeg ikke fattede min beslutning før efter læsningen af 
oven nævnte bog.  Næste torsdag besøgte jeg damerne, der'i 
samtalens løb (jeg vogtede mig vel for at gjøre nogen som helst 
hentydning til mit eksperiment) meddelte mig, at de søndags nat 
begge havde seet mig staa foran sin seng. De var ikke blet 
forskrækkede. Jeg spurte den ældste søster, der først havde faaet 
øie paa mig, om hun var helt vaagen, hvad hun straks bekræftede. 
Paa mit ønske protokollerede begge damerne denne tildragelse. 
Det var første gang jeg foretog et sligt forsøg, og at det lykkedes 
saa godt, overraskede mig 1 høieste grad. Det var ikke alene 
min vilje, jeg havde lagt saa stærkt beslag paa; forsøget voldte 
mig en overordentlig anstrængelse, som det er mig umuligt at 
beskrive. Jeg havde bevidstheden om en ,hemmelighedsfuld kraft", 
der fyldte mit legeme. Flere vidner, blandt andre ogsaa de to 
damer, der var fuldstændig friske og aldrig havde lidt af hallu- 
cinationer, bekræftede for det Psykologiske Selskab sandheden af 
denne beretning. | 

Hvorledes er denne hallucination kommen i stand? Kunde 
der her være tale om over-naturlige prosesser? Ingenlunde. Hele 
sagen lader sig opfatte som en simpel telepatisk foreteelse, som 
en traadløs sjæle-telegraf. De fra eksperimentatorens hjærne 
udgaaende straaler havde truffet de sovende damers hjærne og sat 
de centrer i svingning, som allerede i længere tid havde siddet 
inde med angjældende erindrings-billede. Denne pirring af 
vedkommende hjærne-celler, hvilken tidligere blot ad syns-nervernes 
vei var trængt til hjærne-barken, kunde for bevidstheden ikke 
tydes anderledes end som et syms-indtryk. Paa denne maade 
maa man ogsaa forklare sig de mærkelige masse-hallucinationer, 
hvorom overtroens historie har saa meget interessant at berette. 
Det maa her dreie sig om en halv-hypnose, en psykisk smitte fra 
hjærne til hjærne. 
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Lys-frembringende organismer. 


(Efter professor i Graz K. B. Hofmann i ,Deutsche Revue.) 





| den farve-pragt, hvorved den organiske verden udmærker 
sig, virker paa menneskets modtagelige sind, saaledes ogsaa 
lyset — kun i endnu høiere grad, naar det udstraaler fra levende 
væsener. 

Af saadanne lysdyr har de europæiske lande kun lidet at opvise. 
Det indskrænker sig næsten blot til de i sin ustadige flugt op- 
blussende sankthans-orme og deres stærkere lysende, træge hunner. 
Kun faa turde vel have havt anledning til at iagttage det milde 
skin, som raaddent træ undertiden udbreder. 

Ganske anderledes forholder det sig med troperne i denne 
henseende. Ligesom her, hvor solstraalerne udfolder hele sin liv- 
givende fylde og magt, livet overhode ytrer sig i rigere, vældigere, 
prægtigere former, saaledes overgaar ogsaa sankthans-ormene paa 
hine bredde-grader vore i antal og glans. Naar A. v. Humboldt 
fortæller om sit natlige besøg i Atarnipe-hulen ved Orinoko, stiger 
hans skildring til digterisk flugt: ,Talløse insekter," beretter 
han, ,gjød sit rødlige fosfor-lys over den med urter bedækkede 
jord. Af den levende ild glødede jorden, som om det stjærne- 
fyldte himmel-tæppe havde sænket sig ned paa engen. 

Men i fuldeste pragt ytrer dette fænomen sig først som mor- 
ild, saaledes som man kan se ogsaa i vore nordiske have. I en 
klassisk fremstilling skildrer Musæus dette, som han har iagttaget 
paa Nordsjøens kyst: hvorledes hvert sand-korn, man kaster i vandet, 
frembringer lysende kredse; hvorledes de opsprøitende draaber, 
naar man kaster en sten nedi, spruter gnister ,lg glødende jærn, 
som smeden hamrer paa ambolten.* Den fugtige sand, som bølgen 
netop har forladt, lyser klart op under den natlige vandrers fødder; 
skibets fremad stræbende kjøl ,trækker en mælke-vei gjennem den 
dunkle sjø, og fra dets hjul synes ild-flydende metal at flyde ned 
og lyse langt ned efter skibets skrog.' 

Men ogsaa morilden viser sig under vende-kredsene i forøget 
skjønhed. A. v. Humboldt omtaler i sit store reise-værk og i 
y Kosmos" gjentagne gange i begeistrede ord det fortryllende syn 
af hint lys-fænomen, som udbreder sig over mange tusen kvadrat- 
mile af oceanet. En østerrigsk skibs-læge, dr. Weitlauer fortæller, 
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at hans skib en aften havde forladt Kolombo's havn; da han efter 
nogen tid saa ud af salong-vinduet, troede han, skuffet af mor- 
ilden, at skibet var kommet tilbage til den af talrige skibs-lys belyste 
havn. I Khusan-arkipelet (i den østlige del af det kinesiske hav) 
kunde han, naar bølgerne lyste stærkere op, staaende paa lloyd- 
damperens kommando-bro, læse større tryk. 

Lyset er snart jævnt, snart kan det ytre sig som gnist-regn, 
eller der dukker ildagtige kugler og stjærner op af havets dyb. 

Forunderlig nok omtaler ikke de gamle dette skjønne natur- 
fænomen. Hværken i Homers sange eller i Æneiden, som ellers 
ikke er fattige paa alvorlige og yndige billeder af sjø-scener, eller 
hos nogen anden antik forfatter finder man nogen hentydning 
hertil. Heller ikke anfører A, v. Humboldt i sin mesterlige analyse 
af de gamle folks natur-sans noget sted, som skulde skildre mor- 
ilden. Han mener, at navnet paa nereiden ,Maira* (den skinnende) 
maaske kan tydes af dette fænomen. Kun ét sted hos Hanno 
(Periplus 13), som ta. 500 f. Kr. var seilet ud mellem Herkules 
støtter (Gibraltar-strædet), for at anlægge kartagiske kolonier paa 
vest-kysten af Afrika, kan maaske sigte til morilden. Han beretter: 
y Vi naaede til et umaadeligt hav-rum, paa hvis anden side der paa 
fast-landet var en slette, hvorfra vi om mnatten overalt saa ild 
stige op, snart med større, snart med mindre mellemrum.*" Maaske 
har han taget feil og anseet hav-fladen for en slette, hvor Sor 
dukkede op. 

Ævnen til at udsende lys tilhører begge riger inden den levende 
natur. Men denne ævne er i plante-verdenen, sammenlignet med 
dyre-riget, meget indskrænket, saa vel hvad antallet af de arter 
angaar, der er udstyrede med denne egenskab, som ogsaa deri, at 
den kun tilkommer repræsentanter for den lavest organiserede 
klasse, medens den 1 dyre-riget strækker sig lige til koldblodige 
hvirvel-dyr, fiskene. 

Vi skal i det følgende fremføre nogle er fra RS SN 
riger inden den organiske verden. 

Den minste lysende plante-form hører til den med rette 
frygtede sop-familie, bakterierne. For ca. femten aar siden 
opdagede B. Fischer i bugten ved Kiel en saadan ,fosforescerende* 
organisme (bacterium phosphorescens), som overtrækker raadne. 
legemer, fremfor alt døde fiske, med sin grønlige lys-glans; men 
er uskadelig for sundheden. En anden mikroskopisk sop er allerede 
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tidligere blet iagttaget åf Florian Heller i Wien, efter at dens lys- 
fænomen gjentagne gange havde foraarsaget ikke ringe skræk. 
Kokke-pigen hos en læge i Bern havde opbevaret svine-koteletter 
i kjælderen; da hun om aftenen vilde hente disse, lyste de imod 
hende som fosfor. | 

Denne iagttagelse er siden blet gjort gjentagne gange, og i 
den siste tid er det lyktes professor Molisch at fastslaa de 
betingelser, ifølge hvilke 89 prosent af. alle oksekjød-prøver blir 
lysende, Han offentliggjorde en række meget interessante iagt- 
tagelser, som han har anstillet mod denne micrococcus phosphoreus, 
der er identisk med Hellers sarcina noctiluca; han opelskede den 
paa salt-pepton-gelatin, hvormed den indre væg af en glas-kolbe 
var overtrukket. Denne lyste efter udviklingen af spalte-soppen i 
to til tre uger med blaalig-grønt lys, som var stærkt nok til, at 
man kunde aflæse tallene paa et lomme-ur, skalaen paa et termo- 
meter eller i to meters afstand skjelne ansigtet paa en person. 
Ja, det lykkedes ham endog med dette lys at tage fotografier. 
Ingen anden mikroskopisk sop skal have en saadan lys-kraft som 
denne micrococcus. OQOgsaa det milde, stadige skin, som mange 
gange udgaar fra raaddent træ, hører hid. Det er nemlig ikke 
træet selv, som lyser, men det saakaldte mycelium af en sop, 
armillaria mellea, hvilket med yderst fine, rodagtige (rizomorfe) 
traade over alt gjennemtrænger og spindelvæv-agtig overtrækker 
det morkne træ. Dets glans minder mest om det svage lys, man 
lagttager, naar man i mørket hugger sukker eller river to stykker 
stærkt mod hinanden. 'Træets lysen har visselig ogsaa i oldtiden 
vakt opmærksomhed. Ligesom endnu den dag idag ængstelige 
folk foruroliges derved, saaledes gav dette fænomen ogsaa i gamle 
dage anledning til alle slags overtroiske fortællinger. Saaledes 
beretter Ælianus, vistnok ikke som sin egen erfaring, men som folke- 
tro, at der gives en plante, som heder ,kyno-spastos," d. v. s. 
,rykket op af hunden," eller ,aglao-phötis" d. v. s. ,lys-straalende", 
som ikke falder i øinene om dagen, men om natten lyser klart 
som en stjærne. For at gjenkjende den om dagen, satte man et 
mærke ved roden, da den ellers i udseende ikke kunde skjelnes fra 
de omstaaende. Men den, som berørte planten, skal snart derpaa 
være død. Vilde man samle den, bandt man en sulten hund 
med en fast siddende slynge til stammen af aglao-phötis og lokkede 
den saa til sig ved kjød, man holdt foran den. Dreven af 
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graadighed, trak den til og rev planten op med roden. Hunden 
døde straks, og efter at man havde foretaget nogle hemmeligheds- 
fulde ceremonier over dens lig, kunde man vove at tage fat i 
roden. Som ventelig maatte en saadan rod besidde en under- 
gjørende læge-kraft. Den var bl. a. ogsaa god for epilepsi. Noget 
lignende fortæller Josefus Flavius i sit historiske værk om den 
jødiske krig (VIL. 23), kun kalder han planten ,baaras." Andet 
ved biskop Diodorus af Tarsus at berette derom: det lykkedes 
ikke at plukke den om natten lysende plante, fordi den flygtede 
fra sted til sted. — Aabenbart maa i denne fortælling to fænomener 
være sammenblandede: det lysende træ og ir-lysene. 

Et med træets lysen beslægtet fænomen er iagttaget gjentagne 
gange 1 fugtige bjærgværker. I kul-gruberne ved Pilsen (i Bøhmen) 
hang der en gang ned fra træværket rizomorfe traade, som lignede 
kraftige reb; deres ender lyste saa stærkt, at man mente ikke at 
behøve grube-lampen. Kun de unge mycel-traade, i hvilke der 
endnu foregaar energiske livs-prosesser, udvikler lys. 

Disse i de europæiske lande voksende lys-soppe staar dog 
langt tilbage for sine høiere udviklede slægtninger i de tropiske 
skoge — padde-hattene, hvoraf omtrent tyve forskjellige lysende 
arter hovedsagelig lever i Australia. Kun en beskeden repræsentant 
for denne gruppe, pleurotus olearius, forekommer 1 Europa — en 
i Provence ved oliven-trærnes fod snyltende rød-gul sop, hvis 
stængel og vifte-formede, paa hattens underside siddende frugt- 
lameller lyser senhøstes. Langt stærkere skin udsender den i 
Australia paa raadne stammer af bancsier siddende lampe-sop 
(agaricus lampas), hvis hvide lys er klart nok til at gjøre temmelig 
gnidret tryk synbart. EFndnu mere lysende er agaricus ignis paa 
Amboina; alle overgaaes imidlertid i glans af den i Brasilia 
hjemmehørende agaricus Gardneri, som med sit grønlige lys straaler 
langt hen gjennem ur-skogenes nat. De indfødte kalder den, flor 
de coco" og bærer den fæstet paa stokke som fakkel. 

Med hensyn til blomstrende planters lysning maa man modtage 
beretningerne med forbehold, dels fordi de blot skyldtes enkelte 
iagttagere og derfor ikke rigtig kan kontrolleres, dels fordi det 
næsten altid kun gjælder hvide blomster. Men ved disse er en 
forveksling af selv-lysning med reflekteret lys saa meget mere mulig, 
som man altid kun skal have seet et meget svagt skin. 
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Af de ualmindelig talrige lys-dannende dyr, som fremfor alt 
hører til hav-faunaen, kan blot nogle repræsentanter anføres. 

Havets jævne, vidt udbredte morild, som Humboldt skildrer 
paa det oven anførte sted, frembringes fremfor alt af mnoctiluca 
miliaris — et lidet dyr paa ikke fuldt en millimeter i gjennemsnit 
— hvilket i myriader bebor de tropiske have og i sommer- og 
høst-maanederne ogsaa opholder sig i uhyre mængåder paa Nord- 
og Østersjøens kyster. Under mikroskopet kan man mærke, at 
her, som hos Nordsjøens noctiluca sciatillans, ikke det hele legeme 
lyser, men at blot talrige, bitte smaa gnister pludselig blusser op 
og igjen slukkes. Det synes, som om nogle i protoplasmaet, d. v. s. 
i legemets faste, bløde masse fordelte fine, gulagtige korn udsender 
lyset. | 

Musæus fortæller i sin beskrivelse af morilden, at den opskyllede 
sjø-tang, naar den rystes, lyser op, som om den begyndte at 
brænde. Paa tangen sidder ofte hundreder af orme (f. eks. Øster- 
sjøens polynoé fulgurans), som ved rystning udstraaler blaaligt lys. 
Lignende iagttagelser synes at ligge til grund for en beretning af 
Ælianus, den allerede omtalte forfatter fra det 3. aarhundred 
efter Kr. Han fortæller nemlig, at der i de dybe sand-banker 
vokser en sjø-tang ,phykos," som sælerne opsøger; paa denne 
befinder sig knopper, som aabner sig; i deres hylster ligger en 
gjennemsigtig blære af blaa farve, som om natten ,udsender en 
ild-lignende glans, en slags lys-skin." Naturligvis er denne plante 
ymeget giftig.” Om det her gjælder de paa tangen hængende 
aktinier (sjø-anemoner) kan man efter den forvirrede beskrivelse 
ikke afgjøre. 

Hvor enkelte ild-fænomener træder særlig frem af den lysende 
sjøs jævne glans, der frembringes de mest af større dyr eller 
kolonier: af ild-pølser (pyrosoma), som i den varme sone kan naa 
en længde af mere end en meter og skal lyse lig hvid-glødende 
stave, saa man i dybet kan skjelne de skibet ledsagende hai-fiske; 
end videre af sjø-anemoner, blækspruter og meduser. Saa har vi 
de i kjæder forenede kappe-dyr eller salper, som drager forbi lig 
ildagtige, mange meter lange slanger. F lyve-fiske, hvoraf det til 
sine tider vrimler i den Bengalske Bugt, og som springer fra bølge- 
kam til bølge-kam, trækker ,ligesom 'en raket en gnist-regn af 
glødende draaber med sig" (Carus Sterne). Ogsaa paa''hav-dyb, 
hvor selv dykkernes blik aldrig trænger ned, lever dyre-former, som 
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selv belyser sit jagt-omraade, saaledes de af Chun studerede lys- 
krebs (euphasia). * | 
Som repræsentant for lysende muslinger kan nævnes den i 
Middelhavet levende en slags bore-musling (pholas dactylus), 
som allerede vakte romernes opmærksomhed. Plinius (IX. 87,61) 
beretter, at den lyste med stærk glans, ,fulgore claro,* at denne 
egenskab maatte tilskrives en saft, da ogsaa de draaber lyste, som 
fra den knuste musling faldt ned paa jorden eller paa klæderne. 
Det mest bekjendte eksempel paa et lys-udstraalende land- 

dyr øg saa godt som det eneste i Furopa er sankthans-ormen 
(ampyris noctiluca). Dens langt mere skinnende rivaler, som lever 
under vende-kredsene, hører især til elateriderne, f. eks. pyrophorus 
noctilucus, en tre centimeter lang bille, hvis larve ofte har ødelagt 
* Sukkerrør-plantagerne paa Kuba. Disse biller bærer det spanske 
pava yeucujos.* Damenre i Mexiko skal, efter hvad Humboldt 
— fosipeller, paa sine aften-promenader bære isse levende briljanter 
i øfit haar, hvor de holdes fængslede ved et fint næt. Ogsaa mange 
arter af de for sit giftige bid frygtede tropiske tusenben skal lyse. 

Indtil for kort tid siden holdt man fiskene for den høtiest 
organiserede klasse dyr, som er udrustede med lys-ævne. Nu har 
prof. Chun paa naturforsker-forsamlingen i Hamburg 1901 givet 
den meddelelse, at Hamburger-lægen dr. Lewek hos ungerne til 
australske pragt-finker (amandiner) paa begge sider af næbbet saa 
en vorte lyse klart i mørket. Da disse unger lever i reder, som 
er beskyttede mod lysets indtrængen, skulde disse lys-organer være 
veivisere, som gjør det muligt for forældrene at bringe sine unger 
maden. Efter en senere meddelelse, som prof. Chun har givet, holder 
han det dog for muligt, at det ikke gjælder virkelig lys-dannelse, 
men kun gjenskin åf spredt dags-lys, saaledes som man f. eks. let 
kan iagttage i kattens øie. Det skulde altsaa være et analogt 
tilfælde med de angivelig selv-lysende blomster. 

Hos repræsentanterne for plante-riget er det sandsynligvis 
den hele celle, som danner lyset; hos dyrene træffer man derimod 
den største mangfoldighed: fra de enkleste lysende kjærner hos 
den en-cellede noctiluca til de meget kompliceret byggede lys-organer. 
Lige saa forskjelligt er disse organers antal: hos enkelte findes 
kun nogle faa saadanne, som hos vor sankthans-orm; derimod har 
man hos et 37 centimeter langt eksemplar af en ild-pølse (pyrosoma 
giganteum) iagttaget omtrent 30000! Bore-muslingen besidder to tre- 
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kantede lys-flækker og lige saa mange lysende striber; disse er 
forsynede med mikroskopiske glimre-celler, som skal afsondre den 
lysende saft. Hos en nøgen snegl i Middelhavet, phyllirhoé 
bucephala, er derimod hele overfladen besat med utallige, mikro- 
skopisk smaa lys-celler. 

Dybhavs-krebse, som hører til ,lys-krebsenes" orden, har i 
følge Chun's undersøgelser eiendommelige lys-organer: et paa hver 
af øien-stilkene, et paa den anden og syvende fod af kroppen og 
paa undersiden af de første fire segmenter, hvoraf halen er bygget. 
Andre krebse, af schizopodernes orden, har foruden lys-organet 
selv, som kan bevæges i bestemte retninger, endnu et linseagtigt 
apparat, som tjener til at samle og forstærke lyset. Af de omtrent 
100 lanterner hos argyropelecus, en dybvands-fisk, er to anbragte 
umiddelbart foran øinene; de er bevægelige og kan lyse i forskjellige 
retninger. Man har fundet, at lys-organet hos disse dyr ser ud 
som et slags under den gjennemsigtige hud indsænket kræmmer- 
hus, 1 hvis spids lys-kjærtlerne ligger. Mellem disse og det 
omskyllende vand er der indskudt en formelig kollimator-linse, 
som samler lyset, og paa den mod kroppen vendende side er dette 
lys-apparat omgivet af en parabolisk reflektor, som kaster lyset ud. 
Derved belyses under fiskens bug det nærmeste omraade af vandet, 
hvori den svømmer. Med lignende kompliserede organer — flere 
tusener i antal — er ogsaa rov-fisken chauliodus Sloani udrustet; 
særlig talrige er de anbragte paa den første lange finne-straale, 
som kan svinges foran dyrets mund, hvorved omgivelserne foran 
øinene belyses. | ; 

Det udsendte lyse er hos de forskjellige organismer heller 
ikke ens-artede; soppene lyser med grønligt lys; denne farve, med 
overgang til det blaalige, anføres ogsaa for de fleste lysende dyr. 
Hos mange, f. eks. hos saphira fulgens, er den bleg-grøn, lig de 
ældste auer-brænderes lys. Efter dr. Weitlauers skildring minder 
farven 1 andre tilfælder om den metallisk grønne farve hos mange 
biller. Ellers sammenlignes lyset ofte med det hvid-glødende 
metals. Undertiden saa Weitlauer paa den dybmørke hav-flade 
flere hundred meter lange striber, der glimtede som sluknende gløder. 

Bringer man en sankthans-orm foran spektral-apparatets spalte, 
ser man et kontinuerligt spektrum, d. e. et farve-baand, i hvilket den 
ene farve uformærket gaar over i den anden, saaledes som i 
regn-buen; kun at det er indsnævret i den røde og violette ende 
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og i den grønne del lyser kraftigere. Noget lignende anfører 
Secchi for ild-pølsens vedkommende; efter al sandsynlighed viser 
vel ingen lysende organismer noget diskontinuerligt spektrum; kun 
i sin udstrækning og 1 sine deles intensitet pleier det at vise sig 
forskjelligt. Det er paastaaet, at lys-bakteriernes lys skal indeholde 
Røntgen-straaler, dog er dette efter Molischs undersøgelser feilagtigt. 

Naar man betragter sankthans-ormens lys, synes det at ulme 
jævnt; ved nærmere undersøgelse iagttager man dog, at det forøges 
og forminskes, omtrent som lyset af en daarlig bue-lampe. Hos 
mange lysende dyr afbrydes det endog. Hos sankthans-ormen 
synes dette at foregaa vilkaarligt, naar dyret tror sig forfulgt. 

Hvilken nu end aarsagen til lyset kan være, ét er sikkert, 
nemlig at det i det minste hos høiere organiserede dyr afhænger 
af nerve-indflydelsen. Rystelse synes hos de fleste at forstærke 
lyset. Bore-muslingen udskiller sin lysende saft ved ydre pirringer. 
Darwin anfører, at mange klokke-polyper ved berøring lyser op 
med en meget smuk grøn farve, og at lyset nedenfra skrider frem 
langs grenen, Ofte udbreder lys-skinnet sig fra et berørt sted 
bølgeformigt over hele legemet, f. eks. hos pelagica noctiluca, en 
i Middelhavet levende anemone. Hos en anden anemone i samme 
hav, beroé ovata, blusser under stærk pirring det. blaalige lys 
op 40—50 gange i minuttet. Da er dyrets kræfter udtømte; først 
efter at der har hvilet ud omtrent et kvarters tid, begynder det 
at lyse igjen. Dette minder om udmattelsen i de elektriske organer 
hos gymnoterne (sitter-aalene), naar de har meddelt en del stærke slag, 

Paa forskjellig maade har man søgt forklaringen paa det 
forunderlige fænomen; nogen tilfredsstillende besidder vi endnu 
ikke; det er heller ikke sandsynligt, at en og samme forklaring 
gjælder for alle tilfælder. 

Efter opdagelsen af fosforet forledede eiendommelighederne ved 
dettes lysende dampe til den antagelse, at det var dette stof eller 
en af dets forbindelser, som ogsaa hos organismerne foraarsager 
,fosforesceringen. * Siden Liebig ved man, at denne antagelse er 
falsk. Men visselig er ogsaa i disse tilfælder den kemiske aarsag 
til lyset, ligesom hos fosforet, en langsom forbrændings-proses. 
Morild indtræder fremfor alt, naar sjøen er i nogen bevægelse; jo 
stærkere hav-fladen skummer sig, des stærkere blir lys-udviklingen; 
men under disse omstændigheder blir ogsaa vandet rigeligere blandet 
med luft, og af denne grund kommer dyrene i berøring med større 
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mængder frit sur-stof, hvorved forbrændings-prosessen erholder 
ny næring. 

- Aandedræts-prosessen og lyset staar ofte i nøieste forbindelse 
med hinanden. Det er visselig ikke tilfældigt, at lys-cellerne hos 
mange dyre-former er fordelte over kroppens hele over-flade, hvor 
de kommer i berøring med det luft-holdige vand, Saaledes aander 
den nævnte i Middelhavet levende lille nøgne snegl, phyllirhoé 
bucephala, med sin hele krops-overflade, hvorpaa ogsaa lys-cellerne 
er udbredte. — Ogsaa der, hvor lys-organerne har en kompliseret 
bygning, er deres beliggenhed ofte særlig gunstig for optagelsen 
af luft-surstof. Saaledes ligger de hos pyrosomerne parvis ved 
siden af mund-aabningerne paa de enkelte individer, hvoraf ild-pølsen 
er sammensat. Hos den allerede gjentagne gange omtalte bore-musling 
er to tre-kantede flækker af Iys-kjærtler anbragte paa den forreste 
rand af kappen ved indgangen til luft-røret og to parallele lysende 
striber i dette selv. | 

Paa det nøleste er bygningen af vore sankthans-ormes lys- 
dannende organer og den i disse foregaaende proses udredet ved 
de af M. Schultze foretagne undersøgelser.  Sankthans-ormene 
aander, som alle insekter, gjennem rør (tracheer), der som et træ 
forgrener sig 1 legemet. I de fineste forgreninger af dette tracheal- 
træ paa den bagre krops-ring sidder hos sankthans-ormen mikro- 
skopisk smaa celler, ligesom ,smaa blomster paa en vidt forgrenet 
blomster-stilk." Disse danner lys-organet. Nu kunde Schultze 
ilagttage, hvorledes ved luft-tilgangen i disse celler enkelte punkter 
blussede op, og dette svarede netop til hine steder, hvor cellerne 
sidder paa de fine tracheal-ender, saa at det indaandede sur-stof 
umiddelbart kommer til forbrændings-arnerne. Blev luft-tilgangen 
forhindret, hørte det straks op at lyse. Ogsaa udskaarne organer 
straalede, naar de opbevaredes i sur-stof, endnu i 3—4 dage, medens 
det i enhver anden gas allerede ophørte at lyse efter nogle faa 
minutter. 

Ogsaa soppene trænger næst fugtighed og afpasset varme sur- 
stof for at lyse; i andre, indifferente gaser ophører lys-udstraalingen. 
Forsøg anstillede af Bischoff og Fabre med rhizomorfer i raadden 
ved og med oliven-svampen (agaricus olearius) godtgjorde, at de 
alle forbrugte sur-stof og leverede kul-syre, og det i lys-tiden 
rigeligere end ellers. Overhode gaar lys-ævnen haand i haand med 
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de øvrige livs-funktioner; hvad der befordrer eller skader de siste, 
forøger eller forminsker ogsaa lys-dannelsen. 

Ved oksydationerne (forbrændingerne), som foregaar ved 
lys-dannelsen, har vi to typer at skjelne mellem. Den ene er 
karakteriseret ved, at en stor del af den ved forbrændingen fri- 
gjorte kemiske energi forvandles til varme, og derefter til lys; vi 
taler da om rød-glød eller hvid-glød. Den anden type bestaar i 
den kemiske energis direkte forvandling til lys, uden mærkbar 
dannelse af varme. Panceri, som ved sine undersøgelser betjente 
sig af en termo-multiplikator, kunde med dette fine apparat ikke 
lagttage nogen varme-udvikling hos den stærkt lysende ild-pølse. 
Til denne type hører vel samtlige tilfælder af lys-udstraaletide 
organismer samt fosfor-dampens lys. Desværre er dette fænomens 
mekanisme selv ikke ganske opklaret. Man ved, at allerede minimale 
surstof-mængder underholder lyset, og at paa den anden side 
allerede en meget ringe kvantitet af fosfor-damp strækker til for 
at danne en i mørket lysende sky. Derhos frembringes altid ozon; 
nøilagtig blir den ene halvpart af det forbrugte sur-stof i den 
omgivende luft forbrugt til forvandlingen til ozon, den anden til 
fosforets oksydation. 

Mærkværdigt er det herunder, at fosfor-dampen ikke lyser 
kraftigere i rent sur-stof, som man kunde vente; tvært imod — 
sur-stof maa da fortyndes saa vidt, at dets tryk omtrent beløber 
sig til en femtedels atmosfære. Ogsaa i luften vilde lyset ophøre, 
hvis man vilde forøge dens tryk. 

Men selv om fosforets langsomme forbrændings-proses var 
klar i alle punkter, og selv om man kjendte grunden til, at den 
kemiske energi i dette tilfælde forvandles til lys og ikke til en 
anden form, f. eks. til varme, saa kunde dette næppe væsentlig 
fremme vor indsigt i lysdannelses-fænomenet hos levende organismer. 
Det gjælder her netop ikke fosfor, men organiske stoffe, hvor 
förholdene maa stille sig endnu langt mere indviklede. Interessant 
er det, man fortæller om soppene, nemlig at de heller ikke skål 
lyse i rent sur-stof. Den kjendte paastand, at luften under stærk 
morild skal have ozon-lugt, kan bero paa, at vandets forvandling 
til støv, hvad der jo finder sted ved oprørt sjø, leder til ozon- 
dannelse. Derfor skal luften i nærheden af Niagara-faldene være 
ozon-holdigere end i nogen afstand fra dem. Paa den anden side 
turde det ikke være ganske let at adskille sikkert fra ozon-lugten 
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den lugt, man altid iagttager paa kysten, selv om havet ikke 
lyser af morild. | | 

De stoffer, som afgiver brænde-materialet og betinger lyset, er 
hidtil ikke rent fremstillede. Et meget indgaaende arbeide af 
Radziszevski har gjort os bekjendt med en række organiske stoffer, 
som ved oksydationen udsender lys ogsaa uden temperatur-forhøielse. 
Dette er kulstof-rige alkoholer af fedt-rækken og disses aldehyder, 
fede, æteriske oljer, aromatiske kulvand-stoffer, cholesterin og lecitiner, 
hvoraf de to siste hyppig forekommer i dyrs og planters væv. 
Disse stoffe maa bringes sammen med alkalier eller med cholin 
for at lyse. Lignende endnu ikke bekjendte stoffer kan det være 
som ved langsom oksydation danner kilden til det organiske lys. 
Imidlertid er der her mange vanskeligheder, som ikke kan oversees. 
Ganske bortseet fra, at de æteriske oljer og de aromatiske kulvand- 
stoffer ikke er til stede hos dyrene, saa befandt de stoffer, som 
Radziszevski har undersøgt, sig i opløsnings-midler, som der ikke 
er spørsmaal om hos organismer; det er selv tvilsomt, om de 
organiske lys-stoffer endog blot vilde taale dem. I det minste 
 lagttog Weitlauer, at den i kraftigt grønt fosforescerende kit-substans, 
som sammenholder rognen af en flyve-fisk (sandsynligvis exocoetus 
volitans), | synes at være opløselig i vand, men at lys-kraften tilintet- 
gjøres ved alkohol, æter, kloroform og alkalier — altsaa netop 
hine væsker, Radziszevski har anvendt som opløsnings-midler. 
End videre anfører man, at de med aromatiske kulvand-stoffer (i. 
eks. toluol) foretagne opløsninger først lyser, naar de udsættes for 
lyset. Ogsaa ved de andre opløsnings-midler synes en belysning 
ikke netop at være skadelig. Beroé ovata ophører derimod at 
lyse, naar den en kort stund udsættes for lyset, selv for det 
matte maane-lys. Der behøves nogen tid, før dyret i mørket 
kommer til kræfter igjen og atter lyser (v. Marengeller). Hvis altsaa 
heller ikke Radziszevskis forklaring uden videre kan gjælde for de 
forholde, som hersker hos de lysende organismer, saa har han dog 
vist den vei, paa hvilken opgavens løsning kan lykkes. Forskningen 
vil først have at henvende sin opmærksomhed paa saadanne orga- 
nismer, hvoraf man kan udvinde hine lysstof-mængder, uden hvilke 
en saa vanskelig kemisk undersøgelse vilde være aldeles haabløs. 

Magt og meget tyder paa, at der forud for forbrændingen 
selv gaar en opløsning ved enzymer (fermenter). Herpaa synes 
den kjendsgjærning at tyde, at vore sankthans-ormes lys-dannelse 
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er stærkest ved 40", men allerede igjen ophører ved 50%, Nu er 
just enzymerne til dels meget følsomme over for temperaturen og 
udfolder sin fulde virksomhed kun ved bestemte varme-grader, 
som ligger mellem noget snævre grænser. End videre anfører 
Dubois, at to forskjellige stoffer maa virke sammen hos bore-muslingen 
og hos ild-pølserne. Det ene — af ham kaldt ,luciferin*” — lyser 
ikke i sig selv; først naar det træffer sammen med fermentet, det 
saa kaldte ,luciferase", begynder det at lyse. Hvis man samler 
saften af den pirrede bore-musling og fordeler den paa to glas, slukner 
lyset først efter haanden i det ene, fordi al luciferin lidt efter lidt 
opbruges. Det andet glas ophedes straks til koge-punktet; lyset 
ophører her hurtig, fordi fermentet (luciferase) ødelægges ved 
heden, medens luciferinen uforandret udholder den. Blander man 
nu, efter at lyset i det første glas har ophørt, begge væsker 
sammen, saa optræder det paa ny, fordi 1 det første, ikke ophedede, 
glas luciferasen, i det andet den af heden uforstyrrede luciferin er 
forblet virksom. Man kan i dette tilfælde forestille sig, at luciferinen 
er en lysende substans, som spaltes ved den fermentativt virkende 
luciferase, og hvis spaltnings-produkt først lyser ved derpaa følgende 
langsom oksydation. Vistnok er det ikke udelukket, at i mange 
tilfælder den ved enzymatisk spaltning frigjorte kemiske energi 
uden oksydation direkte forvandler sig til lys. Saadanne organismer 
maa da ogsaa lyse uden tilgang af luft. Overhode synes foruden 
Dubois ingen at have gjort lignende iagttagelser, som derfor 
behøver en bekræftelse ved nye forsøg. 

Og den nytte, lys-ævnen bringer sine besiddere? Den skal 
bestaa deri, at den beskytter dem mod deres fienders efterstræbelser. 
Men hvis man en gang har iagttaget, hvorledes edderkoppen har 
suget sig fast til en sankthans-orm, som er kommen i dens næt, 
blir et saadant beskyttelses-apparats værd meget tvilsomt. Ogsaa 
turde lige saa mange dyre-arter tiltrækkes af lyset som skræmmes 
bort derfra. Man bør heller antage, at dybhavs-dyrenes sammen- 
satte lys-organer er dem til nytte ved, at de oplyser omgivelserne 
og gjør det muligt at søge næring. Men mange dyr kan ikke have 
nogen fordel af Ilys-dannelsen, hvad der jo f. eks. er tilfælde 
ogsaa med lys-soppene. 
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(Efter Paul d? Enjoy i , Revue Scientifique)." 





inesernes maaltid serveres paa en briks af marmor eller bonet 
K træ, som i hver familje er stillet midt i stor-stuen. Dette 
møbel er overordentlig vigtigt; der gives intet kinesisk hjem, hvor 
det mangler. Hos de fattige tjener det desuden som leie om 


natten. | | 
I samme sal befinder sig ligeledes forfædrenes og hus- 
gudernes altere — det er familje-templet. 


Først breder man ud paa briksen flettede siv-matter, og 
derpaa stiller man midt paa briksen et stort bræt af haardt træ, 
lakeret pap eller poleret kobber. Herpaa sættes en blank kobber- 
gryde, fuld af dampende ris, der er tilberedt paa følgende maade: 
i en hermetisk lukket beholder af metal koges risen i lidt vand, 
der fordamper under en svag, omhyggelig passet ild, saaledes at 
ris-kornene svulmer ud, idet de løsner fra hverandre. Man faar 

saaledes en let fordøielig, næppe fugtig ris, der i det kinesiske 
- maaltid erstatter brød. 

Til kinesernes bord anvendes den smaa-kornede, hvide og 
runde ris, I modsætning til den europæiske smag, der giver den 
aflange, melede og drøie ris fortrinet. Af den grund er risen fra 
Indien og Birma mindre yndet i Kina end risen fra Tonkin og 
fremfor alt fra Bay-Xau eller fra Ca-man i Kokinkina, som de 
europæiske markeder forsmaar. 

Rundt om ris-gryden dækker man saa bordet med smaa, dybe 
fade af porselæn eller fajanse, som indeholder forskjellige supper, 
kjød-, fisk- og grønt-retter, sauser, krydderier, bagværk og fisk 
eller syltede frugter. 

Den eneste tilladte drik er rygende te, som holdes nær koge- 
punktet i en te-kande af porselæn, der er omviklet med flettet siv, 
tættet med bomuld. Som araberen føler kineseren kun én gang 
under maaltidet tørst eller drikker i det minste kun én gang, 
sedvanlig ved maaltidets slutning. Undertiden serverer man 
gjæsterne — men blot ved slutten af middagen — en liden kop 
palme-vin eller brændevin af gjæret ris. Teen drikkes ren, uden 
tilsætning af sukker eller mælk. Udtrækkets bitre smag er et bevis 
paa teens finhed. Der er i Kina talrige sorter te; den beste og 
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mest  efterspurte er den sølv-hvide. Teen trækkes paa kinesisk 
ved at hælde kogende vand over stærkt sammenpressede blade, der 
danner en masse. De samme blade anvendes fem—seks gange 
til te-trækning paa det vis. Vor maade at lave te paa faar kineserne 
til at trække paa smilebaandet, og te-skjønnere er enige med 
dem, navnlig hvad tilsætningen af sukker eller fløde angaar. 
Slameserne tygger te paa samme vis som betel. 

Til  eftermiddags-drik fylder man i kinesiske huse smaa te- 
kander — af størrelse som en af vore barne-kopper — med te- 
blade, fugtede med varmt vand; hvoraf faar man en mundfuld te, 
der er tilstrækkelig til at stille kinesernes tørst, om den indfinder 
sig mellem maaltiderne. 

Paa bordet stiller man i et bæger-formet etui og nær et lidet 
varme-bækken af kobber cigaretter i vifte-form; det er lange, 
haard-rullede, men utilklæbede tingester af ris-papir, hvoraf to tredje- 
dele er fyldt med duftende tobak, oftest mættet med opium. 

Paa en liden lak-bakke ligger der betel-blade, tørre areka- 
nødder, delt i fire, og to smaa sten-krukker, der indeholder læsket 
kalk, i den ene med dens naturlige hvide farve, i den anden rosen- 
farvet. Hver krukke er forsynet med det metal-redskab, der tjener 
til at tage lidt kalk med og strø den ud over et betel-blad. I 
dette saaledes tilberedte blad ruller man fjerde-parten af areka- 
nødden, og ,betel-skraaen" er færdig. € 

Naar bordet er fuldt dækket, d.v.s. naar alle madvarer, teen, 
desserten og de forskjellige tobaks- og betel-rekvisita er kommet 
til rette, begynder maaltidet. Enhver gjest sætter sig paa briksen, 
der: tjener som bord, med ansigtet vendt mod midten, og benene 
paa skræddervis trukne op under legemet. For øvrig holder nu. 
den skik paa at udbrede sig i Kina, at sætte sig rundt bordet i 
store lænestole af udskaaret træ med marmor-ryg; men dette er 
kun paa moden i rige huse. Her nydes den nationale te sammen 
med Vestens vine, og til desserten drikker man i steden for den 
traditionelle kop ris-brændevin et bæger champagne eller et glas 
absint. Det ægte kinesiske maaltid tillader ikke disse ekstra- 
vaganser. 

Foran hver gjæst staar der en porselæns eller fajanse-skaal, 
fyldt med varm ris, og med et laag af samme stof, der dækker 
skaalen omtrent som en omvendt underkop. Tværs over skaalen 
ligger to smaa pinder, der er forbundne i enderne og er de eneste 
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redskaber til at spise med, som benyttes ved det kinesiske bord. 
Dog bruger man ogsaa smaa porselæns-skeer til at forsyne sig med 
af de sauser, der hører til risen, kjødet eller fisken. Supper spiser 
man ligeledes med ske, ja endog med den, der staar i skaalen. 

Naar maden er sat frem paa bordet, er der ingen opvartning. 
Der er heller ikke nogen regel for retternes rækkefølge. Supper, 
hovedretter, forretter, steg, mellemretter, dessert veksler efter hver 
gjæsts ønske, og man vender oftere tilbage til en ret, man allerede 
har smagt paa, efter at have forsynet sig med en anden. Enhver 
forsyner sig selv og efter behag. Kun spises desserten til slut; 
men det vil ikke vække anstød, om man tager en skive sukat eller 
en ris-kage efter en kjød-ret og foran en suppe-ret. 

Bordstel er ukjendt: man bruger ikke glas, ikke gafler eller 
knive, kun de nævnte pinder der er af træ eller elfenben. Træ- 
pinderne: er runde, henved 25 centimeter lange og malede, halv- 
delen i grønt og halvdelen i stærkt rødt, der paa midten af pinden 
skilles ved en gylden ring. Den grønne del tjener som haandtag. 
Elfenbens-pinderne er polerede med pimpsten. Den del, der tjener 
som haandtag, er udskaaret i ret-vinklede felter, ofte ciselerede 
eller indlagte med perlemor, kostelige metaller eller stene; den 
øvrige del er rund, uden ornamentik. Der er ogsaa ben-pinder af 
samme form som træ-pinderne. Skal man benytte disse pinder, 
griber man dem først med høire haand og giver dem et svagt 
stød mod bordet, saa at de begge blir lige høie. Dernæst lader 
man fingrene glide langs pinderne, saa disse kommer mellem 
tommel- og pegefingeren, den ene af dem til høire som i en 
skruestik mellem langfingeren, tommel- og pegefingeren, og den 
anden overfor den første mellem tommel- og pege-finger. Man 
forstaar nu indretningen med pinderne. Pinden til venstre er 
bevægelig; den følger de bevægelser ovenfra nedad, som pege- 
fingeren efter behag bibringer den. Den fjærner sig fra eller 
støtter sig til den anden pinde — det er systemet med vore 
sukker-klyper. Under trykket af den øvre pinde gribes gjenstanden 
mellem de to pinder, løftes fra fadet og plaseres paa ris-koppen. 
Derefter tager gjesten sin skaal med venstre haand, fører den til 
munden og langer ved hjælp af pinderne ind kjød, fisk eller 
grønsager sammen med et tilsvarende kvantum ris. For at kunne 
gaa frem paa denne maade er det nødvendigt, at retterne er 
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skaarét for. Og før de sættes paa bordet, er de da ogsaa ude i 
kjøkkenet blet opdelt i smaa beter af et sukkerstykkes størrelse. 

Suppen er oftest sammensat af kogt vand — med lidt salt 
og fedt i — hvori er kogt agurk-skiver. Der er ogsaa supper af 
skildpadde, fisk og svin, men aldrig af okse; okse-kjødsuppe er 
ukjendt. Nogle supper indeholder grønsager, som bambus-skud, 
graa ærter og kaal-stilke. Undertiden serverer man klæbrige 
sager, sjø-alger eller svale-drikke, lavet paa urter, frø og olje- 
planter. Disse dekokter har rare farver; der er grønne, gule, røde 
og violette. Smagen er flau; nogle af dem ligner sirup, andre 
er kornede, ingen saftige. Det kinesiske kjøkken kjender ogsaa 
suppe paa flesk eller rettere spæk, men vel at mærke uden brød 
til) ti brød figurerer kun paa kinesernes bord som en Vestens 
luksus og spises ved desserten sammen med kager. De rige huse 
lader undertiden ved sine middage servere suppe paa salangan-reder. 
Svale-redet, som man kalder det i Europa, flyder i en tynd buljong, 
og det hele har en let mærkbar smag af meget fine nudler, men 
med et bittert anstrøg af salt-vand. 

Blandt biretterne maa nævnes ræker, brunede paa panden, 
græskar-skiver i palme-olje, saltede hai-finner, saltmad af rotter, 
stegte cikader, græshopper kogt i saltvand, agn-mark, edderkopper 
og kaal-orme i edikke-saus, henkogte pupper og larver af alle 
slags, samt insekt-posteier. Den beste, mest skattede og kostbareste 
af disse biretter er palme-larven. Dette dyr lever inde i det træ, 
hvis navn den bærer; det er en tyk, hvid larve, elastisk, med et 
lidet sort hode; den ligner, bortset fra størrelsen, æble-marken. 
Man indfanger den og fodrer den i to—tre uger, før den steges. 
Hensigten hermed er først at gjøde den og dernæst give dens 
kjød en bestemt smag. Dette opnaar man ved udelukkende at 
fodre den med bananer, mangoer, ananas eller anden frugt, og 
man faar saaledes en banan-larve, en ananas-larve o. s. v. Den 
serveres stegt i æble-deig eller ret og slet sprød-stegt i kogende 
fedt. Den er ikke mer modbydelig end snegl og østers, som 
europæiske gurmander sætter saa stor pris paa; og de gamle 
romere, fortæller Plinius, delikaterte sig ogsaa med store hvide 
larver, som levede i det indre af trær. Og fra sit ophold blandt 
Australias menneske-ædere beretter Carl Lumholtz, at han sammen 
med de indfødte spiste bille-larver, som smagte ham fortræffelig. 
) Åkacia-larven, siger han, er at foretrække for en god omelet.* 
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De kjød-retter, som serveres paa de kinesiske borde, er vanlig 
lavet af svinekjød. De kinesiske kokke har tusen forskjellige 
maader at tilberede denne sin yndlings-ret paa; den serveres som 
steg, ragu, sylte, spækket med pistacier eller fyldt med syltetøi, 
fugl, muslinger, appelsiner eller bananer, blandet med fisk, forskjellige 
grønsager eller æg. Kun de æg, som har været ruget paa en tid, 
sætter man pris paa, og de er efter orientalernes smag endnu 
bedre, hvis de indeholder en mnæsten færdig kylling. And-æg 
foretrækkes for hønse-æg. En flink koks mesterstykke er at stege 
en pattegris, der hel og holden sættes paa bordet, stegt ved en 
rask ild og glasseret med et sukker-overtræk. Svine-jur, som Lentulus. 
efter Makrobs beretning serverede sine romerske gjæster, indtager 
ogsaa paa det kinesiske bord en hædret plads. I tarvelige hus- 
holdninger spises svinekjødet ristet, man skjærer det i skiver og 
dypper dem i en saus af salt-lage og eddike; dette er — vel at 
mærke — intet andet end den berømte spartanske suppe. , Man 
laver ogsaa saasisser, boller, pølser — alt tilsat med peber og 
forskjellige krydderier og farseret med løg og fin-hakket grønt, 

Næst efter svinet er kaiman-kjødet mest afholdt; man serverer 
det stegt, spækket med pistacier. Ved siden af krokodille-filet kan 
man paa det kinesiske bord ogsaa se ristede slanger. —Saltet 
kvæler-slange betragtes som en herre-ret. 

Paafugle, svaner, heirer, gjæs, perle-høner, ørne og syvsovere,. 
krydret med peber, som i Rom, og ligesaa strudse-hjærner, elefant- 
fødder og snabler er gjenstand for de kinesiske kokkes kyndige 
tilberedelse. Det er sjælden man spiser faar, kid, kalv eller okse. 
Vildt i egentlig forstand er heller ikke synderlig skattet. 

Hvad fjærkræ angaar, sættes and over kylling. Kyllingen 
serveres i saus; anden blir først tørret, røget, fladpresset, befriet. 
for ben og forvandlet til en slags vifte, hvis skaft dannes af hodet. 
og halsen. Tørret og presset and gjælder for en lækkerbisken, der 
staar paa høide med hund og kat. Hunde og katte sælges til 
menneske-føde i de kinesiske slagter-boder under sit rette navn. 
Man lægger slet ikke skjul paa det, men vilde nok vogte sig vel 
for at betegne som kanin — en simpel mad — katten, der er en ren 
luksus-ret. Katten sættes paa gjødstien; den bindes i et aflukke 
og proppes med ris. Den hund, der er bestemt for det kinesiske 
bord, er en slags ulv med sort snude. Man serverer hund og kat. 
stegt, som ragu eller farseret med forskjellig frugt. 
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Froske og padder er ogsaa høit skattede, baade stegte og 
som posteier. Posteier og alskens hakkemad er der en masse 
sorter af: hoved-bestanddelen i de fleste er svinekjød; men der er 
ogsaa slange-posteier, insekt-hakkemad og raguer af fugle-tunger. 

I de historiske romaner San-Kué-Tsji og Tsjuy-Hu-Tsjuen 
er der tale om delikate posteier af menneske- og hunde-kjød. Har 
da kineserne været menneske-ædere?” Skuespil, der er forfattede 
under det mongolske dynasti fortæller, at man i for-historisk tid 
gjorde jagt paa mennesker. Krigs-fangerne blev ædt op, gik 
bogstavelig talt op i seirherren, Senere skulde man have spist 
de til døden dømte forbrydere; men disse beretninger synes noget 
sagnagtige, og der er i ethvert fald et umaadeligt tidsrum imellem 
disse kannibalers levemaade og det moderne Kinas raffinerte retter. 
I keisertiden spiste jo romerne muræner, der var fodrede med 
slave-kjød! | 

Paa det kinesiske bord dækkes ogsaa op med baade saltvands- 
og ferskvands-fisk, sjælden med muslinger og aldrig med østers. 
Kineserne liker ikke raa mad. Ved siden af svinekjød serveres 
fisk i de tarveligste maaltider; men der er da ogsaa en ren over- 
flod af fisk i det Gule Hav og de floder, som falder ud deri. 
Følgelig er fisk en billig ret. Der er desuden land-fisk med flad- 
trykt hode, som lever paa ris-markerne, svømmer om her, naar 
disse sættes under vand, og overvintrer i den fugtige jord, naar 
markerne staar tørre. Disse fiske fanges i garn eller paa snøre, 
naar de svømmer om paa den vandede mark, og slaaes med hakke, 
naar man søger dem i jorden; deres kjød er svært godt likt. 
Man serverer fisken kogt, ristet eller opbevarer den i salt-lage ; 
men hyppigst tilberedes den som rake-fisk i særlige sauser, hvoraf 
de mest kjendte slags er spanskpeber-sausen, bønne-sausen og 
saltlage-sausen. 

Den først nævnte er nøiagtig den samme, som kreolerne paa 
øen Réunion delikaterer sig med, og som de kalder rougay. Det 
er en slags eddike, hvori er stødt smaa røde peber-korn, meget 
stærke i smagen. De fleste kinesiske familjer har i et vindu 
staaende en fajanse-krukke med en peber-busk i; derfra samler man 
det til peber-sausen nødvendige frø. 

Bønne-sausen er, som navnet angiver, en saft af bønner; men 
disse bønner er forud stegt paa rist, saa at sausen er brun og 
har en temmelig fremtrædende brændt smag. Salt-lagen laves paa 
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fisk, der lægges lagvis i en tønde med et lag salt i mellem og 
saa overlades til sin naturlige opløsning. Den saft, der efter 
nogle ugers forløb har dannet sig af denne salt-opløsning, smager 
kineserne aldeles guddommelig. Der staar en frygtelig stank af 
denne saus. Men naar en europæer undrer sig over at se kineserne 
krydre retterne med denne væske, som man undertiden gjør endnu 
pikantere ved lidt spansk peber eller hvid-løg, bemærker kineseren 
skadefro: Men eders oste da, lugter de godt? Vi kan ikke en gang 
taale lugten af dem. Denne rakefisk-saus sættes umaadelig høit 
i Syd-Asien. Anamiterne kjender ikke en gang anden saus, og 
da de — som det synes — har erhværvet sig en stor færdighed 
1 at fremstille den, følger deraf, at visse egne, som strøget om 
Saigon og øen Phu-Quoc i Siam-bugten, har drevet tilvirkningen 
op til en ligefrem udførsels-industri. I Anam kaldes denne saus 
nuoc-mam, hvilket betyder salt-lage. Nuoc-mam'en fra Phu-Quoc 
koster kr. 3.75 for literen, paa tilvirknings-stedet. Nuoc-mam minder 
om den berømte saus, der var lavet paa indmaden af raadden 
fisk, og som Rabelais lærde ven Rondelet roste sig af at have 
gjen-opfundet. | 

De frugter, der fremsættes paa kinesernes bord, er mangfoldige 
slags. Kina med sine lyd-lande kan jo opvise alle klimater, lige 
fra Mansjuriets is til de næsten tropiske egne i Anam. Derfor 
frembringer Kina alle de frugter, vi kjender fra Europa; og største- 
parten af de frugter, vi pleier at betegne med navnet syd-frugter, 
er i virkeligheden i fordums dage blet indført fra Orienten for saa 
at akklimatiseres og dyrkes hos os. Hertil maa føies følgende 
frugter: letebris, kakis, grønne appelsiner, mandariner, mangoer, 
mangostaner, pompelmusser, korosoller, dadler, som vore forfædre 
troede var bra for frugtsommelige kvinder, røde eller hvide 
vand-meloner, sukker-rør, som man serverer skaaret i skiver, ananas, 
som spises 1 skiver og med salt til, gujaver og bananer i yppige 
klaser. Ved siden af disse frugter kan ogsaa syltetøier anvendes 
til dessert, skjønt syltetøi saa vel som syltede frugter snarere 
betragtes som nærende forfriskninger og serveres klokken fire om 
eftermiddagen. Blandt de berømte kinesiske syltetøier indtager 
tamarinde- og ingefær-syltetøi og marmelade af gujava-æbler, 
appelsiner og sukat den første rang. De kinesiske konditorer er 
ogsaa mestere i at lave citroner i sukker, næper i kjød-kraft, syltet 
sukat og grønne syltede mandariner. Man finder ligeledes i 
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konditorierne syltede skaller af appelsiner, pompelmusser og vand- 
meloner, syltede bataler, sesam-bær og ristede pistacier. I familjerne 
laver kvinderne selv bagværk til husholdningen, hvoriblandt maa 
mærkes smaa ris-kager, malede i rødt, grønt eller gult, og hvis 
form og størrelse svarer til vore makroner; men de kinesiske 
makroner er af blød deig og klæber til ganen som vore , pigekys.* 
Husmødrene er ogsaa flinke til at lave termit-kager, en slags 
plumpudding, farseret med termitter (hvide myrer). 

Paa de riges borde serveres som afslutning paa maaltidet, i 
en slags bonbonniére, ganske smaa syltede kastanjer, hvis smag 
umiskjendelig ligner vor europæiske spiselige kastanje — men det 
er syltede silkeorm-larver. Naar saa pupperne er knaset, gurgler 
alle sig med en mundfuld koldt vand for at belave sig paa at 
drikke. Det øieblik er kommet, da gjæsterne forsyner sig med te; 
de tager ikke for rigelig til sig; to, i høiden tre bitte smaa kopper 
er fuldstændig nok for dem. 

Et glas ris-brændevin eller palmevin, og hvis det er en festlig 
anledning i en fornem familje, et bæger champagne eller et glas 
af et eller andet europæisk brændevin, som kognak, genever eller 
absint afslutter maaltidet. 

Før man reiser sig fra bordet, vender enhver sig mod hus- 
herren, og idet han 'med begge hænder griber i enderne af de 
oven nævnte træ- eller elfenbens-pinder, hilser han tre gange, idet 
han bevæger dem til tegn paa tak, og dernæst lægger han dem 
sammen tilbage paa laaget af den nu tomme ris-skaal, hvor han 
fandt dem, da man satte sig til bords, men denne gang med mod- 
stillede ender. Og nu kan tjenerne tage af bordet. 

Man røger cigaretter og tygger betel i salen, mens opiums- 
elskerne trækker sig tilbage til sit allerhelligste, hvor de i taus 
tilbedelse hengiver sig til den lidenskab de er slaver af. 

Man prater for øvrigt meget lidet under maaltidet, skjønt det 
ikke er forbudt at konversere. Det er efter maden, under slestaens 
frihed, at konversationen blir livlig; det er mest dagligdags passiar, 
skjønt kineserne ikke skyr at diskutere de mest ophøiede poetiske 
eller filosofiske æmner i sin familjes skjød. De mest lidenskabelige 
diskussioner er altid prægede af blidhed, og stemmen løftes næppe 
for at fremhæve en mening, 

Kineseren spiser frokost klokken ti og å ndder klokken seks. 
Ved fire-tiden indtager han undertiden forfriskninger, kager saltede, 
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plommer, syltede sjø-alger og en kop te, aralia- likør eller tl og af 
kirsebær-blomster. 

Men det er mest kvinderne, som giver møde til denne tid, 
rundt om et lakbræt med slikkerier, for at gnaske nogle kandiserede 
frugter eller ristede bønner, spise en skummende krem, lavet af 
æggeblommer og silkeorm-pupper, drikke te, parfymeret med jasmin, 
røge cigaretter af let tobak eller te og fremfor alt for at sladre 
sammen. 

Hvis de kinesiske ægtemænd uden overbærenhed benyttede 
sig af en forrettighed, som en af rigets gamle love tildeler dem, 
nemlig at kunne forskyde sine hustruer paa grund af ska, 
vilde alle de gilte kinesiske VERGE være fraskilt. 


Udstraalingen fra den elektriske bue. 


Intensiteten af den elektriske bues udstraaling varierer med Maker 0 
Efter at man havde fastslaaet, at den foto-elektriske intensitet (d. e. lys- 
styrken) vokser med buens Lenpde begyndte Hallwachs at gjøre spørs- 
maalet til gjenstand for indgaaende granskning, og han er naaet til den 
slutning, at den samlede foto-elektriske udstraaling særlig skriver sig fra 
buen selv og ikke fra krateret. Hallwachs hars særlig studeret straalingens 
spredning i rummet samt lys-styrkens forhold til strøm-styrken. De resul- 
tater, han er kommen til, kan udtrykkes saaledes: 

I. Lyset hidrører fra de smaa-partikler, som udsendes fra krateret 
«og gjennemløber buen med jævn strømning, 

2, Disse partikler faar, naar de kommer ind i buen, en næsten 
Kontant akceleration (d. e. Pr rede. forøgelse). 

3. Antallet af partikler, som udsendes fra krateret, er FP brdGRElt 
med strømmens styrke. 

4. Lys-styrken er proportional med partiklernes antal samt med 
warigheden af den tid, disse behøver til at gjennemløbe buen. 
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I Be af haandskritt og billeder. 


(Efter ingeniør G. Will i Umschau.) 





æppe vilde vel handel, samfærsel og politi-væsen være naaet 

til den nuværende høide, hvis ikke telegraf og telefon havde 
staaet til deres raadighed. Men i flugten at fremføre virkelige 
skrift-stykker, tegninger og billeder for et fjærnt øie har telegrafen 
hidtil ikke formaaet. | 
Og dog vilde den 
telegrafiske slutning 
af skriftelige kon- ØM 
trakter, den telegraf- 
iske oversendelse af 
skitser, tegninger og % 
fotografier, f. eks. 
af forbrydere, be- 
tydelige begivenhe- fe 
der og deslige, være Fig. 1. Korn's afsender. 


en overmaade vind- L. linse — M. elektromotor — NL, Nernst-lampe — 
SE, selen-celle. 





ing for alle samfunds- 

grene og for politi-myndighederne. Overbeviste om denne kjends- 
— gjærning, har nu i mange ti-aar en række foretagsomme elektro- 
teknikere viet sine kræfter til løsning af denne opgave. 

Blandt de mange fjærn-fotografiske metoder kan man skjelne 
mellem saadanne, som udkræver at den gjenstand, hvis billede 
skal overføres, eller den skrivende, der skal oversende sin skrift, 
selv skal være. tilstede — og saadanne, som blot fordrer, at billedet 
eller skrift-stykket skal være for haanden. De siste metoder har 
den fordel, at en gjenstand eller en skribent ikke behøver at vente, 
indtil andre er blet ekspederede. Desuden vil det ofte være” 
umuligt at skaffe gjenstanden (f. eks. en forbryder eller en stor 
maskine) tilstede. Metoderne af siste art har gjennemgaaende det 
til fælles, at en griffel paa afsendelses-stationen punkt for punkt 
følger det skrift-stykke eller det billede, der skal 'oversendes, 
medens en paa modtagelses-stationen virkende griffel, som bevæger 
sig med nøiagtig samme hastighed, punkt for punkt aftegner 
billedet paa en tilsvarende flade. I steden for griffelen kan ogsaa 
billed-fladen eller begge samtidig bevæge sig. Til sist nævnte 

Kringsjaa. Bind XXIV. 1904. 39 


610 Telegrafering af haand-skrift og billeder. 


metode hører ogsaa professor dr. Arthur Korn's fremgangs- 
maade, som her i korthed skal fremstilles. 

Det billede, der skal afsendes, og det papir, som skal:optage 
det ankommende billede dreies om valser (fig. 1 og 2; se skrift- 
valse, fig. 3 C; og GC) af elektriske jævnstrøms-motorer (M i fig. 1, 
2 og 3) ved et urværk. Ved hjælp af en regulerings-mekanisme (se 
frekvens-viser af Hartmann & Braun H & Bi fig. 1) blir motorernes 
(motor-regulator MR i fig. 1) omdreinings-hastighed holdt konstant, 
og afvigelser i begge 
valsers samstemmighed 
$a fuldstændig —forebyg- 
gede. 

Skrift-træk og streg- 
tegninger, der skal over- 
”/ føres, fremstilles med 
JF ikke-ledende blæk paa 
metal-papir. Dette læg- 
ges omkring skrift-val- 
sen (til venstre i fig. 1, 
og PP fø TG NG), 

Fig. 2. Korn?*s modtager. Mod valsen læner sig 

G. galvanometer KN M, elektromotor — eh elastisk metalsit 

| (i fig. I synlig, i løftet 

tilstand). Ved hver valse-omdreining, der har en varighed af et 
sekund, blir denne stift, paa samme maade som en grammofon-stift, 
ved en særlig skrue forskjøvet !/; mm. i valsens retning, saa at 
den paa valsen beskriver en skrue-linje med */;i mm. gang-høide. 
Telegrafer-strømmen, der frembringes af et batteri eller en anden 
strøm-kilde, flyder over stiften og metal-papiret til modtagelses- 
stationen, gaar her gjennem skiftet S & H (fig. 2) og gjennem 
jorden tilbage til afsendelses-stationen, Paa modtagelses-stationen 
er indretningen den samme som paa afsendelses-stationen, blot 
med den undtagelse, at metal-stiften her er erstattet af et lidet 
Geisler'sk rør, der i fig. 2 kan sees over valsen til venstre for 
Rh. Naar undtages et fint hul, er røret over hele overfladen helt 
omsluttet af en kappe af vulkaniseret kautsjuk. Ud af dette hul 
trænger der sig, hver gang røret oplyses, en fin lys-straale af 
14 mm. tværmaal og sværter det paa valsen værende lys- 
modtagelige papir. Røret paavirkes af Tesla-strømmen, der frem- 
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bringes ved motorens og et under bordet anbragt induktions- 
apparats hjælp. Saa længe telegrafer-strømmen gaar gjennem 
skiftet S. & H., er røret mørkt; men saa ofte den afbrydes, hvilket 
sker, hver gang paa afsendelses-stationen metal-stiften kommer paa 
et skrift-tegn, saa ofte blir ogsaa Tesla-strømmen gjennem skiftet 
S. & H. ledet gjennem røret. Dette lyser da, og papiret sværtes. 
Af de sværtede steder sammensættes skriften, saaledes som lys- 
trykket fig. 4 viser. I denne skrift-størrelse kan man i timen 






Pr 
++ 


---tpe=3 





Fig. 3. Skema for 
. elektriske ledninger — C,G, billed-valser — F. fjærn-ledning — M. elektromotor — Q. 
akkumulator-batteri — R. elektrisk lampe — s. stift. 


overføre omtrent 500 ord, medens man med et Morse-apparat i 
samme tid kun kan overføre 150. 

Billeder, som skal sendes telegrafisk, fremstilles paa en gjennem- 
skinnelig, bøielig gelatin-plade, og denne blir lagt omkring den til 
høire for skrift-valsen (se fig. 1) anbragte glas-valse. Inde i glas- 
valsen er en selén-celle SE befæstet. Paa denne falder en fra en 
Nernst-lampe udgaaende lys-bunt, der erstatter griffelen. Paa det 
sted, hvor lys-bunten trænger gjennem gelatin-pladen, blir den 
næsten punkt-formig sammensnøret ved hjælp af en linse. Da lys- 
bunten staar fast, bevæger glas-valsen sig ved hver omdreining, 
der i dette tilfælde kræver 20 sekunder, en smule afsted hen 
over sin som skrue udformede akse. Ved lys-bunten forringes 
selén-cellens modstand, og det desto mere, jo mindre lyset svækkes 
ved det paa gelatin-pladen fremstillede billede. Telegrafer-strømmen 
leveres i dette tilfælde af et batteri. Den gaar gjennem selén- 
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cellen, ledningen og paa modtagelses-stationen reguler-modstanden 
R og vender gjennem jorden eller en anden ledning tilbage til 


afsendelses-stationen. 


nn: 
pa 


LE å 


- Fig, 4. Haandskrift-telegramer. 
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I forbindelse med R befinder sig et galvano- 


meter og et batteri, 
hvis spænding er saa- 
ledes valgt, at de til- 
nærmelsesvis holder 
ligevægt med det af 
den minste telegrafer- 
strøm i modstanden R 
fremkaldte spændings- 


fr fald. Saa ofte telegrafer- 
i strømmen —forstærkes 
ved, at  selén-cellen 


som følge af større lys- 
fylde aftager i mod- 
stand, vokser spæn- 


dings-faldet i modstanden R, og den største del af strøm-tilvæksten 
flyder gjennem galvanometret, der dreier sig og, alt efter som der 
ønskes et positivt eller negativt billede, indskyder mere eller mindre 


modstand (W) i Tesla- 
strøm-kredsen. Røret 
lyser svagere eller 
stærkere, og derefter 
blirogsaasværtningen 
paa  xgelatin-pladen. 
Paa denne maade op- 
stod billederne 1 fig. 
ga (09 DD. Det. er: 
holdtes over stræknin- 
gen Munchen — Nirn- 
berg (200 km.), hvor 
der var indskudt en 
til den 5-dobbelte af- 
stand (1000 km.) 
svarende modstand. 





. Biliede telegraferet fra Niirnberg til Miinchen (det 
dunkleste er sendt i regnveir). 


Overførings-tiden for dette billede beløb sig 


til ca. l/9 time; telegrafer-batteriets spænding maalte 110 volt. 
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Videnskabens første skridt. 


(Efter Henry Smith Williams i Pearsons Magazine.) 





FE" smule eftertanke vil sige os, at videnskab, saaledes som 
ordet nu anvendes, indbefatter følgende ting: for det første 
opsamlingen af kunskab ved iagttagelse: for det andet klassifikation 
af saadan kunskab og gjennem denne klassifikation udledning af 
grund-tanker eller prinsipper. Efter Herbert Spencers kjendte 
ord er videnskab organiseret viden. Nu er det allerede ved første 
blik tydeligt nok, at selv den mest ,vilde" maa have iagttaget 
naturens fænomener. Derimod tør det ikke være saa I øine faldende, 
at han ogsaa har klassifiseret sine iagttagelser — organiseret 
sin viden. Men jo nøiere vi ser paa sagen, desto klarere vil det 
blive, at de to ting staar i en for nøie sammenhæng til, at de kan 
skilles ad. At iagttage fænomener udenfor os, er ikke mere uad- 
skilleligt fra .sjælens væsen end at trække slutninger fra disse 
fænomener. 

En hjort, der farer gjennem skogen, snuser til marken og 
blir opmærksom paa en bestemt lugt. En ide-række vækkes derved 
i hjortens sind. Ingen ting — saa vidt hjortens erfaring strækker 
sig — kan bevirke den lugt undtagen en ulv. Den videnskabelige 
slutning heraf maa derfor være, at en ulv har passeret der. Men 
nu er det en del af hjortens videnskabelige kunskab, at ulve er 
farlige fiender; og ved saa at forbinde den direkte sansning 1 
øieblikket med anvendelsen af et almindeligt prinsip, der grunder 
sig paa tidligere erfaring, naar hjorten frem til den meget logiske 
slutning, at den kanske handler viselig i at vende og løbe i en. 
anden retning. 

Alt dette forudsætter væsentlig ævnen til at fatte og anvende 
videnskabelige prinsipper, og meningsløst som det kan synes, at 
tilkjende en hjort besiddelse af videnskabelig viden, saa er der 
alligevel intet absurd deri. Hjorten har virkelig videnskabelig 
viden — en viden, der blot i grad, ikke i slags, er forskjellig fra 
en Newtons. Heller ikke er dyret mindre logisk, mindre videnskabeligt 
i anvendelsen af denne kunskab — saa langt dets intelligens 
strækker — end mennesket. Det dyr, der ikke kunde gjøre 
nøiagtige videnskabelige iagttagelser af sine omgivelser og deraf 
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trække nøilagtige videnskabelige slutninger, vilde snart faa bøde 
for denne mangel paa logik. 

Hvad der gjælder menneskets forløbere inden dyre-riget, 
gjælder naturligvis i en videre forstand og mere gjennemgaaende 
mennesket, selv paa det aller laveste trin af dets udvikling. Tids- 
aldre før den tid, som begrænsningen af vor kunskab tvinger os 
til at omtale som historiens morgen-gry, havde mennesket naaet et 
høit trin af udvikling. Som et væsen, der tilhørte et samfund, 
havde mennesket udviklet alt det elementære ved en primitiv 
civilisation. Selv om vi for bekvemheds skyld og af hensyn til 
klassifikationen betegner dens tilstand som vild eller barbarisk, saa 
bruger vi derved kun udtryk, som trods alt kun er relative, og 
som ikke fornægter vore primitive forfædres noksaa nære forbindelse 
med vore egne ideer. 

Vi ved, at selv i sten-alderen havde mennesket lært at skaffe 
sig hus-dyr og gjøre sig dem nyttige saa vel som ogsaa at dyrke 
jorden. Senere hen og utvilsomt ved langsomme og møiefulde 
fjed erhværvede det sig de vidunderlige elementer af kunskab, der 
satte det 1 stand til at smælte metaller og skaffe sig redskaber af 
bronse, senere af jærn. Selv i sten-alderen var mennesket en 
haandværker med vidunderlig dygtighed, hvad hvem som helst nu 
om stunder kan overbevise sig ved at forsøge paa at eftergjøre en 
saadan ting som en udhugget pile-spids. Og en barbar, som 
kunde tildanne en øks eller kniv af bronse, var visselig naaet langt 
i sit kjendskab til videnskabelige prinsipper og deres praktiske 
anvendelse. Den praktiske anvendelse var visselig den eneste 
tanke, vore primitive forfædre umagede sig med; det er meget 
sandsynligt, at spørsmaalet om de prinsipper, som her laa til grund, 
ikke i minste maade besværede en saadan mand. Men trods dette 
kjendte han visse mere end halv-veis videnskabelige prinsipper, 
selv om han ikke forsøgte at udtale dem. 

Det primitive menneske maa saaledes allerede fra en meget 
tidlig periode af have lagt mærke til, at solen giver lys og varme. 
Synderlig udstrakte iagttagelser trænges ikke for, at en saadan 
mand kunne mærke sig, at aars-tidernes skifte hænger sammen 
med, at solen tilsyneladende kom nærmere eller fjærnede sig. 
Denne iagttagelse kunde imidlertid først gjøres, efter at mennesket 
havde vandret ud fra de tropiske egne og paa haandværkets om- 
raade havde naaet et trin, der gjorde det muligt for det at leve 
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i de saa kaldte tempererede strøg af jorden. Og det er troligt, 
at der selv da maa have gaaet en lang periode, førend følelsen af 
det direkte aarsags-forhold mellem solens bevægelse og de skiftende 
aars-tider gjorde sig gjældende; ti som enhver ved, kommer den 
varmeste periode om sommeren og den koldeste periode om vinteren 
gjærne nogle uger efter sol-hværvet. Ikke desto mindre maa det 
faktum, at temperaturens yder-grænser paa et eller andet vis stod 
i sammenhæng med solens plads paa himmelen, have paatrængt sig 
selv en vild-mands intelligens. 

At solen, maanen og stjærnerne bevæger sig tværs over 
himmelen, maa selvsagt have været blandt de første videnskabelige 
lagttagelser. Man trængte en forholdsvis høi udvikling af iagttagelses- 
ævnen, en udvikling, som mennesket naaede adskillige tidsaldre 
forud for den historiske periode, for at lægge mærke til, at maanen. 
ogsaa har en anden bevægelse, der bevirker at den forandrer 
stilling i forhold til stjærnerne, mens stjærnerne selv derimod 
beholder sit indbyrdes forhold til hinanden bortseet fra to-tre af 
Mælkeveiens mest straalende medlemmer, hvilke stjærner sluttelig 
blev kjendte som planeter eller vandre-stjærner.  Vandre- 
egenskaberne hos saa straalende legemer som Jupiter og Venus 
kan ikke godt have undgaaet opmærksomheden. Vi kan imidlertid 
trygt gaa ud fra som sikkert, at denne bevægelse hos maanen og 
planeterne, som afveg fra det for himmel-legemerne almindelige, 
ikke fandt nogen forklaring, der kunde kaldes videnskabelig, førend 
i en forholdsvis sen periode. 

Vender vi os saa fra himmelen til jorden, og ser vi bort fra 
saadanne primitive iagttagelser som af forskjellen mellem land og 
vand, saa kan vi vistnok mærke os, at der var en stor videnskabelig 
lov, som maa have tiltvunget sig ur-:menneskets opmærksomhed. Dette 
er loven om den tyngde-kraft, som giver sig til kjende overalt paa 
jorden. Ordet tyngde-kraft eller gravitation leder tanken hen 
paa navnet Newton, og det kan kanske høres underligt at ville 
paastaa, at folk, som levede kanske sine fem og tyve eller femti 
tusen aar før denne filosof, havde kjendskab til gravitationen. Selv 
den minste overveielse af kjendsgjærningerne vil imidlertid stille 
det klart, at den store fysiske lov, at alle tunge legemer falder 
lige mod jorden, ikke kan have undgaaet opmærksomheden selv 
hos den mest primitive intelligens. | 

Det vil imidlertid hjælpe os til at knytte sympatiens baand 
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fastere mellem os og vore fædre i ur-tiden, naar vi husker paa, 
at Newton ingen vei kom i sine forsøg paa at forklare den kjends- 
gjærning, at jorden udøver 'en tiltræknings-kraft, og at vi den dag 
idag næppe er synderlig mere oplyst paa det punkt end manden i 
sten-alderen. Lig sten-alderens folk ved vi, at en pil, vi skyder 
opovér mod himmel-hvælvingen, falder tilbage til jorden. Vi kan 
beregne — hvad han ikke kunde — den bue, den vil beskrive, 
og nølagtig, hvor stor fart den vil have under sit fald; men naar 
vi kommer til spørsmaalet om, hvorfor den overhode vender tilbage 
til jorden, saa befinder vor tids største filosof sig næsten i det 
samme mørke som den primitive skytter, der første gang foretog 
eksperimentet. | 

Andre fysiske kjendsgjærninger, der danner den mekaniske 
videnskabs elementer, og som paaviselig var kjendt af den for- 
historiske folk, er saadanne som disse: at de faste legemer 
beholder sin ydre form, mens de flydende er villige til at forandre 
den; den kjendsgjærning, at forandring i temperatur forvandler 
faste legemer til flydende og omvendt, at hede f. eks. smælter 
kobber og til og med jærn, og at kulde bringer vand til at stivne; 
og videre det faktum, at friktion, saaledes som den udnyttedes af 
de vilde ved at gnide to stykker træ mod hinanden, kan frem- 
bringe hede nok til at tænde ild. Den rationelle side ved dette 
siste eksperiment fik ikke nogen forklaring førend ved begyndelsen 
af det nittende aarhundred af vor tidsregning. Men det eksperi- 
mentelle faktum var saa vel kjendt af den for-historiske mand, at 
han anvendte denne fremgangsmaade — ligesom forskjellige vilde 
stammer den dag idag — i det udelukkende praktiske øiemed at 
skaffe sig ild. Ligeledes anvendte han sit praktiske kjendskab til 
foranderligheden af faste og flydende legemer, naar han smæltede 
malm, naar han blandede kobber med tin for at danne bronse, og 
naar han heldte sin metal-blanding i former for at støbe et værktøi 
eller vaaben. Her har vi altsaa spirerne til en elementær fysisk 
videnskab. 

Paa det felt, som vi nu pleier kalde biologisk viden, havde 
ur-mennesket øiensynlig den mest udstrakte anledning til at gjøre 
praktiske iagttagelser. Vi kan vanskelig betvile, at mennesket i en 
tidlig periode naaede til den forestilling om lighed og forskjellighed, 
som Platon anbringer i spidsen for sit metafysiske system. Vi 
skal her sætte fingeren paa den kjendsgjærning, at det netop er 
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saadanne generelle ideer som disse, der udgjorde menneskets 
induktions-slutninger fra. sine iagttagelser, og dette var aarsagen til, 
at de kom til at se ud som universelle og ,medfødte" ideer. 

Det er f. eks. ganske utænkeligt, at selv den mest rudimentære 
intelligens, der kunde betegnes som menneskelig, kunde undgaa 
at skjelne mellem levende ting og slige livløse dannelser som jordens 
fjælde. Den mest primitive intelligens maa stil-tiende have fore- 
taget en inddeling af omgivelsernes naturlige gjenstande i de store 
- klasser, der betegnes som den levende og den livløse natur. Et 
skridt videre — et skridt som det imidlertid kan have taget 
hundreder eller tusener af aar at klare — maa have bragt mennesket 
til den intelligensens høide, hvorfra en primitiv Aristoteles eller 
Linné var i stand til at mærke sig forskjelligheder og ligheder, saa 
han kunde skille ud saadanne klasser som fiske, fugle og dyr med 
haar-bedækning. Denne begrebs-undfangelse betegner ganske. vist 
en sondring af en forholdsvis høi orden, Vi ved, at der den dag 
idag er vilde raser, hvis sprog intet ord eier for en saadan 
abstraktion som fugl eller træ. Vi er da nødt til at tro, at der 
var lange tidsaldere under menneskenes udvikling, da det høiest 
staaende menneske ikke havde naaet saa langt som til at kunne 
foretage en saadan sondring; men paa den anden side kan der 
lige saa lidt være tvil om, at det trin i den menneskelige udvikling 
var blet naaet længe før den historiske periode oprandt. Ur- 
mennesket, om hvis videnskabelige viden vi her forsøger at udtale 
os, var altsaa ved at kunne tale om fiske, fugle og haarede dyr 
som adskilte klasser naaet til at blive en videnskabelig zoolog af 
forholdsvis høl rang. 

Paa det praktiske felt af medisinsk viden maa en vis grad 
af udvikling være naaet meget tidligt. Selv dyr søger til sine 
tider visse planter, der er ganske forskjellig fra dem, der udgjør 
deres vanlige føde, og praktiserer paa den maade en slags 
instinktmæssig syge-behandling. Kattens forkjærlighed for baldrian 
er bekjendt. Den mest primitive mand maa derfor have arvet en 
rase-kunskab eller et instinkt med hensyn til visse planters virkning 
som medisin; særlig maa han have eiet saadan elementær viden, 
at han kunde undgaa at spise visse giftige bær. I forbindelse 
med sin kunskab om ting, som er farlige for det menneskelige 
legeme, maa der til en meget tidlig tid have vokset frem hos ham 
en tro paa visse urters helbredende ævne over for sygdom. Her 
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havde man altsaa en rudimentær syge-behandling, de ubearbeidede 
prinsipper for en empirisk medisinsk kunst. 

Det maa imidlertid erindres, at den primitive læge- nt ikke 
saa meget befattede sig med virkelige medisiner som med be- 
sværgelser. —Syge-behandlingen hørte fra først af snarere til 
religionens omraade end til videnskabens. Efter al sandsynlighed 
blev fra først af sygdommen ikke betragtet som et ,naturligt* 
fænomen, men altid som et resultat af en fiendes ,dulgte" indflydelse. 
Et studium af dette spørsmaal leder os til nogle meget besynderlige 
slutninger. Jo mere vi trænger ind i denne sag, des mere paa- 
trænger den tanke sig os, at forestillingen om en naturlig død, 
saaledes som vi har den, var en forholdsvis sen induktions- 
slutning hos det primitive menneske. Tanken herpaa forekommer 
os mnæsten forbløffende, saa selvsagt er det at mennesket er 
dødeligt" blet for os. Ikke desto mindre vil et studium af ideerne 
hos folk, der endnu er vilde, sammenholdt med synsmaaden paa det 
punkt hos historiske folk gjøre det mere end sandsynligt, at de 
primitive forestillinger om menneske-livet ikke indbefattede ideen 
om en nødvendig død. Der fortælles os, at den australiske vilde, 
som falder ned fra et træ og brækker nakken, ikke af sine kame- 
rater blir betragtet som en, der har mødt en naturlig død, men 
som en, der er blet offer for troldoms-kunster af en ,medisin- 
mand” hos en eller anden nabostamme. Ligeledes finder vi, at 
ægypterne og babylonierne i den tidlige historiske periode næsten 
uden undtagelse betragtede sygdom som et resultat af en fiendes 
troldom. Man behøver blot at gjenkalde sig i erindringen 
de overtroiske udtalelser, vi kjender fra middelalderen, og den 
endnu nyere tro paa troldom, for at det skal gaa op for os, hvor 
almindeligt det har været at betragte sygdom som noget der er 
blet paaført en af et fiendtlig sindet væsen. Ja, selv talemaader, 
vi dagligdags anvender, bærer spor efter dette. 

Naar vi forfølger denne tanke og udmaler for os de betingelser, 
hvor under det primitive menneske levede, vil det straks falde os 
i øinene, hvor sjælden de maa have havt anledning til at 
iagttage, hvad vi kalder ,en naturlig død". Dets verden var en 
kampens verden; det levede af jagt; det saa dyr dræbe hinanden; 
det var vidne til sine egne kameraters død for fiende-haand. Det 
var da naturligt nok, at det, naar et medlem af familien blev 
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ySlaaet ned" af usynlige virkninger, da ogsaa henførte denne død 
til vold", selv om angriberen var skjult. 

Uden at føre begrundelsen herfor videre, skal vi paapege, at 
det synes at være berettiget at slutte, at den første forestilling, 
det primitive menneske kom til at have om sit eget liv, ikke ind- 
befattede tanken paa en naturlig død, men snarere indebar i sig 
en svag forestilling om et liv i det uendelige. Vore egne forfædre 
havde for bare faa slægt-led tilbage endda ikke gjort sig fri for 
denne forestilling, hvad deres uafladelige søgen efter en evig ungdoms- 
kilde i fuldt maal beviser. 

Hvis vi saaledes er berettiget til at antage, at forestillingen 
om et evigt liv for det menneskelige legeme er en mere oprindelig 
idé end forestillingen om en naturlig død, saa kan vi ligeledes 
antage, at ideen om sjælens udødelighed vilde være den mest 
naturlige af alle forestillinger. Den udødelige sjæl skulde i grunden 
blot være et korrelativ til det udødelige legeme, og den forestilling, 
som vandt indpas hos ægypterne, at sjælen blot eksisterer saa 
længe, som legemet holder sig — den forestilling, hvorpaa ligenes 
balsamering og forvandling til mumier grundede sig — er da let 
at forklare. Men denne side af æmnet fører os noksaa langt bort 
fra, hvad vi her har for os. For øiemedet her er det tilstrækkeligt 
at have paapeget, at forestillingen om menneskets dødelighed — 
en forestilling, der sædvanlig betragtes som den mest naturlige og 
medfødte" af alle — var en forholdsvis sen videnskabelig slutning 
hos vore primitive forfædre. 

Vender vi os saa fra legemet til dets sjælelige tilhæng, saa 
er vi nødt til at indrømme, at ur-mennesket ogsaa her maa have 
gjort visse elementære iagttagelser, der hører hen under viden- 
skaber om psykologi, matematik og politik, De elementære sinds- 
bevægelser, der staar 1 forbindelse med sult og med mathed, med 
kjærlighed og med had, maa have paatvunget sig den tidligste 
intelligens, der naaede saa langt som til bevidst selv-iagttagelse. 
Det at kunne tælle, i det minste til fire eller fem, ligger indenfor 
række-vidden af ævnerne selv hos et dyrs intelligens. Visse vilde er 
næppe naaet længere end til dette; men vore ur-forfædre, som arbeidede 
sig frem over mod civilisationen, havde lært at tælle sine fingre 
og tær og at tælle gjenstande omkring sig paa tilsvarende maade 
i fem og ti, før han havde passeret det punkt i udviklingen, som 
mange nu levende barbarer indtager. Hvor meget længere han 
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var kommet, behøver vi ikke at forsøge paa at finde ud; men en 
forholdsvis høi udvikling af matematikken i den tidligste historiske 
periode tyder paa, at ur-tidens folk havde lært at behandle noksaa 
store tal. Det ensformige arbeide at passe en stor barne-flok maa 
have lært en mor begyndelses-grundene i addition og substraktion; 
og multiplikationens og divisionens er uadskillige fra selv den 
enkleste form af bytte-handel, som de forskjellige stammer maa 
have drevet selv i en meget tidlig tid. 

Hvad politiske ideer angaar, saa var selv det mest uudviklede 
stamme-liv grundet paa visse forestillinger om eiendom, 1 det 
minste stamme-eiendom, og paa prinsippet om lighed og ulighed, 
slig som vi allerede har nævnt. Hver stamme adskilte sig naturligvis 
i en eller anden henseende fra andre stammer, og erkjendelsen af 
disse forskjelligheder indbefattede en politisk klassifikation. En vis 
stamme satte sig i besiddelse af en bestemt jagt-mark, som foreløbig 
blev dens hjem, og over hvilken den kom til at udøve visse rettig- 
heder. Kom en anden stamme ind paa dette omraade, saa kunde 
dette føre til kamp; og en sammenkalden af stammens medlemmer 
for at jage de fremmede bort forudsatte, baade at man paa forhaand 
havde en følelse af samhørighed, og at man foretrak at høre til 
dette samfund fremfor et andet, noget der indeholder spiren til 
fædrelands-kjærlighed. Denne enhed i optræden mod en anden 
stamme kunde imidlertid ikke hindre en vis kappe-strid i egen 
interesse mellem stammens egne medlemmer, og denne kappe-strid 
maatte blive alt mere og mere fremtrædende, efter som stammen 
tiltog 1 størrelse. Sammenslutningen af flere personer medfører 
altid, at nogle stiger i betydning, mens andre underordnes. Fører- 
skab og underordning hænger nødvendigvis sammen med forskjellig- 
heden i aands- og legems-ævner, og splid mellem førere 
vilde snart lede til dannelsen af primitive politiske partier. Naar 
saa en enkelt fører naaede op over alle de andre og enten sikrede 
sig absolut hersker-stilling eller en hersker-stilling, der var begrænset 
i overensstemmelse med underordnede føreres raad, saa har vi 
spiren til et udviklet politisk system, frøet til vor statsmands-kunst. 

Selve tilværelsen af et saadant samfund er betinget af, at 
dets medlemmer godkjender visse personlige rettigheder, hvis 
haandhævelse er mnødvendig for et fredeligt naboskab. Den 
personlige eiendoms-ret til forskjellige gjenstande og redskaber for 
at møde det daglige livs krav maa anerkjendes, ellers vil det snart 
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være forbi med freden. Visse rets-regler — primitive love — maa 
ved fælles samtykke give beskyttelse til de svageste medlemmer 
af samfundet. Her har vi den første begyndelse til et moral-system. 
Det kan muligens synes underligt at tale om denne primitive 
moral, denne egentlige erkjendelse af prinsipperne for ret og uret 
som noget, der hænger sammen med videnskab. Men rigtig 
beseet er der ingen videre uoverensstemmelse heri, Der kan ikke 
godt være tvil om, at anerkjendelsen af de store grund-regler om 
ret og uret, hvorpaa hele den moderne civilisation hviler, skyldtes 
en videnskabelig induktions-slutning, grundet paa iagttagelse og 
erfaring, som sagde en at disse prinsipper var nødvendige for 
samfundets trivsel. Den der har gjennempløiet historiens op- 
tegnelser ved, hvor ofte disse prinsipper synes at være forsvundne 
fra det indbyrdes samkvem saa vel mellem personer som nationer. 
Men alligevel er altid forestillingen derom tilstede som et maal, 
hvorefter alle handlinger bedømmes. 

Det kunde da synes, som om hele den senere videnskabs 
bygning havde sin grund i ur-menneskets viden og praksis. Den 
historiske periodes civilisation kunde ikke have gjort saadanne 
fremskridt som skeet, om der ikke havde været utallige slægt-leds 
kultur bag den. De nye videnskabelige prinsipper kunde ikke 
være udviklet, om der ikke paa forhaand havde været store 
grund-prinsipper, som tidsaldres ubevidste eksperimentering havde 
tvunget ind i menneske-slægtens erkjendelse., Vore forfædre 1 ur- 
tiden bør da faa sin pris for, hvad de har naaet i videnskabelig 
retning; men retfærdighed kræver dog, at vi skuer lidt videre og 
ikke glemmer bag-siden af dette billede. Det saa ægte viden- 
skabelige ønske om og hangen til at finde forklaringer paa naturens 
fænomener ligger til grund for al viden. Uden noget saadant 
ønske kunde intet fremskridt blive gjort; og dog er det saa, at 
ligesom de fleste andre ting kan drives for vidt, saaledes kan 
ogsaa denne videnskabelige hang føre ud paa skjæbnesvangre 
afveie. 

Ur-tidens folk undgik ikke denne fare. Man gjorde iagttagelser, 
man overveiede, og man fandt forklaringer; men man var ikke altid 
omhyggelig nok, naar det gjaldt at kontrollere logikken i dem. Man 
for vild, naar det kom an paa at gaa op erænserne for sin viden. 
Den ensartethed, man lagde mærke til i følge-rækken for visse 
begivenheder, fremtvang forestillingen om aarsag og virkning. 
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Naar man havde lært de mest i øine faldende aarsager at kjende, 
søgte man saadanne som laa fjærnere; paa barnevis spurte ens 
tanke altid , hvorfor?" og som et barn krævede man et klart og 
meget let begribeligt svar. Hvis naturens kræfter syntes at over- 
vælde ham, hvis vind og regn stængte ham fremkomsten, og torden 
og lynild syntes at true hans tilværelse,, saa blev vild-manden 
uvægerlig ledet til at tænke paa de menneskelige fiender, han ellers 
havde at kjæmpe med, og til bag elementernes krig at se en 
uudgrundelig og ondsindet aandelig kraft, der brugte dette vis 
at give udtryk for sit mishag. 

Den moderne videnskab kan forklare en foreteelse som lynet, 
som det kan forklare en hel del af de mysterier, som ur-menneskets 
intelligens ikke kunde trænge ind i. Men den fjærne ur-tids folk 
kunde ikke vente paa den videnskabelige gransknings resultater; 
man maatte ,sætte afsted straks" for at finde en endelig løsning 
paa alle videnskabelige problemer. Man fandt sin løsning ved at 
befolke verden med usynlige kræfter, som man tænkte sig i 
menneskelig skikkelse, lignende os selv 1 tanke og handling, og 
kun forskjellige fra os i sin magts begrænsning. I sin egen 
drømme-tilværelse syntes man at finde bevis for tilstedeværelsen af 
pet andet jeg" — en aandelig del af os selv, der kunde gjøre 
sig fri fra vort legeme og vandre omkring efter behag; de 
videnskabelige slutninger synes at fortælle om en verden fuld 
af usynlige væsener, der var i stand til at indvirke paa os baade 
for det onde og det gode. Ud fra den videnskabelige virksomhed 
af sine egne ævner udviklede man de alt omfattende generalisationer 
af usynlige og almægtige aarsager, der stod bag naturens fænomener. 
Disse generalisationer, tidlig udviklede og tilsyneladende støttede af 
utallige slægt-leds iagttagelser, kom til at blive de mest 
urokkelige af vore ur-fædres videnskabelige slutninger. De fik et 
greb paa menneske-slægtens sind saa stærkt, at senere slægt-led 
kom til at tale om dem som ,medfødte" ideer. 

De iagttagelser, hvorpaa de grundedes, er nu for største 
delen tilgjængelige for andre fortolkninger; men de har fordommen 
at støtte sig til, og :de repræsenterer ideer, der er vanskeligere 
at udrydde end de fleste andre forestillinger. Overtro, grundet 
paa urigtige og forhastede videnskabelige slutninger, har altid hørt 
til de mest umulige fiender af de videnskabelige fremskridt. 
Den er fremdeles lige fastgroet i sindet hos en stor del af menneske- 


Gummi-planter, 623 


slægten, som den var det hos vore for-historiske fædre. Det faktum, 
at menneske-slægten har denne arv at trækkes med, maa ikke 
glemmes ved opsummeringen af den taknemmeligheds-gjæld, hvori 
mennesket i den historiske tid staar til sine forfædre i en 
helt forglemt ur-tid. 


(Gummi-planter. 


(Efter Henri Coupin i Revue Scientifique.) 
Ai er et temmelig stort antal planter, som har den egenskab, 

at de af stængelen sveder ud et klæbrigt stof, der størkner i 
luften og -svulmer ud, naar det kommer i vand. Dette er gummi- 
planterne, der i saa stor udstrækning udnyttes i industrielle øiemed, 
og som danner en betragtelig rigdoms-kilde for de varme lande, 
hvor de omtrent udelukkende vokser. Der findes talrige arter, 
der desværre er noksaa lidet kjendte, hvorfor de langt fra udnyttes 
paa fyldest-gjørende maade. 

Førend vi gaar over til at tale om de mest interessante arter, 
skal vi meddele nogle enkeltheder om selve de forskjellige gummi- 
sorter. Gummien er botanikernes fortvilelse, da det aldrig er 
lyktes dem at komme paa det rene med, om frembringelsen er at 
betragte som noget normalt eller som noget sygeligt, eller i hvad 
hensigt den sker. Man ved, at vore frugt-trær, naar de saares, 
sveder ud vortede masser af en brun gummi, som børnene har 
moro af at suge i sig, end skjønt den smager lidt bittert. I slige 
tilfælder er aarsagen til gummi-produktionen ikke tvilsom; den 
skyldes en beskadigelse og har sandsynligvis til formaal at hjælpe 
til ved saarets heling. I andre fald staar gummi-dannelsen 
aabenbart i forbindelse med, at der er en bakterie eller sop for 
haanden. Men dette hører til sjældenhederne. De fleste andre 
trær, hvormed vi skal beskjæftige os, frembringer gummi paa en 
normal maade. Om den nytte, planterne har deraf, ved vi ikke 
det ringeste. Alt, hvad man har iagttaget af interesse, er at 
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gummien særlig dannes under eller lidt efter regn-tiden; kanske 
det sker, for at der derved skal dannes en modvægt mod en altfor 
stor fugtighed. Men denne forklaring, som en del botanikere 
giver, er ikke ubetinget at stole paa. 

Af hvad slags den end er, kjender man gummien fra alle 
andre plante-produkter paa to meget simple egenskaber. For det 
første er den uopløselig i alkohol og æter, 1 hvilken henseende 
den adskiller sig fra harpiks; og for det andet opløses den i vand 
og giver da en seig, tyk-flydende væske. Og med hensyn til det 
siste punkt kan man skjelne mellem to tilfælder. Visse gummi- 
sorter, saa som den arabiske gummi, svulmer kun maadelig ud i vand 
og opløser sig i sin helhed; dette er ægte gummi-sorter. Andre, 
saa som tragant-gummien, svulmer op i en uhyre grad, men opløser 
sig ikke i vand; dette er de halv-ægte gummi-sorter. Endelig er 
der andre, som indeholder en vis mængde tanin; dette er æino- 
gummierne, En del af disse trær vokser vildt i mange europæiske 
kolonier, og det er tilstrækkeligt at kjende dem for at finde dem. 
Men det er klart nok, at deres udnyttelse vilde lettes. betydelig, 
dersom man gav sig til at dyrke dem, hvilket i almindelighed er 
meget let. Skjønt de indtægter, en saadan udnyttelse vilde skaffe, 
er forholdsvis indskrænkede, er de dog slet ikke at foragte, naar 
man betragter gummien som et bi-produkt ved en fornuftig dreven 
koloni-opdyrkning. 

Gummien udsvedes i regelen af sig selv af trærne; men 
man kan kjendelig øge frembringelsen ved at anbringe længde-rifter 
i barken for at lette udstrømningen. Disse rifter behøver for 
øvrigt ikke at være dybe; det er tilstrækkeligt, at de naar ind til 
gjeiten (d. v. s. det yderste lag af veden under barken); ti man 
har iagttaget, at gummien næsten altid dannes paa barkens indre 
og vedens ydre overflade. Før man skjærer disse indsnit, gjør 
man rettest i at rense barken lidt for at undgaa, at smaa-dele af 
denne blander sig med gummien og giver den et stygt udseende, 
der kunde afstrække kjøberne og virke frastødende paa drogisternes 
skjønheds-sans. Heldigt er det ogsaa at lade gummi-klumperne 
sidde paa træet, til de er helt tørre: en undtagelse maa man dog 
gjøre med sterculia-gummien og de garvestof-holdige gummi-sorter, 
der ikke maa udsættes for længe for luft og lys, fordi de forandrer 
farve. 

Den beste gummi faaes af forskjellige akacia-arter. Disse 
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vokser fornemmelig 1 tørre strøg, der kun forsynes med vand 
nogle faa maaneder af aaret, betingelser som helt opfyldes f. eks. 
i Sudan samt de indre egne af Australia, der kan sammenlignes 
med Sahara med hensyn til tørhed. Man har forsøgt dyrkning i 
egne, hvor plante-væksten er yppig, idet man troede, at man her 
skulde opnaa doge resultater; men baade hvad kvantiteten og 
kvaliteten angaar, viste de sig høist mislige. : 

Den beste af de gummi-frembringende planter er vel acacia 
arabica, en 2—6 meter høi busk med blade, der er smukt delte 
og bærer to torne ved grunden. Blomsterne ligner mimosernes. 

Ifølge Henri Jacob de Cordemoy, som har gjort mange 
interessante studier angaaende de eksotiske gummi-sorter, og fra 
hvis oplysninger efterfølgende hentes, var den arabiske gummi - 
(2ummi-arabicum) kjendt i den fjærneste oldtid. I det 17. aarhundred' 
før den kristelige tids-regning anvendtes den allerede af ægypterne 
til fabrikation af maler-farver.. Udtrykket &anni, hvormed de 
betegnede dette produkt, er uden tvil oprindelsen til det græske 
ord, hvorfra navnet ,gummi" synes at skrive sig. Denne gummi 
blev indsamlet i Nil-dalen, hvor acacia arabica fordum voksede i 
overflod. Men særlig indførtes den paa skibe fra bugten ved Aden. 
Formodentlig kom den til Adens havn fra det indre af Arabien 
og ligeledes fra Somali-land. Senere hen, under det romerske 
herredømme og i middelalderen, tjente Aden som oplags-sted for 
den gummi, der kom fra Somali-land. Arabien frembragte umaadelige 
mængder, der fra Djeddah ved det Røde Hav blev udførte til 
Europa; herfra hidrører benævnelsen arabisk gummi, som blev 
anvendt paa dette produkt. I vore dage gjør araberne meget 
mindre ud af sin gummi-akacia, der for resten vokser i mængde i 
provinserne Jemen og Hydramaut. De samlet lidt paa den syd- 
østlige kyst, mellem Aden og Makulla, men i saa ringe mængde, 
at produktet gaar med til det stedlige forbrug paa veien til Aden 
Udførselen er næsten ingen. 

Den arabiske gummi, der fra sist nævnte havn spredes over 
de europæiske markeder, kommer fra Afrikas kyst og da især fra 
Somali-land. Somalierne samlér gummien, som de kalder gutrio, 
i maanederne desember og januar. Deres fremgangsmaade er 
meget simpel; de laver lange indsnit i stammen og de tykke 
grene; gummien siver ud, tørker ind og størkner udenpaa barken, 
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hvorefter den indhøstes. Naar al gummien i et distrikt er ind- 
samlet, anbringer de den i en slags fletværk, indhyllet i gjede- 
skind, og fører den paa kamel-ryggen til en af etablissementerne 
paa Afrikas nord-østlige kyst ved Aden-bugten, særlig Berbera og 
Zeilah, hvorfra transporten gaar videre til Aden eller direkte til 
Europa. Denne gummi, den ægte arabiske, er af den smukkeste 
kvalitet. Til Frankrige kommer den over Marseille, hvor den 
sorteres og ordnes i tre handels-kategorier, første, anden og tredje 
sort hvid gummi. Denne arabiske gummi gaar i handelen under 
form af afrundede, gjennemsigtige, skjøre klumper, med sprækker 
indvendig der har glasagtigt brud, er farveløse, stundom lidt 
gul- eller brunagtige, uden mærkbar lugt eller smag. Den bestaar 
for største-delen af arabin og opløses fuldstændig og hurtig i 
koldt vand. 

Acacia arabica er almindelig i Indien, hvor den dyrkes eller 
vokser i vild tilstand. Gummien udsvedes paa naturlig maade af 
trærne; men den er ogsaa ofte gjenstand for en metodisk udvinding, 
idet der gjøres indsnit i barken, og gummien, der siver ud, hærdner 
til i luften og præsenterer sig under form af draaber af forskjellig 
størrelse. Der gives to varieteter, den ene rød-brun, den anden 
hvid; den første benyttes til kunsteriske formaal, medens den anden 
udelukkende anvendes i medisinen. — Udstrømningen finder sted i 
mars og april; et velvoksent træ kan produsere ca. 1 kg. om 
aaret. Denne gummi er af afgjort ringere kvalitet end den, man 
faar fra det nord-østlige Afrika. 

Senegal-gummien udvindes af flere arter, og da særlig acacia 
Senegal. Denne akacia, der giver det beste produkt, vokser paa. 
sandige og tørre steder. Den findes paa den venstre bred af 
Senegal, Cayor og Valo, hvor jord-bunden dannes af kiselholdig 
sand, der er fattig paa organiske bestanddele, og hvis farve varierer 
fra lyse-graa til rød-gul. Det er dog fornemmelig paa Senegals 
høire bred, nordenfor floden, at acaia Senegal findes i overflod, 
idet den her bedækker uhyre sand-strækninger, som gjennemstreifes 
af forskjellige stammer, der driver gummi-indsamling. 

Denne indhøstning begynder i slutningen af regn-tiden, d.v.s. 
i november, Regnet, der falder lige til oktober maaned, trænger 
ind i trærnes stammer og grene og faar dem til at svulme ud; 
det er sandsynligvis under indflydelse af denne væde, at celle-: 
hinderne bulner ud, og gummien dannes. Umiddelbart paa regn- 


Gummi-planter. 627 


tiden følger saa den brændende østen-vind, den frygtelige har- 
mattan. Under indvirkning af denne varme og tørre luft-strøm 
tørker trærne ind, barken brister, gummien rinder ud gjennem 
revnerne og størkner. Jo stærkere og langvarigere denne østen- 
vind er, desto rigere blir høsten. Dog er aldrig den indsamlede 
mængde særlig betydelig paa dette tidspunkt; dette er den fhille 
handel. Men efter maanederne januar og februar, naar duggen er 
blet forjaget af vesten-vindene, naar tørken sit høide-punkt. Da 
er det, at den rigtigste indsamling foregaar; dette er den anden 
eller store handel, der fortsættes til juni eller juli. 

Gummien, som uden tvil dannes i regn-tiden, udsvedes altsaa 
i denne tørre aarstid. Tillige er det at bemærke, at den stærkeste 
udsvedning finder sted umiddelbart efter blomstrings-tiden, der 
falder fra januar til mars. | 

Maurerne benytter sine slaver og efter sigende ogsaa sine 
krigs-fanger til dette arbeide, som udføres med hænderne eller ved 
hjælp af lange stænger, forsynede med en slags meisler eller hager. 
Gummi-stykkerne ophobes paa maatter; men trods denne forsigtig- 
heds-regel der befølges for at hindre produktet fra at tilsøles, 
hænder det dog ofte, at de indfødte blander klumper ind med, der 
paa naturlig maade er faldt ned paa jorden paa grund af tørke 
og vind, og som er blet smudsige af muld, sand og plaute-affald, 
Undertiden graves gummien ned for paa den vis at opbevares; 
men denne mnederavede gummi er meget uren og har ingen handels- 
værdi. 

I Sudan forekommer acacia Senegal almindelig; men den 
vokser spredt og udgjør sand-klitternes eneste, magre plante-vækst, 
Det vigtigste handels-midtpunkt er Medina. Tombuktu vilde ogsaa 
kunne blive et fordelagtigt omsætnings-sted. 

Senegal-gummien har i de senere aar erobret sig en vigtig 
plads paa den europæiske markeder paa den arabiske gummis 
bekostning. Til Frankrige kommer den over Bordeaux, hvor varen 
sorteres og ordnes 1 talrige kategorier, hvoraf de vigtigste er: 1. 
den grove hvide gummi, i temmelig store, hele, hvide eller let gul- 
agtige klumper; 2. den fine, hvide gummi, der kun adskiller sig 
fra foregaaende ved, at klumperne er mindre; 3. den grove, lyse 
gummi, hvor stykkerne er lige saa store som hos den hvide gummi, 
men gulagtige eller rød-gule; 4. den lyse, kugle-formede gummi, 
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hvor stykkerne er lyse-gule med skinnende overflade og rent, tørt 
brud; 5. den lyse gummi af anden sort i rødlige stykker; 6. fabrik- 
gummien, hvor stykkerne er mere eller mindre grove, enten hele 
eller brudte, rød- eller brun-agtige, lidet gjennemsigtige, med kornet 
overflade og mat brud; 7. den brune gummi i brune eller sort- 
agtige stykker med mat og ugjennemsigtig overflade, forurenset 
med fremmede bestand-dele; 8. den sprøde gummi; 9. den støv- 
formede gummi, der er meget uren, — 

Mange andre akacia-arter giver gummi. En af disse fortjener 
særlig omtale, ikke fordi den staar 1 forbindelse med det her 
omhandlede æmne, men fordi den ellers viser et eiendommeligt 
forhold. Det er acacia fistula, hvis blad-torne ifølge dr. Schweinfurth 
beboes af et insekt; de svulmer ved grunden ud til en slags hule, 
kugle-formede gal-æbler, hvert forsynede med en cirkel-rund aabning, 
gjennem hvilken det voksne insekt drager ud. Vinden faar disse 
rør-lignende organer til at hvine som sande hyrde-fløiter; deraf 
navnet sofar eller pibe-træet, som de indfødte har givet denne 
besynderlige plante. | 

Blandt de andre planter, hvoraf man faar opløselig gummi, 
maa vi fremdeles nævne feromia elephantum fra Indien, hvilket træ 
giver et produkt, som er nær beslægtet med den arabiske gummi, 
ægte marmelos, hvis gummi eier en saa stærk klæbe-ævne, at de 
indfødte juvelerer paa Ceylon bruger den som binde-middel, og 
hvoraf man tilbereder et middel mod diarrhé, idet man lader den 
koge og giver den en tilsætning af sukker. Algarobia glandnulosa 
danner temmelig udstrakte skoge i det nordlige Kalifornia; man 
forsyner den med indsnit for at lette gummiens udflydning. 

Tragant-gummien, der svulmer op i vand uden at opløse sig, 
frembringes af forskjellige astragalus-arter, som man træffer paa I 
Persien, og hvoraf den vigtigste er en liden busk ved navn 
astragalus gummifer. | 

Ifølge Baillon blev den opdaget i 1790 af Labillardiére paa 
Libanon, og den vokser paa de nærliggende fjælde i Lille-Asien, 
Armenien og Kurdistan. Den gang indskrænkede man sig til at 
samle den tragant-gummi, der paa naturlig maade sivede ud af 
stammerne og de tykkere grene af denne astragel; men nu til 
dags faar man det beste produkt ved at gjøre kunstige indsnit. 
Tragantens opstaaen skyldes en sygdom, men en sygdom der 
endemisk angriber de fleste trær, som vokser i samme strøg. 
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Traganten, der i førstningen er blød, baner sig vei ud gjennem 
gangene og revnerne i planten. Paa de steder, hvor de indfødte 
indskrænker sig til med et spidst redskab at gjøre stik i grenene, 
kommer gummien ud i form af cylindre, der ligner nudler; dette 
er den orm-formede tragant-gummi, som nu til dags er forholdsvis 
noksaa sjælden. Ellers valser den sig ud gjennem rifterne, og 
naar disse er lange og nøiagtig lod-rette, kan de papir-formede 
plader opnaa flere centimeters længde og bredde og har ofte sine 
to overflader næsten parallele. Alle disse plader er ikke plane; 
mange af dem er mere eller mindre krumme, og deres overflade 
viser buede, mere eller mindre koncentriske linjer, der svarer til 
de suksessive stød, den endnu bløde gummi har erholdt gjennem 
revnerne i barken eller de dybere-liggende dele. Naar det er tørt 
og varmt veir, er gummien af en mere eller mindre rent hvid 
farve; i saa fald er tre til fire dage nok til, at den tørker og kan 
indsamles. Men hvis temperaturen er lav og himmelen overskyet, 
blir farven gul eller brunagtig, og tørringen gaar langsomt for sig. 
Bønderne, som indsamler medikamentet, sælger det til kjøbmændene, 
der fører til Smyrna, hvor det ofte blandes paa forskjellige maader, 
som klumper, traade, plader, og faar meget forskjellige farver. I 
Smyrna sorteres varen. Man udfører ogsaa tragant-gummi fra 
Konstantinopel; og andre sorter, der kommer fra Persien og Kurdistan, 
passerer over Bagdad og den Persiske Bugt. 

Der er en eiendommelighed ved denne sort gummi: dersom 
man lægger nogle stykker deraf i et glas vand, kan man efter 
nogle timers forløb vende dette om, uden at indholdet løber ud, 
Dette gummi-slim bruges i medisinen, bl. a. til at lave pastiller af. 
I konditorierne benyttes det til gelé og krem, ligesom det finder 
sin anvendelse under fabrikationen af papir, læder og silke-tøier. 

Flere arter af slægten sterculia giver ligeledes tragant-gummi, 
særlig et træ, som volofferne kalder m'bep, mallinkerne øongosita, 
mandinkerne &omikosita, tukulørerne m'boborg. 

M'bep-træets gummi er i ny-hostet tilstand hvid, perlemors- 
agtig, skjør og deler sig i mange-kantede stykker, hvis matte og 
skrukkede overflade viser over hverandre leirede folder, der er 
dannede af de suksessive, stivnede aflagringer af det udflydte 
gummi-slim. Den har ingen smag, men udsender en lugt af 
eddike-syre. Ved hjælp af koldt vand kan man skjelne denne 
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m'bep-gummi fra tragant-gummien: hvis man bringer stykker af 
sist nævnte i berøring med ti gange deres vægt af koldt vand, 
vil man se, at de begynder at stivne i de ydre lag. Denne 
størkning foregaar langsomt fra overfladen mod det indre, og efter 
en 80 timers forløb eller mindre bibeholder stykkerne sin form og 
forblir faste. Først naar minst 3 timer er hengaaet, faar de en 
udvidelse, saa de mister sin form. Fra det øieblik af gaar massen 
temmelig hurtig over til et tyk-flydende, hvid-agtigt og ugjennem- 
sigtigt slim. Med m'bep-gummien forholder det sig anderledes. 
Hvis man anbringer stykker af denne gummi i ti gange deres 
egen vægt af koldt vand, saa vil de ydre lag hurtig størkne; efter 
to timers forløb indtager stykkerne et omtrent fem gange saa stort 
rumfang som oprindelig og er forvandlede til en klar gelé, i 
hvilken enkelte midt-partier fremdeles holder sig i form af faste 
kjærner. Naar tre timer er gaaet, er størkningen fuldstændig, og 
det gummi-slim, der opstaar derved, er farveløst, klart og gjennem- 
sigtigt som krystal. De indfødte gjør kun liden brug af denne 
gummi. De anvender den som nærings-middel, blandet med kunst 
hirse, end videre til at lave en slags blæk af. Enkelte bruger den 
— og dette er den mest interessante anvendelse — til tilberedning 
og fæstning af den maling, hvormed de farver sine skjøtter. 

De gummi-sorter, der indeholder tanin, har ikke den interesse 
som de foregaaende, fordi de er blet mindre studerede, og fordi 
de har tilbøielighed til at forandre sig. De best kjendte er 
gummien af butea, en i Indien meget udbredt plante, og af pterocarpus 
marsupium, som frembringer den amboiniske kino; disse planters 
gummi er rødlig og tjener fornemmelig som stærkt spærpende 
middel. Mange andre planter giver lignende produkter, der dog 
ingen praktisk betydning har. 
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(Efter erkediakon J. M. Wilson i Contemporary Review). 





L 


orfatteren af nedenstaaende artikkel er en af Englands mest 

fremtrædende geistlige, og hvad han skriver om det i vor tid 
altid aktuelle spørsmaal om forhoidet mellem videnskab og religion 
er saa interessant og paa samme tid saa betegnende for mange 
engelske geistliges klare syn paa nutidens aandelige foreteelser, at 
vi tillader os at gjengive den udførlig. 

Man kan definere religiøs sandhed som anvendelsen af al 
menneskelig viden til belysning af forholdet mellem Gud og mennesket. 
Religiøs sandhed er ikke forskjellig fra anden sandhed; men den 
er sandhed, som vies et bestemt ølemed. Alle er sig bevidst, at 
der i den nyere tid er indtraadt en vis forandring i den menneskelige 
tænknings forhold til den religiøse sandhed som følge af de 
induktive videnskabelige metoders mærkelige udvikling og vidt- 
strakte anvendelse. Man kan betragte denne anvendelse som 
vedvarende eller forbigaaende, man kan betragte den som gunstig 
eller ugunstig for religionen; men selve forandringen kan ikke 
bestrides. Det maa ogsaa ansees som praktisk talt sikkert, at den 
videnskabelige tænkning vil blive mere almindelig, mere fuldstændig 
og mere gjennemført. Desuden maa vi gaa ud fra, at forandringen 
vil trænge igjennem til alle samfunds-lag; ti den virker indirekte 
saa vel som direkte. Vi maa derfor ikke blot betragte den viden- 
skabelige tænknings indflydelse paa selve videnskabs-dyrkeren, men 
ogsaa den indflydelse, som den videnskabelig dannede klasse øver 
paa samfunds-lag, som for nærværende ikke for nogen direkte 
videnskabelig uddannelse. * Virkningerne af den videnskabelige 
tænkning siver ned gjennem alle samfundets lag, indtil de gjennem- 
syrer alle klasser. Desuden er disse virkninger stigende og 
fremad skridende. Den videnskabelige tænknings indflydelse er 
derfor ikke nu den samme som for 30 aar siden, Dens virkninger 
kan ikke sammenfattes under en enkelt benævnelse. Ti den er en 
høist indviklet og skiftende indflydelse. 

Men efter som denne indflydelse siver ned gjennem de 
forskjellige samfunds-lag, ser vi, hvorledes de selvsamme argumenter 
og vanskeligheder, som for 30 aar siden gjorde sig gjældende i 
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de høiere lag, nu for tiden træder frem. 1 de lavere. Jeg hørte 
nylig en fritænker, som holdt foredrag paa en aaben plads i en 
engelsk by, gjentage nølagtig det samme, som for en generation 
tilbage vilde være blet sagt af en videnskabelig dannet skeptiker. 
Men de vanskeligheder, som for nærværende gjør sig gjældende i 
videnskabelig dannede kredse, er af forskjellige slags. 

Det vil være heldigst først at betragte de virkninger, som 
fornuftigvis kan ansees som forbigaaende og tilhørende en overgangs- 
periode. Det er næppe umagen værdt at gaa nærmere ind paa de 
 grov-kornede vanskeligheder, hvortil jeg ovenfor har sigtet. De 
dreier sig, som venteligt kan være, næsten udelukkende om de 
natur-videnskabelige resultaters uforenelighed med den ord-rette 
inspiration og den bogstavelige skrift-fortolkning. De har derfor 
lidet at gjøre med vort æmne, der dreier sig om virkningerne af 
den videnskabelige fænkemaade. Men det gjælder for os at 
«erindre, at disse vanskeligheder fremdeles spiller en stor rolle i de 
lavere samfunds-lag. De punkter, som særlig fremholdes, er umulig- 
heden af en pludselig skabelse, de mest i øine faldende vanskelig- 
heder i de mosaiske fortællinger, og de moralske vanskeligheder i det 
Gamle Testamente. 

Men undertiden hæver disse vanskeligheder sig til et høiere 
omraade, og megen tænkning, kunskab og sympati udkræves for 
at løse dem. Jeg hørte saaledes for nogle aar siden en saadan 
fritænkersk foredrags-holder, som gjendrev det gamle argument om 
skabelsens hensigtsmæssighed og gjorde det meget godt. ,I taler, 
sagde han til sine antagne modstandere, ,I taler om de vidunderlige 
tilpasninger i denne verden. I siger, at verden er saa nøle afpasset 
for sine beboere, og dens beboere saa nøie afpasset for verden, 
at den store verdens bygmesters planmæssighed er aabenbar. 
Naturligvis er verden nøie afpasset for dens beboere, ellers vilde 
disse ikke bebo den. Der opstaar i havet skabninger, som kan 
leve i havet, paa det tørre land skabninger, som kan leve paa det 
tørre land, i ørkenen planter, som kan leve i ørkenen, og i myrer 
organismer, som kan leve i myrer. Hvis et træ eller et dyr ikke 
i alle henseender var afpasset for sine omgivelser, vilde det dø. 
Der ligger ikke mere planmæssighed til grund for en høgs øle, end 
der ligger planmæssighed til grund for den. strand-skraaning, som 
er saa udmærket skikket til at bryde bølgerne. Strand-skraaningen 
er et resultat af bølgernes ubevidste hensigtsløse virksomhed. Høge- 
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ølet er et resultat af den ubevidste kamp for tilværelsen og de 
mest skikkedes overleven.* Og han fortsatte: ,Hvorledes kan 
tanke eller vilje gribe ind i og paavirke materien? Det, som skal 
kunne paavirke den fysiske materie, maa selv være fysisk, materielt. 
Verden er et uhyre mekanisk system. Alt bestemmes af det, som 
gaar forud for det. Der er intet rum for planmæssighed i en 
verden, hvis alt-beherskende egenskab er almen-gyldig fysisk lov og 
fysisk paa-hinanden-følge. Det hele er kun et spørsmaal om aarsags- 
forbindelsernes indviklethed. Vore tanker er resultater af hjærne- 
molekylernes bevægelser, og hvis vi kjendte alle forudgaaende 
aarsager og besad tilstrækkelige beregnings-midler, vilde det være 
muligt at forudsige alt efterfølgende.* 

Man ser, at den videnskabelige tænknings virkning paa den 
slags hoder er at stille dem overfor et alternativ bestaaende af en 
naturlig udvikling ved hjælp af uforanderlige og ubevidste kræfter 
paa den ene side og en over-naturlig skabelse med en planmæssig 
bestemmelse af hver enkelt detalj, efter hvert som den behøves, 
paa den anden side. , Vælg," sagde vor foredragsholder, ,mellem 
naturen virkende gjennem de naturlige og uforanderlige love, som 
videnskaben paaviser, og Gud virkende vilkaarlig og over-naturlig, 
saaledes som teologer og præster søger at vise. , Vælg," gjentog han, 
ymellem disse to. Ti der er intet tredje." Og for hans tilhørere 
var det ikke let at gjennemskue dette og svare paa det. 

Jeg skal ikke her indlade mig nærmere paa det falske i dette 
tvangs-valg og udelukkelsen af den tredje mulighed, nemlig den, at 
Gud virker paa det fysiske omraade gjennem uforanderlige love, 
hvoraf nogle paavises af videnskaben. Jeg skal heller ikke her 
forsøge nogen nærmere paavisning af det falske i modsætnings- 
forholdet mellem naturligt og over-naturligt, en modsætning som 
er lige skjæbnesvanger for videnskaben som for teologien. Vi har 
ikke her at gjøre med maaden, hvorpaa denne sort mennesker bør 
behandles. Men det er klart, at naar man tror, at dette tvangs- 
valg udtømmer alle muligheder, da har man reist en skranke mellem 
sig selv og den religiøse sandhed. Og det er et nødvendigt led 
i uddannelsen af kristendommens forsvarere 1 nutiden, at de sættes 
1 stand til med selv-tillid at kunne imødegaa en saadan mand paa hans 
egen grund. Vi skal senere se, hvorledes disse vanskeligheder 
best bør behandles. 
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Jeg har med hensigt brugt som eksempel en mand, som 
tænkte klart og udtrykte sine tanker med klarhed og dristighed. 
Der findes en mængde mennesker, som deler hans tankegang, men 
er ude af stand til klart og tydelig at formulere den. Hos disse 
folk blir resultatet en vis taaget, ikke udformet materialisme, Denne 
materialisme aabenbarer sig i en fælles holdning til opdragelse og 
lovgivning. Det er umuligt at tage feil af den følelse, som 1 vide 
kredse gjør sig gjældende med hensyn til opdragelsen. Den gaar 
ud paa, at det er den tekniske undervisning, bistaaet af andre 
nyttige kunskabs-grene, som er den virkelige folke-dannende 
indflydelse, og at det er en fordom hos gammeldagse efternølere 
at tro, at ikke blot moralske forskrifter og regler, men ogsaa 
spekulative og dogmatiske sandheder bør meddeles i skolerne. For 
den kjære hus-freds skyld lader de imidlertid undervisningen gaa i 
samme spor som hidtil, indtil fordommen dør bort. Denne følelse 
ær I stor udstrækning et resultat af den videnskabelige tænkemaade, 
og det et meget farligt resultat. Ti erfaring synes at vise, at hvis 
man naaede et punkt, hvor en fuldstændig opgivelse af de gamle 
opdragelses-prinsipper blir nødvendig, vilde nationalt forfald og 
indbyrdes mistillid blive følgen. 

Et lignende resultat af den videnskabelige tænkemaade er en 
svækkelse af de religiøse ævner som følge af ikke-brug. Den 
ubestemte følelse af, at andagt og tro paa det usynlige eller 
aandelige forminskes, efter som videnskaben forminsker de over- 
troiske forestillinger, bør ikke mødes med en ligefrem benægtelse 
af, at der ligger noget til grund for den. Ti stadig beskjæftigelse 
med naturen og en udelukkende opøvelse af intelligensen, saaledes 
at de moralske og religiøse følelser kommer til at mangle næring, 
har utvilsomt en tendens til at stænge mennesket ude fra de høieste 
tanker. Det stadige studium af en enkelt sort beviser rokker 
en hemmelig utilbøielighed, ja ofte en ligefrem mangel paa ævne 
til at god-tage beviser af en anden art, og bevæger menneskene 
til direkte eller indirekte at afvise dem. Folk, som udelukkende 
studerer natur-videnskaberne, fristes stadig til at betragte de finere 
aandelige og religiøse sjæls-rørelser som unyttige eller intet bevisende. 
De anser dem ganske vist for fakta, men for fakta, der ligger tæt 
ind paa grænsen til illusionerne. De synes at have reist en 
mur mellem sig selv og visse sandheder, at have blindet sine 
øine i den grad ved studiet af den ydre naturs klart fremskinnende 
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sandheder, at de for tiden er ude af stand til at se de mindre skarpt 
fremtrædende og finere nyanserede sandheder, som angaar sjælen 
og dens forhold. Ikke saa at forstaa, at natur-videnskabelig træning 
skulde have noget demoraliserende ved sig. Hvad vi fremholder 
er kun, at de indad vendte. sjæls-ævner og finere aandelige følelser 
har en tendens til at forkrøble, hvis denne træning blir ensidig. 

Et andet resultat af den videnskabelige tænkemaade er, at 
den gjør folk utilfredse med metoderne og prinsipperne for den 
religiøse undervisning, de har modtaget. Videnskabelig dannede 
mennesker har faaet øinene aabnede for vanskelighederne ud 
sandhedens erkjendelse, for de mange kilder til feil, som maa 
tages i betragtning, for ufuldkommenheden af vore ævner og sanser 
eg vor dømmekraft. De har fundet, at mange teorier, som i sin 
tid i god tro blev fremstillet som kjendsgjærninger, senere er 
opgivet, .og at vi er nødt til at betragte mange meninger som blot 
og bart foreløbige d. v. s. som nyttige pærlebaand for kjends- 
gjærningerne, uagtet de maaske kun ufuldkomment repræsenterer 
disse kjendsgjærninger. Og folk, som er særlig opmærksomme 
herpaa, blir let overbeviste om, at meget af det, som de lærte i 
forbindelse med religionen, blev lært dem uden tilbørlig iagttagelse 
af nøiagtighed og sandruhed. Derved faar de en udpræget fordom 
mod al den religion, de har lært, og alle religions-lærere. Jeg har 
personlig kjendt fremragende vwvidenskabsmænd, der har omtalt 
«den religions-undervisning, de modtog i skolen (skjønt den ingen- 
lunde var usædvanlig slet) som 'en forbrydelse mod dem — en 
forbrydelse som de. aldrig kunde tilgive, og hvis virkninger de 
ikke kunde udslette. Bibelen ,var blet fordærvet for dem for 
bestandig." Der kan ikke anføres nogen stærkere grund for en 
indtil det yderste sandheds-tro religiøs undervisning end denne 
frygtelige og meget almindelige virkning af den gjængse religions- 
undervisning i skolerne. Religionen maa i hvert hjem og hver 
skole, lige fra barne-skolen til universitetet, læres paa en saadan 
maade, at der ikke blir noget grundlag for en slig anklage. 
Med andre ord den religiøse undervisning maa tilfredsstille det 
videnskabelige sandheds- og forsigtigheds-krav og ikke staa i uover- 
ensstemmelse med videnskabens metoder og resultater. 

I nøie forbindelse hermed staar den indflydelse, som den 
videnskabelige tænkning udøver paa mennesker, der er alt for 
religiøse af temperament og opdragelse til i vrede at bryde over tvært 
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med sin barne-lærdom, og som paa grund af sine videnskabelige 
studier derfor kommer til at leve i en livs-lang kamp mellem 
intelligensen paa den ene side og hvad de føler som en slags 
samvittighed eller urokkelig fordom paa den anden side. Virknin- 
gerne af denne kamp er ofte sørgelige. Hos nogle fremkalder den 
en overbevisning om, at religionen er uforenelig med kjends- 
gjærningerne, og at man paa en eller anden maade maa affinde 
sig med denne modsigelse. En saadan overbevisning maa naturligvis 
ledsages af urolig følelse af svaghed og utryghed med hensyn til 
den religiøse tro, som de har bibeholdt, og dette bevirker ofte 
hos dem en overdrivelse af den religiøse tros dogmatiske karakter. 
Ti det er en bekjendt sag, at man søger at erstatte usikkerhed 
med pinlig nøiagtighed i formuleringen. Dette gjør mange mennesker 
meget ulykkelige. De føler sig i en falsk stilling og tør ikke betro 
nogen præst, næppe nok en lægmand, hvad de tænker. Viden- 
skabelig dannelse fører derfor i slige tilfælde til stor usikkerhed, 
og saadanne mennesker kan ingen hjælp faa hos sine venner, 
fordi disse enten ikke kjender deres vanskeligheder eller ogsaa lige 
som de selv resolut holder dem under laas og lukke. 

Lad os sammenfatte det sagte. Videnskabelig tænkning 
understreger de bibelske vanskeligheder og kræver en revision af 
de første prinsipper for bibel-tolkningen; den forklarer den materia- 
listiske tendens der gjør sig gjældende med hensyn til opdragelsen; 
den svækker de religiøse ævner ved ikke-brug; den vækker uvilje 
mod al usandfærdig religions-undervisning og fører hos andre til 
en fortvilelsens og usikkerhedens dogmatisme. 

Et særkjende for alle disse vanskeligheder er, at de er mere 
eller mindre forbigaaende og tilhører en overgangs-periode. Vi skal 
i næste artikkel behandle den videnskabelige tænknings indflydelse 
paa teologien og de teologiske metoder. | 
(Slutning.) 
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(Efter Spectator.) 

fter det store ni dages slag, som nylig har været udkjæmpet 

ved Sja-ho, staar man igjen med et dybt indtryk af, hvilken 
uhyre kraft begge de kjæmpende parter har lagt for dagen. Lad 
os først — da vi jo er europæere — se paa russerne. I Eng- 
land er man vant til at tænke sig Rusland som en stor-magt med 
mange svage punkter: utilfredshed hos de overvundne nationer, 
finlænderne og polakkerne o. s. v., korruption blandt de ledende 
klasser og alle de mangler, som følger med det autokratiske styre. 
Men alligevel — hvilken mægtig maskine er det ikke! Skjønt 
afstanden er hver 9000 km., slynger den russiske regjering dog 
en kvart million soldater af de beste, som jorden kan opvise, ud 
mod fienden. Den hindres ved hvert skridt af korruption; men 
den formaar dog at holde denne store hær i kamp-dygtig stand. 
Der har ikke været mangel paa ammunition, skjønt der i denne 
krig har været ødslet med den som aldrig før, og til trods for det 
frygtelige mandefald ankommer der dog stadig —tilstrækkelige 
forstærkninger til at holde vedlige det samme styrke-forhold mellem 
modstanderne. Generalerne vælges efter keiserlig gunst, er gamle 
og ofte svækkede ved et tøilesløst liv; men stillingen som øverst- 
kommanderende indehaves af en mand, der er lige saa dygtig som 
nogen af historiens hærførere, naar undtages de faa genier, der 
saa at sige ikke blev stillet i spidsen for sin hær, men stillede sig 
selv i spidsen for den ved sine glimrende krigs-bedrifter. De 
russiske offiserer betragtes over hele Europa som lidet øvede, 
skjødesløse og hengivne til drik eller personlig nydelse. Men hver — 
eneste slag-dag dør disse mænd paa slag-marken i saa stort antal, 
at hele Rusland maa blottes for offiserer, for at de kan blive 
erstattet. Uge efter uge, ja næsten dag for dag læser vi om 
russiske regimenter, som har mistet sine offiserer paa to eller tre 
nær og som til slut kommanderes af en løitnant. I et tilfælde 
maatte endog resten af regimentet føres bort fra slaget af en 
menig soldat. Slagne gang paa gang i en 8 maaneders krig med en 
fiende, som de begyndte med at foragte, aldrig heldige i noget 
af sine angreb, udsat for tab, som næsten er uden sidestykke i 
historien, vel vidende at de kommanderes slet, og vridende sig 
under en disiplin som er altfor brutal, gaar dog de russiske 
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soldater kjækt og modigt frem mod fiendtlige strids-kræfter, som 
tilsyneladende har seiret for syvende gang i løbet af en enkelt dag, 
Selv om deres ledende motiv kun er en mekanisk lydighed, selv 
om de er altfor. dumme til at forstaa, at de har lidt nederlag, og 
derfor gaar paa som saarede vildsvin uden klogskab eller intelligens, 
selv om alt, hvad fiendtlige kritikere har meddelt eller opfundet 
om dem, skulde være sandt, staar vi dog tilbage med et over- 
vældende indtryk af, hvilken udmærket brikke den russiske soldat 
er paa slag-marken. Fra Zorndorf til Sja-ho har hans modstandere 
altid været nødt til at dræbe ham for at vinde seir. Vi tror at 
tyskerne ser østover med altfor stor ængstelse, og at den indiske 
regjering. er altfor forsigtig, naar den samler hele sin mobile strids- 
magt ved den barske nord-vestlige grænse; men hvad vilde mænd 
som lord Kitchener tænke, dersom Kuropatkin med sin hær kom 
marsjerende sydover fra Herat gjennem Afganistan for paa Kandahars 
store slette at udkjæmpe et slag som det ved Sja-ho? Alt hvad 
der siges om de onde øiemed, i hvilke den russiske maskine 
anvendes, kan være sandt; men maskinen blir derfor lige frygtelig, 
en Nasmyths damp-hammer, selv om den ofte knuser uskyldige hoder. 

Og hvad skal vi sige om modparten, som for at bruge et 
udtryk, der svarer til de japanske generalers maadehold, ialfald 
stanser denne maskine, selv naar den sætter fuld damp paa? Fra 
en efter asiatisk maalestok liden ø har en monark, hvis titel for 
en menneske-alder siden kun virkede som en komedie, afsendt en 
hær, som er organiseret inden hans egne grænser, og som 
kommanderes af generaler, der aldrig har seet en europæisk fiende, 
og i et 8 maaneders felttog mod en hær som Kuropatkins har 
denne hær ikke lidt noget nederlag. Selv om dens generaler ikke 
er genier, saa har de ialfald kjæmpet lige saa godt som Napoleons 
marsjaller. Dens offiserer viser samme døds-foragt som deres 
modstandere, og de menige — har de overhode sine lige paa 
slag-marken? Dette spørsmaal maa alle europæiske fagmænd stille 
sig selv, naar de læser om fornyede storm-angreb af soldater, som 
den ene gang efter den anden er kastet tilbage under frygtelige 
tab, om natlige angreb, hvorunder soldaterne i mørket maatte føle 
sig for efter pigtraad-gjærder og rolig udsatte sig for det frygte- 
ligste mandefald, indtil de kunde rive dem ned, og om divisioner 
som general Yamodas, der efter at være helt omringet og efter 
at have mistet halvdelen af folkene, alligevel slog sig igjennem den 
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overlegne styrke, som omgav dem. ,Novoje Vremja* fortæller 
Europa, at ingen europæisk hær nogensinde har havt saadanne 
soldater at kjæmpe med; og selv om de, som mindes Spicheren, 
kanske vil anse denne paastand for overdreven, er den dog ganske 
vist sand. —Nogle- filosoferer paa afstand om disse eller hine 
psykologiske grunde, som bevirker at japanerne ikke frygter døden. 
Men hvad mere kunde en Aleksander, Napoleon eller Wellington 
have. forlangt af sine mænd? Det mod, japanerne lægger for 
dagen, er for øvrigt ikke den blotte ufølsomheds mod. Ti dette 
er ikke tilstrækkeligt til at forklare den glade freidighed og ihær- 
dighed, som de udviser selv ved nat-angreb eller bajonet-anfald. 
Amdre hæfter sig ved, at disse soldater, hvis gode egenskaber de 
for øvrigt erkjender, dog endnu ikke har været prøvet ved nederlag. 
Men hvor længe: har ikke Port Arthur trodset alle deres anstræn- 
gelser!  Gjennem 8 lange maaneder har disse energiske smaa 
soldaters stadige bestræbelser været forgjæves, gjennem 8 maaneder 
har de gjentaget angreb efter angreb, skjønt det hidtil skal have 
kostet dem over 50000 mand, og endnu gaar de paa som Kiplings 
yrøde hunde i Dekhan," der drevne af et uforklarligt instinkt ikke 
kan vige tilbage eller stanse, men maa gaa paa, naar først frem- 
stormningen er begyndt, selv om det bærer lige ind i døden. Vi 
tror, at naar Port Arthur en gang falder, og beleiringens historie 
lidt efter lidt blir bekjendt for Vesten, da vil det blive erkjendt, 
at der næppe nogensinde i Verdens-historien paa den saa begrænset 
plads er blet udfoldet en saadan energi i angreb eller en saadan 
heroisk udholdenhed i forsvar. Beleiringen af Paris er den eneste 
sammenligning som kan hentes fra moderne tider; men i dette til- 
fælde blev angriberne ikke som ved Port Arthur nedmeiet i store 
skarer, og forsvarerne maatte ikke udholde en saadan regn af 
bomber; de kunde i alle fald nu og da sove i 10. Den japanske 
hær er frygtelig, og krigen mellem den og den russiske hær er 
i sandhed en krig mellem kjæmper. 

Hvorfor skriver vi dette? Det er sandelig ikke af blot og 


bar beundring for modet — skjønt modet, naar det udfoldes i 
lydighed mod en lov-hjemlet ordre, er det fjæld, hvorpaa natio- 
nerne maa bygge — men for at vække hos vore læsere en klar 


forstaaelse af, hvilke mægtige kræfter der nu er tørnet sammen i 
det fjærne Østen. Det er ingen ringe ting, at Rusland i en 
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vanskelig tid, da tsaren ikke er stærk, og da hans raadgiveré er 
undermaals mænd, kan svinge en saadan herkules-klubbe som 
Kuropatkins hær viser sig at være. Det er ingen ringe ting, at 
en ny magt saa at sige i en eneste nat er sprunget frem af Stille- 
havet, saa klog i krig, at den sørger for den minste detalj paa 
forhaand, saa tapper, at den heller vil udsætte sig for de største 
farer end opgive en udsigt til fremtidig storhed, og saa stærk, 
at de stærkeste magter i den stærkeste verdensdel herefter vil 
betænke sig to gange paa at binde an med dens styrke. Frem: 
for alt ønsker vi at gjøre opmærksom paa, at de store kriges tid 
ikke er forbi, og at den tid endnu ikke er kommen, da vi ude- 
lukkende kan hengive os til fredens sysler. Nu som altid før er 
hjemmet kun sikkert, saa længe det beskyttes af stærke mænd. 
Hvori styrke bestaar, er et spørsmaal, som vi alle kan resikere 
at besvare feil; — sæt, at en genial elektriker i næste uge opdager 
et middel, hvormed lys-kasterne vil kunne overføre varme og der- 
ved antænde eller smælte alt, hvad de oplyser! — Men at de 
nationer, som vwil fortsætte at leve, maa gjøre sig selv stærke, 
derom kan der ikke være tvil. 
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Bibelens menneske-dyr. 


(Efter Umschau.) 

et har hidtil gjældt som en afgjort, om end aldrig bevist 

kjendsgjærning, at Bibelen ikke er let at bringe i overens- 
stemmelse med den Darwinske teori, i det hele taget med al 
strængt videnskabelig antropologi. Denne mening forsøger J. Lans- 
Liebenfels i en ganske mærkværdig afhandling ,Anthropozoon 
biblicum* (d. e. ,Menneske-dyret i Bibelen") at rokke og paaviser, 
at tvært imod ogsaa udviklings-historiske spørsmaal danner Skriftens 
hoved-indhold. Vi skal her 1 udtog gjengive tanke-gangen i 
denne Lang's undersøgelser.*) | 

Skjønt Bibelen er en af de mest kjendte og læste bøger, blir 
den dog altid en bog fuld af dunkle gaader. Hvad betyder egent- 
lig Adams og Evas historie, ,syndefaldet"” Hvem er ,Guds- 
sønnerne*" (bene elohim), som tilsyneladende mod Guds vilje blander 
sig med ,Adams-døtrene" (1. Mosebog 6)? Hvorledes er det 
muligt, at Noah kan anbringe ,markens kryb*" (remes), ,hav-fiskene" 
(dagot), ,himmel-flagrerne" ("op'o0p) i Arken, naar dermed er at 
forstaa den hele fauna? 

Hvorfor hader Gud Esau og de fra ham stammende edomiter? 


*) Sml. ogsaa ,Kringsjaa", bind XXI. 5 hefte: ,Hvem var Kains hustru ?" 
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Gud selv befaler udryddelsen af Palæstinas ur-boere (5. Mosebog 
20, 16), billiger nedhugningen af sikhemiterne (1. Mosebog 34) og 
det blodige slagteri i Baals-templet (Kongernes 2. bog 9 og 20). 

Ganske . uforstaaeligt er det, som paa mange steder udsiges 
om ,afguderne", om ,træ, sten, cedere", o. s. v. Hos Habakuk 
(2, II) skriger ,sten" og ,træ"; ifølge Jeremias (3, 9) har man 
legemlig omgang med ,træ og sten". Ifølge 2. Mosebog 24, 15 
driver kana'aniterne utugt med sine guder. 

Berømt fra gammel tid for sin dunkle mening er Jeremias 
31, 22: ,Herren skal skabe noget nyt i landet: kvinden skal om- 
give manden*, og 27: , Der kommer den tid, siger Herren, at jeg 
vil besaa Israels hus og Juda hus, begge med mennesker og kvæg 
(behemah)." Hvad har vel kvæget med menneske-slægtens frelse 
at gjøre? 

Løsningen finder J. Lans-Liebenfels i to assyriske mindes- 
mærker, som vi her bringer afbildninger af. Fig. 2 og 3 er en 
gjengivelse af den i Britisk Museum opbevarede ,sorte obelisk” 
med indskrifter om kong Salmanassar II (905—870). Vi ser paa 
billedet en del mærkværdige to-benede væsener; man kan ikke 
kalde dem aber og heller ikke mennesker. Indskrifterne kalder 
dem 0asiati og udumi, Lige saa vanskeligt er det at bestemme 
de. væsener, som fig. 1 afbilder. Relieffet stammer ira Nimrud 
(det gamle Kalakh ved Ninive) og indeholder en indskrift af kong 
Assurnassirbal (930—905). Dette væsen kaldes paa indskriften 
pagu. Lans indlader sig ikke paa nærmere at bestemme disse 
visselig ganske mærkværdige og fra zoologisk standpunkt lige 
forunderlige væsener, men kalder dem paa grundlag af andre 
historiske beretninger foreløbig ,anthropozoa" (,menneske-dyr*), 
Lans paaviser først disse mindes-mærkers paalidelighed og begrunder 
den paa følgende maade. Begge mindes-mærker er rent historiske 
eller, om man vil, stats-politiske dokumenter. Indskriften paa ,den 
sorte obelisk" er tør og nøktern som en protokol, ligesaa indskriften 
paa Nimrud-relieffet. 

Al mytologisering og fantasering i den historiske beretning 
er udelukket; disse væsener opregnes paa skatte-lister blandt 
gjenstande fra den normale verden. | 

I lige saa realistiske omgivelser (ved siden af elefanter, heste, 
mennesker o. s. v.) viser de sig ogsaa paa afbildningerne. Netop 
i dyre-fremstillingen er assyrerne endnu den dag idag næppe 
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overtrufne realister. Man kan derfor ikke antage, at kunstneren 
skulde have fremstillet disse underlige skabninger efter fri fantasi. 
Meget mere gjør den hele komposition indtryk af fuld natur-sandhed. 





Pagutu 
efter et relief fra Nimrud, nu i Britisk Museum. 


Kunstneren har høist sandsynlig arbeidet direkte efter 
modeller. Indskrifterne omtaler nemlig udtrykkelig, at Assurnassirbal 
holdt pagutu i sin dyre-have i Kalakh, altsaa netop paa det sted, 
hvor mindes-mærkerne nu er fundne, sammen med andre lignende 
yanthropozoa". 
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Alle tre ,amnthropozoa"-arter stammer ifølge indskrifterne fra 
Aramæa; netop fra denne egn berettes der os i andre historiske 
kilder om saadanne mellem-ting mellem mennesker og dyr. 

Vi har allerede fra den ældre sten-alder figurer og tegninger, 
der viser os saadanne væsener i en fremstilling, der næsten fuld- 
stændig stemmer overens med disse billeder. 

Lans peger bl. a. hen paa et knokkel-stykke fra Mas-d'Asil, 
som Piette forelagde det Antropologiske Selskab i Paris, og som 
paa den ene side viser en abe-lignende figur. Holdningen hos det 
haarede, plumpt og bøiet paa to ben fremskridende udumu ligner 
fuldkommen holdningen hos det haarede og med hale forsynede 
væsen paa ,kommando-staven* fra stenalders-fundet i Madeleine i 
Frankrige. De saa kaldte daziati kan sammenlignes med de i de 
ægyptologiske museer i dusinvis opbevarede Ptah*)-statuetter; ogsaa 
i sproglig henseende findes der ligheder, idet ifølge Herodot den 
ægyptiske Piah og fønikernes Pataik er et og det samme og ifølge 
Lanz pataikoi er = bagiati. Ligheden mellem baziati og de paa 
de gamle mindes-mærker fremstillede ægyptiske dværge falder i 
 øinene. Har nu disse væsener virkelig været til? Har de ifølge 
kile-indskrifterne levet i Aramæa, saa vilde det, efter hvad Lanz 
slutter, være møærkværdigt, . hvis Bibelen og de gamle forfattere 
ikke skulde havt nogen kunskab derom. | 

For at finde overgangen til Bibelen og den klassiske literatur, 
forfølger Lanz ordet ,udumu" og kommer til den slutning, at 
udumu er den fuldstændigste og nøiagtigste assyriske omskrift af det 
hebraiske Adam eller Zdom. Det bibelske landskab Edom heder i 
kile-indskrifterne ,Udumu". Nu blir netop Esau, der ogsaa heder 
Edom, i Bibelen skildret som et haaret menneske, nøiagtig saaledes 
som udumu paa obelisken er fremstillet som et loddent dyr. I 
1. Mosebog 27, 12 kaldes Esau en 15 ser, hved den latinske Bibel 
gjengiver med pilosus (haar-rig). 

Disse sejrim forekommer ogsaa nævnt andre steder, f. eks. 
Jesaias 13, 22, hvor der aabenbart er ment saadanne ,anthroposoa* ; 
den græske Bibel taler nemlig om dansende ,dæmoner", Og den 
siste rest af tvil angaaende dette mysterium borttager 3. Mosebog 
17, 73 hvor det heder: ,Og de skal ikke ydermere ofre sine 
ofre til mark-djævlene (sejrim), med hvem de driver utugt." Dette 


*) Haga-ptah, vort Ægypten, bet. egl. landet for guden Ptah's dyrkelse. 
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er ifølge Lanz den store hemmelighed ved alle gamle religioner: 
den hemmelige omgang med disse menneske-dyr (anthroposoa), og 
netop dette er det Bibelen har forbudt og forbandet med 
flammende ord. 

Jahve fører til held og lykke for homo sapiens krig mod hine 
skabninger; det er en krig, som stammer fra ur-tiden (Job 40 og 
41).  Samlivet med disse væsener er ur-lasten og arve-synden. 
Herodot har II, 46 et ganske mærkværdigt sted, hvor det heder: 
yMen baade buk og Pan kaldes paa ægyptisk Mendes. I den 
samme (mendesiske) egn hændte der i min tid følgende mærk- 





Baziati, | 
fra Salmannassar II's sorte obelisk, i Brit. Mus. 


værdighed: en buk parrede sig med en kvinde for alles øine, og 
alle folk erfor det." , Bukken" har naturligvis ikke været nogen 
gjede-buk; Herodot selv siger jo, at der med ordet er at forstaa 
yPan". End videre er ægyptisk dnt virkelig —= abe. : 

Dette er dog ikke det eneste sted i den klassiske literatur, 
som omtaler disse forholde. Strabo 802 udfylder Herodots efter- 


retning: ,Mendes, hvor man tilbeder den til '20a'*) hørende Pan 
og buk, og hvor, som Pindar siger, bukkene blander sig med 
kvinderne". De gamle kjendte disse væsener kun altfor godt; 


ligesom den omskiftelige Protevs saaledes viser de sig under de 
forskjelligste navne, som hunde, mus, krokodiller, løver, slanger, 
fiske (ifølge Lanz paa grund af de i vandet levende pagutu) ja 


% Dette er et af de steder, ved hvilke Lanz begrunder benævnelsen anthropo-zoa. 
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endog som ,fugle" eller ,sirener*” (fordi de gaar paa to ben). 
Hyppigst er dog betegnelsen ,dæmon* og ,gud*, 

Bibelen nævner udtrykkelig ,aben* kun paa to steder, nemlig 
i Kongernes 1. bog 10, 22 og i Krønikernes 2. bog 9, 21. Stederne 
er heldigvis parallel-steder, og i den hebraiske grund-tekst begge 
gange fuldstændig ens lydende. Salomon, saa fortælles der, fik 
fra Tarsjisj ,guld", ,sølv", ,elfenben" og ,aber". Den græske 
Bibel nævner (og dette har stor vægt) ,aben* (pithekos) kun paa 
det ene sted, medens den paa parallel-stedet med ét taler om 
ytilhugne og bearbeidede sten (mithoi)". Paa samme maade paaviser 
Lanz ved sammenligning mellem de forskjellige bibel-oversættelser, 
at ,træ, guld,*) sølv, vand, vin, blod, brød, kjød, lin, figen, ceder- 
(stadig 1 kile-indskrifterne) o. s. v. er hemmelige ord for denne 
levende vare. 

Det bibelske Paradis-sagn findes under en forklædning, som 
nu let kan fjærnes, hos alle andre kultur-folk og mærkværdig nok 
med tydelig henpegen paa Aramæa. Bibelen selv lader den hele 
fabel udspilles i Edens have. Nu er Eden et aramæisk landskab 
og nævnes 1 kile-indskrifterne som Adimi. Netop denne egn er 
det, hvor pagutu, udumi og basiati særlig ofte omtales. En mærk- 
værdig hentydning til Aramæa og samtidig til det ifølge Lanz i 
vandet levende og — som man ser paa fremstillingen — med en 
skjæl-hud forsynede pagu indeholder Hesiods Teogonia 304: Den 
skjøn-hoftede nymfe ZEkhidna, saa fortæller han, bor i Arimer- 
bjærgene, og Tyfon har i kjærlighed blandet sig med hende. 
Strabo 626 beretter igjen udtrykkelig, at tyrrhenerne kalder 
gyaberne" Arimer, og Hesykhios forklarer de i Iliaden 6, 783 om- 
talte Arimer-bjærge med ,Abe-bjærge", MHettiter-landet, saa meddeler 
Strabo 453, er hjemmet for de vilde ,blandings-æsler" (hemionoi), 
akkurat paa samme maade som det damaskiske Syrien i kile- 
indskrifterne kaldes ,Æsel-land". Men det semitiske ord chamor 
eller hamor kan betyde ,æsel", ,amoriter" og ,vin”. 

Vi skal her give en prøve paa de beviser, hvor med Lanz 
forsøger at godtgjøre samlivet med disse anthropogoa. 

Hos Hoseas 6, forbandes de, der blander blod med blod; ti 
for deres skyld sørger jorden (d, e. faunaen), og alt vanslægter, 


ymarkens dyr*, ,himmelens fugle" og ,havets fiske". ,Ødelægges 


*) Forekommer næsten i hvert brev blandt de bekjendte Tell-el-Amarna-tavler. 
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skal frugten af unaturligt (græsk paranomos) samleie," siger Vis- 
dommens Bog 3, 16. Det gaar ikke her an at oversætte ,af omgang 
udenfor ægteskab*, ti intet sted ellers i Bibelen antydes den Gud 
uværdige grusomhed at ombringe børn, avlede udenfor ægteskab. 

Patriarkerne og kongerne havde efter vore begreber mere . 
end nok af børn avlede udenfor ægteskab, uden at Bibelen endog 
udtaler et dadlens ord derom. Og atter siger Visdommens Bog 
6,6: ,Afkom avlet ved lovløs søvn er forvorpenhedens vidner 





Udumi. 
fra Salmanassar IP's sorte obelisk. 


mod sine frembringere.* End videre heder det i den samme bog 
kap. 14, 26: ,Dyreskjænden, forandring af fødselen (immutatio 
nativitatis), ægteskabernes valgløshed (inconstantia nuptiarum), 
dyrkelsen af de navnløse guder er alt det ondes aarsag, begyndelse 
og ende." Lanz fører sikre lov-steder, som derfor udelukker en 
mystisk tydning. Men han paaviser anihroposoa ogsaa i Khammu- 
rabi's lov-bog.*) Ordet tarbit forekommer nemlig i en af Assurbanibals 
kileskrift-tekster i forbindelse med pagutu og basiati, der drives 
som bytte fra Teben i Ægypten; Hommel oversætter stedet med; 
ypPagutu, sine bjærges afkom". Om tarbit handler $ 185—193 i 
Khammurabi's lov; assyriologerne oversætter her med: , pleiebarn* 
(Dav. Heinr. Miller), ,stor-avlet" (Winckler). 

I virkeligheden forekommer i dette lov-afsnit atter noget erotisk, 


%) Sammenlign Kringsjaa bind XXII, 7. hefte, 
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I $ 187 nævnes ,elskere” i palads-tjenesten. Fn saadan ,elskers* 
børn behandles i denne ellers saa humane lov med ganske paa- 
faldende strænghed, saa at man tydelig mærker, at det her ikke 
mere kan gjælde fuld-mennesker. Naar en saadan bytting siger 
til sine ,pleie-forældre": ,I er ikke mine forældre", saa skal man 
afskjære hans tunge og rive øiet ud paa ham. 

Hvad siger nu antropologien til disse beretninger; d. v. s. 
er der bevaret rester af disse væsener? For tilværelsen af dværge 
eller pygmæer, byttinger som basiati og pagutu, har vi særlig fra 
Ægypten sikre skalle-fund at holde os til. Blandt de hjærne-skaller, 
Mac Iver fotograferede i Abydos, findes mange med et med saa lidet 
tværsnit, som man kun finder hos pygmæer. Disse dværg-skaller 
fandtes i anseligt antal, omtrent 20 pct. Antager vi nu, at indbygger- 
tallet i Abydos og de omliggende strøg omkring midten af det 
6. aartusen f. Kr. har bestaaet af 50 000 mennesker, saa skulde 
der altsaa levet det betragtelige antal af 10000 pygmæer eller 
rase-dværge blandt dem. Desværre er ingen i stand til at udsige 
noget om deres øvrige legems-beskaffenhed, da ingen lemme- 
knokler er fundne. Dette vilde være ønskeligt, for rigtig at tyde 
de smaa plastiske værker, som Flinders Petrie har fundet i huler 
fra den øvre-ægyptiske sten-alder, og som fremstiller kvinde- 
legemer med stærk udviklet steatopygi (fedme paa legemets bagdel). 
I saa henseende tør vi ifølge Lanz skjænke kunst-værkerne tiltro, 
da vi har mumier, som tydelig viser steatopygi. Der er derfor 
ingen grund til at tvile om saadanne dværges tilværelse for 
Ægyptens vedkommende, efter nyere undersøgelser og fund er den 
saa temmelig sikkert fastslaaet ogsaa for hele verdens vedkommende. 

Et yderligere antropologisk bevis for disse væseners tidligere 
tilværelse finder Lanz i den kjendsgjærning, at man endnu den 
dag idag træffer en mindre menneske-art der, hvor disse dværg- 
væsener historisk er paavist. Dette gjælder f. eks. om Sicilien og 
Mellem-Afrika. Paa den anden side ser Lanz 1 familjen Lamberts 
en gang saa berømte ,skjæl-menneske"*) et minde om pagutu. 

Anthropo-zoon giver os nu nøglen til de i artiklens be- 
gyndelse omtalte bibel-gaader. Et gnostisk skrift**) siger os, at 
,kunskabens-træ" og den ,faldne engel" er et og det samme. 
Talmud beretter i Sabbath 22, 2, at den faldne engel har havt 


*) Tilesius: Beskrivelse og afbildning af de saakaldte pindsvin-mennesker. Altenburg 1802. 
**) Eugen Schmitt: Gnosis (1903) 320. 
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legemlig omgang med Eva. Eva og Adam er udumi som parrer sig 
med amoriteren, det høiere organiserede homo sapiens eller rettere 
sammes forfædre. Nu begriber vi, hvorfor Adam og Eva efter 
synde-faldet blir mere lig Gud. Historien om engle-ægteskaberne 
i 1. Mosebog 6 gjentager det samme kun, i kortere og 
simplere ord. 

Af de allerede omtalte steder vil man se, at de i Bibelen 
stadig udtrykkelig forenede ,markens dyr”, ,jordens kryb*", , havets 
fiske", himmelens flagrere" er særegne, mennesket nær staaende 
væsener, som Lanz paastaar, udumi, basiati, pagutu (i Bibelen, 
Jobs bog 40: leviathan) og issuri sami, altsaa ,anthropo-zoa". 
De blev underkuede af homo sapiens og tildels ogsaa udryddede. 
Noah er repræsentanten for homo sapiens, han forstod at tømre 
sig et skib; af forsigtigheds-hensyn tager han de fire arter anthropo- 
zoa med i Arken, for at have slaver ogsaa for fremtiden. 

Men næppe var det forbi med flommen, før blandingen begyndte 
paa ny; dette var særlig tilfælde med Kham, d. e. ægypterne. 
Kana'an, d. e. fønikerne, var ,forhandlerne" (Job 40, 25); ti, som 
vi har seet, var netop det bag deres kyster liggende land Armæa 
endnu langt ned i tiden det siste tilflugts-sted for de vildt levende 
pagutu, basiati og udumi. 

Esau sælger for et udumu (som ogsaa er navnet paa de 
,ægyptiske linser") sin førstefødsels-ret, d. v. s. han mister den 
derved. Ti han blir stamfader til edomiterne, en lavere staaende 
bastard-stamme, byttinger, som maa vige for de mere rase-rene 
Jakobs-sønner. Ligeledes var sikhemiterne, som allerede navnet 
hamor-æsel antyder, kun halv-mennesker, og Dina's besnærelse 
og den vanære, som dermed bragtes over Jakobs hele slægt, viser 
os den strænge tugtelse. Det samme gjælder de andre kana'anitiske 
bastard-folk. Ti de havde legemlig omgang med sine ,guder* 
(2. Mosebog 44, 15). Denne last var indholdet af de bakkhiske, 
elevsinske, orfiske, ja endog af tempel-herrernes mysterier; det var 
blet hævdet til religion, at de som opelskede disse væsener, var 
præsterne. Man vil herigjennem kunne forstaa religionens og 
præsteskabets mægtige indflydelse hos alle gamle folkeslag. Rige 
tempel-skjændere indbragte helligdommen umaadelige rigdomme. 
Herom beretter Herodot og andre forfattere, for ikke at nævne 
Bibelen, og det paa talrige steder. Et saadant liv dannede ikke 
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nogen undtagelse; tvært imod var denne last almindelig hos alle 
oldtidens folk og særlig udbredt blandt kvinderne (3. Mosebog 
18, 23). Bileams ,talende æsel" kan nu let tydes som en dyre- 
bytting. Da ,træ og sten” er hemmelige ord for ,anthropo-zoon", 
kan vi ogsaa forstaa, at der dreves utugt dermed (Jerem. 3, 8). 

Menneskehedens forløsning, hvorom profeterne prædiker Saa 
meget, bestaar i, at menneske-kvinden atter vender tilbage til den 
naturlige kjærlighed, kjærligheden til manden. Dette menes hos 
Jeremias 31, 22. Paa ny skal menneske-slægten befrugtes, 
omhyggelig skal atter fuld-mennesket skilles fra menneske-kvæget 
(behemah). 


Krættens aarsag. 


(Efter dr. Julian Marcuse i Umshau.) 





Den statistisk paaviste øgning af &ræft-tilfælder i det nu 
forløbne aarhundred har i vide kredse ledet opmærksomheden hen 
paa denne sygdom og har i de siste aar ført til oprettelse af 
institutter for kræft-forskning i Tyskland, England o. s. v. Forsk- 
ningen har hidtil forgjæves søgt at udgrunde, hvorledes denne 
sygdom opstaar og udbreder sig; dette er endnu en fuldstændig 
gaade. Systematiske undersøgelser i de senere aar har imidlertid 
ført til en række teorier, hvoraf den nu sist fremsatte i hvert 
fald fortjener opmærksomhed. 

En læge i Munchen Karl Kolb er denne teoris forfægter i 
Tyskland, og han har i et netop udgivet, omfattende arbeide, der 
støtter sig til et meget omfangsrigt materiale, nedlagt resultaterne 
af sine undersøgelser. Statistikken har allerede for længere tid 
siden angaaende kræftens udbredelse, særlig i Syd-Tyskland, bragt 
paa det rene, at der gives et omraade med høieste kræft- 
dødelighed mellem Donau og Alperne, og at dette fortsætter sig mod 
øst til Wien-bækkenet, mod vest til hinsides Øvre-Rhinen 
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mellem Jura og Alperne. Det rækker næsten over alt saa langt 
som jord-bundens tertiær-formation, og denne kjendsgjærning, der 
ogsaa stemmer overens med, hvad man 1 andre lande har fundet, 
gav udgangs-punktet for videre undersøgelse. 

Jord-bundens geologiske, fysikalske og kemiske egenskaber, 
fornemmelige 1 de strøg, hvor ifølge meddelte oplysninger de fleste 
dødsfald af kræft forekommer, blev udforskede og sammenholdte 
med hverandre, og som samlet resultat af disse saa veli Tyskland 
som andre lande anstillede iagttagelser fremgik en række slutninger. 
Man fandt, at jord-bunden øger kræftens hyppighed paa et sted 
ved sin fugtighed som ved sin kemiske sammensætning : ler virker 
fremmende, kalk hemmende paa sygdommens hyppighed. Lige 
som jord-bunden har ogsaa vaanings-huset med sin undergrund 
en lignende, af de samme faktorer bestemt indflydelse paa kræftens 
hyppighed. Den forenede virkning af disse to faktorer kan naa 
en saadan høide, at kræft-dødeligheden i enkelte by-dele eller paa 
nabo-steder under visse omstændigheder kan blive det seks- 
dobbelte af, hvad den er i de omgivne strøg. 

Tertiær-grunden, det vidt udbredte ler-dække, den store 
nedbør, maaske ogsaa den ujævne, gjennemfurede overflade, der 
er eiendommelige for de rundt Alperne liggende strøg, staar i 
forbindelse med den der iagttagne høie kræft-dødelighed. Af de 
foreliggende undersøgelser drager Kolb den slutning, at disse 
faktorer maa være de væsentligste aarsager til kræftens opstaaen. 
Kræft-aarsagen skulde da efter dette udbrede sig fra jord-bunden 
direkte til luften eller lure sig ud gjennem jordens produkter, 
maaske ogsaa gjennem vandet; i huset skulde den da hovedsagelig 
komme fra kjælderen eller fugtige rum nærmest jorden. — 

— Paa siste møde af tyske natur-forskere og læger fremsatte 
Kelling (Dresden) en ny kræft-teori. Ifølge ham ligger aarsagen 
i en celle-parasitisme, saaledes at /evende vævs-dele af et dyr 
kommer ind 1 et andet dyrs eller i menneskets legeme for der 
under visse omstændigheder at finde en for videre formering 
skikket gro-bund. Saaledes mener han f. eks. i flere kræft-svulster 
i spise-røret, maven og tarmen at have fundet æggehvide af hønse-æg 
og mener, at sygdommen skriver sig fra nydelsen af raa æg. 
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Tibetanerne. 
1 


(Efter Katharina Zitelmann i ,Illustrierte Zeitung". 

| br hemmelighedsfulde stad, som det ikke en gang lyk- 

kedes den dristige Sven Hedin at betræde, er nu en løst 
gaade. Snart vil engelske offiserers fotografier og beretninger 
fremstille for os, hvorledes det ser ud i Lhasa. Uden tvil har 
England ved udførelsen af den plan, som personlig skyldes Lord 
Curzons tiltag, i overordentlig høi grad hævet sin anseelse hos 
Østens folk, og det ikke blot indenfor det indiske riges grænser. 

Allerede i aaret 1884 var der mellem Kina og England truf- 
fet en aftale om at tillade en indo-britisk embedsmand at drage 
gjennem Sikkim til Lhasa, for at sætte liv i handelen med te og 
uld, som møisommelig maatte slæbe. sig over Dsjelepla-passet. 
Men vedkommende sende-mand kom kun til Khamba Dsjond, da 
veien videre blev spærret ham der ved vanskeligheder af enhver 
art. Den engelske regjering holdt det for raadeligst at kalde ham 
tilbage og først sende bud til Peking, for at forhandle direkte med 
den kinesiske regjering. Sende-budet vendte hjem igjen forsynet 
med større fuldmagt, og man traf forberedelser til en anden mission 
til Tibet. Allerede var der valgt ud kostbare gaver til Dalai-Lama, 
og forberedelserne til færden trufne, da planen atter blev opgiven, 
fordi England fik fuldt op at gjøre i Øvre-Birma. 'Tibetanerne 
var under forhandlingerne slet ikke blet spurte og triumferede 
derfor nu. De benyttede Englands øieblikkelige svaghed til at 
trænge ind 1 Sikkim og anlægge et fort i Singtao, som mnæppe 
ligger en dags-reise borte fra Dardsjiling. Dette kunde englænderne 
dog ikke taale. De foretog i 1888 et straffe-tog og jagede tibet- 
anerne ned i Tsjumbi-dalen. 

Fra denne lille krig berettes et eiendommeligt tilfælde. 
Tibetanerne byggede paa en eneste nat. en bryst-høi, mange 
hundred meter lang mur, for at spærre veien for englænderne. 
Hvorledes de har kunnet opføre dette byg-værk saa hurtigt og 
ubemærket, er fremdeles en hemmelighed. De engelske forposter 
hørte ingen larm og mærkede slet intet til nogen virksomhed i 
den fiendtlige leir. Men om morgenen stod til de engelske trop- 
pers bestyrtelse muren der, og paa denne sad de spottende 
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tibetanere, Naturligvis nyttede dette bryst-værn ikke meget mod 
nutidens ild-vaaben. 

Langvarige forhandlinger med Kina kom i gang; endelig 
viste der sig i Kalkutta en amban (kinesisk fuldmægtig) med stort 
følge, og i mars 1890 undertegnedes Sikkim-traktaten, som imid- 
lertid kun fastsatte hovedpunkterne for videre forhandlinger. Først 





Tibetanske musikanter. 


191803 kom det til en tilsyneladende endelig overenskomst. Kina 
indvilgede i oprettelsen af et handels-marked i Yatung, hvor britiske 
undersaatter skulde have adgang. Desuden blev der indrømmet 
dem ret til at bygge huse der. End videre skulde der,bydes han- 
delen lettelser. Men traktaten blev ikke overholdt af tibetanerne; 
og da de ikke kunde hindre englænderne i at komme til Yatung, 
forbød de sine egne handels-mænd at drage didhen. Da fornyede 
forhandlinger ikke førte til maalet, ansaa endelig Lord Curzon 
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øieblikket for kommet til at gjøre den gamle feil god igjen og 
sætte Englands vilje igjennem. Man kan ikke bestride berettigelsen 
af hans fremgangs-maade, saa længe denne vil gjennemføre en 
ordning 1 handels-forholdene. Den indo-britiske grænse staar 
aaben for alle tibetanere. I skarevis har disse ikke blot nedsat 
sig i Himalayas engelske dalfører, men de strømmer ogsaa fra alle 
kanter til Dardsjiling, Bengalens berømte høifjælds-sanatorium, for 
her at falbyde sine varer og tilhandle sig fremmede produkter. 

Tibetanerne paa grænsen er smaa stygge folk af mongolsk 
rase, som paafaldende ligner det nordlige Norges lapper. Vor 
afbildning af ,Tibetanske musikanter” giver en meget karakteristisk 
prøve. De gifte kvinder maler sit ansigt med brun farve for at 
vise, at de ikke længere vil behage andre mænd, og behænger sig 
med smykker. Men blandt nepaleserne, sikkim- og bhutan-folkene 
findes der ogsaa vakrere fremtoninger. Disse hører for det meste 
til leptsjaerne, som stammer fra Øst-Kina og bor spredt blandt de 
andre folk. Man paastaar, at leptsjaerne er i færd med at dø ud. 
Ogsaa tatarer og kinesere blander sig med tibetanerne. 

Meget udtryks-fulde ansigter ser man blandt lamaerne, de 
buddhistiske præster. De er blandt fjæld-folket de eneste, som 
kan gjøre fordring paa en vis dannelse. Gudstjenesten i templerne 
samt ungdommens undervisning er deres hværv. De aflægger det 
buddhistiske munke-løfte om armod, kyskhed og barmhjærtighed ; 
og folket, som ærer dem høit, forlanger ikke mere af dem, end at 
de skal føre et mønster-gyldigt liv. Deres gudstjenstlige handlinger 
indskrænker sig til nogle faa symbolske akter, saa som at fordrive 
onde aander, brænde røgelse foran Buddhas billed o. s. v. De 
lever af offer-gaver, som man bringer dem, eller de gaar med sin 
tigger-skaal fra hus til hus. Vor afbildning viser en over-præst 
af lavere rang. Denne siste holder bønne-møllen og rosen-kransen 
i hænderne, over-præsten klokken og et rigt forsiret futteral med 
bønne-strimler af pergament. 

Kinesernes grav-kultus bruges ikke blandt tibetanerne. Hvad 
europæerne kalder ,grave" er byg-værker, som indeholder et ind- 
muret Buddha-billede eller relikvien af en helgen, til hvis ære de 
for det meste er opførte af rige privat-folk, som derved ønsker at 
skaffe sig en særegen plads i Himmelen. Disse bygninger er smaa 
pagoder, lig dem som findes i Birma i tusenvis. Den bugede 
under-bygning skal betyde en svine-blære, symbolet paa det 
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menneskelige livs tomhed, Karakteristisk for Tibet er de rundt 
om mindes-mærket opstillede stænger, som bærer den saakaldte 
yt1%, den lukkede sol-skjærm, magtens tegn. Fanerne og vimplerne 
er bønner, skrevne paa papir og tøi, som hænges op paa et saa 
helligt sted for at have en særlig virkning. 

Den stærke hang til mystik og symbolik, som udmærker 





Lama”er. 


Asiens folk og religioner, karakteriseres ved ,Livets hjul", som 
befinder sig 1 et tempel i Buthia-Busti. Hjulet er et yndet motiv 
i den ældste buddhistiske kunst. Gautama-Buddha har talt om 
y Lovens hjul". Uhyret over hjulet betegner selv-sygen eller , jeg "et, som 
med sine klør klamrer sig til verden. De tolv scener, som maa 
betragtes fra høire mod venstre. er ,nidanas", d. v. s. de begi- 
venheder og omstændigheder, under hvilke menneskene lever. De 
fire indre felter viser de seks verdener, oventil Paradiset, menneske- 
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verdenen til høire, titanernes til venstre; nedenfor disse er aander- 
nes land fremstillet, lige over for de fortærende lidenskabers, og 
længst nede Helvede, Ringen omkring centrum betyder ,,astral- 
sfæren", hvor de afdødes aander venter paa dommen, Til slut 
fremstiller tre skikkelser i midten de synder, som er aarsagen til 
,jeg'ets tilværelse i denne skuffelsens verden: svinet, hanen og 
slangen — symboler for dumheden, sanseligheden og vreden. 


II, 
(Efter Charles Black i  MWorld's Work & Play") 


Hvis den traktat, England nu har afsluttet med Tibet, blir 
til virkelighed, vil resultatet faa stor økonomisk betydning, Hidtil 
har Tibet praktisk talt været stængt for den europæiske handel; 
den ringe samfærsel med Britisk Indien, som foregaar gjennem 
de sydlige passer, staar nemlig slet ikke i forhold til landets virke- 
lige nærings-kilder.  Udelukkelsen af fremmede har i høi grad* 
hemmet handelen paa Tibet; de er jo for intet at regne de 
karavaner, som til enkelte tider bringer mongolske varer over de 
øde og ufrugtbare høi-lande, der strækker sig omtrent 800 kilometer 
mod nordvest til Øst-Turkestans oaser. 

Den virkelige adgang til de beboede og opdyrkede dele af 
Tibet er fra den indiske side. Og det er en absolut ny og uhørt 
ting for et land med saa uhyre stor udstrækning pludselig at blive 
lagt aabent for handels-forbindelse — og tibetanerne er fødte 
kjøbmænd — blot og bart ved et penne-strøg. 

Med hensyn til mineraler er Tibet sandsynligvis et af de 
rigeste lande i verden. Helt siden kapusiner-missionærernes dage 
i det 18. aarhundred har dette været kjendt; men de senere 
forskeres og reisendes oplysninger har været for ufuldkomne til, 
at man deraf skulde kunne danne sig nogen systematisk oversigt 
over disse leier. Della Penna's mission varede 38 aar, og under 
dette sit lange ophold i Lhasa foretog han omfattende under- 
søgelser af landets hjælpe-kilder; han omtaler guld, sølv, kobber, 
jærn, kobolt, sinober og forskjellige kostbare stene som forekommende 
i overflod. Der findes guld-gruber i Thok Jalung og paa forskjel- 
lige fjærne steder i nord, hvorhen man kommer fra byerne og 
landsbyerne ved foden af bjærgene i Tarim-dalen. -Yang-tze's 
øvre løb paa Tibets grund har været kaldt ,Guldsand-floden", og 
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enhver reisende i disse egne bevidner, at der foretages guld- 
vaskning i stor udstrækning langs bi-floderne, skjønt de indfødte 
kun har simple og primitive redskaber til sin raadighed. Mr. Louis 
taler i sin bog ,Gates of Tibet" i begeistrede toner om den 
mineral-rigdom, der bevidnes ved utallige beretninger af missio- 
nærer og andre, hvis beskrivelser han har læst. Nogle faa kilo- 
meter nord for Lhasa ligger et fjæld med betydelige sølv-leier; 
i nogle aar før den indiske forsker Nain Shing's besøg dreves 
arbeidet her med held af en kineser; men da lama'erne i sin 
overtro reiste indvendinger mod grube-virksomhed, blev den ulyk- 
kelige mand sendt til Peking og straffet. Ikke desto mindre er 
grube-drift tilladt her og der ved nogle af de tibetanske lama- 
klostre, men kun paa den betingelse, at de større klumper lades 
urørte; der hersker nemlig den tro, at disse er skattens forældre 
og de mindre klumper afkom, og at de kostbare leier vilde ud- 
tømmes, hvis man fjærnede de store klumper. 

En anden meget vigtig artikkel for fremtidig handel er uld. 
Sir Clements Markham skildrer i sit klassiske værk faare-uld som 
Tibets uudtømmelige raastof. En stor del af landet bestaar af 
vidt-strakte sletter med græsgange, hvor talløse flokke af faar 
streifer om, hvis uld er bekjendt for sin udmærkede kvalitet. 

De varer, som kunde udføres fra Indien i bytte mod disse og 
andre tibetanske produkter, vilde naturligvis omfatte en stor 
mængde forskjellige fabrikater, som bomulds-varer, uld-tøier, korte- 
varer, 1 det hele taget de fleste af Indiens og Englands frembrin- 
gelser. Te vilde utvilsomt komme til at indtage en fremtrædende 
plads, forudsat at der ikke blir stillet unødig strænge indskrænk- 
ninger 1 veien for dens udførsel, saaledes som tilfælde var med 
de tidligere traktat-bestemmelser af 1893. Dette maa dog ikke 
forstaaes derhen, at tibetanerne skulde komme til at drikke Assam- 
te, som man gjør i Indien; de bruger nemlig den saakaldte drick- 
tea (brick, egl. mur-sten), et simpelt og grovt produkt af helt 
forskjellig art. Men naar man husker paa, hvor langt nærmere 
Lhasa de indiske te-haver ligger end Kinas, vilde det staa frit for 
alle foretagsomme indiske plantage-eiere at optage y prick *-teens 
fabrikations-metode, hvori alle detaljer er vel kjendte, og saaledes 
sælge sin vare billigere end det fra Ta-tsjlu indførte produkt. 
For tyve aar siden anslog den indiske told-funktionær Hennessey 
forbruget af ,brick"-te i Tibet til 111, millioner pund om aaret. 
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Men trods den gode anledning som her tilbød sig for indiske te- 
plantere, ansaa han dog handelen med den fine og kostbare uld, 
den saakaldte pashm eller sjal-uld, for at have langt større betyd- 
ning. Der var efter hans mening ingen tvil om, at tusener maunds 
af denne uld (paa en ton gaar omtrent 27 maunds) aarlig gik til 
spilde; skjønt nemlig pashm-ulden blot kan vokse i kolde lande og 
de fremherskende natur-forholde i Tibets græs-rige høilande fuld- 
stændig egner sig for dens produktion, kjender dog tibetanerne 
hværken dens værdi eller ved, hvorledes de skal samle den; i 
virkeligheden maa de lære denne industri, saaledes som tilfælde 
allerede er paa nogle faa steder rundt om ved Manasarovar-sjøen. 
Dette er de steder, som forsyner Kasjmir, hvorfra Kasjmir-sjalerne 
kommer som en del af tributten til den britiske krone. Hvis 
faar blev anvendte i større udstrækning som træk-dyr vilde byttet 
af uld mod te i høi grad lettes og give handelen mellem de to 
lande et stort opsving. Den lidenskab, alle klasser i Tibet nærer 
for te, som de drikker hele dagen aaret rundt, den simple kvalitet 
af de blade, hvoraf kinesernes ,brick"-te for nærværende fabri- 
keres, samt den forholdsvis lette adkomst til den indiske for- 
raads-kilde gjør det sandsynligt, at — Indiens overflod paa denne 
vares raa-stof vil skabe en livlig te-afsætning over Himalaya, 
naar nu passerne en gang virkelig aabnes. 


Kinesiske formuer. 


(Efter Alexandre Ular i La Revue.) 





1 


Py japanske panmongolisme danner en opsigts-vækkende, men 
tilfældig episode i den gule rases udviklings-historie. De 
mennesker er paa vildspor, som af denne bevægelse tager anledning 
til at ville overbevise Vesten om at der i politisk henseende 
eksisterer en ,gul fare." Den interesse, Rusland kan have af at 
stille sig om de hvide nationers forkjæmper i en kaste-krig, der 
ikke lader sig undskylde, forklarer denne vildfarelse, men udsletter 
den ikke. De bevæg-grunde, som har drevet den høie byraakrat- 
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kaste i Rusland til at skabe en situation, der med nødvendighde 
maatte føre til de nu stedfindende begivenheder, er ikke mere 
agtværdige end de drømme, som har været bestemmende for det 
japanske feodal-kastes handlemaade. Den imperialistiske, militære 
udvidelses-stræben er hos den ene som hos den anden kun et 
skjærmbræt for at skjule den frygt, de nærer for at miste de 
erhværvede historiske forrettigheder under trykket af folkeslag, der 
hidtil er blet holdt underkuede, men nu begynder at faa øinene 
op. Det er intet rase-problem, intet samfunds-problem, intet 
sammenstød af virkelige nationale interesser, som har givet stødet 
til den russisk-japanske krises udvikling. Denne krise staar ikke i 
nogen forbindelse med den — for øvrigt alvorlige — gule fare. 
Denne gule fare er hværken politisk eller militær. Japanernes 
panmongolisme er en indførsels-artikkel fra Vesten akkurat lige som 
flos-hatte, spring-støvler og bakteriologi. Den eksisterer — lige som 
deres panser-skibe, deres parlamentarisme og deres aviser, d. v. s. 
som en europæisk ting, der paa en overfladisk maade er blet 
tillæmpet til brug for et mindretal, som finder fordel ved at spille 
europæernes rolle. Panmongolismen er i Japan, hvad panslavismen 
er i Moskva, pangermanismen i Berlin og jingoismen* i London. 
Og naar der i dette øieblik er kamp mellem de imperialistiske kaster 
i Tokio og i St. Petersburg, saa betyder ikke dette, at den hvide 
rase forsvarer sig mod den gule fare, men at en stormands-gal 
regjering maaler kræfter med en anden stormands-gal regjering. 
Den gule fare er i øvrigt, seet i sin almindelighed, ingenlunde 
nogen rase-fare. De, som tror det, tilhører den talrige kategori 
af indo-europæere, hvis tanke-forbindelse praktisk talt reduserer sig 
til vildledelser gjennem ord. De sjældne skribenter, som alvorlig 
har beskjæftiget sig med de øst-asiatiske folkeslags udvikling, har, 
saa vidt vides, aldrig talt om nogen rase-fare, men om en 
økonomisk fare. De har gjort opmærksom paa en kommersiel og 
industriel konkurranse fra Japans side. Og de har, fremfor alt, 
med en let begribelig ængstelse overveiet de mulige følger af, at 
økonomiske Vesten skulde komme i inderlig kontakt, ikke med 
den ,gule rase", men med den kinesiske nation. Og da deres 
overveielse har aabnet deres øine for det fremtids-perspektiv, at 
der forestaar Vesten et ulykkeligt, men uundgaaeligt — økonomisk 
— nederlag, har de raabt alarm og fremholdt den ,gule fare". 








*) Betegnelse for en bevægelse som nærmest kan sammenlignes med chauvinismen i Frankrige. 
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Den gule fare er for Vesten nøiagtig, hvad den amerikanske 
fare er for Europa. Det er blot ingen, som tænker paa den. 
Hudens farve er en faktor, der stiller sig hindrende i veien for 
en rigtig opfatning af tingene. Dette er endog tilfælde med dem, 
som har opdaget den væsentlig økonomiske fare ved den kinesisk- 
europæiske forbindelse. Efter deres mening ligger faren helt og 
holdent i kinesernes fattigdom. 

Vildfarelsen er forstaaelig. Den fattige, af samfunds-organisa- 
tionen udstødte, i hjemlandet overflødige kineser, med et ord 
Kinas overskud af mennesker, er omtrent det eneste samfunds-lag 
af kinesere, som europæerne hidtil er komne i berøring med. 
Og det af en meget simpel grund. Nemlig den, at de kinesere, 
der har fundet sig en plads inden sit eget lands sociale organisation, 
ingen brug har for europæerne; de undgaar at komme i intim 
økonomisk berøring med dem og har hidtil i det hele taget blot 
vist en meget begrænset lyst til at gjøre økonomiske erobringer 
udenfor landet. Men nu tjener den europæiske — og ligeledes 
den japanske — indtrængen netop til at bibringe disse virkelige 
repræsentanter for det økonomiske Kina ikke alene bevidsthed om 
deres magt, men ogsaa lyst til erobringer, idet de herved faar 
en teknisk udrustning til deres raadighed, som de hidtil har manglet, 
hvilket dog ikke har hindret dem 1 seirrigt at modstaa Vestens 
angreb. 

Idet Europa, eller Japan, saaledes indfører Vestens tekniske 
civilisation med Kina, begaar det selvmord — et selvmord ganske 
vist, der trække i langdrag, men som dog er uundgaaeligt. I den 
tid, der kommer til at gaa med, forinden den skjæbnesvangre frist 
er udløben, vil Kinas ,civilisator* bevare indbildningen om en 
fuldkommen økonomisk lykke. Udsigten til denne forbigaaende 
velstand egger nu staterne til ivrig konkurranse. Og da det under 
den nuværende tingenes tilstand er umuligt at hindre kineserne 
fra at optage vor teknik, og da derfor deres økonomiske udvidelses- 
trang kraftig begynder at ytre sig, forstaar man let alle de 
europæiske nationers ubestemte ønske om at berige sig saa hurtig, 
saa fuldstændig, saa eksklusivt og saa længe som muligt, samtidig 
som de forsyner kineserne med den udrustning, disse senere hen 
kommer til at anvende som vaaben mod sine læremestre. 
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106 


De mennesker, der føler sig saa overbeviste om den hvide 
rases overlegenhed, vil uden tvil have adskillig vanskeligt for at 
tilegne sig den tanke, at der — udenfor de stakkels, fattige kulier, 
saaledes som den reisende faar dem at sef. eks. i Shanghais havn 
— i Kina findes en paa økonomisk grundlag hvilende samfunds- 
organisation, der maa betegnes som den stærkeste, om ikke den 
fuldkomneste i hele verden. Man træffer paa næsten uoverstigelige 
hindringer, naar man skal give sig I kast med at studere kinesernes 
virkelige liv. Sproget, skriften, mangelen paa en paalidelig literatur 
angaaende dette emne, samt endelig det indfiltrede væv af indgroede 
fordomme, der skyldes de fantastiske skildringer, som kristne 
missionærer og kjøbmænd 1 løbet af to aarhundreder har moret 
sig med atter og atter at gjentage, gjør det næsten umuligt for den 
almindelige ilagttager at komme til fuld forstaaelse af det kinesiske 
samfund. Og saaledes har det sig, at det er lyktes Vestens folk 
at overbevise sig selv om, at jordens rigeste nation danner en 
verdens-fare paa grund af sin fattigdom. Vildfarelsen er behagelig; 
den har bibragt Vestens kapitalister den illusion, at de kan bruge 
dette fattige folk som middel til at udnytte landets ubestridelige 
rigdomme til fordel for fremmede rigmænd. Illusionen er blet et 
nyt bevis paa de hvides overlegenhed. 

Kineserne er en fare for Vestens folk paa grund af sin 
fattigdom. Vestens folk er blet en fare for kineserne paa grund 
af sin rigdom. Man har valget mellem Marx og Nietzsche, — 
sulten eller begjæret, fortvilelsen eller hersker-instinktet ! 

Sandheden er, at om der eksisterer en kinesisk fare, saa er 
den ikke det gran forskjellig fra den europæiske fare, som i sin 
tid blev fremholdt i Kina af den afdøde stor-kansler Jong-lu, hvem 
de europæiske diplomater endog fandt sig beføiede til at betegne 
som en forbryderisk fremmed-hader. Her er der tale om den 
økonomiske erobrings-fare, der ikke — som socialisterne tror — 
udvikler sig under trykket af de umiddelbare behov (fattigdom), 
men tvært imod som følge af et hersker-instinkt, der giver sig 
udslag i en virksomhed, som man trygt kan kalde sport. 

Den økonomiske sport benytter som redskab kapitalen, enten 
nu denne optræder materielt, under form af kontanter, eller moralsk, 
under form af kredit, 
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Og naar den ,gule fare", der ikke er andet end en kamp 
mellem interesser, har antaget saa gjøglende former i opdagernes 
hode, er det utvilsomt, fordi man ikke har gjort sig rede for, at 
kineserne raader over dette redskab, der er udviklet til en høi 
grad af fuldkommenhed, og som de anvender med mageløs dygtighed, 
dristighed og nøiagtighed. 

De kinesiske formuer ligner i virkeligheden ikke i noget de 
europæiske kapitaler, skjønt de, hvad ydre anvendelse angaar, ofte 
kan give sig til kjende paa en maade, de minder om Vestens 
luksus. Man tror i Kina at se meget rige folk, der lever som 
velstaaende folk i Europa. Men det er meget sjældent, at disse 
mænd virkelig eier sin rigdom. Det er blot embedsmændene, som 
danner disse undtagelser. 

Det kinesiske samfund deler sig, seet fra økonomisk standpunkt, 
i to klasser af individer, der adskiller sig fra hverandre paa en 
anden -maade end hos os. Paa den ene side har man den 
produserende, paa den anden den snyltende klasse. Denne siste 
falder saa temmelig nøie sammen med embedsmændenes klasse. 
Disse lever af magre sportler, som dog øges umaadelig ved de 
afgifter, der opkræves direkte, hver gang en borger ser sig nødt 
til at ty til embedsmandens kontor. Man har kaldt dette system 
en korruptionens regimente. Det er uberettiget. Den kinesiske 
stat kan ikke sammenlignes med vore politiske organisationer. Den 
kinesiske embeds-stand har ingen ligheds-punkter til fælles med vor. 
Den kinesiske stat er kun en helhed af absolut selvstændige smaa 
organisationer. Selv-styret er fuldkomment og strækker sig, kunde 
man sige, næsten lige ned til de enkelte individer. Embedsmændene 
optræder ikke som repræsentanter for en virkelig overordnet magt: 
de er snarere at regne for de offisielle mellem-mænd mellem bor- 
gerne. De er veksel-mæglere paa det kinesiske livs børs. De er 
det i kratt af en forrettighed, som de betaler for. Og de har den, om 
ikke netop ved udtrykkelig lov hjemlede, saa dog reelle ret til at 
holde sig skadesløs ved at afkræve gebyr. Saaledes er forholdet 
fra det høieste til det laveste trin paa stigen. Embedsmændenes 
formuer — for saa vidt da ikke vedkommende samtidig er deltager 
i de organisationer, som her senere hen skal beskrives — bestaar 
saaledes i priserne for de privilegier, der tilstaaes de underordnede 
embedsmænd, samt i den indkrævede betaling for embedsmæssige 
handlinger. Disse værdier gjør ikke stort af sig i handels-verdenen, 
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saa meget mer som embedsmændenes hværv er meget ustadigt. 
Værdierne maa imidlertid være og er altid reelle; de bestaar i 
sølv-barrer, tøier, luksus-gjenstande og forskjellige slags varer, og 
de opbevares, naar det dreier sig om betydelige mængder, som 
oftest i vedkommendes føde-egn, hvor embedsmandens familje i 
almindelighed har raadighed over jord-stykker og huse, som bort- 
leies for livs-tid. Selv de høie embedsmænds levevis antyder alle- 
rede tilstrækkelig, at de virkelige kinesiske formuer ikke repræsen- 
teres ved materielle værdier. Disse mænd lever næsten uden und- 
tagelse under yderst enkle kaar. En vice-konge i Sø-Tsjuan, der 
bebor et i sandhed storartet palads i ITsjeng-Tu, lader f. eks. hele 
slottet staa tomt, benytter selv to eller tre rum samt et modtagelses- 
værelse, spinker og sparer op det, han tjener, og holder opbevaret 
i et hus i sin føde-by et svært lager af pels-værk, silke-tøier, kunst- 
værker, sølv, lomme-ure, stue-ure, glas, porselæns-sager og mange 
andre gjenstande af enhver art. Og det er meget vanskeligt for 
ham, saa længe han er embedsmand, at faa gjort denne kapital 
frugtbar, fordi den produserende verden ved en afgrund af mistro 
er skilt fra den offisielle. Embedsmændene kan eie værdier. De 
deltager ikke i den hurtige omsætning af ,moralske værdier*, i 
det uophørlige kredit-skifte, der konstituerer de produktive formuer, 
og hvoraf kun de, som selv arbeider i denne omsætnings tjeneste, 
nyder godt. 


III. 


Hemmeligheden ved de kinesiske rigdomme eller rettere 
sagt formuer ligger i virkeligheden skjult i de to ord: sammen- 
slutning og kredit. Systemet karakteriserer sig ved, at det mangler 
tre prinsipper, der danner grundlaget for det økonomiske liv i 
Vesten. —Kapital-rente, fast-lønnede stillinger og fast mynt-fod 
eksisterer ikke i Kina i den europæiske skikkelse. Den første er- 
stattes af sammenslutning og samarbeide med laan-giveren; hvad 
andet punkt angaar, træder funktionærernes deltagelse i forret- 
ningen som kompanjonger i steden for fast aflønning; og endelig 
hvad angaar tredje punkt, erstattes den faste mynt-fod af kreditten. 
Produktionen, hvad enten nu denne gjælder land-brug, industri 
eller handel, drives paa grundlag af ko-operativ sammenslutning 
eller, om man vil, økonomisk samarbeide. Kapitalerne eller rettere 
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produktions-midlerne skaffes til veie af alle medlemmerne. Alle 
medlemmer arbeider. Og alle faar de del i udbyttet. 

I disse sammenslutninger (associationer) er funktionærerne, d. 
v. S. de, som leder de sociale forretninger, nøiagtig det samme 
som deltagerne selv. De arbeider for sig selv, ikke for nogen 
arbeids-herre. De er eiere, ikke fast-lønnede. Disse foreninger er 
nødvendigvis produktive; alle medlemmer arbeider virksomt sammen 
og vinder sit udkomme ved dette samarbeide. De er ogsaa nød- 
vendigvis solidariske; de udgjør den samlede enhed af alle med- 
lemmernes aktive kræfter, og hvis et medlem med forsæt optræder 
egoistisk til skade for korporationen, lider alle de andre medlemmer 
derved. Men da den slags forræderi ikke kan forebygges ved 
tvangs-midler, saa er følelsen af den solidariske samhørighed det 
eneste baand, som opretholder associationens enhed. 

Intet er mere lærerigt end at analysere dette instinkts op- 
rindelse og praktiske værd, dette instinkt, der nu er blet det ube- 
vidste grundlag for alt kinesisk samfunds-liv; som. forklarer dette 
samfunds vældige økonomiske magt, og hvis tilværelse haardnakket 
er blet benægtet af Vestens nationer, der er lidet vante til at. 
sætte sig ind i prinsipper, som helt mangler 1 deres eget samfund. 
De kinesiske formuer er ikke andet end associationernes solidariske 
kredit, frit ledet og udnyttet i alle medlemmernes navn af en dertil 
beskikket administrerende direktør, der — særlig i de uindviedes. 
ølne — optræder, som om han var eier af de økonomiske kræfter, 
han administrerer. 

Det selskabelige instinkt, der er saa kraftigt hos kineserne, 
kan redusere de sociale foreteelser i almindelighed til et psykolo- 
gisk, ja endog biologisk problem. Men dette stiltiende samhold 
i og for sig, selv om det optraadte 1 tusenfoldig forstærket grad, 
vilde ikke i økonomiske sager være tilstrækkeligt tit at gjøre hvert 
individ solidarisk-sindet med en styrke, der langt overgaar de 
skrevne loves autoritet, som vi Vestens folk saa gjærne paa- 
beraaber os. Denne solidaritet er det naturlige slut-resultat af den 
lange udvikling, de materielle omsætnings-betingelser har gjennem- 
gaaet. 

Til grund for denne udvikling ligger et eiendommeligt indi- 
vidualistisk prinsip. Mens hos os autoriteten tvinger mængden til 
at antage som faste værdier visse metal-stykker eller offentlige: 
sedler, vægrer kineseren sig absolut for at tilkjende en gjenstand: 
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— hvad det nu end kan være — nogen fast værdi. Der er et 
argument, mere eller mindre bevidst, som lige til de minste enkelt- 
heder synes at være bestemmende for hans økonomiske begreber. 
Det er det, at af alle ting er det kun arbeidets produkt, som kan 
have nogen virkelig værdi, og at værdi-maaleren for dette arbeids- 
produkt ikke kan være nogen fast bestemt gjenstand, men den 
offentlige erkjendelse af den kjendsgjerning, at den og den per- 
son har produseret den og den ting og derfor har ret til andre 
produkter, som almenheden agter lige i værd med de af ham 
frembragte produkter. Med andre ord, produktets værdi-maaler 
eller ækvivalent er kreditten. Og i virkeligheden erstattes penge- 
værdien af kreditten, kontanterne af det mundtlige eller skrevne 
ord og kapitalen af den ophobede kredit. 

Dette prinsip er radikalt forskjelligt fra vort. Mellem-trinnet, 
den faste, konstante værdi-maaler mangler. Om man tænker 
sig en europæisk arbeids-herre, der i steden for at betale sin funk- 
tionær med penge giver ham et vidnesbyrd om, at han arbeider 
i hans forretning, vil man faa et svagt, skematisk begreb om det 
kinesiske system. Ti en saadan attest aabner for funktionæren, 
der snarere er at opfatte som kompanjong, den nødvendige kredit 
hos leverandørerne, saa at han derved kan skalfe sig de ting, han 
trænger til sit livs-ophold. Han faar del i firmaets kredit. Spørs- 
maalet om, hvad han skal erhværve sig 1 bytte for denne kredit, 
har øiensynlig ingen betydning. Hovedsagen er, at det er det 
økonomiske miliø, som bestemmer anvisningens værd. Det er til- 
liden, der styrer omsætningen og ikke tilværelsen af absolutte 
værdier, garanterede af en udenfor det økonomiske miliø staaende 
autoritet. Man kunde derfor fristes til at vove den aforisme: den 
kinesiske mynt-fod er — arbeidet. 


IV. 


Systemet er nu blet saa fuldkomment, at der ikke en gang 
fordres beviser for kredittens bestaaen. Mundtlig aftale er blet 
den vanlige form for omsætning. Der findes mundtlige veksler. 
Og disse veksler betales med kredit, enten det nu er 1 form af 
mundtlig kredit, skreven anvisning eller virkelige veksler, der dis- 
konteres at bankerne. 

Det er klart, at i dette system er en garanteret mynt-fod 
unyttig. Den foregivne mynt-enhed i Kina, tael'en eller liang'en, 
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er en vægt og ikke en værdi. Pengene er simpelt hen en handels- 
vare, ikke alene i bank-transaktioner, hvor de ogsaa hos os under- 
tiden antager denne karakter, men over alt, lige ned til de ringeste 
forretninger i det daglige liv. Pengene er metal-stykker, der 
sælges efter vægt lige som mel eller salt. Deres værdi forandrer 
sig ogsaa fra landsby til landsby og fra dag til dag. Det er ikke 
pengene, det er kjøbmandens kreditt, mundtlige ord, moralske 
eiendom, som omsættes uden værdi-forandring. Hans anvisning 
spiller en lignende rolle som vore bank-sedler, udstedte af regje- 
ringerne eller under deres garanti. 

Systemet grunder sig altsaa udelukkende paa de relative, 
ofte rent moralske værdier. Det kan kun bestaa, saa længe 
kreditten over alt og paa forhaand maa betragtes som antagelig. 
Hvis en antagen kredit skulde medføre tab for modtageren, vilde 
selve systemets prinsip omstyrtes, og den almindelige mistillid vilde 
gjøre enhver omsætning umulig. 

Kjøberen befinder sig saaledes i en maskine, som knuser 
ham, saa fremt han søger at slippe ud af den. Han maa have 
kredit. Har han ikke det, saa har han ingen ting. Det er ikke 
fornødent, at hans kredit grunder sig paa virkelige gjenstande. 
Erkjendelse af hans arbeids-ævne er tilstrækkellg. Ry for moralsk 
værdi aabner ham en solidere tillid end besiddelse af materielle 
ting. Taber han dette ry og dermed sin kredit, er hans økono- 
miske tilværelse gjort omtrent umulig At han har ophobet mate- 
rielt gods, kan ikke frelse ham. Dette gods vil han miste, idet 
han maa give andre erstatning for den svegne tillid. Og hvad 
der er alvorligere, han vil aldrig undtagen i usædvanlige tilfælder 
— kunne gjenvinde den kredit, som atter skulde hjælpe ham paa 
fode. 

Den økonomiske solidaritet paalægger saaledes paa en vis 
maade en materiel tvang. Denne tvang er blet umærkelig i tidernes 
løb; ti den uophørlig gjentagne, ydre tvang ender med at blive 
en moralsk tvang. Denne moralske tvang styrer omsætningen, 
selv mellem individer, der intet andet tilknytnings-punkt har. Den 
optræder med hundred-foldig styrke inden de ko-operative sel- 
skaber, hvor alle medlemmernes økonomiske tilværelse danner et 
solidarisk sammenhængende hele. 

Det synes omtrent sikkert, at det netop er denne moralske 
tvang og ængstelsen for at unddrage sig den, som danner de 
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sammensluttede selskabers psykologiske prinsip. Naar man skal 
værdsætte et enkelt individs aktive kraft, maa man antage med i 
beregningen de indskrænkninger, som hænger sammen med den 
menneskelige naturs skrøbelighed; lad os blot nævne sygdom og for 
tidlig død. Men naar man skal vurdere den aktive kraft, en stor 
samling af individer kan udfolde, behøver man slet ikke at tage 
hensyn til den slags eventualiteter. Og hvert af de individer, der 
danner selskabet, er fuldt beskyttet mod de økonomiske omskif- 
telser, som truer det isolerede menneske. Det er jo saaledes og- 
saa hos os — til en vis grad i det minste —, skjønt hver vest- 
lænder eksisterer økonomisk kun ved det, han eier, og ikke ved 
det, han kan. Man vil forstaa den overordentlige nytte, ja den 
ubetingede nødvendighed af sammenslutning i en økonomisk 
verden, hvor man er, ikke hvad man eier, men hvad ens med- 
borgere anerkjender hos en som arbeids-ævne. 

Den ko-operative sammenslutning garanterer den enkelte per- 
son en retfærdig værdsættelse og belønning af hans duelighed. 
Dette er systemets virkelige sociale rolle i Kina. Her ligger ogsaa 
grunden til, at Kinas samfunds-bygning maa ansees som vor absolut 
overlegen. Det ko-operative selskab udfører det mirakel paa for- 
haand at tilbyde en mand, der hos os vilde være proletar, den 
moralske stilling som eier og deltager i en forretning og mulig- 
heden for at gjøre sin dygtigheds-kapital frugtbar. Han lever af 
sit arbeide og ikke af den slags trafik, som følger med en fast af- 
lønnet stilling — ,præmie for dovenskab og dumhed*", som en 
bestyrer for et kinesisk selskab en gang sagde til forf. Endelig, 
inden det ko-operative selskab selv, aabner der sig for det enkelte 
medlem foruden denne garanti lige overfor uden-verdenen ogsaa. 
talrige udsigter for ham til ved egne kræfter at arbeide sig op til 
toppen af den økonomiske rang-stige. 

Han kan træde ind i associationen uden at bringe med sig 
andet end sin moralske kredit. Han arbeider; og hans andel i 
udbyttet anvendes først og fremst til at tilbagebetale den $gjæld, 
han har paadraget sig derved, at han den første tid lever paa sel- 
skabets bekostning. Senere kommer denne opsparede andel til 
at danne en kredit-kapital, som ganske naturlig gjør ham til kom- 
panjong. Andelen kan øges eller forminskes alt efter det arbeide, 
han udfører til det fælles beste. Enten dette arbeide lægger 
beslag paa hans muskler eller hans intelligens, eller han bidrager 
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til selskabets trivsel paa den maade, at han lader sin tidligere eller 
senere erhværvede personlige kredit komme dette til gode, har en 
absolut underordnet betydning. Den rigeste som den fattigste 
ansees 1 associationen efter det, han udretter, og ikke efter det; 
han kan sætte sig i besiddelse af. Og dette prinsip feirer sin 
høieste triumf i de ko-operative selskabers øverste administration, 
hvor det er den i finans-affærer dygtigste person, som — uanseet 
fra hvilket samfunds-lag han er udgaaet — udvælges til, saaledes 
som han finder best, at lede og træffe forføininger med selskabets 
midler, der stundom kan svare til en kredit af flere hundred 
millioner. 

Næsten alle de store kinesiske huse, som kjendes af euro- 
pæerne, er ko-operative selskaber. Og deres styrke og sammen- 
hæng fremgaar tydelig nok af den kjendsgjærning, at deres ledere 
af europæerne, der er uvidende om det sande forhold, opfattes. 
som store kapitalister med fabelagtig rigdom og dygtighed. 

De kinesiske formuer er ikke andet end den kredit, der grundes. 
paa det samlede produkt af et arbeide udført af sammensluttede 
individer og ledet af nogle faa medlemmer af selskabet. 


Vi 


Det er umuligt inden rammen af en almindelig artikkel at 
gjennemgranske enkelthederne ved disse administrationer, der 
nødvendigvis varierer alt efter det formaal, de forfølger, som ogsaa 
efter den grad af magt, de udfolder. Hvad der frem for alt 
er vigtigt at lægge mærke til, det er, at det til grund for disse 
organisationer liggende prinsip absolut udelukker anvendelse ai 
kapitalistisk magt — som hos os — til fordel for enkelte individer. 
Lederne, der ikke behøver at frygte for uhjælpelig at ødelægge 
sin personlige økonomiske stilling, kan disponere — det er ganske 
sandt — over de uhyre produktions-midler, man betror dem, med 
en dristighed, som i Europa vist nok ikke sjælden vilde komme 
ind under straffe-loven. Men da de i virkeligheden ikke er andet. 
end det samlede selskabs organer, og da hværken personlige interesser 
eller strænge lov-bestemmelser kan lede dem til at handle uden til 
alle de sammensluttede medlemmers fælles beste, har de kun 
autoritet, for saa vidt som de har disses godkjendelse at støtte sig 
til Det er ene og alene tilliden til deres dygtighed, deres. 
ærlighed, deres overlegenhed, der giver dem de finansielle vaaben 
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med moderne generaler, der vinder slagene paa sit skrive-bord, 
idet de sender sine tropper i ilden og bestemmer anvendelsen af 
hver afdeling, men aldrig viser sig i kamp-linjen, og hvorved de 
søger at hidføre resultater, som kun kan opnaaes ved den mere 
eller mindre selvstændige, frivillige samvirken mellem de forskjellige 
enkelte elementer. Men da her den militære disiplin helt og 
holdent erstattes af den moralske autoritet, kan man let forstaa, 
at disse syndikat-generaler maa være mænd med fremragende 
egenskaber. 

Og saaledes forholder det sig ogsaa. Den store flerhed af 
disse ledere er i høi grad energiske, intelligente, klart skuende og 
ubestikkelige mænd. Deres arbeide har let for at blive en slags 
helligt embede for dem, en lidenskab, en sport. De følger sig lidt 
efter lidt som herskere over en uhyre magt. Over-mennesker som 
de er — dog i en mindre mystisk forstand, end Nietzche har 
villet have det til — gribes de ufeilbarlig af en ,organisationens 
rus"; de drømmer om at udvide sin indflydelse; de vil være 
erobrere. | 

Og erobrere er de ogsaa alle. Hvor den ikke finder stærk 
modstand, udvikler associationen sig let til en slags trust. For 
land-brugets vedkommende er det kommet dertil for aarhundreder 
siden. Den kinesiske landsby er en ko-operativ forening, ledet af 
et udvalgt tre-mands raad af ældre folk, der forretter som mellem- 
mænd mellem landsbyen og statens embedsmænd. Landbrugs- 
syndikatet, der uden undtagelse omfatter alle produserende paa 
stedet, frembringer ofte alt, hvad der skal til for at tilfredsstille 
dets medlemmers behov. Det nyder saaledes en betydelig økonomisk 
uafhængighed. Det er, i sit indre liv, selvstændigt og selv-styret. 
Denne landsby, dette syndikat af jord-brugere, er det element, 
som tusener af gange mangfoldig-gjort danner det ager-dyrkende Kina, 

I industri og handel er den stedlige afgrænsning næsten 
umulig; men bevægelses-friheden og udvidelses-ævnen er her langt 
større. Tilbøieligheden til /rust-dannelse viser sig her i endnu 
tydeligere former. Men man maa ikke glemme, at disse syndikater 
ikke som i Amerika bestaar af nogle faa meget rige individer, der 
forfølget personlige formaal til skade for den store masse. TIvært 
imod bestaar de af en ubegrænset mængde individer, som arbeider 
i trust'ens tjeneste og lever af det i fællesskab opnaaede udbytte. 
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VI 


Denne organisations overlegenhed over Vestens kapitalistiske 
system synes vanskelig at benægte. Og den vil træde klart i 
dagen, saa snart der paa et for alle synligt punkt reiser sig en 
kamp mellem kapitalismen og de kinesiske ko-operative selskaber. 
Hidtil 'har de store ,ko-operative formuer” i Kina endnu ikke 
besluttet sig til aaben krig mod Vesten. Men de strækker allerede 
sine føle-arme ud over Kinas nordlige og sydlige grænser, og de 
begynder at blive sig saa vel sin styrke som ogsaa sine svag- 
heder bevidst. I steden for europæerne er det japanerne, som 
har budt dem midlerne til at bøde paa manglerne. De savner den 
europæiske teknik. De vil have den, og de vil ogsaa faa den. 
Og skal man dømme efter de foruroligende resultater, de opnaar 
over alt, hvor de faar indpas, maa man forudse en kjæmpemæssig 
kamp, som vil ende med Vestens nederlag og sociale omdannelse. 

Det selskab, der gaar under navn af Kin-long, ,Guld-dragen*, 
har i de seneste aar været det mest energiske med hensyn til at 
"drive anti-europæisk sport. Og dette selskabs held kan tjene som 
varsel om, hvad den ,gule fare" kommer til at blive for noget; 
den blir ikke andet end den skaanselløse kamp mellem Vestens 
kapitalisme og det kinesiske associations-system. 

)Guld-dragens" magt-omraade omfatter de umaadelige te- 
plantager og ris-marker i det midtre Kina. Selskabet eier hun- 
dreder af dsjunker paa de store floder og paa havet. Det admi- 
nistrerer banker i alle de vigtige byer. Det har sit eget post- 
væsen. Det væver silke og bomuld, beskjæftiger sig med alle 
industri-grene i træ og metaller og leder en umaadelig udførsels- 
og indførsels-handel, ikke alene fra provins til provins, men ogsaa 
med udlandet. Selskabet havde følt det uheldige i ikke at være 
paa høide med den moderne kemi og fysik og deres talrige an- 
vendelser. Nu har det begyndt at lære sig disse videnskaber og 
drage sig dem til nytte. Dets udsendinger — selvfølgelig asso- 
cierede medlemmer — færdes i Rusland, Frankrige, England, 
Amerika. Og saa snart de bare kan, fordriver de Vestens forret- 
ningsfolk for saa at indtage disses plads. I Singapur har syndi- 
katet monopoliseret industrien og handelen med nedlagt ananas; i 
Riga — over Moskva — sætter det sig ned for at tilberede fiske- 
hermetik; i St. Petersburg eier det den beste fotografiske anstalt; 
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i Moskva gaar te-monopolet mere og mere over i dets hænder, og 
de russiske kjøbmand maa finde sig i det uden at kny; i Trans- 
baikalien og endnu længere drister selskabet sig endog til at drive 
jordbrug og dyrker blom-kaal og hortensiaer i et klima, hvor den 
forknytte russer ikke en gang tør drømme om poteter; 1 Kiakta, 
det gamle midt-punkt for den russisk-kinesiske handel, er den 
russiske handel nu dødsdømt. I 1900 blev her ved et overlegent 
ført felttog et halvt snes af de umaadelige rige kjøbmænd bragt 
til konkurs. Den gamle berømte europæiske handels-by vil snart 
fuldstændig være i kinesernes magt. 

Denne ,millionær-by"s skjæbne kan være os et nyttigt varsel 
om, hvordan den ,gule fare" vil komme til at ytre sig. Men de 
japanske panser-skibe — som i øvrigt alle er byggede i England 
— gjør jo ganske vist et langt frygteligere indtryk end denne 
umærkelige indtrængen, der kvæler modstanderens økonomiske liv, 
— en ting, som er alvorligere end den erobring, det fremmed- 
herredømme, det nye politiske regimente, der kunde blive følgen 
af en krig. Ti her gjælder det ikke livets ydre organisation, men 
livet selv. | 

Lad os tilføie, at dette samme syndikat dyrker græs-kar og 
vin i Kalifornien, at det fabrikerer apoteker-varer 1 Paris, og 
endelig, at hele denne umaadelige virksomhed af et selskab, der 
omfatter hundred tusen individer, foregaar, uden at andre end 
de indviede kan gjøre sig et — om end lidet nøiagtigt — begreb 
om dets sande natur og betydning. Alle ledere handler og synes 
at handle fuldstændig paa egen haand. Paa steder, hvor kineseres. 
tilstedeværelse vilde medføre vanskeligheder, har man ausat 
europæere som mellem-mænd. Og de mænd, som i Kina leder 
denne vældige organisation, er sig nu fuldt bevidste, at fra at være 
en arbeids-maskine blir den snart en krigs-maskine. 

Det kunde være paa tide at træffe sine forholds-regler og se 
til at faa i stand en ny organisation af den ,hvide" privat-rigdom, 
førend vi fuldstændig knuses af de ko-operative ,gule" formuer. 
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(Efter Marcus Woodward i World's Work & Play). 


ringsjaa* indeholdt ifjor (XXII, 10. hefte) en beskrivelse a 
Br den italienske ingeniør Giuseppe Pino's sindrige apparater 
til at fiske tabte sager op fra havsens bund. Vi skal her gjøre 
nærmere rede for deres anvendelse. Det ene apparat, som Pino 
kalder ,hydroskop", er intet andet end en stor kikkert til brug 
under vandet; det andet, ,elevatoren" er en yderst simpel ind- 
retning til at hæve fra hav-bunden op til overfladen næsten hvad 
det skal være, fra hvilken som helst dybde og af hvilken som helst 
størrelse — lige fra det største panser-skib, som er sunket ved 
Port Arthur, og til den minste perle paa det Røde Havs bund. 


I Vigo-bugten paa Spaniens nordvest-kyst ligger for tiden 
stationeret en smuk damper ,San Clemente", hvis mandskab er 
optaget med at udføre arbeider med det første store hydroskop, 
Pino har bygget, og med den første af hans elevatorer. Man 
søger, og det ikke uden held, at tage op fra hav-bunden her en 
stor flaade af spanske skibe, lastede med kostbare skatte, som 
vides at være sunket i disse farvande for 200 aar siden. Historien 
herom lyder i korthed saaledes: Den 22. oktober 1705 sank ved 
Vigo 21 prægtige galeoner (store spanske krigs-skibe), hvorom det 
heder, at de var fuld-lastede med guld og sølv, hentet fra Amerika. 
Den engelske og den hollandske flaade foretog et pludseligt angreb 
paa skibene: der opstod en heftig kamp, og tre af disse faldt i 
fiendens hænder. De to bragtes til London, og det ene, som 
havde alle tre skibes skatte ombord, sank ligesom de øvrige ved 
Vigo's klippe-kyst. Der findes i de spanske arkiver i Madrid et 
 paalideligt vidnesbyrd om, at der med disse galeoner gik guld og 
sølv til bunds til en værdi af ca. 500 millioner kroner! 

Denne historie vakte Pino's begeistring, hvorfor han udsendte 
dr. Carlo Iberti, sin trofaste ven og med-arbeider, for at skaffe 
alle tilgjængelige oplysninger om sagen. Denne dr. Iberti er kyn- 
digere end alle andre i alskens spørsmaal om koral-rev, perle- og 
svamp-fiskerier, sunkne skibe og skatte forsvundne i havet; nu er 
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han da ogsaa fuldt hjemme i 
historien om det store forlis i 
Vigo-bugten. Selv de minste 
detaljer har han undersøgt. I 
dette øiemed har han bereist 
Spanien paa kryds og tværs, 
besøgt hver by, Madrid, Sevilla, 
Cadiz, Simancas, Lugo, San- 
tlago, Cordova o. 8: v. og 
gjennemstøvet hvert arkiv, føl- 
ende bevis til bevis, dokument 
til dokument. Hans bevis-kjæde 
er nu fuldstændig, og han har 
nu oven 1 kjøbet faaet den 
spanske regjerings tilladelse for 
Pion til at søge efter og op- 
tage de i Vigo-bugten sunkne 
skatte, inden et tidsrum af otte 
aar, | 
Arbeidet var ikke uden en 
vis spænding. Dr. Iberti havde 
stor vanskelighed med at over- 
vinde den spanske regjerings 
betænkeligheder : han opnaaede 
koncessionen blot en dag før 
siste minister-skifte; det nye 
styre har helst villet gjøre 
tingen om igjen. 

En maaned eller to senere 
var arbeidet med at bygge det 
første store hydroskop færdigt, 
og 1 slutten af mars 1904 blev 
apparatet anbragt ombord paa 
ySan Clemente". Arbeidet var 
blet forsinket tre maaneder ud- 
over den kontraktmæssige tid, 
da de specielle linser, de første 
i sit slags, havde voldt fabri- 
kanterne en stor del vanske- 

Kringsjaa. Bind XXIV. 1904. 


Hydroskopet. 
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ligheder. Damperen reiste straks til Pino's store forsøgs-felt, 
Portofino, mellem Genua og Spezia, et af de skjønneste steder i 
verden. Her gik man nu øieblikkelig i gang med at prøve det 
store sjø-teleskop. 

Jeg spurte Pino, hvad indtryk han havde, da han første 
gang stirrede gjennem sit forunderlige apparat ned i havets dyb. 
pJeg kjender, " sagde han, ,hav-bundens udseendte paa dette sted 
lige saa godt som jeg kjender landets; men da jeg første gang 
saa ned gjennem mit hydroskop, betoges jeg af hellig frygt og 
forundring. Jeg kunde se alt lige saa tydeligt som man paa en 
smuk dag kan betragte et landskab gjennem en almindelig kikkert." 
y Her,* fortsatte han paa sit blomstrende italiensk, ,her nedenfor 
mig laa mit kongerige. Jeg alene kunde se dets skjønheder: alle 
dets skatte laa foran mig. Jeg saa en plante-vækst mere ødsel 
end den paa jorden, blomster mere forunderlige og pragtfulde end 
dem nogen gartner nogensinde har dyrket, og fiske som kom og 
gik med gabende munde, 1 forbauselse, saa at sige, ved synet af 
mine linser, der trængte ind paa deres enemærker. 

Pino opholdt sig ti dage ved Portofino, optaget med at ind- 
stille sine instrumenter og udforske hav-bunden. Efter saa at 
have faaet tilladelse af hydroskop-selskabet til at sætte instru- 
menterne i virksomhed ved Vigo (aktie-selskabet giver ham egentlig 
bare ret til at benytte apparatet i italienske farvande), afreiste han 
paa ,San Clemente" til Spanien. | 

Vigo naaede han i slutten at april, og da ,San Clemente* 
kom til ankers i den deilige bugt, var alle foranstaltninger trufne 
til at tage raskt fat paa arbeidet. Elevatorerne var for længe 
siden sat sammen, mandskab hyret, og ,den daglige arbeidsorden 
fastslaaet. Mandskabet tæller i det hele firti. 

Dag og nat iagttager et spansk krigs-skib enhver bevægelse 
af , San Clemente". Først var det krigs-skibet ,Audaz", som var 
stillet paa denne vagtpost; siden har andre skibe afløst det, da 
der inden den spanske marine er stærk konkurranse om hværvet. 
Staten skal ifølge kontrakten have femte-delen af alle de skatte, 
man faar op. Heraf kommer den nye iver og interesse for Pino's 
planer: et par millioner vilde nemlig være kjærkomne for landets 
skat-kammer. Og denne iver viser, hvor stor tillid regjeringen nu 
nærer til Pino's instrumenter, saa vel som til skattens tilværelse. 

Det daglige arbeide ombord paa ,San Clemente" begynder 
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tidlig om morgenen. Efter at have drukket sin kaffe, fordeler 
mandskabet sig i baadene for at undersøge bugten, medens de sag- 
kyndige ombord tager fat paa sit arbeide i en rummelig kahyt, 
der er udstyret som et kontor; her samles bevis-materialet, udarbeides 
tabellariske oversigter samt nølagtige karter. 

Det store hydroskop er anbragt paa en net liden dampbaad, 
og Pino selv fører i almindelighed tilsyn med dette instrument. 
Med stor interesse hører man ham 
fortælle om de vidunder-reiser, han 
har foretaget: hvorledes hydroskopet 
aabenbarer alt, som findes nede i 
bugtens klare vande; hvorledes 
allerede ni af de gamle skibe er 
blet opdagede, deres navne gjen- 
kjendte, deres maal tagne; kort, 
hvorledes alle hemmeligheder, som 
er skjulte under vandet, blottes for 
hans forunderlige instruments skarpe 
ølne. 

Mellem mai og slutten af august 
tilbragtes tiden med forberedende 
opmaalings-arbeide. Der foretoges 
lodninger over hele bugten; vand- 
stand og strøm studeredes; man 
kontrollerede gamle karter af alle 
slags: over alt hvor hydroskoperne 
aabenbarede et sted, der syntes at 
love ubbytte — som f. eks. der, 
hvor en sand-dynge har hobet sig 
op, eller hvor maaske en maste- 
top stikker lidt op fra bunden —, 
anbragte man bøiler for at afmærke stedet for kommende under- 
søgelse. Allerede en stor del af bugten er nu opmærket med saa- 
danne bøier. Hvad der ligger under dem, vil tideu vise. 

Arbeidet har gaaet mærkelig fremad i de faa maaneder, som 
er forløbne, og tiden er allerede næsten inde til at forsøge paa å 
hæve de ni galeoner, som er paatrufne. ,Santa Cruz" er na v 1 
paa det, bvormed man skal gjøre de første forsøg. Man ha a | 





Elevatoren. 
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at faa det op helt og holdent; efter alt at dømme er det mærk- 
værdig godt bevaret. Selv om der ikke findes noget guld eller 
nogen skat ombord, vilde et saadant prægtigt, gammelt skib være 
værdt en formue, om ikke for audet, saa dog for det mægtige 
eke-træ, hvoraf det er bygget.  Opfinderen nærer ikke den 
ringeste tvil om, at elevatorerne vil kunne løfte det, hvis det blot 
holder sammen. 


Det første, som slaar en, naar man ser det store hydroskop, 
er plattformen, som danner dets top. Paa denne kan tyve mand 
faa plads. Den er bygget af staal og holdes flydende ved en 
masse kork. Fra dens midte udgaar et langt, umaadelig stærkt 
rør, stort nok til, at en mand med lethed kan gaa ind i det, og 
forsynet med trin 1 dette øiemed. Røret som et hele er sammen- 
sat af flere korte rør og kan forlænges eller forkortes ligesom en 
almindelig kikkert alt efter den dybde at vandet, man skal under- 
søge. Til det siste af rørerne er der fæstet et uhyre kamera — 
stort som et lidet værelse —, der indeholder linserne. | 

Der er i det hele tolv store linser, som peger i alle retninger. 
De er konstruerede af Saint Goubin i Paris og koster hver en 
bagatel af 2000 kroner, med tilbehør tilsammen ca. 36000 kroner. 

Med det store hydroskop kan man enten se ned 1 hav-dybet 
direkte gjennem okular-glasset, eller billeder af alle de gjenstande, 
som kommer indenfor syns-kredsen, kan kastes paa et speil eller 
en skjærm oppe paa dækket, saa at flere mennesker kan iagttage 
dem paa en gang. Naar den lille damper, som fører det store 
hydroskop, er i bevægelse, udfolder der sig et helt havbunds- 
panorama paa skjærmen. 

Selv holder Pino dog elevatoren for at have langt større 
betydning end hans vand-kikkert. Elevatoren er noget helt nyt og 
vil hidføre en revolution i maaden at løfte vrag paa. Hvor mange 
skibe pleier man vel at faa op igjen af dem, som aarlig synker til 
bunds — omtrent femten hundred store og smaa? Maaske omtrent 
ti eller tyve om aaret, sandsynligvis færre. Alle de gamle metoder 
paa dette omraade er ufuldkomne, kostbare og ubrugelige paa dybt 
vand. Pino's prinsip derimod er saa fuldkomment, at der tilsyne- 
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ladende ikke er nogen grænse for hans maskines ævne til at hæve 
skibe op fra hav-bunden. 

Prinsippet er ganske enkelt. Det hele bestaar bare i at 
knytte store, bøielige bælge eller sække, som er fæstede mellem 
plattinger, til en sunken gjenstand, pumpe komprimeret luft ind i 
dem, og fortsætte med at fæste slige sække til og pumpe luft ind 
saa længe, indtil luftens opdrift overvinder vandets og tyngdens 
modstand. Saa flyder den sunkne gjenstand op til overfladen, lig 
en viskelærs-bold. 

De elevatorer, som nu er i brug ombord paa ,San Clemente-, 
bestaar af omtrent ti sække; de er indfattede i en ramme, og 
enhver af dem beregnes til at skulle løfte 25—30 tons fra Vigo- 
bugtens bund., Sækkene bestaar af et indre og et ydre hylster, 
lig en cykles pnevmatiske ringe, det indre af viskelær, det ydre af 
lærred. Elevatorens bund er forsynet med en vældig magnet, der 
skal hjælpe til at fæste den til jævn-sager, om det saa skal være 
sunkne panserskibe. En slig elevator vil til forskjel fra de hidtil 
brugte pontonger, kunne klare sig i den voldsomste sjøgang. 

Som et tillæg til dette maskineri har Pino ogsaa leveret 
tegning til et særligt apparat til at gribe smaa-gjenstande, som f. 
eks. perler, der ligger paa vanskelige steder paa hav-bunden. Hans 
model var den menneskelige haand: fingrene paa dette hans 
instrument aabner sig eller lukker sig om en gjenstand næsten lige 
saa fuldkomment. | 

Adskillige forsøg er nylig anstillede med elevatoren. En del 
af de femten hundred gamle kanoner, som er beregnet at skulle 
ligge paa Vigo-bugtens bund, er heldig hævet op til overfladen. 
T et tilfælde aabenbarede hydroskopet en dynge af fem gamle 
kanoner, alle liggende sammen i en haug af sand, stene, træ og 
gamle jærn-kugler. Deres vægt anslaaes til 16 tons. En fjerde- 
del af elevatoren blev sænket ned og fæstet til den opdyngede masse, 
den komprimerede luft pumpedes ind i sækkene, og kanonerne 
skjød op til overfladen lig en kjæmpekork. 

I et andet tilfælde bestemte hydroskopet beliggenheden af 
fire kjedler, tilhørende et britisk dampskib, som var sunket for 16 
aar siden; det var paa et farligt sted, omtrent 8 km. fra Vigo. 
En af disse kjedler, der veier 70 tons, bragtes op til overfladen 
med samme lethed, som om det havde været en fjær, og bugseredes 
ind til Vigo. 
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Man har opdaget en mængde ankere, kanoner, kugler og 
gammelt træ-værk paa hav-bunden. Nogle af disse ankere viser 
smukt arbeide og er vel værd at opbevares. Det ligefrem vrimler af 
kugler fra engelske og spanske kanoner; de ligger ofte i store 
dynger, i venskabelig fred. Det optagne træ-værk er værdt en 
god del mere end om det var friskt. Da rygtet om dets skjønhed 
havde udbredt sig til udlandet, overvældedes Pino med tilbud fra 
foretagsomme firmaer om at faa kjøbe til en hvilken som helst 
pris, som han maatte forlange. Men Pino har høiere maal end 
at høkre ud disse bagateller, og intet vil tilfredsstille ham, før han 
har faaet fat paa den store million-skat, som har ligget saa længe 
paa Vigo-bugtens bund. 

Hvem vil vove at spaa om fremtiden? Tusen planer venter 
paa sin udførelse: mulighederne er uendelige. Flere store sel- 
skaber tænkes dannede — nogle for at anstille undersøgelser med 
hydroskoper og med elevatorer tage op perler, koraler og alle 
havets juveler; andre for at søge efter og hæve sunkne skibe, 
gamle og nye, rundt om paa alle verdens have; atter andre for at 
fange levende fisk, ved at sætte garn blot der, hvor hydroskopets 
øine opdager stimene — saa at fisk i fremtiden kan blive den 
almindeligste og billigste føde. 

Af alle planer træder dog en særlig i forgrunden. Saa snart 
krigs-skyen trækker bort fra Østen, skal dr. Iberti reise til Japan 
for at opnaa koncession paa at tage op de skibe, som er sunkne 
i den russisk-japanske krig. Han anslaar deres værdi til minst 
360 millioner kroner og tror, at deres eiere gjærne vil betale 20 
prosent af deres oprindelige kostende for at faa dem tilbage i sine 
flaader, i saa god behold som mange vil være efter en smule 
reparatlon. | 

Imidlertid fortsættes arbeidet i travlhed ombord paa ,San 
Clemente" i Vigo-bugten. Og dag for dag dreier Pino lidt videre 
paa sin simple nøgle til LENGE skatkammer. 
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Celle-mekanik og celle-liv. 


(Efter prof. dr. L. Rhumbler i Umschau). 


en saakaldte neovitalisme frakjender det 


af tidligere tiders 


forskere skabte begreb /æivs-kraft fuldstændig enhver mekanisk 
natur. De nymodens begreber som ,enteleki*, udviklings-intelligens, 
dominanter og andre er ifølge sine ophavsmænds anskuelser aldeles 


ikke tilgjængelige for nogen som helst mekanisk 

Efter den nye lære synes den levende 
substans allerede i ægget at have faaet med 
sig i vugge-gave en styrende drift hen imod 
det rigtige, hensigtsmæssige, uden central-sted 
og lednings-baner, en drift, der som stofløs N 
agens (Driesch's ,enteleki*) er tilstede overalt 
for at give hver enkelt stof-del en fornuftig 
udvikling — uanseet om disse dele forblir i sit 
ophavs-miliø eller med magt rives løs fra det 
og tvinges til selvstændighed. En i rette tid 
afsondret furings-celle udvikler i sit skjød et 
veldannet, om end tilsvarende lidet embryo 
(2: kim). Hvad der ved disse prosesser hidtil 
har ladet sig analysere mekanistisk (mekanistisk 
= fysikkens og kemiens love underkastet), an- 
sees af den nye lære blot som ,formdannelsens 
middel”, der sættes i virksomhed af den over- 
alt, hvad der lader sig forklare mekanistisk, Soma 
inkommensurabel størrelse tronende udviklings- 
intelligens. Nødvendigheden af mekanistiske 4 
,form-dannelses-midler" til at mestre masse- 
faktorerne: trægheds-momenterne, de kemiske 
omdannelser o.s.v. indrømmes; neovitalismens t. 
opgave skal nu være at vise, hvordan de aner- 
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den forreste munding. Syn- 
lig. c, seet forfra; mun- 
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Kammer-væggene har alle 
en vinkel paa 125). Gjen- 
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toplasma ud og danner et 
nyt kammer med væg OSV. 


kjendte mekanistiske midler sættes i gang af umekanistiske kræfter, 
— en opgave, som den vel aldrig vil være i stand til at løse. 
En mekanisme nemlig med to slags ender, ,en mekanisk og 


en ikke-mekanisk", selv om denne siste tænkes 


liggende inden et 


utilgjængeligt omraade, er for fysikeren en uting; ti et mekanisk 
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system med et eneste ,ikke".mekanisk led strider mod vor sam- 
lede natur-erfaring. | 
I modsætning til neovitalisterne drager vi andre den slutning, 
at organismernes samtlige livs-forretninger med tanke-nødvendighed 
maa fuldbrydes mekanisk, fordi det stof, hvormed livet arbeider, 
og hvoraf det udvikler sig, fysikalsk betragtet heller ikke er andet 
end en masse, der selv ved den største komplikation (>: indviklede 
sammensætning) ikke kan unddrage sig masse-lovene, saaledes som 
disse betinges af fysik 
og kemi. Hermed er det 
dog ingenlunde sagt, at 
vi maa kunne erkjende 
de levende væseners hele 
mekanisme, eller at der 
i organismen ikke er 
energi-arter for haanden, 
som ikke forekommer 
—* udenfor denne — hvilket 
tvært imod i betragtning 
af organismernes psy- 
kiske ævner maa ansees 
for saa godt som sikkert 
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Fig. 2. Frosk-æg ved overfladen af vand-speilet spreder griber ind ad mekanisk 
sig til alle kanter — ifølge den anden kapillaritets-lov. : 
vei. Men førend man 
spør efter, hvorledes det har sig med disse særlige vitale, ,meka- 
nisk virkende energi-arter og deres natur", maa man undersøge, 
til hvilken grad livs-foreteelserne lader sig bringe i forbindelse 
med energi-arter og mekanismer, som vi kjender fra ikke-levende 
stoffers mekanisk. Fysiologien har allerede for de lettere tilgjænge- 
lige større organer og organ-systemer fastslaaet en stor række saa- 
danne mekanismer; vi minder bare om den fysiologiske optik, 
blod-kredsløbets bevægelses-system, gangens mekanik o. 8. v. 
Naar de i større organ-systemer stedfindende prosesser lader 
sig fremstille mekanisk, saa maa straks det spørsmaal reise sig, 
om vi ikke ogsaa kunde opklare disse organ-systemers elementar- 
bestanddele cellermes mekanik. Dette er celle-meékanikkens opgave. 
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Mod udformning af en saadan celle-mekanik lader der sig 
anføre tre slags betænkeligheder: 1. de levende cellers forskjellig- 
artethed; 2. den levende masses indviklede bygning; 3. den for- 
modning, at de afgjørende faktorer i det levende stofs virksomhed 
hører hjemme inden det ultra-mikroskopiske (>: udenfor miskro- 
skopisk iagttagelse liggende) omraade. Den førte indvending af- 
kræftes ved den omstændighed, at selv en saa vigtig livs-proses 
som de mest forskjelligartede cellers deling (altsaa formering) gaar 
for sig paa næsten aldeles ens maade. Cellernes forskjelligartethed 
beror paa deres ke- 
misme, ikke paa deres 
fysikalske beskaffen- 
hed. Mod den anden 
indvending, der an- 
tager komplicerede aar- 
sager til substans-an- 
ordningen inden det 
komplicerede, levende 
stof, kan anføres, at 
en overdrevent høi 
komplikation i cellernes 
mekaniske arbeide er 





av 
usandsynlig, af den Fig. 3. Amøbe. A. vanlig form. B. strækker sig i retningen 
| ; åa a,, Saa forlængelsen ved åa synker mod bunden. C. idet a 
grund at de arbeider fæster sig ved bunden forkortes amøben i retningen å da 
men D. forlænges i retningen ;b 6, — O. S. V. (500 gange for- 
med en saa overordent- størret.) 


lig stor sikkerhed. En mekanime arbeider desto nøiagtigere og 
paalideligere, jo simplere den er. Vi minder om det astronomiske 
ur. Et mekanisk systems enkelhed paalægger dets enkelte bestand- 
deles omændrings-ævne og omændrings-muligheder ingenlunde 
nogen stramme lænker, hvad vi kan lære af planet-systemets dan- 
nelse. ifølge den Kant-Laplace'ske teori, hvor den af de simple 
kræfter — gravitation og overflade-spænding — beherskede, glødende 
sol-kugle har ævnen i sig til at danne vor jord med hele sin skala 
af organismer lige til mennesket. Den tredje indvending, gaaende 
ud paa at henlægge de vigtigste livs-prosesser til det ultra-mikro- 
skopiske omraade, svækkes ved beregninger angaaende æggehvide- 
molekylernes antal, af hvilke der i det minste synlige felt i vort 
moderne mikroskop (ca. 37457 Mmm.) ifølge Errera findes bare omkring 
1000, ifølge Kendrik 1250, saa at altsaa en organisme, der af 
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størrelse er 7 af det minste synlige legeme, blot kan indeholde 
10 molekyler, medens i det synlige felt under lige omstændigheder 
en kubik-millimeter rummer 8000 billioner æggehvide-molekyler. 
For indviklede prosesser er der i det ultra-mikoskopiske felt 
saaledes ikke tilstrækkelig plads. Det organiske stofs komplikation 
og individuelle forskjellighed behøver paa ingen maade at udforme 
og sammenflette de deri optrædende mekaniske prosesser paa nogen 
for hvert enkelt tilfælde særegen maade. Fysikken viser os meget 
mer, at kemisk høist forskjelligartede substanser 1 fysikalsk hen- 
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Fig, 4. Amløbe i færd med at rulle ind i sig en alge-traad,. A.B.C. samme celle med 15 mi- 
nutters mellemrum. D. samme celle flere timer efter. E.F.G. en andea celle efter længere 
mellemrum. (180 gange forstørret). 


seende optræder ens i en hel mængde forholde, naar de besidder 
samme aggregat-form. Heraf udleder vi følgende regel: Mekanisk 
lighed betinger ikke kemisk lighed, og kemisk komplikation ikke 
mekanisk komplikation. 

At fastslaa det levende stofs aggregat-form blev saaledes 
celle-mekanikkens første hoved-opgave. De fleste forskere — f. eks. 
Max Schultze, Håckel Kthne ga Berthold; Butschli, 
Quincke, O. Lehmann, Verworn, Jensen, Albrecht, Putter, 
Gurwitsch — er under drøftelsen af protoplasmaets aggregat- 
tilstand (om det var meget fast eller lidet fast, seigt flydende eller 
let flydende) udtalt sig for celle-substansens rent flydende natur, 
uden dog at bestride, at der leilighedsvis optræder af- og ind- 
leiring af faste partikler. Forfatteren selv anser den levende celle 
masses flydende aggregat-form for et stort antal celle-arters ved- 
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kommende for bevist, fordi de mest uligeartede cellers levende 
indhold tilfredsstiller alle fysikalske kjendemærker for væsker. 
Overladt til sig selv viser dette indhold ingenlunde nogen ,indre 
elasticitet" af maalelig størrelse; som alle væsker mangler det 
enhver mærkbar sammentrykkelighed; det adlyder de tre kapillaritets- 
love, d. e. det stræber i flydende omgivelser at forminske sin over- 
flade saa megt som muligt; 2. det væder samme slags væg . altid 
under samme rand- IN (ig. 1) og breder sig paa en vand-flade 
(fig. 2) ud til 
en uendelig 
tynd hinde; 3. 
sluttelig blir 
det 1 bynde 
haar-rør vilje- 
løst trukket til 
veirs. Disse 
væske-krite- 
per er blet 
fastslaaede for 
de nøgne pro- 
toplasma- lege- 





mer af rhizo- rig.s. En askeltlsrfen (OG Lad (Made ee 
po der (2: slim- ind i sig. da.a, sjellak-traadens oprindelige retning. (20 gange forstørret) 
dyr) af de forskjelligste arter, at myxomyceter (>: slim-soppe), for 
furings-cellerne af forskjellige dyre-arter og indholdet 1 celler, 
visende protoplasma-strømning. For disse celle-kategorier er der 
saaledes vundet et fysikalsk sikkert grundlag for celle-mekanisk 
analyse, og vi tør vel sige, at alle de hidtil iagttagne mekaniske 
ydelser af de nøgne og skal-bærende amøber, myxomyceter og lige- 
ledes leukocyter (hvide blod-legemer), der alle er af amøbe-natur, 
lader sig forklare ved hjælp af de for væsker gjældende love. 
Den eiendommelig flydende, form-foranderlige bevægelses-maade 
hos amøberne finder sin fuldgyldige, mekaniske forklaring ved den 
foranderlige overflade-spænding. Hvor paa amøbe-legemets levende 
overflade som følge af ydre eller indre kemiske eller fysikalske 
indflydelser overflade-spændingen forminskes, derhen flyder celle- 
indholdet, hvælvende sig ud til et saakaldt pseudopodium, under 
et ganske bestemt strømnings- billede, indtil det saakaldte krumnings- 
tryk i den udflydte pseudopodie-masse atter formaar at oprette 
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ligevægt (fig. 3). Denne forklaring blev fremsat for ca. 20 aar 
siden og har i det væsentlige bestaaet sin prøve. 

Men er forskjellen i overflade-spændingen aarsagen til membran- 
løse celle-legemers bevægelse, saa maa ifølge fysikkens erfaringer 
disse overflade-spændinger kunne paavirkes af kemiske forandringer, 
varme, elektricitet saa vel som berøring med andre legemer. 
Kjendsgjærningerne stadfæster denne formodning. Ensidig ind- 
virkende, opløste kemiske substanser øver indflydelse paa de 
amøboide celler paa den 
maade, at disse kryber enten 
hen! til dem ellef bort fra 
dem, alt efter som vedkom- 
mende substans virker ,kemo- 
tropisk" positivt eller nega- 
tivt) paa (cellen) Ved den 
positive kemotropisme be- 
virker den paa amøbe-over- 
fladen optrædende opløste 
substans en forminskelse af 
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Fig. 6. a. difflugia; stenene staar paa kant ved «æk- EE forøgelse. Det samme 
vator*”, ligger ellers glat (200 gange forstørret). 0. en gjælder om termotropisme 


olje-draabe med kvarts-korn (100 gange forstørret). 
og galvanotropisme. 

Oplysende 1 flere retninger er det at anvende lovene om 
overflade-spændingen paa levende celle-fladers berøring med faste 
legemer. Der lader sig her opstille en af forf. benævnt ,import- 
lov", der lyder som følger: Træffer et fremmed legeme sammen 
med grænsefladen mellem to væsker, som ikke blander sig med 
hinanden, saa blir det importeret (indført) af den væske, til hvilken 
det har den største adhæsion. Er det fremmede legeme tungt, saa 
at dets vægt ikke kan bevæges af adhæsions-kræfterne, saa flyder 
den best adhærerende væske rundt om det og hyller det fuld- 
stændig ind; er det derimod let, og den best adhærerende væske 
mindre bevægelig, saa vandrer fremmed-legemet selv ind i den 
best adhærerende væske, saa at dennes overflade uden væsentlig 
form-forandring atter lukker sig bag det. | 

Begge disse maader at optage fremmed-legemer paa lader 
Sig lagttage ved amøbernes nærings-indtagelse og kan under til- 
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svarende omstændigheder uden videre efterlignes med ikke-levende 
væsker (fig. 4 og 5). Bringer man en med sjellak oversmurt 
glas-traad i berøring med en i vand liggende kloroform-draabe, saa 
importeres traaden af denne draabe, Kloroformen opløser saa lidt 
efter lidt sjellak-barken, og nu blir den afbarkede glas-traad, der 
har en mindre adhæsion til kloroformen end til det omgivende 
vand, stødt ud 1 vandet igjen. Paa lignende vis optager en amøbe 
en diatomé (diatomaceæ danner en orden af brun-algerne) for efter 
opløsningen af diato- 
méens bløde dele atter 
at kaste dens panser 
ud, —Ogsaa samtlige 
de øvrige af amøbernes 
mekaniske ydelser lader 
sig: forklare ud fra lo- 
vene for flydende le- 
gemer. Den kunstfær- 
dighed og ævne til ud- 
valg de meget lavt 
staaende dyr viser, 
naar det gjælder be- 
handlingen af det uden 
fa Optagne bygge Mana Silinia Vaksne (8 gange fortøret) Fu GN 


; : e. skaller af kviksølv-oxydul-chvomat, fremkomne af kvik- 
teriale, og som særlig sølv-draaber i vand tilsat med chron-syre. (5 gange forstørret). 





har vakt beundring som 

et psykisk moment ved skal-bygningen hos difflugierne (hører til 
ur-dyrene), lader sig ogsaa opnaa ved hjælp af kunstige draaber 
Mee 7 og 0). | 
| Ogsaa flere andre af de forskjellige cellers livs-prosesser er 
nu i færd med at finde sin mekaniske forklaring. 

Men saa opstaar det spørsmaal: Giver celle-mekanikken en 
fuldt udtømmende forklaring af cellernes liv? Visselig ikke; lige 
saa lidt som vore kunstige draaber kan kaldes , levende væsener*”. 
Celle-mekanikken behandler fuldt bevidst udelukkende /ivs-proses- 
sermes fysik og lader nødtvungent den hele kemisme ud af betragt- 
ning. Medens vore kunstige celle-draaber blot i ringe omfang 
fremstiller foranderlige mekanismer, er de levende cellers mekanisme 
en i høi grad foranderlig, idet den i udviklingens løb gjennemgaar 
fysikalske tilstands-ændringer og tilstands-variationer, der giver sig 
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tydeligt udtryk i den ulige grad af følsomhed, og som aabenbart i 
stof-skiftet finder sin naturlige forklaring. Et eksempel kan her 
være oplysende: Det forekommer, at en og samme alge-traad 
gribes i hver sin ende af to amøber for efter flere timers arbeide 
at indrulles i amøbe-legemerne, saa at sluttelig begge amøber mødes 
omtrent midt paa alge-traaden. Saa langt lader forsøget sig efter- 
ligne med en sjellak-traad og to kloroform-draaber. Men nu 
lader — hvad kloroform-draaben ikke gjør efter — den ene af 
amøberne, efter at begge i nogen tid har ligget uvirksomme ved 
siden af hinanden, den opviklede ende atter fare, og den anden 
amøbe importerer og fordøier hele traaden. Mærker man her spor 
til hin ukjendte, psykiske energi-art, som vi inden det mekaniske 
livs-arbeide holder for mulig, og af hvilken vi fra vort standpunkt 
blot fordrer, at den fyldestgjør mekanisk lovmæssighed? Celle- 
mekanikeren siger her kun: for at alge-traaden skal kunne afgives 
af den ene amøbe, er det nødvendigt, at adhæsionen mellem 
amøbe-plasma og alge-traad er blet mindre end adhæsionen mellem 
vand og alge-traad. At indkile en psykisk faktor i denne proses 
er ingen logisk nødvendighed; man kan forestille sig, at det med 
alge-traaden i amøbens indre indsynkende overflade-plasma efter 
nogen tids forløb taber sin adhæsion, maaske fordi der opbruges 
substanser, der kemisk angriber alge-traaden og betinger stor 
adhæsion. | | 

Naar nu alge-traaden holdes fast, og den derfor ikke som 
ellers kan importeres med en hastighed, der er større end den, 
hvormed adhæsions-substansens spaltning gaar for sig, saa træder 
alge-traaden ud af den amøbe, hvis adhæsions-substans først op- 
bruges. Til forklaring af dette adhæsions-omslag savner vi for 
tiden kjendskab til de kemiske betingelser; først efter at saadant 
kjendskab er erhværvet, sættes vi 1 stand til at angive, om —det 
her blir fornødent at indskyde en eller flere specifikt vitale energi- 
arter. Den psykiske andel vil først da bringes paa det rene, naar 
celle-mekanikkens fysikalske analyse er blet udviklet til celle-fysio- 
logiens fysikalsk-kemiske analyse. Af det levende stofs hensigts- 
mæssige optræden alene er det ikke nødvendigt at slutte sig til 
et psykisk moment eller endog en ,substans-intelligens"; ti en 
stor del af det levende stofs heénsigtsmæssige anordning er ikke 
et aktivt produkt af livet, men en forudsætning for livet; det 
uhensigtsmæssige vil ikke kunne bestaa. Blot devidst hensigts- 
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mæssighed indeholder den psykiske faktor, og at lægge denne 
klart i dagen vil være celle-mekanikken forment, saa længe den 
ikke i fællesskab med celle-kemien har regnet energi-ændringerne 
igjennem og opdaget de huller i regningen, som den ikke af sig 
selv formaar at udfylde. 

Hvor det gjælder at bestemme den psykiske faktor, kan celle- 
mekanikken blot yde forberedende tjenester, men paa andre felter 
aabner den allerede nu et direkte, mere almindeligt indblik i visse 
komplekser af livs-prosesser. Det kan efter de resultater, hvortil 
celle mekanikken er naaet, ingen tvil være om, af overflade-spæn- 
dingen repræsenterer en hovedfaktor vee de levende massers be- 
vægelse. Overflade-energien er under ellers uforandrede betingelser 
afhængig af den flydende overflades kemiske natur. Enhver kemisk 
forandring i en flydende overflades indre eller ydre medium maa 
ogsaa medføre forandring 1 overfladens energi, og enhver energi- 
ændring kan som bekjendt direkte eller indirekte omsættes i 
mekanisk arbeide uden først at maatte forvandles til varme. Or- 
ganismen har benyttet den nærmeste, simpleste maade til lovmæssig 
at omsætte den lange kjæde af kemiske omændringer til mekanisk 
arbeide, idet den ikke har udviklet sig som varme-kraft-maskine, 
men som økemisk overflade-energi-maskine. 

Her ligger ogsaa grunden til, at ce/le-kjærnen paa en bestem- 
mende maade kan gribe ind i cellens arbeide og skjæbne. Kjærnen 
deltager ikke umiddelbart i arbeidet med en mekanisk kraft-art; 
den er i og for sig intet mekanisk kraft-centrum for cellen, ingen 
maskin-del i celle-maskinen; men den er et magasin, en leverandør 
af stoffer, hvis allerede længe formodede betydning nu synes at 
skulle blive bragt paa det rene ved Boveri's seneste undersøgelser. 
Idet dette stof-forraad over alt med sine leveringer griber bestem- 
mende ind i cellens kemiske omsætninger, bestemmer det ogsaa 
størrelsen af de i cellerne indeholdte spændinger og bestemmer da 
tillige slut-virkningen; kjærnen griber altsaa kemisk ind 1 cellens 
mekaniske arbeide, og dette gjør den paa en saa fordelagtig 
maade som muligt, idet den ved kemismen betingede overflade- 
energi direkte omsættes i mekanisk arbeide, 

Celle-mekanikken vil vist nok endnu sætte os 1 stand til paa 
en mekanisk og forholdsvis simpel maade at analysere de fleste 
dannelses-prosesser under organismernes udvikling fra ægget, idet 
vi som en mekanisk nødvendighed saa at sige vil kunne udregne 
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bestemte substans-spændinger og spændings-følger saa vel i de 
enkelte celler selv som i hele celle-rækker og celle-lag for efterpaa 
ad eksperimentets vei at fastslaa deres tilværelse. 

Men hvordan disse spændinger kommer i stand, hvorfor de 
1 det ene tilfælde er saa og saa store, men i et andet tilfælde af 
en anden størrelse, det er et spørsmaal, som celle-mekanikken blot 
vil kunne løse i forening med celle-kemien samt maaske ogsaa 
celle-psykologien.  Celle-mekanikken bringer ingen afslutning af, 
men blot en ny begyndelse til udforskning af cellernes liv. 


Jens Båck og hans tre første patienter. 


Af Hans E. Kinck. 


aaren laa og kjælte opefter Raune-stranden — langs fjæren 
med sine smaa fjord-bølger, op i land med sit sollys. Det 
var norden-vind og mai. Det vifted stille i den lyse silje-gren. 
Det var ikke noget bræk af sjøen. Det suste i luften af vaar- 
elverne, som blinked med sne-vand over hvert skarv. Det suste 
dybere af furu-skogen. Det var for resten næsten ikke vind — 
det var for tidlig paa aaret til havgul, og norden-vindens magt, 
den var brudt. Nærmeste næs derinde laa grønt i solen, fjorden 
udenfor laa blaa, til den laa is-blaa langt derinde mod bunden. 
Der var endnu sne at se nede i træ-grænsen der tværs over fjor- 
den, der laa nok meget sne i fjældene iaar, og bræen der henne 
lyste skinnende fed og hvid. Morelbær-træets lange blomstrende 
grene, med ligesom sydlandsk livsfryd i den fyldige bøi, lyste med 
sim lyshed mod bræens sne. Oppe paa en haug vugged en rød- 
brun ekegren stille mod solen i himmelbrynet; og det var godt 
at møde den for øiet som famled beruset her i alt dette snehvide 
lys og gik blind, endda den glitred den ogsaa. 

Vinduerne stod oppe paa Raunestad, og de slog ganske sagte 
frem og tilbage, for der var ingen kroker i karmerne. Nede langs 
potet-gravet laa endnu sorte gjødsel-haugen og vented paa jord- 
paakastelse. Og dernede stod en mand med rosesømmede stas- 
tøfler i det grønne; han stod ved en muldsort have-seng, hvor 
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ban vilde sætte løk til den nye doktoren, som ankom med damp- 
skibet her just ved middags-tid og iflytted ind til leie hos ham. 
Og manden skotted tilfreds op til de aabne vinduer, hvor hans 
logerende nu gik og ordned i stand til sin første konsultation; det 


var allerede støvende fuldt af syge, som vented udenfor — det 
var rent blaat i bakken! Det hadde saamæn sin rigtighed det at 
sansen for brug af læge steg med den lette adkomst — gud 


bevare dig, som han kom til at slaa mynt deroppe 1 eftermiddag! .. 

Bag de aabne vinduer gik den pur unge læge og pakked 
frem det allernødvendigste. Har var netop steget i land her som 
Raunestrandens kommune-læge, ansat efter nærmere specificeret 
takst, hvor bestemmelsen > kroner pr. konsultation spilte hoved- 
rollen, — væbnet med læge-videnskabens aller moderneste instru- 
menter, og forøvrigt udstyret med familiens gamle barne-pige, til 
at rede hans seng og stoppe hans strømper; nu skulde han da 
omsider begynde paa livet og alvoret, overladt til sig selv og paa 
egen haand, øsende af de mange aars læsning og sit eget unge 
erfarings-fond. Ogsaa han skotted ud paa de blaaklædte patienter, 
og af og til gik han hen og lod som han skøv vinduerne op, 
naar vinden klemte dem igjen: — det var kanske klogt alligevel 
at han slog til med det samme og ikke forsøgte paa at nedsætte 
sig i hovedstaden, sin kjære fødeby! Om det ikke netop blev en 
spækket seddel-bog udaf dem der ude paa volden, saa blev 
det ialfald en smældfed, rund portemonnæ. Det gjaldt bare at ta 
de indfødte rigtig i begyndelsen; særlig gjaldt det for ham, som 
et eksemplar af den mistænkelige by-rase og endog barnefødt i 
vort Sodoma af en hovedstad, at anslaa straks den folkelige tone. 
| Han tripped frem og tilbage, pakked op glas og medicin, og 
nogen af de største instrumenter, for at gjøre indtryk. Det var 
en liden haand.som pakked og satte frem paa bordet, med magre 
kridhvide fingre, som fægted og famled uafbrudt ud 1 luften — én 
saa de var vant til at leke med en let spaserstok. En lyse lyse 
blond pusling, som nok bestandig hadde holdt det lille hode paa 
den tynde hals maskin-klippet, med en skygge af blond knebel og 
et indsovnet ansigt; tynde fyrstik-ben, og der var noget hængslet 
og seneløst ved knæ-leddet. Men ingen ben i hovedstaden holdt 
det alligevel gaaende saa haardført langt udover høsten i gule 
sommersko; og ved tæle-løsningen igjen var de byens første par 
fødder til at stikke i nye. Han elsked i det hele gult i sin dragt. 
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Og denne lille, belt saftløse fremtoning var altid klædt i siste 
snit. Her i hovedstadens pulserende liv følte han sig hjemme, og 
det var hans skjære, rosenrøde drøm at nedsætte sig og blive 
.mode-læge 1 sin fødeby, — naar bare nu hans eksamina kunde 
blive af den nødvendige bonitet. Paa gaden var han stadig at 
se, mest i dame-følge, og da snakked han ustanselig — der sad 
en forbausende stærk skurrende bas til stemme i den tynde strube 
— og svinged med en sølvholk-blinkende spaserstok, en gave fra 
hans mor oberstinden, — saa folk paa afstand fik. det indtryk at 
han hadde noget paa hjærtet, eller endog för med hvad man 
kalder ideer. Og damerne lod sig forestille for ham i flokkevis, 
fordi han var saa interessant. Men de faldt jo som regel hurtig 
fra igjen, fordi jargon'en var den vanlige, og flirten saadan rent 
fareløs, uden spænding. 

Han var imidlertid paa vei til at blive en fast gade-skikkelse, 
en akademisk original — af dem, sa skarpe sjæle-kjendere, hvoraf 
i grunden det medicinske fakultet i aarenes løb ikke hadde leveret 
de færreste; og de samme psykologer paastod at det oprindelig 
hang sammen med den hos begyndende medicinere almindelige 
hypokondri, som igjen var en følge af det nyé bekjendtskab med 
disse myriader sygdomme. Og denne drev dem ud paa gaden, 
til kolleger og samtidige, for gjennem vittige vendinger at faa 
skyllet sygdoms-fornemmelserne af sig og snakket sig normale — i 
sit inderste udspring det samme fænomen, som man ogsaa mødte 
. paa medicinernes aarlige fest i deres lidt grovkornede deviser og 
braakende vitser, nemlig trangen til gjennem skoglatter og komik 
at naa tilbage, frem til sund fornemmelse af sig selv. Ti bortset 
fra dem, som i stillings medfør blev gade-skikkelser, som journalister 
og politikere, saa var det jo fortrinsvis hypokondre ansigter som 
var faste gade-ansigter; de hadde fra først af en stakket stund søgt 
gadens flagrende passiar som sjæle-kur, og saa var nogen blet 
siddende fast derude som stivnede originaler. — Men det faar 
være som det vil med psykologernes paastand, — by-vittigheden 
var i hvert fald i fuld gang for at hitte paa et passende opnavn 
paa den gule mediciner. Man hadde forsøgt Myrsnipa" af fød- 
dernes stadige gulhed, ,Gulspurven" og andre; man hadde ogsaa 
forsøgt et lidt uhøvisk opnavn, men det var opgit som uanvende- 
ligt uden i rigtig godt selskab. Man blev staaende ved det noksaa 
harmløse ,Bækkesprætten". — Han hed jo ogsaa Jens Båck. 
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Men hans eksamen blev ikke af deu endelige beskaffenhed 
at der var udsigt for ham til at blive mode-læge i hovedstaden; 
den var ikke en gang slig at han, selv med megen stærk protektion, 
kunde gjøre sig synderlig begrundet haab om beskednere ansæt- 
telser, om fattiglæge-praksis eller vikariater. Saa han maatte bide 
i det sure æble og fortrække; han meldte sig til forskjellige 
kommune- lægeposter rundt i landet og havned her i vestlands- 
fjorden — — 

Jens Båck skøv vinduet op imod volden, saa paa det kådekde 
vaar-lys: dette var et underligt næsten eventyr-sted! mai-lys, og 
 snebræer og frugttrær i blomst! Han titted bort paa morel-træet: 
det valgte han sig, det var her hans træ, med den fornemt smidige 
bøi i grenen — med en holdning stod det der lig en arm som 
hæved sit bæger til fest! — Og de indfødte derude reiste sig 
langsomt ved synet af den nye doktoren i vinduet, stod og pusted 
tungt — jamen sad ikke bakken bent frem blaa af patienter! 
Han tælled: der sad gud forsyne mig 10 sikre to-kronere paa rad 
derude! — Han knæpped den øverste knap i sin frak, saa den 
sad stram over brystet, skotted hen paa væggen som om der 
hang noget speil, og aabned ytter-døren: 

— Værs'go, da, kona mi! sagde han folkelig ud i den blaa 
haug mennesker. | | 

Der satte en kar ind forbi de andre. Doktorens spinkle 
skikkelse naadde saavidt til at sætte sig, da manden stod indenfor 
døren, og gjorde sig bred paa stolen og modarbeided hovedstaden 
ved sig. Det var en mand med tykke røde læber og brune øine, 
som dvælte religiøst seige paa sin frelser-mand, før han fik ordet. 
Manden var en af disse, som er ved at komme paa viotta med 
. sin forstand; det begynder med at de tar ud for at søge frem- 
mede doktorer, de sætter over fjældet til nabolægen, og. de reiser 
til fjærne byer; men aldrig træffer nogen deres tilfælde: ,Det 
hjælper ikke det slag!" Ti de faar jo overalt de selvsamme draaber 
for sin enkle lidelse, bare med smaa ændringer i tilsætningen, for 
at give miksturen vildledende smag, Saa pas at man kan faa den 
brysomme patient vel afgaarde. Og han blir stadig kleinere 1 
al denne miskjendelse, i samme mou som hans tørst efter for- 
staaelse øger; han vansmægter tilsist efter dog endelig en gang 
at se si tilfælde anvist rang og hæders-plads i lægekunstens store 
glimrende syge-følge. Det er med den begyndelse ganske som 


699 Jens Båck og hans tre første patienter. 


med den proses-syge som kræver særplads for sin juridiske for- 
tolkning; og faar han den ikke, saa slaar det over i den brændende 
rets-vansmægtelse og I sags-anlæggenes utal. 


— Hvad heder saa du da, mand min? sagde doktoren og 


stirred folkelig ned mod gulvet. 

— Aa, jeg heder nu Osmund Osmundsen Oldervik. 

Doktoren reiste sig og tog sin splinternye journal; han 
mumled lunt, mens han skrev: OQsmund Osmundsen Oldervik. 
— Og satte sig igjen: — Hvad er det som mamøerer dig da, 
Osmund Osmundsen? | 

Osmund begyndte paa sit tilfælde. Han snakked forfærdelig, 
høit, flydende, uden at snuble, uden en stans; han blev mer og 
mer høirøstet. Han stod opreist; det var som han snakked for at 
overdøve en foss, eller for at bryte ned en himmelhøi væg af 
begsorte fordomme. Der var ikke ørens lyd for doktoren. Og 
det var stivt bogsprog han brugte om sygdommen, som det sig 
hør, naar talen er om hellige ting. . . Han klaged sig for sug 
for bringen, og sagde at spyttet var saa surt — han spytted i 
næven for den -nye doktoren; han taalte ikke mad — han aad 
nogen æg om dagen og lidt fladbrød, drak fire-fem liter mælk, — 
men han var ikke god for at æde det slag!... Jeg har prøvet 20 
doktorer, skrek han. No lyt du vøla meg og gi meg att helsa! 

Doktoren reiste sig. — Den skal vi nok vøle, mand min! 
sa han, og var vår om den splinternye folkelige glose som om en 
 dunet fugleunge. Han gik for at tage til et glas. 


— Nei nei! Bi no lidt, doktar! sa han. Du har ikke greie 


paa sygen min endda. — Han satte sig nu godt 1 sess, flød ud- 
over stolen i tak mod denne mand, som hadde hørt indledningen 
saa taalmodig til ende uden at afbryde ham. — Nu vil jeg forinden 
fortælle dig sygdommens hele saavel tildragelse som aarsag. — Han 
begyndte rolig og episk omstændelig. Og Båck sad mer og mer 
i raadvild forundring: mens denslags tilfælde i byen helst blev 
siddende fast i den tause, smægtende sentimentalitet, saa var det 
jo her sprunget ud en hel Demostenes, som kunstfærdig skifted 
tone under foredraget, saaledes som man kun hørte det paa teatret 
i de lange og vauskelige repliker . . . . Jeg skal nu fortælle dig 
nøiagtig hvordan det kom sig og hvordan jeg første gang formærked 
det. Det var her i forfjor sommer, jeg var paa fjæld-slaatte, som 
vi kalder det, og høied. Saa var det en eftermiddag at jeg slog 
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med en stuttaarv, som vi kalder det, ned paa en myrflate. Det 
var en særdeles varm og en het dag. Saa blev jeg saa overhæn- 
dig tørst. Der paakom mig slik tørst. I myren gik der en bæk, 
sollesn, som vi kalder det, og smaarandt og purled. Du kan 
lægge dig ned og drikke lidt her, tænkte jeg. Jeg saa gjorde, 
jeg la mig ned og drak lidt i bækken. Men det skulde jeg ikke 
gjort. Efter den dag har jeg været helseløs og ikke rigtig frisk. 
Der maa ha været sprætt eller dyr i vandet, eller anden forurens- 
ning af drikke-vand. Nu skal jeg forklare dig, doktar, fra først 
tilsist hvordan det kjendes. — Han var nu vendt tilbage til 
symptomerne, og paany reiste fossen sig imod ham, eller som om 
han hadde et helt folke-møde af bagvendte anskuelser foran sig; 
foredraget steg i høirøstet styrke; han stod igjen opreist, og 
doktoren kom ikke til et øieblik. Han sad mat paa stolen og 
vidste ikke ud eller ind. | ; 

Tilsist rev doktoren sig løs, reiste sig og humred, med 
haanden staggende paa den syges skulder: — Vi skal nok vøle 
dig, Osmund Osmundsen. Vi skal nok vøle dig, Osmund Osmund- 
sen. Vi skal nok vøle dig. — Han laged igjen til et glas, og 
skrev recepten ind i sin nye journal. | 

Men Osmund bad om at faa smage: — Nei, doktar! sagde 
han. — Det var net den miksturen jeg fik paa recepten nu sist 
i byen. Jeg blev værre, og ikke bedre, efter. Nei!”— han skrég: 
— Det var dynamit, og spræng-olje, og sligt i den recepten! 
Og han forklarte paany sit tilfælde, og tog med alle fornemmelser- 
nes umærkelig fine afskygninger. Doktoren humred igjen og satte 
et svært kors nedover recepten i den nye journal. 

— Jaja, vent lidt, du Osmund! Og gaa ind til Ane en 
stund — han aabned døren ind til den gamle barnepige, som gik 
og pakked: — til jeg faar ekspederet unna en del først. Saa 
skal vi faa lov til at se paa dig lidt siden og undersøge dig grun- 
digere. — Han lukked op til nye syge: — Værsgo da, kona mi! 
sagde han ud i den blaa folke-haug. 

Der var. to i flokken som fægted, en ældre mand og en gut, 


og klemte sig frem med vold — det saa ud som de sloges med 
de andre syge for at komme forbi. | 
De stod stumme inde i kontoret — det syntes som det var 


far og søn. Gutten var rødsprængt i ansigtet og hoven, og han 
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hadde kokte øine, som stirred blodunderløbne og hadefulde paa 
doktoren. | ; | 

Doktoren sad og var folkelig paa stolen: — Hvad heder du 
da, mand min? sagde han til den ældste. — Det olme par svarte 
ikke det slag. — Faar se at sætte dere! prøved doktoren igjen. — 
Men de blev staaende nede ved døren og satte sig ikke. — De 
ni-glodde paa doktoren, gjennemsyret af skepsis og foragt til alt 
som lægekunst hed, arge, stumme af indædt hævn-syge; de hadde 
nu været med den tand-svullen til en kjærring paa fjæld-gaarden 
for at faa det læst væk, og til smeden for at faa det brændt, og 
hos en som för med griser, for at faa det skaaret. Nu stod de 
her tilsist, far og søn, forhærdet indtil døds-foragt af den ilde 
medfart, ligesom soldater som er blit vanvittige af raseri over blod- 
badets rædsler; de var simpelt hen bestemt paa i aften at tilføie 
læge-kunsten et knusende nederlag, og de vilde sætte alt, selv sin 
siste bensplint i kjaken, ind paa dette afgjørende slag. 

— Jeg spurte ligesom lidt om navnet dit, mand min? 
sagde det. å | 

Der var ikke en lyd i kroken. Gutten var kommet saa langt 
at han ikke ynked sig længer, men bare skar indædt tænder, naar 
riene kom. ; | 6 

Doktoren forsøgte sig paa humoret: — Dere har kanske ikke 
noget navn, dere? 

— Me har hoveværk! sagde det skummelt fra faren. 

— Doktoren reiste sig og sa forsigtig: — Saa skal vi fore- 
løbig finde paa noget at stille smærterne med, barnet mit. — Han 
gjorde en sving bort i kroken for at klappe gutten paa skuldren. 

Da skar han i: — Du ska skera drævlen! | 

— Men det er vel ikke drøvlen som er syg, barnet mit. 

Faren sagde: Jau! Han kan ikje svælje spytten. 

Men doktoren laged alligevel til et glas: — Prøv disse, skal 
dere se! — Men da fræste de to i munden paa hverandre: 

— Ikje draapa ! sagde faren. 

— Du skal skera drævlen! 

— Blir værr”, aa ikje ber”, av draapa — 

— Drævlen! — difor kom me te deg! 

— Men disse draaper har dere jo ikke prøvet. 

— Jau! Nett dei same! 

— Nei! 





Jens Båck og hans tre første patienter. | 695 
— Jau! 
— Du ska' skera dræv—len! 
— Doktoren för op, pludselig ude af sig ved denne trodsige 


paastaalighed, skjøv vinduet op og slog glasset ud: — Det er mig 
knagende ligegyldigt; du har konsuleret mig, du betaler to kroner 
og dermed ud, begge to! — Han lukked op døren, sagde værdig 


ud i den blaa klynge: — Værs'go, da kona mi! 

Og en haaret og skjægget mand randt væver og lydløs forbi 
dem alle og ind paa kontoret. De to olme blev trodsig staaende 
inde i kroken ved døren, og nu ni-stirred de paa hverandre; men 
han saa ikke til den kant. pipe 

— Hvad heder du da, mand min? 2 han til den nye. 

— Helge Myklebust, svarte det lavt. 

Han saa paa ham: han ligned jo et enfoldigt trold, kone 
lige ud af fjældet, der han stod med alt det haar og det rødlige 
bukkeragg til skjæg! Og han greb dette lodne som en kjærkom- 
men afveksling ovenpaa det uhyggelige klammeri med disse to 
vrange borte i kroken; han blev pludselig ustyrlig lattermild, skrev 
i journalen hans navn, lo længe hjærtelig over det, og skotted alt 


imens hen paa ham: — Myklebust . . . bust... . Bust! — Trøsted 
saa og lo: — Jaja Helge, det hadde været værre, om du hadde 
hedt Grisebust! — gik og stulled om ham som en bytting: — 
Naa, min kjære Helge, hvad mankerer dig, da? ... Og de to 


olme bort i kroken var aldeles som luft for ham. 

Helge snakked pyntelig og forklarte langsomt; først var det 
en enke han skulde søge raad for — det fik ikke hjælpe hvad det 
kosted, skulde han sige, naar hun bare kunde blive god igjen! — 


Og doktoren laged til| mens han mumled folkelig: — Hun driker 
vel svart kaffe? — jaha, jeg kan tænke det. ... Sur mælk — 
myse, som dere indfødte kalder det. Jaha. 

— Ja, svarte det enfoldig, — og det myse saa sur at hun 


plent vilde flyge paa en mand. Saa en maatte tukke sig unna. 

- Doktoren lo atter længe, og gjentog det, mens han lukked 
paa døren ind til Ane: — Nei, du maa høre hvad han Helge her 
siger! Paa Myklebust er mysen saa olm at den vil fly paa folk, 
Han er morsom, han der! — Og Helge smilte ikke en gang. Han 
dukked igjen døren og skulte paa de to olme i kroken, som bare 
var som luft for ham: — Jaja, det er nu bedre det, Helge, end 
at folka er olme. | 
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Og da enkens draaber var laget, begyndte han paa Helge: 
— Vi skal nok vøle dig, som dere indfødte siger, humred det. 

— Fint veir! sukked det fredelig, som doktoren var paa det 
siste med hans medicin, og skotted ud gjennem vinduet: — Ja 
no gaar sola ned aust i Ørnenipen. 

— Solen gik da vel ned i vest her i fjorden op retted 
doktoren. | | 

— Ørnenipen laa ret i øst, svarte det illa men underlig 
skraa-sikkert. Og der saa de solen sist om kvælden. Saa hun 
gik da ned der. Han gjentog med hodenikkende overbevisning og 
skrutrygget selvfølelse: — For ho æ vel sist dar me ser 'na sist. 

Doktoren storlo.. Men under det randt Helge frem: hvad det 
enkens skulde koste? 

Doktoren svarte under ustanselig godslig knis: — 4,25, det, 
Helge. 

— Og hans eget glas? 

3,75: 
| Helge la frem en 5-kroner paa bordet, mens den godslige 
knis stod paa som best; det var for enkens medicin, sagde han. 
Doktoren saa paa den og ledte i sin pung efter vekslings-mynt, 
lukked imens knisende ogsaa paa døren ind til Ane: 

— Du, han Helge her siger at solen gaar ned i øst. — Og 
sagde ud til kontoret: — Har du slet ikke smaapenge Helge? Jeg 
har bare hele krone-stykker. Ikke 25 øre en gang at gi imod? 

Helge ledte i sin pung og sa at han for sin del hadde ikke 
mer end tre kroner idag. — Ja, saa faar jeg høre med Ane, 
sagde doktoren. — Helge sagde: med kanske han kunde faa 
laant de resterende 75 øre ude hos følget! — og tassed paa taa 
gjennem døren ud paa volden. | 

Doktoren kniste videre herinde: — Du maa virkelig ta dig 
lidt af de indfødtes astronomi, Ane! Jeg sender han Helge Grise- 
, bust ind til dig. 

Helge vendte tilbage fra volden. Doktoren kom ind med de 
75 øre og rakte ham: — Du lyt ind til Ane lidt — hun vil finde 
dig, Helge, for denne sola di som gaar ned i øst, 

Femmeren laa da ikke længer paa bordet. Men Helge var 
bare en eneste gapende aandsfraværelse. Doktoren sagde, og 
nikked mod femmerens forrige plads: — Men—e—? 
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Han maabed uforstyrrelig aandsfraværende og kom nærmere: 
 — Ka slag, doktar? 


— Fem — — merer? 

Det nikked loddent tilbage i retning af ham: — Ja—e, ja—e, 
Asttok-Seiikjer =P siher i sta? | 

Doktoren vifted al tvil energisk væk: — Jo, det ér sandt; 
Jo, det er sandt! . . . Ja, og du da, Helge, hvordan . .? — hadde 
følget dit —? 

Han gren og klødde sig op 1 haaret: — Det var saa rent 


forgjort og galt fat altsammen! Han hadde forregnet sig, han kom 
først nu I hug at han skulde betale for en væv hos fargeren ogsaa 
idag .. . 75 øre hadde han da ialfald faat laane derude hos følget . 
— han rakte doktoren dem. Men nu var det det besætte: Om 
han maatte be om at faa igjen to kroner ialfald, til væven? 

Doktoren tog sig fortumlet for panden og gjorde et slag 
bortover gulvet for at tænke: — Men—e, men—e, fik jeg noget 
nu af dig for din medicin, da Helge? | | 

Helge gapte i sløv forundring. Og situationen steg for den 
anden i uigjennemtrængelig loddenhed og uløselig mystik. Helges 
mund var rund; hvis den munden nu gav sig til at smile, var det 
lalfald skjære vanviddet! 


— Ja—e; ja—e, gjorde ikje doktar —? — her i sta? 

—. Jo, det er sandt! Jo, det er jo sandt! — han rakte ham 
hurtig tre kroner: — Best du tar alle tre du, saa er du sikker 
for væven. 


— Jahaja, sagde en tunge inde i en ubevægelig rund mund 
inde i en skog af haar. Og han tassed beredvillig ind til Ane i 
stuen, for at faa solen snud. | 
De to olme stod endda og ni-glodde paa hverandre borte i 
kroken. | Ber 
Doktor Båck blev staaende midt paa kontor-gulvet og tænke 
efter, og stirred paa bordet, hvor femmeren en gang hadde ligget. 
Han tog op sin pung og tælled efter dens indhold; men han lukked 
den igjen, for han pleied jo alligevel aldrig at vide paa akkurat 
kronen hvad han hadde der. Han stod som i mareridt, - fortvilet 
over ikke at kunne vaagne; hvordan hang dette sammen! 

Men, han Helge hadde da vist sine sager i orden. Han 
hørte jo derinde Ane, som den aands-overlegne, forklare sol-ned- 
gangen for denne .tusseladden; hun tog spørsmaalet op i hele sin 
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bredde, grundig, led for led, og med en rolig stemme, hvori der 
 laa sikkert haab om et godt resultat: | | 

— Du ved altsaa det, Helge, jorden er rund og bevæger sig 
om solen. 

— Ja—e? svarte det, med den samme aands-fattiges for- 
undring og trang efter at komme til en høiere sandheds-erkjendelse. 

— Ja, og dernæst bevæger jorden sig om sin egen akse. 

— Ja—e? | | 

Der famled hun allerede lidt, hun ogsaa: — Ja, og saa — 
og saa—e . . . hørte doktoren. Selv ikke Ane kunde holde stand 
og bevare sig vaagen i denne indfødte aands-formørkelse ! — Han 
. greb efter noget fast — en praas. Med et drypped billedet af 
Karl Johans gade ned 1 hans erindring, eller det skød op som en 
dæmrende lys bimmel mod sol-opgang. Karl Joban'i solskin, naar 
musikken spilte inde bag trærne og han drev nedover med sølv- 
holken, hilsende til alle kanter, repræsenterende ubestridelig en 
integrerende del af en stor-stads pulserende kulturliv . . .. 

Han hørte Ane endnu fomle fortumlet med konklusionen: 
— Ja, saa maa solen altsaa gaa ned — i øst altsaa, da Helge, 
skjønner du. ; 

— Ja i aust, ja! nikked det buskede ansigt ligesom tilfreds, - 
men uden hovmod, over at have faat medhold. 

— I vest, mente jeg! 

. . Dette var trolddom! Helge kunde synkverve; han kunde 
simpelt: hen galdre! Doktoren stirred paa femmerens øde plads: 
hadde han betalt! eller hadde han ;kke betalt!. ... 

| En mand stod i den aabne dør ind til Ane — det var Osmund 
Osmundsen Oldervik; ban brød ind i kontoret, fyldte det med 
sit maal: | 

— Jeg glemte det meste og det vigtigste, doktar! Sygdom- 
men tar mig slik stundom at det er grove ting! Blodet staar og 
koker som i en gryte! Tankerne farer som vinde gjennem hodet! 

Borte i kroken gneldred det pludselig i, tænder-skjærende: 
— Du ska skera dræ—æ—v— —len! | 

Doktoren lagde hænderne værgende for ansigtet, som han 
klemte sig frem blandt en flok troldskab, sagde stille og fortvilet: 
Jeg vil ha fred! eit | | 

— Nu skal jeg fortælle sygdommens hele saavel tildragels 
som aarsag — — — 
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Der kom et vindkast i det samme, det fyldte stuen derinde, 
saa oppaknings-papiret føg rundt, og Ane skrek, slog døren vid 
aaben til kontoret; og herinde greb det gardinen, vifted den 
truende bort paa bordet, hvor de fyldte, netop oppakkede medicin- 
flasker stod, rev ned en jod-flaske og knuste den, Vindkastet tog 
vinduet, slog det først bagover paa vid væg, kasted det saa tilbage 
med en hidsig smæld, saa rudens glas-biter sprang syngende ind- 
over kontor-gulvet. Døren indtil Ane slog i bag ham med et 
vældigt brag. 


Da var det som han vaagned: — det fik nemlig, ved gud! 
være maade med alt! — og saa sammenhængen skjærende klart. 
Han brølte med den forbausende stærke bas: — Jeg vil ha fred! 


— greb en af sine største tænger, svinged farlig med den, og de 
indsovnede smaa øine stak som to glør; han slog ytter-døren op, 
drev dem foran sig. OQsmund var først ude. Og de to olme satte 
sig heller ikke til modværge ligeoverfor det blinkende vaaben; men 
der ligesom udstraalte indædt trods af hver deres rørelse, saa han 
kløb gutten i armen; men gutten bed sig gnistrende fast i tangen: 

— Dræ--æ—v—len!. | 

Saa han risted ham af: — Ud, pak! .... Skjælmer! lodne 
skarver! Utysker! . . . Bedrag! bedrag! 

Og det endte med at de stod udenfor, de to ogsaa. Båck 
stod igjen i døren med mord-vaabnet. Det var døds-stille ude paa 
volden i den blaa klynge som vented; nogen reiste og pusted 
tungt. Han tørked panden for sved, stammed nummen og retted 
paa det, ti det var jo af det første indtryk man gjorde i et distrikt, 
at alt afbang! — | 

Han strakte de fægtende fingre frem til forklaring: — Jeg 
mente: jeg maa ha ro et øieblik, til at skrive et absolut nødvendigt 
brev iaften, til posten gaar — rekvirere ny medicin fra apoteket 
vi Jeg mente: kom igjen imorgen tidlig, skal vi nok vøle dere. 

Han satte sig ned og begyndte paa det nødvendige brev: 


Raunastranden 25. mal. 
Gamle ven og kjære kollega! 

Kun nogen faa linjer om situationen, tro det løfte som jeg ved min 
afreise gav dig, — som svar paa den haanlige skadefryd hvormed du bad 
mig skrive til dig og berette om min første praksis blandt de Raune- 
strændinger. | | 

Du maa slet ikke bli gul, naar jeg nu fortæller dig, at alt her. er i 
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bedste gjænge” Befolkningen stakkar! er godtroende og endetil i aller 
høieste grad. Og uden overdrivelse tør jeg nok si at forholdet er det 
aller hjærteligste. Der findes desuden ikke konkurrenter i miles omkreds. 
Saa jeg just ikke er til sinds at bytte med dig. som nu alt sidder til op 
over ørene i smudsig doktor-konkurranse og forøvrigt vælter dig i hoved- 
stadens mildelst talt intrigante doktor-forhold. Du aner simpelthen ikke 
hvad du gaar imøde. Og saa blir det jo atpaa for dig bare sveltihel far! 

Det viste sig allerede første dag, at der er stærk trang til læge paa 
stedet, saa det visselig blir et særdeles indbringende distrikt, naar jeg nu 
har faat det arbeidet op. Det gjælder altsaa først og fremst at være stram 
i begyndelsen og ikke lære dem uvaner, kan du forstaa, ellers skjæmmer 


man jo selvfølgelig straks ud et distrikt og gjør det fra et indbringende til 


et slet. Alt afhænger i saa henseende af den første dag og det indtryk 
man gjør da; det er med det ganske som med en lærer: den første time 
i en klasse er afgjørende for disiplinen og hans hele skjæbne. (Nei, 


husker du vikaren i religion som vi tjored til katetret, saa han blev saa. 


rasende at han jog hele klassen ud? Ak ja, salige ihukommelse!) * > 

Bakken udenfor min bolig sidder stadig blaa af patienter; saa jeg 
formelig er blokeret, og det endog paa sine dage kan være vanskeligt nok 
at bryde gjennem kolonnerne og trænge frem til det lille nødvendige udhus 
bag moreltræet. Idag maatte jeg saaledes sende resten af de syge fra mig 
for at ta fat imorgen — —— | 

Det er en behagelig følelse at være kommet saa langt, at man har 
adgang til at se frugterne af sit arbeide, en tilfredsstillelse at vide med sig 
selv, at man er uundværlig, at man nu virkelig lindrer sygdom og nød, — 
giver dem , helsa att*, som det heder blandt de indfødte. Hvor det dog 
er usigelig deiligt omsider at ha faat sit eget! .. 


Doktor Jens Båck lagde pennen fra sig et øieblik, styrket 
ovenpaa disse store ord, og skotted ud | paa de blaa, som nu i 
mai-kvælden spredte sig uhelbredet for at finde nattelogis til næste 
dag. Der för ogsaa et enfoldigt busket trold nedover tilsjøs — 
han för forbi dem allesammen saa overhændig let og lystig paa 


foden. Men Jens Båck betragtet vestlands-naturen med ufravendt 


beundring; det suste i luften af alle vaar-elverne; det suste dybere 
af furu-skogen. Han titted efter morelbær-træet som nu stod i 
aften-skygge: det var hans træ, med en fornem bøi i hver gren, 
som en arm som hæved sit bæger til fest. | 

I det grønne derude stod endnu manden i de rose-sømmede 
stas-tøfler; og han saa ogsaa efter de blaa som spredte sig langs 
stierne: gud bevare dig, idag hadde han slaat mynt til gAEDNS der- 
oppe, den nye doktoren! 
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(Efter yV. Wiener Journal*) 


De af moderne nerve- og sindsyge-læger gjorte iagttagelser 
har ført til erkjendelse af en eiendommelig sjæls-tilstand, hvilken 
man har betegnet som dobbelt personlighed. Dette begreb 
skal betyde noget sygeligt; men det er at lægge mærke til, at 
grundlaget til den dobbelte personlighed ligger i hvert menneske. 
Vore handlinger er, hvad enhver kan iagttage hos sig selv, af to 
forskjellige slags, nemlig dels afhængige af viljen, dels uvilkaarlige. 
Vi er samtidig væsener, der handler med forsæt, og automater. 
Naar nogen gaar paa gaden og herunder læser sin avis, vil han 
slaa ind paa en bestemt vei, vige til side for mennesker og vogne, 
om fornødent slaa op eller slaa igjen sin paraply, uden i ringeste 
maade at tænke over det. Slige automatiske handlinger foretages 
netop, naar aanden dvæler ved andre ting. Folk, som staar paa 
en fortrolig fod med musikken, kan fuldkommen rigtig fortsætte en 
melodi, de har begyndt at nynne eller plystre paa, selv om deres 
tanke pludselig helt bortledes fra denne beskjæltigelse, og de 
mærker først efter en stunds forløb, at melodien har gaaet sin 
gang, naar atter deres opmærksomhed vender tilbage til den. 
Forudsætningen er naturligvis, at man gjennem lang vane paa det 
nøieste kjender vedkommende melodi, saa man kan gjengive den 
ganske automatisk. | | 

Et saadant vane-menneske, «der udfører sine handlinger uden 
at have erholdt et særligt opdrag fra hjærnen, kan ved visse 
sygdomme i dette organ i udpræget grad optræde saa at sige 
løsladt fra den høiere, af aands-kræfterne paavirkede personlighed. 
Hysteri, somnambulisme og epilepsi er eksempelvis sygdomme, som 
kan hidføre en saadan spaltning af personligheden., Det vilkaarlig 
handlende menneske undertrykkes, det automatiske menneske blir 
enehersker. | | 

En læge har beskrevet et tilfælde, hvor en af almindelig 
lammelse lidende mand stedse gik sig vild i sin bys gader, naar 
han tænkte paa den vei, han skulde følge, men paa den anden 
side bestandig kom automatisk hjem, naar han beskjæftigede sine 
tanker med noget andet. Ogsaa visse sprog-forstyrrelser, der 
ytrer sig I hyppig gjentagelse af enkelte sætninger og ord, hører 
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ind under dette kapitel. Det er utvilsomt, at denne spaltning af 
personligheden ogsaa kan fremkaldes ved voldsom beskadigelse af 
hjærnen. | | 
Af særlig vigtighed er opfatningen af den dobbelte person- 
 lighed hos mennesket, hvor det gjælder suggestiomens og hypnosens 
væsen. Ved paavirkninger af denne art dreier det sig jo om, at 
det ene menneskes vilje undertrykkes af et andet menneskes vilje. 
Den overlegne part har altsaa ævne til forbigaaende at udskyde 
den høiere, vilkaarlig handlende personlighed i et medmenneske og 
lade den lavere, automatiske personlighed træde frem for at lade 
sig lede efter godtykke. Man ved, at selv efter at væré opvaagnet 
af hypnosen staar et i denne retning anlagt menneske fremdeles 





under den fremmede viljés indflydelse og udfører handlinger, som 


aldeles ikke har nogen sammenhæng med dets egen forstand og 
vilje. Ogsaa dette er selvsagt en anormal og. derfor sygelig til- 
stand; men der findes her ligeledes overgange til dagligdagse 
foreteelser. Enhver overtalelse, hver virksom belæring, hvert 
overbevisende raad betegner i egentlig forstand en suggestion og 
viljens undertrykkelse ved en fremmed vilje. Ogsaa en hypnotisør 
maa kun tænke paa skridt for skridt at vinde indflydelse over de 
personer, han vil behandle. Hvis man vil lade en person lukke 
øinene og siger til ham: Jeg befaler dig, at du ikke mere skal 
være i stand til at faa øinene op", saa vil man i de aller fleste 
fald ikke have held med sig. Modsætningen. mellem befalingen og 
angjældendes erfaring er for stor ; forsøgs-personen vili et sligt øieblik 
spørge sig selv: ,Hvorfor skulde jeg ikke kunne aabne øinene?" 
og med denne modstand mod den fremmedes indflydelsé lives 
hans egen vilje op. . En øvet hypnotisør vil da spørge, om det 
ikke falder vedkommende vanskeligere at aabne øinene end før, 
og hvis denne saa bekræfter dette, bygger hypnotisøren videre 
paa dette og kan til slut drive det saa vidt, at han kan gjøre med 
forsøgs-personen hvad han vil. Den slags eksperimenter er mang- 
foldige gange blet udførte. Troen paa en overmægtig fremmed 
vilje og mistvil om ens egen er den port, gjennem hvilken sugge- 
stionen sniger sig ind, til den sluttelig medfører en virkelig afmagt 
lige overfor den fremmede paavirkning. 

Den lethed hvormed de to sjæle kan skilles fra hinanden hos 
mange mennesker, har ført til drøftelse af muligheden for at 
anvende suggestionen i helbredende øiemed. Man har ved sugge- 
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stionens hjælp virkelig tilsyneladende helbredet visse hysteriske 
symptomer og funktions-forstyrrelser, og man har opkastet det 
spørsmaal, om man ikke ad denne vei kunde naa til en slags. 
moralsk ortopædi, hvorved lastværdige vaner eller tilbøieligheder 
skulde lade sig undertrykke. Her kan det ikke skarpt nok betones, 
at der ligger en stor fare i saadanne forsøg. Ved suggestion kan 
vist nok en del ydre symptomer bortryddes, men ikke sygdommen 
selv, der i de fleste tilfælder snart vil give sig udslag paa andre 
maader. | | Gi 

Alle hysteriske og nerve-lidende er mest tilgjængelige for 
suggestion og lettest udsatte for spaltning af den dobbelte person- 
lighed. I mange tilfælder bestaar, som allerede antydet, deres 
sygelige tilstand just deri, at denne spaltning gaar for sig som 
følge af indre prosesser, gjennem den indvirkning, man har kaldt 
selv-suggestion. Dersom man behandler disse syge med suggestion 
eller hypnose, kan deres lidelser blot forværres; ti derved blir 
denne ævne til spaltning end mere til en vane, Hvad der egent- 
lig mangler de mennesker, som har anlæg for den slags sjælelige 
forstyrrelser, er en opdragelse i modsat retning, en forminskelse 
af deres modtagelighed og gjenoprettelse af det normale samarbeide 
mellem de to sjæle. Et forstandigt menneskes overtalelse kan her 
gjøre meget godt. Suggestionen betyder blot en yderligere svæk- 
kelse af den syges vilje, som det jo netop gjælder at vække og 
styrke. 


Jordbrugets stilling i Japan og Rusland. 


(Efter Umschau.) : 





Den væsentlige aarsag til det japanske national-opsving ligger 
efter dr. Bolce's mening — dr. Bolce har i den siste tid opholdt 
sig i det fjærne Østen for at drive national-økonomiske studier — 
i en kjendsgjærning, som europæerne hidtil har overseet, nemlig 
den, at japanerne frem for alt har havt forstaaelsen af, at natur- 
videnskaberne maa skaffe grundlaget for folkenes materielle ud- 
vikling. De smaa japanske bønder har i de siste ti-aar til ophjælp 
af jordbruget gjort meget, som i Europa blot gjøres paa forsøgs- 
stationer. Bolce kalder japanerne med sine 40000 kvadrat-kilometer 
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dyrkbar jord for det mest fremragende agerdyrknings-folk, verden 
nogen sinde har seet. | 
Hvis alt det land i Japan, som egner sig til dyrkning, blev 


samlet i et eneste areal, saa vilde en mand i en automobil med 


80 km. hastighed i timen kunde kjøre rundt hele stykket paa r1 
timer. Paa dette omraade har Japan frembragt en nation med 


herskende kraft. Grunden til dette resultat har været mange en 


gaade. Den ligger hverken i fædrelands-kjærligheden eller i 
handelen, hverken i militær-rustninger eller i den industrielle 
dygtighed. Det er japans jordbrug, man maa se paa, hvis man 
vil begribe dets opsving. Japanerne har med mere videnskabelighed 
end noget andet folk forstaaet at sænke sin civilisations rødder 
ned i selve jordbunden for her at lade den bære frugt. Deé mest 
fremragende kjendere af orientalske forholde maa nu indrømme, at 
i landbrugets aarbøger kan intet ligestilles med det, som i Japan 
den videnskabelige erfaring og virksomhed har ydet paa dette om- 
raade. Flid og taalmodighed i forbindelse med kjendskab til jord- 
bundens kemi og planternes fysiologi har skabt resultater, der maa 
forbause. | ; | 

Af særlig interesse er det hermed at sammenligne landbrugets 
fremskridt i Rusland. Ogsaa her er der vel ogsaa gjort adskilligt, 
som dog næppe har trængt sig synderlig dybt ind i folkets bevidsthed 
og i det minste næppe har gjort sig praktisk mærkbart. Der findes 
nu i Rusland 220 landbrugs-foreninger, der delvis understøttes af 
staten eller kommunen. Deres opgave er ingen videnskabelig- 
opdragende som ved de japanske foranstaltninger af lignende art, 
men bestaar i saa billig indkjøb som muligt af landbrugs-redskaber 
og maskiner, af saa-korn, kreaturer o. s. v., som da sælges paa 
kredit til de enkelte bønder. Desuden foranstaltes der vist nok 
ogsaa landbrugs-udstillinger og holdes foredrag, der i de forskjeliige 
distrikter efter tur skal tjene til bøndernes belæring. Hensigterne 
med den russiske organisation til landbrugets fremme er i hvert 
fald ogsaa gode nok; men de er paa grund af de ugunstigere 
forholde ikke saa lette at virkeliggjøre. | 


NATIONALTRYKKERIET — KRISTIANIA 


KRINGSJAA. 


BIND XXIV. 31. DESEMBER 1904. + HEFTE 12. 


1 — =o — ef 


Kosakkerne. 


(Efter David B. Macgowan i , Century Magasine".) 





Då Arkhangel til Astrakhan er vi seksti millioner stærk,* 
% saaledes eller omtrent saaledes skrev den russiske digter 
Pusjkin. Disse ord har for bestandig fæstet sig i russernes hjærter 
og giver nationen en ubegrænset selv-tillid. Og saa har de 
kosakkerne. Dette er den almindelige stemning før og efter de 
periodiske national-kriser. Naar ulykken er der, bringes russerne 
let 1 fortvilelse, og undertiden synes visse elementer af befolkningen 
hværken at vente eller ønske, at nationens anstrængelser skal 
krones med held. Naar saa tilliden vender tilbage igjen, kommer 
dog Pusjkin og kosakkerne atter til ære. 

Da jeg ifjor vinter, fortæller forfatteren, spurte nogle af de 
russere, som ikke ventede krig og ialfald ikke forudsaa sit eget 
lands nederlag, om grunden til deres foragtelige undervurdering 
af japanerne, fik jeg næppe nogen sinde andet svar end en op- 
regning af Ruslands hundred og tredive millioner indbyggere, samt 
besiddelsen af en syvende-del af jordens fastland og — kosakkerne. 
Samtalen endte sædvanlig med den paastand: ,En kosak kan 
banke ti af disse smaa gule abekatter". 

Denne tillid grunder sig tildels paa det indtryk, kosakkerne 
gjorde paa Vest-Europa saa langt tilbage i tiden som i Syvaars 
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krigen og Napoleons tilbage-tog fra Moskva. Napoleon selv roste 
dem som fuldkomne mestere i guerilla-krig, rasende i angreb og 
umulige at fange; han sagde, at han ikke erindrede at have taget 
en eneste af dem til fange. Endelig tænkte han paa kosakkérne, 
da han mindede Furopa om, at Rusland vilde undertrykke verden, 
med mindre det blev holdt i tømme af et saadant mægtigt forbund, 





General Rennenkampf, kosakkernes chef. 


som han havde søgt at danne. At Napoleons forudsigelse ikke er 
blet glemt, kan sluttes af den nye paastand fra forskjellige hold 
om, at den virkelige ,gule fare" bestaar i muligheden af at Rusland 
organiserer de mongolske folk, og at en russisk Dsjingiskhan kan 
føre en ny ,gylden horde* mod Vesten. | 

I enhver strid i Orienten har Rusland særegne grunde til at 
regné med sine kosakker. Under Europas store erobringer i Asien 
har de spillet en ledende rolle. De vokste op i det 15. og 16. 
aarhundred paa stepperne, som var lagt øde af tatarerne, og indtil 
slutten af det 18. aarhundred førte de en haardnakket krig med 


N 
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tatarere og tyrkere, naar de da ikke forenede sig med disse folk 
mod Polen eller Rusland. Besættelsen af Volga omkring 1550 og 
undertvingelsen af khanatet Astrakhan efterfulgtes i 1582—83 af 
Vest-Sibiriens erobring ved kosak-høvdingen Jermak. Det er i 
forbigaaende værdt at lægge mærke til, at tsar Ivan den Grusomme, 
efter 'at have samtykket i dette tog, senere forandrede sin beslut- 
ning: og forsøgte at kalde Jermak tilbage. Hans, befaling naaede 
dog ikke Jermak, før denne havde herjet tatar-landet Sibir. Tsaren 
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Kosak-,hærene* er mærket med tætte skraa-streger. 


fik et nyt kongedømme til foræring; naadigst modtog han Jermaks 
sendebud, en tidligere bandit ved navn Ivan Koltso; æresbevisninger 
i rigt maal tildeltes Jermak, der muligens en gang selv havde 
været røver-høvding, før han traadte ind i tsarens tjeneste. Kosak- 
speidere, pels-jægere og kolonister trængte uafbrudt videre ind 
gjennem Sibirien og fandt i hurtig rækkefølge frem til Omsk, Tomsk 
og Irkutsk; derpaa drog de norden om Baikal-sjøen, satte over 
Stanovoi-fjældene til Amur og stødte omkring 1650 sammen med 
mansjurerne. Endelig var det ved hjælp af kossakkerne, at 
Muravjoff Amurskij for halv-hundred aar siden, atter mod ordre, tog 
Amur i besiddelse, som Kina havde faaet tilbage 1 1689, og 
rykkede grænsen frem til Ussuri, | 
Efter almindelig sædvane i europæisk Rusland har kosakkerne 
i Asien faaet uafhængigt land paa forsvars-grænsen. Af de elleve 
eksisterende kosak-,hære" (med dette udtryk menes baade kosak- 
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befolkningerne og deres territorier) er fem beliggende i 
Sibirien. Disse er den (vest)-sibiriske, Semiryetsjensk- (de syv 
floders), Trans-Baikal-, Amur- og Ussuri-hærerne. Alle de øvrige; 
undtagen Don-hæren, har berøring med ikke-russiske folk og 
stammer, hvis undertrykkelse er af forholdsvis ny datum, og som 
enduu kræver politi-opsyn. Don-hærens kosakker, de aller talrigste 
har faaet lov til at beholde sit gamle hjem, som de i sin tid tog 
fra tyrkerne og tatarerne. Deres territorium er en tæt befolket 





Kosakker angriber fiendens træn. 


provins og omfatter 28 prosent af de mangfoldige tusen kvadrat- 
kilometer, som er tildelt alle kosakker tilsammen. I syd støder de 
til Terek- og Kuban-kosakkerne, som almindelig kaldes ,Linje- 
kosakkerne", fordi den første militære linje mod Kaukasus' vilde 
fjæld-folk besattes med dem. De holdt sin linje paa ægte kosak- 
vis, laante sæder og skikke, dragt, vaaben af sine fiender, berøvede 
dem, dels med magt, dels med det gode, deres kvinder (dette har 
gjort denne ,hær" til den smukkeste af alle kosak-raser), foretog 
indfald og plyndringer og fik den samme medfart af sine fiender; 
dette vedvarede, indtil Kaukasus endelig erobredes i midten af 
det 19. aarhundred. Dog har heller ikke fjæld-folkenes under- 
tvingelse gjort en ende paa linje-kosakkernes tjeneste, da de nye 


Kosakkerne. 709 





undersaatter slet ikke har vænnet sig af med røver-livet. Terek- 
og Kuban-kosakkerne hører fremdeles til de mest krigerske af 
tsarens undersaatter. 

Den lille Astrakhan-hær bestaar af et antal smaa ,enklaver* 
(indesluttede land-stykker) langs nedre Volga. Langt større betyd- 
ning har Ural-kosakkerne, hvis territorium danner et bredt bælte 
paa Ural-flodens vestlige bred op til dennes forening med llek, 
hvor Orenburg-hæren begynder. Paa grund af sine fortrinlige 
heste og sine krigerske egenskaber nyder uralerne høi gunst. De 





Kosakker svømmer over en elv. 


udmærker sig frem for de fleste andre kosakker ved sit mørk- 
ladne ansigt, sin undersætsige figur, sine vilde krigs-sange og et 
vist alvor, som har sin grund i deres dissenter-religiøsitet ; omtrent 
85 prosent er nemlig tilhængere af den ,gamle lære”, der nu har 
holdt sig i mere end tre aarhundreder; de afvigende punkter i 
denne lære bunder i en forskjellig opfatning af den særegne maade 
at korse sig paa og af andre lignende formelle ting. 
Orenburg-kosakkerne bor paa begge bredder af Urals øvre 
løb saa langt som til Kheliabinsk paa den sibiriske jærnbane. De 
berører næsten grænserne af den sibiriske hær, hvis land strækker 
sig 1 syd for og parallelt med jærnbanen, indtil det naar denne og 
Irtysj-floden ved Omsk. Derpaa tølger det denne flod paa begge 
sider ned til den saakaldte Nor Zaisan-sjø, nær grænsen ai 
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Sungaria: Fenud) nye kolonier har dannet sig paa Biisk-, linjen* 
mellem frys; og Ob. | 

Semiryetsjensk-hæren optager grænse-linjen ved Nor Zaisan 
og indbefatter enklaver mellem dette punkt, Balkasj-sjøen og den 
saakaldte* Issyk-kul-sjø og behersker saaledes tilgangene til det 
kinesiske Turkestan og Pamir. De tre øst-sibiriske ,hære* begynder 
ved Koso-gol, syd-vest for Irkutsk, og følger Mongoliets grænse i 
et bredt bælte, idet de strækker sig langs den nordlige bred af 
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Amur og den østlige bred af Ussuri; desuden indbefatter de en 
række enklaver langs jærnbanen fra Baikal-sjøen til Stretensk. 
0 De elleve , hære" tæller mellem 3 og 3/y millioner mennesker, 
indbefattende kvinder og børn; men de ikke-kosakkiske kolonister 
i de samme strøg bringer Hete folke-tal op 1 51/, eller 6 
millioner. — | | D 

Kosakkerne kan maaske best skildres som en kriger-kaste 
med en slags stamme-organisation. De danner dog ikke i nogen 
forstand en stamme eller stammer, men er hovedsagelig russeré 
af oprindelse med en blanding af mongolsk, tatarisk og cirkassisk 
blod. De en gang saa berømte lille-russiske eller saporogiske 
kosakker i Ukraine er nu for en stor del gaaede op i Kuban- 
hæren fra sent i det 18. aarhundred. I alle andre hære ér stor- 
russisk blod det fremherskende. Blandt de ikke-russiske elementer 
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findes buddhistiske kalmukker og burjæter, tunguser, tatarer, 
basjikirer og kirgisere. Det hedenske element er 12 prosent af 
Ural-hæren, 15 af Trans-Baikal, 8 af Orenburg og 7 af Semiry- 
etsjensk, Tilhængere af den ,gamle lære” éer ikke blot. talrig 
repræsenteret i Ural-hæren, 'men danner tyve prosent af Kuban- 
og ti prosent af Don-hæren. | | 
Kosakkerne var fiskere, før de blev kosakker, og fiskere er 
de vedblet at være til den dag idag.  Foruden fiskeri betragtedes 
jagt, kvæg-avl og kvæg-ran, plyndring, sjø-røveri og krig tidligere 
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som de eneste beskjæltigelser, der var dem værdige. Giftermaal 
var ikke det almindelige blandt alle kosakker, De donske kosakker 
ansaa agerbrug som sin friheds døds-fiende og forbød under døds- 
strat brugen af plog. Forholdene har siden forandret sig fuld- 
stændig, og de donske kosakker adskiller sig nu i levemaade kun lidet 
fra andre russiske bønder. Kosakkerne har dog ikke ord for at 
være flittige, og mange af dem, især de donske, lammes af den 
almindelige fattigdom blandt land-befolkningen. Dette har for- 
minsket deres militær-dygtighed, da staten forlanger, at de skal 
holde sig selv med heste, uniformer og helt udstyr og udrustning 
undtagen ild-vaaben, Det værste er deres forsømmelse af heste- 
avlen. Uralerne danner dog en undtagelse i dette stykke. Heste-avlen 
er dem en kilde til materiel velstand, og de avler ikke blot heste 
nok for sig selv, men forsyner ogsaa kavaleriet og, artilleriet. 
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Regjeringens ævne til at mobilisere 190000 kosakker i krigs-tid, 
eller fra 250000 til 300000 i yderste nøds-tilfælde, beror paa 
besiddelsen af et tilsvarende antal brugbare heste. Ruslands 
militære myndigheder indrømmer dog, at ingen af hærene undtagen 
Ural-hæren tilfredsstiller denne fordring. I virkeligheden har ingen 
synderlig mere end saa vidt heste nok til at forsyne sin andel af 
de 60000 kosakker, som 
gjør tjeneste 1 Redet: 
Steppe-hesten har og- 
saa vanslægtet, skjønt den 
endnu har bevaret adskil- 
lige uvurderlige egen- 
skaber. Den er latterlig 
liden i sammenligning med 
den muskelstærke rytter, 
har kort og tyk hals og 
"svært hodessamt en hæl- 
«dende lænd. Den er lær- 
villig, intelligent, en ud- 
holdende traver, og er 
yderst lidet besværet af 
veir og klimat, idet den 
aldrig har kjendt saadan 
luksus som en varm stald, 
og graver sig selv foder 
frem under sneen. Den 
finder smag 1 og trives 
godt ved foder, som en 
gjed vilde forsmaa; havre 
kjender den slet ikke. 
Kosslkteries administration, baade den civile og militære, er 
centraliseret i et eget kontor i krigs-departementet. Siden 1827 
har tronfølgeren indhavt stor-hetman-embedet. For omtrent to aar 
siden blev dette overdraget til storfyrst Mikhael Aleksandrovitsj, 
tsarens bror. Stillingen er dog omtrent bare en titel. Nogle af 
hærene staar under særskilt ansatte hetmaner, medens i andre 
tilfælder hetman-embedet indehaves af general-guvernøren over det 
militære distrikt, hvor hæren er beliggende. Under disse general- 
hetmaner - staar distrikts-hetmaner, til hvem den høiere politi- 
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myndighed og de unge kosakkers militære opdragelse :'er betroet. 
I sine hjemlige anliggender, saa vel civile som økonomiske, har 
kosakkerne endnu 'bevaret en vis grad af selvstyre. Deres 
stanitsjni) sbor og khutorskoe upravlenie svarer oe til 
bøndernes amts- og kommunale forsamlinger. | Ve 

Kosakken staar altid under den militære autoriteters opsyn. 
Helt fra: barndommen af øver han sig i at ride, og kosak-guttens 
leg bestaar i efterligning af krig. Folke-sange, der handler om nye 
eller gamle heltes bedrifter, synges fra vuggen ind i ham. Kosakkerne 
nyder i det hele en bedre opdragelse end de fleste af bønderne. 
I nitten aars alderen begynder den unge kosak at modtage teoretisk 
undervisning om en soldats pligter og at indøves i gymnastik og 
infanteri-tjeneste hjemme i sin landsby. Det næste aars høst har 
han at fremstille sig I en leir.” Efter seks ugers arbeide her blir 
han udkommanderet, muligens til en post hundreder af mile borte, 
og drager saa afsted sent paa høsten eller først paa vinteren, for 
at naa til sin tjeneste, før vaar-øvelserne og manøvrerne begynder. 
Foran ham ligger nu fire eller fem aars uafbrudt tjeneste under 
fanerne og tolv eller tretten aar i reserven. Som reservist maa 
han tilbringe fire til seks uger hvert aar i leiren. Endelig Set 
han i tilfælde af krig udkommandres, saa længe han lever. 

Den største eiendommelighed ved kosakkernes tjeneste er, at 
deres kavaleri-regimenter, infanteri-bataljoner og artilleri-batterier 
er delte i tre ,skift* hvoraf to altid er afmønstret, og danner 
reserven. De tre skift kaldes tilsammen en kjæde. Forpligtelsen 
til at mønstre fuldt udrustet vedblir gjennem det andet skift. En 
soldat i tredje skift behøver ikke længere at vise sig bereden, men 
mad have alle «andre nødvendige gjenstande, indbefattende sadel 
og bidsel. 

Første skift danner fodfolket i redet tid; i alt udgjør det 8 
bataljoner, 511/14 kavaleri-regimenter eller 306 søniler indbefattende 
nogle løse sotnier, og 20 beredne batterier. De kombinerede tre- 
skift-organisationer, eller fodfolket i krig teoretisk seet, omfatter 
21 bataljoner, 147 kavaleri-regimenter af 854 sotnier, foruden 44 
løse sotnier, og 38 batterier paa seks kanoner der. | 

Det svage punkt er offisers-korpserne. Kosakkerne valgte 
tidligere sine egne offiserer. Systemet var fuldstændig afpasset 
efter deres demokratiske forfatning og deres enkle maade at føre 
krigen paa. Kosak-adelen, som vokste op 1 det 18. aarhundred, 
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yder nu de fleste af offisererne. Der forlanges af dem, at de skal 
have det.samme maal af kunskaber som andre. russiske: offiserer, 
men. deres krigs-skoler nyder ikke synderlig anseelse. Skjønt de 
har de: samme fordele som alle offiserer af de samme grader, er 
dog deres økonomiske stilling slettere. Dette skyldes tre-skift- 
systemet, som tvinger dem til at tage lang permission, ofte 
umiddelbart. efter at de har forladt de militære akademier. 

Naar offiseren har orlovy, som kan vare 1 fire eller fem aar, 
faar han blot en liden del af sin regulære gage, for kapteiners 
vedkommende ca. 60 kroner maaneden, og ingen penge til heste- 
hold. Da han maa fremstille sig i leiren bereden hvert aar, tvinges 
han til at kjøbe og sælge sin hest aarlig. Han har sin jord-lod, 
men sædvanlig kjender han slet intet til jord-brug, da han har 
tilbragt sin barndom i krigs-skolen. Lønnende ansættelse af anden 
art er vanskelig at finde; den sædvanlige nød-hjælp er en stilling 
som skole-lærer eller klokker i landsbyen med en løn af ca. 140 
kroner. om aaret og opover. Desuden han liden udsigt til at 
forfremmes til høiere kommando-poster. I virkeligheden er de 
høiere stillinger i kosak-hærene næsten alle besatte med uved- 
kommende, De asiatiske ,hære" mangler passende offisers-æmner, 
og et betydeligt antal ikke-kosakkiske kadetter ansættes i denne 
lands-del. Disse er fritagne for den tvungne orlov. 

-— Enhver kosak bærer en krum dolk. Dette vaaben, hans 
særlige stolthed, er ofte rigt ornamenteret og bæres 1 en slire af 
broderet silke eller sølv-filigran. Kavalerister og artillerister bærer 
en sabel over den høire skulder og en karabin paa ryggen. Lanser 
føres af de donske, uralske, orenburgske, sibiriske og trans-baikalske 
kosakker. —Infanteri-folkene alene har bajonetter. Spore bruges 
ikke, men erstattes af den ilde berygtede nagaika, der ikke blot 
tjener som ride-pisk, men ogsaa har vist sig som et frygteligt 
vaaben,: 1 det minste til at kvæle opløb i byerne. Mangelen af 
sporer og bajonet letter operationerne, naar man er steget af 
hesten. - Det maa ogsaa bemærkes, at kosakkernes hele udrustning 
er, beregnet paa en lydløs marsj. En sotnie kosakker, siges det, 
gjør mindre støl end en enkelt dragon. | 

: Kosakkernes traditionelle . kriger-egenskaber er foruden god 
ridning :beslutsomhed 1 forbindelse med forsigtighed og list, utrolig 
udholdenhed, ligegyldighed for veir og klima og nøisomhed i mad. 
At: finde. sig i sin skjæbne som soldat ikke blot uden knur, men' 
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endog med glæde har i virkeligheden altid været et karakter-træk 
hos kosakkerne:  Saporogerne fra hvem de: fleste kosakkiske 
traditioner stammer, pleiede at gjøre hele felttog. uden anden 
proviant undtagen lidt mel, som de spiste raat med koldt vand; 
men hvis felttoget skaffede det ønskede bytte, kunde de feste; 
drikke, spille og udfolde overdaadig gjæstfrihed. I begyndelsen 
tog de hovedsagelig vand-veien ned ad Dnjepr fra Kijeff til sine 
kolonier paa øerne i- floden. Da de blev stærkere og fik: herre, 
dømmet over flod-mundingen, foretog de sjørøver-anfald paaide 
tyrkiske byer ved Sortehavet og truede gjentagne gange selve 
Konstantinopel. De donske kosakker efterlignede dette eksempel, 
og begge grupper holdt striden gaaende mellem sultanen og sine 
respektive suveræner, kongen af Polen eller tsaren af Rusland. 
Tyrkiet befæstede flod-mundingerne og søgte at holde dem borte 
fra Sortehavs-kysten. De begyndte da at lægge sig mere efter 
and-taktik. I begyndélsen kjæmpede de, hovedsagelig til fods, ved 
i farens stund at forskanse sig bag sine provlant-vogne, som de 
kjørte op i en firkant, en praksis der har holdt sig til den dag 
idag, og ved at dressere sine heste til at lægge sig ned eller staa 
rolig i en ring for at danne et bryst-værn for mændene, De har 
en særegen maade at binde sine heste paa, hode til hode, med 
den enes. tømmer trukne gjennem den anders sadel-gjord, naar 
dens ryttere kjæmmper: til fods, | EE | Heksa 
I tjeneste enten som speidere eller som eskorte «Her grænse- 
vagt har kosakkerne en udmærket anledning til at udvikle og gjøre 
brug af sin vovelige ride-kunst, og regjeringen gjør alt muligt, 
hvad der staar i dens magt, for at opmuntre til god ridning. En 
gut, som har lært at hænge sig ned. fra hesten efter den! ene fod, 
for at tage en mynt op af jorden, at staa paa sin galoperende 
ganger, maaske paa hodet eller med fen kamerat staaende paa 
sin skulder, eller staaende paa hesteryggen at sætte over pigtraad- 
gjærder, mens han fyrer fra sin karabin fremover eller tilbage, eller 
som sammen med en anden rytter kan tage op én: saaret kamerat 
og bære ham bort uden at stige af hesten — er sikkér paa en 
post enten i tsarens liv-vagt eller i et garde-regiment, i hvilket: 
tilfælde han faar "sin >udrustning : af 'staten.:;Terek-: og Kuban+ 
kosakkerne er sædvanlig de dygtigste i -saadanne: øvelser;!:og fra 
dem rekruteres derfor de fire sotnier,/som> danner tsarens-eskorte! 
Deres: aarlige' jigitovka- eller opvisning i Peterhof . er :en wigtig 
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begivenhed 1 hof-livet. Virkningen forhøies ved deres straalende 
parade-uniformer, med skarlagen-røde eller mørke-blaa kaftaner og 
tæt-sluttende orientalske bælter. Gardisterne bærer en kort kaftan 
af forskjellig farve; tsarens regiment bærer rød, stor-hetmanens 
lyse-blaa og uralerne karmin-rød. Rabatter og tresser i grelle farver 
og 'astrakhan-huer, ofte med besætninger af farvet fløil, gjør det 
hele til et storartet skue. Garde-kosakkerne i denne brogede farve- 
pragt 1 fuldt galop ridende frem mod keiseren — er glans-punktet 
ved de aarlige parader i St. Petersburg. 


Søvngjængeri. 
(Efter Psychische Studien.) 


Nyig er der i Berlin udkommet et interessant værk under 
titelen: ,Sygdom, begavelse, forbrydelse, deres aarsager og deres 
forhold til hinanden" af Arthur R. H. Lehmann. Af bogens 
rige indhold hidsætter vi kapitlet om søvngjængeri: 

Somnambulismen (søvngjængeriet) adskiller sig fra drømmen 
kun derved, at der ikke blot som i drømmen træder en eller flere 
følelser i virksomhed, men at dertil endnu kommer en eller flere 
sanser, der er i staud til at optage indtryk udenfra, samt at en 
eller flere bevægelses-centrer arbeide. 

Naar vi trods de største anstrængelser ikke længere kan 
undertrykke søvnen, sovner vi først delvis ind, Vi befinder os i 
halv-søvne, — vi hører f. eks. endnu, hvad der foregaar omkring 
os. Man kan endog sovne ind, mens man gaar — for fra tid til 
anden atter at skvætte op af søvnen og blive fuldt vaagen. Om 
morgenen vaagner vi ikke helt med en gang; vi ligger endnu i 
halv-søvne, men hører urets tikken og klokkernes klemten, vi hører 
hanen gale og vognene rulle. Et bevis paa, at enkelte organer 
kan arbeide, og det ikke blot indre, men ogsaa ydre saadanne. 
En meget livlig drøm sætter f. eks. ogsaa enkelte hjærne-partier i 
virksomhed, som leder vilkaarlige bevægelser. Man gjør anstrængelser 
for at redde sig ud af en fare, mån udstøder skrig, man taler, man 
ler. Ogsaa dyrene gjør lignende bevægelser under drømmen; 
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hundene gjør eller bevæger fødderne o. s. v. I disse tilfælder 
udstrækker virksomheden (eller opvazgningen) sig til stemmens og 
lemmernes nerve-centrer. 

Mangen gang hører en sovende person, saa at man kan 
underholde sig med ham; i saa fald arbeider hørsels-centret og det 
ydre øre. Man kan ogsaa under visse omstændigheder se i søvne. - 
Gall lærte i Berlin en ung mand paa 16 aar at kjende, som fra 
tid til anden havde usædvanlige anfald. Under disse stod han 
sovende op fra sengen og gik med aabne øine omkring i værelset, 
idet han altid omhyggelig undgik eller borttog hindringer, som 
man satte i veien for ham. Saa kastede san sig atter ned paa 
sengen og vaagnede efter en stunds forløb, for meget forundret at 
stirre paa de omstaaende, der havde været vidne til hans rund-tur. 

Forsøg har vist, at søvngjængere (somnambuler), som holder 
øinene lukkede, støder paa, naar man anbringer en ukjendt. hindring 
i veien for dem; ligesaa falder de i huller o. s. v. Hvis de med 
lukkede øine snubler i et bekjendt lokale, finder de sig til rette ved 
hud-følelsens og steds-erindringens hjælp. Foruden hørsel og 
syn kan ogsaa andre sanser blive virksomme under drømmen. Vi 
lugter de dunster, der omgiver os, vi smager, om vort spyt efter 
slet fordøielse er bittert eller sødt, vi føler varme, kulde o. s. v. 

De fleste tror, at somnambulismen er en ganske usædvanlig 
tilstand, fordi somnambulerne 1 søvne udfører ting, som de i vaagen 
tilstand ikke klarer. Men alt vidunderligt forsvinder straks, naar 
man betænker, under hvilke omstændigheder disse kunst-stykker 
udføres.  Næsten hver og en kan fra en stor høide uden ængstelse 
se ned fra et taarn-galeri, naar dette blot er forsynet med rækværk. 
Man kan ogsaa løbe hen over en meget smal bjælke, der ligger 
paa jorden uden at gjøre et feiltrin; men tager vi rækværket bort 
eller lægger bjælken over en afgrund, saa er vi fortabte. Hvorfor? 
Fordi vi ikke formaar at holde ligevægten paa bjælken? Slet ikke; 
det er alene frygten, som berøver os tilliden til vore kræfter. 
Somnambulen ser nok, hvad han gjør; men de organer som skulde 
vise ham faren, sover, og derfor udfører han uden frygt det, som 
hans legemlige ævner ellers tillader ham. Vækker man ham, ser 
han straks faren og er fortabt. 
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(PER F. DE i Deutsche. Revue). 





t Ed som. vi eeN en ind, er lu 45 af den 
«bestaar af kvælstof, en gas, der — som navnet 'udsiger — er 
utjenlig til livets underhold. Den danner en hoved-bestanddel af 
de røde dampe, der undviger ved forskjellige oksydations-prosesser 
med salpeter. Men derhos bestaar "/s af luften af surstof-gas, 
som er en hovedbetingelse for menneskeligt og dyrisk liv. Da vi 
ikke taaler surstof i ren tilstand, saa har skaberen sørget for, at 
det kun opblandet med kvælstof kommer ind i vore lunger. Kvæl- 
stof er ingen gift; den er en indifferent gas, og grunden til, at 
vi ikke kan leve i kvælstof alene, er den, at vi til vor tilværelse 
absolut trænger surstof. Dette sistes virksomhed ytrer sig væsentlig 
som en forbrænding, dog ikke i den forstand, at den luft, vi 
sammen med surstoffet indaander, frembringer flamme og røg i 
os, men derimod en kemisk omsætning, en saakaldt oksydation, 
der bringer den føde, vi tager til os, over i opløselig tilstand, 
samtidig som den fremkalder en temperatur-forhøielse, der holder 
en regelmæssig legems-varme vedlige i os. Den siste proses er 
aandedrættet: luftens surstof optages gjennem lungerne og føres 
videre til legemets øvrige organer, medens kvælstoffet tillige med 
den ved forbrændingen (oksydationen) opstaaede gas, kul-syre, 
atter udaandes. Hvis nu denne proses blev fortsat i det uendelige, 
uden at det tabte surstof erstattes, vilde vor lutt ikke holde sig 
som luft længere, men blive til en blanding af kvælstof og kul- 
syre. Men ogsaa her har skaberens visdom sørget for, at det 
tabte erstattes i den maalestok, vore behov gjør fornøden. Det 
var Liebig, som paaviste, at planten under sin livs-proses netop 
udskiller det, vi trænger til vort underhold; planten optager nemlig 
af den blanding af kvælstof og kul-syre, som menneskene udaander, 
sist nævnte stof, spalter dette under sin vækst for saa efterpaa at 
give os surstoffet tilbage. Dette sker imidlertid blot ved sollysets 
hjælp. Det er altsaa veksel-prosessen mellem dyre-og plante-liv, 
der i samme luft gjør begge væseners, følgelig ogsaa menne- 
skets, tilværelse mulig, og det er derfor let forstaaeligt, at vi til 
vor vederkvægelse med forkjærlighed opsøger os skoge og grønne 
enge og pynter vore værelser med dyftende blomster — hvilket 
dog virker heldig blot om dagen, ikke om natten. 
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Det andet nærings-middel, vi uophørlig — gjennem den 
fugtige atmosfære — tager til os, er vand. Dette indeholder 
ligeledes surstof, og det 41/93 gange saa meget som luften, nemlig 
90%. Dets anden bestanddel er vandstof: en brændbar gas, der 
ved forbrænding frembringer vand. Men disse bestanddele, vand- 
stof og surstof, er ikke, som det for luftens vedkommende var 
tilfælde med surstof og kvælstof, mekanisk blandede, men kemisk 
forbundne med hinanden. Kemisk forbundne stoffer kan imidlertid 
i regelen ikke direkte, men blot ad omveie spaltes af den menne- 
skelige organisme, og vandet er netop et stof, der er saa vanskeligt 
at sønderlemme i sine enkelte bestanddele, at dets spaltning ikke 
blir mulig i vort indre. Det tjener os derfor kun som indirekte 
nærings-middel paa den maade, at mavens og tarmens fordøielses- 
prosesser, blodets kredsløb, mnerve-virksomheden, afsondrings- 
prosesserne i kvindernes mælke-kjærtler, i nyrerne 'og andre 
organer ikke kan gaa for sig, uden at der er vand tilstede. Af 
den grund er det nødvendigt af og til at benytte vand ogsaa 
direkte som drik, navnlig om morgenen, straks efter at man er 
staaet op, samt om aftenen, før man gaar til sengs, for at 
gjøre den ved senge-varmen bevirkede fordunstning gjennem 
mund, næse og hud-porer uskadelig. Mindre hensigts-svarende er 
det at nyde vand eller andre drikke under maaltiderne, da et 
overskud af flydende sager svækker mavens virksomhed af den 
grund, at den under fordøielses-prosessen uundværlige mave-syre 
derved fortyndes. Mave-syren, en væsentlig bestanddel af mavens 
indhold, virker blot under en vis fortætnings-grad. Ogsaa bestand- 
dele, der er fremmede for brønd- eller kilde-vand, eller stoffer, 
som repræsenterer et overskud af de vanlige bestanddele, virkér 
for det meste skadelig. 

Ti det, som kemikeren kalder vand, altsaa det af kun surstof 
og vandstof bestaaende legeme, det kemisk rene vand, bruges 
ikke i det daglige liv, fordi det er uden smag. Det drikkelige 
brønd-vand indeholder imidlertid som mnormale bi-bestanddele 
væsentlig kalk og kul-syre (forbundne til kul-sur kalk) samt ogsaa 
lidt kjøkken-salt. Fri kul-syre er desuden i ringe mængde tilstede, 
hvilket er grunden til, at vand, der hensættes i varm luft, giver 
perler af kul-syre fra sig. Koger vi det, undviger ikke alene denne, 
men ogsaa en del af den kemisk bundne kul-syre, saa at der af 
dobbelt kul-sur kalk blir simpel kul-sur kalk (kridt), der afsætter 
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sig som bundfald i vore kjøkken-kjedler og damp-apparater. Paa 
den maade faar vi blødt, d. v. s. kalk-frit vand, i steden for det 
haarde, ukogte vand, hvoraf der udfældes uløselig, fedt-sur kalk. 
Regn-vand er blødt, altsaa kalk-frit; men i luften, mens det løber 
over tage og gjennem render og rør, optager det i sig smuds og 
andre bestanddele, af hvilke bacillerne fører med sig sygdoms- 
stoffer. Af denne grund bør vi ikke drikke det, bortseet fra dets 
mangel paa smag. Men dersom vi koger det, gjøres det uskadeligt, 
idet smuds-partiklerne synker til bunds og bacillerne dræbes. 
Men til vask og badning er renset regn-vand langt hensigtsmæssigere 
end brønd-vand, paa den ene side fordi der ikke kan afsætte sig 
kalk deri, hvorfor sæbe-forbruget blir mindre, og paa den anden 
side fordi saa vel tøl som den menneskelige hud renses bedre 
dermed. De kunstige og naturlige mineral-vande indeholder foruden 
torskjellige salte en større mængde fri kul-syre, der maaske er 
forfriskende, men dog ikke hensigtsmæssig til dagligt brug, fordi 
ogsaa et overskud af kul-syre svækker mavens fordøiende virk- 
somhed. —Sjø-vand endelig falder vel næppe i nogens smag. Som 
følge af dets rigelige gehalt af kjøkken-salt kan man heller ikke 
benytte det til vask, da sæben slet ikke eller i meget liden. grad 
lader sig opløse deri. For at befri vandet fra alle de nævnte 
tilsætninger destillerer man det; saadant vand er ganske vist det 
beste til vask og rengjøring, som ogsaa det eneste rigtige, hvor 
det gjælder kemiske øiemed, men duer ellers ikke som drik. 

Et særlig for børn hensigtsmæssigt nærings-middel er mælk, 
og det ikke alene mors-mælk, men ogsaa ko-mælk. Forskjellen 
mellem dem bestaar hovedsagelig deri, at den første mangler oste- 
stof og indeholder en ringere mængde smør- og æggehvide-lignende 
stoffer end den siste, I sin almindelighed er mælk en opløsning 
eller rettere emulsion (d. v. s. en ligelig fordeling af uopløselige 
stoffer) af fedt (smør), æggehvide og kasein (oste-stof) i en vandig 
opløsning af sukker og salte. Disse siste er i regelen salt-syre- 
og fosfor-syre-forbindelser af kali og kalk; fosfor-sur kalk tjener 
væsentlig til opbygning af barnets knokler. Salt-surt kali, eller 
bedre - klor-kalium, er et salt, der 1 egenskaber og virkning ligner 
kjøkken-salt (klor-natrium). Mælkens sukker ligner det almindelige 
rør- eller roe-sukker, men adskiller sig kemisk derfra ved at besidde 
en. vis gehalt af bundet vand, ved at forholde sig forskjellig lige 
pverfor gjær samt fysikalsk ved at være mindre opløseligt i vand. 
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«Den  omstændighed, at mors-mælken mangler- kasein, gjør den 
mere fordøielig end ko-mælken. Andre mælke-sorter, saa som af 
gjeden, faaret, 'æslet og hoppen er mindre tjenlige 1 ernærings- 
øiemed, Af disse 'er hoppe-mælken rigest, æsel-mælken fattigst 
. paa fedt og mælke-sukker. Kvinde-mælken indeholder mere sukker 
end: ko-mælken; nemlig ca. 4./3 % i steden for ca: 49. 

Af. de øvrige nærings-midler, der omtrent dagstøt bydes os, 
fortjener øjød størst opmærksomhed, fordi det desværre næsten 
over alt ansees som et uundværdigt og uerstatteligt føde-æmne. 
Jeg siger: desværre; ti om det end er fordøieligt og altsaa 
-nærende for kraftige, voksne folk, saa er dog dette langt mindre 
-tilfælde for børns og svagelige menneskers vedkommende. Rene 
kjød-trævler tør nok gaa an som et godt nærings-middel; men 
-senet og fedt kjød er saa vanskelig fordøieligt eller saa ufordøieligt, 
at man ikke burde anvende det som mad. Ikke alene vor maves, 
men ogsaa vore tænders indretning lærer os, at vi hovedsagelig 
er frugt-ædere. Frugt indeholder netop de stoffer færdig dannede, 
hvortil saa vel mave som lever, milt og nyrer møisommelig maa 
forvandle saadan føde som kjød, nemlig sukker og sukker-dannende 
stoffer: saakaldte kul-hydrater, hvortil ogsaa stivelse hører. Hele 
vor fordøielse gaar ud paa at danne den slags forbindelser, d.v.s. 
forbindelser, som blodet er i stand til direkte at optage, saa at de 
derved kan tjene til vor vækst og vort livs vedligeholdelse. 

Lige saa lidet som kjød burde kjød-suppe gjælde for at være 
noget fremragende nærings-middel, saa meget desto mindre som 
en slig suppe i sin fortyndede tilstand tillige medfører en fortynding 
afmavens mave-syre, der som allerede nævnt blot kan virke fordøiende 
under en vis fortætnings-grad. Men derimod maa anbefales suppe 
kogt paa mark-frugter, saa som havre, byg, ris, fordi den i dem 
indeholdte' stivelse svæller ud til et klister, der er lettere fordølieligt, 
end naar den optræder 1 vanlig, selv meget fint fordelt form. 
Hvad nu videre angaar de til brød og anden mad som tilsætning 
benyttede fedt-sorter, saa som smør, svine-, okse- og gaase-fedt, 
saa maa man huske paa, at de er yderst vanskelig fordøielige, 
særlig da de siste tre. Man: bør i tilfælde bestrø dem med kjøkken- 
salt, der kan tilføre maven. lidt salt-syre og saaledes forhøie dennes 
fordøiende virksomhed. Fedt af plante-stoffer er 1 regelen lettere 
fordøieligt end dyre-fedt, hvorfor ogsaa det nylig af palme-frugter 
fremstillede palmin kan anbefales til brug. Men i almindelighed 
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er menneskets fedt-behov ikke stort, hvorfor man som brød- ASIAS 
ved kaffe-bordet helst turde benytte frugt-gelé. 

Vore  øvrige-nærings-midler, saa som grønsager, poteter og 
brød indeholder gjennemgaaende stivelse og stivelse-lignende stoffer, 
af grønsagerne da navnlig bælg-frugter som ærter og bønner. 
Disse siste indeholder desforuden saakaldte protein-legemer, d.v.s. 
æggehvide-legemer, væsentlig legumin, der som kvælstof-holdige er 
i stand til at erstatte de forbrugte kvælstof-holdige bestanddele i 
hjærnen og nerve-vævet. Ved tilberedning af grønsager gjælder 
det særlig at passe paa at bringe plante-trævlerne over i en op- 
svulmet tilstand, saa at deres stivelse blir til en klister-agtig 
masse; og træ-trævlerne løser sig ud, saa at massen ved siling 
gjennem et sold fuldstændig kan befries for dem. De blødere og 
finere grønt-sorter har et saa blødt træ-væv, at dette næsten kan 
betragtes som hærdnet stivelse, der blot trænger at underkastes en 
noget længere kogning for ligeledes at gaa over i klister-form. 
Kemisk seet er træ-masse (cellulose) omtrent det samme som 
stivelse, da den har samme kemiske sammensætning (kulstof, 
surstof og vandstof), og begge adskiller sig hovedsagelig kun ved 
den forskjellige molekylære fortætning, hvori disse tre bestanddele 
er forbundne med hverandre. OQOgsaa de kemiske omsætninger, 
man kan foretage med begge stoffer, stemmer overens og beviser 
deres nærmere sammenhæng. 

Saa har vi endelig de saakaldte nydelses-midler, hvoraf vi 
daglig mener at have megen glæde, men som blot delvis fortjener 
sit navn, da vi med flere af dem ikke forskaffer os nogen nydelse, 
men tvært imod store lidelser og besværligheder. Først og fremst 
har vi da fobak, ved hvis hjælp vi tilfører os en aromatisk nikotin- 
dunst i den mening, at vi derved skaffer os en nydelse. Maaske 
er det tilfælde i begyndelsen; men snart forvandler nydelsen sig 
til det modsatte, da de sammen med duften indsugede gas-arter 
virker skadelig paa organismen. Den ringe mængde nikotin, som 
vi herunder indaander, virker mindre skadelig; men det kul-oksyd, 
der dannes ved enhver ufuldstændig forbrænding af kulstof-rige 
substanser, saaledes som røgningen fører det med sig, er en for, 
organismen vyderst skadelig blod-gift. Det er ved vedvarende 
indaanding i stand til efter haanden at fortrænge blodets surstof 
og delvis træde i dettes sted, hvorved der opstaar hode-pine, 
søvnighed og almindeligt ilde-befindende, forbundet med kvalme — 
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symptomer, der er lige saa ubehagelige som skadelige. Luften i 
stuer, hvor der røges, indeholder ikke alene som i selskabs-rum 
en hel del kul-syre, d.v.s. den gas-art, vi uafbrudt udaander, men 
desforuden kul-oksyd, der maa betegnes som en virkelig gift. Kul- 
syre er ingen direkte gift, men blot skadelig derved, at den foru- 
renser den luft, vi indaander. Kul-oksyd derimod er en blod-gift 
og følgelig en hjærte-gift. | 

Et andet nydelses-middel er a/kohol d. e. alkohol-holdige 
drikke som øl, vin og brændevin i forskjellige former, Af disse 
er øllet det minst skadelige; det indeholder 3—350/9 alkohol; de 
almindeligste sorter vim derimod indeholder 10—179/0; Orændevin 
(akkevit) videre 30—409/0, konjak ind til 550/0, rum endog lige” 
til 779/90 alkohol. At selv lægerne alligevel ikke giver øllet fortrinnet 
lige overfor vin, ligger aabenbart deri, at det indeholder en humle- 
gehalt, der viser ubehagelige virkninger, hvis humlen opblødes 
under opvarmning, fordi udtrækket i saa fald indeholder harpiks, 
som foraarsager hode-pine og mave-besværligheder. Et i kold 
tilstand tilberedt humle-udtræk viser ikke disse virkninger, fordi 
det er frit for harpiks, og et hermed tilsat øl turde, nydt med 
maade, mnæsten ansees for uskadeligt. Vin maa ligesom de 
stærkere spirituøse drikke betegnes som mnerve-gift, dernæst som 
hjærte-gift, da ved umaadeholden nydelse hjærte-musklerne blir 
syge. Desuden fører den til mave- og tarm-katarrer, og hyppig 
fremkaldes ogsaa lever-lidelser og andre sygdoms-mærker. I 
kemisk henseende bestaar alkohol af en forbindelse af kulstof, 
vandstof og surstof, men repræsenterer ikke noget kul-hydrat paa 
samme maade som stivelse og sukker, hvilke begge kan ansees 
som vand-forbindelser af kulstof. Alkoholen kan ganske vist op- 
fattes som en vand-forbindelse, dog ikke af kulstof, men af et 
kul-vandstof, nemlig ætylen, et stof, der bl. a. forekommer i lys- 
gas. Tilføres der alkohol til maven, foregaar der her en ufuld- 
kommen forbrænding (oksydation) af denne paa den maade, at 
den gaar over til et stof (aldehyd), som fremkalder de foreteelser, 
der kjendetegner alkoholismen. Ved fuldkommen forbrænding 
gaar den først over til eddike-syre og dernæst til kul-syre samt 
vand; men en saadan forbrænding finder ikke sted i organismen. 
Denne alkoholens ufuldstændige forbrænding betinger først og 
fremst en temperatur-forhøielse i legemet, forenet med en følelse 
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af vel-befindende, som dog meget snart efterfølges af udmattelse 
søvnighed og krattløshen 

Om nydelses-midlerne £affe og te er mindre at sige, då disse 
ikke saa let kan blive til skade for os allerede af den grund, at 
vi ikke uden ubehag kan nyde dem i større mængder. Endskjønt 
begge indeholder samme alkaloid, nemlig den kvælstof-holdige, 
organiske base æaffein, har de en forskjellig virkning paa tarmen, 
idet kaffe virker afførende, medens te har den modsatte foreteelse 
til følge — hvad der aabenbart skriver sig fra deres øvrige 
bestanddeles forskjelligartethed, blandt hvilke garve-syre og cellulose, 
som de begge indeholder, dog i meget forskjellig mængde, turde 
"spille en hoved-rolle. At tein og kaffein er det samme, blev 
allerede 1 1839 opdaget af den hollandske kemiker Mulder. 

For at tilintetgjøre en række skadelig virkende substanser, 
der kommer til os som forurensninger i luft og vand, bruger vi 
saakaldte amntiseptika, der, naar de anvendes i, større mængde end 
fornødent, paa sin side igjen er i stand til at virke skadelig, 
hvorfor en vis forsigtighed i deres anvendelse er paakrævet. Ft 
af de mere bekjendte af den slags midler er ølor-kalk. Er der 
vand eller vandige væsker tilstede, spaltes klor-kalken allerede af 
luftens kul-syre paa den maade, at den deler sig 1 kalk, klor og 
surstof. Men klor er en meget giftig gas, der formaar at ødelægge 
saa vel plante-væv som dyre- og menneske-væv. Naar denne gas 
indaandes, ødelægger den hurtig baade luft-røret og lunge-vævet, 
saa at vi kun tør udsætte os for den, naar den forekommer i stærkt 
fortyndet tilstand i luften. For at gjøre klor-kalken virksommere, 
d. e. paaskynde dens spaltning, kan man hensigtsmæssig udrøre 
«den i fortyndet eddike eller ogsaa med stærkt fortyndet salt-syre. 
Det paa den maade frigjorte klor dræber i forening med det op- 
trædende surstof smitte- og raaddenskabs-bærerne: bacillerne, 
mikroskopisk smaa organismer, der væsentlig lever af forraadnelses- 
produkter som svovl-vandstof og svovl-ammonium (hvilke begge er 
ilde-lugtende forbindelser). —Klor-kalk benyttes hovedsagelig til 
desinfektion af klosetter og lignende arnesteder for forraadnelses- 
produkter, mindre til renselse af syge-værelser, paa grund af klorets 
giftighed; 1 sist nævnte øiemed bruges især svovl-syrling, Som man 
erholder ved forbrænding af svovl. Ogsaa dette produkt, der er 
en gas-art, er skadeligt for lunger og luft-rør, dog paa langt nær 
ikke i den grad som klor, og desuden har den ingen — i al fald 
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næppe nogen fordærvelig — indflydelse, saaledes som klor, paa 
møbler og klædningststoffer. Det samme gjælder et stof, der er 
kjendt under navnet sublimat, et kviksølv-præparat (kviksølv-klorid), 
der optræder i fast form og er i høieste grad giftigt. Sublimat . 
virker  desinfiserende i vand-opløsninger af blot 1: 1000, og 
maaske endnu stærkere virker alkohol-opløsninger under samme 
fortynding. Paa grund af dets giftighed tør man selvfølgelig ikke 
benytte dette præparat til behandling af mad og drikke; derimod 
bruges det til desinfektion af saar og affalds-stoffer. Meget virksom 
og — i fortyndede, 3—5"/0 opløsninger — næppe giftig er £arbol- 
syre, der for øvrigt bedre kaldes fenol, da den ikke er nogen syre, 
men derimod en surstof-forbindelse af bensol (bensin), som blot 
under bestemte betingelser kan forbinde sig med baser (kali, 
natron). — For. bestemte formaal er videre den <giftfri dor-syre 
meget virksom, en af boraks tilberedt mineral-syre, der efter forf.'s 
erfaringer dræber bacillerne i slim-substansen, hvilken siste (ligeledes 
efter forf.'s erfaringer) er sædet for nerve-lidelserne. Bor-syren 
kan tages ind i doser af '9»—1 gram i vand-opløsning (omtrent I 
til 25) uden skadelige bi-virkninger. Meget nyttig er ogsaa den 
giftfri salicyl-syre, en nylig af karbol-syre med kul-syre tilberedt 
forbindelse; videre kalk-mælk, der dræber bacillerne i tyfus- og 
kolera-udtømmelser. Først nævnte stof egner sig godt til konser- 
vering af mad- og drikke-varer, best i mættet vand-opløsning, 
indeholdende omtrent */;%/0 salicyl-syre. 
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(Efter John Burroughs 1 , Harpers Magasine".) 





NT vi studerer naturens veie, hvor tilbøielige er vi saa ikke 
til at læse vore egne tanker i, hvad vi ser! til at ville gjøre 
dyrene fornuftige, fordi de gjør fornuftige ting. til at ville gjøre 
dem menneskelige, fordi de viser menneskelige træk. Vi tilkjender 
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til og med trærne intelligens, fordi de til sine tider gjør 
ting, som vilde tyde paa intelligens, om de var udført af mennesker. 
Betragt vild-apalen og den røde tornebusk paa en havne-gang og 
se, hvorledes disse triumferer over kvæget, der aar efter aar for- 
søger at spise dem. Der er noget i deres taktik, som man gjærne 
kunde kalde menneskeligt. De i toppen afbidte og mishandlede 
trær spreder sig, eftersom de ikke faar lov til at vokse i høiden — 
spreder sig mere og mere udover og skyver saaledes sine fiender 
længere og længere bort, indtil pludselig en top i midten af den 
knudrede tornede busk skyder til veirs og paa en sommer, be- 
skyttet af det afbidte krat omkring, naar saa høit, at den ikke 
kan naaes af kvæget, og — seiren er vundet. Hele det store 
rod-system synes nu til sammen at stræve med at forsyne den 
høie stamme i midten med næring, og træet udvikler sig hurtigt. 

Alt dette ser næsten ud som en klogt udtænkt plan af træet 
for at kunne triumfere over sine fiender. Men vi ser, hvor 
uundgaaelig den hele proses er. Stans den direkte fremkomst for 
en strøm, og den vil brede sig ud til siderne; sæt stængsel for 
den sidevise strøm, og den vil bane sig vei omkring stængslerne, 
Oo Sv, os vi OTræet Meller "spiren gjør det samme. (Jo mere 
tornebusken afbides, des mere forgrener den sig, om og om igjen, 
og skyder ud til siderne, efter som der stænges for væksten opover, 
indtil den har omgivet en top i midten med et tæt tornet krat paa 
alle sider. Saa blir denne tilsist ikke mere afbidt, og den bringer 
træet til veirs. Side-grenene nede ved marken — krattet — dør 
ud, og om nogle aar staar træet der med faa eller ingen mærker 
efter den kamp, som det har gjennemgaaet. Var dette, ,at den 
mest skikkede overlevede"? Nei, det var, at den heldigste over- 
levede; det skud, som kvæget ikke kunde naa, det kom til at 
danne træet. Mon ikke noget lignende kan have spillet en rolle 
ved arternes oprindelse, og at den heldigste istedenfor den mest 
skikkede kan være blet den overlevende? 

Naturen stræver i alle retninger, den iboende kraft trænger 
paa langs hele cirkelen, over hele overfladen, og paa et punkt er 
den heldig og kan gjøre et skridt fremad, Men tænk paa alle de 
gange det glipper, alle de mange uheldig forsøg, I nogle tilfælder 
bidrager disse til at støtte den fremgang, som kommer tilsist; i 
andre tilfælder gjør de det ikke. De spirer, som dør ud i skogen, 
hjælper ikke dem, der blir til trær; de giver simpelt hen plads for 
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dem eller blir fortrængt af dem; det er kamp, og de mest skikkede 
eller de heldigste overlever den. Under det menneskelige stræv 
hænder det ofte, at en mands skibbrud viser en anden veien frem 
til maalet, og det samme er tilfælde for mekaniske opfindelsers 
vedkommende. 

Nogle af vore vilde fugle har ændret maade for sin rede- 
bygning og fra skogen og fjældet kommet til vore bygninger for 
at søge ly der. Gode eksempler herpaa er phæbe-bird og cliff- 
swallow. Vi tilskriver forandringen fuglenes intelligens, men efter 
forf.s mening viser den blot fuglenes tilpasnings-ævne. Tag den 
nævnte svale-art f. eks. Den har for en stor del forladt fjæld- 
skrænterne og holder sig nu til vore hus-naver og tagskjæg. Hvor 
naturlig og instinktmæssig denne forandring er foregaaet! Paa 
aabent, dyrket land er insekt-verdenen langt mere varieret og rig 
end 1 et vildt, udyrket strøg. Denne større rigdom paa næring 
tiltrækker naturligvis svalerne. De lune steder ved hus-naver og 
tagskjæg stimulerer saa deres instinkt for rede-bygning. Over- 
flødigheden af mudder langs veiene og paa andre steder gjør 
naturligvis ogsaa sit, og det kommer saa ganske naturligt til at 
gaa slig, at fuglene slaar sig ned paa de nye steder. Eller tag 
«den anden, som oprindelig byggede sit rede under fjæld-afsatser og 
fremdeles tildels gjør det samme. Ogsaa den fandt en rigeligere 
adgang til føde i nærheden af bygninger og broer. Den gode 
beskyttelse den her fandt for sine reder stimulerede ogsaa dens 
instinkt for at bygge sig et rede, og dette hændte saa, som vi ser 
Op og igjen hver vaar. 

Næsten hver eneste ting, et dyr foretager sig, sker som 
resultat af at et medfødt instinkt, paavirkes af en ydre stimulans. 
Den plads, hvor intelligent valg har spille-rum, er i virkeligheden 
meget liden. Men intelligens spiller unægtelig en rolle til sine 
tider — d. v. s. opfattende intelligens, ikke rationel intelligens. 
Insekterne gjør mange ting, der ser ud som intelligens, men hvor 
forskjellig denne er fra den menneskelige intelligens, kan man se 
et eksempel paa hos en af vore ensomt levende hvepse-arter — 
muddauber — der somme tider bygger sin celle med stort besvær, 
og saa lukker den til uden at have lagt æg i den og siden forsyner 
den med det vanlige oplag af edderkoppe. Intelligens gjør sig 
aldrig skyldig i den slags feiltagelser; men instinkt gjør det. 
Instinktet arbeider mere ens — som en maskine. Visse ensomt 
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levende hvepse-arter bringer sit bytte — edderkop, bille eller: 
græshoppe — hen til indgangen til sin hule og lægger det der, 
mens den selv gaar ind, øiensynlig for at forvisse sig om, at alting 
er i orden der inde, før den slæber ind byttet. 

Den franske videnskabsmand Fabre eksperimenterede med en. 
af disse hvepse paa følgende vis: mens hvepsen var inde i sit 
hul, trak han græshoppen nogle faa tommer bort. Hvepsen kom 
ud, bragte græshoppen hen til indgangen som før og gik saa ind 
selv paa ny; atter flyttede Fabre græshoppen, og hvepsen kom 
ud, hentede. græshoppen, bar den til indgangen, lagde den der og 
gik ind for tredje gang. Denne lille komedie gjentages atter og 
atter, og hver eneste gang maatte hvepsen ind, før den trak: 
græshoppen med sig. Hvepsen var som en maskine, der kun 
vilde arbeide paa det vis og ikke paa noget andet. Skridt maatte 
følge paa skridt i den en gang for alle bestemte orden. Kom der 
nogen som helst afbrydelse i den regulære gang, saa maatte den 
begynde helt forfra igjen. Dette er instinkt, og eksemplet viser, 
hvor vidt forskjelligt det er fra bevidst intelligens. Eller hvis du 
har et tamt ekorn, saa slip det løst i et tomt værelse og giv det 
nogle nødder. Naar det intet sted finder at skjule dem, vil det 
bære dem bort i den ene krog og lade, som om det skjuler dem 
der. Man ser det bevæge labbene hastigt over dem et øieblik, 
som om den dækkede dem til med løv eller muld. Dets maskine 
har ogsaa sin bestemte maade, hvorpaa den maa arbeide. Efter 
at det har lagt nødderne fra sig paa et sted, er det næste at 
dække over dem, og det gjør alle de bevægelser, som 1 saa 
henseende skal til, ganske nødvendig. Intelligens vilde undladt 
denne unyttige handling. 

Dyrene er skarpe iagttagere, skarpere end vi; men de danner 
ingen ideer paa grund af iagttagelserne, de har ingen ævne til at 
trække sammenligninger. De lever helt og holdent i og gjennem 
sine sanser. For hele den indre verden af reflektion, fantasi, 
sammenligninger, ræsonnement er de fremmede. De gjør aldrig 
sig selv til gjenstand for sin tanke. De har sanse-hukommelse, 
sanse-intelligens, "og de kan paa mange maader gjøre sig erfaringer 
til gode; men de har ingen sjælelig hukommelse eller rationel 
intelligens. Af de fundamentale sindsbevægelser og lyster har: 
mennesket og de lavere skabninger til fælles saadanne som 
frygt, vrede, kjærlighed, hunger-følelsen, skinsyge, list, stolthed, 
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nysgjærrighed, legelyst —; men den verden der tilhører tanken 
og tanke-eksperimenter og de sindsbevægelser, der hører hid, til- 
hører mennesket alene. 

Det er, som den psykiske verden bestod af to planer, det ene. 
over det andet — sansernes plan og aandens plan. I sansernes 
plan lever de lavere skabninger og kommer blot nu og da for et: 
øieblik op i det høiere plan. I sansernes verden har ogsaa: 
mennesket sin plads; det har der sin begyndelse og sin grund; 
men det hæver sig op til aandens plan og lever her sit egentlige. 
liv. Det er frigjort fra sanserne paa en maade, som dyrene ikke: 
enudet. | 

Paa dette vis mener jeg, at linjen mellem dyrene og menne- 
skenes psykologi kan trækkes noksaa klart. Det er ikke nogen 
absolut jævn linje. Instinkt er utvilsomt ofte paavirket af intelligens, 
og intelligens er lige saa ofte ledet eller tilskyndet af instinkt, men 
der kræves ikke lang betænknings-tid for at afgjøre, paa hvilken 
side af linjen en given handling af menneske eller dyr hører: 
hjemme. Naar en ræv tager sin tilflugt til forskjellige kneb for at 
narre og opholde hundene (hvis den overhode nogen sinde gjør 
dette bevidst), saa bruger den en vis slags intelligens — den lavere 
art deraf, som vi kalder list — og den tilskyndes dertil af selv- 
opholdelsens instinkt. Naar fuglene sætter i med skrig og spektakkel 
og dristig angriber en høg eller en ugle, saa viser de intelligens i 
en simplere form, den intelligens, der kjender ens fiender, og ogsaa 
denne paavirkes og tilskyndes af selvopholdelsens instinkt. Naar 
en høg ikke kjender en rytter fra en hest, saa viser det en mangel 
ved dens intelligens. Naar en kraake kan holdes borte fra en 
korn-ager ved, at man strækker en hyssing omkring ageren, saa 
viser dette, hvor dens frygt er vældig og dens vet lidet. Naar en. 
kat eller en hund eller en hest eller en ko lærer at aabne en 
port eller en dør, saa viser det en grad af intelligens, ævnen til 
til at efterligne, til at trække fordel af sine erfaringer. En maskine 
kunde ikke lære at gjøre det. Hvis dyret kunde lære at lukke 
døren efter sig, saa vilde det være et nyt skridt for det i retning. 
af intelligens. Men dets direkte behov har ingen forbindelse med 
den ting at lukke døren, bare med at aabne den. At lukke døren 
efter sig indbefatter en eftertanke, som dyret ikke magter. En: 
hest vil betænke sig paa at gaa ud paa en svag is eller en 
skrøbelig bro, selv om den aldrig før har havt nogen erfaring med: 
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skrøbelig is eller daarlige broer. Dette er uden tvil et nedarvet 
instinkt, som er blet til hos dens forfædre gjennem deres fond af 
almindelig verdens-erfaring. Hvor meget har vel ikke for dem 
været afhængigt af et sikkert fodfæste! Ft gjerdesmut-par havde 
rede i mit brøndhus; da ungerne var blet noksaa store, og de 
hørte, at nogen kom ind i brønd-huset, skreg de ivrig efter mad. 
Men skrabede jeg mod væggen under redet, som om der var et 
eller andet dyr, der forsøgte at klatre op til dem, saa blev de 
straks stille; frygt-instinktet overvandt straks hunger-instinktet. 
Instinktet er intelligent, men det er ikke det samme som erhværvet 
individuel intelligens; instinktet er noget, individet ikke har lært. 

Naar en spætmeisen bringer en bit af en nød til et træ og 
skjuler den i en revne i barken, saa er ikke dette hos den nogen 
individuel intelligent handling; alle spætmeiser gjør det. Det er 
et rase-instinkt. De er intelligent, d. v. s. det anvender midler 
for at opnaa et bestemt maal — men det er ikke der med som 
med menneskelig eller individuel intelligens, at den anvender nye 
midler for at opnaa gamle kjendte resultater eller gamle midler for 
at opnaa nye resultater, alt efter som 'anledningen kræver det. 
Nøddeskriken og det amerikanske ekorn holder nødden under foden, 
naar den spiser, men spætmeisen gjør en slags skruestikke til at 
holde den med af barken af træet, og det ene kan være akkurat 
lige intelligent som det andet; begge dele er udslag af instinktet. 
Naar mennesket gjør en skruestikke eller en kile eller en støvle- 
knegt, saa anvender det sin individuelle intelligens. Men naar 
kornskriken drager afsted med det korn, du lægger ud om vinteren, 
og gjæmmer det i gamle orm-huller og kvist-huller og sprækker i 
trærne, saa adlyder den det instinkt hos hele sin stamme — at 
smaastjæle og gjæmme bort ting — et instinkt, der spiller en stor 
rolle i naturens husholdning, efter som paa det vis mange ege- og 
kastanje-nødder blir plantet og stort frø spredt vidt omkring. Ved 
skrikens graadighed kommer de vingeløse nødder til at flyve, ege- 
trær blir plantet midt inde blandt bar-træer og kastanje-trær mellem 
skarntyderne. | | 

Naar jeg taler om nødder, saa kommer jeg til at huske paa 
et tilfælde med en mus af det hvid-benede slags — et tilfælde, der 
kaster lys over begrænsningen af dyre-intelligensen. Vedkommende 
forf. gav musen amerikanske valnødder, som den forsøgte at bære 
med sig gjennem en aabning mellem panelings-bordene i kjøkken- 
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væggen. Nødderne var for store til at de kunde gaa gjennem 
sprækken. Musen prøvede at skyve den foran sig; da det ikke 
lod sig gjøre, gik den selv ind først og forsøgte at trække nødden 
ind efter sig. Hele natten synes musen eller dens kamerat at 
have fortsat disse frugtesløse forsøg og slap herunder nødden hvert 
øieblik. Det faldt ikke musen et øieblik ind at gnave hullet større, 
hvad den øieblikkelig vilde have gjort, om det havde været for lidet 
til at slippe dens eget legeme igjennem. Den kunde ikke naa saa 
langt med sin tanke; den kunde ikke gaa tilstrækkelig ud af sig 
selv til at den kunde betragte nødden i dens forhold til dette hul, 
og det er tvilsomt, om noget hvirvel-dyr er i stand til at klare en 
saadan grad af reflektion og sammenligning. Intet i musens eget 
eller dens forfædres liv havde forberedt den til at klare en saadan 
vanskelighed med nødder. Og dog fortæller den forf., som gjorde 
den her omtalte iagttagelse, at naar han stængte en mus af samme 
art inde 1 en kasse med vægge af ulig tykkelse, saa gav den sig 
næsten uden undtagelse i kast med den side som var tyndest. 
Hvorledes kunde den vide, hvilken side var tyndest? Sandsynligvis 
ved en fin og stærkt opøvet følelses- og høre-sans. Naar det 
gjælder at gnave sig gjennem hindringer indenfra ud eller EE 
ind, saa har den og dens rase rig erfaring. | 

Naar vi saa kommer til insekterne, saa finder vi, at oven- 
staaende slutninger ikke længer holder stik. Det er blet iagttaget, 
at naar en enslig boende hveps finder, at dens hul i jorden er 
for lidet til at slippe igjennem den edderkop eller det insekt 
overhode, som den har bragt med sig hjem, saa giver hvepsen 
Sig 1 kast med at gjøre hullet større. I dette og i andre tilfælder 
synes visse insekter at kunne klare et ræsonnement, som ligger 
for høit for noget firbenet dyr. 

Lloyd Morgan fortæller noksaa udførligt om en del eksperi- 
menter, som han foretog med sin foxterrier ,Tony*, idet han 
forsøgte at lære den, hvorledes den skulde faa en spaser-stok 
gjennem et gjærde med tætte stolper. Stolperne stod langt nok 
fra hinanden til, at hunden godt kunde komme igjennem, men de 
tog imod begge ender af stokken, naar hunden bar den i munden. 
Naar dens herre opmuntrede den, arbeidede den voldsomt for at 
faa stokken igjennem. Da det saa ikke lykkedes, gik den tilbage, 
lagde stokken ned og begyndte at gnave paa den. Saa forsøgte 
den paa ny, blev atter hængende, stokken tog imod som forrige 
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gang; men tilfældig gjorde den en bevægelse med hodet, saa den- 
ene ende af stokken slap igjennem, og nu var den berget. Dens 
herre klappede den opmuntrende og sendte den afsted efter stokken 
paa ny. Atter greb hunden den paa midten og blev naturligvis 
paa ny stanset ved gjærdet. Efter at have strævet en stund lagde 
den stokken ned og kom igjen uden den. Opmuntret af sin herre 
satte den hodet gjennem gjærdet greb stokken, begyndte strævet 
paa ny og dansede voldsomt op og ned. Gang efter gang og dag 
efter dag gjentoges eksperimentet med praktisk talt det samme 
resultat. Hunden lærte aldrig at mestre dette problem. Den kunde 
ikke se forholdet mellem stokken og aabningen imellem gjærde- 
stokkene. En gang holdt den paa at rive og slide og stræve 1. 
tre minutter for at faa staven igjennem. Hvis den havde havt. 
nogen forstaaelse af problemet eller overhode havde tænkt over 
det, saa maatte naturligvis et eneste forsøg have været nok til at. 
overbevise den om forholdet lige saa godt som et halvt snes. 
forsøg. Morgan har ogsaa forsøgt dette eksperiment med andre 
hunde; og resultatet har altid været det samme. Fik de stokken 
igjennem, saa var det rent tilfældigt. | 

Det har aldrig været nødvendigt for hunden eller dens forfædre 
at forstaa, hvorledes man kunde faa en stok gjennem en trang 
aabning i et gjærde. Derfor kjender heller ikke hunden det kneb. 
Gjærdesmutten fører en tre tommer lang kvist gjennem et hul, 
der bare er halvparten deraf i tværmaal, Den ved, hvordan man 
skal klare det; ti gjærdesmutterne har haandteret kviste saa længe 
ved bygningen af sine reder, at kunskaben derom er blet til et. 
familie-instinkt. Hvad vi kalder intelligens hos dyr, er for det 
meste indskrænket til sanse-opfatning og sanse-erindring. Vi lærer 
dem visse ting, træner dem til at udføre visse kunst-stykker, som 
ligger langt udenfor rækkevidden af deres naturlige intelligens — 
ikke derved at vi oplyser deres aand eller udvikler deres ræson-: 
nerende ævne, men hovedsagelig blot ved at gjøre det til noget 
vanemæssigt hos dem. Ved gjentagelser blir handlingen til slut 
automatisk. Hvem har nogen sinde seet et trænet dyr — undtagen 
det var en elefant — gjøre noget, der røbede den minste gnist af 
bevidst intelligens. Den trænede gris eller den trænede hund 
eller den trænede løve gjør alle sammen sit ,kunst-stykke" aldeles - 
som en maskine vilde gjøre det, og uden nogen større forstaaelse 
af, hvad den gjør. Træneren og den offentlige foreviser ved, at. 
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alting her maa ske nøiagtig i samme orden; en hver forandring, 
et. eller andet usædvanligt, en fremmed lyd, et fremmed lys, en 
farve eller bevægelse — og vanskeligheder opstaar straks. 

Forf. har læst om en bæver, der ,fældede” et træ, som stod 
saadan til eller blev holdt paa slig maade, at det ikke faldt, men 
simpelt hen ,sank ned" saa meget som stubben var høi, Bæveren 
gnavede det af en gang til, men med samme resultat. Den kuttede 
træet af en tredje og en fjerde gang, men det ,stod" fremdeles. 
Da opgav bæveren det. Saa vidt forf. nu kan se, var det kun 
ved, at bæveren til sist opgav strævet, at den her lagde nogen 
intelligens for dagen. Havde den været en komplet automat, saa 
vilde den have holdt paa at kutte og kutte,- til den havde gjort 
hele træet til pinde-ved. Den var her kommet ud for et nyt 
problem. Men efter en stund forstod den det. Naturligvis forstod 
den ikke sammeénhængen, saaledes som du og jeg vilde have gjort, 
men den sluttede øiensynlig, at der var noget, om svar galt. Var 
nu dette en handling, hvor intelligensen gjorde sig gjældende? 
Det kan være muligt, at det kun var modløshed, som gjorde, at 
dyret opgav sit arbeide, og at det intet som helst havde med 
nogen sjælelig slutning at gjøre. Det er et nyt problem, en ny 
situation, der prøver at dyrs intelligens. Hvor lang tid bruger 
ikke en fanget fugl eller et fanget dyr for at forstaa, at den ikke 
kan slippe ud af sit bur? Hvad en mand vilde se med et blik, 
tager det uger eller maaneder at dunke ind i hodet paa den fangne 
fugl, det fangne ekorn eller den fangne vaskebjørn. Naar fangen 
ophører med sit stræv for at komme ud, saa er det sandsynligvis 
ikke fordi den endelig har forstaaet situationen, men fordi den har 
tabt modet. Den er blet stagget, men ikke oplyst. 

Selv en saa omhyggelig iagttager som Gilbert White gldeiver 
svalen en fornuftighed i sin handlemaade, som denne intet krav 
har paa. Han siger, at for at ikke mudder-redet skal vokse for 
hurtigt og saaledes falde ned af sin egen tyngde, saa arbeider 
fuglen paa det bare om morgenen og leger og spiser resten af 
dagen; paa det vis giver den mudderet anledning til at blive tørt 
og haardt. Havde da ikke den geniale forsker lagt mærke til, 
at dette er alle fugles vane under rede-bygning, at de arbeider i 
de tidlige morgen-timer og spiser og morer sig resten af dagen? 
Hvad de fugle, som bygger rede af mudder angaar, saa er det 
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vistnok saa, at dette ophold giver mudderet anledning til at stivne, 
men har vi derfor nogen ret til at tilkjende dem forudseenhed? 

Hvilken dygtighed og klogskab en fugl lægger for dagen 
under bygningen, og dog paa samme tid hvilken dumbed? Fort. 
har kjendt en phoebe-bird som begyndte paa fire reder samtidig 
og arbeidede mere eller mindre paa dem alle: Den havde forladt 
fædrene-trakterne oppe i fjæld-kløfterne og var kommet til et ny- 
bygget ,bislag", paa hvis tag den begyndte paa sine fire reder. 
Den gjorde bommerter, fordi dens rase havde liden eller ingen: 
erfaring med bislage. Der var fire eller flere steder oppe paa. 
taget, som var aldeles lige, og hvilket som helst af disse den 
tilfældigvis traf, naar den kom med næbbet fuldt af bygge-redskaber, 
saa indbildte den sig, at det var det rette. Dens instinkt hjalp: 
den indtil et vist punkt, men det kunde ikke hjælpe den med at. 
skille mellem disse. Hvor en smule original intelligens kunde have 
faaet anvendelse, der klikkede det for den. Dens forfædre havde 
bygget sine reder under fjældstykker, hvor der var liden anledning 
til at gjøre feilgreb af denne art, og gjennem tidsaldres erfaringer 
havde de lært ved hjælp af mose at faa redet til at se ud som 
omgivelserne.. Min phoebe bird brugte mose til det nye tømmer 
af bislaget, hvor mosen havde den stik modsatte virkning af den 
tilsigtede, og af, hvad den havde under de mosbegroede 
fjæld-sider. 

En intelligent mand fortalte en gang forf., at krabberne kunde 
ræsonnere, og hans bevis herfor var følgende: da han en gang 
ledte efter krabber paa grundt vand, fandt han en, som netop- 
havde kastet sit skal, men krabben bød kamp saa fripostig som 
nogen sinde, uagtet den naturligvis var ude af stand til at volde 
nogen smærte. Men saa snart som den fandt, at dens skin-kamp- 
var til ingen nytte, saa opgav den al videre modstand. Nu skulde 
jeg lige saa snart sige, at en hveps kunde ræsonnere, fordi en 
braadløs drone eller han, naar man fanger den, vil gjøre alle de 
bevægelser med kroppen, krumme den og støde til, som en stikke- 
dygtig hveps vil gjøre. Handlingen skriver sig fra et nedarvet 
instinkt og er fuldstændig automatisk. Hvepsen har ikke tænkt paa at 
foretage nogen skin-kamp,; den gjør det virkelig for at stikke dig, 
men den har intet vaaben. Naar den skalløse krabbe ser, at du 
nærmer dig den, saa handler den præsis saaledes, som det er dens 
natur at handle, og naar den saa snart opgiver sin forsvars-kamp,. 
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saa er det, fordi driften til at forsvare sig er svag, mens den 
befinder sig i sin svagheds-tilstand. At den saa hurtig overgiver 
sig, sker altsaa af psykologiske, ikke af fornuft-grunde. 

Vi kommer saaledes helt tankeløst at ville overføre de høieste 
sjæle-ævner til selv de laveste former i dyre-livet. Saa meget er. 
rent automatisk selv i vort liv — saaledes den hurtige reaktion 
over for visse stimulanser, som naar vi afværger et slag eller viger 
til side for et kaste-vaaben eller gjør os behagelige for det andet 
kjøn, og saa meget er nedarvet eller ubevidst efterligning. 

Men om nu mennesket er halvt dyr, skal vi derfor sige, at 
dyret er halvt menneske? Det synes at være somme menneskers 
logik. Samtidig med at mennesket i egenskab af dyr har beholdt 
en hel del af de dyre-agtige, har det ogsaa udviklet sine ævner 
og egenskaber, mens vore fir-føddede slægtning ikke har gjort 
saadanne fremskridt. 
| Det biologiske livs-træ minder en om de foran nævnte vildt 
voksende æble-træer, vi ofte ser ude paa græs-gange — med en 
tornet krat-agtig, kegle-formet underdel, fra hvis top der skyder op. 
en stamme som folder sig ud og blomstrer i den frie luft høiere op. 
Naturligvis er dette kun en sammenligning og ikke nogen virkelig 
analogi. En hvilken som helst del af den afbidte eller mishandlede 
del af æble-træet vilde have sendt op træet, om den dertil havde 
faaet nogen anledning, men ingen biolog nu omstunder tror, at 
nogen af de lavere dyre-klasser mu kunde danne grundlaget for en 
udvikling, der frembragte mennesket, selv om den havde tid og 
rum for sig. Mennesket er utvilsomt af dyrisk oprindelse, men ud- 
vikling til menneske fandt sted, mens variations-prinsippet var 
langt mere virksomt, da naturens former og kræfter var langt mere 
ungdommelige og plastiske, da livs-safternes syden og gjæring en 
gang i en fjærn fortid var drevet til det aller høieste, og de 
skabende impulser havde sit ,høivande". Verden ældes, og naturens 
skabende kraft blir utvilsomt mindre og mindre. Det tør derfor 
nu vel trygt siges, at ormen ikke mere vil drive det til at blive 
menneske. 
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Nerve-systemet. 


(Efter dr. Egmont Mimzer*) i Umschau.) 


| H* de en-cellede organismer er alle livs-foreteelser funktion 

af en eneste celle. Anderledes i den mange-cellede organisme. 
Arbeidets deling er her løsenet; i skjønneste harmoni tjener én 
celle fordøielsen, en anden bevægelsen, en tredje aandedrættet, 
og en fjerde gruppe af celler blir merve-celler. 

Disse siste svarer omtrent til regjeringen og dens organer i 
vort stats-væsen. Disse som hine kontrollerer hver organ-dels 
virksomhed, indberetter sine iagttagelser til høiere instanser og 
øver atter paa forskjellig vis regulerende indflydelse PAR de 
-periferiske organismers virksomhed. 

I en stat vil nu, saa snart den har naaet et noget høiere 
kultur-trin, de enkelte mennesker gribe til ulige beskjætftigelser, de 
vil ikke kunne og forstaa alt, men inden sit begrænsede fag til 
gjengjæld yde et desto dygtigere arbeide. Var tidligere enhver i 
egen person skomager, skrædder, bygmester o. s. v., og sko, 
klæder, hus ogsaa saa ud derefter, saa er det nu slig, at nogle 
driver skomageri, andre skrædderi o. s. v., — og hvad menneskene 
tabte 1 mangesidighed, det vandt de igjen i den fuldkommenhed, 
hvormed de lærte sin ensidig udøvede beskjæftigelse. Det samme 
ser vi gaa for sig i celle-staten; ogsaa her gaar der haand 1 haand 
-med arbeidets deling en finere uddannelse og en større yde-ævne. 
Denne tilpasning til de forskjellige funktioner giver sig ogsaa 
*udtryk i den forskjellige ydre form, og omvendt antyder de ulige 
«former ogsaa de ulige funktioner. 

Hvad der gjælder cellerne i sin almindelighed, passer nu 
særlig paa merve-cellerne og deres fibrilleri (3: fine traade). En art 


*) Forf. siger i en note: Den her givne fremstilling staar høit og holdent paa ,mnevron"- 
teoriens Standpunkt: En mnerve-celle med alle fra denne udgaaende og i sin ernæring og 
maaske ogsaa udvikling af denne afhængige nerve-traade (fibriller) danner og kaldes et 
nevron. 

De i de siste aar mod nevron-teorien fremsatte indvendinger (Nissl og Bethe), ifølge 
hvilke fibrillerne skulde besidde vidt gaaende selvstændighed lige overfor nerve-cellerne, 
er gjenstand for stærk tvil. 

Vel tror jeg — delvis paa grundlag af egne undersøgelser —, at nevron-teorien i den 
oven angivne form vil hævde sin stilling, men vil dog ikke undlade at betone. at der først 
ved de mod denne teori fremsatte indvendinger blev sat fart i hele spørsmaalet og ansporet 
til undersøgelser, der vil bevirke, at de gamle anskuelser angaaende forholdet mellem nerve- 
celle og nerve-traad 1 steden for dogmatisk at stivne vil opklares og videre udvikles, 
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celler, der stadig har staaet i symefs tjeneste, kan alene lede syns- 
indtryk og svarer paa alle andre slags pirringer — om de overhode 
gjør det med syns-fornemmelser; en anden art celler, der stedse 
er blet benyttede til hørsel, har antaget den for denne funktion 
best skikkede form og kan ikke noget andet end ,høre"; en 
tredje art er traadt i forbindelse med bevægelses-apparaterne, 
musklerne, og. sætter i 
disse til rette tid i hen- 
sigtsmæssig virksomhed 
men kan hværken høre 
eller se, og reagerer paa 
pirringer — om de over- 
hode gjør det — ved at 
bevæge den med dem 
forbundne muskulatur. 
Den —=kjendsgjær- 
ning, som i det fore- 
gaaende er fremholdt, 
findes udtrykt i den be- 
rømte, af Johannes Miller 
formede sætning om den 
specifike sanse-energt, 
hvilken sætning vi her 
optager i udvidet for- 
stand, for saa vidt vi 
ogsaa lader nerve-fibril- 
lerne tage del i den cel- 
lerne tilskrevne specifi- 
citet. De siste aars under- 
søgelser har vist, hvor. Fig. 





Bevægelses-celle 22: i rygmarven, 


L 
. SK RYG » 2. Pyramide-celle . 
mangfoldige, forskj ellig- « 3. Hud-føle-celle s. (spinal-ganglie-celle). 
artede kemiske prosesser » 4: Refleks-bue hos en regn-orm. 
» 5. Refleks-buen hos et menneske. 


der gaar for sig 1 en 
celle, f. eks. 1 lever-cellerne. Hvad der xgjælder om disse 
kjærtel-celler o. s. v., gjælder vel heller ikke mindre om nerve- 
cellernes og deres dele. Høist interessant er det nu, at de 
funktionelt , forskjellige mnerve-celler i virkeligheden besidder en 
forskjellig ydre form og en forskjellig indre bygning, Idet vi vil 
belyse denne kjendsgjærning med kun nogle faa eksempler, 
Kringsjaa. BindyXXIV. 19049 47 
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henvises til fig. 1, 2,3. Fig. 1 fremstiller billedet af en rygmarvs- 
celle m, der med sine mange grene træder i venskabelige forbin- 
delser med en række nabo-celler, medens den lange, uforgrenede 
udløber begiver sig til en muskel-trævl og ,innerverer*” denne; 
dette er en ,bevægelses-celle", Fig. 2 viser en trekantet celle , 
paa grund af sin form kaldt ,pyramide"-celle, stammende fra den 
del af hjærnen, af hvilken de vil/kaarlige bevægelser afhænger; den 
ene kortere udløber fra cellen drager op over mod hjærne-over- 
 fladen, den anden, meget længere ned over mod ryg-marven, hvor 
den træder i forbindelse med dennes netop skildrede bevægelses- 
celler mm. Og endelig viser fig 3 tre mindre, rundagtige celler s, 
der enten udsender en eneste udløber, som meget snart deler sig 
i to i modsat retning løbende grene, eller lader disse to grene 
fra begyndelsen af udgaa hver for sig; dette er /ølelses-celler, der 
findes i nærheden af ryg-marven. 

Alle disse nerve-celler kan man i regelen blot se ved flere 
hundred ganges forstørrelse; dog gives der ogsaa dyr med saa 
store nerve-celler, at man kan se dem med blotte øine, f. eks. 
negenøierne (petromyzon), i hvis forlængede marv der findes store, 
uden mikroskopets hjælp synlige ganglie-celler. 

De forskjellige mnerve-celler, saa ulige de end kan se ud, 
hvad den ydre form angaar, er dog til syvende og sist, seet fra 
kemisk-fysikalsk standpunkt, opbyggede af samme materiale. 

De minste bygge-stenes ulige antal og anordning betinger 
samtidig nerve-cellernes forskjellige form og forskjellige fysiologiske 


optræden. 
Vi føler os her næsten foranlediget til at være enig med 
Demokritos, denne oldtidens glimrende tænker: ,Alle tings for- 


skjellighed hidrører fra deres atomers forskjellighed med hensyn 
til antal, størrelse, form og anordning; en kvalitativ forskjel mellem 
atomerne findes der ikke. 

Ad denne vei kommer vi dog til en tilsyneladende uoverstigelig 
modsætning mellem materie og aand, kraft og stof, bvilket allerede 
Leibnitz erkjendte, og hvorpaa Du Bois-Reymond i sin tale 
,om mnatur-erkjendelsens grænser" lagde særligt vægt. Denne 
erkjendelse har da i de seneste aar paa den ene side ført til 
forsøg paa ad omveie atter at faa indført den forviste livs-kraft i 
videnskaben (neovitalisme) og paa den anden side til den anskuelse, 
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der i modsætning til materialismen anser kræfterne for det eneste 
givne, til læren om energierne (energetik). 

Paa hvilken maade denne energi-lære kan danne grund- 
princippet i en filosofisk verdens-anskuelse, fremholdt Ostwald, 
ep "at førerne før 
denne bevægelse, paa 
naturforsker-mødet i 
Liibeck i 1895: 

yHvad erfarer 
vi da om den fysiske 
verden? — Aabenbart 
blot det, som slippes 
ind til os gjennem 
vore sanse-apparater. 
Men hvad er betin- 
gelsen for, at et af 
disse apparater træder 
i virksomhed? Vikan 
vende sagen, som vi 
vil — vi finder intet 
andet fælles træk end 
dette: Sanse-appa- 
raterne reagerer paa 
energi-forskjelligheder 
mellem sig selv og 
omgivelserne.* Og 





endnu tydligere og 
udførligere er denne 


k: 3 Fig. 6. Skema af nerve-systemet hos duen. 

tanke udtrykt 1 $sammé » 7. Skema af nerve-systemet hos hunden. 

forfatters E forelæsnin- » 8 sSkema af nerve-systemet hos meme S. S1 $a centri- 
å petalt ledende nerve-celler med tilhørende traade (fj, 

ger over natur-filo- fag fa, fyy f). 72. SP.-tractus mesenphalo-spinalis — rubro- 

sofi, hvor det et sted spinalis (udspringer i hjærnens ,røde kjærne*). 


heder: 

y Først og fremst erkjender vi, at vore sanse-apparater, af 
hvis virkning jo vor forestilling om uden-verdenen afhænger, 
stedse blot sættes i virksomhed derved, at der udøves et arbeide paa 
dem, d. v. s. at deres energi ændres.* . . . . , Hvad'vi hører, 
hidrører fra det arbeide, luftens svingninger øver paa tromme- 
hinden og i de indre dele af vort øre. Hvad vi ser, er intet 
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andet end den straalende energi, som paa mnet-hinden 1 vort 
øie bevirker kemiske arbeider, der opfattes som lys. - Naar vi 
føler et fast legeme, fornemmer vi det mekaniske arbeide, som 
forbruges ved sammen-trykning af vore finger-spidser og eventuelt 
ogsaa af vedkommende legeme. Lugt og smag beror paa kemiske 
arbeids-ydelser, der finder sted i næsens og mundens organer. 
Over alt er det energier eller arbeider, hvis virksomhed giver os 
kunskab om, hvorledes uden-verdenen er indrettet, og hvilke 
egenskaber den har. Og den samlede natur forekommer os under 
denne syns-vinkel som en udspredning af foranderlige energier i 
rum og tid, hvorom vi kun faar kunskab, for saa vidt disse 
energier gaar over paa vort legeme og da særlig de for modtagelse 
af bestemte energier uddannede sanse-organer.* 

Paa denne vei er vi saaledes atter naaet til nerve-cellerne, 
og af Ostwald's netop anførte ord, særlig slutningen, kan man 
faa en forstaaelse af, hvilken betydning nerve-cellerne overhode 
har. Det er gjennem dem, vi træder i forbindelse med vore 
omgivelser, de leder de ydre indtryk til os, bringer forandringerne 
i vort eget legeme ,til vor bevidsthed og foranlediger i det ene 
som i det andet tilfælde den nødvendige reaktion. 

For at lette forstaaelsen af, hvordan det her forholder sig 
med den stedfundne energi-veksling, skal vi gaa ud fra den enkleste 
fysiologiske proses, nemlig refleksen. Lad os tage det tilfælde, at 
vi paa et eller andet sted af vor krop uventet blir stukket med 
en naal; følgen er da en øieblikkelig rykning gjennem legemet, 
en refleks; fornemmelsen har udløst en bevægelse. Hvorledes 
kommer denne udløsning i stand? 

Vi skal, for at kunne give et greit svar paa dette spørsmaal, 
analysere denne proses hos regn-ormen, hos hvilken — som 
Retzius har paavist — de til grund liggende anatomiske enkelt- 
heder er saa oversigtlige, at vi, uden at skematisere alt for meget, 
straks kan overskue hele prosessen. Vi finder den tilsvarende 
afbildning — fremstillende en del af et tvær-snit gjennem regn- 
ormen — 1 fig. 4. I huden c ser vi celler, hud-følelses-celler, 
s med en kort, mod legemets overflade gaaende og en lang, mod 
legemets indre gaaende udløber, hvilken siste forgrener sig rundt 
en stor ,bevægelses"-celle m. Fra denne celle ” gaar en mægtig 
traad, der hen imod spidsen fordeler sig i mange grene til de i 
nærheden af cellens liggende muskel-trævler M; en berøring af 
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følelses-cellen s bevirker en sammentrækning (bevægelse) af de 
ovenfor liggende muskel-celler M. 

Mens hos regn-ormen hele nerve-systemet bestaar af saadanne 
langs midt-linjen ophobede nerve-celler, er hos de høiere dyr 
lige som hos mennesket antallet af disse centrale nerve-celler steget 
i overordentlig grad og danner et organ af betydelig størrelse, 
nemlig det centrale nerve-system, hjærne og ryg-marv. 

Og nu skal vi dernæst forsøge at fastslaa PG EE hos 





Fig. 1. Hjærne af en frosk. Fig. 2. Hjærne af en due. Fig. 3. Hjærne af en kanin. 
Fig. 4. Hjærne af en hund. Fig. 5. Hjærne af et menneske. Gr. den store hjærne. 
S. = syns-høien. K. — den lille hjærne. 





høiere dyr og mennesket. Herunder vil vi benytte os af fig. 5, 
der fremstiller et rygmarvs-tværsnit og dettes sammenhæng med 
en fod. Man erkjender let, at de til regnorms-hudens følelses- 
celler s svarende celler her er rykket tæt ind til ryg-marven og 
med en lang udløber hænger sammen med huden, mens den 
anden udløber træder ind i ryg-marven og delvis trænger gjennem 
ryg-marvens graa substans, der 1 tvær-snit ligner en H, og trænger 
ind til en celle, der ligger i H'ens forreste del, ,forhornet," og 
som nu paa sin side igjen gjennem sine nerve-udløber staar i 
forbindelse med muskel-trævlerne. Og nu har vi atter hele den 
refleks-bane, vi ilagttog hos regn-ormen. 

To  spørsmaal paatrænger sig her: For det første bevæger 
vi os jo i regelen ikke ved hjælp af reflekser, men ,med vilje. 
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Men hvorledes blir det os muligt at udføre saadanne vilkaarlige 
bevægelser? Og for det andet: Hvorledes formaar vi at under- 
trykke eller paavirke vore reflekser? Naar nogen stikker mig med 
en naal, rykker jeg sammen; men ved jeg, hvad der forestaar 
mig, udeblir under visse omstændigheder rykningen, refleksen. 
Disse to spørsmaal skal vi nu søge besvaret under henvisning til 
hosstaaende skematiske tegninger, fig. 6, 7, 8. 

Først altsaa det spørsmaal: Gives der en nerve-bane, som 
fra hjærnen, vor viljes sæde, fører ned til de tidligere beskrevne 
bevægelses-celler i ryg-marven ? 

En saadan bane har længe været kjendt; den heder pyramide- 
banen, fordi de nerve-celler, hvorfra disse lange nerve-traade ud- 
springer, besidder en eiendommelig, pyramide-lignende form. Disse 
pyramide-celler ligger i hjærnen nær overfladen paa ganske be- 
stemte steder (hos mennesket i de saakaldte central-vindingers 
bark), udsender en liden udløber (fig. 7 og 8) op over mod 
hjærne-overfladen og en undertiden meter-lang udløber ned over; 
denne siste gaar tværs igjennem hele hjærnen, ørydser saa over 
til den anden side og ligger i ryg-marven i dennes side-del, tæt 
ved den yderste side af den H-formige graa substans for saa paa 
et eller andet sted at træde ind i denne siste, hvor den træffer 
sammen med de før nævnte bevægelses-celler ” i ryg-marven, 
Disse celler kan altsaa sættes i virksomhed saa vel fra hjærnen 
gjennem vor vilje som i refleksen gjennem pirringer fra periferisk 
liggende dele af legemet. 

Og hvorledes har naturen indrettet det for at hindre, at enhver 

periferisk pirring straks ytrer sig i ,reflekser.* 

Her maa vi tilføie lidt til det tidligere anførte. Vi ved, at 
(hud)-følelses-cellerne s (fig. 6, 7, 8) sender en udløber /2 ind i 
H'ens bagre fremspring for gjennem den graa substans at trænge 
sig forover, til den kommer i nærheden af bevægelses-cellerne ; 
men dette forløb tager blot en del af de i /2 indeholdte fibriller. 
En del af disse drager ikke saa langt forover, men træder i 
forbindelse med celler i H'ens bagre fremspring, og en tredje del 
73 blir helt og holdent igjen i ryg-marvens kappe for saa herfra 
at drage opover mod hjærnen og træde i forbindelse med nerve- 
celler i de høiere afsnit af ryg-marven eller i den forlængede 
marv. 

Herfra skriver sig muligheden af, at ikke enhver. pirring 
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straks ad veien fj/2sm maa føre til tilsvarende refleks-ytring, da 
pirringen kan forløbe langs de andre mulige veie, d.v.s. slaa ind 
paa andre baner end den direkte refleks-bue. Eller kort sagt: 
refleksen udeblir, saa snart paa en eller anden maade den direkte 
refleks-bues ,skinne-gang* blir afbrudt, eller modstanden mod 
overgang fra /2 til mm forhøies, hvilket aabenbart staar i vor magt. 

Men hvad sker der med de pirringer, der træder ind i legemet 
uden at føre til øieblikkelig refleks-ytring? 

Svaret paa dette spørsmaal skal vi give efter at have gjort 
en kort afstikker ind i sygdoms-lærens strøg. Det er klart, at 
hvis hjærne-barkens pyramide-celler eller ryg-marvens bevægelses- 





Fig» 6. Matematikeren Gauss' hjærne. Fig. 7. En kretiners hjærne. 


celler blir syge, maa vore bevægelser komme til at lide i større 
eller mindre grad, om end paa forskjellig maade. 

Det høres i første øileblik overraskende ud, at bevægelsen 
ikke lider i nogen særlig grad, om cellerne s eller de fra dem 
udgaaende traade blir syge. Ødelægger vi hos et dyr et større 
antal af disse følelses-celler s, eller hensygner de hos mennesket i 
nogen udstrakt maalestok, saa er den første følge — foruden den 
selvsagte afstumpning eller ophævelse af følelsen — en keitethed 
ved de vilkaarlige bevægelser i det tilsvarende legems-afsnit. Da 
vi omtalte refleks-bevægelsernes undertrykkelse, gjorde vi opmærksom 
paa, at følelses-cellerne s mod ryg-marven sender traade, der slaar 
ind paa to forskjellige retninger, idet en del af fibrillerne /> træder 
ind i ryg-marvens graa substans, medens den anden del /3 forblir 
i ryg-marvens kappe for herfra at drage op over mod hjærnen. 
Nu blir det os klart, hvilken vidt-rækkende betydning disse siste 
fibriller /3 har for den rigtige udførelse af vore bevægelser. Ved 
hver bevægelse udløses, os ubevidst, stadig ,signal"-meddelelser 
om den i hvert øieblik udførte bevægelses størrelse og stand, 
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hvilke meddelelser ad veien /, s/3 ledes til hjærnen og saaledes 
foranlediger en rigtig udførelse af bevægelsen. Udeblir disse 
meddelelser fra en eller anden legems-del, saa faar vi ikke vide 
noget om, hvorledes angjældende legems-del udfører sine bevægelser, 
som derfor blir usikre og klodsede. | 

Og endnu en ting faar man ud heraf: Uophørlig træffer 
pirringer vore periferiske nerve-celler; disse fører af forskjellige 
grunde blot sjælden til refleks-bevægelser. Men de gaar — og 
hermed er det ovenfor opstillede spørsmaal besvaret — ikke tabt 
i legemet; de ledes mod hjærnen og oplagres i central-nerve- 
systemet. I et eller andet øieblik, som følge af et eller andet bitte 
lidet nerve-stød, som vi kanske ikke mærker det gran til, blir disse 
saaledes opsamlede pirringer eller indtryk omsatte 1 udad til rettede 
energier, fører til viljes-ytringer! Men denne vilje er noenlunde 
saa spontan (d. v. s. selv-bestemmende), som det ser ud til; i 
virkeligheden dreier det sig om en i langdrag trukken refleks, og 
banen for denne høiere refleks er os lige saa bekjendt som for de 
lavere reflekser. Spomntamnitet i ordets sande betydning gives der 
ikke; nogen saadan kan vi ikke besidde, fordi den eksisterer slet 
og ret ikke, og det skjønne ord: =, Frit vil jeg tænke, og frit vil 
jeg digte" gjælder blot — 1 digterens fantasi. 

Vor mnerve-systems opgave bestaar, som vi saa, i en stadig 
tilførsel, oplagring, omændring og omsætning af indtryk. 

— Vi skal nu gaa over til nærmere at behandle central- 
nervesystemet. Jo høiere vi stiger op i dyre-rækken, desto større 
central-nervesystem (ryg-marv, hjærne) er der tilstede, hvilket 
allerede vægt-forholdene viser. Tager vi f. eks. en frosk, en ung 
kanin og et menneske-lig, fastslaar legems-vægten, fjærner central- 
nerve-systemet fra hvirvel-kanalen, veier dette samlet og dernæst 
begge dets dele, ryg-marv og hjærne, hver for sig, saa finder vi 
omstaaende tabel: | 

Hvad lærer vi af disse tal? 

At hos mennesket udgjør det centrale nerve-system ca. 3"/o 
af legems-vægten, hos kaninen derimod blot 19% og hos frosken 
endog kun 0,4%. Og en endnu mere interessant og -— fordi den 
uden undtagelse holder stilk — saa meget mere betydningsfuldere 
kjendsgjærning fremgaar af den anden rubrik, nemlig at i det 
centrale nerve-system selv vokser hjærnens betydning mer og mer, 
jo høiere man stiger op 1 dyre-rækken. Hos frosken veier ryg- 
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marv og hjærne omtrent lige meget, hos kaninen er hjærnen 
allerede dobbelt saa tung som ryg-marven, medens hjærnen hos 
mennesket veier 40 gange mere end ryg-marven. 

Altsaa: voksende betydning af det centrale mnerve-system, å 
nerve-systemet selv voksende betydning af hjærnen, jo høiere vi stiger 
op I dyre-rækken. 

Men i hjærnen selv finder vi atter voksende betydning af 
det forreste afsnit, efter hvert som vi skrider frem til høiere og 
høiere staaende dyre-arter, indtil vi hos mennesket finder den i 
masse og overflade mest ueiklsde store hjærne. 

Til belysning af denne fremad skridende udvikling af vort 
nerve-system tjener billeder af froskens, duens, hundens og 
menneskets hjærne (fig. 9—13). Frosken har næsten ingen stor- 
hjærne Gr.; hos duen er den liden, glat og uden vindinger; hos 
kaninen er den vistnok endnu næsten glat, men dog allerede langt 
stateligere end hos duen og bedækker fuldstændig syns-høiene s, 
som hos duen endnu ligger ganske frit. Hos hunden ser vi en 
temmelig betydelig stor-hjærne; den rækker bag over til den lille 
hjærne K, der delvis dækkes af den og er adskillig mindre, samt 
viser en udtalt tilbøielighed til ved foldning at forstørre sin over- 
flade. Men alt dette overfløies af den menneskelige store hjærnes 
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overordentlige masse-udvikling og rigdom paa vindinger (= 
foldning). 

Meget iøinefaldende blir den betydning, dannelsen af vindinger 
har som middel til forøgelse af hjærnens overflade, ogsaa naar 
man iagttager deres forskjellige udvikling hos forskjellige mennesker. 
For særlig skarpt at belyse denne kjendsgjærning henviser vi til 
fig. 14 og 15, der fremstiller hjærne-overfladerne hos to i henseende 
til aands-ævner i aller høieste grad ulige mennesker. Fig. 14 
viser os den berømte matematiker Gauss's hjærne med sine talrige 
store og smaa folder, fig. 15 hjærnen af en kretiner (kretinisme 
er en særegen art af idioti). 


Yderligere beviser for denne gradvis fremad skridende ud- 


vikling af mnerve-systemet vinder vi ved anatomisk og fysiologisk 
analyse af dette, og vi skal forsøge, under benyttelse af de i fig. 
6—8 givne skematiske billeder, at gjøre nogle af disse enkeltheder 
forstaaelige for enhver. I fig. 6 anskuelig-gjøres de forholde, som 
her interesserer os, i det centrale nerve-system hos en fugl (due). 
Først maa vi gjøre opmærksom paa, at den til den menneskelige 
stor-hjærne-bark svarende hjærne-del her repræsenteres ved den 
ganske fine, knapt papir-tykke skive C, hvori næppe enkelte nerve- 
traade kan paavises. Som repræsentanter for de nerve-celler, som 
fører indtrykkene ind, er der paa den ene side valgt øiet O's syns- 
celler og paa den anden side de til regn-ormens hudfølelses-celler 
svarende følelses-celler s,; fortsættelserne af begge arter nerve- 
celler ender sluttelig i mellem-resp. midt-hjærnen. Men som repræ- 
sentant for de systemer, der fører pirringerne ud, er der ifølge 
undersøgelser, som for en stor del hører den eneste hid til, valgt 
et fra dybere liggende hjærne-dele, den saakaldte ,røde hjærne* 
udspringende traad-system, der ,omkobler" de tilførte indtryk og 
leder dem centrifugalt til bevægelses-organerne; det er de med m 
sp betegnede nerve-celler med sine traade. 

Med dette skema sammenligne man nu fig. 7 og 8, der viser 
nerve-forløbet hos hunden (fig. 7) og hos mennesket (fig. 8). 

Vi ser straks, at der 1 begge tilfælder er en mægtig stor- 
hjærne tilstede, og vi maa spørge os selv: 

1.  Eksisterer ogsaa hos hunden og mennesket hine hos 
lavere dyr paaviste nervetraad-systemer ? 

2. Hvorledes arter sig forbindelsen mellem disse dybe 
hjærne-dele og den store hjærne, og 


Nerve-systemet. Er 


3. paa hvilken maade træder den siste atter i forbindelse 
med de dybere hjærne-dele og periferien? 

Svar 1: vi er i stand til at paavise de samme traad-systemer 
hos høiere dyr som hos fuglene; vi ser de tilførende systemer ende 
i mellem- eller midt-hjærnen og ser herfra traad-systemer udgaa, 
som leder de tilførte indtryk periferisk til bevægelses-organerne og 
der besørger udløsning af de tilsvarende bevægelser. Dette system 
heder efter sit udsprings-sted fractus rubro-spinalis. Det er hos 
fugle og kaniner meget fremtrædende; medens det endnu hos 
hunden tydelig kan paavises, træder det allerede hos aben meget 
tilbage og er hos mennesket endnu svagere udviklet, saa at der 
ikke en gang er blet taget noget hensyn til det i fig. 8. Denne 
i udviklings-historisk henseende høist interessante bane tilskrives 
af enkelte forfattere ogsaa en for mennesket betydningsfuld rolle 
i bevægelsens fysiologi og patologi; ved beskadigelse eller øde- 
læggelse af den egentlige vilje-bane (pyramide-traadene) skal den 
omtalte bane ogsaa kunne faa fysiologisk betydning og paa ny 
træde i virksomhed, naar vilkaarlige bevægelser gjen-erhværves. — 
Dog er dette spørsmaal ikke fuldt studeret, og vi skal derfor af- 
holde os fra at tage afgjort stilling til det. 

Svar 2: Med den store hjærnes mægtige udvikling er det 
straks givet, at de til de dybere hjærne-dele ledede indtryk ogsaa 
føres videre til denne. Vi ser i fig. 7 og 8 traad-systemerne ende 
i mellem-hjærnen og flise sig op rundt cellerne s,, som da straks 
overtager den videre transport af det tilførte indtryk til hjærne- 
barken. 

Svar 3: Og hvorledes frigjør hjærne-barken sig for disse 
tilførte indtryk, eller anderledes sagt: Hvilke er nu de bortledende 
systemer ? 

Vi kan efter det foregaaende vente, at der i den store 
hjærnes bark udvikles celler, der overtager de fra mellem-hjærnen 
kommende indtryk og fører dem til de fra mellem- eller midt- 
hjærnen udspringende bortledende systemer, som hvis — om ikke 
udelukkende — repræsentant vi fremhævede fractus rubro-spinalis. 
Disse siste systemer besørger da lige som tidligere den videre 
ledning til periferien. Her er der dog et hul i vor viden. Vel 
er der ingen tvil om, at der eksisterer denne slags traade fra 
den store hjærnes bark til mellem- eller midt-hjærnen, hvilket jo 
er en udviklings-historisk nødvendighed; de siste aars under- 
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søgelser har ogsaa sikkert fastslaaet, at der findes en mængde 
slige traade. Men dog synes disses anatomiske forløb og deres 
betydning i enkelthederne utilfredsstillende studeret, en kjends- 
gjærning, hvis forklaring er at søge deri, at der mod forventning 
er blet anatomisk og fysiologisk fastslaaet tilstedeværelsen af et 
mægtigt pirrings-bortledende system, som, udspringende fra den 
store hjærnes bark, stoltelig iler forbi de mellem-liggende hjærne- 
dele for at drage direkte ned i de dybere hjærne-dele eller ryg- 
marven, hvor det træder i forbindelse med de allerede omtalte, 
i hjærnen eller ryg-marven liggende bevægelses-celler ” — 
pyramide-banen. — Dette er de mnerve-traade, der udspringer fra 
de allerede i begyndelsen af denne artikkel skildrede pyramide- 
celler, og som udviklings-historisk svarer til et meget høiere trin. 
I virkeligheden finder vi ogsaa, at jo høiere vi stiger op i dyre- 
rækken, desto mægtigere udviklet er dette fra hjærne-barken ud- 
gaaede traad-system, og desto mere afhænger bevægelserne af 
disse nerve-cellers normale tilværelse. 

Ogsaa i en række fysiologiske eller patologiske foreteelser 
viser sig central-nervesystemets voksende betydning. 

Tager vi hos en frosk hele den store hjærne bort, er det 
snaut nok, man kan mærke nogen forskjel paa dyrets optræden; 
ja, saadanne froske begyndte ifølge Golts endog paa egen haand 
at fange fluer og regn-orme. — Hos duer er de efter det samme 
indgreb indtrædende mangler allerede langt paatageligere; de saa- 
ledes opererede dyr mangler en række af udtryks-bevægelser, de 
er, som Goltz udtrykker sig, ,upersonlige". , En due, som er 
blet berøvet sin store hjærne, er i høieste grad tam, den er lige 
saa lidt bange for mennesket som for katten og rov-fuglen, kjen- 
der hværken frygt eller hengivenhed" (Schrader). Disse duer 
nærer sig ikke mere af sin egen drift og bevæger sig ikke spon- 
tant, skjønt de har ævne dertil; de udnytter aabenbart syns-indtryk, 
da de, naar de kastes op 1 luften, flyver op til de nærmeste gjen- 
stande, hvor de kan sætte sig (iagttagelser af Schrader). 

Allerede hos hunden viser de forskjellige dele af den store 
hjærne ulige værd. Ødelæggelse af det forreste parti fremkalder 
undertiden svaghed i ektremiteterne, medens — som paavist af 
Munk — ødelæggelse af de bagre partier af den store hjærne 
(,nakke-lappen") har ganske andre forstyrrrelser til følge, idet 
saadanne dyr ikke erkjender betydningen af de gjenstande, de ser, 
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— de er, som denne forsker sagde, ,sjæle-blinde". — Men, hvad 
betyder alt dette overfor de voldsomme forstyrrelser, som allerede 
ubetydelige beskadigelser af hjærnen fremkalder hos mennesket? 

Mens man 1 lang tid antog, at den store hjærnes halv-kugler 
(hemisfærer) i sin helhed virker som et funktionelt sammensluttet 
organ, d. v. s. at alle hjærne-overfladens dele skulde være lige- 
værdige (Flourens 1842), skriver sig fra aaret 1870 en fuld- 
kommen omvæltning i disse anskuelser. I mnævnte aar viste 
Fritsch og Hitzig, at man blot fra bestemte steder i hjærne- 
overfladen kan udløse bestemte bevægelser af visse periferiske 
dele; og de ad denne vei fundne eksperimentelle kjendsgjærninger 
har faaet slimrende stadfæstelse og erholdt dobbelt vægt ved til- 
svarende iagttagelser paa syge mennesker. 

Og saaledes ved vi nu med fuld sikkerhed, at overfladen af 
menneskets store hjærne kan deles i et antal mindre flader, der 
tjener som central-sted, som. ,vilje" eller ,bevidsthed", for de 
forskjellige funktioner — kjendsgjærninger, der antydes i fig 13. 
De med A, B, Z betegnede steder er centrer for bevægelser med 
arm, ben, tunge; 1 disse partiers hjærne-bark ligger de 
allerede flere gange omtalte, i tvær-snit tilnærmelsesvis tre-kantede 
,Pyramide-celler", og naar disse ødelægges, fremkaldes der lam- 
melse i den tilsvarende periferiske del, altsaa den paa modsat side 
af legemet liggende arm, ben, tunge-halvdel. Det med A betegnede 
parti tjener som bevidstheds-sæde for syns-indtrykkene, og atter 
viser der sig en krydsning af traad-systemerne; ti vi ser med 
denne del af den venstre storhjærne-bark den høire halvdel af 
gjenstandene udenfor os, og med den høire hemisfære af den 
store hjærne den venstre halvdel af de ydre gjenstande, og først 
ved samvirken af begge indtryk ser vi gjenstandene i sin helhed, 
mens f. eks. beskadigelse af stedet Ag 1 venstre hjærne-hemisfære 
fremkalder høire-sidig blindhed og omvendt. Bemærkes skal det, 
at udstrækningen af dette funktionelt saa betydningsfulde bark- 
parti er langt større, end det kan sees af figuren, idet den største 
del af syns-barken ligger paa inder-siden af hver af hemisfærerne. 

Ikke mindre interesse burde den med Spr betegnede region 
gjøre krav paa; den huser nemlig særlig de mnerve-celler, som 
behersker vore tale-apparater. 

Dette centrum har sin historie. Allerede 1836 har Marc 
Dax, en fransk læge, vist, at blot ved sygdomme i venstre stor- 
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hjærne blev sprog-ævnen forstyrret, og 1 1861 paaviste Broca, at 
denne forstyrrelse alene indtraadte, naar et bestemt, ganske be- 
grænset sted af den venstre stor-hjærne beskadigedes — uden at 
dog den feilagtige lære om den samlede hjærne-overflades funk- 
tionelle lige-værdighed med et slag blev kuldkastet. Idag er ikke 
alene den af begge de nævnte forskere meddelte kjendsgjærning 
sikkert fastslaaet — vi er ogsaa komne paa det rene med - andre 
interessante ting. Skal vort sprog være korrekt, d. v. s. skal vor 
sprog-muskulatur blive sat i hensigts-svarende virksomhed, saa er 
det ogsaa, lige som ved udførelsen af korrekte vilkaarlige be- 
vægelser, nødvendigt, at den tilsvarende sanse-kontrol er i orden, 
hvilken kontrol i dette tilfælde øves af hørselen (eventuelt synet 
ved skrivning). Forstyrrelser i disse dele — høre- eller se- 
centrerne — saa vel som forstyrrelser i forbindelsen mellem disse 
centrer og centret for sprog-muskulaturens innervation fører til 
tilsvarende forstyrrelser i vor sprog-ævne. Ja, indgaaende studier 
i de siste aar har lært os endnu meget interessantere enkeltheder 
i denne retning. Det viste sig, at de forskjellige mennesker under 
temmelig ens sygdomme i hjærne-barken frembød ulige sprog- 
forstyrrelser. Et nøiagtigt studium af de foreliggende forholde gav 
forklaringen. Hver ting er karakteriseret ved en sum af egen- 
skaber, der samlet til en helhed først kjendetegner gjenstanden 
eller begrebet om gjenstanden. 

Et ,træ" har en vis farve, størrelse, lugt o. s. v.; nu har de 
enkelte bestand-dele af ethvert begreb ulige vægt hos de forskjel- 
lige mennesker, d. v. s. hos ét menneske virker hovedsagelig 
syns-indtrykket, hos et andet hørsels-indtrykket, hos et tredje 
følelses-indtrykket, eller med andre ord: den første taler ,seende*" 
den anden | hørende", «den tredje (følende io: Si vi 09" etter 
dette synes det klart, hvorfor der af tilsyneladende samme sygdom 
resulterer forskjellige sprog-forstyrrelser. 

Saaledes ser vi, at jo høiere vi kommer op i dyre-rækken, 
i desto høiere crad staar de enkelte funktioner under hjærne- 
barkens indflydelse, indtil de hos mennesket helt er forbundne til 
dennes integritet. — Nu forstaar vi ogsaa det moderne ord om 
den ,fødte forbryder". Og er vi end langt fra at erkjende den 
ved dette udtryk betegnede kjendsgjærning som eksisterende i hele 
sit brutale omfang — hvem af os kan undgaa forholdene, ,miliøet"s 
indflydelse paa udviklingen? — saa maa vi paa den anden side 
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indrømme, at der ogsaa for dette ord ligger en vis sandhed 
til grund ! | 

Genialitet og indskrænkethed er begge udtryk for en bestemt 
udvikling af vor hjærne-bark. Hvad i det ene tilfælde en velvillig 
skjæbne i fortrinlig grad stillede til raadighed, er i det andet til- 
fælde blot mangelfuldt udviklet. 

Men det vilde være forfeilet at overse muligheden af en 
videre-udvikling. Den overordentlige udvikling af menneskets 
hjærne-kapsel 1 aar-tusenernes løb, saaledes som jordens historie 
lærer os, er et sikkert bevis for en saadan udviklings-ævne; og 
derhos maa vi ikke glemme, at hele territorier af vore hjærne- 
overflade i funktionel henseende endnu ikke synes fuldt udnyttede ! 
Med menneske-slægtens tiltagende udvikling vil vel ogsaa disse 
steder tjene som erindrings-sæde for bestemte færdigheder og kun- 
skaber. Til det, vi faar med os som arvelod fra vore forfædre, 
kan hver enkelt af os videre føle en rig skat af nye kunskaber, 
- indpræge dem paa en for os ufattelig maade i vort eget væsen og 
give dem i arv til vore efterkommere. 

Om Ostwald tror, at Du Bois-Roymond's ulyksalige 
»gnorabimus" (,vi kommer bestandig til at forblive uvidende derom*). 
af den grund er uholdbart, at hans grundlag, den videnskabelige 
materialisme, 1 saa fald synes omstyrtet, saa kunde man ogsaa af 
de ovenfor udviklede motiver tage stilling mod en slig indskrænk- 
ning af vor erkjendelses-ævne. Nei, ikke gjælder det at bygge 
skranker, der lammer vor tænkning, hæmmer vor virksomhed, men 
at rive dem ned, hvor de findes. Laboremus — /ad os arbeide, 
ufortrødent og uforsagt; ti den menneskelige hjærnes udvikling er 
lige saa lidet afsluttet som menneskehedens udvikling for øvrigt. 
I denne tanke ligger jo for os den mægtigste spore til altid frei- 
digt, altid nyt arbeide og det trods al modgang uovervindelige 
haab om, at der — som Fichte siger — ,en gang vil komme en 
slægt, som tør gjøre alt, hvad den vil, fordi den intet vil uden 
det gode". 
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Taarer under mikroskopet. 


(Efter Amer. Monthly Rev. of Rev.) 


M' r. James Scott har i en meget interessant artikkel y Revelations 
of the Human Body (y Det menneskelige legemes Roper 
barelser*) skrevet om taarer., Det heder her bl. a. 

yEnhver. ved, at tarer ; er saltholdige; de vilde kun faa 
være. 1 stand til at 
gjætte aarsagen til dette 
mærkelige resultat. Det 
skyldes væskens im- 
pregnering med almin- 
deligt salt, - natrium- 
fosfat og andre lignende 
| salte. 

Følgende min prak- 
sis altid at forsøge paa 
at opnaa mærkelige 
resultater af en under- 
søgelse, har jeg ofte 
eksperimenteret med 
taarer, fremkaldte hos 
mig selv som følge af 
koldt veir. I fig. 1 og 





Forstørret fotografi af en 2 millimeter bred tørret i Å 
taare-flæk. 2 (billeder, som visse- 


En meget liden del af en tørret taare, krystalliseret til eien- ,. 
dommelig formet bregne-løv og kors. Nogle;af de siste er endnu lig maa kaldes ene- 
stærkere forstørrede i fig. 2. Ovenstaaende cirkels virkelige staaende) fremstiller jeg 
størrelse var før forstørrelsen en tiende-dels tomme. Krystal- 
lerne er dannede af almindeligt salt, natrium-fosfat og andre dele af tørrede taarer 


ingredienser. i forstørret maalestok. 

Jeg pleier, at, føre 

den tilsyneladende ubetydelige draabe hen paa en glas-skive og 
lade vandet fordampe. Efter nogle faa timers forløb vil den til- 
bageblevne del, der for det blotte øie kun viser sig som en plet, 
i virkeligheden været en ,frossen" flæk. I almindelig forstørret 
maalestok ligner denne fig. 1, hvor myriader af de usynlige 
krystaller tilsammen danner besynderlige, bregne-lignende tegninger, 
medens utallige andre former sig til en mængde hist og her 
strøede kors. Den i fig. I beskrevne cirkels virkelige diameter 
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maa betragtes som omtrent en tiende-del af en tomme. Hvis nogle 
af korsene forstørres i endnu stærkere grad, viser de forunderlige 
krystaller sig formede 
som 1 fig, 2 afbildet: 
den iagttagne skives 
virkelige størrelse er 
en tyvende-del af en 
tomme. —Nogle timer 
senere vil dog krystal- 
lerne, med mindre man 
bruger et middel til at 
konservere dem, lang- 
somt saa at sige smælte, 
indtil de helt forsvinder 
og efterlader en blot 
og bar flæk." 

Det skulde være 
interessant, om mar. 





Scott vilde fotografere Flerfoldig forstørrelse af et stykke af foranstaaende 
taarer udgydt under billede. | 


å å Å Ovenstaaende fremstilling i forstørret maalestok en cirkel; en 
forskj ellige sinds-be- tyvende-dels tomme i -diameter, indeholdende krystal-kors 
"fundne i en tørret taare; disse er nogle faa af de mange, som 

vægelser — taarer af i fig. I er fremstillede i mindre maalestvk. 


sorg, taarer af smærte, taarer af glæde o. S. V., 0. S. V. 


Kunst og religion. 


(Efter John Brierley i Christian World.) 


| mellem. kunst og religion har 1 historiens løb ofte 
været indviklet og gaadefuldt, men frembyder altid punkter 
af stor interesse. Der har været tider, da kunsten tilsyneladende 
har overseet den religiøse følelse, og andre tider, da den religiøse 
følelse har overseet kunsten. Men nogen virkelig skilsmisse har 
aldrig fundet sted mellem dem, skjønt det ofte kunde se saaledes 
ud for en overfladisk betragtning. Det er i virkeligheden umuligt 
Kringsjaa. Bind XXIV, 1904. 48 
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at skille de to ad. Religionen vil altid fortsætte med at frembringe 
kunst, og kunsten ' vil altid fortsætte med at give udtryk for 
religionen, fordi begge tilhører samme tingens orden. Kunstneren 
er i egenskab af kunstner religiøs. Selv om han kun maler genre- 
billeder, landskaber, blomster- eller fugle-stykker og portrætter, 
hans arbeide er dog -— saa sandt han er en virkelig maler — 
religiøst; ti det er vellykket eller mislykket, alt efter som det 
stemmer overens eller ikke stemmer overens med guddommelige 
love. Han er en disipel af tingenes evige sandhed i formens 
og farvernes verden, og han vilde gjøre fiasko, hvis han ikke 
var det. ; | 

Og dog har forholdet mellem kunst og religion været uhyre 
forskjelligt i de forskjellige tidsaldre. Den tidligste kunst er 
overalt religiøs. Mennesket har fra begyndelsen af været en ind- 
groet symbolist. Er det ikke vidunderligt dette instinkt, som 
tillægger endog raa sten-blokke, som f. eks. Kaaba-stenen i Mekka 
og Stonehenge-blokkene en mystisk betydning? Fra denne lave 
begyndelse blomstrer kunsten 1 de tidligste civilisationer frem i de 
mest detaljerede former; men den staar altid i religionens tjeneste. 
I, Babylon, Ægypten og Grækenland var det altid for templet 
kunstnerne arbeidede. Og bag al den teknik, som udfoldedes 
af oldtidens kunstnere, saadanne, som reiste Parthenon og formede 
Jupiters statue, øiner vi ægte inspiration. Der rørte sig visselig 
i dem noget af den følelse, som bringer Plato til i sit symposium 
at udbryde i en lovprisning af den evige skjønhed: , Hvad vilde 
det ikke være for et menneske at se skjønheden ren, ubesmittet 
og ublandet med menneskets kjød og farve eller noget, som kan 
fordunkle den?" De saa, hvad den kristne kirke-fader Anaksagoras 
smukt har udtrykt, idet han siger, at ,skjønheden paa jorden er 
ikke selvgjort, men hidsendt af Guds haand og vilje. 

Imidlertid møder vi her en af de mærkeligste gaader i for- . 
bindelse med forholdet mellem kunst og religion. Hvoraf kommer 
det, at i tider og folkeslag, hvor den religiøse følelse har været 
paa det høieste, har den kunstneriske følelse og produktion staaet 
lavest, mens omvendt de største kunstneriske glans-perioder ofte 
har været ledsaget af den yderste moralske og religiøse udartning. 
Der kan ikke herske tvil om, at det praktisk har været saaledes. 
Den kristne historie er i denne henseende mærkelig. Paa den ene 
side kan vi paavise tre perioder, da følelsen for de religiøse krav 
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var udviklet til det yderste, mens samtidig den kunstneriske følelse 
syntes næsten udslukt eller lyst i ban. Det var den første 
kristne tids-periode, den puritanske tid og den evangeliske væk- 
kelses-tid i England. Den første kristne slægt havde sine apostle, 
sine profeter, sine lærere og martyrer, men ikke sine kunstnere 
Saa ufrugtbar var den 1 kunstnerisk henseende, at vi ikke har 
noget autentisk portræt af Kristus. De tidligste kristne kirke-fædre 
modsiger hinanden fuldstændig med hensyn til hans udseende. 
Nogle, saa som Justin Martyr, Klemens af Aleksandria og 
Tertullian erklærer, at han manglede alt, hvad der gjør et menne- 
skes ydre tiltalende, mens Hieronymus og Augustin taler om den 
over-jordiske skjønhed 1 hans udseende. Eusebius fortæller, at 
han har seet en statue af ham i Cæsarea Filippi; men han giver 
ingen beskrivelse at den. Man fristes dog trods denne forvirring 
til at tro, at det vidunderlige Kristus-ansigt i Leonardo da Vincis 
herlige nadverd-billede, saaledes som traditionen paastaar, er et 
kopi af et virkeligt portræt. 

Den kjendsgjærning staar dog fast, at kristendommen i flere 
hundred aar ikke havde nogen kunst i den forstand, som en 
græker opfattede ordet. Der var ingen plads i den første kristen- 
dom for en Feidias eller en Praksiteles. Dens dyder indbefattede 
ikke dyrkelsen af den fysiske, synlige skjønhed. Og da billeder 
endelig fik indpas i de kristne kirker, skede det som en indrøm- 
melse til folkets uvidenhed. Billederne skulde anskuelig-gjøre de 
kristne lærdomme for dem, som ikke kunde læse.  Saaledes skriver 
pave Gregor: ,Billeder kan benyttes i kirkerne, for at de, som 
er uvidende 1 læse-kunsten, i al fald paa væggene kan læse det, 
som de ikke kan lære i bøger.* Og de billeder, som benyttedes, 
var det værste smøreri. Hvilken stilling, kunsten indtog 1 de 
tider, fremgaar noksom af en resolution, vedtagen paa det andet 
kirkemøde i Nikæa, hvori det paabydes, at maleren ikke maa have 
noget at skaffe med ideen til et billede. Kun udførelsen skal 
overlades til ham, ,Det er ikke malerne, men de hellige fædre, 
som skal udfinde og give sine ordrer. Kompositionen tilkommer 
dem; alene udførelsen tilkommer. maleren * 

I puritanismen og den første metodisme finder vi en gjen- 
tagelse heraf. De skotske presbyterianere og Cromvells haardføre 
folk, vilde ikke vide af nogen kunstnerisk religion. De kastede 
billederne ud af kirkerne, trampede paa prydelserne, sønderslog 
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de farvede vinduer og hvidtede væggene. Orgel er den dag i 
dag paa visse steder i Skotland banlyst fra kirkerne, og de første 
metodister, fyldte som de var af ,Aanden*, saa ingen som helst 
forbindelse mellem sit kald, og malerens eller billedhuggerens 
arbeide. De vendte sig fra en ornamental guds-dyrkelse til den 
strængeste enkelhed. Deres klædedragt var simpelheden selv. 
Det fortælles om en ung metodist-prædikant af udmærket karakter 
og stor dygtighed, at hans brødre var meget bekymret for ham 
paa grund af hans tiltalende ydre. De satte derfor som betingelse 
for at antage ham, at han skulde klippe sit haar kortere, og bære 
klæder af et ældre tilsnit. 

Som allerede sagt møder vi ogsaa 1 historien den modsatte 
gaade: at kunstneriske glans-perioder har været ledsaget af moralsk 
og aandeligt forfald. Det staaende eksempel herpaa er naturligvis 
Renæssansen. Den periode, som gav kunsten da Vincis ,Nadveren, 
Raphaels ,Forklarelsen* de vatikanske fresker o. 1. var tillige 
- aorgiaernes og Leo den 10. tid, der var markstukken af skepticisme 
og tøileløshed. Perugino og da Vinci var skeptikere og Ratfael 
var udsvævende. Man maa studere samtidens beretninger for at 
faa en ide om hine tiders frygtelige orgier. Men, vil man sige, 
disse folk behandlede religiøse æmner i sine malerier. Ganske 
vist; men ofte er der ikke et fnug af religiøs følelse i deres 
,hellige" billeder. Vi beundrer, hvad de har skabt, som kunst, 
men ikke som religion. Rubens's ,Nedstigning paa korset" er 
storslagen i form og farve; men dette billede har snarere en 
hedensk end en kristen glans over sig. Det samme kan siges 
om ,Kristus 1 farisæerens hus" af Paul Veronese. Man sammen- 
ligner disse to billeder med et arbeide, som Van Eycks ,Til- 
bedelsen af lammet" fra det femtende aarhundred eller med 
billeder af ekstatikeren fra Angeliko, der besvimede af sinds- 
bevægelse, da han malte ,Kristus paa korset!" Her har vi ikke 
blot form og farve, men ogsaa sjæls-udtryk, som er gjennemtrængt 
af Evangeliets inderste mysterium og kraft. | 

Vi staar saaledes her foran en mærkelig floke. Hvad er — 
med saadanne historiske kjendsgjerninger foran os — det sande 
forhold mellem kunst og religion?  Banlyser religionen kunsten 
eller kunsten religionen? Eller er historien et virvar af modsæt- 
ninger uden noget til grund liggende forenende prinsip? Vi tror 
ikke paa nogen af disse muligheder. Det gjælder her at se stort 
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og naa til et vidt udsyn over kjendsgjærningerne. Vi ser da, at 
naar vi tager kristendommen historisk, har den kun været en af 
menneskehedens opdragere. Religion og skjønhed er tvilling-søstre; 
men de synes at have faaet forskjellige ammer og under sin 
opvækst at have fjærnet sig saa langt fra hinanden, at de ved 
første gjensyn ikke er i stand til at gjenkjende hinanden. Kristen- 
dommen kom til os gjennem det jødiske folk, og forstaaelse eller 
dyrkelse af kunsten var ikke jødefolkets stærke side. Grækerne 
havde her en mission, som nægtedes jøderne. Hvert af disse folk 
havde noget fra Gud, uden hvilket menneskeheden vilde være 
fattigere. 

Dette er en side af sagen. Men der er ogsaa en anden ting 
at huske paa. De folk, vi har omtalt, de tidligste kristne, puri- 
tanerne og det attende aarhundreds metodister tilhørte de fattige 
og udannede klasser, og der foregik ingen mirakuløs forvandling i 
deres forstands-liv. Den moralske gjenfødelse, de havde gjennem- 
gaaet, kunde ikke erstatte den kulturelle udvikling, som hos 
andre raser og klasser havde frembragt den kunstneriske følelse. 
Lad os end videre huske paa, at kristendommen i aarhundreder 
kjæmpede med barbariet hos de nordiske folkeslag, som havde 
oversvømmet det romerske rige og udslettet dets civilisation. 

Historien indeholder — rigtig læst — ingen modsigelser. 
Kunsten er ikke religionens modstander, men et af dens uund- 
gaaelige produkter. Ti ,godhed er", som Joubert siger, ,begyn- 
delsen til skjønhed". Kunstens fulde udvikling i harmoni med 
religionen er kun et tids-spørsmaal. De tidligste kristne saavelsom 
puritanerne og metodisterne havde i sig det, som den høieste kunst 
efterstræber. De havde bare ikke midlerne og heller ikke den for- 
nødne udvikling til at give det form. De viste ogsaa, hvad den 
sandeste kunst ved, at det dybeste i dem ikke kunde gives nogen 
synlig form. Disse folk var kunstnere 1 livet. De forstod med 
Milton, at livet er det største digt, og at de ædleste værker skabes 
inden karakterens og sjælens omraade. Og hin ydre skjønhed, 
fra hvilken de vendte sig bort, fordi den i deres øjne stod saa 
langt under den indre skjønhed og ofte optraadte i forbindelse 
med moralsk raaddenhed, troede de dog til syvende og sist paa. 
Ti i Johannes Aabenbarings visioner, der udgjorde en vigtig del 
af deres aandelige føde, anerkjendte de den endelige forening af 
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aandelig og fysisk skjønhed, den sluttelige allianse mellem den 
. indre hellighed og den himmelske stads glans og pragt. 

Det er en opgave for nutiden belært af fortiden at tilveie- 
bringe en endnu større og inderligere harmoni mellem disse to 
store livs-faktorer. Vi trænger kunstnere, som mestrer ikke blot 
formens guddommelige lov, der aabenbaredes for Grækenland, men 
ogsaa hin aandens endnu mere guddommelige lov, som blev for- 
kyndt menneskene i Bjærgprækenen. Vi trænger en arkitektur lige- 
saa ophøiet som de gamle domkirkers, men tillige udtrykkende den 
høiere livstone, som de ikke eier, den større frihed og glæde ved 
livet, den følelse af uendelige muligheder, der er i færd med at ud- 
vikle sig som en del af vor tids religion. Vi trænger en kultur, 
som kan give os, hvad Platon ansaa for menneskehedens fuldkom- 
menhed, en skjøn sjæl i et skjønt legeme. Kunst og religion vil 
naa sin sande enhed, naar mennesket, straalende i sin aandelige 
fuldkommenhed, har gjort verden omkring sig til en gjenspeiling 
af sin indre glans. 


Tanke og lro. 


(Efter erkediakon Wilson i Contemporary Review.) 


II. 


6 ve kommer nu til de mere vedvarende virkninger, som det 
videnskabelige tænkesæt udøver eller maa antages at ville 
udøve paa menneskenes opfatning af religiøse sandheder. 
Videnskaben har naturligvis i en umaadelig grad udvidet vor 
forestilling om universet, saavel med hensyn til dets udstrækning 
i rum og tid som med hensyn til den indviklede natur af, hvad vi 
kalder materie og æter. Ved at gjøre os fortrolige med rummets 
og tidens uendeligheder har den ogsaa omstyrtet visse barnlige 
menneskelignende forestillinger om Gud, som endnu gaar igjen i 
den populære religiøse litteratur. Videnskaben har fuldstændig 
forandret menneskenes opfatning om skabelsen. Den fortæller os 
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ikke om nogen skabelse, men om en udvikling, og vi maa derfor 
tolke skabelsen i udviklingens lys. Videre har videnskaben gjort 
menneskene høist utilbøielige til at stole paa autoriteter. Al viden- 
skabelig undersøgelse hviler paa en appel til selve kjendsgjærnin- 
gerne, og det er umuligt for dem, som har tilegnet sig et viden- 
skabeligt tænkesæt, at give sig tilfreds med en blot og bar paa- 
stand, uden at de ved, paa hvilke kjendsgjærninger denne paastand 
hviler, og føler sig overbevist om, at disse kjendsgjærninger kan 
underkastes fornyet prøvelse. Tyngde-loven anerkjendes, fordi det 
staar frit for enhver at drage den i tvil og paa ny prøve dens 
vederheftighed. Enhver lære om skriftens inspiration kan af 
videnskabelig tænkende mennesker kun anerkjendes paa et lignende 
grundlag. ed 

Paa den anden side fører de videnskabelige undersøgelser 
og tænkesæt til en forøget sans for universets og især menneskets 
- mysterium, Populært anlagte og overfladisk tænkende mennesker 
tror, at fordi vi har lidt kjendskab til stjærnerne, jorden og plan- 
terne, ved vi praktisk talt alt om dem. Men for de sande viden- 
skabsmænd, er det ikke vor viden, men vor uvidenhed, som er 
forbausende. ,Vi ved kun stykkevis." Derfor kan man med en 
urokkelig taalmodighed lytte til de materalistiske dogmatikere, som 
synes at vide alt. De hører til de forbigaaende tids-foreteelser. 
Det, som bestaar, er beskedenhed og æærefrygt for tingenes 
mysterium. Videnskaben har f. eks. gjort svælget mellem materie 
og bevidsthed mere uoverstigeligt end nogensinde. Paa den ene 
side blir det stadig klarere og klarere for hver dag, som gaar, 
hvor nøie sjæl og legeme er forbundet. Vi ved jo alle, hvorledes 
en ubetydelig beskadigelse af hjærnen indvirker paa alle menneskets 
intellektuelle ævner, og hvorledes en liden dosis morfin endog kan 
forandre karakteren. Men paa den anden side er det umuligt at 
slaa broen over fra nerve-mekanisme til selv-bevidsthed. Ikke et 
skridt er foretaget i den retning. Vi kan tænke os en mekanisme 
af ubegrænset indvikletbed; men vi er dermed ikke et hanefjed 
nærmere løsningen af problemet om, hvorledes denne mekanisme 
tænker eller blir bevidst. 

En anden vedvarende følge af et sundt videnskabeligt tænke- 
sæt er, at man lærer at forbinde en høi vurdering af videnskaben 
med en erkjendelse af dens utilstrækkelighed og uskikkethed som 
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fører i livet. Videnskaben er kun er redskab, et meget vigtigt 
redskab i livet, men ikke mere. Det er ikke i videnskaben, at 
vort sande liv bestaar. Det er ikke af vigtighed for os som 
menneskelige væsener at have en første-haands kunskab om 
videnskabelige resultater. Det kan vi overlade til specialister. 
Men religionen kommer os alle ved; ti den byder intet miudre 
end det indre motiv til personlig pligt og personlig livs-førsel. 
Videnskaben staar ikke i direkte sammenhæng med vort livs indre 
moralske drivfjære, skjønt den fortæller os meget om vore hand- 
lingers følger. Jo mere videnskabelige vi blir, desto klarere indser 
vi, at vor videnskabelige ævne, vor intelligens ikke er os selv. 
Hvor let vi kan lægge den til side, ligesom et andet redskab! Men 
vore følelser, vor vilje, vor samvittighed, vor religiøse ævne — den 
er det centrale. Den kan vi ikke lægge til side uden at skade vort 
indre jeg. 

Samtidig som videnskaben øver sin berettigede indflydelse 
paa de inden religionens omraade anvendelige undersøgelses- 
metoder, hæver den den tillige til en høiere region, en region, 
hvor menneskets tanke og vilje mødes ansigt til ansigt med Guds 
tanke og vilje. Jo videre og mere omfattende det videnskabelige 
omraade blir, desto mere ophøiet og æterisk blir derved religionen. 
Ti den faar plads i mysteriets region; men mysteriet undertrykker 
os ikke, fordi det er et mysterium, som hidrører fra vore ævners 
begrænsning og beskaffenheden af vor tilbagelagte udvikling. Det 
synes derfor at maatte blive et vedvarende resultat af det viden- 
skabelige tænkesæt, at skjønt menneskene blir mere og mere 
kritiske og nøileregnende i undersøgelsen af orundene for den 
religiøse tro, blir de ingenlunde derfor utilbøielige til at anerkjende 
en region, hvor videnskabelig bevisførelse er uanvendelig, og hvor 
intention d. v. s. tro, mer eller mindre støttet af fornuften, er 
herskende. 

Men paa samme tid vil et videnskabeligt tænkende menneske 
paa det religiøse omraade uundgaaelig komme til at kræve enkle 
og almindelige prinsipper. Det videnskabelige tænkesæt er frygt- 
løst og vil derfor ikke lade sig afskrække fra at undersøge til 
grund liggende prinsipper. Den vedvarende frugt heraf vil imidler- 
tid ikke blive ødelæggelse og sønderrivning, men forenkling. 
Sandhederne vil blive ordnede i rækkefølge og i perspektiv. De 
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almene og alt omfattende sandheder vil blive stillet foran de af- 
ledede og delvise: de sandheder, som gjælder for alle og overalt, 
vil blive givet en mere fremtrædende plads end de, som særlig 
paavirker og tiltrækker de enkelte. Det videnskabelige tænkesæt 
vil saaledes forhindre, at teologien opløses ved for megen detajl- 
formulering. | 

Endnu vigtigere er imidlertid den revolution, som det viden- 
skabelige tænkesæt bevirker i de teologiske metoder, i fremstillingen 
af grundene for vor tro. Det videnskabelige tænkesæt vil ikke 
lade spørsmaalet om, hvad der i siste instans er grundvolden for 
vor tro paa Gud og paa det menneskelige ansvar, ligge brak. 
Hviler denne tro paa det historiske vidnesbyrd for de i Bibelen 
indholdte fortællinger, eller paa kirkens autorative erklæringer? 
Deler den de svagheder, som er uadskillelig forbundne med en 
saadan autoritet og usikre fortolkninger af poetiske udtryk, for- 
tællinger og abstrakte tanke-formuleringer, hentede fra en anden 
tids forestillings-kreds? Er teologien med andre ord usikre slut- 
ninger af tvilsomme paastande” I manges øine er den i al fald 
det, og de mener derfor, at den er videnskabelig værdiløs, skjønt 
praktisk nyttig. | 

Men det slaar ikke feil, at den vigtigste og mest vedvarende 
virkning af det videnskabelige tænkesæt paa det religiøse omraade 
vil være indførelsen i teologien af en videnskabelig undersøgelses- 
metode. Vi vil blive tvunget til i erfaringen og tingenes natur at 
finde en fast grund for den tro, som har været fælles for hele 
den menneskelige slægt, og som udgjør religionens grundvold. 
Kort sagt, det videnskabelige tænkesæt vil tvinge teologien til at 
konstituere sig som en virkelig videnskab og saa vidt muligt som 
en induktiv videnskab. Ingen af os kan for nærværende overskue 
alt, hvad dette indebærer. Men det synes i al fald sikkert, at 
dette vil tvinge os til at gaa ud fra virkeligheden af de 
fænomener, som indgaar i den religiøse erfaring, og gjøre dem 
til grundvolden for vor tro. Det videnskabelige tænkesæt vil blive 
opmærksom paa teologien som en videnskab, der behandler kjends- 
gjærninger af høieste vigtighed, og vil underkaste alle de slutninger, 
den grunder paa sit erfarings-materiale, en indgaaende prøvelse. 

Forstaaelsen af dette synspunkt vil hjælpe os til at forstaa 
den religiøse tankegang hos den tænkende lægmand, hvis op- 
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dragelse og tanke-vaner gjør ham helt igjennem induktiv. Hans 
religion er en paatagelig, virkelig ting; men den: er grundlagt paa 
personlig erfaring, paa hans samvittighed og intentive kunskab 
om Gud. Men mange af vore dogmer synes at have en ganske 
anden oprindelse, og, hvad vi siger eller lærer, hænger dertor løst 
og slapt omkring ham som for store klæder. Der blir ikke en 
del af ham selv. Han ønsker vistnok ikke at kaste det af sig; ti 
det vilde bringe ham til at føle sig nøgen. Men til trods herfor 
har det ingen organisk sammenhæng med ham selv og hans egen 
kunskab. 

Det videnskabelige tænkesæt medfører altid en søgen efter 
kontinuitet, sammenhæng, Hvor vi har at gjøre med et modsæt- 
nings-forhold, som f. eks. mellem materie og kraft, planter og dyr, 
naturligt og overnaturligt, menneskeligt og guddommeligt, der 
søger det videnskabelige tænkesæt altid efter overgangs-former og 
overgangs-tilstande. En forandring i vort syn paa den religiøse 
aabenbaring er derfor uundgaaelig. Aabenbaringen vil tabe sit 
præg af diskontinuitet eller umotiveret pludselighed. Den vil blive 
betragtet som en indilydelse, der stadig udøves af den guddomme- 
lige aand paa den menneskelige sjæl og kan spores i mange 
former til forskjellige tider og paa forskjellige maader. Man vil. 
indse, at aabenbaringen er en del af tingenes organiske proses, 
at der bag alle historiens og iagttagelsens kjendsgjærninger lader 
sig spore en hensigt, og at den usynlige Guds indvirkning paa 
menneskenes sjæle er en stedse vedvarende konkret virkelighed. 
Men vi skal ikke derfor begaa den feil slutning, at fordi den Hellig- 
Aands indflydelse gjør sig gjældende til alle tider og 'paa alle 
maader, derfor er læren om det inkarnerede ord (logos) utrolig. 
Denne lære blir derved kun saa meget mere sangsynlig og 
forstaaelig. 

En anden virkning af det videnskabelige tænkesæt er, at det 
bringer os til at betragte teologien som fremad-skridende. I hvilken 
grad denne betragtning vil forandre teologien, er det for nær- 
værende umuligt at sige. Men det forekommer mig, at den vil 
gyde nyt liv ind i det teologiske studium. - Vi kan tolerere -en 
hvilken som helst grad af ufuldkommenhed baade - social, etisk, 
videnskabelig: og teologisk, forudsat at vi i det nuværende ser en 
vei ogvdet den eneste vei til noget bedre. Men vi kan ikke 
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tolerere en ufuldkommenhed, som giver sig mine af fuldkommen- 
hed. Tanken om en fremadskridende udvikling gjør teologien 
levende. Fremskridtet kan ikke indskrænkes til nogle faa studie- 
grene; det maa ogsaa omfatte den høieste af dem alle. Det hører 
med til de vedvarende virkninger af det videnskabelige tænkesæt 
at vi venter fremskridt d. v. s. fornuftigere, sundere og mere 
vidtomfattende slutninger end de, som har behersket teologien i 
fortiden. Der gjør sig mægtige fordomme gjældende mod at be- 
tragte teologien som fremadskridende. Og dog, hvor ateistisk er 
ikke tanken om en ikke-fremadskridende teologi, naar den først 
forstaaes. ,Hvis talsmanden virkelig skal lede menneskene til al 
sandhed*, siger biskop Thirlwald, ,da turde man vel kunne vente, 
at det, han lærer paa et senere stadium, vil overgaa, hvad han 
lærte paa et tidligere". Klodsede og foreløbige sandheds-formu- 
leringer maa i teologien som i enhver anden videnskab efterfølges 
af formuleringer, som er. klarere, sandere og mere omfattende. 
Der vil gjøre sig en sterk modstand gjældende mod dette prinsip, 
fordi det synes at rokke selve grund-pillerne, hvorpaa den religi- 
øse vished hviler. Erfaringen viser — vil man sige — hvilke 
praktiske fordele den absolute vished har, og man vil fremholde 
at det er visheden i den mahomedanske og den katolske tro, som 
gjør den saa stærk. Ganske vist. Vished i modsætning til 
uvidenhed, skaber troende; men vished i modsætning til kun- 
skab skaber — skeptikere. Vished bevirker i enkelte tilfælder 
styrke, men i andre lammelse. 

—— Det er en temmelig selvfølgelig, men dog nævneværdig følge 
af det videnskabelige tænkesæt, at det vil gjøre vor tillid til nogle 
teologiske dogmer større end vor tillid til andre. Alle vil vistnok 
indrømme, at tendensen gaar i retning af at fastholde med saa 
meget større indsigt nogle faa sandheder, som vi har tillid til, 
mens vort tag paa andre meninger og teorier blir mindre fast. 
Men det betydningsfulde og haabefulde i denne kjendsgjærning 
faar man ikke straks øie paa. Det var, tror jeg, Fichte som sagde 
at ,videnskaben forvandler tro til indsigt.” Jeg opfatter dette 
derhen, at det videnskabelige, induktivt ræsonnerende tankesæt 
anvendt paa menneske-livet og moralen forvandler den mere eller 
mindre blinde tillid til et forsyn, som vi kalder tro, til en fornuftig 
og dyb indsigt i Guds love. Det betyder, at troen under den 
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videnskabelige tænkesæts indflydelse vokser op til en fornuftig: op- 
fatning af livets og tankens væsentlige sandheder og særlig 
bringer os til at udtrykke disse sandheder som fornuftige visheder. 
Og det er klart, at dette vil føre til en forenkling af dogmerne 
og en differentiation af visheden, saaledes at nogle dogmer blir 
vissere end andre. Denne forenkling og forvandling af teologien, 
som langsomt foregaar lige for vore øine, indebære ret vel- 
begrundet og godt haab for kirkens fremtid. | 

Dersom denne tanke, om en fremad-skridende teologi og 
dogme-udvikling forfærder nogle, da vil jeg spørge, om den er 
saa ulig Herrens egen metode. Han stillede sig foran sine disiple 
og de drog sine slutninger. Han skyndte ikke paa dem og skjøv 
dem ikke frem. Teologien, saaledes som han lagde grunden til den, 
var en gradvis slutnings-række paa grundlag af iagttagelse og en 
fremad skridende. fortolkning af erfaringer. Vi maa indrømme, 
at den kristne teologi saaledes, som vi kjender den, ikke stammer 
fra dogmatiske ord, ytrede af Jesus selv, men fra den Kristus- 
fortolkning, som efter haanden udviklede sig 1 kirken, hvor hans 
aand stadig var tilstede som en leder til sandhed. I denne for- 
stand kan det synes, at teologiens Kristus ikke saa meget er den 
historiske Jesus, som den i hans kirke altid levende og nærværende 
Kristus. Kristi historiske karakter svækkes ikke, men bekræftes 
snarere ved den opfatning af den kristne teologis oprindelse. 
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